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AVERTISSEMENT
L’attention du Bureau international a été attirée à plusieurs

reprises sur le fait que des sociétés adressent à des titulaires
d’enregistrements internationaux de marques des lettres les
invitant, moyennant des sommes importantes, à enregistrer les-
dites marques dans des publications d’apparence officielle.

Le Bureau international prévient les titulaires d’enregistre-
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protection des marques concernées et sont donc inutiles.
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WARNING
On several occasions, the attention of the International

Bureau has been drawn to the fact that certain orgazinations are
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
cinquième édition de la classification des éléments figuratifs
est entrée en vigueur le 1er janvier 2003.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)1

BT Bhoutan (A & P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirghizistan (A & P)
KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbie-et-Monténégro (A & P)
ZM Zambie (P)

1A partir du 15 décembre 2005.
* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX) 
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
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4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de

l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

I.

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre,
Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-Unis
d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Pologne, République
de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suède, Suisse,
Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Grèce, Iran, Irlande, Italie, Kenya,
Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Sin-
gapour, Suède, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bélarus, Benelux, Bulgarie, Chine,

Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Pays-Bas (à l’égard du
territoire des Antilles néerlandaises), République de Corée,
République de Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Suède,
Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukraine. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Croatie, Fédération
de Russie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal,
République de Moldova, République populaire démocratique
de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Japon.

II.
Dates auxquelles le Bureau international sera fermé au

public en 2005: 
2005: 21 janvier; 25 et 28 mars; 5 et 16 mai; 8 septembre;

26, 27 et 30 décembre.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises          29   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 436 pour chaque classe 
Bélarus 600 pour trois classes

  50 pour chaque classe additionnelle
Benelux 245 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

350 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

Bulgarie 251 pour une classe
15 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

502 pour une classe
30 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2855   pour trois classes 
européenne           609   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            5595   pour trois classes
            1218   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
  283 pour trois classes 
  113 pour chaque classe additionnelle

Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

Etats-Unis 367 pour une classe 
d’Amérique 367 pour chaque classe additionnelle
Finlande 236 pour trois classes

88 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

340 pour trois classes
88 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre

de classes
Japon   Première partie:

  226 pour une classe
171 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
754 pour une classe
754 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan    340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

République  297 pour chaque classe
de Corée
République 339 pour une classe
de Moldova 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 386 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 200 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 491 pour une classe

  96 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 590 pour trois classes

118 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes
57 pour chaque classe additionnelle

Arménie 221 pour une classe
22 pour chaque classe additionnelle

Australie 291 pour chaque classe 
Bélarus 700 quel que soit le nombre

de classes

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 196 quel que soit le nombre

de classes
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

392 quel que soit le nombre
de classes

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      3502   pour trois classes 
européenne           761   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            7308   pour trois classes
            1523   pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 452 pour une classe
d’Amérique 452 pour chaque classe additionnelle
Finlande 266 pour trois classes

140 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

384 pour trois classes
140 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe

54 pour chaque classe additionnelle
Italie 194 pour une classe

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

283 quel que soit le nombre
de classes

Japon 1724 pour chaque classe
Kirghizistan   500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
République  339 pour chaque classe
de Corée
République 283 pour une classe
de Moldova   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 429 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 141 pour chaque classe
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 481 quel que soit le nombre

de classes
Ukraine 590 quel que soit le nombre

de classes

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The fifth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2003.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)1

BT Bhutan (A & P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kyrgyzstan (A & P)
KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia and Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

1As from December 15, 2005.
*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX)
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registra-
tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations

(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

I.
m m m

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece,
Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Norway,
Poland, Republic of Korea, Singapore, Slovakia, Sweden, Swit-
zerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, Unit-
ed States of America.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic
of Korea, Singapore, Sweden, Ukraine, United Kingdom, United
States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Belarus, Benelux, Bulgaria, China, Cu-

ba, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Georgia,
Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan, Netherlands
(with respect to the territory of the Netherlands Antilles), Nor-
way, Republic of Korea, Republic of Moldova, Singapore, Swe-
den, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Croatia, Democrat-
ic People's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Japan.

II.
Dates on which the International Bureau will not be open

to the public in 2005:
2005: January 21; March 25 and 28; May 5 and 16;

September 8; December 26, 27 and 30.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 436 for each class
Belarus 600 for three classes

  50 for each additional class
Benelux 245 for three classes

25 for each additional class
where the mark is a collective mark:

350 for three classes
25 for each additional class

Bulgaria 251 for one class
15 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

502 for one class
30 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European           2,855   for three classes
Community 609   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           5,595   for three classes
           1,218   for each additional class

Finland 236 for three classes
88 for each additional class

where the mark is a collective mark:
340 for three classes

88 for each additional class
Georgia 281 for one class

105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
1307 for one class

54 for each additional class
Ireland 372 for one class

106 for each additional class
Italy 141 for one class

148 for each additional class
where the mark is a collective mark:

472 independent of the number
of classes

Japan First Part:
226 for one class
171 for each additional class
Second Part:
754 for one class
754 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Republic 339 for one class
of Moldova 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class
57 for each additional class

Singapore 200 for each  class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkey 491 for one class

96 for each additional class
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 for three classes

118 for each additional class
United Kingdom 386 for one class

107 for each additional class
United States of 367 for one class
America 367 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes
57 for each additional class

Armenia 221 for one class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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22 for each additional class
Australia 291 for each class
Belarus 700 independent of the number

of classes
Benelux 400 for three classes

71 for each additional class
where the mark is a collective mark:

730 for three classes
71 for each additional class

Bulgaria 196 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark
or a certification mark:

392 independent of the number
of classes

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European           3,502   for three classes
Community 761   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           7,308   for three classes
           1,523  for each additional class

Finland 266 for three classes
140 for each additional class

where the mark is a collective mark:
384 for three classes
140 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
307 for one class

54 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan 1724 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Republic 283 for one class
of Moldova 57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
339 for one class
57 for each additional class

Singapore 141 for each class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkey 481 independent of the number

of classes
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 independent of the number

of classes
United Kingdom 429 for one class

107 for each additional class
United States of 452 for one class
America 452 for each  additional class

 

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s web-
site on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La quinta edición de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)1

BT Bhoután (A & P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirguistán (A & P)
KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia y Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

1A partir del 15 de diciembre 2005.
*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división

(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
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Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

I.

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Belarús, Bulgaria, China, Chipre,
Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos
de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irán, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Polonia,
Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Grecia, Irán, Irlanda, Italia,
Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Belarús, Benelux, Bulgaria, China,

Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda, Islan-
dia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países Bajos (con re-
specto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República
de Corea, República de Moldova, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Croacia, Eslova-
quia, Federación de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Reino Unido, República de Moldova,
República Popular Democrática de Corea, Singapur, Suiza,
Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Japón.

II.
Fechas en las cuales la Oficina Internacional estará cerra-

da al público en 2005:
2005: 21 de enero; 25 y 28 de marzo; 5 y 16 de mayo;

8 de septiembre; 26, 27 y 30 de diciembre.

1

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI.
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm.
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 436 por cada clase 
Belarús 600 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Benelux 245 por tres clases

25 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

350 por tres clases
25 por cada clase adicional

Bulgaria 251 por una clase
15 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

502 por una clase
30 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2855   por tres clases
Europea             609   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           5595   por tres clases
           1218   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 367 por una clase
de América 367 por cada clase adicional
Finlandia 236 por tres clases

88 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

340 por tres clases
88 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase
54 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

226 por una clase
171 por cada clase adicional
Segunda parte:
754 por una clase
754 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
República 339 por una clase
de Moldova 28 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
452 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 386 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 200 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 491 por una clase

96 por cada clase adicional
Ucrania 590 por tres clases

118 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases
57 por cada clase adicional
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Armenia 221 por una clase
22 por cada clase adicional

Australia 291 por cada clase 
Belarús 700 independientemente del número

de clases
Benelux 400 por tres clases

71 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

730 por tres clases
71 por cada clase adicional

Bulgaria 196 independientemente del número
de clases

cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

392 independientemente del número
de clases

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 3502 por tres clases
Europea 761 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
7308 por tres clases
1523 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 452 por una clase
de América 452 por cada clase adicional 
Finlandia 266 por tres clases

140 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

384 por tres clases
140 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase

54 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón             1724   por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
República 283 por una clase
de Moldova 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 141 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 481 independientemente del número 

de clases
Ucrania 590 independientemente del número

de clases

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas indi-
viduales) pagaderas con respecto a las solicitudes internaciona-
les, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en
el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la
página "Marcas Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 10.01.2005 865 010
(180) 10.01.2015
(732) SYNTHES

Eimattstrasse 3
CH-4436 Oberdorf (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(750) Rosenich Paul Patentbüro Paul Rosenich AG, BGZ, 

FL-9497 Triesenberg (LI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Instruments et appareils chirurgicaux et médicaux,

prothèses et implants; prothèses d'os; éléments de fixation d'os;
crochets d'os; barres et vis d'os et implants pour la fixation des
fractures et les instruments nécessaires pour la stabilisation
postérieure de la vertèbre cervicale et de la vertèbre dorsale
supérieure.

10 Surgical and medical instruments and apparatus,
prostheses and implants; bone prostheses, bone fastening
elements, bone hooks, bone rods and bone screws and implants
for fixation of bone fractures and related instruments for
posterior stabilization of cervical vertebra and of the upper
thoracic vertebra.

10 Instrumentos y aparatos médicos y quirúrgicos,
prótesis e implantes; prótesis óseas; elementos de fijación
ósea; ganchos para huesos; barras y tornillos para huesos e
implantes para la fijación de fracturas, así como los
instrumentos necesarios para la estabilización posterior de la
vértebra cervical y de la vértebra torácica superior.
(822) CH, 22.07.2004, 525690.
(300) CH, 22.07.2004, 525690.
(831) CN.
(832) AU, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 26.05.2005 865 011
(180) 26.05.2015
(732) MOBILI MALERBA SNC

DI MALERBA NUNZIO & C.
Via Cairo, 81
I-61024 MOMBAROCCIO (PU) (IT).

(511) NCL(8)
20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris

dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en plastique.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera
(no comprendidos en otras clases), corcho, junco, caña,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.
(822) IT, 26.05.2005, 966734.
(300) IT, 15.04.2005, AN2005C000070.
(831) CN, ES, RU.
(832) GB, GR, JP, KR, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(851) JP, KR, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, en particulier panneaux d'ameublement
en bois, buffets, buffets (meubles), vaisselier (meubles),
paravents (meubles), tables, lits, commodes (meubles), tables
de chevet (meubles), meubles de rangement (meubles).

20 Furniture, in particular panels in wood for
furniture, buffets, buffets (furniture), sideboards (furniture),
screens (furniture), tables, beds, chests of drawers (furniture),
bedside tables (furniture), cabinets (furniture).

20 Muebles, en particular, paneles de madera para
muebles, bufets, bufets (muebles), aparadores, biombos
(muebles), mesas, camas, cómodas (muebles), mesas de
noche, armarios (muebles).
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, en particulier consoles, commodes,
portes (meubles), armoires, bibliothèques, meubles de
rangement, tables de chevet, lits, tables (meubles).

20 Furniture in particular corbels, chests of drawers,
doors (furniture), wardrobes, bookcases, cabinets, bedside
tables, beds, tables (furniture).

20 Muebles, en particular mostradores, cómodas,
puertas (muebles), guardarropas, estantes para libros,
armarios, mesas de noche, camas, mesas (muebles).
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 01.08.2005 865 012
(180) 01.08.2015
(732) MECANICA PRISMA, S.L.

Polígono Industrial "Sota el Moli",
c/ Telègraf, s/n
E-08160 MONTMELO-BARCELONA (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Noir et bleu. En bleu: la dénomination "PRISMA"; en

noir: tout le reste.
(511) NCL(8)

 7 Machines pour l'industrie chimique.
(822) ES, 05.05.1988, 1.138.635.
(831) CN.
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(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 05.10.2005 865 013
(180) 05.10.2015
(732) Orion Pharma GmbH

9, Notkestrasse,
22607 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) Bleu.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits d'imprimerie; photographies;
papeterie; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils).

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau.
(822) DE, 13.05.2005, 305 19 850.5/05.
(300) DE, 05.04.2005, 305 19 850.5/05.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 15.09.2005 865 014
(180) 15.09.2015
(732) Mme Corinne FERRERO

6 Lacets Saint Léon
MC-98000 MONACO (Principauté de Monaco) (MC).

(841) MC

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Articles de bijouterie en vrai ou faux.
18 Cuir, articles de voyages.
25 Vêtements.
14 Real or imitation jewelry.
18 Leather, travel goods.
25 Clothing.
14 Artículos de joyería falsos y genuinos.
18 Cuero, artículos de viaje.
25 Prendas de vestir.

(822) MC, 23.05.2005, 05.24677.
(300) MC, 23.05.2005, PV 26121.
(831) DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.

(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 09.03.2005 865 015
(180) 09.03.2015
(732) GONDOUIN CORINNE

29, rue André Bonnenfant
F-78100 SAINT GERMAIN EN LAYE (FR).

(841) FR
(732) ROTHMANN MIKE

29, rue André Bonnenfant
F-78100 SAINT GERMAIN EN LAYE (FR).

(841) DE
(750) GONDOUIN CORINNE, 29, rue André Bonnenfant, 

F-78100 SAINT GERMAIN EN LAYE (FR).

(511) NCL(8)
35 Conseils en organisation et direction des affaires;

reproduction de documents; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; publicité en ligne; location
d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires;
relations publiques; établissement de contacts commerciaux
sur Internet; conseils en marketing on-line et off-line, en
management commercial et en publicité (à savoir conseils en
matière d'opérations de communication et d'événements à
vocation commerciale); distribution de matériel promotionnel,
à savoir de chèques/bons/coffrets-cadeaux, de bons d'achat, de
chèques-voyage, de billets de spectacles et de livres.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs ou
par réseaux de fibres optiques; services d'affichage
électronique; services de messagerie électronique; diffusion de
bases de données sur Internet; transmission de contacts
commerciaux sur Internet; conseils en communication
internationale.

41 Activités sportives et culturelles; informations en
matière de divertissement; services de loisirs; location de
décors de spectacles; montages vidéo et numériques; services
de photographie; conception graphique; traduction de
documents; organisation de concours; organisation et conduite
de réunions, de séminaires et de conventions dans de
nombreux domaines, à l'exclusion de ceux de la voyance,
numérologie, astrologie, tarologie; organisation d'expositions
à buts culturels ou éducatifs; réservation de places de
spectacles; publication électronique de livres et de périodiques
en ligne.

35 Business organization and management
consulting; document reproduction; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; on-line
advertising; rental of advertising space; dissemination of
advertising matter; public relations; arranging business
contacts on the Internet; consulting in on-line and off-line
marketing, commercial management and in advertising
(namely consulting in the field of communication operations
and commercial events); dissemination of promotional
material, namely cheques/coupons/promotional packages,
purchase orders, travellers' cheques, show tickets and books.

38 Communications via computer terminals or via
fiber-optic networks; electronic display services; electronic
messaging services; broadcasting of databases on the
Internet; transmission of commercial contacts on the Internet;
international communication consulting.

41 Sporting and cultural activities; entertainment
information; recreational services; rental of show scenery;
video and digital editing; photography services; graphic
designing; document translation; organization of
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competitions; organization and holding of meetings, seminars
and conventions in many fields, with the exception of fortune
telling, numerology, astrology and tarot-card reading;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; booking of seats for shows; electronic publishing of
on-line books and periodicals.

35 Asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios; reproducción de documentos;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; publicidad en línea; alquiler de espacios
publicitarios; difusión de anuncios publicitarios; relaciones
públicas; establecimiento de contactos comerciales en
Internet; asesoramiento en comercialización en línea y fuera de
línea, en materia de gestión comercial y de publicidad (a saber,
asesoramiento en materia de de operaciones de comunicación
y de eventos de tipo comercial); distribución de material
promocional, a saber, cheques/cupones/estuches de regalo,
cupones de compra, cheques de viaje, entradas para
espectáculos y libros.

38 Comunicaciones por terminales de ordenador o a
través de redes de fibra óptica; servicios de anuncios
electrónicos; servicios de mensajería electrónica; difusión de
bases de datos a través de Internet; transmisión de contactos
comerciales en Internet; asesoramiento en materia de
comunicación internacional.

41 Actividades deportivas y culturales; informaciones
en materia de esparcimiento; servicios de tiempo libre; alquiler
de decorados para espectáculos; montajes de vídeo y
montajes digitales; servicios de fotografía; diseño gráfico;
traducción de documentos; organización de concursos;
organización y conducción de reuniones, seminarios y
convenciones en diversos ámbitos, excepto los relacionados
con la videncia, la numerología, la astrología, el tarot;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; reserva de entradas para espectáculos;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea.
(821) FR, 27.09.2004, 04 3 314 846.
(300) FR, 27.09.2004, 04 3 314 846.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 08.04.2005 865 016
(180) 08.04.2015
(732) LEASAMETRIC

7, avenue du Hoggar
ZA de Courtaboeuf,
F-91940 LES ULIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

géodésiques, optiques, de pesage, de mesurage, de contrôle
(inspection); appareils pour le traitement de l'information;
matériel informatique, à savoir ordinateurs, terminaux de
saisie et d'édition, imprimantes, écrans, claviers et modems;
logiciels et progiciels; appareils pour la transmission,
l'enregistrement et le traitement de données numériques et/ou
analogiques des sons et des images; supports d'enregistrement
numérique et/ou analogique, notamment optiques et/ou
magnétiques; machines à calculer.

16 Imprimés, brochures, catalogues, magazines.
37 Réparation, maintenance, installation de matériel

de bureautique, de matériel informatique, d'appareils et
instruments scientifiques, de mesure, de pesage, géodésiques,
optiques, de contrôle (inspection).

42 Location d'appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, optiques, de pesage, de mesurage, de contrôle
(inspection), d'appareils pour le traitement de l'information, de
matériel informatique, de logiciels et progiciels, d'appareils
pour l'enregistrement et le traitement de données numériques
et/ou analogiques des sons et des images, de supports
d'enregistrement numérique et/ou analogique, notamment
optiques et/ou magnétiques; consultation en matière
d'informatique, de mesures scientifiques; conception de
logiciels et progiciels.

 9 Scientific, surveying, optical, weighing, measuring
and checking (supervision) apparatus and instruments; data
processing apparatus; computer hardware, namely
computers, data acquisition and editing terminals, printers,
screens, keyboards and modems; software and software
packages; apparatus for transmitting, recording and
processing digital and/or analogue sound and image data;
digital and/or analogue recording media, including optical
and/or magnetic; calculating machines.

16 Printed matter, pamphlets, catalogues, magazines.
37 Repair, maintenance, installation of office

automation equipment, of computer hardware, of scientific,
measuring, weighing, surveying, optical, checking
(inspection) apparatus.

42 Rental of scientific, surveying, optical, weighing,
measuring, checking (supervision) apparatus and instruments,
of data processing apparatus, of computer hardware, of
software and software packages, of apparatus for recording
and processing digital and/or analogue sound and image data,
of digital and/or analogue recording media, including optical
and/or magnetic; consulting in computers, for scientific
measurements; software and software package design.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
ópticos, de pesar, de medida, de control (inspección); aparatos
para el procesamiento de datos; equipo informático, a saber,
ordenadores, terminales de introducción y de edición,
impresoras, pantallas, teclados y modems; software y
paquetes de programas informáticos; aparatos para la
transmisión, el registro y el procesamiento de datos digitales y/
o analógicos de sonido y de imágenes; soportes de grabación
digital y/o analógica, en particular ópticos y/o magnéticos;
máquinas calculadoras.

16 Impresos, folletos, catálogos, revistas.
37 Reparación, mantenimiento, instalación de

equipos de ofimática, de equipo informático, de aparatos e
instrumentos científicos, de medida, de pesar, geodésicos,
ópticos, de control (inspección).

42 Alquiler de aparatos e instrumentos científicos,
geodésicos, ópticos, de pesar, de medida, de control
(inspección), de aparatos para el tratamiento de la información,
de equipo informático, de software y paquetes de programas
informáticos, de aparatos para la grabación y el procesamiento
de datos digitales y/o analógicos de sonido y de imágenes, de
soportes de grabación digital y/o analógica, en particular
ópticos y/o magnéticos; consultoría informática, de medidas
científicas; diseño de programas informáticos y de paquetes de
programas informáticos.
(822) FR, 08.04.2005, 043316770.
(831) DE, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 16.09.2005 865 017
(180) 16.09.2015
(732) GANEM Carl

3, rue Henri Heine
F-75016 PARIS (FR).

(841) FR
(732) MASELLI Julien

100, sentier de la Mocane
F-94500 CHAMPIGNY SUR MARNE (FR).
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(841) FR
(750) GANEM Carl, 3, rue Henri Heine, F-75016 PARIS 

(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, parfums, eaux de toilette, huiles

essentielles, savons, laits de toilette; crèmes, gels, laits, lotions,
pommades et préparations cosmétiques pour les soins de la
peau; préparations cosmétiques pour le bain; produits de
maquillage et de démaquillage; produits cosmétiques
antisolaires; lotions pour les cheveux, shampooings.

14 Bijouterie, joaillerie, pierres précieuses; métaux
précieux et leurs alliages (autres qu'à usage dentaire); statues
ou figurines en métaux précieux; monnaies; bracelets, bagues,
boucles d'oreilles, broches, chaînes, colliers, médailles,
médaillons, breloques, porte-clefs de fantaisie, parures,
boutons de manchettes; montres, bracelets et chaînes de
montres.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; boissons énergisantes.

 3 Cosmetics, perfumes, toilet water, essential oils,
soap, cleansing milk for toilet purposes; creams, gels, milks,
lotions, pomades and cosmetic preparations for skin care;
cosmetic preparations for baths; make-up and make-up
removing products; sunscreen preparations; hair lotions,
shampoos.

14 Jewelry, precious stones; precious metals and
alloys thereof (other than for dental use); statues or figurines
of precious metal; coins; bracelets, rings, earrings, brooches,
chains, necklaces, medals, medallions, charms, fancy key
rings, ornaments, cuff links; watches, watchbands and watch
chains.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; energy drinks.

 3 Cosméticos, perfumes, aguas de tocador, aceites
esenciales, jabones, leches limpiadoras; cremas, geles,
leches, lociones, pomadas y preparaciones cosméticas para el
cuidado de la piel; preparaciones cosméticas para el baño;
productos de maquillaje y de desmaquillaje; productos
cosméticos con filtro solar; lociones para el cabello, champús.

14 Bisutería, joyería, piedras preciosas; metales
preciosos y sus aleaciones (que no sean para uso dental);
estatuas o figuritas de metales preciosos; monedas;
brazaletes, anillos, pendientes, broches, cadenas, collares,
medallas, medallones, dijes, llaveros de fantasía, adornos,
gemelos; relojes de pulsera, correas y cadenas de relojes.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; bebidas energéticas.
(822) FR, 16.09.2005, 053352038.
(300) FR, 11.04.2005, 053352038.
(831) CH, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 05.09.2005 865 018
(180) 05.09.2015
(732) PETIT BATEAU

15, rue du Lieutenant Pierre Murard
F-10000 TROYES (FR).

(842) Société Anonyme à conseil d'administration, FRANCE

(511) NCL(8)
25 Vêtements confectionnés pour hommes, femmes et

enfants; tricots et bonneterie; lingerie, sous-vêtements,
pyjamas, robes de chambre, peignoirs, chandails, jupes, robes,
caleçons, pantalons, vestes, manteaux, fourrures (vêtements),
costumes, chemises, layettes, cravates, châles, foulards, étoles,
écharpes, ceintures (habillement), gants (habillement),
bonnets, chapellerie, casquettes; chaussettes, bas, collants;
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques),
chaussons, pantoufles, bottes; maillots et caleçons de bain;
vêtements imperméables.

25 Ready-made clothing for men, women and
children; knitwear and hoisery; underwear, pyjamas, dressing
gowns, sweaters, skirts, frocks, pants, trousers, jackets, coats,
furs (clothing), suits, shirts, layettes, neckties, shawls, scarves,
stoles, sashes for wear, belts (clothing), gloves (clothing),
caps, headgear; socks, stockings, tights; footwear (except
orthopaedic footwear), slippers, boots; bathing suits and
trunks; waterproof clothing.

25 Confecciones para caballeros, damas y niños;
prendas de punto y ropa interior de punto; lencería, ropa
interior, pijamas, albornoces, batas, jerseys, faldas, vestidos,
calzoncillos, pantalones, americanas, abrigos, pieles (para
vestir), trajes sastre, camisas, ajuares de bebé, corbatas,
chales, fulares, estolas, echarpes, cinturones (vestimenta),
guantes (vestimenta), gorros, sombrerería, gorras; calcetines,
medias, pantis; zapatos (excepto zapatos ortopédicos),
escarpines, pantuflas, botas; mallas y bañadores; ropa
impermeable.
(821) FR, 21.01.2005, 05 3 336 294.
(822) FR, 24.06.2005, 05 3 336 294.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 25.08.2005 865 019
(180) 25.08.2015
(732) ECHOSENS

42, rue Monge
F-75005 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son et des images; appareils et instruments de
recherche pour laboratoires; disques acoustiques; équipement
pour le traitement de l'information et les ordinateurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, notamment appareils médicaux
permettant de mesurer la fibrose du foie; membres, yeux et
dents artificiels; appareils orthopédiques; matériel de suture.

42 Services de recherche scientifique à buts
médicaux.
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 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound and images; research apparatus and
instruments for laboratories; phonograph records; data
processing and computer equipment.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, especially medical apparatus for
measuring liver fibrosis; artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic apparatus; suture materials.

42 Scientific research services for medical purposes.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido y/o de imágenes;
aparatos e instrumentos de investigación para laboratorios;
discos acústicos; equipos para el tratamiento de la información
y ordenadores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, en particular aparatos médicos que
permiten medir la fibrosis hepática; miembros, ojos y dientes
artificiales; aparatos ortopédicos; material de sutura.

42 Servicios de investigación científica para fines
médicos.
(822) FR, 12.06.2003, 033230380.
(831) CH, CN.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 18.08.2005 865 020
(180) 18.08.2015
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Aliments et substances diététiques à usage médical

et clinique; aliments et substances alimentaires pour bébés;
aliments et substances alimentaires à usage médical pour
enfants et malades; aliments et substances alimentaires à usage
médical pour les mères qui allaitent; suppléments nutritionnels
et diététiques à usage médical; préparations de vitamines,
préparations à base de minéraux; confiserie à usage médical.

29 Légumes (conservés, séchés ou cuits), fruits
(conservés, séchés ou cuits); champignons (conservés, séchés
ou cuits), viande, volaille, gibier, poisson et produits
alimentaires provenant de la mer, tous ces produits sous forme
d'extraits, de soupes, de gelées, de pâtes à tartiner, de
conserves, de plats cuisinés, surgelés ou déshydratés;
confitures; oeufs; lait, crème, beurre, fromage et autres
préparations alimentaires à base de lait; succédanés du lait;
boissons à base de lait; desserts à base de lait et desserts à base
de crème; yoghourts; lait de soja (succédané du lait), graines de
soja conservées pour l'alimentation humaine; huiles et graisses
comestibles; préparations de protéines pour l'alimentation
humaine; agents blanchissants du café et/ou du thé
(succédanés de crème); saucisses; charcuterie, beurre de
cacahuètes; soupes, soupes concentrées, potages, bouillons-
cubes, bouillons, consommés.

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt

pour l'alimentation humaine; cacao, préparations et boissons à
base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons;
sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants
naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie;
biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts
(compris dans cette classe), puddings; glaces comestibles,
glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés,
crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et
liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces
comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries
glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou
desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et succédanés du
miel; céréales pour le petit-déjeuner, muesli, corn flakes,
barres de céréales, céréales prêtes pour la consommation;
préparations de céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles;
produits alimentaires à base de riz, de farine ou de céréales,
également sous forme de plats cuisinés; pizzas; sandwiches;
préparations de pâte alimentaire et de pâte à gâteau prêtes à
être mises au four; sauces, sauce de soja; ketchup; produits
pour aromatiser ou assaisonner les aliments; épices
alimentaires, condiments, sauces à salade, mayonnaise;
moutarde; vinaigre.

32 Eaux plates, eaux gazeuses ou gazéifiées, eaux
traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux aromatisées;
boissons aromatisées aux fruits et boissons à base de fruits, jus
de fruits et jus de légumes, nectars, limonades, sodas et autres
boissons non alcooliques; sirops, extraits et essences et autres
préparations pour faire des boissons non alcooliques (à
l'exception des huiles essentielles); boissons à base de
ferments lactiques; boissons à base de soja; boissons à base de
malt; boissons isotoniques.

 5 Dietetic substances and foodstuffs for clinical and
medical use; food and food substances for babies; food and
food substances for medical use for children and the sick; food
and food substances for medical use for nursing mothers;
nutritional and dietetic supplements for medical use; vitamin
preparations, preparations made with minerals; confectionery
products for medical use.

29 Vegetables (preserved, dried or cooked), fruits
(preserved, dried or cooked); mushrooms (preserved, dried or
cooked), meat, poultry, game, fish and seafood products, all
these goods in the form of extracts, soups, jellies, spreads,
preserves, cooked, deep-frozen or dehydrated dishes; jams;
eggs; milk, cream, butter, milks, cheeses and other foodstuffs
based on milk; milk substitutes; beverages made with milk;
desserts made with milk and desserts made with cream;
yoghurts; soya milk (milk substitutes), preserved soya beans
for human consumption; edible oils and fats; protein
preparations for human consumption; whiteners for coffee
and/or tea (cream substitutes); sausages; charcuterie, peanut
butter; soups, concentrated soups, thick soups, bouillon cubes,
bouillon, consommés.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory; tea, tea extracts, preparations and beverages
made with tea; iced tea; malt-based preparations for human
consumption; cocoa, cocoa-based preparations and
beverages; chocolate, chocolate goods, chocolate-based
preparations and beverages; sweet products, confectionery
products, sweets; sugar; chewing gums not for medical
purposes; natural sweeteners; bakery products, bread, yeast,
pastries; biscuits, cakes, cookies, wafers, caramels, desserts
(included in this class), puddings; edible ices, water ices,
sorbets, ice confectioneries, frozen cakes, ice creams, ice
desserts, iced yoghurts, powders and binders (included in this
class) for making edible ices and/or water ices and/or sorbets
and/or ice confectioneries and/or frozen cakes and/or ice
creams and/or ice desserts and/or iced yoghurts; honey and
honey substitutes; breakfast cereals, muesli, corn flakes,
cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal preparations; rice,
pasta, noodles; foodstuffs made with rice, flour or cereals, also
in the form of cooked dishes; pizzas; sandwiches; oven-ready
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preparations of farinaceous paste and cake pastry; sauces,
soya sauce; ketchup; products for flavouring or seasoning
foodstuffs; edible spices, condiments, dressings for salads,
mayonnaise; mustard; vinegar.

32 Still water, sparkling or aerated water, processed
water, spring water, mineral water, flavoured water; fruit-
flavoured beverages and beverages made with fruit, fruit
juices and vegetable juices, nectars, lemonades, soft drinks
and other non-alcoholic beverages; syrups, extracts and
essences syrups and other preparations for making non-
alchoholic beverages (excluding essential oils); beverages
made with lactic ferments; soya-based beverages; malt-based
beverages isotonic beverages.

 5 Alimentos y sustancias dietéticas para uso médico
y clínico; alimentos y sustancias alimenticias para bebés;
alimentos y sustancias alimenticias para uso médico, para
niños y enfermos; alimentos y sustancias alimenticias para uso
médico para madres lactantes; complementos nutricionales y
dietéticos para uso médico; preparaciones vitamínicas,
preparaciones a base de minerales; confitería para uso
médico.

29 Legumbres (en conserva, secas o cocidas), frutas
(en conserva, secas o cocidas); champiñones (en conserva,
secos o cocidos), carne, aves, caza, pescados y productos
alimenticios marinos, todos estos productos en forma de
extractos, sopas, gelatinas, pastas para untar, conservas,
platos preparados, congelados o deshidratados; mermeladas;
huevos; leche, nata, mantequilla, quesos y otras preparaciones
alimenticias a base de leche; sucedáneos de la leche; bebidas
a base de leche; postres a base de leche y postres a base de
nata; yogures; leche de soja (sucedáneo de la leche), granos
de soja en conserva para la alimentación humana; aceites y
grasas comestibles; preparaciones proteínicas para la
alimentación humana; agentes blanqueadores para el café y/o
el té (sucedáneos de la nata); salchichas; charcutería,
mantequilla de cacahuetes; sopas, sopas concentradas,
potajes, caldo en cubitos, caldos, consomés.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para la alimentación humana;
cacao, preparaciones y bebidas a base de cacao; chocolate,
productos de chocolate, preparaciones y bebidas a base de
chocolate; confitería, golosinas, caramelos; azúcar; goma de
mascar que no sea para uso médico; edulcorantes naturales;
productos de panadería, pan, levaduras, pastelería; galletas,
pasteles, bizcochos, obleas, caramelos blandos, postres
(comprendidos en esta clase), púdines; helados, helados de
agua, sorbetes, dulces helados, pasteles helados, helados
cremosos, postres helados, yogures helados, polvos y
aglutinantes (comprendidos en esta clase) para elaborar
helados comestibles y/o helados de agua y/o sorbetes y/o
dulces helados y/o pasteles helados y/o helados cremosos y/o
postres helados y/o yogures helados; miel y sucedáneos de la
miel; cereales para el desayuno, muesli, copos de maíz, barras
de cereales, cereales listos para el consumo; preparaciones de
cereales; arroz, pastas alimenticias, fideos; productos
alimenticios a base de arroz, harina o cereales, también en
forma de comidas preparadas; pizzas; sándwiches;
preparaciones de pastas alimenticias y de pasta para pasteles
listas para hornear; salsas, salsa de soja; ketchup; productos
para aromatizar o sazonar alimentos; especias para uso
alimenticio, condimentos, aliños para ensalada, mayonesa;
mostaza; vinagre.

32 Aguas naturales, aguas gaseosas o gasificadas,
aguas tratadas, aguas de manantial, aguas minerales, aguas
aromatizadas; bebidas aromatizadas de frutas y bebidas a
base de frutas, zumos de frutas y de verduras, néctares,
limonadas, sodas y otras bebidas no alcohólicas; siropes,
extractos y esencias y otras preparaciones para hacer bebidas
no alcohólicas (excepto aceites esenciales); bebidas a base de
fermentos lácticos; bebidas a base de soja; bebidas a base de
malta; bebidas isotónicas.
(822) CH, 23.06.2005, 536777.
(300) CH, 23.06.2005, 536777.

(831) AZ, BA, BG, BY, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KE, KG,
KP, KZ, MA, MD, NA, RO, RU, SY, SZ, TJ, UZ, VN,
YU.

(832) AU, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 25.05.2005 865 021
(180) 25.05.2015
(732) HAKON INVEST AB

SE-170 85 SOLNA (SE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Evaluation en matière de gestion commerciale;

investigations pour affaires; conseils en matière de
développement d'entreprises; conseils en matière de gestion
commerciale; conseils en matière d'affaires professionnelles;
prévisions économiques; gestion commerciale.

36 Services financiers; investissement de capitaux;
investissement de fonds; services de financement; gestion
financière; analyse financière; courtage d'actions; gérance de
biens immobiliers; gérance de fortune personnelle.

35 Business management evaluation; business
investigations; consultancy for business development;
business management advisory; professional business
consultancy; economic forecasting, business management.

36 Financial services; capital investments; fund
investments; financing services; financial management;
financial analysis; stock brokerage; real estate management;
personal property management.

35 Evaluación de la gestión comercial; servicios de
investigación comercial; servicios de consultoría para el
desarrollo comercial; asesoramiento en gestión comercial;
consultoría profesional en materia de negocios; previsiones
económicas, gestión de negocios comerciales.

36 Servicios financieros; inversión de capitales;
inversión de fondos; servicios de financiación; gestión
financiera; análisis financiero; corretaje en bolsa;
administración de bienes inmuebles; administración de bienes
personales.
(821) SE, 20.05.2005, 2005/03690.
(300) SE, 20.05.2005, 2005/03690.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 15.09.2005 865 022
(180) 15.09.2015
(732) SAM CA.MAT.EL

6, rue Imberty
MC-98000 MONACO (MC).

(842) Société Anonyme Monégasque, MONACO
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareil électrique.
11 Appareil d'éclairage.
28 Décoration pour arbre de Noël.
 9 Electrical equipment.
11 Apparatus for lighting.
28 Decorations for Christmas trees.
 9 Equipos eléctricos.
11 Aparatos de iluminación.
28 Decoraciones para árboles de Navidad.

(822) MC, 20.04.2005, 05.24627.
(300) MC, 20.04.2005, PV 26076.
(831) DE, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 15.09.2005 865 023
(180) 15.09.2015
(732) SAM CA.MAT.EL

6, rue Imberty
MC-98000 MONACO (MC).

(842) Société Anonyme Monégasque, MONACO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareil électrique.
11 Appareil d'éclairage.
28 Décoration pour arbre de Noël.
 9 Electrical equipment.
11 Apparatus for lighting.
28 Decorations for Christmas trees.
 9 Equipos eléctricos.
11 Aparatos de iluminación.
28 Decoraciones para árboles de Navidad.

(822) MC, 01.02.2005, 05.24506.
(831) DE, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 15.09.2005 865 024
(180) 15.09.2015
(732) SAM CA.MAT.EL

6, rue Imberty
MC-98000 MONACO (MC).

(842) Société Anonyme Monégasque, MONACO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareil électrique.
11 Appareil d'éclairage.
28 Décoration pour arbre de Noël.

 9 Electrical equipment.
11 Apparatus for lighting.
28 Decorations for Christmas trees.
 9 Equipos eléctricos.
11 Aparatos de iluminación.
28 Decoraciones para árboles de Navidad.

(822) MC, 01.02.2005, 05.24505.
(831) DE, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 08.09.2005 865 025
(180) 08.09.2015
(732) ITALY KKGG CO. s.r.l.

Via Formigine, 41
I-40128 BOLOGNA (IT).

(531) VCL(5)
18.1; 28.3.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) IT, 08.09.2005, 971947.
(300) IT, 24.03.2005, BO 2005 C 000279.
(831) DE, ES, FR, RU, VN.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 17.08.2005 865 026
(180) 17.08.2015
(732) JINCHENG CORPORATION

518 East Zhongshan Road,
Nanjing
JIANGSU 210002 (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Voitures, motocyclettes, roues de véhicules,

moyeux de roues de véhicules, rétroviseurs, sidecars, bandages
de roues pour véhicules, bicyclettes, vélomoteurs.

12 Motor cars, motorcycles, vehicle wheels, hubs for
vehicle wheels, rearview mirrors, sidecars, tyres for vehicle
wheels, bicycles, mopeds.

12 Automóviles, motocicletas, ruedas de vehículos,
cubos de ruedas de vehículos, retrovisores, sidecars, cubiertas
de ruedas para vehículos, bicicletas, velomotores.
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(822) CN, 23.05.2005, 4670395.
(300) CN, 23.05.2005, 4670395.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 17.08.2005 865 027
(180) 17.08.2015
(732) WUXI HU HUANG PAINTING CO., LTD

Tongzhenglu Fufeng Wuxi,
Jiangsu 214265 (CN).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) HU HUANG
(566) ROI DU TIGRE / TIGER KING
(511) NCL(8)

 2 Laques et peintures, épaississants pour couleurs,
diluants pour peintures, siccatifs pour couleurs, mastic à
l'huile, peintures ignifuges, liants pour peintures, peintures
antifouling, émaux pour la peinture.

 2 Lacquers and paints, thickeners for paints,
thinners for paints, siccatives for paints, oil putty, fireproof
paints, binding agents for paints, antifouling paints, enamels
for painting.

 2 Lacas y materias tintóreas, espesantes para
colores, diluyentes para pinturas, secantes para pinturas,
masilla al aceite, pinturas ignífugas, ligantes para pinturas,
pinturas antiincrustantes, esmaltes para la pintura.
(822) CN, 07.05.1997, 997070.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 27.06.2005 865 028
(180) 27.06.2015
(732) IVANKOVI†-LIJAN STIPE

Trn bb
BA-88220 −iroki Brijeg (BA).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 29.1.

(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs
couleurs

(591) Bleu, blanc, jaune.
(511) NCL(8)

29 Lait et produits laitiers, y compris fromages.
(822) BA, 27.06.2005, BAZ058471.
(300) BA, 21.02.2005, BAZO58471A.
(831) HR.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 23.06.2005 865 029
(180) 23.06.2015
(732) ALTADIS, S.A.

Calle Eloy Gonzalo, 10
E-28010 MADRID (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Services de vente au détail dans des commerces et
services d'importation, d'exportation, de promotion, de
représentation et d'exclusivités sur tous types de produits et,
notamment, ceux en relation avec le secteur du tabac; services
de publicité; diffusion d'annonces publicitaires et location
d'espaces publicitaires; services de distribution de prospectus,
directement ou par la poste, et de distribution d'échantillons;
services d'aide dans l'exploitation ou la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; services d'émission de
franchises relatives à l'aide dans l'exploitation d'une entreprise
commerciale, services de conseils et de consultations pour
l'organisation et la direction des affaires; estimations, rapports
et recherches pour affaires commerciales; étude de marchés;
agences d'informations commerciales et agences d'importation
et d'exportation.
(822) ES, 24.04.2000, 2260708/0.
(831) CN.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 07.07.2005 865 030
(180) 07.07.2015
(732) QUIMIDOIS - INDÚSTRIA QUÍMICA, LDA

Parque Industrial de Laúndos,
Lote 30
P-4570-311 LAÚNDOS (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie (secteur
de la construction civile).
(822) PT, 24.05.2005, 387 083.
(300) PT, 07.01.2005, 387 083.
(831) ES.



No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 37

(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 07.07.2005 865 031
(180) 07.07.2015
(732) QUIMIDOIS - INDÚSTRIA QUÍMICA, LDA

Parque Industrial de Laúndos,
Lote 30
P-4570-311 LAÚNDOS (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie (secteur
de la construction civile).
(822) PT, 24.05.2005, 387 082.
(300) PT, 07.01.2005, 387 082.
(831) ES.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 07.07.2005 865 032
(180) 07.07.2015
(732) QUIMIDOIS - INDÚSTRIA QUÍMICA, LDA

Parque Industrial de Laúndos,
Lote 30
P-4570-311 LAÚNDOS (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie (secteur
de la construction civile).
(822) PT, 24.05.2005, 387 085.
(300) PT, 07.01.2005, 387 085.
(831) ES.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 07.07.2005 865 033
(180) 07.07.2015
(732) QUIMIDOIS - INDÚSTRIA QUÍMICA, LDA

Parque Industrial de Laúndos,
Lote 30
P-4570-311 LAÚNDOS (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations de lavage (secteur de l'hôtellerie).
(822) PT, 24.05.2005, 387 086.
(300) PT, 07.01.2005, 387 086.
(831) ES.

(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 07.07.2005 865 034
(180) 07.07.2015
(732) QUIMIDOIS - INDÚSTRIA QUÍMICA, LDA

Parque Industrial de Laúndos,
Lote 30
P-4570-311 LAÚNDOS (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie (secteur
de la construction civile).
(822) PT, 24.05.2005, 387 124.
(300) PT, 10.01.2005, 387 124.
(831) ES.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 16.06.2005 865 035
(180) 16.06.2015
(732) Johannes Zugmaier

Steigstr. 15
89601 Schelklingen (DE).

(531) VCL(5)
17.2; 24.17; 27.5.

(566) AUTREMONDE. / OTHERWORLD. / OTROMUNDO.
(511) NCL(8)

14 Articles de bijouterie, joaillerie, pierres précieuses.
15 Instruments de musique.

(822) DE, 18.02.1998, 397 28 887.5/14.
(831) CH.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 23.08.2005 865 036
(180) 23.08.2015
(732) ANT@K TUR@ZM

SANAY@ VE DI¯ T@CARET
ANON@M ¯@RKET@
Konaklar Mah. Büyükdere Cad. A/1
Blok. Kat: 1 D: 41
Yenilevent/ISTANBUL (TR).
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(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
43 Services d'hébergement temporaire, réservation de

logements temporaires, services de bars, réservation de
pensions; location de bâtiments transportables; cafés-
restaurants, cafétérias; services de camps de vacances
(hébergement); cantines, restauration (aliments et boissons);
maisons de vacances, réservation d'hôtels, services hôteliers,
services de motels; exploitation de terrains de camping;
location de chaises, tables, linge de table et verrerie; location
de salles de réunion; location de tentes; services de restaurants,
restaurants libre-service, snack-bars.

43 Arranging temporary housing accommodations,
temporary accommodation reservations, bar services,
boarding house bookings; rental of transportable buildings;
cafés, cafeterias; holiday camp services (lodging); canteens,
food and drink catering; tourist homes, hotel reservations,
hotels, motels; providing campground facilities; rental of
chairs, tables, table linen, glassware; rental of meeting rooms;
rental of tents; restaurants, self-service restaurants, snack-
bars.

43 Organización de alojamiento temporal, reserva de
hospedaje temporal, servicios de bar, reserva de pensiones;
alquiler de construcciones transportables; cafés-restaurantes,
cafeterías; servicios de campamentos de vacaciones
(hospedaje); cantinas, provisión de comidas y bebidas; casas
de vacaciones, reserva de hoteles, hoteles, moteles;
facilitación de terrenos de camping; alquiler de sillas, mesas,
mantelería, cristalería; alquiler de salas de reunión; alquiler de
carpas; restaurantes, restaurantes de autoservicio,
restaurantes de servicio rápido y permanente.
(822) TR, 12.02.2002, 2002 02711.
(832) AL, AM, AT, AU, BG, BX, CH, CN, CU, CY, CZ, DE,

DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS,
IT, JP, KG, KR, LI, LT, LV, MA, MC, MK, NO, PL,
PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SY, SZ, TM, UA, US,
YU.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services d'hébergement temporaire, réservation de
logements temporaires, services de bars, pensions; location de
constructions transportables; cafés-restaurants, cafétérias;
services de cantines, services de traiteurs; maisons de
vacances, réservation d'hôtels pour le compte de tiers, services
hôteliers, services de motels; exploitation de terrains de
camping; location de matériel à servir la nourriture; services de
centres communautaires pour réunions et rassemblements de
personnes; location de tentes; services de restaurants,
restaurants libre-service, snack-bars.

43 Arranging temporary housing accommodations,
temporary accommodation reservations, bar services,
boarding house; rental of portable buildings; cafés,
cafeterias; canteen services, catering; tourist homes, making
hotel reservations for others, hotels, motels; providing
campground facilities; rental of food service equipment;
providing community centers for social gatherings and
meetings; rental of tents; restaurant services, self-service
restaurants, snack-bars.

43 Organización de alojamiento temporal, reserva de
hospedaje temporal, servicios de bar, reserva de pensiones;

alquiler de construcciones transportables; cafés-restaurantes,
cafeterías; servicios de comedor, servicios de comidas
preparadas; casas de vacaciones, servicios de reservas de
hotel para terceros, hoteles, moteles; facilitación de terrenos de
camping; alquiler de equipos para servicios de restauración;
facilitación de centros sociales para encuentros y reuniones
sociales; alquiler de carpas; servicios de restaurante,
restaurantes de autoservicio, restaurantes de servicio rápido y
permanente.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 28.04.2005 865 037
(180) 28.04.2015
(732) TE & MA Handels GmbH

Weingartenweg 2
A-8020 Graz (AT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures.
25 Clothing, footwear.
25 Prendas de vestir, calzado.

(822) AT, 06.12.2004, 221 777.
(300) AT, 05.11.2004, AM 7420/2004.
(831) BX, BY, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV, RO,

RU, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 03.10.2005 865 038
(180) 03.10.2015
(732) Star TV AG

Wagistrasse 2
CH-8952 Schlieren (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Schweiz

(531) VCL(5)
1.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie dans le domaine du film,

de la télévision et du divertissement, en particulier des
périodiques, des revues, des journaux et des livres.

35 Publicité, en particulier publicité télévisée et
publicité par le réseau de l'Internet et d'autres médias de
communication (y compris des publications en ligne et des
médias imprimés) pour la vente des produits et services de tout
genre, en particulier de films cinématographiques sur DVD et
sur d'autres supports de données; promotion des ventes
(merchandising); télémarketing; services de commerce en
ligne, à savoir mise à disposition d'informations concernant
des produits et services de tiers par des réseaux de



No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 39

télécommunication à buts de publicité et commerciaux;
location de temps publicitaire et d'espaces publicitaires à des
tiers sur média de communication; production des spots
publicitaires.

38 Services dans le domaine de la télécommunication,
en particulier en relation avec la télévision et le multimédia;
diffusion de programmes de télévision, en particulier de
programmes spéciaux avec des informations et des reportages
concernant la branche du cinéma et des films
cinématographiques.

41 Production de programmes de télévision, en
particulier de programmes spéciaux avec des informations et
des reportages concernant la branche du cinéma et des films
cinématographiques; divertissement télévisé; mise à
disposition d'informations et de données (messages, sons,
images) par la télévision, le réseau de l'Internet et d'autres
médias de communication, à savoir concernant les films, le
style de vie (lifestyle), le divertissement (entertainment) et le
multimédia; publication de produits de l'imprimerie, en
particulier de périodiques, de revues, de journaux et de livres;
publication en ligne de périodiques, de journaux et de livres
électroniques.
(822) CH, 13.05.2005, 538364.
(300) CH, 13.05.2005, 538364.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 18.08.2005 865 039
(180) 18.08.2015
(732) Agrotech trading GmbH

An der Bahn 5
A-4502 St. Marien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; engrais pour les terres; produits pour réguler la
croissance des plantes.

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.
(822) AT, 23.06.2005, 225 575.
(300) AT, 28.04.2005, AM 2715/2005.
(831) HU, SI, SK.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 21.07.2005 865 040
(180) 21.07.2015
(732) CANFOR UTENSILI S.r.l.

Via Besana, 5
I-20157 MILANO (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu clair, blanc et bleu ciel.

(571) La marque est constituée par l'inscription "CANFOR"
en caractères d'imprimerie majuscules de fantaisie, de
couleur bleue, entourés d'une ligne blanche et bleue
ainsi que d'ombres bleues claires; une bande de couleur
bleu ciel s'étend horizontalement sous l'inscription
"CANFOR", à l'intérieur de laquelle se trouve
l'inscription "UTENSILI" en caractères d'imprimerie
majuscules de couleur bleue.

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à commande manuelle.
 9 Instruments électriques, installations électriques,

fils électriques, câbles électriques, gaines pour fils électriques,
sondes pour fils et installations électriques, têtes
interchangeables et têtes fixes pour les sondes destinées aux
installations électriques, convertisseurs.
(822) IT, 21.07.2005, 971671.
(831) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, PL, PT, RU, SI.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 05.05.2005 865 041
(180) 05.05.2015
(732) HENRY SCHEIN ESPAÑA, S.A.

Avda. de la Albufera, 153
E-28038 MADRID (Madrid) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Programmes d'ordinateurs enregistrés.
(822) ES, 05.02.1996, 1981226.
(831) PT.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 10.08.2005 865 042
(180) 10.08.2015
(732) J. Hakbijl B.V.

Chroomstraat 10
NL-8211 AS Lelystad (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

11 Installations d'éclairage y compris pièces
détachées; lampes d'éclairage; lampes à huile.

21 Verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.
(821) BX, 10.03.2005, 1073339.
(822) BX, 10.08.2005, 771414.
(300) BX, 10.03.2005, 1073339.
(831) AT, CH, CN, DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 10.11.2005
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(151) 18.08.2005 865 043
(180) 18.08.2015
(732) EKAF INDUSTRIA NAZIONALE

DEL CAFFÈ s.p.a.
Lungotorrente Secca, 3r
I-16163 GENOVA (IT).

(842) S.P.A., ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Distributeurs automatiques à prépaiement de

boissons et de produits alimentaires.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation),
notamment services de restaurants et de cafés; restauration
(aliments et boissons).

 9 Coin operated automatic vending machines for
drinks and food stuff.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

43 Services for providing food and drink, including
restaurant and café services; food and drink catering.

 9 Distribuidores automáticos de de previo pago de
bebidas y alimentos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

43 Servicios de restauración (alimentación), incluidos
servicios de cafés y restaurantes; servicios de comidas
preparadas.
(822) IT, 18.08.2005, 971800.
(300) IT, 17.06.2005, MI2005C006788.
(831) CN, RU.
(832) AU, EM, NO.
(851) AU, NO. - Liste limitée à la classe 30. / List limited to

class 30. - Lista limitada a la clase 30.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 04.04.2005 865 044
(180) 04.04.2015
(732) STO Aktiengesellschaft

Ehrenbachstrasse 1
79780 Stühlingen (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
(750) STO Aktiengesellschaft, Postfach, 79778 Stühlingen 

(DE).

(511) NCL(8)
 2 Peintures, laques, glaçures, mastics d'intérieur et

d'extérieur.

19 Revêtements d'intérieur et d'extérieur.
 2 Interior and exterior paints, lacquers, glazes,

mastics for interiors and exteriors.
19 Coatings for interiors and exteriors.
 2 Pinturas para interiores y exteriores, lacas,

vidriados, masillas para interiores y exteriores.
19 Revestimientos para interiores y exteriores.

(821) EM, 09.11.2004, 004113395.
(300) EM, 09.11.2004, 4113395, classe 2 priorité limitée à:

Peintures, laques, glaçures d'intérieur et d'extérieur,
classe 19 priorité limitée à:  Revêtements d'intérieur et
d'extérieur, mastics d'intérieur et d'extérieur / class 2
priority limited to:  Interior and exterior paints,
lacquers, glazes / class 19 priority limited to:  Coatings
for interiors and exteriors, mastics for interiors and
exteriors / clase 2 prioridad limitada a:  Pinturas para
interiores y exteriores, lacas, vidriados / clase 19
prioridad limitada a:  Revestimientos para interiores y
exteriores, masillas para interiores y exteriores.

(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 19.11.2004 865 045
(180) 19.11.2014
(732) Radi Medical Systems AB

Palmbladsgatan 10
SE-754 50 Uppsala (SE).

(842) AB, Sweden

(511) NCL(8)
 9 Logiciels de transfert numérique d'enregistrements

physiologiques dans le domaine des technologies, des
diagnostics et des dispositifs médicaux.

10 Capteurs de mesures intravasculaires de la tension,
la température et la circulation, ainsi qu'équipements et
instruments pour manipuler, afficher, stocker et imprimer les
données des mesures obtenues via ces capteurs; dispositifs de
gestion de l'hémostase notamment dispositifs pour appliquer
un point de compression externe sur les artères fémorales et
radiales et dispositifs destinés à fournir des garnitures
mécaniques ou des agents hémostatiques dans un canal de
ponction créé lors d'une procédure de cathétérisation;
dispositifs pour biopsie et opérations de néphrostomie;
dispositifs d'aide dans des opérations de ponction, y compris
dispositifs de guidage et dispositifs pour transférer les
informations relatives à la position à partir d'une image
générée par ordinateur vers la peau du patient.

 9 Software for digital transfer of physiological
recordings within the field of medical devices, diagnostic and
technologies.

10 Sensors for intravascular measurements of
pressure, temperature and flow, as well as equipment and
instruments for manipulating, displaying, storing and printing
of measurement data obtained with such sensors; devices for
haemostatis management including devices for applying
external compression pressure on the femoral and radial
arteries, and devices adapted for delivering mechanical seals
or haemostatic agents in a punctuation canal created in a
vatheterisation procedure; devices for biopsy and
nephrostomy operations; devices for assisting in punctuation
operations, including guiding devices and devices for
transferring position information from a computer generated
image to a patient's skin.
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 9 Programas informáticos para la transferencia
electrónica de datos fisiológicos grabados, en el ámbito médico
de los dispositivos y tecnologías de diagnóstico.

10 Sensores para medir la presión, la temperatura y el
flujo intravascular, equipos e instrumentos para manipular,
visualizar, almacenar e imprimir los datos atinentes a las
mediciones efectuadas por dichos sensores; dispositivos para
la gestión de la hemostasis, incluidos dispositivos para
comprimir y aplicar presión externa en las arterias femorales y
radiales, dispositivos para el sellado mecánico o la liberación
de agentes hemostáticos en un canal de punción creado por un
procedimiento de cateterización; dispositivos para realizar
biopsias y operaciones de nefrostomía; dispositivos para asistir
en las operaciones de punción, incluidos dispositivos que, a
partir de imágenes generadas por un ordenador, proporcionan
orientación y transmiten información hasta la piel del paciente.
(821) EM, 24.09.2004, 004050597.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 02.05.2005 865 046
(180) 02.05.2015
(732) Alpine Wellnes International GmbH

Innweg 11B
A-6230 Brixlegg (AT).

(842) GmbH, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 6.1; 29.1.
(511) NCL(8)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques et produits de toilette.

 5 Produits hygiéniques; substances diététiques à
usage médical.

16 Imprimés; photographies; articles de papeterie;
brochures, cartes de voeux, cartes géographiques, magazines
(périodiques), prospectus; matériel pédagogique et
d'enseignement (hormis les appareils), notamment dans le
domaine des soins d'hygiène et de beauté pour les personnes.

18 Malles et sacs de voyage; parapluies, parasols.
25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
28 Articles de gymnastique et de sport non compris

dans d'autres classes; appareils de gymnastique; équipements
sportifs; cartes à jouer.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour boissons; boissons isotoniques.

35 Publicité et relations publiques; études et analyses
de marchés; organisation et tenue d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires.

39 Organisation de voyages.
41 Formation; divertissement; activités sportives et

culturelles; services de loisirs; enseignement de la
gymnastique; information en matière de loisirs; organisation et
animation de colloques, conférences et symposiums,
notamment dans le domaine des soins d'hygiène et de beauté
pour les personnes; organisation de compétitions sportives et
concours de beauté; publication de textes (autres que
publicitaires), en particulier dans le domaine des soins
d'hygiène et de beauté pour les personnes.

43 Services de restauration (alimentation);
réservation de logements temporaires, services hôteliers,
pensions et cantines.

44 Services médicaux, physiothérapie; soins
d'hygiène et de beauté pour les personnes, salons de beauté,
massage et manucure; exploitation de sources thermales.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics and
toiletries.

 5 Sanitary preparations; dietetic substances
adapted for medical use.

16 Printed matter; photographs; stationery;
pamphlets, greeting cards, geographical maps, magazines
(periodicals), prospectuses; instructional and teaching
material (except apparatus), especially in the field of hygienic
and beauty care for human beings.

18 Trunks and traveling bags; umbrellas, parasols.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Gymnastic and sporting articles not included in

other classes; appliances for gymnastics; sports equipment;
playing cards.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; isotonic beverages.

35 Advertising and public relations; market research
and market analysis; organization and conducting of
exhibitions for commercial or advertising purposes.

39 Travel arrangement.
41 Providing of training; entertainment; sporting and

cultural activities; providing recreation facilities; gymnastic
instruction; recreation information; organization and
conducting of colloquiums, conferences and symposiums,
especially in the field of hygienic and beauty care for human
beings; organization of sports competitions and beauty
contests; publication of texts (other than publicity texts),
especially in the field of hygienic and beauty care for human
beings.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation reservations, hotels, boarding houses and
canteens.

44 Medical services, physiotherapy; hygienic and
beauty care for human beings, beauty salons, massage and
manicuring; operation of hot springs.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos y productos de tocador.

 5 Preparaciones higiénicas; sustancias dietéticas
para uso médico.

16 Impresos; fotografías; artículos de papelería;
folletos, tarjetas de felicitaciones, mapas geográficos, revistas
(publicaciones periódicas), prospectos; material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos), en especial, en lo relativo
a los cuidados de higiene y de belleza personal.

18 Cofres y bolsos de viaje; paraguas, sombrillas.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Artículos de gimnasia y de deporte no

comprendidos en otras clases; aparatos de gimnasia; equipos
para deporte; naipes.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; bebidas isotónicas.

35 Publicidad y relaciones públicas; investigación y
análisis de mercados; organización y realización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios.

39 Organización de viajes.
41 Formación; esparcimiento; actividades deportivas

y culturales; facilitación de instalaciones y servicios
recreativos; enseñanza de gimnasia; información sobre
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actividades recreativas; organización y realización de
coloquios, conferencias y simposios, en especial en lo relativo
a cuidados de higiene y de belleza personal; organización de
competiciones deportivas y concursos de belleza; publicación
de textos que no sean publicitarios, en especial en materia de
cuidados de higiene y de belleza personal.

43 Servicios de restauración (alimentación); reserva
de hospedaje temporal, de hoteles, pensiones y comedores.

44 Servicios médicos, fisioterapia; cuidados de
higiene y de belleza para personas, salones de belleza,
masajes y manicura; servicios de fuentes termales.
(822) AT, 17.09.2004, 220 136.
(831) CH, LI.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 19.09.2005 865 047
(180) 19.09.2015
(732) Chocoladefabriken

Lindt & Sprüngli AG
Seestrasse 204
CH-8802 Kilchberg ZH (CH).

(842) Gesellschaft (Corporation) nach Schweizer Recht
(underSwisslaw)

(531) VCL(5)
2.1; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Cacao, extraits de cacao et poudre de cacao pour

l'alimentation et la consommation; poudre de cacao pour cuire
et confectionner des boissons; masses de chocolat et
couvertures, à savoir chocolat pour confectionner les pralinés,
chocolat et sucreries comme décoration d'arbres de Noël,
chocolat, tablettes de chocolat, produits de chocolat et
confiserie, à savoir pralinés, truffes, produits de chocolat aux
formes creuses et pleines; pralinés aussi fourrés avec des
liquides, notamment avec des vins et spiritueux, chocolat pour
cuire; mélange pour la préparation des gâteaux et pépites de
chocolat (chocolat chips) pour cuire, sauces de chocolat et
sirops à base de chocolat; massepain; succédanés de
massepain; pâtisserie et confiserie, notamment gâteaux secs,
biscuits, biscuiterie, pain et gâteaux; glaces alimentaires,
poudre pour glaces alimentaires; café; bonbons, aussi fourrés
avec des liquides.

30 Cocoa, cocoa extracts and cocoa powder for
human consumption; cocoa powder for cooking and making
beverages; chocolate masses and toppings, namely chocolate
for making pralines, chocolate and confectionery for
decorating Christmas trees, chocolate, chocolate bars,
chocolate items and confectionery, namely praline sweets,
truffles, chocolate items, filled and hollow; praline sweets also
filled with liquids, especially wines and spirits, chocolate for
cooking; chocolate cake mixes and chocolate chips for
cooking, chocolate sauces and chocolate-based syrups;
marzipan; marzipan substitutes; pastries and confectionery,

especially fancy biscuits, biscuits, cookies, bread and cakes;
edible ices, powders for ice cream; coffee; candy, also filled
with liquids.

30 Cacao, extractos de cacao y cacao en polvo para
la alimentación y el consumo; cacao en polvo para cocinar y
preparar bebidas; masas de chocolate y coberturas, a saber,
chocolate para confeccionar pralinés, chocolate y golosinas
como decoración de árboles de Navidad, chocolate, tabletas
de chocolate, productos de chocolate y confitería, a saber,
pralinés, trufas, productos de chocolate con formas ahuecadas
y rellenas; pralinés también rellenos de líquidos, en especial
con vinos y licores, chocolate para cocinar; mezcla para la
preparación de pasteles y pepitas de chocolate (chocolate
chips) para cocinar, salsas de chocolate y siropes a base de
chocolate; mazapán; sucedáneos del mazapán; pastelería y
confitería, en especial pastas secas, galletas, bizcochería, pan
y pasteles; helados comestibles, polvos para helados
comestibles; café; caramelos, también rellenos de líquidos.
(822) CH, 07.04.2005, 532385.
(300) CH, 07.04.2005, 532385.
(831) CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 07.02.2005 865 048
(180) 07.02.2015
(732) ICAP plc

2 Broadgate
London EC2M 7UR (GB).

(842) Public Limited Company, England & Wales, United
Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

36 Services de courtiers; services de courtiers par
l'intermédiaire du réseau internet; services relatifs à
l'exécution, à la négociation et aux opérations de compensation
d'instruments financiers; services relatifs à l'exécution, la
négociation et aux opérations de compensation des contrats à
terme et des options.

36 Broker Services; broker services provided via a
computer network; services associated with the execution,
trading and clearing of financial instruments; services
associated with the execution, trading and clearing of futures
and options.

36 Servicios de corretaje; servicios de corretaje
prestados a través de una red informática; servicios
relacionados con la ejecución, la negociación y la
compensación de instrumentos financieros; servicios
relacionados con la ejecución, la negociación y la
compensación de futuros y opciones.
(821) EM, 03.02.2005, 004209029.
(832) AU, CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 21.04.2005 865 049
(180) 21.04.2015
(732) L'OREAL

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques notamment crèmes, laits, lotions,

gels et poudres pour le visage, le corps et les mains, à
l'exception des produits capillaires.

 3 Cosmetics, particularly creams, milks, lotions,
gels and powders for the face, body and hands, except for hair
care preparations.

 3 Productos cosméticos a saber, cremas, leches,
lociones, geles y polvos para el rostro, el cuerpo y las manos,
excluidos los productos capilares.
(821) FR, 04.10.2004, 04/3.316.191.
(822) FR, 11.03.2005, 04/3.316.191.
(831) BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KZ, LI, MA, MC,

RO, RU, UA, VN, YU.
(832) AU, IS, NO.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 10.05.2005 865 050
(180) 10.05.2015
(732) Carlos DIAS

19, rue du Grand-Bureau
CH-1227 Genève (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 10.03.2005, 533378.
(300) CH, 10.03.2005, 533378.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PT, RU.
(832) AU, EM, GB, GR, JP, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 14.07.2005 865 051
(180) 14.07.2015
(732) LEDO dioni…ko dru®tvo za

proizvodnju i promet sladoleda
i smrznute hrane
Ulica M. „avi‡a 9
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

8.1; 25.7; 27.5; 29.1.
(591) Marron, jaune, rouge, blanc, gris, noir, bleu.
(511) NCL(8)

30 Glace à la crème de vanille et au chocolat.
(822) HR, 29.06.2005, Z20041734.
(831) BA, HU, SI, YU.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 14.07.2005 865 052
(180) 14.07.2015
(732) LEDO dioni…ko dru®tvo za

proizvodnju i promet sladoleda
i smrznute hrane
Ulica M. „avi‡a 9
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Marron, jaune, rouge, blanc, bleu, noir.
(511) NCL(8)

30 Glace au chocolat et au nougat.
(822) HR, 29.06.2005, Z20041736.
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(831) BA, HU, SI, YU.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 19.08.2005 865 053
(180) 19.08.2015
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Aliments et substances diététiques à usage médical

et clinique; aliments et substances alimentaires pour bébés,
laits infantiles, laits pour bébés, substitut de lait pour bébés;
aliments et substances alimentaires à usage médical pour
enfants et malades; aliments et substances alimentaires pour
les mères qui allaitent à usage médical; suppléments
nutritionnels et diététiques à usage médical; préparations de
vitamines, préparations à base de minéraux; confiserie
diététique à usage médical.

29 Légumes et pommes de terre (conservés, séchés ou
cuits), fruits (conservés, séchés ou cuits), champignons
(conservés, séchés ou cuits), viande, volaille, gibier, poisson et
produits alimentaires provenant de la mer, tous ces produits
sous forme d'extraits, de soupes, de gelées, de pâtes à tartiner,
de conserves, de plats cuisinés, surgelés ou déshydratés;
confitures; oeufs; lait, crème, beurre, fromage et produits
laitiers; succédanés du lait; boissons lactées où le lait
prédomine; desserts à base de lait et desserts à base de crème;
yoghourts; lait de soja (succédané du lait), graines de soja
conservés pour l'alimentation humaine; huiles et graisses
comestibles; préparations de protéines pour l'alimentation
humaine; agents blanchissants du café et/ou du thé
(succédanés de crème); saucisses; charcuterie, beurre de
cacahouète; soupes, soupes concentrées, potages, bouillons en
cube; bouillons, consommés.

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
pour l'alimentation humaine; cacao, préparations et boissons à
base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons;
sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants
naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie;
biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts
(compris dans cette classe), puddings; glaces comestibles,
glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés,
crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et
liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces
comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries
glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou
desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et succédanés du
miel; céréales pour le petit déjeuner, muesli, cornflakes, barres
de céréales, céréales prêtes à la consommation; préparations de
céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles; produits alimentaires
à base de riz, de farine ou de céréales, également sous forme de
plats cuisinés; pizzas; sandwiches; préparations de pâte
alimentaire et de pâte à gâteau prête à être mise au four; sauces,
sauce de soja; ketchup; produits pour aromatiser ou
assaisonner les aliments; épices alimentaires, condiments,
sauces à salade, mayonnaise; moutarde; vinaigre.

 5 Dietetic foodstuffs and substances for medical and
clinical purposes; food and food substances for babies, milk
for infants, milk for babies, milk substitutes for babies; food
and food substances for medical purposes for children and the

sick; foods and food substances for medical use for nursing
mothers; nutritional and dietetic supplements for medical use;
vitamin preparations, preparations made with minerals;
dietetic confectionery for medical use.

29 Vegetables and potatoes (preserved, dried or
cooked), fruits (preserved, dried or cooked), mushrooms
(preserved, dried or cooked), meat, poultry, game, fish and
seafood, all these products in the form of extracts, soups,
jellies, spreads, preserves, cooked, deep-frozen or dehydrated
dishes; jams; eggs; milk, cream, butter, cheese and milk
products; milk substitutes; milk beverages (milk
predominating); desserts made of milk and desserts made of
cream; yoghurts; soya milk (milk substitute), preserved soya
beans for human consumption; edible oils and fats; protein
preparations for human consumption; whiteners for coffee
and/or tea (cream substitutes); sausages; charcuterie, peanut
butter; soups, concentrated soups, thick soups, broth cubes;
broths, consommés.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory; tea, tea extracts, preparations and beverages
made with tea; iced tea; malt-based preparations for human
consumption; cocoa, cocoa-based preparations and
beverages; chocolate, chocolate products, chocolate-based
preparations and beverages; confectionery, sweets; sugar;
chewing gum not for medical purposes; natural sweeteners;
bakery products, bread, yeast, pastries; biscuits, cakes,
cookies, wafers, caramels, desserts (included in this class),
puddings; ices, water ices, sorbets, iced confectionery, frozen
cakes, ice cream, frozen desserts, frozen yoghurts, powders
and binders (included in this class) for making ices and/or
water ices and/or sorbets and/or iced confectionery and/or
frozen cakes and/or ice cream and/or frozen desserts and/or
frozen yoghurts; honey and honey substitutes; breakfast
cereals, muesli, cornflakes, cereal bars, ready-to-eat cereals;
rice, pasta, noodles; foodstuffs made with rice, flour or
cereals, also in the form of cooked dishes; pizzas; sandwiches;
oven-ready preparations of farinaceous food paste and cake
pastry; sauces, soya sauce; ketchup; products for flavouring
or seasoning foodstuffs; edible spices, condiments, dressings
for salads, mayonnaise; mustard; vinegar.

 5 Alimentos y sustancias dietéticas para uso médico
y clínico; alimentos y sustancias alimenticias para bebés,
leches infantiles, leches para bebés, sustituto de leche para
bebés; alimentos y sustancias alimenticias de uso médico para
niños y enfermos; alimentos y sustancias alimenticias de uso
médico para las madres que dan el pecho; complementos
nutricionales y dietéticos de uso médico; preparaciones
vitamínicas, preparaciones a base de minerales; confitería
dietética de uso médico.

29 Legumbres y patatas (en conserva, secas o
cocidas), frutas (en conserva, secas o cocidas), champiñones
(en conserva, secos o cocidos), carne, aves, caza, pescado y
productos alimenticios marinos, todos estos productos en
forma de extractos, sopas, gelatinas, pastas para untar,
conservas, platos preparados, congelados o deshidratados;
mermeladas; huevos; leche, nata, mantequilla, queso y
productos lácteos; sucedáneos de la leche; bebidas lacteadas
en las que predomina la leche; postres a base de leche y
postres a base de nata; yogures; leche de soja (sucedáneo de
la leche), granos de soja en conserva para la alimentación
humana; aceites y grasas comestibles; preparaciones
proteínicas para la alimentación humana; agentes
blanqueadores para el café y/o el té (sucedáneos de la nata);
salchichas; charcutería, mantequilla de cacahuete; sopas,
sopas concentradas, potajes, pastillas de caldo; caldos,
consomés.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para la alimentación humana;
cacao, preparaciones y bebidas a base de cacao; chocolate,
productos de chocolate, preparaciones y bebidas a base de
chocolate; confitería, golosinas, caramelos; azúcar; gomas de
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mascar que no sean para uso médico; edulcorantes naturales;
productos de panadería, pan, levadura, pastelería; galletas,
pasteles, bizcochos, obleas, caramelos, postres
(comprendidos en esta clase), púdines; helados comestibles,
helados de agua, sorbetes, dulces helados, pasteles helados,
helados cremosos, postres helados, yogures helados, polvos y
aglutinantes (comprendidos en esta clase) para elaborar
helados comestibles y/o helados de agua y/o sorbetes y/o
dulces helados y/o pasteles helados y/o helados cremosos y/o
postres helados y/o yogures helados; miel y sucedáneos de la
miel; cereales para el desayuno, muesli, copos de maíz, barras
de cereales, cereales listos para el consumo; preparaciones
hechas de cereales; arroz, pastas alimenticias, tallarines;
productos alimenticios a base de arroz, harina o cereales,
también en forma de comidas preparadas; pizzas; sándwiches;
preparaciones de pastas alimenticias y de masas de pastelería
listas para hornear; salsas, salsa de soja; ketchup; productos
para aromatizar o sazonar alimentos; especias alimentarias,
condimentos, aliños para ensalada, mayonesa; mostaza;
vinagre.
(822) CH, 18.07.2005, 536044.
(300) CH, 18.07.2005, 536044.
(831) CN, RU, UA, VN.
(832) AU, EM, KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 29.03.2005 865 054
(180) 29.03.2015
(732) OMET S.r.l.

Via Caduti a Fossoli, 22
I-23900 LECCO (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) Noir, rouge. / Black, red. / Negro, rojo.
(571) La marque est constituée d'un élément graphique en

noir et rouge. / The mark consists of a graphic element
in red and black colours. / La marca consiste en un
elemento figurativo de color rojo y negro.

(511) NCL(8)
 7 Machines pour l'industrie graphique et du papier;

machines à imprimer pour supports d'aluminium; machines à
étiquettes et formulaires; roulements à billes, rouleaux.

 7 Machines for paper industry and graphic industry;
printing machines for aluminium holders; labels and forms
machines; ball-bearings, rollers.

 7 Máquinas para la industria del papel y la industria
gráfica; máquinas de imprenta para soportes de aluminio;
moldeadoras y etiquetadoras; rodamientos a bolas, rodillos.
(822) IT, 28.11.2003, 919962.
(831) BY, CH, CN, RO, RU, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.

(527) SG, US.
(851) CN, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour l'industrie graphique et du papier;
machines à imprimer pour supports d'aluminium; machines à
étiquettes et formulaires; roulements à billes conçus pour:
machines agricoles, transporteurs à chaîne sur matelas d'air
pour blanchisseries/vêtements, convoyeurs pneumatiques pour
chaînes, profilés de structure en aluminium, rails télescopiques
d'aluminium, doseurs automatiques à bouteilles, installations
de boulangerie, pièces de type roulement pour bicyclettes,
installations de brasserie, équipements à mouvement de câble,
fichiers, nettoyeurs à tapis, caisses enregistreuses, installations
et fours à céramique, chaises pour personnes invalides,
rideaux, rideaux pour abattoirs, charnières de porte, coulisses
de tiroirs, élévateurs, installations à fumer les aliments,
mobilier, chaises, ensembles de tiroirs, diverses installations à
bains de galvanisation, portes de garages, équipements
hospitaliers, portes industrielles, maintenance interne, portes
d'ascenseurs, protections de machine, équipements
mécaniques en général, machines pour l'industrie laitière,
machines de conditionnement et leurs accessoires,
imprimantes et machines à copier, supports de toile pivotants,
volets roulants, convoyeurs à galets et rouleaux libres,
balances, étagères pour entrepôts à rayons, cabines de douche,
éléments coulissants de portes, cadres de fenêtres et portes-
bascules, outils de salles de sport, supports, valises, machines
textiles, bâches coulissantes de camions, installations de
vernissage, équipements de lavage, roues de tondeuses à
gazon, roues de chariots et brouettes, planches à roulettes et
jouets, produits blancs, treuils de bateaux, machines servant au
traitement du bois; rouleaux pour: l'industrie alimentaire,
machines pour produits alimentaires, l'industrie de
l'imprimerie et du conditionnement, machines d'emballage et
d'empaquetage, traceurs de découpe, systèmes d'application de
feuilles à chaud, systèmes à encoller/graver, lits électriques
d'auscultation médicale, tables de radiologie, machines et
équipements industriels et pour le génie civil, portes
coulissantes de protection pour machines, portes de protection,
protections de sécurité, la tenue d'expositions grand format,
automatisation industrielle et robotique, équipements pour
archives, systèmes robotiques et de manutention, dispositifs de
palettisation tri-axiaux.

 7 Machines for paper industry and graphic industry;
printing machines for aluminium holders; labels and forms
machines; ball bearings used for: agricultural machines, air
chain conveyors for laundries/clothing, air conveyors for
chains, aluminium structural sections, aluminium telescopic
rails, automatic bottle batchers, baker's plants, ball-motion
parts for bicycles, beer-house plants, cable-motion
equipments, card indexes, carpet cleaners, cash registers,
ceramic ovens and plants, chairs for invalid people, curtains,
curtains for slaughterhouses, door hinges, drawers rails,
elevators, food-smoking plants, furniture, chairs, set of
drawers, miscellaneous galvanic-bath plants, garage doors,
hospital equipments, industrial doors, internal maintenance,
lift doors, machine protection guards, mechanics in general,
milk-industry machines, packaging machines and accessories,
printers and copiers, revolving cloth holders, roller shutters,
roll-gravity and wheel conveyors, scales, shelves-warehouse
shelves, shower boxes, sliding elements for doors, window
frames and weighbridge doors, sports-hall tools, stands,
suitcases, textile machines, truck sliding covers, varnishing
plants, washing equipments, wheels for lawnmowers, wheels
for trolleys and wheelbarrows, wheel-skates and toys, white
goods, windlasses for boats, wood-processing machines;
rollers used for: food industry, machinery for food products,
packaging and printing industry, wrapping and packaging
machinery, cutting plotters, hot foil application systems,
gluing/engraving systems, medical industry electrical-medical
exams beds, radiological table, civil and industrial machinery
and equipments, protection sliding doors for machinery,
protection doors, safety protections, handling of big dimension
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exhibitions, robotic and industrial automation, equipments for
archives, robotic and handling systems, 3 axis palletization
devices.

 7 Máquinas para la industria del papel y la industria
gráfica; máquinas de imprenta para soportes de aluminio;
máquinas de etiquetado y moldeado; rodamientos a bolas
para: máquinas agrícolas, cadenas transportadoras aéreas
para lavanderías/prendas de vestir, transportadores aéreos
para cadenas, partes estructurales de aluminio, raíles
telescópicos de aluminio, dosificadores automáticos para
botellas, instalaciones de panadería, piezas de rodamiento
para bicicletas, instalaciones para la fabricación de cerveza,
equipos para desplazamiento de cables, ficheros, limpiadores
de moquetas, cajas registradoras, instalaciones y hornos de
cerámica, sillas para personas inválidas, cortinas, cortinas para
mataderos, bisagras de puertas, raíles para cajones,
elevadores, instalaciones para ahumar los alimentos,
mobiliario, sillas, conjuntos de cajones, diversas instalaciones
de galvanización para baños, puertas de garaje, equipamiento
de hospitales, puertas industriales, sistemas internos de
mantenimiento, puertas de ascensores, elementos de
protección para máquinas, equipamientos mecánicos en
general, máquinas para la industria lechera, máquinas de
empaquetado y sus accesorios, impresoras y copiadoras,
soportes de telas giratorios, contraventanas enrollables,
transportadores de rueda y rodillos de gravedad, balanzas,
lejas para estanterías de almacenes, cabinas de ducha,
elementos deslizantes para puertas, marcos de ventanas y
puertas para básculas de puente, herramientas para salas
deportivas, soportes, maletas, máquinas textiles, toldos
deslizantes para camión, instalaciones de barnizado, equipos
de lavado, ruedas para cortadoras de césped, ruedas para
carritos y carretillas, ruedas para monopatines y juguetes,
aparatos electrodomésticos, cabrias para embarcaciones,
máquinas para el tratamiento de la madera; rodillos utilizados
en la industria alimentaria, maquinaria para productos
alimenticios, la industria del embalaje y la imprenta, maquinaria
de embalaje y empaquetado, trazadores de corte, sistemas de
aplicación de láminas mediante calor, sistemas de encolado y
grabado, camas eléctricas para exámenes médicos, mesas
para realizar radiografías, maquinaria y equipos industriales y
de ingeniería civil, puertas deslizantes de protección para
maquinaria, puertas de protección, protecciones de seguridad,
instrumentos para manipular expositores de grandes
dimensiones, sistemas de automatización industrial y robótica,
equipos para archivos, sistemas robóticos y de manipulación,
dispositivos de paletización de tres ejes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 23.12.2004 865 055
(180) 23.12.2014
(732) VERAMI, S.L.

Pol. Larzabal, letra A 4º dcha.
E-20180 OYARZUN (Guipuzcoa) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Services d'agences de modèles pour artistes;

location de décors de spectacles; services d'artistes de
spectacles (acteurs); location de bandes vidéo; enregistrements
(filmages) sur bandes vidéo; production de films sur bandes
vidéo; boîtes de nuit (cabarets, salles de fêtes); services de
clubs (divertissement ou enseignement); services de
discothèques; divertissements; publication de textes autres que
textes publicitaires; divertissements télévisés; organisation de
spectacles (services d'imprésarios); représentation de
spectacles; production de spectacles; culture physique;
formation pratique (démonstrations); reportages
photographiques; services d'imagerie numérique; informations
en matière de divertissement; informations en matière de

loisirs; organisation de bals, organisation de concours de
beauté; planification de réceptions (divertissement).

41 Services of model agencies for artists; rental of
show scenery; entertainer services (actors); rental of
videotapes; recording (filming) on video tapes; video tape film
production; night clubs (cabarets); club services
(entertainment or education); discotheque services;
entertainment; publication of texts (except advertising texts);
television entertainment; organisation of shows (impresario
services); presentation of live performances; production of
shows; physical education; practical training
(demonstration); photographic reporting; digital imaging;
information concerning entertainment; recreation
information; organisation of balls, arranging of beauty
contests; party planning (entertainment).

41 Servicios de agencias de modelos para artistas;
alquiler de decorados de espectáculos; servicios de artistas de
espectáculos (actores); alquiler de cintas de vídeo; grabación
(filmado) en cintas de vídeo; producción de películas en cintas
de vídeo; clubs nocturnos (cabarés, salas de fiesta); servicios
de clubs (entretenimiento o educación); servicios de
discotecas; diversiones; edición de textos (que no sean textos
publicitarios); entretenimientos televisados; organización de
espectáculos (servicios de empresarios); representación de
espectáculos; producción de espectáculos; cultura física;
formación práctica (demostración); reportajes fotográficos;
servicios de imagen digital; informaciones en materia de
entretenimientos; informaciones en materia de recreo;
organización de bailes, organización de concursos de belleza;
planificación de recepciones (entretenimiento).
(822) ES, 23.12.2004, 2.603.432.
(300) ES, 24.06.2004, 2.603.432.
(831) FR, IT.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'organisation de concours de beauté;
défilés de mannequins de scène; agences de modèles pour
artistes; services d'enseignement/de formation dans ces
disciplines; production de spectacles de mode et de beauté;
organisation de spectacles de mode et d' beauté.

41 Services of organization of beauty contests;
parades of catwalk models modelling for artists; teaching/
training in these disciplines; production of fashion and beauty
shows; organisation of fashion and beauty shows.

41 Servicios de organización de concursos de belleza;
desfiles de modelos de pasarela; agencias de modelos para
artistas; enseñanza-formación en estas disciplinas; producción
de espectáculos de moda y belleza; organización de
espectáculos de moda y belleza.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 10.11.2005

(151) 08.04.2005 865 056
(180) 08.04.2015
(732) TURBO KIT, S.L.

Carril de los Martínez, 12
E-30570 Beniaján (Murcia) (ES).
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(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, gris et noir. / Blue, grey and black. / Azul, gris y

negro.
(511) NCL(8)

 7 Régulateurs et variateurs de vitesses pour
motocycles et cyclomoteurs; pots d'échappement pour
moteurs; pots d'échappement pour motocycles.

12 Motocycles et cyclomoteurs; selles, rétroviseurs,
bouchons de réservoir d'essence, roues, housses, bandages de
roues, amortisseurs, garde-boue, freins, coffres et porte-
bagages pour motocycles et cyclomoteurs; éléments de
motocycles et cyclomoteurs.

 7 Regulators and variable speed gears for
motorcycles and mopeds; exhausts for motors and engines;
exhausts for motorcycles.

12 Motorcycles and mopeds; saddles, rearview
mirrors, petrol tank stoppers, wheels, covers, tyre treads,
shock absorbers, mudguards, brakes, trunks and luggage
carriers for motorcycles and mopeds; components of
motorcycles and mopeds.

 7 Reguladores y variadores de velocidad para
motocicletas y ciclomotores; tubos de escape para motores;
tubos de escape para motocicletas.

12 Motocicletas y ciclomotores; sillines, retrovisores,
tapones para gasolina, ruedas, fundas, cubiertas de ruedas,
amortiguadores, guardabarros, frenos, cofres y portaequipajes
para motocicletas y ciclomotores; componentes de
motocicletas y ciclomotores.
(822) EM, 01.10.2004, 003238474.
(832) AU, CH, CY, JP, LT, NO, PL, TR, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 10.11.2005

(151) 26.04.2005 865 057
(180) 26.04.2015
(732) Lantek Automatización, S.L.

Parque Tecnológico de Álava,
C/Albert Einstein nº36,
Edificio Lantek
E-01510 Miñano (Alava) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) Blanc, noir, jaune, vert, rouge, bleu ciel, bleu foncé et

rose fuchsia. / White, black, yellow, green, red, sky-
blue, dark blue and fuchsia pink. / Blanco, negro,
amarillo, verde, rojo, azul celeste, azul oscuro y rosa
fucsia.

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques enregistrés;

programmes informatiques gravés; appareils pour le traitement
de l'information; ordinateurs; disques optiques compacts;
disques compacts (audio vidéo); disques magnétiques;
disquettes; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction de sons ou images.

37 Services de construction; réparation; installation.
42 Services de programmation d'ordinateurs.
 9 Recorded computer programs; computer

programs (recorded); data processing apparatus; computers;
optical compact disks; compact disks (audio-video); magnetic
disks; floppy disks; apparatus for recording, transmitting,
reproducing sound or images.

37 Construction services; repair; installation.
42 Programming services for computers.
 9 Programas de ordenadores, registrados;

programas de ordenador (grabados); aparatos para el proceso
de datos; ordenadores; discos ópticos compactos; discos
compactos (audio vídeo); discos magnéticos; disquetes
flexibles (floppys); aparatos para el registro, transmisión,
reproducción de sonidos o imágenes.

37 Servicios de construcción; reparación; instalación.
42 Servicios de programación para ordenadores.

(822) EM, 02.06.1998, 000015388.
(832) CN, TR.
(851) CN. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 10.11.2005

(151) 21.04.2005 865 058
(180) 21.04.2015
(732) INDUSTRIAS AFRASA, S.A.

Polígono Industrial Fuente del Jarro,
Ciudad Sevilla, 57
E-46980 PATERNA (Valencia) (ES).
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(842) Sociedad anónima, España

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Gris, rouge et noir. / Grey, red and black. / Gris, rojo y

negro.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences (autres sciences médicales), à la photographie,
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut,
engrais pour les terres (naturels et artificiels), compositions
extinctrices, préparations pour la trempe et la soudure des
métaux, produits chimiques destinés à conserver les aliments,
matières tannantes et substances adhésives destinées à
l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques, peintures, produits
antirouille, antioxydants et produits de protection contre la
détérioration du bois, matières tinctoriales, mordants, résines
naturelles à l'état brut, métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires, bandes,
slips, ceintures ou tampons pour la menstruation, produits
diététiques, à usage médicinal, aliments pour bébés, emplâtres,
matériel de soin (pansements), matières pour plomber les dents
ainsi que pour moulages dentaires, désinfectants à usage
hygiénique, à l'exclusion de savons désinfectants, préparations
pour détruire les mauvaises herbes, et les animaux nuisibles,
fongicides et herbicides.

 1 Chemicals for industry, science (with the exception
of chemicals for medical science), photography, agriculture,
horticulture and forestry, unprocessed and artificial resins,
unprocessed plastics, soil fertilisers (natural and artificial),
compositions for extinguishers, tempering and soldering
preparations, chemical preparations for preserving foodstuffs,
tanning substances and adhesive substances for industrial use.

 2 Colorants, varnishes, lacquers, paints, rust-
proofing agents, rust-removing preparations and
preservatives against the deterioration of wood, dyestuffs,
mordants, raw natural resins, metals in foil and powder form
for painters, decorators, printers and artists.

 5 Pharmaceutical, veterinary products, bandages,
knickers, belts or tampons for menstruation, dietetic products,
for medical use; food for babies, plasters, healing material
(dressings) material for stopping teeth and dental wax,
disinfectants for hygiene purposes, except for disinfectant
soaps, products for weed and pest control, fungicides and
herbicides.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia (con excepción de los destinados a la ciencia médica),
la fotografía, la agricultura, la horticultura, la silvicultura,
resinas artificiales, en estado bruto, materias plásticas, en
bruto, abonos para las tierras (naturales y artificiales),
composiciones para extintores, preparaciones para el temple y
soldadura de metales, productos químicos destinados a
conservar los alimentos, materias curtientes y sustancias
adhesivas destinadas a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas, pinturas, preservativos
contra la herrumbre, antioxidantes y preservativos contra el
deterioro de la madera, materias tintóreas, mordientes, resinas
naturales, en estado bruto, metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios, bandas,
bragas, cinturones o tampones para la menstruación,
productos dietéticos, de uso medicinal; alimentos para bebés,
emplastos, material para curas (apósitos), material para
empastar los dientes y para moldes dentales, desinfectantes
para uso higiénico, exceptuando jabones desinfectantes,
preparaciones para destruir las malas hierbas, y los animales
dañinos, fungicidas y herbicidas.
(822) ES, 04.06.1993, 1.635.645.
(822) ES, 04.06.1993, 1.635.646.
(822) ES, 04.06.1993, 1.635.647.
(831) BA, BG, EG, HR, RO, SK, SY, YU.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 10.11.2005

(151) 04.07.2005 865 059
(180) 04.07.2015
(732) OSCAR GARROTE MESTRE

Campanas, 4
E-47001 VALLADOLID (ES).

(531) VCL(5)
19.8; 27.5.

(511) NCL(8)
43 Services de restaurants, bars et cafétérias.

(822) ES, 18.03.2004, 2.544.878.
(831) PT.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 29.04.2005 865 060
(180) 29.04.2015
(732) CLUB MEDITERRANEE

11, rue de Cambrai
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(511) NCL(8)
25 Vêtements (habillement), chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; décorations pour arbres de Noël (à

l'exception des articles d'éclairage); arbres de Noël en matières
synthétiques, appareils de culture physique, de gymnastique ou
de sport; attirail de pêche; balles ou ballons de jeu; tables,
queues ou billes de billard; jeux de cartes ou de tables; patins à
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glace ou à roulettes; trottinettes; planches à voile ou pour le
surf; raquettes; raquettes à neige; skis; rembourrages de
protection (parties d'habillement de sport).

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; distribution de
journaux; distribution d'eau et d'électricité; exploitation de
transbordeurs; remorquage maritime, déchargement,
renflouement de navires; dépôt, gardiennage d'habits;
déménagement de mobilier; location de réfrigérateurs;
location de garages; location de véhicules et de chevaux;
location d'automobiles; services de taxis; réservation de places
de voyage et organisation de voyages, y compris ceux fournis
en ligne ou en temps différé à partir de systèmes de traitement
de données, de bases de données informatiques ou de réseaux
informatiques ou télématiques, y compris Internet et le réseau
mondial web; services de transport et de livraison fournis par
l'intermédiaire du réseau Internet; accompagnement de
voyageurs; services de rapatriement de voyageurs à l'étranger;
agences de tourisme (à l'exception des réservations d'hôtels et
de pensions); organisation de croisières et d'excursions; visites
touristiques; informations en matière de transport et de voyage.

41 Education; formation; camps de perfectionnement
sportif (stages); divertissement; activités sportives et
culturelles; services de clubs (divertissement ou éducation);
services de discothèques; services de clubs de santé (mise en
forme physique); édition de livres, de revues; prêts de livres;
dressage d'animaux; production de spectacles, de films;
agences pour artistes; location de films, d'enregistrements
phonographiques, d'appareils de projection de cinéma et
d'accessoires de décors de théâtre; montage de bandes vidéo;
organisation de concours en matière d'éducation ou de
divertissement; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; organisation de loteries; réservation de
places de spectacles; services de conseils et d'informations
dans le domaine de l'éducation, de la formation et des loisirs, y
compris ceux fournis en ligne ou en temps différé à partir de
systèmes de traitement de données, de bases de données
informatiques ou de réseaux informatiques ou télématiques, y
compris Internet et le réseau mondial web; services de
reporters; filmage sur bandes vidéo.

43 Services de restauration (alimentation); services de
réservation d'hôtels; services hôteliers; hébergement
temporaire; services de bars; services de traiteurs; cantines;
cafétérias, restaurants libre-service; location de salles de
réunions; exploitation de terrains de camping; location de
constructions transportables; services de camps de vacances;
location de tentes, location de literie; pensions pour animaux;
maisons de vacances; crèches d'enfants; pouponnières;
services de garde d'enfants; location de tables, de chaises, de
linge de table et de verrerie.

44 Salons de beauté et de coiffure; services de
massages; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou
pour animaux; services de balnéothérapie et de
thalassothérapie, services de bains turcs; maisons de repos et
de convalescence; location d'installations sanitaires; services
médicaux, assistance médicale, consultations en matière de
pharmacie; services de jardiniers paysagistes et d'horticulture,
entretien de pelouses, services d'opticiens, services
vétérinaires et d'agriculture; location de matériel pour
exploitations agricoles, élevage d'animaux, toilettage et
pansage d'animaux; services d'aromathérapie, composition
florale, dispensaires, services de manucure; services d'un
psychologue.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; decorations for Christmas trees

(excluding lighting articles); Christmas trees of synthetic
material, physical fitness, gym or sports apparatus; fishing
tackle; balls for games and play balloons; billiard tables, cues
or balls; card or board games; ice or roller skates; scooters;
surf boards or windsurfing boards; rackets and bats;
snowshoes; skis; protective paddings (parts of sports suits).

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; newspaper delivery; water and electricity

supply; ferryboat operating; marine towing, unloading and
refloating of ships; storage and safekeeping of clothes;
furniture removal services; refrigerator rental; garage rental;
rental of vehicles and horses; car rental; taxi transport;
booking of seats for travel and travel arrangement, including
services provided online or stored and forwarded from data-
processing systems, from computer databases or computer or
telematic networks, including the Internet and the World Wide
Web; transport and delivery services via the Internet;
escorting of travelers; repatriation of travelers traveling
abroad; travel agencies (with the exception of hotel and
boarding-house reservations); arrangement of cruises and
excursions; sightseeing tours; information on travel and
transport.

41 Education; training; sport camp services (sports
clinics); entertainment; sporting and cultural activities; club
services (entertainment or education); discotheque services;
health club services (physical fitness); publication of books, of
magazines; book loaning; animal training; show and film
production; agencies for performing artists; rental of films,
phonographic recordings, cinematographic projection
apparatus and accessories for theater sets; videotape editing;
arranging of competitions in the field of education or
entertainment; arranging and conducting of colloquiums,
conferences, congresses; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; operating lotteries; booking
of seats for shows; advisory and information services in the
field of education, training and recreation, including services
provided online or stored and forwarded from data-processing
systems, from computer databases or computer or telematic
networks, including the Internet and the World Wide Web;
news reporters services; videotape filming.

43 Providing of food and drink; hotel reservation
services; hotel services; temporary accommodation; bar
services; catering services; canteens; cafeterias, self-service
restaurants; rental of conference rooms; providing
campground facilities; rental of portable buildings; holiday
camp services; rental of tents, rental of bedding; boarding for
animals; tourist homes; nurseries for children; day-nurseries;
babysitting services; rental of tables, chairs, table linen and
glassware.

44 Beauty and hairdressing salons; massage
services; hygienic and beauty care for human beings or
animals; thalassotherapy and balneotherapy services, Turkish
bath services; rest and convalescent homes; rental of
sanitation facilities; medical services, medical assistance,
pharmacy consulting; landscape gardening and horticultural
services, lawn care, opticians' services, veterinary and
agricultural services; farming equipment rental, animal
breeding, animal grooming; aromatherapy services, flower
arranging, medical clinics, manicure services; services of a
psychologist.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos, juguetes; decoraciones para árboles de

Navidad (excepto los artículos de iluminación); árboles de
Navidad de materias sintéticas, aparatos de cultura física, de
gimnasia o de deporte; aparejos de pesca; pelotas o balones
de juego; mesas, tacos o bolas de billar; juegos de cartas o de
mesa; patines de hielo o de ruedas; patinetes; tablas de
windsurf o de surf; raquetas; raquetas de nieve; esquís;
protectores acolchados (partes de ropa de deporte).

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; distribución de periódicos; distribución
de agua y de electricidad; explotación de transbordadores;
remolque marítimo, descarga y reflotaje de navíos; depósito y
custodia de prendas de vestir; mudanza de muebles; alquiler
de refrigeradores; alquiler de garajes; alquiler de vehículos y de
caballos; alquiler de automóviles; servicios de taxis; reserva de
plazas de viaje y organización de viajes, incluidos los servicios
prestados en línea o en tiempo diferido a partir de sistemas de
tratamiento de datos, de bases de datos informáticas o de
redes informáticas o telemáticas, incluidos el Internet y la red
mundial Web; servicios de transporte y de reparto prestados
mediante la red Internet; acompañamiento de viajeros;
servicios de repatriación de viajeros en el extranjero; agencias
de viajes (excepto reserva de hoteles y de pensiones);
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organización de cruceros y de excursiones; visitas turísticas;
informaciones en materia de transportes y de viaje.

41 Educación; formación; campamentos de
perfeccionamiento deportivo (cursillos); esparcimiento;
actividades deportivas y culturales; servicios de clubes
(entretenimiento o educación); servicios de discotecas;
servicios de clubes de salud (puesta en forma física);
publicación de libros y de revistas; préstamo de libros; doma de
animales; producción de espectáculos y de películas; agencias
para artistas; alquiler de películas, de grabaciones
fonográficas, de aparatos de proyección de cine y de
accesorios para decorados de teatro; montaje de cintas de
vídeo; organización de concursos en materia de educación o
de esparcimiento; organización y dirección de coloquios,
conferencias, congresos; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; organización de loterías; reserva
de entradas para espectáculos; servicios de asesoramiento e
informaciones en el ámbito de la educación, de la formación y
de las actividades de ocio, incluidos los servicios prestados en
línea o en tiempo diferido a partir de sistemas de tratamiento de
datos, de bases de datos informáticas o de redes informáticas
o telemáticas, incluidos el Internet y la red mundial Web;
servicios de reporteros; filmación en cintas de vídeo.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de reservas de hoteles; servicios hoteleros; hospedaje
temporal; servicios de bar; servicios de comidas preparadas;
cantinas; cafeterías, restaurantes autoservicio; alquiler de
salas de reuniones; explotación de campings; alquiler de
construcciones transportables; servicios de campamentos de
vacaciones; alquiler de tiendas de campaña, alquiler de ropa
de cama; albergues para animales; casas de vacaciones;
guarderías; guarderías infantiles; servicios de cuidado de
niños; alquiler de mesas, de sillas, de ropa de mesa y de
cristalería.

44 Salones de belleza y de peluquería; servicios de
masajes; cuidados de higiene y de belleza para personas o
animales; servicios de balneoterapia y de talasoterapia,
servicios de baños turcos; casas de reposo y de
convalecencia; alquiler de instalaciones sanitarias; servicios
médicos, asistencia médica, consultas en el ámbito
farmacéutico; servicios de jardineros paisajistas y de
horticultura, mantenimiento del césped, servicios de ópticos,
servicios veterinarios y de agricultura; alquiler de material para
explotaciones agrícolas, cría de animales, arreglo, limpieza y
cuidado de animales; servicios de aromaterapia, arreglos
florales, dispensarios, servicios de manicura; servicios de
psicólogo.
(822) FR, 22.04.2005, 04 3 324 314.
(300) FR, 17.11.2004, 04 3 324 314.
(831) BX, CH, DE, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 30.07.2005 865 061
(180) 30.07.2015
(732) Müjdat Atakan Tunci

Nahariyastraße 36
12309 Berlin (DE).

(841) TR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Colliers [joaillerie et bijouterie]; ornements de

chapeaux [en métaux précieux]; chaînes [joaillerie et
bijouterie]; boucles d'oreille, bagues [joaillerie et bijouterie];
porte-clés de fantaisie; parures [joaillerie et bijouterie];
boucles en métaux précieux; parures d'argent; strass [bijouterie
de fantaisie].

25 Bandanas [foulards]; ceintures [habillement],
chemises, pantalons, vestes [habillement]; maillots
[habillement]; couvre-chefs, casquettes [couvre-chefs];
vêtements de dessus; pullovers; chaussettes; serre-tête
[habillement]; chandails; tee-shirts; sous-vêtements; pardessus
[habillement].

42 Conception graphique; services de graphiste;
services de modélistes.

14 Necklaces [jewellery]; hat ornaments [of precious
metal]; chains [jewellery]; earrings, rings [jewellery]; key
rings [trinkets or fobs]; ornaments [jewellery]; buckles of
precious metal; silver ornaments; paste jewellery [costume
jewellery].

25 Bandanas [neckerchiefs]; belts [clothing], shirts,
trousers, jackets [clothing]; jerseys [clothing]; headgear for
wear, caps [headgear]; outerclothing; pullovers; socks;
headbands [clothing]; sweaters; tee-shirts; underwear;
topcoats [clothing].

42 Graphic arts designing; services of a graphic
designer; dress designing.

14 Collares (joyería, bisutería); adornos para
sombreros (de metales preciosos); cadenas (joyería,
bisutería); pendientes, anillos (joyería, bisutería); llaveros de
fantasía (con adornos o cadenas); adornos (joyería, bisutería);
hebillas de metales preciosos; adornos de plata; bisutería de
pasta.

25 Pañuelos para el cuello; cinturones (vestimenta),
camisas, pantalones, chaquetas; camisetas deportivas;
artículos de sombrerería, gorras; ropa exterior; pulóveres;
calcetines; cintas para la frente (prendas de vestir); suéteres;
camisetas de manga corta; ropa interior; sobretodos.

42 Diseño de artes gráficas; servicios de diseñadores
gráficos; servicios de diseñadores de moda.
(822) DE, 07.06.2005, 305 08 441.0/25.
(300) DE, 15.02.2005, 305 08 441.0/25.
(831) AT, BX, ES, FR, IT, PL.
(832) DK, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 05.10.2005 865 062
(180) 05.10.2015
(732) Siemens Schweiz AG

Albisriederstrasse 245
CH-8047 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(750) Siemens Schweiz AG, Intellectual Property, 

Albisriederstrasse 245, CH-8047 Zürich (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Logiciels, matériel informatique pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son et/ou
des images par réseaux de télécommunication numériques;
ordinateurs.

38 Télécommunications.
42 Conception et développement d'ordinateurs et de

logiciels, en particulier développement et planification de
réseaux de télécommunication numériques.
(822) CH, 07.07.2005, 537114.
(300) CH, 07.07.2005, 537114.
(831) AT, CZ, DE, ES, FR, LI.
(270) français
(580) 10.11.2005
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(151) 12.10.2005 865 063
(180) 12.10.2015
(732) Medgate AG

Gellertstrasse 19
CH-4052 Basel (CH).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; tous les
services précités sont exclusivement destinés au domaine de la
santé.

38 Télécommunications, exclusivement destinés au
domaine de la santé.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques; tous les services précités sont exclusivement
destinés au domaine de la santé.

44 Services médicaux et traitements médicaux
ambulatoires, y compris à l'aide de technologies et d'appareils
médicaux à distance; consultations en rapport avec les soins
médicaux et les traitements médicaux ambulatoires, y compris
à l'aide de technologies et d'appareils médicaux à distance.
(822) CH, 22.12.2003, 517812.
(831) AT, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 15.04.2005 865 064
(180) 15.04.2015
(732) A. WEBER (Société Anonyme)

94 avenue de la Paix
F-57520 ROUHLING (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits d'injection à base de résines phénoliques

destinés notamment à la consolidation et à l'étanchéité de
terrains; produits chimiques destinés à l'industrie, les mines et
travaux publics; résines artificielles et synthétiques;
substances adhésives destinées à l'industrie et les mines; liants
permettant de fixer les couches géologiques fissurées ou
pulvérulentes; compositions extinctrices pour la lutte contre
les feux de mines.

17 Résines et mousses servant à l'isolation thermique,
à l'isolation à l'air et au gaz.

19 Ciments en tous genres et plus généralement
matériaux de construction non métalliques.

 1 Injection products made with phenolic resins
particularly for compacting and sealing terrains; chemical
products for use in industry, mines and public works; artificial

and synthetic resins; adhesive substances for industrial use
and mines; binders for securing fissured or pulverulent
geological strata; fire extinguishing compositions for fighting
fires in mines.

17 Resins and foams for thermal insulation, for air
and gas insulation.

19 Cements of all sorts and more generally non-
metallic building materials.

 1 Productos de inyección a base de resinas fenólicas
destinadas especialmente para la consolidación e
impermeabilización de terrenos; productos químicos
destinados a la industria, las minas y las obras públicas;
resinas artificiales y sintéticas; sustancias adhesivas
destinadas a la industria y a las minas; aglutinantes para fijar
las capas geológicas fisuradas o pulverulentas; composiciones
extintoras para luchar contra el fuego en las minas.

17 Resinas y espumas para el aislamiento térmico, del
aire y del gas.

19 Cementos de todo tipo y, en general, materiales de
construcción no metálicos.
(822) FR, 13.12.2002, 023199462.
(831) CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 1. / List limited to class 1.

- Lista limitada a la clase 1.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 29.09.2005 865 065
(180) 29.09.2015
(732) Deutsche Bank AG

Taunusanlage 12
60325 Frankfurt (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

36 Affaires financières; affaires monétaires;
assurances; affaires immobilières.
(822) DE, 14.09.2005, 305 47 821.4/36.
(300) DE, 11.08.2005, 305 47 821.4/36.
(831) AT, BX, FR.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 29.09.2005 865 066
(180) 29.09.2015
(732) Deutsche Bank AG

Taunusanlage 12
60325 Frankfurt am Main (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

36 Affaires financières; affaires monétaires;
assurances; affaire immobilières.
(822) DE, 14.09.2005, 305 47 822.2/36.
(300) DE, 11.08.2005, 305 47 822.2/36.
(831) AT, BX, FR.
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(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 29.09.2005 865 067
(180) 29.09.2015
(732) Deutsche Bank AG

Taunusanlage 12
60325 Frankfurt (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

36 Affaires financières; affaires monétaires;
assurances; affaires immobilières.
(822) DE, 14.09.2005, 305 47 824.9/36.
(300) DE, 11.08.2005, 305 47 824.9/36.
(831) AT, BX, FR.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 29.09.2005 865 068
(180) 29.09.2015
(732) Deutsche Bank AG

Taunusanlage 12
60325 Frankfurt am Main (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

36 Affaires financières; affaires monétaires;
assurances; affaires immobilières.
(822) DE, 14.09.2005, 305 47 826.5/36.
(300) DE, 11.08.2005, 305 47 826.5/36.
(831) AT, BX, FR.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 29.09.2005 865 069
(180) 29.09.2015
(732) Deutsche Bank AG

Taunusanlage 12
60325 Frankfurt am Main (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

36 Affaires financières; affaires monétaires;
assurances; affaires immobilières.
(822) DE, 14.09.2005, 305 47 828.1/36.
(300) DE, 11.08.2005, 305 47 828.1/36.
(831) AT, BX, FR.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 20.07.2005 865 070
(180) 20.07.2015
(732) Verlag Gute Nachricht GmbH

Freyunger Str. 53 a
94146 Hinterschmiding (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Supports sonores et visuels de tous genres
contenant des données informatiques; appareils scolaires et
pédagogiques.

16 Livres; revues; magazines, journaux, images;
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils).

35 Présentation de produits ainsi que des services
cités en classe 41 dans des médias de communication.

41 Organisation et réalisation d'ateliers (formation);
cours de formation pour adultes; enseignement; publication de
livres et de revues, aussi sous forme électronique, par exemple
sur Internet; publication de livres, de revues, de matériel
pédagogique et d'enseignement ainsi que d'autres formes de
médias imprimés et électroniques; production de films (vidéo);
développement, organisation et réalisation de séminaires et de
cours par correspondance; exploitation d'un centre de
formation; tutorat; conseils en formation.
(822) DE, 17.06.2005, 305 04 870.8/41.
(300) DE, 28.01.2005, 305 04 870.8/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 29.09.2005 865 071
(180) 29.09.2015
(732) Deutsche Bank AG

Taunusanlage 12
60325 Frankfurt am Main (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

36 Affaires financières; affaires monétaires;
assurances; affaires immobilières.
(822) DE, 14.09.2005, 305 47 827.3/36.
(300) DE, 11.08.2005, 305 47 827.3/36.
(831) AT, BX, FR.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 17.05.2005 865 072
(180) 17.05.2015
(732) ROLEX SA

rue François-Dussaud 3-5-7
CH-1211 Genève 26 (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(566) Esp. DEEP = PROFUNDO, SEA = MAR; fr.: DEEP =
PROFOND, SEA = MER / DEEP = PROFUNDO, SEA
= MAR.

(511) NCL(8)
14 Aiguilles (horlogerie), boîtes à aiguilles en métaux

précieux, aiguilles en métaux précieux, aiguilliers en métaux
précieux, ancres (horlogerie), anneaux (bijouterie), balanciers
(horlogerie), barillets (horlogerie), articles de bijouterie, boîtes
(cabinets) d'horloges, boîtiers de montres, boucles d'oreilles,
boucles en métaux précieux, boutons de manchettes, bracelets
(bijouterie), bracelets de montres, breloques, broches
(bijouterie), cadrans (horlogerie), cadrans solaires, chaînes
(bijouterie), chaînes de montres, chronographes (montres),
chronomètres, instruments chronométriques, coffrets à bijoux
en métaux précieux, colliers (bijouterie), horloges de contrôle
(horloges mères), diamants, écrins en métaux précieux, écrins
pour l'horlogerie, épingles (bijouterie), épingles de parure,
étuis à aiguilles en métaux précieux, étuis pour l'horlogerie,
filés de métaux précieux (bijouterie), fils de métaux précieux
(bijouterie), horloges, horloges atomiques, horloges
électriques, joaillerie, médaillons (bijouterie), montres,
montres-bracelets, mouvements d'horlogerie, parures
(bijouterie), parures d'argent, pendules (horlogerie), perles
(bijouterie), pierres fines, pierres précieuses, ressorts de
montres, verres de montres.

14 Clock hands (clock and watchmaking), boxes of
precious metal for needles, needles of precious metal, needle
cases of precious metal, anchors (clock and watchmaking),
rings (jewelry), pendulums (clock and watchmaking), barrels
(clock and watchmaking), jewelry articles, clock cases, watch
cases, earrings, buckles of precious metal, cuff links, bracelets
(jewelry), watchbands, charms, brooches (jewelry), dials
(clock and watchmaking), sun dials, chains (jewelry), watch
chains, chronographs (watches), chronometers, chronometric
instruments, jewel cases of precious metal, necklaces
(jewelry), control clocks (master clocks), diamonds, cases of
precious metal, watch presentation cases, pins (jewelry),
ornamental pins, needle holders of precious metal, cases for
clock and watch-making, threads of precious metal (jewelry),
wire of precious metal (jewelry), clocks, atomic clocks, electric
clocks, jewelry, medallions (jewelry), watches, wristwatches,
movements for clocks and watches, ornaments (jewelry), silver
ornaments, wall clocks, pearls (jewelry), gemstones, precious
stones, watch springs, watch crystals.

14 Manecillas (relojería), cajas para agujas de
metales preciosos, agujas de metales preciosos, alfileteros de
metales preciosos, áncoras (relojería), anillos (bisutería),
péndolas (relojería), tambores de reloj (relojería), artículos de
bisutería, cajas-mueble de relojes, carcasas de relojes,
pendientes, hebillas de metales preciosos, gemelos,
brazaletes (bisutería), pulseras de relojes, dijes, broches
(bisutería), esferas (relojería), relojes de sol, cadenas
(bisutería), cadenas de relojes, cronógrafos (relojes de
pulsera), cronómetros, instrumentos cronométricos, joyeros de
metales preciosos, collares (bisutería), relojes de control
(relojes principales), diamantes, estuches de metales
preciosos, cofres para relojería, alfileres (bisutería), alfileres de
adorno, estuches para agujas de metales preciosos, estuches
para relojería, hilados de metales preciosos (bisutería), hilos de
metales preciosos (bisutería), relojes, relojes atómicos, relojes
eléctricos, joyería, medallones (bisutería), relojes de bolsillo,
relojes de pulsera, mecanismos de relojería, adornos
(bisutería), adornos de plata, péndulos (relojería), perlas
(bisutería), piedras finas, piedras preciosas, resortes de
relojes, cristales de relojes.
(822) CH, 17.02.2005, 531171.
(300) CH, 17.02.2005, 531171.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,
ZM.

(527) SG.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Aiguilles (horlogerie), boîtes à aiguilles en métaux
précieux, aiguilles en métaux précieux, aiguilliers en métaux
précieux, ancres (horlogerie), anneaux (bijouterie), balanciers
(horlogerie), barillets (horlogerie), articles de bijouterie, boîtes
(cabinets) d'horloges, boîtiers de montres, boucles d'oreilles,
boucles en métaux précieux, boutons de manchettes, bracelets
(bijouterie), bracelets de montres, breloques, broches
(bijouterie), cadrans (horlogerie), cadrans solaires, chaînes
(bijouterie), chaînes de montres, chronographes (montres),
chronomètres, instruments chronométriques, coffrets à bijoux
en métaux précieux, colliers (bijouterie), horloges de contrôle
(horloges mères), diamants, écrins en métaux précieux, écrins
pour l'horlogerie, épingles (bijouterie), épingles de parure,
étuis à aiguilles en métaux précieux, étuis pour l'horlogerie,
filés de métaux précieux (bijouterie), fils de métaux précieux
(bijouterie), horloges, horloges atomiques, horloges
électriques, joaillerie, médaillons (bijouterie), montres,
montres-bracelets, mouvements d'horlogerie, parures (bijoux)
en ambre, rubis, émeraude, saphir, grenat, ivoire, corail, jade,
jais, olivine, oeil de chat, cristal, malachite, opale, pierre de
lune, béryl, jaspe, quartz, alexandrite, aigue-marine,
calcédoine, zircon, zircon cubique, chrysobéryl, turquoise,
topaze, oeil de tigre, agates, pierres précieuses artificielles,
spinelles; parures d'argent, pendules (horlogerie), perles
(bijouterie), ressorts de montres, verres de montres.

14 Clock hands (clock and watchmaking), boxes of
precious metal for needles, needles of precious metal, needle
cases of precious metal, anchors (clock and watchmaking),
rings (jewelry), pendulums (clock and watchmaking), barrels
(clock and watchmaking), jewelry articles, clock cases, watch
cases, earrings, buckles of precious metal, cuff links, bracelets
(jewelry), watchbands, charms, brooches (jewelry), dials
(clock and watchmaking), sun dials, chains (jewelry), watch
chains, chronographs (watches), chronometers, chronometric
instruments, jewel cases of precious metal, necklaces
(jewelry), control clocks (master clocks), diamonds, cases of
precious metal, watch presentation cases, pins (jewelry),
ornamental pins, needle holders of precious metal, cases for
clock and watch-making, threads of precious metal (jewelry),
wire of precious metal (jewelry), clocks, atomic clocks, electric
clocks, jewelry, medallions (jewelry), watches, wristwatches,
movements for clocks and watches, ornaments (jewelry) made
of amber, ruby, emerald, sapphire, garnet, ivory, coral, jade,
jet, olivine, cat's eye, crystal, malachite, opal, moonstone,
beryl, jasper, quartz, alexandrite, aquamarine, chalcedony,
zircon, cubic zirconia, chrysoberyl, turquoise, topaz, tiger's
eye, agates, artificial precious stones, spinels; silver
ornaments, wall clocks, pearls (jewelry), watch springs, watch
crystals.

14 Manecillas (relojería), cajas para agujas de
metales preciosos, agujas de metales preciosos, alfileteros de
metales preciosos, áncoras (relojería), anillos (bisutería),
péndolas (relojería), tambores de reloj (relojería), artículos de
bisutería, cajas-mueble de relojes, carcasas de relojes,
pendientes, hebillas de metales preciosos, gemelos,
brazaletes (bisutería), pulseras de relojes, dijes, broches
(bisutería), esferas (relojería), relojes de sol, cadenas
(bisutería), cadenas de relojes, cronógrafos (relojes de
pulsera), cronómetros, instrumentos cronométricos, joyeros de
metales preciosos, collares (bisutería), relojes de control
(relojes principales), diamantes, estuches de metales
preciosos, cofres para relojería, alfileres (bisutería), alfileres de
adorno, estuches para agujas, de metales preciosos, estuches
para relojería, hilados de metales preciosos (bisutería), hilos de
metales preciosos (bisutería), relojes, relojes atómicos, relojes
eléctricos, joyería, medallones (bisutería), relojes de bolsillo,
relojes de pulsera, mecanismos de relojería, adornos
(bisutería) de ámbar, rubíes, esmeraldas, zafiros, granates,
marfil, coral, jade, azabache, olivina, ojo de gato, cristal,
malaquita, ópalo, piedra de la luna, berilo, jaspe, cuarzo,
alejandrita, aguamarina, calcedonia, circón, circón cúbico,
crisoberilo, turquesa, topacio, ojo de tigre, ágatas, piedras
preciosas artificiales, espinelas; adornos de plata, péndulos
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(relojería), perlas (bisutería), resortes de relojes, cristales de
relojes.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 06.06.2005 865 073
(180) 06.06.2015
(732) "HOLDING ZAGORA" Ltd.

23, "Patriarh Evtimili" Str.
BG-6000 Stara Zagora (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir, rouge. / White, black, red. / Blanco, negro,

rojo.
(511) NCL(8)

 6 Viroles; écrous métalliques; poutres métalliques;
noues métalliques; moules pour la fonderie métalliques;
quincaillerie métallique; constructions métalliques; plaques
métalliques de calage; serre-câbles métalliques; marquises
métalliques (construction); enclumes; garnitures de fenêtres
métalliques; lambris métalliques; revêtements de murs
métalliques (construction); revêtements pour la construction
métalliques (construction); placages métalliques; tendeurs de
courroies métalliques; revêtements de parois métalliques
(construction); liens métalliques; charnières métalliques; mâts
métalliques; carreaux pour la construction métalliques; boîtes
aux lettres métalliques; châssis métalliques; cuves métalliques;
réservoirs en métal; grilles métalliques; échafaudages
métalliques; matériaux de construction métalliques; échelles
métalliques; escaliers métalliques; raccords métalliques de
tuyaux; raccords pour chaînes; manchons de tuyaux
métalliques; tuyauteries métalliques; armatures métalliques
pour la construction; colliers d'attache métalliques pour
tuyaux; fonte d'acier; fonte brute ou mi-ouvrée; heurtoirs;
rondelles en métal.

 7 Machines d'aspiration à usage industriel; pompes à
vide (machines); chaînes d'élévateurs (parties de machines);
vibreurs (machines) à usage industriel; guidages de machines;
paliers de tourillons (parties de machines); dégazeurs
[désaérateurs] d'eau d'alimentation; déchiqueteurs (machines)
à usage industriel; désintégrateurs; élévateurs (ascenseurs);
porte-outils; machines-outils; outils à main, autres qu'entraînés
manuellement; soupapes (parties de machines); soupapes de
pression (organes de machines); cages de machines (parties de
machines); tables de machines; barattes; moules (parties de
machines); éplucheuses; machines à boucher les bouteilles;
machines à capsuler les bouteilles; machines à saucisses;
machines pour la laiterie; pétrins mécaniques; rince-bouteilles;

machines à travailler le tabac; machines à timbrer; tamiseurs;
appareils pour la fabrication des boissons gazeuses; appareils
pour la fabrication des eaux minérales; machines pour la
fabrication des pâtes alimentaires; remplisseuses de bouteilles;
machines de raffinage du pétrole; machines à couper le pain;
fraiseuses; mandrins (parties de machines); porte-forets
(parties de machines); transporteurs pneumatiques; pompes
(machines); pompes à bière; pompes pour installations de
chauffage; pressoirs; machines à soutirer; tables de machines;
essoreuses; joints (pièces de moteurs); accouplements d'arbres
(machines); échangeurs thermiques (parties de machines);
pompes centrifuges; centrifugeuses (machines); clapets de
machines (parties de machines); poinçons de poinçonneuses.

17 Semelles d'amiante; tampons amortisseurs en
caoutchouc; bagues d'étanchéité; garnitures d'embrayages;
gomme brute ou mi-ouvrée; moules en ébonite (caoutchouc
dur); anneaux en caoutchouc; bouchons en caoutchouc;
manchons en caoutchouc pour la protection de parties de
machines; butoirs en caoutchouc; matières mi-ouvrées pour
garnitures de freins; rondelles en caoutchouc ou en fibre
vulcanisée; garnitures de joints pour conduites; joints pour
conduites; matériel de calage en caoutchouc ou en matières
plastiques; bagues d'étanchéité; joints de cylindres.

25 Couches-culottes; lingerie de corps; sous-
vêtements; vareuses (vêtements); vêtements de dessus; slips;
lingerie de corps (vêtements); caleçons (vêtements); maillots;
vestes (habillement); combinaisons (vêtements); layettes
(vêtements); prêt-à-porter; cache-corsets (lingerie); bavettes
non en papier; culottes; pantalons; pyjamas; jupes; tricots de
corps; chemises; robes; gants (vêtements); mitaines;
combinaisons sous-vêtements; maillots de sport; tee-shirts;
bonneterie; tricots (vêtements); robes de chambre.

39 Transport en automobile; location d'automobiles;
charroi; services de chauffeurs.

40 Apprêtage de textiles; teinture de textiles; teinture
d'étoffes; broderie; galvanisation; trempe des métaux;
blanchiment de tissus; calandrage d'étoffes; travaux de forge;
placage des métaux; coulage des métaux; traitement des
métaux; traitement de textiles; location de machines à tricoter;
impression de motifs; concassage de fruits; fraisage; services
de tailleurs; couture; meulage.

 6 Ferrules of metal; nuts of metal; girders of metal;
flashing of metal, for building; foundry molds (moulds) of
metal; hardware of metal (small); buildings of metal; shims;
binding screws of metal for cables; porches of metal
(building); anvils; fittings of metal for windows; wainscotting
of metal; wall claddings of metal (building); linings of metal
(building); cladding of metal for construction and building;
belt stretchers of metal; wall linings of metal (building);
bindings of metal; hinges of metal; masts of metal; tiles of
metal for building; letter boxes of metal; frames of metal for
building; vats of metal; tanks of metal; grilles of metal;
scaffolding of metal; building materials of metal; ladders of
metal; staircases of metal; junctions of metal for pipes;
couplings of metal for chains; pipe muffs of metal; pipework of
metal; reinforcing materials of metal for building; collars of
metal for fastening pipes; cast steel; cast iron, unwrought or
semi-wrought; door knockers; washers of metal.

 7 Suction machines for industrial purposes; vacuum
pumps (machines); elevator chains (parts of machines);
vibrators (machines) for industrial use; guides for machines;
journal boxes (parts of machines); de-aerators for feedwater;
shredders (machines) for industrial use; disintegrators;
elevators (lifts); holding devices for machine tools; machine
tools; hand-held tools, other than hand-operated valves (parts
of machines); pressure valves (parts of machines); housings
(parts of machines); tables for machines; churns; molds (parts
of machines); peeling machines; bottle stoppering machines;
bottle capping machines; sausage machines; dairy machines;
kneading machines; bottle washing machines; tobacco
processing machines; stamping machines; sifting machines;
aerated beverages making machines; mineral water making
machines; edible pastes making machines; bottle filling
machines; oil refining machines; bread cutting machines;
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milling machines; chucks (parts of machines); drill chucks
(parts of machines); pneumatic transporters; pumps
(machines); beer pumps; pumps for heating installations; wine
presses; filling machines; stands for machines; drying
machines; joints (parts of engines); shaft couplings
(machines); heat exchangers (parts of machines); centrifugal
pumps; centrifuges (machines); clack valves (parts of
machines); punches for punching machines.

17 Asbestos soles; shock-absorbing buffers of rubber;
water-tight rings; clutch linings; gum, raw or partly
processed; ebonite (vulcanite) molds (moulds); rings of
rubber; rubber stoppers; rubber sleeves for protecting parts of
machines; stops of rubber; brake lining materials, partly
processed; washers of rubber or vulcanized fiber (fibre); pipe
gaskets; joint packings for pipes; padding materials of rubber
or plastics; stuffing rings; cylinder jointings.

25 Babies' pants; underclothing; underwear; stuff
jackets (clothing); outerclothing; underpants; body linen
(garments); drawers (clothing); singlets; jackets (clothing);
combinations (clothing); layettes (clothing); ready-made
clothing; bodices (lingerie); bibs, not of paper; pants;
trousers; pajamas (am.) pyjamas; skirts; vests; shirts; frocks;
gloves (clothing); mittens; slips (undergarments); sports
jerseys; tee-shirts; hosiery; knitwear (clothing); dressing
gowns.

39 Car transport; car rental; carting; chauffeur
services.

40 Applying finishes to textiles; textile dyeing; cloth
dyeing; embroidery; galvanization; metal tempering; fabric
bleaching; permanent-press treatment of fabrics;
blacksmithing; metal plating; metal casting; metal treating;
textile treating; knitting machine rental; pattern printing; fruit
crushing; millworking; tailoring; dressmaking; grinding.

 6 Conteras metálicas; tuercas metálicas; vigas
metálicas; tapajuntas de metal para la construcción; moldes de
fundición metálicos; quincallería metálica (ferretería);
construcciones metálicas; láminas metálicas de calado;
cierracables metálicos; marquesinas metálicas (construcción);
yunques; guarniciones metálicas para ventanas; zócalos
metálicos; revestimientos metálicos para muros (construcción);
revestimientos metálicos (construcción); revestimientos
metálicos para la construcción y la edificación; tensores de
correas metálicos; revestimientos metálicos de paredes
(construcción); uniones metálicas; bisagras metálicas; postes
metálicos; baldosas metálicas para la construcción; buzones
metálicos; marcos metálicos para la construcción; cubas
metálicas; depósitos metálicos; rejas metálicas; andamiajes
metálicos; materiales de construcción metálicos; escalas
metálicas; escaleras metálicas; conexiones de tubos
metálicas; enganches metálicos para cadenas; manguitos de
tubos metálicos; tuberías metálicas; materiales de refuerzo
metálicos para la construcción; abrazaderas metálicas de
sujeción para tubos; acero fundido; fundición bruta o
semielaborada; aldabas de puertas; arandelas de metal.

 7 Máquinas de aspiración para uso industrial;
bombas de vacío (máquinas); cadenas de elevadores (partes
de máquinas); vibradores (máquinas) para uso industrial; guías
de máquinas; palieres de gozne (partes de máquinas);
desaireadores de agua de alimentación; trituradoras
(máquinas) para uso industrial; desintegradores; elevadores
(ascensores); dispositivos de sujección para máquinas
herramientas; máquinas herramientas; herramientas de mano,
que no sean impulsadas manualmente válvulas (partes de
máquinas); válvulas de presión (partes de máquinas); jaulas
para máquinas; mesas de máquinas; mantequeras; moldes
(partes de máquinas); máquinas para pelar; máquinas para
tapar botellas; máquinas para encapsular botellas; máquinas
para hacer salchichas; máquinas para lechería; amasadoras
mecánicas; máquinas lava-botellas; máquinas para
manufacturar tabaco; máquinas para timbrar; máquinas
tamizadoras; aparatos para hacer bebidas gaseosas;
máquinas para hacer agua mineral; máquinas para la
fabricación de pastas alimenticias; máquinas para llenar
botellas; máquinas para refinar petróleo; máquinas para cortar
pan; fresadoras; mandriles (partes de máquinas); mandriles de
taladro (partes de máquinas); transportadores neumáticos;
bombas (máquinas); bombas para servir cerveza; bombas
para instalaciones de calefacción; prensadoras; máquinas

llenadoras; mesas de máquinas; secadoras; juntas (partes de
motores); acoplamientos de ejes (máquinas); cambiadores
térmicos (partes de máquinas); bombas centrífugas;
centrifugadoras (máquinas); válvulas de máquinas (partes de
máquinas); punzones de perforadoras.

17 Suelas de amianto; topes amortigüadores de
caucho; anillas herméticas; guarniciones de embragues;
caucho en bruto o semielaborado; moldes de ebonita
(vulcanita); anillas de caucho; tapones de caucho; manguitos
de caucho para proteger partes de máquinas; topes de caucho;
materias semielaboradas para forros de frenos; arandelas de
caucho o fibra vulcanizada (fibra); juntas para conducciones;
juntas para tuberías; materias de relleno de caucho o de
materias plásticas; anillas herméticas; juntas de cilindros.

25 Pañales-braga; ropa interior; lencería;
chaquetones (vestimenta); ropa exterior; slips; lencería
(prendas de vestir); bragas (vestimenta); maillots; chaquetas
(vestimenta); combinaciones (vestimenta); canastillas
(vestimenta); ropa de confección; camisolas (lencería);
baberos que no sean de papel; calzoncillos; pantalones;
pijamas; faldas; chalecos; camisas; vestidos; guantes
(vestimenta); mitones; combinaciones (ropa interior);
camisetas deportivas; camisetas de manga corta; calcetinería;
prendas de punto; batas.

39 Transporte en automóvil; alquiler de automóviles;
camionaje; servicios de conductores.

40 Apresto de tejidos; teñido de materias textiles;
teñido de tejidos; bordados; galvanización; temple de metales;
blanqueo de tejidos; glaseado de telas; trabajos de forja;
galvanoplastia de metales; vaciado de metales; tratamiento de
metales; tratamiento de tejidos; alquiler de máquinas de tejer;
estampaciones de dibujos; prensado de frutas; fresado;
servicios de sastres; costura; deslustre.
(822) BG, 06.06.2005, 51605.
(300) BG, 22.12.2004, 75580.
(831) CH, HR, KZ, MD, MK, RO, RU, UA.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 28.09.2005 865 074
(180) 28.09.2015
(732) Amidon B.V.

Marconiweg 5
NL-3899 BR Zeewolde (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements; chaussures; chapellerie.
28 Balles, crosses, gants et autres articles de golf

semblables, non compris dans d'autres classes.
39 Organisation de voyages.

(821) BX, 09.11.1998, 926441.
(822) BX, 09.11.1998, 650710.
(831) DE.
(270) français
(580) 10.11.2005
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(151) 28.09.2005 865 075
(180) 28.09.2015
(732) Amidon B.V.

Marconiweg 5
NL-3899 BR Zeewolde (NL).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs; accessoires d'ordinateurs (non

compris dans d'autres classes), tels que tapis de souris,
supports adaptés pour coudes et poignets et filtres pour écrans.

25 Vêtements; chaussure; chapellerie.
28 Jeux; articles de gymnastique et de sport, non

compris dans d'autres classes, y compris, balles de golf, balles
de tennis, balles de football, balles de handball et balles de
basket-ball; articles pour la pratique du sport, tels que
raquettes, crosses de hockey, battes de base-ball, disques,
perches, javelots et flèches (non compris dans d'autres classes).
(821) BX, 09.11.1998, 926441.
(822) BX, 09.11.1998, 650710.
(831) DE.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 26.05.2005 865 076
(180) 26.05.2015
(732) Hinderer, Eberhard

Schneekoppestr. 28
71032 Böblingen (DE).

(841) DE
(732) Litschel, Martin

Schulstr. 50/1
71665 Vaihingen/Enz (DE).

(841) DE
(732) Schelling, Helmut

An den Wettenwiesen 4
71282 Hemmingen (DE).

(841) DE
(732) Beck, Thomas

Wiesentalstr. 71
70771 Leinfelden-Echterdingen (DE).

(841) DE
(750) Hinderer, Eberhard, Schneekoppestr. 28, 71032 

Böblingen (DE).

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques.
16 Manuels (documentation pour l'utilisateur) pour

programmes informatiques.
35 Conseil en organisation et conseils professionnels

commerciaux portant sur l'utilisation et l'entretien des
programmes informatiques.

41 Formation en matière d'utilisation, d'application et
d'entretien des programmes informatiques.

42 Programmation informatique; installation de
programmes informatiques; actualisation et adaptation de
programmes informatiques en fonction des besoins du client;
conseil technique et assistance en matière d'utilisation et
d'entretien de programmes informatiques.

 9 Computer programs.
16 Manuals (user documentation) for computer

programs.
35 Organisational and professional business

consultancy regarding the use and care (maintenance) of
computer programs.

41 Training in the use, application and care
(maintenance) of computer programs.

42 Computer programming; installation of computer
programs; updating and adapting of computer programs
according to user requirements; technical consultancy and
support regarding the use and care (maintenance) of computer
programs.

 9 Programas informáticos.
16 Manuales (instrucciones para el usuario) de

programas informáticos.
35 Consultoría profesional en organización de

negocios comerciales en relación con la utilización y
mantenimiento de programas informáticos.

41 Formación en lo relativo a la utilización, aplicación
y mantenimiento de programas informáticos.

42 Programación de ordenadores; instalación de
programas informáticos; actualización y adaptación de
programas informáticos de acuerdo con las necesidades del
usuario; consultoría y asistencia técnicas en relación con el uso
y mantenimiento de programas informáticos.
(822) EM, 29.05.2002, 002133122.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 05.02.2005 865 077
(180) 05.02.2015
(732) maxit Deutschland GmbH

Kupfertorstrasse 35
79206 Breisach (DE).

(842) S.A.R.L., Allemagne

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

28.5; 29.1.
(561) MAXIT.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(8)

 1 Colles pour l'industrie, colles à carrelage ou à
dalles, mortier à coller, les produits précités non pour la
papeterie ou le ménage.

 2 Enduits pour la peinture.
17 Produits bitumineux à un ou deux composants

pour l'imperméabilisation de constructions ou d'édifices, boues
minérales d'étanchéification et mastics pour l'étanchéification
des édifices; plaques d'isolation thermique, les produits
précités combinés en tant que systèmes; mortiers d'armatures
et/ou couches supérieures d'enduit ou de crépis en tant
qu'éléments constitutifs d'un système de chauffage et
d'isolation avec mortier.
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19 Mortier sec, en particulier mortier pour la
maçonnerie, chapes, enduits ou crépis et enduits de plâtre,
mortier à coller en tant que matériau de construction,
matériaux de masticage pour les murs, enduits, mortiers ou
chapes, mortiers fins en tant que colles à carrelage ou à dalles,
sous-crépis, béton sec; matériaux de construction pâteux non
métalliques, plaques d'isolation thermique, mortier de
jointoiement de pavés; granulés d'argile expansé en tant que
matériaux de construction, ainsi qu'éléments de construction
en cette matière; roche volcanique expansée en tant que
matériau de construction; plâtre, calcaire et argile en tant que
matériaux de construction ou composants de matériaux de
construction.

37 Services de construction.
 1 Glues for industrial purposes, tiling or paving

glues, gluing mortar, the aforesaid goods not for stationery or
household purposes.

 2 Coatings for painting.
17 Bituminous products comprising one or two

components for waterproofing structures or buildings, sealing
mineral sludges and sealing mastics for buildings;
heatproofing plates, the aforesaid goods combined to form
systems; reinforcement mortars and/or top layers of coating or
rough plaster as component parts of a heating and insulation
system with mortar.

19 Dry mortar, particularly mortar for masonry,
screeds, coatings or roughcasts and gypsum plasters, gluing
mortar as a building material, filling materials for walls,
coatings, mortars or screeds, fine mortars as tiling or paving
glues, roughcast undercoatings, dry concrete; non-metallic
building materials in paste form, heatproofing plates, grouting
mortar for paving slabs; expanded clay granules as building
materials, as well as building elements made of this material;
expanded volcanic rock as a building material; plaster,
limestone and clay as building materials or components of
building materials.

37 Construction services.
 1 Colas para la industria, colas para baldosas o

losas, mortero adhesivo, los productos anteriormente
mencionados no son ni para la papelería ni para el hogar.

 2 Enlucidos para la pintura.
17 Productos bituminosos que comportan uno o dos

componentes para la impermeabilización de construcciones o
de edificios, lodos minerales de estanqueificación y masillas
para la estanqueificación de edificios; placas de aislamiento
térmico, los productos anteriormente mencionados
combinados como sistemas; mortero armado y/o una capa
superior de enlucido o de revoque en tanto que elementos
constitutivos de un sistema de calefacción y de aislamiento por
mortero.

19 Mortero seco, en especial, mortero para la
albañilería, revestimientos, revoques o enlucidos y revoques
de yeso, mortero adhesivo en tanto que material de
construcción, materiales para enmasillado de paredes,
revoques, morteros o repellos, morteros finos utilizados como
colas para baldosas o losas; enlucido inferior, hormigón seco;
materiales de construcción pastosos no metálicos, placas de
aislamiento térmico, mortero para llagueado de adoquinados;
gránulos de arcilla expandida, así como elementos de
construcción de esta materia; roca volcánica expandida en
tanto que material de construcción; yeso, caliza y arcilla como
materiales de construcción o componentes de materiales de
construcción.

37 Servicios de construcción.
(822) DE, 13.01.2005, 304 51 247.8/19.
(300) DE, 04.09.2004, 304 51 247.8/19.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 29.09.2005 865 078
(180) 29.09.2015
(732) Fachverband Luftdichtheit

im Bauwesen e.V.
Gottschalkstraße 28a
34127 Kassel (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 26.7; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie.
41 Formation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches; expertises techniques; certifications.
(822) DE, 12.08.2005, 305 34 620.2/42.
(300) DE, 14.06.2005, 305 34 620.2/42.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 15.10.2004 865 079
(180) 15.10.2014
(732) HSF Telekomunikace s.r.o.

U Divadla 341
CZ-356 01 Sokolov (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

4.5; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle
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(591) Jaune, rouge, noir, blanc.
(511) NCL(8)

 9 Supports d'informations lisibles par machines,
enregistrés et non enregistrés, notamment programmes
d'ordinateurs, enregistrements de son et d'images, informations
diffusées sur supports électroniques, tels que catalogues
électroniques et autres supports électroniques d'insertion, pour
la publicité, la promotion et les informations; appareils pour la
réalisation, la diffusion, la transmission et la reproduction de
son et des images; téléphones et installations de
télécommunication, films, diapositives.

35 Gestion de données, publicité et promotion des
ventes, services d'intermédiaire notamment dans le domaine
commercial.

37 Services d'installation de télécommunications,
services d'intermédiaire pour les services d'installation, de
montage, d'entretien et de réparation dans la branche des
télécommunications.

41 Instruction et éducation populaire, organisation
d'activités sportives, culturelles et sociales, réalisation
d'enregistrements de son et d'images et d'enregistrements
audiovisuels, informations sociales, culturelles et sportives,
organisation d'expositions à caractère non lucratif.
(822) CZ, 15.10.2004, 267308.
(300) CZ, 26.04.2004, 345860.
(831) PL, SK.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 31.03.2005 865 080
(180) 31.03.2015
(732) Donaldson Company, Inc.

1400 West 94th Street
Minneapolis, MN 55440-1299 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
3.13.

(511) NCL(8)
 7 Systèmes d'admission d'air, y compris épurateurs

d'air et filtres à air pour le nettoyage de l'air de moteurs;
produits pour filtrer l'air de véhicules, à savoir, filtres, boîtiers
de filtres, canalisations et fixations; filtres à air destinés aux
piles à combustibles; filtres à poussières destinés à l'industrie,
aux turbines à gaz et aux moteurs de réservoirs; collecteurs et
séparateurs mécaniques de poussières, de type industriel,
conçus pour être utilisés dans des procédés de fabrication;
filtres pour moteurs de véhicules terrestres; filtres à air pour
aéronefs à voilures fixes ainsi que pour hélicoptères; filtres
comprenant un support filtrant à base de fibres non tissées, du
type fibres synthétiques ou papier traité, destinés aux filtres à
air utilisés dans des applications de moteurs de véhicules, dans
des applications industrielles ainsi que dans des turbines à gaz.

11 Filtres d'admission d'air de turbines à gaz fixes;
filtres à air (autres que ceux à usage scientifique et que ceux
faisant partie de moteurs, groupes moteurs ou machines),
destinés à des unités de filtration, commerciales et
industrielles; filtres à air pour installations industrielles, à
savoir collecteurs de poussières industriels comprenant des
filtres amovibles, et filtres de rechange correspondants; filtres
de panneaux d'aération, destinés à l'aération industrielle; filtres
de panneaux d'aération destinés à des cabines de conducteurs
de véhicules, aux habitacles passagers d'automobiles et

d'aéronefs, à des climatiseurs, ainsi qu'à du matériel
électronique.

 7 Air intake systems, including air cleaners and
filters for cleaning air for engines; vehicular air filter
products, namely, filters, filter housing, ductwork and clamps;
air filters for fuel cells; dust filters for industrial applications,
gas turbines and tank engines; mechanical dust collectors and
dust separators of an industrial nature for use in
manufacturing processes; filters for land vehicle engines; air
filters for fixed-wing airplanes and helicopters; filters having
a non-woven fibrous filter media in the nature of synthetic
fibers or treated paper, for air filters used in vehicular engine
applications, industrial applications and gas turbines.

11 Air intake filters for stationary gas turbines; air
filters not for scientific purposes and not being parts of
engines, or motors or of machines) for use in commercial and
industrial filters units; air filters for industrial installations,
namely industrial dust collectors having replaceable filters,
and replaceable filters therefor; ventilation panel filters for
industrial ventilation; ventilation panel filters for vehicle
operator cabs, for automobile and aircraft passenger
compartments, for air conditioners, and for electronic
equipment.

 7 Sistemas de admisión de aire, incluidos los
purificadores y filtros de aire para motores; productos de filtro
de aire para vehículos, a saber, filtros, cajas protectoras de
filtros, tuberías y abrazaderas; filtros de aire para
compartimentos de tanques de combustible; filtros de polvo
para aplicaciones industriales, turbinas de gas y locomotoras
ténder; captadores de polvo y separadores de polvo mecánicos
industriales para uso en procesos de fabricación; filtros para
motores de vehículos terrestres; filtros de aire para aviones y
helicópteros de alas fijas; filtros que contienen materias
filtrantes no tejidas en forma de fibras sintéticas o de papel
tratado, para filtros de aire utilizados en motores de vehículos,
aplicaciones industriales y turbinas de gas.

11 Filtros de admisión de aire para turbinas de gas
fijas; filtros de aire (que no sean para uso científico y que no
sean partes de motores ni de máquinas) para filtros de uso
comercial e industrial; filtros de aire para instalaciones
industriales, a saber, captadores de polvo industriales con
filtros sustituibles, y filtros de repuesto para los mismos; filtros
de panel para ventilación, para uso industrial; filtros de panel
para ventilación, para cabinas de operador de vehículos, para
compartimentos de pasajeros de automóviles y aeronaves,
para aparatos de aire acondicionado, y para equipos
electrónicos.
(821) US, 03.01.2005, 78541281.
(832) AU, CN, JP, KP, RU, SG.
(527) SG.
(851) AU, CN, JP, KP, RU, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Systèmes d'admission d'air, y compris épurateurs
d'air et filtres à air conçus pour épurer l'air de moteurs; produits
pour filtrer l'air de véhicules, à savoir, filtres, boîtiers de filtres,
filtres à air destinés aux piles à combustibles; filtres à
poussières destinés à des applications industrielles, aux
turbines à gaz et aux moteurs de réservoirs; collecteurs et
séparateurs mécaniques de poussières, de type industriel,
conçus pour être utilisés dans des procédés de fabrication;
filtres pour moteurs de véhicules terrestres; filtres à air pour
aéronefs à voilures fixes ainsi que pour hélicoptères; filtres
comprenant un support filtrant à base de fibres non tissées, du
type fibres synthétiques ou papier traité, destinés aux filtres à
air utilisés dans des applications de moteurs de véhicules, dans
des applications industrielles ainsi que dans des turbines à gaz.

 7 Air intake systems, including air cleaners and
filters for cleaning air for engines; vehicular air filter
products, namely, filters, filter housing, air filters for fuel
cells; dust filters for industrial applications, gas turbines and
tank engines; mechanical dust collectors and dust separators
of an industrial nature for use in manufacturing processes;
filters for land vehicle engines; air filters for fixed-wing
airplanes and helicopters; filters having a nonwoven fibrous
filter media in the nature of synthetic fibers or treated paper,
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for air filters used in vehicular engine applications, industrial
applications and gas turbines.

 7 Sistemas de admisión de aire, incluidos los
purificadores y filtros de aire para motores; productos de filtro
de aire para vehículos, a saber, filtros, cajas protectoras de
filtros, filtros de aire para compartimentos de tanques de
combustible; filtros de polvo para aplicaciones industriales,
turbinas de gas y locomotoras ténder; captadores de polvo y
separadores de polvo mecánicos industriales para uso en
procesos de fabricación; filtros para motores de vehículos
terrestres; filtros de aire para aviones y helicópteros de alas
fijas; filtros que contienen materias filtrantes no tejidas en
forma de fibras sintéticas o de papel tratado, para filtros de aire
utilizados en motores de vehículos, aplicaciones industriales y
turbinas de gas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 01.03.2005 865 081
(180) 01.03.2015
(732) Praendex Incorporated

16 Laurel Drive, Suite 10
Wellesley Hills, MA 02481-1888 (US).

(842) CORPORATION, MA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciel de vérification de compétences et

d'évaluation dans le domaine des ressources humaines.
16 Matériels pré-imprimés dans le domaine de la

formation des cadres, de la mise en valeur et de l'organisation
des ressources humaines, à savoir matériel pédagogique,
matériel de vérification des compétences et d'évaluation,
formulaires d'enquêtes et formulaires de renseignements;
manuels d'instruction pré-imprimés, à utiliser avec les logiciels
de vérification des compétences et d'évaluation, dans le
domaine des ressources humaines.

35 Consultations et mise à disposition d'informations
dans le domaine de la formation des cadres, de la mise en
valeur et de l'organisation des ressources humaines, ainsi que
de la gestion du personnel; services, en ligne, de vérification
des compétences et d'évaluation, de notation et de
rassemblement de données dans le domaine des ressources
humaines; services de gestion d'une base de données
informatiques.

38 Mise à disposition, en ligne, d'un forum et d'un
tableau d'affichage électronique, aux fins de transmission de
messages parmi les utilisateurs, en matière de gestion, ainsi
que de mise en valeur et d'organisation des ressources
humaines.

41 Services de formation, animation d'ateliers, et mise
à disposition d'informations en ligne, dans le domaine de la
gestion, ainsi que de la mise en valeur et de l'organisation des
ressources humaines.

 9 Software for testing and assessment in the field of
human resources.

16 Pre-printed materials in the field of management
training, human resources development and organization,
namely, educational materials, testing and assessment
materials, surveys, and datasheets; pre-printed instructional
manuals for use with software for testing and assessment in the
field of human resources.

35 Consulting services and providing information in
the fields of management training, human resource
development and organization, and personnel management;
providing on-line testing and assessment, scoring and
compilation services in the field of human resources;
computerized database management services.

38 Providing an on-line forum and electronic bulletin
board for transmission of messages among users concerning
management and human resource development and
organization.

41 Training services, conducting workshops, and
providing information on-line in the fields of management and
human resource development and organization.

 9 Software de prueba y evaluación en el ámbito de
los recursos humanos.

16 Materiales impresos en el ámbito de la formación
en materia de gestión, así como del desarrollo y la organización
de recursos humanos, a saber, material educativo, material de
prueba y evaluación, encuestas, y hojas de datos; manuales de
instrucciones impresos para software de prueba y evaluación
en el ámbito de los recursos humanos.

35 Servicios de consultoría y facilitación de
información en los ámbitos de la formación en materia de
gestión, del desarrollo y la organización de recursos humanos,
y de la gestión de personal; facilitación de pruebas y
evaluaciones en línea, servicios de compilación y adjudicación
de puntaje en el ámbito de los recursos humanos; servicios de
gestión de bases de datos informatizadas.

38 Facilitación de un foro en línea y de tableros de
anuncios electrónicos para la transmisión de mensajes entre
usuarios sobre gestión y sobre desarrollo y organización de
recursos humanos.

41 Servicios de formación, realización de talleres, y
facilitación de información en línea en los ámbitos de la gestión
y del desarrollo y la organización de recursos humanos.
(821) US, 01.09.2004, 78476956.
(300) US, 01.09.2004, 78476956.
(832) AU, BG, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 27.05.2005 865 082
(180) 27.05.2015
(732) KOREA YAKULT CO., LTD.

28-10 Jamwon-dong,
Seocho-gu
Seoul 137-030 (KR).

(842) Company limited by shares, Korea

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
32 Jus de légumes, nectar de riz (boissons), sirops de

fruits, extraits de fruits, nectars de fruits (non alcooliques), jus
d'oranges (boissons), jus de raisins, jus d'aloès (boissons), eaux
minérales (boissons), eaux (boissons).

32 Vegetable juices, rice nectars (beverages), fruit
syrups, fruit extracts, fruit nectars (non-alcoholic), orange
juices (beverages), grape juices, aloe juices (beverages),
mineral water (beverages), water (beverages).

32 Zumos de verduras, néctar de arroz (bebidas),
jarabes de frutas, extractos de frutas con alcohol, néctar de
frutas (sin alcohol), zumos de naranja (bebidas), zumos de uva,
zumos de aloe (bebidas), aguas minerales (bebidas), agua
(bebidas).
(821) KR, 29.03.2005, 40-2005-0013663.
(300) KR, 29.03.2005, 40-2005-0013663.
(832) AM, BY, EE, GE, LT, LV, PL, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 26.08.2005 865 083
(180) 26.08.2015
(732) Taveners Plc

Beech Street,
Liverpool L7 0HA (GB).

(842) Public limited liability company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Guimauves et confiserie à base de guimauve.
30 Marshmallows and marshmallow confectionery.
30 Malvavisco y dulces de malvavisco.

(822) GB, 03.08.1984, 1224077.
(832) IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 21.03.2005 865 084
(180) 21.03.2015
(732) SELÇUK GIDA ENDÜSTR@ @HRACAT

@THALAT ANON@M ¯@RKET@
Akdeniz Mah. Halit Ziya Bulvari No: 74
Halk Sigorta I°hani A Blok Kat: 5
@ZMIR (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles, pickles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,

mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats, pickles.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles, encurtidos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(821) TR, 27.05.2003, 2003/13009.
(832) GB, RO.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 16.08.2005 865 085
(180) 16.08.2015
(732) Salvatore Ferragamo Italia S.p.A.

Via dei Tornabuoni, 2
I-50123 Firenze (FI) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) IT, 16.08.2005, 971759.
(300) IT, 22.04.2005, FI2005C000423.
(831) CH, CN, MC, RU.
(832) AU, EM, KR, SG, US.
(527) EM, SG, US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 3 Parfums, eaux de parfum, eaux de Cologne, eaux
de toilette, huiles essentielles, cold cream, déodorants,
déodorants anti-transpiration, lotions nettoyantes, crèmes
hydratantes pour la peau, huiles pour le corps, émollients pour
la peau, savons, savons pour le bain, gels de bain et de douche,
lotions pour le corps, lotions pour la peau.

 3 Perfumes, Eau de Parfum, colognes, toilet waters,
essential oils, cold creams, deodorants for personal use,
antiperspirants, cleansing lotions, skin moisturizers, body oils,
skin emollients, soaps, bath soaps, bath and shower gels, body
lotions, skin lotions.

 3 Perfumes, eau de parfum, colonias, aguas de
tocador, aceites esenciales, cold creams, desodorantes para
uso personal, antitranspirantes, lociones limpiadoras,
productos hidratantes para la piel, aceites para el cuerpo,
emolientes para la piel, jabones, jabones para el baño, geles
de baño y de ducha, lociones para el cuerpo, lociones para la
piel.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 12.08.2004 865 086
(180) 12.08.2014
(732) Cumminscorp Limited

10 Trade Court
ERNEST QLD 4213 (AU).

(842) Incorporated Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils pour le traitement et la désinfection

d'eau; appareils de filtration d'eau comprenant des appareils de
filtration à tamis; tours de fractionnement de mousses;
appareils de filtration biologique d'eau; appareils de traitement
d'eau par ultraviolets; appareils de traitement d'eau à l'ozone;
appareils de chauffage et de réfrigération d'eau.

16 Aquariums d'intérieur sous forme d'appareils et
installations pour la conservation et l'élevage de poissons,
crustacés et mollusques vivants comprenant des appareils et
installations portatifs; aquariums d'intérieur sous forme de de
bassins et récipients pour la conservation et la présentation de
poissons, crustacés et mollusques.

19 Aquariums (structures) sous forme d'installations
pour la conservation et l'élevage de poissons, crustacés et
mollusques vivants comprenant des structures (constructions)
d'aquariums transportables, non métalliques; aquariums
(structures) sous forme de bassins et récipients pour la
conservation et la présentation de poissons, crustacés et
mollusques.

11 Water treatment and sanitizing apparatus; water
filtering apparatus including screen filtering apparatus; foam
fractionators; biological filtering apparatus for water;
ultraviolet water treatment apparatus; ozone water treatment
apparatus; water heating and cooling apparatus.

16 Indoor aquaria being apparatus and installations
for holding and growing live fish, crustaceans and seafood
including portable apparatus and installations; indoor
aquaria being holding and display tanks and containers for
fish, crustaceans and seafood.

19 Aquaria (structures) being installations for
holding and growing live fish, crustaceans and seafood,

including transportable aquaria structures (buildings), not of
metal; aquaria (structures) being holding and display tanks
and containers for fish, crustaceans and seafood.

11 Aparatos para el tratamiento y depuración del
agua; aparatos para filtrar el agua, incluidos aparatos de
filtrado con pantalla; fraccionadores de espuma; aparatos de
filtrado biológico de aguas; aparatos ultravioleta para el
tratamiento del agua; aparatos de ozono para el tratamiento del
agua; aparatos para enfriar y calentar el agua.

16 Acuarios caseros como aparatos e instalaciones
para mantener y criar pescado, crustáceos y mariscos vivos,
incluidos aparatos e instalaciones portátiles; acuarios caseros
como depósitos para mantener y exponer pescado, crustáceos
y mariscos.

19 Acuarios (estructuras) como instalaciones para
mantener y criar pescado, crustáceos y mariscos vivos,
incluidas estructuras de acuario transportables (construcción),
no metálicas; acuarios (estructuras) como recipientes para
mantener y exponer pescado, crustáceos y mariscos.
(821) AU, 13.02.2004, 988875.
(300) AU, 13.02.2004, 988875.
(832) AM, AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,

FI, FR, GB, GR, IE, IT, JP, KG, KR, LI, MC, MD, NO,
PT, RU, SE, SG, SK, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 27.05.2005 865 087
(180) 27.05.2015
(732) KOREA YAKULT CO., LTD.

28-10 Jamwon-dong,
Seocho-gu
Seoul 137-030 (KR).

(842) Company limited by shares, Korea

(511) NCL(8)
30 Nouilles (non-cuites), nouilles chinoises non cuites

dites ""naeng-myun", nouilles instantanées dites "ra-myun",
macaronis, spaghettis, pâtes alimentaires, pizzas, biscuits,
pain, thé vert, boissons à base de café.

30 Noodles (uncooked), dang-myun (chinese noodles:
uncooked), ra-myun (instant noodles), macaroni, spaghetti,
pasta, pizzas, cookies, bread, green tea, coffee-based
beverages.

30 Fideos (no cocinados), dang-myun (fideos chinos:
no cocinados), ra-myun (fideos instantáneos), macarrones,
espaguetis, pastas alimenticias, pizzas, galletas, pan, té verde,
bebidas a base de café.
(821) KR, 29.03.2005, 40-2005-0013664.
(300) KR, 29.03.2005, 40-2005-0013664.
(832) AM, BY, EE, GE, LT, LV, PL, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 13.01.2005 865 088
(180) 13.01.2015
(732) Bühler AG

Bahnhofstrasse
CH-9240 Uzwil (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines pour conditionner, extruder, expanser

des denrées alimentaires et du fourrage à base d'amidon, de
graisse ou de protéine, en particulier des aliments pour
animaux aquatiques et aliments pour animaux, machines, à
savoir extrudeuses, en particulier extrudeuses à arbre unique à
deux arbres et à plusieurs arbres, granulateurs, appareils de
conditionnement, machines à enduire des matières grasses,
cyclones dépoussiéreurs, écluses à roue cellulaire, soufflantes
radiales.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, chimiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation et de contrôle, appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; commandes électriques et/ou électroniques et
systèmes d'automatisation pour les machines et installations
citées dans la classe 7.

11 Refroidisseurs verticaux pour le refroidissement et
le séchage de produits d'extrusion, sécheurs verticaux pour le
séchage de produit d'extrusion.

37 Construction d'usines et installations, gestion de
travaux de construction; montage, installation, maintenance et
réparation de machines.

39 Organisation d'excursions; visites touristiques.
41 Formation et perfectionnement de personnes

extérieures à l'entreprise, organisation et réalisation de
séminaires et ateliers de formation (workshops).

42 Prestations de service dans le secteur de la science
et de la technologie, ainsi que prestations de services
spécifiques de recherche et de développement; analyses
industrielles et recherche, projet et développement
d'installations pour la production de denrées alimentaires et du
fourrage à base d'amidon, de graisse ou de protéine, en
particulier des aliments pour animaux aquatiques et aliments
pour animaux, développement de programmes informatiques;
exploitation de droits de propriété industrielle.

 7 Machines for conditioning, extruding and
expanding foodstuffs and fodder based on starch, fat or
protein, in particular foods for aquatic animals and foods for
animals, machines, namely extruders, in particular single-
shaft, double-shaft and multi-shaft extruders, pelletizers,
conditioning apparatuses, machines for coating fatty
substances, dust-extracting cyclones, cellular wheel locks,
radial blowers.

 9 Scientific, surveying, photographic, optical,
weighing, measuring, signalling and monitoring apparatus
and instruments, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; electric and/or electronic controls and
automation systems for the machines and installations listed in
class 7.

11 Vertical coolers for cooling and drying extrusion
products, vertical driers for drying extrusion products.

37 Factory and plant construction, management of
construction works; assembly, installation, maintenance and
repair of machines.

39 Organisation of tours; sightseeing tours.
41 Training and further training of persons not

employed by the company, arranging and conducting of
seminars and training workshops.

42 Provision of services in the science and technology
sector, as well as provision of specific research and
development services; industrial and research analyses,
planning and development of installations for production of
foodstuffs and fodder based on starch, fat or protein, in
particular foods for aquatic animals and foods for animals,
computer program development; exploitation of industrial
property rights.

 7 Máquinas para acondicionar, extrudir, dispersar
productos alimenticios y piensos a base de almidón, grasa o
proteína, en particular alimentos para animales acuáticos y
alimentos para animales en general, máquinas, a saber,
extrusoras, en particular extrusoras de uno, dos o varios
árboles, granuladoras, aparatos de acondicionamiento,
máquinas para untar materias grasas, ciclones
despolvoreadores, esclusas de rueda celular, sopladores
radiales.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
químicos, ópticos, de pesar, de medida, de señalización y de
control, aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; controles eléctricos y/o
electrónicos y sistemas de automatización para las máquinas e
instalaciones mencionadas en la clase 7.

11 Refrigeradores verticales para refrigerar y secar
productos de extrusión, secadores verticales para el secado de
productos de extrusión.

37 Construcción de fábricas e instalaciones, gestión
de trabajos de construcción; montaje, instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas.

39 Organización de excursiones; visitas turísticas.
41 Formación y perfeccionamiento de personal ajeno

a la empresa, organización y realización de seminarios y
talleres de formación (cursos).

42 Prestación de servicios en el ámbito de la ciencia y
la tecnología, así como prestación de servicios específicos de
investigación y desarrollo; análisis industriales e investigación,
proyecto y desarrollo de instalaciones para la producción de
productos alimenticios y piensos a base de almidón, grasa o
proteína, en particular alimentos para animales acuáticos y
alimentos para animales en general, desarrollo de programas
informáticos; explotación de derechos de propiedad industrial.
(822) CH, 29.08.2003, 516920.
(831) CN.
(832) EM, JP, NO.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 01.04.2005 865 089
(180) 01.04.2015
(732) CHANEL

135, avenue Charles de Gaulle,
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(750) CHANEL, Département des Marques, 135, avenue 

Charles de Gaulle, F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE 
(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à savoir principes actifs entrant

dans la composition de produits cosmétiques et de produits
pour le soin de la peau; ingrédients destinés à l'industrie
cosmétique; préparations de micro-organismes autres qu'à
usage médical ou vétérinaire.
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 3 Produits de parfumerie, cosmétiques, produits
cosmétiques pour le soin de la peau, savons, huiles
essentielles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception, à savoir services
d'analyse chimique de molécules présentes dans l'espace
gazeux au dessus de la peau, à la surface de la peau et dans les
couches superficielles de la peau; services d'analyse et de
recherches industrielles, à savoir recherche en cosmétologie,
recherche et analyse en chimie, recherche biologique,
recherche en bactériologie, études de projets techniques.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour être humains;
salons de beauté, de coiffure, sanatoriums, services
d'aromathérapie.

 1 Chemical preparations namely active principles
forming part of the composition of cosmetic products and of
skin care products; ingredients for the cosmetics industry;
preparations of microorganisms other than for medical and
veterinary use.

 3 Perfumery, cosmetics, skin care cosmetics, soaps,
essential oils.

42 Scientific and technological services as well as
research and design services, namely chemical analysis
services for molecules present in the gaseous space above the
skin, on the surface of the skin and in the outer layers of the
skin; industrial analysis and research services, namely
cosmetological research, chemical research and analysis,
biological research, bacteriological research, engineering
project studies.

44 Sanitary and beauty care for human beings;
beauty and hairdressing salons, sanatoriums, aromatherapy
services.

 1 Productos químicos, a saber, principios activos que
entran en la composición de productos cosméticos y de
productos para el cuidado de la piel; ingredientes destinados a
la industria cosmética; preparaciones de microorganismos que
no sean para uso médico o veterinario.

 3 Productos de perfumería, cosméticos, productos
cosméticos para el cuidado de la piel, jabones, aceites
esenciales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y de concepción, a saber, servicios
de análisis químico de moléculas presentes en el espacio
gaseoso encima de la piel, en la superficie de la piel y en las
capas superficiales de la piel; servicios de análisis y de
investigación industrial, a saber, investigación sobre
cosmetología, investigación y análisis en el ámbito de la
química, investigaciones biológicas, investigaciones
bacteriológicas, estudio de proyectos técnicos.

44 Cuidados de higiene y de belleza para personas;
salones de belleza, de peluquería, sanatorios, servicios de
aromaterapia.
(822) FR, 01.04.2005, 04 3 314 281.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, MC, PT, SI,

SK.
(832) DK, FI, KR, NO, SE, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 18.02.2005 865 090
(180) 18.02.2015
(732) S.A.F.E.P. S.r.l.

Via Roma, 1/R
I-50123 Firenze (IT).

(842) S.r.l. LIMITED LIABILITY COMPANY, Italy

(531) VCL(5)
25.1; 26.1; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; matériel de
reliure; photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes,
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (excepté pinceaux); matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières.
43 Services de restauration (alimentation), bars,

glaciers (crèmes glacées pâtissières), salons de thé, restaurants.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
43 Providing of food and drink, bars, confectioners'

ice-cream shops, tea-rooms, restaurants.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
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(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
43 Aprovisionamiento de comida y bebida, bares,

heladerías, confiterías, salones de té, restaurantes.
(822) IT, 14.09.1999, 790205.
(822) IT, 18.02.2005, 956349.
(300) IT, 24.12.2004, FI2004C001640, classe 16, classe 32,

classe 33 / class 16 / class 32 / class 33 / clase 16 / clase
32 / clase 33.

(831) CH, CN, MC, RU, UA.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(851) AU, CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Porte-affiches en papier ou en carton, cartes-
cadeaux et cartes de voeux, cartons d'invitation, sacs
d'emballage en papier en papier ou en matière plastique,
enveloppes pour bouteilles, en carton ou papier, emballages
pour bouteilles, en carton ou en papier, boîtes en carton ou en
papier, noeuds en papier, menus imprimés, guides routiers,
brochures et dépliants publicitaires, livrets, documents
imprimés, revues, livres, calendriers, catalogues, albums,
carnets répertoires, marque-pages, calepins, enveloppes
(papeterie), coupe-papier (papeterie), étiquettes en papier,
lithographies, reproductions graphiques, photographies,
images, cartes postales, affiches, dessous de chopes à bière,
plumiers, stylos à encre, stylos, crayons, taille-crayons,
gommes à effacer, autocollants (articles de papeterie),
serviettes de toilette en papier, mouchoirs en papier, papier
hygiénique, serviettes de table en papier, nappes en papier.

21 Récipients pour la cuisine non électriques, chopes
à bière, bouteilles, carafes, récipients à boire et flasques,
gobelets et verres à boire, glacières portatives pour les
boissons, rafraîchissoirs pour le vin, jattes, sucriers, moulins à
poivre, salières, boîtes à pain, bonbonnières, emporte-pièce
pour la pâtisserie et les petits gâteaux secs, pelles à tartes, plats
à tartes, couvercles de plats, assiettes et plats, tasses à café et à
thé, coupes à fruits, coquetiers, moules à glaçons, seaux à
glace, coquetelliers, pots à fleurs, ronds de serviettes et porte-
serviette, ouvre-bouteilles, bougeoirs, tous les produits
précités n'étant pas en métaux précieux; poubelles,
distributeurs de savon, distributeurs de serviettes en papier et
de papier hygiénique, assiettes en carton.

30 Café, boissons à base de café, café sans caféine,
café soluble, succédanés de café, thé, boissons à base de thé,
boissons de thé à base de thé déthéiné, arômes de thé, thé pour
infusions, succédanés de thé, cacao, boissons à base de cacao,
chocolat, bonbons au chocolat, boissons à base de chocolat,
sucre, édulcorants naturels, farine de riz, céréales, produits à
base de céréales, pain, pâtisserie, biscuits, bonbons (douceurs),
pâtes de fruits, petits gâteaux secs, tourtes, tartes, crèmes
glacées, yaourt glacé, miel, mélasse, levure, poudre à lever,
sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), sauces à salade,
épices.

32 Bières, bières sans alcool, eaux minérales et
gazeuses, préparations instantanées et boissons aux fruits pour
cocktails sans alcool, boissons de fruits, jus de fruits;

concentrés, sirops ou poudres utilisés dans la confection
boissons et sodas rafraîchissants sans alcool.

33 Cocktails alcoolisés prêts à servir, apéritifs, amers
alcooliques, vins, vins mousseux, eaux-de-vie distillées et
liqueurs, whisky, cognac, vodka, vin de raisin, rhum, genièvre,
boissons alcooliques contenant des fruits.

43 Services de restauration (alimentation), bars,
glaciers (crèmes glacées pâtissières), salons de thé, restaurants.

16 Advertisement boards of paper or cardboard, gift
cards and greeting cards, invitation cards, packing paper,
bags made of paper or plastic for packaging, bottle envelopes
of cardboard or paper, bottle wrappers of cardboard or paper,
boxes of cardboard or paper, paper bows, printed menus,
guide books, advertising brochures and leaflets, booklets,
printed material, magazines, books, calendars, catalogues,
albums, index books, bookmarks, note pads, envelopes
(stationery), paper knives (stationery), paper labels,
lithographs, graphic reproductions, photographs, pictures,
postcards, posters, mats for beer glasses, pen cases, fountain
pens, pens, pencils, pencil sharpeners, rubber erasers, stickers
(stationery), face towels of paper, handkerchiefs of paper,
hygienic paper, table napkins of paper, table cloths of paper.

21 Non-electric kitchen containers, beer mugs,
bottles, decanters, drinking vessels and flasks, drinking cups
and glasses, portable beverage coolers, coolers for wine,
bowls, sugar bowls, pepper mill, salt cellars, bread bins, candy
boxes, cookie and pastry cutters, pie servers, pie stands, dish
covers, dishes and plates, tea and coffee cups, fruit cups, egg
cups, ice cube molds, ice buckets, cocktail shakers, flower
pots, napkin holders and rings, bottle openers, candlesticks,
all the above mentioned goods not made of precious metal;
dust bins, soap dispensers, dispensers for paper towels and
toilet paper, paper plates.

30 Coffee, beverages made of coffee, caffeine-free
coffee, instant coffee, coffee substitutes, tea, beverages made
of tea, theine-free tea beverages, flavourings of tea, tea for
infusions, tea substitutes, cocoa, cocoa-based beverages,
chocolate, chocolate candies, chocolate-based beverages,
sugar, natural sweeteners, rice, flour, cereals, cereal based
preparations, bread, pastries, biscuits, candies (sweets), fruit
jellies, cookies, pies, tarts, ice-creams, frozen yoghurt, honey,
treacle, yeast, baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments), dressings for salads, spices.

32 Beer, non-alcoholic beer, mineral and aerated
water, non alcoholic cocktail mixes and fruit beverages, fruit
drinks, fruit juices; concentrates, syrups or powders used in
the preparation of soft drinks and beverages.

33 Prepared alcoholic cocktails, aperitifs, alcoholic
bitters, wines, sparkling wines, distilled spirits and liquors,
whisky, brandy, vodka, grape wine, rum, gin, alcoholic
beverages containing fruit.

43 Providing of food and drink, bars, confectioner's,
ice-cream shops, tea-rooms, restaurants.

16 Carteleras de papel o de cartón, tarjetas de regalo
y tarjetas de felicitaciones, tarjetas de invitación, papel de
embalaje, bolsas de papel o de materias plásticas para
embalaje, envolturas de cartón o de papel para botellas,
embalajes de cartón o de papel para botellas, cajas de cartón
o de papel, lazos de papel, menús impresos, guías, folletos y
prospectos publicitarios, cartillas, impresos, revistas, libros,
calendarios, catálogos, álbumes, repertorios, señales para
libros, libretas de notas, sobres (papelería), cortapapeles
(papelería), etiquetas de papel, litografías, reproducciones
gráficas, fotografías, imágenes, tarjetas postales, carteles,
posavasos para poner bajo las jarras de cerveza, plumieres,
plumas estilográficas, bolígrafos, lápices, sacapuntas, gomas
de borrar, adhesivos (papelería), toallas de tocador de papel,
pañuelos de bolsillo de papel, papel higiénico, servilletas de
mesa de papel, manteles de papel.

21 Recipientes de cocina no eléctricos, jarras para
cerveza, botellas, decantadores, frascos y recipientes para
beber, vasos y tazas para beber, neveras portátiles para
bebidas, enfriadores para vino, boles, azucareros, molinillos de
pimienta, saleros, paneras, bomboneras, sacabocados
(utensilios de cocina) y cuchillos de panadero, palas para
tartas, soportes para tartas, tapaderas de bandejas, bandejas
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y platos, tazas de café y de té, copas para fruta, hueveras,
moldes para cubitos de hielo, cubos para helados, cocteleras,
tiestos para flores, anillos para servilletas y servilleteros,
abrebotellas, candeleros, todos los productos antes
mencionados no son de metales preciosos; cubos de la
basura, distribuidores de jabón, distribuidores de toallitas de
tocador y de papel higiénico, bandejas de papel.

30 Café, bebidas a base de café, café descafeinado,
café instantáneo, sucedáneos del café, té, bebidas a base de
té, bebidas de té sin teína, aromatizantes de té, té para
infusiones, sucedáneos del té, cacao, bebidas a base de
cacao, chocolate, dulces de chocolate, bebidas a base de
chocolate, azúcar, edulcorantes naturales, arroz, harina,
cereales, preparaciones a base de cereales, pan, pastelería,
bizcochos, bombones (caramelos), jaleas de frutas, galletas,
tortas, tartas, helados, yogures helados, miel, jarabe de
melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos), aliños para ensaladas,
especias.

32 Cerveza, cerveza sin alcohol, aguas minerales y
gaseosas, mezclas sin alcohol para cocteles y bebidas de
frutas, refrescos de frutas, zumos de frutas; concentrados,
siropes o polvos para preparar refrescos y bebidas.

33 Cocteles preparados con alcohol, aperitivos,
amargos con alcohol, vinos, vinos espumosos, bebidas
espirituosas y licores destilados, whisky, brandy, vodka, vino
de uva, ron, ginebra, bebidas alcohólicas que contienen frutas.

43 Aprovisionamiento de comida y bebida, bares,
confiterías, heladerías, salones de té, restaurantes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 15.08.2005 865 091
(180) 15.08.2015
(732) Easy Life International B.V.

Moeshofweg 29
NL-6883 GL Velp (Gelderland) (NL).

(842) B.V., NETHERLANDS

(511) NCL(8)
 1 Agents de traitement de l'eau, produits chimiques

servant à purifier et à filtrer l'eau; trousses d'analyse de l'eau
contenant des réactifs chimiques et des bandelettes réactives;
sel de mer (non destiné à l'alimentation); tous les produits
précités à utiliser dans des aquariums et étangs ou bassins;
matières filtrantes biologiques pour filtres d'aquariums et
d'étangs ou de bassins.

 5 Médicaments pour traiter les infections fongiques,
parasitaires et bactériennes chez les poissons d'aquarium et
d'étang ou de bassin et chez les petits animaux.

31 Aliments (contenant ou non des algues, congelés
ou non) pour animaux et plantes aquatiques d'aquarium et
d'étang ou de bassin.

 1 Water-conditioning agents, chemicals for
purifying and filtering water; water-testing kits containing
chemical reagents and test strips; sea salt (not for food); all
the aforesaid goods for use in aquariums and ponds;
biological filtering materials for aquarium and pond filters.

 5 Medicines to treat fungal, parasitic amd bacterial
infections in aquarium and pond fish and lower animals.

31 Foodstuffs (whether or not containing algae,
whether or not frozen) for animals and water plants in
aquariums and ponds.

 1 Agentes para acondicionar el agua, productos
químicos para purificar y filtrar el agua; kits de reactivos
químicos y tiras de papel reactivo para pruebas de agua; sal
marina (no para uso alimenticio); todos los productos antes
mencionados son para utilizar en acuarios y estanques;
materiales biológicos para filtros de acuarios y estanques.

 5 Medicamentos para tratar infecciones por hongos,
parásitos y bacterias en peces y animales inferiores de
acuarios y estanques.

31 Alimentos (con o sin algas, congelados o sin
congelar) para animales y plantas acuáticas de acuarios y
estanques.
(821) EM, 06.04.2004, 003749397.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 18.12.2004 865 092
(180) 18.12.2014
(732) Güpo GmbH

Riedstraße 30
77694 Kehl (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,

notamment préparations/compositions de recherche de fuite, à
savoir produits chimiques de détection de fuites dans les
grosses canalisations, les tuyaux et les citernes/réservoirs ou
récipients; compositions extinctrices.

 3 Préparations pour polir.
 9 Extincteurs.
 1 Chemicals used in industry, in particular leakage

searching preparations/compositions, namely chemicals for
the detection of leakage in pipelines, hoses and other tanks/
receptacles; fire-extinguishing compositions.

 3 Polishing preparations.
 9 Fire-extinguishing apparatus.
 1 Productos químicos para uso industrial, en

particular preparaciones y composiciones para detectar fugas,
a saber, productos químicos para detectar fugas en conductos,
tubos flexibles, tanques y recipientes; composiciones
extintoras.

 3 Preparaciones para pulir.
 9 Aparatos extintores.

(822) DE, 13.12.2004, 304 36 802.4/01.
(300) DE, 26.06.2004, 304 36 802.4/01.
(831) ES, FR, MA, RU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 28.06.2005 865 093
(180) 28.06.2015
(732) HAI-VIET INTERNATIONAL IMPORT-EXPORT

Spólka z o.o.
ul. Krochmalna 2/924
PL-00-864 Warszawa (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
9.1; 27.5; 29.1.

(591) Brun, doré, acajou. / Brown, gold, mahogany. / Marrón,
dorado, caoba.

(511) NCL(8)
25 Souliers.
35 Services rendus par des chambres commerciales

et/ou de commerce, à savoir regroupement de produits
d'origine nationale ou importés pour permette à la clientèle
d'examiner et d'acheter à sa convenance des produits comme
des souliers auprès de grossistes.

25 Shoes.
35 Services rendered by commercial and/or trade

chambers, namely the bringing together of domestic and
imported products enabling clients to conveniently view and
purchase products, such as shoes, from wholesalers.

25 Calzado.
35 Prestación de servicios de cámaras comerciales y/

o mercantiles, a saber, reagrupamiento de productos
nacionales e importados, tales como calzado, para que los
consumidores puedan ver y comprar con comodidad productos
de vendedores mayoristas.
(822) PL, 28.12.2004, 158671.
(831) BY, CZ, DE, HU, LV, RO, RU, SK, UA, VN.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 25.05.2005 865 094
(180) 25.05.2015
(732) MEDIBEST Textilfabrik GmbH + Co.

Moltkestraße 12
78532 Tuttlingen (DE).

(842) Limited Partnership

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Alaises, coussinets notamment en matières textiles

stratifiées de plastique destinés aux personnes souffrant
d'incontinence, nattes à usage médical, suspensoirs, gants à
usage médical.

24 Protège-matelas, housses de protection de matelas,
draps, draps de lit, à savoir housses de matelas (toile à
matelas).

25 Vêtements, gants, articles de chapellerie, bavettes,
chemises d'hôpital, tabliers et blouses d'hôpital; tabliers de
cuisine et tabliers pour la maison en matière textile.

10 Draw-sheets for sick beds, pads especially of
plastic-laminated textile stuff, for people who suffer from the
inability to control their evacuative functions, mats for medical
use, suspensory bandages, gloves for medical use.

24 Mattress covers, protective covers for mattresses,
sheets, bed sheets, namely mattress covers (ticks).

25 Clothing, gloves, headgear, eating aprons,
hospital shirts, hospital overalls and hospital aprons; textile,
cooking and household aprons.

10 Sábanas plegadas para camas de enfermos,
almohadillas, en particular de materias textiles laminadas con
plástico, para personas que no tienen control de esfínteres,
colchonetas para uso médico, vendajes suspensorios, guantes
para uso médico.

24 Fundas de colchones, fundas de protección para
colchones, sábanas, ropa de cama, a saber, protectores de
colchones (tela para colchones).

25 Prendas de vestir, guantes, sombrerería,
delantales para comer, camisas, monos y delantales para uso

hospitalario; delantales de materias textiles para la cocina y
para uso doméstico.
(822) DE, 25.04.2005, 304 68 003.6/10.
(300) DE, 01.12.2004, 304 68 003.6/10.
(831) AT, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 22.09.2005 865 095
(180) 22.09.2015
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Aliments et substances diététiques à usage médical

et clinique; aliments et substances alimentaires pour bébés,
enfants et malades; aliments et substances alimentaires pour
les mères qui allaitent à usage médical; suppléments
nutritionnels et diététiques à usage médical; préparations de
vitamines, préparations à base de minéraux; confiserie à usage
médical.

29 Légumes (conservés, séchés ou cuits), fruits
(conservés, séchés ou cuits), champignons (conservés, séchés
ou cuits), viande, volaille, gibier, poisson et produits
alimentaires provenant de la mer, tous ces produits sous forme
d'extraits, de soupes, de gelées, de pâtes à tartiner, de
conserves, de plats cuisinés, surgelés ou déshydratés;
confitures; oeufs; lait, crème, beurre, fromage et autres
préparations alimentaires à base de lait; succédanés du lait;
boissons à base de lait; desserts à base de lait et desserts à base
de crème; yoghourts; lait de soja (succédané du lait), graines de
soja conservées pour l'alimentation humaine; huiles et graisses
comestibles; préparations de protéines pour l'alimentation
humaine; agents blanchissants du café et/ou du thé
(succédanés de crème); saucisses; charcuterie, beurre de
cacahouète; soupes, soupes concentrées, potages, bouillons-
cube, bouillons, consommés.

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons
à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons;
sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants
naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie;
biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts
compris dans cette classe, puddings; glaces comestibles, glaces
à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés, crèmes
glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et liants
(compris dans cette classe) pour faire des glaces comestibles
et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries glacées et/ou
gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou desserts glacés et/ou
yoghourts glacés; miel et succédanés du miel; céréales pour le
petit déjeuner, muesli, corn flakes, barres de céréales, céréales
prêtes à la consommation; préparations de céréales; riz, pâtes
alimentaires, nouilles; produits alimentaires à base de riz, de
farine ou de céréales, également sous forme de plats cuisinés;
pizzas; sandwiches; préparations de pâte alimentaire et de pâte
à gâteau prête à être mise au four; sauces, sauce de soja;
ketchup; produits pour aromatiser ou assaisonner les aliments;
épices alimentaires, condiments, sauces à salade, mayonnaise;
moutarde; vinaigre.



No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 67

32 Eaux plates, eaux gazeuses ou gazéifiées, eaux
traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux aromatisées;
boissons aromatisées aux fruits et boissons à base de fruits, jus
de fruits et jus de légumes, nectars, limonades, sodas et autres
boissons non alcooliques; sirops, extraits et essences et autres
préparations pour faire des boissons non alcooliques (à
l'exception des huiles essentielles); boissons à base de
ferments lactiques; boissons à base de soja; boissons à base de
malt; boissons isotoniques.

 5 Dietetic substances and foodstuffs for clinical and
medical use; food and nutritional substances for babies,
children and patients; foods and nutritional substances for
medical use for nursing mothers; nutritional and dietetic
supplements for medical use; vitamin preparations,
preparations made with minerals; confectionery for medical
use.

29 Vegetables (preserved, dried or cooked), fruits
(preserved, dried or cooked), mushrooms (preserved, dried or
cooked), meat, poultry, game, fish and seafood, all these
products in the form of extracts, soups, jellies, spreads,
preserves, cooked, deep-frozen or dehydrated dishes; jams;
eggs; milk, cream, butter, cheese and other foodstuffs made
with milk; milk substitutes; beverages made with milk; desserts
made with milk and desserts made with cream; yoghurts; soya
milk (milk substitute), preserved soya beans for human
consumption; edible oils and fats; protein preparations for
human consumption; whiteners for coffee and/or tea (cream
substitutes); sausages; charcuterie, peanut butter; soups,
concentrated soups, thick soups, stock cubes, broth.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory; tea, tea extracts, preparations and beverages
made with tea; iced tea; malt-based preparations for human
consumption; cocoa and cocoa-based preparations and
beverages; chocolate, chocolate products, chocolate-based
preparations and beverages; confectionery, sweets; sugar;
chewing gum not for medical purposes; natural sweeteners;
bakery products, bread, yeast, pastries; biscuits, cakes,
cookies, wafers, caramels, desserts included in this class,
puddings; ices, water ices, sorbets, iced confectionery, frozen
cakes, ice cream, frozen desserts, frozen yoghurts, powders
and binders (included in this class) for making ices and/or
water ices and/or sorbets and/or iced confectionery and/or
frozen cakes and/or ice cream and/or frozen desserts and/or
frozen yoghurts; honey and honey substitutes; breakfast
cereals, muesli, corn flakes, cereal bars, ready-to-eat cereals;
cereal preparations; rice, pasta, noodles; foodstuffs made with
rice, flour or cereals, also in the form of cooked dishes; pizzas;
sandwiches; oven-ready preparations of farinaceous paste
and cake pastry; sauces, soya sauce; ketchup; products for
flavouring or seasoning foodstuffs; edible spices, condiments,
dressings for salads, mayonnaise; mustard; vinegar.

32 Still water, sparkling or aerated water, processed
water, spring water, mineral water, flavoured water; fruit-
flavoured beverages and beverages made with fruit, fruit
juices and vegetable juices, nectars, lemonades, soda water
and other non-alcoholic beverages; syrups, extracts and
essences and other preparations for making non-alchoholic
beverages (except essential oils); beverages made with lactic
ferments; beverages made with soya; beverages made with
malt; isotonic beverages.

 5 Alimentos y sustancias dietéticas para uso médico
y clínico; alimentos y sustancias alimenticias para bebés, niños
y enfermos; alimentos y sustancias alimenticias de uso médico
para madres lactantes; complementos nutricionales y
dietéticos para uso médico; preparaciones vitaminadas,
preparaciones a base de minerales; confitería para uso
médico.

29 Legumbres (en conserva, secas o cocidas), frutas
(en conserva, secas o cocidas), champiñones (en conserva,
secos o cocidos), carne, aves, caza, pescados y productos
alimenticios marinos, todos estos productos en forma de
extractos, sopas, gelatinas, pastas para untar, conservas,
platos preparados, congelados o deshidratados; mermeladas;

huevos; leche, crema, mantequilla, queso y otras
preparaciones alimenticias a base de leche; sucedáneos de la
leche; bebidas a base de leche; postres a base de leche y
postres a base de crema; yogures; leche de soja (sucedáneo
de la leche), granos de soja en conserva para uso alimenticio;
aceites y grasas comestibles; preparaciones proteínicas para
la alimentación humana; agentes blanqueadores para el café y/
o el té (sucedáneos de la crema); salchichas; charcutería,
mantequilla de cacahuete; sopas, sopas concentradas,
potajes, pastillas de caldo, caldos, consomés.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para la alimentación humana;
cacao, así como preparaciones y bebidas a base de cacao;
chocolate, productos de chocolate, preparaciones y bebidas a
base de chocolate; confitería, golosinas, caramelos; azúcar;
gomas de mascar que no sean para uso médico; edulcorantes
naturales; productos de panadería, pan, levadura, pastelería;
bizcochos, pasteles, galletas, obleas, caramelos, postres
comprendidos en esta clase, púdines; helados comestibles,
helados de agua, sorbetes, dulces helados, pasteles helados,
helados cremosos, postres helados, yogures helados, polvos y
aglutinantes (comprendidos en esta clase) para elaborar
helados comestibles y/o helados de agua y/o sorbetes y/o
dulces helados y/o pasteles helados y/o helados cremosos y/o
postres helados y/o yogures helados; miel y sucedáneos de la
miel; cereales para el desayuno, muesli, copos de maíz, barras
de cereales, cereales listos para el consumo; preparaciones
hechas de cereales; arroz, pastas alimenticias, fideos;
productos alimenticios a base de arroz, harina o cereales,
también en forma de comidas preparadas; pizzas; bocadillos;
preparaciones de masas alimenticias y de masas de pastelería
listas para hornear; salsas, salsa de soja; ketchup; productos
para aromatizar o sazonar alimentos; especias alimentarias,
condimentos, aliños para ensalada, mayonesa; mostaza;
vinagre.

32 Aguas sin gas, aguas gaseosas o gasificadas,
aguas tratadas, aguas de manantial, aguas minerales, aguas
aromatizadas; bebidas con sabor a frutas y bebidas a base de
frutas, zumos de frutas y de verduras, néctares, limonadas,
sodas y otras bebidas no alcohólicas; siropes, extractos y
esencias y otras preparaciones para hacer bebidas no
alcohólicas (excepto aceites esenciales); bebidas a base de
fermentos lácticos; bebidas a base de soja; bebidas a base de
malta; bebidas isotónicas.
(822) CH, 22.06.2005, 535964.
(300) CH, 22.06.2005, 535964.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CN, DZ, EG, HR, IR, KE,

KG, KP, KZ, LS, MA, MD, MK, NA, RO, RU, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 27.05.2005 865 096
(180) 27.05.2015
(732) SYCOR GmbH

Heinrich-von-Stephan-Straße 1-5
37073 Göttingen (DE).

(842) Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes de traitement de données; supports de

données en tous genres exploitables par machine comportant
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des programmes enregistrés; supports d'enregistrement
magnétiques; ordinateurs et périphériques d'ordinateurs.

35 Conseil en gestion et en organisation d'entreprise;
conseil en organisation d'entreprise; systématisation de
données dans des bases de données informatiques; expertises
en productivité.

37 Installation de systèmes d'information et de
télécommunication.

38 Télécommunications; conseil en matière de
télécommunications.

42 Travaux d'ingénieurs; expertises (travaux
d'ingénieurs); prestations de conseil dans le domaine des
techniques de l'information.

 9 Data processing programs; machine readable
data carriers of all types with recorded programs; magnetic
recording carriers; computer and computer peripheral
equipment.

35 Business management and organization
consultancy; business organization consultancy;
systemization of information into computer databases;
efficiency experts.

37 Installation of information and telecommunication
systems.

38 Telecommunications; consultancy in the field of
telecommunications.

42 Engineering services; surveying; consultancy in
the field of information technology.

 9 Programas de procesamiento de datos; soportes
de datos legibles por máquina de todo tipo con programas
grabados; soportes de grabación magnéticos; aparatos y
equipos periféricos de ordenadores.

35 Asesoramiento en materia de organización y
gestión de negocios; asesoramiento en materia de
organización de negocios; sistematización de datos en bases
de datos informatizadas; peritajes de negocios.

37 Instalación de sistemas de información y
telecomunicación.

38 Telecomunicaciones; asesoramiento en materia de
telecomunicaciones.

42 Servicios de ingeniería; peritajes; asesoramiento
en materia de tecnologías de la información.
(822) DE, 08.05.2001, 300 94 504.3/35.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, JP, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 30.05.2005 865 097
(180) 30.05.2015
(732) MANTEGAZZA ROSELLA

Via Roma, 88/C
I-20024 GARBAGNATE MILANESE-MILANO (IT).

(841) IT

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée du mot "Plexylandia", dans
lequel seule la lettre "P" est écrite en lettre majuscule
fantaisie; le mot précité forme un arc. / The trade mark

consists of the word "Plexylandia", with only the "P" in
capital fancy letters; the aforementioned forms an arc.
/ La marca consiste en la palabra "Plexylandia" escrita
formando un arco; la letra inicial "p" está escrita en
mayúscula en caracteres de fantasía.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques; bijouterie
fantaisie.

18 Cuir et imitations du cuir ainsi que produits en ces
matières; cuirs et peaux d'animaux; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie;
accessoires de mode, à savoir sacs, bourses.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques; pièces complémentaires comprises dans
cette classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport;

jeux, jouets, raquettes de tennis, skis, ballons de jeu,
décorations pour arbres de Noël, compris dans cette classe.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith; jewellery, precious
stones; horological and chronometric instruments; costume
jewellery.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials; animal skins, hides; trunks and travelling
bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness
and saddlery; fashion accessories, namely bags, purses.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials, or of plastics; fitting complements included in
this class.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles; games, toys, tennis rackets, skis, play balloons,
Christmas decorations for Christmas trees, included in this
class.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o enchapados en ellas; joyería, bisutería,
piedras preciosas; artículos de relojería e instrumentos
cronométricos; bisutería.

18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas
materias; pieles de animales, cueros; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; fustas, arneses y
guarnicionería; accesorios de moda, a saber, bolsos,
monederos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, hueso de
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas; sus
guarniciones comprendidas en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte; juegos, juguetes, raquetas de tenis, esquís, balones
de juego, decoraciones para árboles de Navidad comprendidas
en esta clase.
(822) IT, 15.03.2005, 960680.
(831) AT, BX, CH, ES, FR.



No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 69

(832) DK, GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 30.05.2005 865 098
(180) 30.05.2015
(732) PANE & VINO spa

Via Tagliamento, 41
I-33038 San Daniele del Friuli (UD) (IT).

(842) S.P.A., ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 11.1; 11.3; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir, ivoire, rouge foncé, vert. / White, black,

ivory, dark red, green. / Blanco, negro, marfil, rojo
oscuro, verde.

(571) La marque se compose de la représentation stylisée de
trois individus en trois couleurs différentes, à savoir
ivoire, rouge foncé et vert, l'un tenant une fourchette,
l'autre un verre à pied et le troisième un couteau; les
mots "PANE VINO e San Daniele" sont inscrits en
lettres noires fantaisie sous ce dessin. / The trademarks
consists of a stylized design of three people in three
different colors, namely ivory, dark red and green, of
which one is holding a fork, another a goblet and the
third a knife; the words "PANE VINO e San Daniele"
are written in fancy black letters below the design. / La
marca consiste en un diseño que representa a tres
personas de tres colores diferentes, a saber, marfil, rojo
oscuro y verde, de las cuales una sostiene un tenedor,
otra una copa y la tercera un cuchillo; la frase "PANE
VINO e San Daniele" figura en letras negras de fantasía
debajo del diseño.

(511) NCL(8)
33 Eaux-de-vie, spiritueux, amers (liqueurs),

apéritifs, boissons alcoolisées (à l'exception de bières),
boissons alcoolisées contenant des fruits, boissons distillées,
cocktails, digestifs, essences alcoolisées, gin, kirsch, liqueurs,
rhum, saké, vin pétillant, vin léger, vin, vodka, whisky.

43 Services de bars, cafés, buffets-restaurants,
cafétérias, restaurants, restaurants en libre service, snack-bars,
services d'aliments et boissons à emporter, services de
brasseries, charcuteries, bars à vin, buvettes, pizzerias, bars
pour la dégustation de jambon, pubs, salons de thé, services de
traiteurs, services de restauration (aliments et boissons).

33 Brandy, spirits, bitters (liqueurs), aperitifs,
alcoholic beverages (except beers), alcoholic beverages
containing fruit, distilled beverages, cocktails, digesters,
alcoholic essences, gin, kirsch, liqueurs, rum, sake, sparkling
wine, light wine, wine, vodka, whisky.

43 Bars, cafés, buffet restaurants, cafeterias,
restaurants, self-service restaurants, snack-bars, take-away
food and drink, beerhouses, delicatessens, wine bars,
sandwich bars, pizzerias, ham bars, pubs, tea rooms, catering,
services for providing food and drink.

33 Brandy, aguardientes, amargos (licores),
aperitivos, bebidas alcohólicas (excepto cervezas), bebidas

alcohólicas que contienen frutas, bebidas destiladas, cócteles,
digestivos, esencias alcohólicas, ginebra, kirsch, licores, ron,
sake, vino espumoso, vino ligero, vinos, vodka, whisky.

43 Bares, cafés, restaurantes tipo buffet, cafeterías,
restaurantes, restaurantes de autoservicio, restaurantes de
servicio rápido, expendio de comidas y bebidas para llevar,
cervecerías, cafeterías de delicatessen, bares de vinos, bares
de sándwiches, pizzerías, bares especializados en jamones,
clubes nocturnos, salones de té, servicios de comidas
preparadas, servicios de restauración (alimentación).
(821) EM, 08.06.2004, 003861606.
(832) AU, BG, CH, CN, EE, HR, JP, LT, LV, MA, MC, MD,

NO, RU, SG, UA, US, YU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 20.07.2004 865 099
(180) 20.07.2014
(732) Pineapple Trademarks Pty Ltd

ACN 107 248 680
1 Billabong Place
BURLEIGH HEADS QLD 4220 (AU).

(842) Corporation, Australia

(531) VCL(5)
25.1; 25.3; 26.13.

(511) NCL(8)
 6 Chaînes porte-clés.
14 Chaînes porte-clés (bijoux); porte-clés, breloques

porte-clés, et anneaux porte-clefs, compris dans cette classe.
18 Articles en cuir, cuirs et peaux d'animaux et

imitations des matériaux précités; sacs comprenant sacs en
matière textile, articles de voyage compris dans cette classe,
sacs de voyages, malles, bagages et articles de bagagerie,
bagages à main, sacs fourre-tout, sacoches, havresacs, sacs à
dos, sacs d'écolier, cartables, sacs à bandoulière, ceintures-
bananes, sacs à main, portefeuilles, porte-monnaie; valises
comprenant valises de voyage, mallettes "court séjour",
mallettes porte-documents, serviettes porte-documents, étuis
pour cartes de crédit, étuis pour cartes de visite, mallettes pour
cosmétiques, articles de toilette et mallettes de toilette,
pochettes pour bijoux comprises dans cette classe, étuis pour
les clés, parapluies et fourreaux de parapluies.

25 Vêtements comprenant vêtements de sport, tenues
de surf, vêtements de ski, et autres vêtements pour la pratique
de sports notamment de snowboard et de skate-board,
vêtements de bain, sous-vêtements et vêtements de nuit,
foulards, gants, moufles, articles de bonneterie; accessoires
vestimentaires compris dans cette classe comprenant ceintures
et ceintures porte-monnaie; articles chaussants comprenant
chaussettes, chaussures, bottes, sandales, tongs, claquettes et
chaussons; produits de chapellerie comprenant chapeaux,
casquettes, bonnets, visières; maillots de corps protecteurs
pour sports nautiques comprenant polos et gilets de protection
contre les piqûres; combinaisons de plongée, gilets de plongée
chaussons de plongée, gants de plongée, cagoules de plongée,
shorts de combinaisons de plongée et hauts de combinaisons
de plongée, accessoires pour combinaisons isothermiques,
compris dans cette classe.

 6 Key chains.
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14 Key chains (jewellery); key holders, key fobs, and
key rings in this class.

18 Goods made of leather, animal skins and hides and
imitations of the aforementioned materials; bags including
bags of textile material, travel goods in this class, travel bags,
trunks, luggage and luggage articles, carry bags, tote bags,
packs, knapsacks, backpacks, school bags, satchels, shoulder
bags, waist bags, hand bags, wallets, purses; cases including
travel cases, overnight cases, brief cases, document cases,
credit card cases, business card cases, cosmetic, toiletry, and
vanity cases, jewellery bags in this class, key cases, umbrellas
and umbrella covers.

25 Clothing including sportswear, surf wear, skiwear,
and other clothing for sports including snowboarding and
skateboarding, swimwear, underwear and sleepwear, scarves,
gloves, mittens, hosiery; clothing accessories in this class
including belts and money belts; footwear including socks,
shoes, boots, sandals, thongs, slides and slippers; headgear
including hats, caps, beanies, peaks and visors; rash guards
including rash shirts and rash vests; wetsuits, wetsuit vests,
wetsuit boots, wetsuit gloves, wetsuit hoods, wetsuit shorts and
wetsuit tops, wetsuit accessories in this class.

 6 Cadenas para llaves.
14 Cadenas para llaves (joyería); llaveros, estuches

para llaves, y llaveros de fantasía comprendidos en esta clase.
18 Artículos de cuero, pieles de animales e

imitaciones de los materiales anteriormente mencionados;
bolsas incluidas las bolsas de materias textiles, artículos de
viaje comprendidos en esta clase, bolsos de viaje, baúles,
equipaje y artículos de equipaje, bolsas de transporte,
bolsones, paquetes, mochilas, macutos, carteras de
colegiales, mochilas de colegiales, bolsas de bandolera,
riñoneras, bolsos, carteras de bolsillo, monederos; maletines
incluidos los baúles de viaje, bolsas de pernocta, carteras para
documentos, portadocumentos, carteras para tarjetas de
crédito, estuches para tarjetas de visita, cofrecillos para
contener artículos de tocador y cosméticos, bolsitas para joyas
comprendidas en esta clase, estuches para llaves, paraguas y
fundas de paraguas.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa de deporte,
prendas para hacer surf, ropa de esquí, y otras prendas de
vestir para deportes, incluidos el snowboard y monopatín,
trajes de baño, ropa interior y ropa de dormir, bufandas,
guantes, manoplas, prendas de punto; accesorios de vestir
comprendidos en esta clase cinturones y cinturones-
monedero; calzado incluidos calcetines, zapatos, botas,
sandalias, sandalias hawaianas, chinelas y zapatillas;
sombrerería incluidos sombreros, gorras, gorros, viseras;
prendas de protección incluidos camisetas de protección y
maillots de protección para deportes de deslizamiento; trajes
de neopreno, camisetas de neopreno, botas de neopreno,
guantes de neopreno, capuchas de neopreno, shorts de
neopreno y prendas de neopreno para llevar en la parte
superior, accesorios de neopreno comprendidos en esta clase.
(821) AU, 20.01.2004, 985666.
(300) AU, 20.01.2004, 985666.
(832) CH, CN, JP, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs de plage, sacs de sport, sacs d'athlétisme, sacs
barils, sacs fourre-tout, sacoches fourre-tout, sacs en cuir pour
l'emballage de marchandises, sacs à bandoulière, ceintures-
bananes, sacs à main, pochettes, sacs d'écolier, sacs pour
livres, pochettes pour cosmétiques vendues vides, sacs de
rasage vendus vides, sacs de voyage, malles, bagages et
articles de bagagerie, havresacs, sacs à dos, cartables,
portefeuilles, porte-monnaie; valises comprenant valises de
voyage, mallettes "court séjour", mallettes porte-documents,
serviettes porte-documents, étuis pour cartes de crédit, étuis
pour cartes de visite, mallettes pour cosmétiques, articles de
toilette et mallettes de toilette, pochettes pour bijoux, de
voyage, étuis pour les clés (articles de maroquinerie);
parapluies et fourreaux de parapluies.

25 Tous articles vestimentaires comprenant tenues de
surf, vêtements de ski, et autres vêtements spéciaux pour le

sport/la gymnastique, vêtements de natation, tee-shirts,
sweatshirts, chemises, corsages, gilets, débardeurs, maillots de
corps, et autres hauts, chandails, vestes, manteaux, parkas,
pantalons amples, pantalons, jeans, shorts, combinaisons
modèle court, salopettes, survêtements, hauts de survêtement
et bas de survêtement, pantalons de survêtement, robes, jupes,
sous-vêtements et vêtements de nuit, écharpes, gants, moufles,
chaussettes, articles de bonneterie; ceintures et ceintures porte-
monnaie, articles chaussants notamment chaussures spéciales
pour le sport/la gymnastique; produits de chapellerie; polos et
gilets de protection contre les piqûres pour sports nautiques;
combinaisons de plongée, gilets de plongée chaussons de
plongée, gants de plongée, cagoules de plongée, shorts de
combinaisons de plongée et hauts de combinaisons de plongée.

18 Beach bags, sport bags, athletic bags, barrel bags,
carry bags, tote bags, leather bags for merchandise
packaging, shoulder bags, waist bags, handbags, clutch
bags,school bags, book bags, cosmetic bags sold empty,
shaving bags sold empty, travel bags, trunks, luggage and
luggage articles, knapsacks, backpacks, satchels, wallets,
purses; cases including travel cases, overnight cases, brief
cases, document cases, credit card cases, business card cases,
cosmetic, toiletry, and vanity cases, jewellery bags for travel,
key cases (leatherware); umbrellas and umbrella covers.

25 All articles of clothing including surfwear,
skiwear, and other special sporting/gymnastic wear,
swimwear, t-shirts, sweatshirts, shirts, blouses, vests, tank
tops, singlets, and other tops, sweaters, jackets, coats, parkas,
pants, trousers, jeans, shorts, board shorts, overalls,
tracksuits, tracksuits tops and tracksuit trousers, sweatpants,
dresses, skirts, underwear and sleepwear, scarves, gloves,
mittens, socks, hosiery; belts and money belts, footwear
including special sporting/gymnastic footwear; headgear;
rash shirts and rash vests; wetsuits, wetsuit vests, wetsuit
boots, wetsuit gloves, wetsuit hoods, wetsuit shorts and wetsuit
tops.

18 Bolsas de playa, bolsas de deporte, bolsas de
atletismo, petates, bolsas de transporte, bolsones, bolsas de
cuero para embalaje de mercancías, bolsas de bandolera,
riñoneras, bolsos, bolsos sin asas, carteras de colegiales,
bolsas para libros, neceseres para cosméticos vendidos
vacíos, neceseres de afeitado vendidos vacíos, bolsos de
viaje, baúles, equipaje y artículos de equipaje, alforjas,
mochilas, bolsas de base plana, carteras de bolsillo,
monederos; maletines incluidos baúles de viaje, bolsas de
pernocta, carteras para documentos, portadocumentos,
carteras para tarjetas de crédito, estuches para tarjetas de
visita, cofrecillos para contener artículos de tocador y
cosméticos, bolsitas para joyas para viajes, estuches para
llaves; paraguas y fundas de paraguas.

25 Todo tipo de prendas de vestir, a saber, ropa de
surf, ropa de esquí, y otro tipo de ropa especial de deporte/
gimnasia, ropa de baño, camisetas de manga corta,
sudaderas, camisas, túnicas, camisetas interiores, camisetas
sin mangas, maillots, y otros tipos de prendas para llevar en la
parte superior, suéteres, chaquetas, abrigos, parkas,
calzoncillos, pantalones, pantalones vaqueros, shorts,
bermudas, monos, chándales, partes de arriba de chándales y
pantalones de chándal, vestidos, faldas, ropa interior y ropa de
dormir, bufandas, guantes, manoplas, calcetines, prendas de
punto; cinturones y cinturones-monedero, calzado en
particular, calzado especial de deporte/gimnasia sombrerería;
camisetas de protección y maillots de protección para deportes
de deslizamiento; trajes de neopreno, camisetas de neopreno,
botas de neopreno, guantes de neopreno, capuchas de
neopreno, shorts de neopreno y prendas de neopreno para
llevar en la parte superior.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs de plage, sacs d'athlétisme, sacs barils, sacs
fourre-tout, sacoches fourre-tout, sacs en cuir pour l'emballage
de marchandises, sacs à bandoulière, ceintures-bananes, sacs à
main, pochettes, sacs d'écolier, sacs pour livres, pochettes pour
cosmétiques vendues vides, sacs de rasage vendus vides, sacs
de voyage, malles, bagages et articles de bagagerie, havresacs,
sacs à dos, cartables, portefeuilles, porte-monnaie; valises



No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 71

comprenant valises de voyage, mallettes "court séjour",
mallettes porte-documents, serviettes porte-documents, étuis
pour cartes de crédit, étuis pour cartes de visite, mallettes pour
cosmétiques, articles de toilette et mallettes de toilette,
pochettes pour bijoux, de voyage, étuis porte-clefs en cuir;
parapluies et fourreaux de parapluies.

25 Vêtements, tenues de surf, vêtements de ski, et
autres vêtements pour le sport/la gymnastique, vêtements de
natation, tee-shirts, sweatshirts, chemises, corsages, gilets,
débardeurs, maillots de corps, et autres hauts, chandails,
vestes, manteaux, parkas, pantalons amples, pantalons, jeans,
shorts, combinaisons modèle court, salopettes, survêtements,
hauts de survêtement et bas de survêtement, pantalons de
survêtement, robes, jupes, sous-vêtements et vêtements de
nuit, écharpes, gants, moufles, chaussettes, articles de
bonneterie; ceintures et ceintures porte-monnaie, et autres
vêtements; articles chaussants, chaussures spéciales pour le
sport/la gymnastique; produits de chapellerie; polos et gilets de
protection contre les piqûres pour sports nautiques;
combinaisons de plongée, gilets de plongée chaussons de
plongée, gants de plongée, cagoules de plongée, shorts de
combinaisons de plongée et hauts de combinaisons de plongée.

18 Beach bags, sport bags, athletic bags, barrel bags,
carry bags, tote bags, leather bags for merchandise
packaging, shoulder bags, waist bags, handbags, clutch
bags,school bags, book bags, cosmetic bags sold empty,
shaving bags sold empty, travel bags, trunks, luggage and
luggage articles, knapsacks, backpacks, satchels, wallets,
purses; cases including travel cases, overnight cases, brief
cases, document cases, credit card cases, business card cases,
cosmetic, toiletry, and vanity cases, jewellery bags for travel,
key cases of leather; umbrellas and umbrella covers.

25 Clothing, surfwear, skiwear, and other special
sporting/gymnastic wear, swimwear, t-shirts, sweatshirts,
shirts, blouses, vests, tank tops, singlets, and other
tops,sweaters, jackets, coats, parkas, pants, trousers, jeans,
shorts, board shorts, overalls, tracksuits, tracksuits tops and
tracksuit trousers, sweatpants, dresses, skirts, underwear and
sleepwear, scarves, gloves, mittens, socks, hosiery; belts and
money belts, and other clothing; footwear, special sporting/
gymnastic footwear; headgear; rash shirts and rash vests;
wetsuits; westsuit vests, westsuit boots, wetsuit gloves, wetsuit
hoods, wetsuit shorts and wetsuit tops.

18 Bolsas de playa, bolsas de deporte, bolsas de
atletismo, petates, bolsas de transporte, bolsones, bolsas de
cuero para embalaje de mercancías, bolsas de bandolera,
riñoneras, bolsos, bolsos sin asas, carteras de colegiales,
bolsas para libros, neceseres para cosméticos vendidos
vacíos, neceseres de afeitado vendidos vacíos, bolsos de
viaje, baúles, equipaje y artículos de equipaje, mochilas,
macutos, bolsas de base plana, carteras de bolsillo,
monederos; estuches incluidos baúles de viaje, bolsas de
pernocta, carpetas para documentos, portadocumentos,
carteras para tarjetas de crédito, estuches para tarjetas de
visita, cofrecillos para contener artículos de tocador y
cosméticos, bolsitas para joyas para viajes, estuches para
llaves de cuero; paraguas y fundas de paraguas.

25 Prendas de vestir, ropa de surf, ropa de esquí, y
otro tipo de ropa especial de deporte/gimnasia, ropa de baño,
camisetas de manga corta, sudaderas, camisas, túnicas,
camisetas interiores, camisetas sin mangas, camisetas, y otros
tipos de prendas para llevar en la parte superior, suéteres,
chaquetas, abrigos, parkas, bragas, pantalones, pantalones
vaqueros, shorts, bermudas, blusones, chándales, partes de
arriba de chándales y pantalones de chándal, vestidos, faldas,
ropa interior y ropa de dormir, bufandas, guantes, manoplas,
calcetines, prendas de punto; cinturones y cinturones-
monedero, y otras prendas de vestir; calzado, calzado especial
de deporte/gimnasia sombrerería; camisetas de protección y
maillots de protección para deportes de deslizamiento; trajes
de neopreno; chalecos de neopreno, botas de neopreno,
guantes de neopreno, capuchas de neopreno, shorts de
neopreno y prendas de neopreno para llevar en la parte
superior.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à savoir sacs de plage, sacs de sport
universels, sacs d'athlétisme universels sacs barils, sacs fourre-
tout, sacoches fourre-tout, sacs à provisions en cuir, textile ou
mailles (filets), sacs en cuir pour l'emballage de marchandises,
sacs à bandoulière, ceintures-bananes, sacs à main, pochettes,
sacs d'écolier, sacs pour livres, pochettes pour cosmétiques
vendues vides, sacs de rasage vendus vides, sacs de voyage,
malles, bagages et articles de bagagerie, havresacs, sacs à dos,
cartables, portefeuilles, porte-monnaie; valises comprenant
valises de voyage, mallettes "court séjour", mallettes porte-
documents, serviettes porte-documents, étuis pour cartes de
crédit, étuis pour cartes de visite, mallettes pour cosmétiques,
articles de toilette et mallettes de toilette, pochettes pour
bijoux, de voyage, étuis pour les clés (articles de
maroquinerie); parapluies et fourreaux de parapluies.

25 Vêtements à savoir tenues de surf, vêtements de
ski, et autres vêtements pour la pratique de sports, vêtements
de natation, tee-shirts, sweatshirts, chemises, corsages, gilets,
débardeurs, maillots de corps, et autres hauts, chandails,
vestes, manteaux, parkas, pantalons amples, pantalons, jeans,
shorts, combinaisons modèle court, salopettes, survêtements,
hauts de survêtement et bas de survêtement, pantalons de
survêtement, robes, jupes, sous-vêtements et vêtements de
nuit, écharpes, gants, moufles, chaussettes, articles de
bonneterie; ceintures et ceintures porte-monnaie, articles
chaussants à savoir chaussures, bottes, sandales, tongs,
claquettes et chaussons; produits de chapellerie comprenant
chapeaux, casquettes, bonnets, visières; polos et gilets de
protection contre les piqûres pour sports nautiques;
combinaisons de plongée, gilets de plongée chaussons de
plongée, gants de plongée, cagoules de plongée, shorts de
combinaisons de plongée et hauts de combinaisons de plongée.

18 Bags namely beach bags, all purpose sport bags,
all purpose athletic bags, barrel bags, carry-all bags, tote
bags, shopping bags of leather, textile or mesh, leather bags
for merchandise packaging, shoulder bags, waist bags,
handbags, clutch bags, school bags, book bags, cosmetic bags
sold empty, shaving bags sold empty, travel bags, trunks,
luggage and luggage articles, knapsacks, backpacks, satchels,
wallets, purses; cases including travel cases, overnight cases,
brief cases, document cases, credit card cases, business card
cases, cosmetic, toiletry, and vanity cases, jewellery bags for
travel, key cases (leatherware); umbrellas, and umbrella
covers.

25 Clothing namely surf wear, skiwear, and other
sportswear, swimwear, t-shirts, sweatshirts, shirts, blouses,
vests, tank tops, singlets, and other tops, sweaters, jackets,
coats, parkas, pants, trousers, jeans, shorts, board shorts,
overalls, tracksuits, tracksuits tops and tracksuit trousers,
sweatpants, dresses, skirts, underwear and sleepwear,
scarves, gloves, mittens, socks, hosiery; belts and money belts,
footwear namely shoes, boots, sandals, thongs, slides and
slippers; headwear namely hats, caps, beanies, peaks and
visors; rash shirts and rash vests; wetsuits, wetsuit vests,
wetsuit boots, wetsuit gloves, wetsuit hoods, wetsuit shorts and
wetsuit tops.

18 Bolsas, a saber, bolsas de playa, bolsas de deporte
multiuso, bolsas de atletismo multiuso, petates, bolsas de
transporte, bolsones, bolsas para la compra de cuero, de
materias textiles o red, bolsas de cuero para embalaje de
mercancías, bolsas de bandolera, riñoneras, bolsos, bolsos sin
asas, carteras de colegiales, bolsas para libros, neceseres
para cosméticos vendidos vacíos, neceseres de afeitado
vendidos vacíos, bolsos de viaje, baúles, equipaje y artículos
de equipaje, mochilas, macutos, mochilas de colegiales,
carteras de bolsillo, monederos; estuches incluidos baúles de
viaje, bolsas de pernocta, carteras para documentos,
portadocumentos, carteras para tarjetas de crédito, estuches
para tarjetas de visita, cofrecillos para contener artículos de
tocador y cosméticos, bolsitas para joyas para viajes, estuches
para llaves (marroquinería); paraguas, y fundas de paraguas.

25 Prendas de vestir a saber, prendas para hacer surf,
ropa de esquí, y otros tipos de ropa de deporte, trajes de baño,
camisetas de manga corta, sudaderas, camisas, blusas,
camisetas interiores, camisetas de tirantes, maillots, y otros
tipos de prendas para llevar en la parte superior, suéteres,
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chaquetas, abrigos, parkas, calzoncillos, pantalones,
pantalones vaqueros, shorts, bermudas, monos, chándales,
partes de arriba de chándales y pantalones de chándal,
vestidos, faldas, ropa interior y ropa de dormir, bufandas,
guantes, manoplas, calcetines, prendas de punto; cinturones y
cinturones-monedero, calzado, a saber, zapatos, botas,
sandalias, sandalias hawaianas, chinelas y zapatillas;
sombrerería, a saber, sombreros, gorras, gorros, viseras;
camisetas de protección y maillots de protección para deportes
de deslizamiento; trajes de neopreno, camisetas de neopreno,
botas de neopreno, guantes de neopreno, capuchas de
neopreno, shorts de neopreno y prendas de neopreno para
llevar en la parte superior.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 22.04.2005 865 100
(180) 22.04.2015
(732) ABO S.R.L.

Via Ronchetti, 55
I-21040 OGGIONA CON SANTO STEFANO 
(VARESE) (IT).

(842) S.R.L., Italia

(511) NCL(8)
 7 Trancheuses, hachoirs à viande et scies à os ainsi

que machines similaires.
 7 Slicers, meat mincers and bone sawing and similar

machines.
 7 Cortadoras, picadoras de carne y sierras de

huesos, así como máquinas similares.
(822) EM, 04.10.1999, 000800979.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 25.05.2005 865 101
(180) 25.05.2015
(732) TEKRO spol. s r.o.

Vi®¢ová 2/484
CZ-140 00 Praha 4 - Kr… (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Pouture, additifs de fourrage, à usage non médical,

boissons pour animaux de compagnie, objets comestibles à
mâcher pour animaux, aliments pour animaux, biscuits pour
chiens, nourriture pour animaux de compagnie.

31 Stall food for animals, fodder additives, not for
medical purposes, beverages for pets, edible chews for
animals, foodstuffs for animals, dog biscuits, pet food.

31 Cebo para el ganado con substancias harinosas,
aditivos para piensos, que no sean para uso médico, bebidas
para animales de compañía, objetos masticables comestibles
para animales, alimentos para animales, galletas para perros,
alimentos para animales domésticos.
(822) CZ, 25.05.2005, 272694.
(831) AT, BY, DE, FR, HU, LV, PL, RO, RU, SK, UA.
(832) EE, LT, TR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 27.04.2005 865 102
(180) 27.04.2015
(732) STMicroelectronics S.r.l.

Via C. Olivetti, 2
I-20041 Agrate Brianza (Milano) (IT).

(842) limited liability company, ITALY

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Circuits intégrés de mémoire à semi-conducteurs,

dispositifs mémoire, mémoires, en particulier mémoires flash,
mémoires à lecture/écriture, mémoires effaçables
électriquement, mémoires programmables; mémoires pour
applications grand-public (pour adaptateurs-décodeurs) et
pour la téléphonie mobile; mémoires pour composants
électroniques grand-public; mémoires pour composants
électroniques numériques; mémoires flash sécurisées;
mémoires pour applications nécessitant un niveau de
protection élevé; nécessaires de protection de matériels et
logiciels; nécessaires (matériel et logiciels) pour les phases de
programmation, d'écriture et de lecture; protection non
volatile; verrouillage de blocs; protection de contenu par mot
de passe; cryptage mémoire; authentification mémoire;
composants électriques et électroniques; semi-conducteurs;
circuits intégrés; microprocesseurs.

 9 Semi-conductor memory integrated circuits,
memory devices, memories, in particular flash memories, read
and write memories, electrically erasable and writable
memories, programmable memories; memories for consumer
applications (Set-Top-Boxes) and for mobile telephony;
memories for consumer electronic components; memories for
digital electronic components; "secure flash" memories;
memories for applications requiring a high protection degree;
set systems for the protection of hardware and software; set
systems (hardware and software) for the programming,
writing and reading phases; non-volatile protection; block
locking, content protection with password; memory
cryptography; memory authentication; electric and electronic
components; semi-conductors; integrated circuits;
microprocessors.

 9 Circuitos integrados con memoria de
semiconductor, dispositivos de almacenamiento, memorias, en
particular memorias flash, memorias de lectura y escritura,
memorias borrables y regrabables electrónicamente,
memorias programables; memorias para aplicaciones de
usuario (decodificadores) y para telefonía móvil; memorias
para componentes electrónicos de usuario; memorias para
componentes electrónicos digitales; memorias seguras de
flash; memorias para aplicaciones que requieren un elevado
nivel de protección; sistemas de conjuntos para la protección
de hardware y software; sistemas de conjuntos (hardware y
software) para las fases de programación, escritura y lectura;
protección estable; cierre de bloques, protección de contenidos
mediante contraseñas; criptografía de memoria; autentificación
de memoria; componentes eléctricos y electrónicos;
semiconductores; circuitos integrados; microprocesadores.
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(822) IT, 27.04.2005, 963652.
(300) EP, 30.12.2004, 4224804.
(831) CN.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 21.03.2005 865 103
(180) 21.03.2015
(732) M. Kaindl

Kaindlstr. 2
A-5071 Wals/Salzburg (AT).

(842) Kommanditgesellschaft (KG), Austria

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction non métalliques;

panneaux, bandes, barres et plaques (non métalliques) pour la
construction; produits du bois et produits dérivés du bois pour
la construction; panneaux durs collés, panneaux d'agglomérés
et panneaux de fibres de bois, parquets et lattes de parquet,
entièrement ou essentiellement en bois (articles précités
destinés à la construction); stratifiés haute pression pour
revêtement de sols.

19 Building materials (non-metallic); panels, strips,
rods and slabs (not of metal) for building; wood products,
derived timber products, glued hardboard, chipboard and
fibre board, parquet flooring and parquet slabs, wholly or
mainly of wood (the aforementioned goods for building); high-
pressure laminate for floor coating.

19 Materiales de construcción no metálicos; paneles,
tablas, barras y losas (que no sean de metal) para la
construcción; productos de madera, productos derivados de la
madera, tableros aglomerados encolados, madera prensada y
tableros de fibras, parqués y tablas de parqués, hechas total o
principalmente de madera (los productos antes mencionados
para la construcción); laminado de madera a alta presión para
revestimiento del piso.
(821) EM, 22.11.2004, 004127569.
(300) EM, 22.11.2004, 4127569, classe 19 priorité limitée à:

Matériaux de construction non métalliques; panneaux,
bandes, barres et plaques (non métalliques) pour la
construction; produits du bois et produits dérivés du
bois pour la construction; panneaux durs collés,
panneaux d'agglomérés et panneaux de fibres de bois,
parquets et lattes de parquet, entièrement ou
essentiellement en bois (articles précités destinés à la
construction); stratifiés haute pression pour revêtement
de sols / class 19 priority limited to:  Building materials
(non-metallic); panels, strips, rods and slabs (not of
metal) for building; wood products, derived timber
products, glued hardboard, chipboard and fibre board,
parquet flooring and parquet slabs, wholly or mainly of
wood (the aforementioned goods for building); high-
pressure laminate for floor coating / clase 19 prioridad
limitada a:  Materiales de construcción no metálicos;
paneles, tablas, barras y losas (que no sean de metal)
para la construcción; productos de madera, productos
derivados de la madera, tableros aglomerados
encolados, madera prensada y tableros de fibras,
parqués y tablas de parqués, hechas total o
principalmente de madera (los productos antes

mencionados para la construcción); laminado de
madera a alta presión para revestimiento del piso.

(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 06.08.2005 865 104
(180) 06.08.2015
(732) SHS Gesellschaft für klinische Ernährung mbH

Happenbacher Strasse 5
74074 Heilbronn (DE).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits diététiques, y compris produits

alimentaires, aliments, compléments alimentaires, aliments
pour invalides, boissons et substances, y compris oligo-
éléments, minéraux, acides aminés, graisses, acides gras et
arômes ainsi que capsules, comprimés et produits diététiques
contenant ces substances, tous ces produits à usage médical;
préparations fortifiantes et reconstituantes à usage médical;
produits vitaminés.

29 Produits diététiques, y compris produits
alimentaires, aliments, compléments alimentaires, aliments
pour invalides, boissons et substances, y compris oligo-
éléments, minéraux, acides aminés, graisses, acides gras et
arômes et ainsi que capsules, comprimés et produits
diététiques contenant ces substances, tous ces produits non à
usage médical et compris dans cette classe; préparations
fortifiantes et reconstituantes non à usage médical comprises
dans cette classe.

30 Produits diététiques, y compris produits
alimentaires, aliments, compléments alimentaires, aliments
pour invalides, boissons et substances, y compris oligo-
éléments, minéraux, acides aminés, graisses, acides gras et
arômes et ainsi que capsules, comprimés et produits
diététiques contenant ces substances, tous ces produits non à
usage médical et compris dans cette classe; préparations
fortifiantes et reconstituantes non à usage médical comprises
dans cette classe.
(822) DE, 12.11.2002, 302 05 062.0/05.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 21.04.2005 865 105
(180) 21.04.2015
(732) SAFT

12 rue Sadi Carnot
F-93170 Bagnolet (FR).
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(842) société anonyme

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et dispositifs de stockage d'énergie

électrique et d'alimentation en énergie électrique, notamment
générateurs électrochimiques primaires et secondaires, piles,
accumulateurs électriques, batteries de générateurs
électrochimiques, condensateurs électrochimiques, super
condensateurs, appareils et armoires d'alimentation en énergie
électrique, appareils et armoires d'alimentation ininterruptible
en énergie électrique, chargeurs; appareils et dispositifs de
transformation du courant électrique, notamment onduleurs,
régulateurs de courant électrique et de tension, convertisseurs
de fréquence, convertisseurs de tension, redresseurs et
inverseurs de courant électrique; appareils et dispositifs pour le
contrôle, la gestion, la supervision locale ou distante et la
sécurité des appareils et dispositifs précités, notamment coupe-
circuits, appareils de mesure et de contrôle thermique,
dispositifs anti-incendie, dispositifs de protection contre les
surtensions; logiciels, notamment logiciels pour le contrôle, la
gestion et la supervision locale ou distante des appareils et
dispositifs précités.

 9 Apparatus and devices for storing electric power
and supplying electric power, especially primary and
secondary electrochemical generators, cells, electric storage
batteries, electrochemical generator batteries,
electrochemical capacitors, super capacitors, electric power
supply apparatus and cabinets, apparatus and cabinets for
uninterruptible electric power supply, chargers; apparatus
and devices for transforming electric current, especially
inverters, electric current and voltage regulators, frequency
converters, voltage converters, electric current rectifiers and
inverters; apparatus and devices for control, management,
local or remote monitoring and safety of the aforesaid
apparatus and devices, especially circuit breakers, measuring
and thermal control apparatus, fire protection devices,
overvoltage protection devices; computer software, especially
software for the control, management and local or remote
monitoring of the aforesaid apparatus and devices.

 9 Aparatos y dispositivos de almacenamiento de
energía eléctrica y de suministro de energía eléctrica,
principalmente generadores electroquímicos primarios y
secundarios, pilas, acumuladores eléctricos, baterías de
generadores electroquímicos, condensadores
electroquímicos, supercondensadores, aparatos y armarios de
alimentación de energía eléctrica, aparatos y armarios de
suministro ininterrumpido de energía eléctrica, cargadores;
aparatos y dispositivos de transformación de la electricidad,
principalmente unidades de suministro ininterrumpido de
electricidad, reguladores de corriente eléctrica y de tensión,
convertidores de frecuencia, convertidores de tensión,
rectificadores e inversores de corriente eléctrica; aparatos y
dispositivos para el control, la gestión, la inspección local o
distante y la seguridad de los aparatos y dispositivos
anteriormente mencionados, en particular cortacircuitos,
aparatos de medida y de control térmico, dispositivos contra
incendios, dispositivos de protección contra las
sobretensiones; software, en particular software para el
control, la gestión y la supervisión local o distante de los
aparatos y dispositivos anteriormente mencionados.
(822) FR, 01.04.2005, 04 3 320 139.
(300) FR, 22.10.2004, 04 3 320 139.
(831) CH, CN, DZ, EG, IR, MA, MC, RO, RU, UA, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 20.04.2005 865 106
(180) 20.04.2015
(732) Aussie Pet Mobile, Inc.

34189 Pacific Coast Highway
DANA POINT, CA 92629 (US).

(842) CORPORATION, CA

(531) VCL(5)
2.9; 3.1; 27.5.

(526) "PET". / "PET". / "PET".
(511) NCL(8)

42 Services de franchisage, à savoir transmission de
savoir-faire technique en matière de création et gestion de
services itinérants de toilettage pour chiens et chats.

44 Salons itinérants de toilettage pour chiens et chats.
42 Franchising services, namely, offering technical

know-how in the establishment and operation of mobile
grooming services for cats and dogs.

44 Mobile grooming salons for cats and dogs.
42 Servicios de franquicias, a saber, conocimientos

especializados y técnicos para la creación y el funcionamiento
de servicios móviles destinados al cuidado y acicalado de
perros y gatos.

44 Salones de belleza móviles para perros y gatos.
(821) US, 01.06.1999, 75717543.
(822) US, 11.09.2001, 2488561.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 18.04.2005 865 107
(180) 18.04.2015
(732) ABUS August Bremicker Söhne KG

Altenhofer Weg 25
58300 Wetter/Volmarstein (DE).
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(842) LIMITED PARTNERSHIP, GERMANY

(531) VCL(5)
17.5; 26.1.

(511) NCL(8)
 6 Articles métalliques (compris dans cette classe), en

particulier serrures, clés, ferrures, chaînes de sécurité, ainsi
que leurs éléments; serrurerie et quincaillerie métalliques;
câbles et fils métalliques non électriques; cadenas pour
bicyclettes.

 9 Dispositifs de protection personnelle contre les
accidents, en particulier casques de protection; serrures
électriques et leurs éléments; systèmes d'alarmes électriques et
systèmes avertisseurs d'effraction.

12 Pièces et accessoires de bicyclettes compris dans
cette classe, en particulier sacoches de bicyclettes et porte-
bagages de bicyclettes.

 6 Goods of metal (included in this class), in
particular locks, keys, fittings, security chains, and parts
therefor; ironmongery, small items of metal hardware; non-
electric cables and wires of common metal; bicycle locks.

 9 Protection devices for personal use against
accidents, namely protective helmets; electric locks and their
parts; electric alarm systems and burglar alarm systems.

12 Bicycle parts and bicycle accessories, included in
class this class, in particular bags for bicycles, luggage
carriers for bicycles.

 6 Productos metálicos (comprendidos en esta clase),
en particular cerraduras, llaves, guarniciones, cadenas de
seguridad, y partes de los mismos; cerrajería y ferretería
metálica; cables e hilos metálicos no eléctricos; candados para
bicicletas.

 9 Dispositivos de protección personal contra
accidentes, a saber, cascos de protección; cerraduras
eléctricas y sus partes; sistemas eléctricos de alarma y
sistemas de alarma antirrobo.

12 Partes y accesorios para bicicletas, comprendidos
en esta clase, en particular bolsas para bicicleta,
portaequipajes para bicicletas.
(821) EM, 22.10.2004, 004107223.
(300) EM, 22.10.2004, 4107223, classe 6 priorité limitée à:

Articles métalliques (compris dans cette classe), en
particulier serrures, clés, ferrures, chaînes de sécurité,
ainsi que leurs éléments; serrurerie et quincaillerie
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques;
cadenas pour bicyclettes, classe 9 priorité limitée à:
Dispositifs de protection personnelle contre les
accidents, en particulier casques de protection; serrures
électriques et leurs éléments; systèmes d'alarmes
électriques et systèmes avertisseurs d'effraction, classe
12 priorité limitée à:  Pièces et accessoires de
bicyclettes compris dans cette classe, en particulier
sacoches de bicyclettes et porte-bagages de bicyclettes
/ class 6 priority limited to:  Goods of metal (included
in class 6), in particular locks, keys, fittings, security
chains, and parts therefor; ironmongery, small items of
metal hardware; non-electric cables and wires of
common metal; bicycle locks / class 9 priority limited
to:  Protection devices for personal use against
accidents, namely protective helmets;electric locks and
their parts;electric alarm systems and burglar alarm
systems / class 12 priority limited to:  Bicycle parts and

bicycle accessories, included in class 12, in particular
bags for bicycles, luggage carriers for bicycles / clase
6 prioridad limitada a:  Productos metálicos
(comprendidos en la clase 6), en particular cerraduras,
llaves, guarniciones, cadenas de seguridad, y partes de
los mismos; cerrajería y ferretería metálica; cables e
hilos metálicos no eléctricos; candados para bicicletas /
clase 9 prioridad limitada a:  Dispositivos de protección
personal contra accidentes, a saber, cascos de
protección; cerraduras eléctricas y sus partes; sistemas
eléctricos de alarma y sistemas de alarma antirrobo /
clase 12 prioridad limitada a:  Partes y accesorios para
bicicletas, comprendidos en esta clase, en particular
bolsas para bicicleta, portaequipajes para bicicletas.

(832) CH, CN, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 03.05.2005 865 108
(180) 03.05.2015
(732) Waalfin Holding S.A.

7, Place du Théâtre
L-2613 Luxembourg (LU).

(842) S.A., Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux.
 9 Lunettes, y compris lunettes de soleil; montures de

lunettes; pochettes et étuis à lunettes.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, y compris montres.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; parapluies et
parasols, malles et sacs de voyage, sacs non compris dans
d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions.
 9 Spectacles, including sunglasses; spectacle

frames; pouches and cases for spectacles.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments, including watches.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; umbrellas
and parasols, trunks and travelling bags, bags not included in
other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello.
 9 Gafas, incluidas gafas de sol; monturas de gafas;

bolsitas y estuches para gafas.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos, incluidos relojes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; paraguas y
sombrillas, baúles y maletas, bolsos no comprendidos en otras
clases.
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25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 03.05.2005, 1076808.
(300) BX, 03.05.2005, 1076808.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 26.04.2005 865 109
(180) 26.04.2015
(732) ThyssenKrupp Transrapid GmbH

Henschelplatz 1
34127 Kassel (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques; matériaux

de construction métalliques pour voies ferrées.
 9 Equipements et instruments électriques de

conduction, de commutation, de transmission, de stockage, de
régulation et de commande d'électricité; systèmes de
transmission sans contact de courant et/ou d'énergie électrique
de systèmes de transmission de données ainsi que leurs
accessoires pour autant qu'ils sont compris dans cette classe;
véhicule sans contact et systèmes de guidage d'appareils ainsi
que leurs accessoires pour autant qu'ils sont compris dans cette
classe, en particulier pour les voies à lévitation magnétique.

 6 Building materials made of metal; rail
construction materials made of metal.

 9 Electrical equipment and instruments for
conduction, switching, transmission, storing, regulating, and
controlling of electricity; contactless electric power and/or
energy transmission systems of data transmission systems as
well as their accessories as far as included in this class;
contactless vehicle and apparatus guidance systems as well as
their accessories as far as included in this class, particular for
magnetic levitation tracks.

 6 Materiales de construcción metálicos; materiales
metálicos para la construcción de raíles.

 9 Equipos e instrumentos eléctricos para la
conducción, la distribución, la transmisión, el almacenaje, la
regulación y el control de la electricidad; sistemas de
transmisión de energía y/o de electricidad sin contacto para
sistemas de transmisión de datos, así como sus accesorios,
siempre que estén comprendidos en esta clase; sistemas de
orientación sin contacto para aparatos y vehículos, así como
sus accesorios, siempre que estén comprendidos en esta
clase, en particular para vías de levitación magnética.
(822) DE, 03.12.2004, 304 64 414.5/09.
(300) DE, 12.11.2004, 304 64 414.5/09.
(831) CN.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 21.06.2005 865 110
(180) 21.06.2015
(732) OMNI DECOR S.P.A.

Via Rossini, N°4
I-23847 MOLTENO (LC) (IT).

(842) S.P.A., ITALY
(750) OMNI DECOR S.P.A., Via del Lavoro, 1, I-22036 

ERBA (CO) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, vert pantone 349. Noir: le mot OMNIDECOR;

vert pantone 349: reproduction graphique de cinq
panneaux où alternent des bandes vertes décalées les
unes par rapport aux autres. / Black, green pantone 349.
Black: the word OMNIDECOR; green pantone 349:
graphic reproduction of five panels alternating green
stripes staggered with respect to one another. / Negro,
verde Pantone 349. Negro: la palabra OmniDecor;
verde Pantone 349: la representación de cinco paneles
escalonados uno con respecto al otro, con franjas
verdes alternas.

(571) La marque se compose du mot OmniDecor, qui est
encadré par une fine bordure noire et est reproduit en
caractères originaux imprimés en noir, les caractères
initiaux O et D étant en majuscules; à coté se trouve la
reproduction graphique de cinq panneaux où alternent
des bandes vertes décalées les unes par rapport aux
autres. / The mark consists of the name OmniDecor,
which is framed in a fine black border and is
reproduced in original characters printed in black with
the initial O and D capitalized; alongside is the graphic
reproduction of five panels alternating green stripes
staggered with respect to one another. / La marca
consiste en la palabra OmniDecor, enmarcada por un
fino contorno negro y reproducida en caracteres
originales de color negro, con la letra inicial O y la D en
mayúsculas; al lado figura la representación gráfica de
cinco paneles escalonados uno con respecto al otro,
con franjas verdes alternas.

(511) NCL(8)
19 Verre de construction, verre d'albâtre, verre

isolant.
21 Verre opale, verre peint, verre émaillé, verre satiné

et verre dopé pour la décoration, produits en verre.
19 Building glass, alabaster glass, insulating glass.
21 Opal glass, painted glassware, enamelled glass,

satinized glass, decorated glass and powered glass for
decoration, glass product.

19 Vidrio de construcción, vidrio alabastrino, vidrio
aislante.

21 Vidrios opales, vidrio pintado, vidrio esmaltado,
vidrio satinado, vidrio decorado y vidrio reforzado para
decoración, productos de vidrio.
(822) IT, 21.06.2005, 969953.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, PL, PT, SI.
(832) EE, GR, IE, JP, NO, SE, TR, US.
(527) IE, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 01.12.2004 865 111
(180) 01.12.2014
(732) HUEVOS MARYPER, S.A.

Rambla de las Peras s/n
E-30850 Totana (Murcia) (ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et articles en ces matières, non

compris dans d'autres classes; matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes), récipients
d'empaquetage et matériel d'empaquetage en papier ou papier
plastifié; pochettes, sacs et feuilles pour l'empaquetage et la
conservation de produits alimentaires et de produits liquides
ou semi-liquides; films plastiques; pellicules en matières
plastiques pour l'emballage.

29 Oeufs, lait et produits laitiers; viande, poisson,
volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; huiles
et graisses comestibles.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials not included in other classes; plastic packaging
materials (not included in other classes), packaging
containers and packaging material of paper or plastified
paper; sacks, bags and foils for packaging and preservation of
food products and liquid and semi-liquid products; plastic
film; films made of plastics for wrapping.

29 Eggs, milk and dairy products; meat, fish, poultry
and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables; jellies, jams, compotes; edible oils and fats.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases), recipientes de
empaquetado y material de empaquetado de papel o papel
plastificado; bolsas, sacos y láminas para empaquetado y
conservación de productos alimenticios y productos líquidos y
semilíquidos; película plástica; películas de materias plásticas
para embalaje.

29 Huevos, leche y productos lácteos; carne,
pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y legumbres
en conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas;
aceites y grasas comestibles.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) ES, 29.11.2004, 2625192.
(300) ES, 29.11.2004, 2625192.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 10.11.2005

(151) 07.04.2005 865 112
(180) 07.04.2015
(732) NINGBO LINSHENG ELECTRIC CO., LTD

Sanfeng Qiao Village,
Xinan Street,
Yuyao City
Zhejiang (CN).

(842) LIMITED LIABILTIY CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
1.15; 26.11.

(511) NCL(8)
 9 Prises de courant (raccordements électriques);

interrupteurs électriques; câbles électriques; contacts
électriques; fils électriques; réseaux d'alimentation électrique
(matériel pour) (fils, câbles); accouplements électriques;
disjoncteurs; alimentations stabilisées.

 9 Plugs, sockets and other contacts (electric
connections); switches, electric; cables, electric; contacts,
electric; wires, electric; electricity mains (material for-)
(wires, cables); connections, electric; circuit breakers;
stabilized voltage power supply.

 9 Enchufes, tomas de corriente y otros contactos
(conexiones eléctricas); conmutadores eléctricos; cables
eléctricos; contactos eléctricos; alambres eléctricos; material
para conducir electricidad (alambres, cables); empalmes
eléctricos; cortacircuitos; alimentadores de energía de voltaje
estabilizado.
(822) CN, 21.09.2002, 1916741.
(831) BX, DE, ES, FR, IT.
(832) AU, GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 07.04.2005 865 113
(180) 07.04.2015
(732) NINGBO WELL ELECTRIC APPLIANCE CO., LTD

Xiadong Industrial Zone,
Yuyao City
Zhejiang 315409 (CN).
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(842) LIMITED LIABILITY CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
26.4; 26.11.

(511) NCL(8)
 7 Appareils électromécaniques pour la préparation

d'aliments; machines à pain; machines à peler les fruits;
machines pour faire des yogourts; moulins à café autres qu'à
main; presse-fruits électriques à usage ménager; machines de
cuisine électriques; mélangeurs électriques à usage
domestique; robots de cuisine électriques; aspirateurs;
pulvérisateurs (pour eaux d'égouts); installations de
dépoussiérage pour le nettoyage.

 7 Food preparation machines, electromechanical;
bread making machine; fruit peeler; yoghourt making
machine; coffee grinders, other than operated; fruit presses,
electric, for household purposes; kitchen machine, electric;
blenders, electric, for household purposes; food processors
(electric); vacuum cleaners; pulverizers (sewage-); dust
removing installations for cleaning purposes.

 7 Máquinas electromecánicas para preparar
alimentos; máquinas de hacer pan; peladores de frutas;
yogurteras; molinillos de café que no sean manuales;
exprimidores eléctricos para uso doméstico; máquinas
eléctricas de cocina; licuadoras eléctricas de uso doméstico;
robots de cocina eléctricos; aspiradores; trituradoras de aguas
residuales; instalaciones de eliminación de polvo para la
limpieza.
(822) CN, 28.05.2004, 3326219.
(831) DE, FR.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 24.03.2005 865 114
(180) 24.03.2015
(732) The Dream Farm Pty Ltd

15 Yallourn Street
FYSHWICK ACT 2609 (AU).

(842) Propietary Limited ACN 105 442 635, Australian
Capital Territory (ACT)

(750) The Dream Farm Pty Ltd, PO Box 5177, KINGSTON 
ACT 2604 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Dispositifs conçus pour vider le marc de café ainsi

que pour le stocker avant son évacuation, à usage commercial
et domestique.

21 Apparatus for emptying coffee grind waste which
also collects coffee waste for disposal used both commercially
and domestically.

21 Aparatos para vaciar residuos de café molido que
recogen asimismo residuos de café, tanto en el ámbito
doméstico como comercial, para su eliminación.
(821) AU, 05.08.2003, 965019.
(822) AU, 05.08.2003, 965019.
(832) CN, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 10.02.2005 865 115
(180) 10.02.2015
(732) URRETABIZKAIA INCHAUSTI, JOSEBA

Azkoitia Plaza, z/g
E-20400 TOLOSA (Gipuzkoa) (ES).

(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) COQUELICOT. / POPPY. / AMAPOLA.
(511) NCL(8)

16 Papier et articles en papier, non compris dans
d'autres classes, carton et articles en carton, non compris dans
d'autres classes, produits de l'imprimerie, publications
(journaux, revues, livres), articles pour reliures, photographies,
papeterie, matières adhésives pour la papeterie ou la maison,
matériaux pour les artistes, pinceaux, machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles), matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils),
caractères d'imprimerie et clichés, matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes).

16 Paper and paper articles not included in other
classes, cardboard and cardboard articles not included in
other classes, printed matter, publications (periodicals,
magazines or books), bookbinding material, photographs,
stationery, adhesives for stationery or household purposes,
artists materials, paintbrushes, typewriters and office
requisites (except furniture), instructional or teaching
material (except apparatus), printers' type and printing blocks,
plastic packaging materials (not included in other classes).

16 Papel y artículos de papel no incluidos en otras
clases, cartón y artículos de cartón no incluidos en otras clases,
productos de imprenta, publicaciones (periódicos, revistas o
libros), artículos de encuadernación, fotografías, papelería,
materias adhesivas para papelería o la casa, materiales para
artistas, pinceles, máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles), material de instrucción o enseñanza
(excepto aparatos), caracteres de imprenta y clichés, materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases).
(822) ES, 20.11.2002, 2477567.
(831) AT, DE, FR, IT, PT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 10.11.2005

(151) 20.05.2005 865 116
(180) 20.05.2015
(732) Royal Appliance Mfg. Co.

7005 Cochran Road
Glenwillow, OH 44139 (US).
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(842) CORPORATION, OH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Pompes et filtres pour piscines, nettoyeurs et

aspirateurs pour piscines et produits pour l'entretien des
piscines tels que brosses, récupérateurs ("skimmers"), perches
d'aspirateurs.

22 Bâches de piscine.
 7 Swimming pool pumps and filters, swimming pool

cleaners and vacuums, swimming pool maintenance products
such as brushes, skimmers, vacuum poles.

22 Pool covers.
 7 Bombas y filtros para piscinas, limpiadores y

aspiradoras para piscinas, productos de mantenimiento para
piscinas, tales como cepillos, espumaderas, perchas de
aspiradoras.

22 Cubiertas para piscinas.
(821) US, 24.11.2004, 78522627.
(300) US, 24.11.2004, 78522627.
(832) CH, EM, NO, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 27.05.2005 865 117
(180) 27.05.2015
(732) Odena Gris, Diego

Jose Calvet, 28 1°
E-08302 Mataro (Barcelona) (ES).

(841) ES

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Vestidos, calzados, sombrerería.

(822) EM, 08.07.2003, 002531853.
(832) CH, CN, JP, MA, MC, NO, RO, RU, TR, UA, US, YU.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 10.11.2005

(151) 15.06.2005 865 118
(180) 15.06.2015
(732) VICENTE HONORATO IBAÑEZ

Pol. Ind. Zamarra Cami Nou, 225
E-46950 XIRIVELLA (VALENCIA) (ES).

(841) ES

(531) VCL(5)
26.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
15 Instruments de musique, accessoires et/ou

composants des produits cités compris dans cette classe.
40 Services de transformation et traitement de

matériaux; travaux afférents à la formation de moules et
travaux d'ateliers de construction de matrices; injection de
matières thermoplastiques; estampage, calage, marquage,
gravure, placage et revêtement de métaux.

15 Musical instruments, accessories and/or
components of the said goods included in this class.

40 Services of processing and treatment of materials;
work for creating moulds and die-stamping; injection of
thermoplastics; stamping, minting, branding, engraving,
plating and coating of metals.

15 Instrumentos de música, accesorios y/o
componentes de los productos citados que se incluyan en esta
clase.

40 Servicios de transformación y tratamiento de
materiales; trabajos para la formación de moldes y matricería;
inyección de materias termoplásticas; estampación,
acuñamiento, marcaje, grabado, chapado y revestimiento de
metales.
(822) ES, 14.04.2004, 2566297.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US. - Limitée à la classe 15. / Limited for class 15.

- Limitada para la clase 15.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 10.11.2005

(151) 28.06.2005 865 119
(180) 28.06.2015
(732) PREBESEC, S.A.

Pol. Industrial, s/n
E-08754 EL PAPIOL (BARCELONA) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques; serrurerie

et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; métaux
communs et leurs alliages.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (excepté ceux pour
véhicules terrestres).

19 Bétons, ciment, chaux plâtres, mortiers; matériaux
à bâtir non métalliques; tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques.

37 Services de construction; services de réparation;
services d'installation.

39 Services de distribution, transport et entreposage
de matériaux en tout genre destinés à la construction.

40 Services de traitement des matériaux.
 6 Building material out of metal; metal locksmithing

and ironmongery; metal tubes and pipes; common metals and
their alloys.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine couplings and
transmission components (except those for land vehicles).
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19 Concretes, cement, limes, plasters, mortars;
building materials, not of metal; non-metallic rigid pipes for
building; asphalt, pitch and bitumen; non-metallic
transportable buildings; non-metallic monuments.

37 Construction services; repair services;
installation services.

39 Services of distribution, transport and storage of
all types of materials for construction purposes.

40 Services of processing of materials.
 6 Materiales de construcción metálicos; cerrajería y

ferretería metálicas; tubos metálicos; metales comunes y sus
aleaciones.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos, y
órganos de transmisión (excepto aquéllos para vehículos
terrestres).

19 Hormigones, cemento, cales, yesos, morteros;
materiales de construcción no metálicos; tubos rígidos no
metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.

39 Servicios de distribución, transporte y almacenaje
de todo tipo de materiales para la construcción.

40 Servicios de tratamiento de materiales.
(822) ES, 16.06.2005, 2639597.
(300) ES, 03.03.2005, 2639597.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 10.11.2005

(151) 15.11.2004 865 120
(180) 15.11.2014
(732) Mövenpick-Holding

Luzernerstrasse 9
CH-6330 Cham (CH).

(842) Aktiengesellschaft (public limited company, Ltd.),
Suisse

(750) Mövenpick Dienstleistungs AG, Gewerblicher 
Rechtsschutz, Zürichstrasse 106, CH-8134 Adliswil 
(CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poissons et fruits de mer, volaille et gibier,

charcuterie; fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
salades; confitures; oeufs; produits laitiers; huiles et graisses
comestibles.

30 Café, thé, cacao, chocolat, produits de confiserie;
sucre; riz, tapioca, sagou; succédanés du café; farines et
préparations faites de céréales, pain, sandwiches, biscuits,
pâtisserie et confiserie; miel, sirop de mélasse; levure, poudre
pour faire lever; sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments),
épices, sauces à salade.

31 Fruits et légumes frais, produits agricoles,
horticoles et forestiers.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
vins et spiritueux, vins mousseux.

35 Vente au détail de produits alimentaires et
boissons; publicité en relation avec l'organisation et la
conduite d'événements; organisation et conduite de foires à
buts commerciaux ou de publicité, promotion des ventes;

conseils en organisation des affaires, contrôle de gestion,
inspection d'affaires d'entreprises, gérance des affaires dans le
domaine de l'hôtellerie et des restaurants, conseils en
organisation et direction des affaires pour des hôtels, des
restaurants et des installations pour la restauration collective;
placement du personnel pour l'hôtellerie et la restauration;
établissement de relevés de comptes; comptabilité et gérance
des affaires.

39 Organisation de voyages pour visiter des
vignobles; livraison de plats précuits et de boissons pour
consommation immédiate.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation et conduite de séminaires,
de symposiums, de congrès, de conférences; cours de
dégustation; exploitation et location d'installations sportives.

42 Conception d'emballages, de récipients,
d'ustensiles et de batteries de cuisine; travaux d'ingénieur;
services d'un architecte, d'un architecte d'intérieur; études de
projets techniques; conseils en construction; conception des
documents pour toutes ces activités (excepté texte
publicitaire).

43 Restauration, restauration à l'emporter (take-
away), bars à vin, brasseries, cafés-restaurants; exploitation
d'hôtels, de restaurant et d'installations pour la restauration
collective, hébergement d'hôtes en particulier dans les hôtels;
services d'hôtellerie, services de restauration et de restauration
collective; services de traiteurs, location de salles de
conférences, organisation et conduite de banquets; exploitation
de lieux d'hébergements en terrains de camping; exploitation
de cuisine de restauration; location de récipients, de vaisselle
et d'ustensiles de cuisine ainsi que location d'installations pour
l'hôtellerie et la restauration.

29 Meat, fish and seafood, poultry and game,
charcuterie; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; salads; jams; eggs; dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, confectionery;
sugar; rice, tapioca, sago; artificial coffee; flours and cereal
preparations, bread, sandwiches, biscuits, pastry and
confectionery; honey, treacle syrup; yeast, baking-powder;
salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), spices, dressings
for salads.

31 Fresh fruits and vegetables, agricultural,
horticultural and forestry products.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit beverages and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers), wines and
spirits, sparkling wines.

35 Retailing of foodstuffs and beverages; advertising
in connection with arranging and conducting events;
arranging and conducting of fairs for commercial or
advertising purposes, sales promotion; business organization
consultancy, management control, inspection of corporate
business, business management in the field of hotels and
restaurants, business organisation and management
consulting for hotels, restaurants and installations for
institutional food services; placement of personnel for hotels
and restaurants; drawing up of statements of accounts;
accounting and business management.

39 Arranging of tours for visiting vineyards; delivery
of pre-cooked dishes and beverages for immediate
consumation.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; arranging and conducting of seminars,
symposiums, conventions, conferences; tasting courses;
operating and rental of sports installations.

42 Design of packaging, containers, utensils and
cookware; engineer's services; services of an architect, of an
interior designer; engineering project studies; architectural
consultation; design of documents for all these activities
(except publicity text).

43 Providing of food and drink, take-away services,
wine bars, brasseries, coffee bars; operating hotels,
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restaurants and installations for institutional food services,
guest accommodation particularly in hotels; hotel services,
providing of food and drink and institutional food services;
catering services, rental of conference rooms, organisation
and holding of banquets; operating locations in campsites;
operating catering kitchens; rental of containers, tableware
and kitchen utensils as well as rental of installations for hotels
and restaurants.

29 Carne, pescado y mariscos, aves y caza,
embutidos; frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;
ensaladas; mermeladas; huevos; productos lácteos; aceites y
grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, chocolate, productos de confitería;
azúcar; arroz, tapioca, sagú; sucedáneos del café; harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan, sándwiches, galletas,
pastelería y confitería; miel, jarabe de melaza; levaduras,
polvos para esponjar; sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), especias, aliños para ensalada.

31 Frutas y hortalizas frescas, productos agrícolas,
hortícolas y forestales.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), vinos y
bebidas espirituosas, vinos espumosos.

35 Venta minorista de productos alimenticios y
bebidas; publicidad relacionada con la organización y la
conducción de eventos; organización y celebración de ferias
con fines comerciales o publicitarios, promoción de ventas;
asesoramiento en materia de organización de negocios,
control de gestión, inspección de negocios empresariales,
gestión de negocios en el campo de la hotelería y restaurantes,
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios para hoteles, restaurantes e instalaciones para la
restauración colectiva; colocación de personal de hotelería y
restauración; elaboración de estados de cuentas; contabilidad
y gestión de negocios.

39 Organización de viajes para visitar viñedos; reparto
de comidas precocidas y de bebidas para consumo inmediato.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; organización y dirección de seminarios,
simposios, congresos, conferencias; cursos de degustación;
explotación y alquiler de instalaciones deportivas.

42 Diseño de embalajes, de recipientes, de utensilios
y de baterías de cocina; servicios de ingeniería; servicios de
arquitectura, de un arquitecto de interiores; estudio de
proyectos técnicos; asesoramiento en materia de construcción;
elaboración de documentos para todas estas actividades
(excepto texto publicitario).

43 Restauración, comidas para llevar, bares de vino,
cervecerías, cafés-restaurantes; explotación de hoteles, de
restaurantes y de instalaciones de restauración colectiva,
hospedaje de huéspedes, en especial en hoteles; servicios de
hotelería, servicios de restauración y de restauración colectiva;
servicios de comidas preparadas, alquiler de salas de
conferencias, organización y celebración de banquetes;
explotación de lugares de hospedaje en campamentos;
explotación de cocinas de restaurantes; alquiler de recipientes,
de vajilla y de utensilios de cocina, así como alquiler de
instalaciones para la hotelería y la restauración.
(822) CH, 28.03.2001, 500195.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US,
ZM.

(527) SG, US.
(851) AN. - La liste est limitée aux classes 30, 35 et 43. / The

list is limited to classes 30, 35 and 43. - Lista limitada a
las clases 30, 35 y 43.

(851) AU, JP. - La liste est limitée aux classes 35 et 43. / The
list is limited to classes 35 and 43. - Lista limitada a las
clases 35 y 43.

(851) GE, IS, TM. - La liste est limitée à la classe 43. / The
list is limited to class 43. - Lista limitada a la clase 43.

(851) KR, SG. - La liste est limitée aux classes 29, 30, 31, 32,
35, 42, et 43. / The list is limited to classes 29, 30, 31,
32, 35, 42, and 43. - Lista limitada a las clases 29, 30,
31, 32, 35, 42, y 43.

(851) NO. - La liste est limitée aux classes 29, 30, 35, 42 et
43. / The list is limited to classes 29, 30, 35, 42 and 43.
- Lista limitada a las clases 29, 30, 35, 42 y 43.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Service de restauration et d'hôtellerie, service de
restauration à l'emporter (take-away).

43 Providing of food and drink and hotel services,
take-away services.

43 Servicios hoteleros y de restauración, servicios de
comidas y bebidas para llevar.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 17.06.2005 865 121
(180) 17.06.2015
(732) Nordzucker AG

9, Küchenstrasse,
38100 Braunschweig (DE).

(842) joint stock company, GERMANY

(531) VCL(5)
25.3; 26.1; 26.11.

(511) NCL(8)
 1 Engrais, produits chimiques destinés à l'industrie,

aux sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, ainsi que pour la conservation
des denrées fraîches et périssables; édulcorants artificiels.

30 Sucre, notamment fructose, glucose, lactose,
maltose, sucre glace; sirop liquide, sirop de mélasse; farine et
préparations à base de céréales hormis aliments pour les
animaux; miel, levure, poudre à lever; sel, moutarde, vinaigre,
sauces (condiments), épices, pain pâtisserie et confiserie, glace
de consommation; glace à rafraîchir; café, thé, cacao, riz,
tapioca, sagou, succédanés du café, articles de confiserie,
bonbons.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

 1 Manures, chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry as well as for keeping foodstuff fresh and not
perishable; artificial sweeteners.

30 Sugar, including fructose, glucose, lactose,
maltose, icing sugar; liquid syrup, molasses syrup; flour and
preparations made from cereals with the exception of
foodstuffs for animals; honey, yeast, baking-powder; salt,
mustard, vinegar, sauces (condiments), spices, bread, pastry
and confectionery, edible ices; ice for cooling purposes;
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coffee, tea, cocoa, rice, tapioca, sago, artificial coffee, sweets,
candies.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 1 Abono para las tierras, productos químicos
destinados a la industria, ciencia, fotografía, agricultura,
horticultura y silvicultura, así como para conservar y mantener
frescos los alimentos; edulcorantes artificiales.

30 Azúcar, incluidas fructosa, glucosa, lactosa,
maltosa, azúcar para glaseados; sirope líquido, jarabe de
melaza; harinas y preparaciones hechas de cereales, excepto
alimentos para animales; miel, levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos),
especias, pan, pastelería y confitería, helados; hielo para
enfriar, café, té, cacao, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del
café, golosinas, caramelos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(822) DE, 06.05.2005, 305 06 605.6/30.
(300) DE, 07.02.2005, 305 06 605.6/30.
(831) BG, CH, CN, HR, RO, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 16.06.2005 865 122
(180) 16.06.2015
(732) Berning + Söhne GmbH & Co. KG

Otto-Hahn-Str. 57
42369 Wuppertal (DE).

(842) Limited partnership with limited company as general
partner, Germany

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Quincaillerie et autres produits métalliques,

compris dans cette classe.
 7 Appareils, dispositifs et outils d'assemblage

mécaniques et leurs composants pour emblèmes et autres
éléments décoratifs ainsi que logotypes et boutons, crochets,
oeillets, rivets, boutons à pression, enjoliveurs, plaques de
butée et figures fantaisie.

26 Emblèmes et autres éléments décoratifs ainsi que
logotypes et boutons, crochets, oeillets, rivets, boutons à
pression et figures fantaisie pour les textiles, compris dans
cette classe.

 6 Ironmongery and other goods of metal, included in
this class.

 7 Mechanical joining tools, devices and apparatus
and parts therefor for emblems and other decorative elements
as well as logotypes and fantasy figures, buttons, hooks, eyes,
rivets, snap fasteners, hubcaps and stop plates.

26 Emblems and other decorative elements as well as
logotypes and fantasy figures, buttons, hooks, eyes, rivets and
snap fasteners for textiles, included in this class.

 6 Quincallería metálica y otros productos metálicos,
comprendidos en esta clase.

 7 Herramientas, dispositivos y aparatos mecánicos
de ensamblaje, y sus partes, para emblemas y otros elementos
decorativos, así como logotipos y figuras de fantasía, botones,
corchetes, ojales, remaches, automáticos, embellecedores y
placas tope.

26 Emblemas y otros elementos decorativos, así
como logotipos y figuras de fantasía, botones, corchetes,
ojetes, remaches y automáticos para textiles, comprendidos en
esta clase.
(822) DE, 10.05.2004, 303 66 748.6/07.
(831) MA.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 10.06.2005 865 123
(180) 10.06.2015
(732) COFFEE NEWS MANITOBA 2703203 INC.

231 St. Peter's Road
ROE OMO EAST SELKIRK (CA).

(812) ES
(842) EMPRESA, CANADÁ

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, marron, couleur chair, blanc, rouge, jaune et

beige. En noir, la veste et le fond de la bouche, en rouge,
la cravate et la langue, en jaune, les cheveux, en couleur
chair, le visage et les mains, en marron, la gilet, en
blanc, le col et les poignets de la chemise, en beige, le
porte-nom placé sur le revers gauche de la veste, et en
noir, l'intitulé. / Black, brown, leather-coloured brown
white, red, yellow and beige. Jacket and back of the
mouth black, tie and tongue red, hair yellow, face and
hands brown (leather colour), waistcoat brown, collar
and cuffs of the shirt white, frame on the left lapel of the
jacket beige, denomination in black. / Negro, marrón,
marrón color de piel, blanco, rojo, amarillo y beige.
Chaqueta y fondo de la boca negro, corbata y lengua
rojo, pelo amarillo, cara y manos marrón (color de piel),
chaleco marrón, cuello y puños de la camisa blancos,
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recuadro en solapa izquierda de la chaqueta beige,
denominación en negro.

(511) NCL(8)
16 Publications, journaux et bulletins; produits de

l'imprimerie; papiers et articles en papier; vignettes
autocollantes pour voitures (non en tissu).

16 Publications, periodicals and bulletins; printed
matter; paper and goods made from paper; transfers for cars
(not made of fabric).

16 Publicaciones, periódicos y boletines; productos de
imprenta; papel y artículos de papel; pegatinas para coches
(que no sean de tela).
(822) ES, 03.11.2004, 2.603.741.
(831) BA, BG, CH, DZ, EG, HR, KE, MA, MC, MD, RO, SZ,

UA, YU.
(832) NO.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 10.11.2005

(151) 15.06.2005 865 124
(180) 15.06.2015
(732) VAL DE FLORES, S.A.

Peatonal Sarmiento 250 1º Piso Of. B
Ciudad - Mendoza 5500 (AR).

(812) EM

(531) VCL(5)
5.5; 27.5.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);

vins, vin mousseux et vins spiritueux; liqueurs.
33 Alcoholic beverages (except beers); wine,

sparkling wines and fortified wines liqueurs.
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de las

cervezas); vinos, vinos espumosos y vinos espirituosos;
licores.
(821) EM, 31.03.2003, 003151636.
(832) CH, CN, JP, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 10.11.2005

(151) 10.08.2005 865 125
(180) 10.08.2015
(732) ALUCOIL, S.A.

Poligono Industrial Bayas -
c/Ircio, parcelas R72-R77,
E-09200 MIRANDA DE EBRO (Burgos) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(511) NCL(8)
 6 Panneaux composites en acier inoxydable; façades

métalliques, couvertures métalliques et dispositifs de
fermeture métalliques.

 7 Revêtements en tant que parties d'appareils ou de
machines (principalement fabriqués en acier inoxydable,
aluminium ou alliages d'aluminium), compris dans cette
classe.

 9 Panneaux de signalisation électriques
(principalement fabriqués en acier inoxydable, aluminium ou
alliages d'aluminium).

 6 Composite panels of stainless steel; metal facades,
metal roofs and metal partitions.

 7 Linings as parts of apparatus or machines
(principally made of stainless steel, aluminium or aluminium
alloys), included in this class.

 9 Electric signalling panels (principally made of
stainless steel, aluminium or aluminium alloys).

 6 Paneles composite de acero inoxidable; fachadas
metálicas, cubiertas metálicas y cerramientos metálicos.

 7 Revestimientos como partes de aparatos o de
máquinas (fabricados fundamentalmente en acero inoxidable,
aluminio o en aleaciones de aluminio), incluidos en esta clase.

 9 Paneles de señalización eléctricos (fabricados
fundamentalmente en acero inoxidable, aluminio o en
aleaciones de aluminio).
(821) EM, 24.02.2005, 004306791.
(300) EM, 24.02.2005, 004306791 </GSTERMO> </

GSTERMO>, classe 6 priorité limitée à:  Panneaux
composites en acier inoxydable; façades métalliques,
couvertures métalliques et dispositifs de fermeture
métalliques, classe 7 priorité limitée à:  Revêtements en
tant que parties d'appareils ou de machines
(principalement fabriqués en acier inoxydable,
aluminium ou alliages d'aluminium), compris dans
cette classe, classe 9 priorité limitée à:  Panneaux de
signalisation électriques (principalement fabriqués en
acier inoxydable, aluminium ou alliages d'aluminium) /
class 6 priority limited to:  Composite panels of
stainless steel; metal facades, metal roofs and metal
partitions / class 7 priority limited to:  Linings as parts
of apparatus or machines (principally made of stainless
steel, aluminium or aluminium alloys), included in this
class / class 9 priority limited to:  Electric signalling
panels (principally made of stainless steel, aluminium
or aluminium alloys) / clase 6 prioridad limitada a:
Paneles composite de acero inoxidable; fachadas
metálicas, cubiertas metálicas y cerramientos metálicos
/ clase 7 prioridad limitada a:  Revestimientos como
partes de aparatos o de máquinas (fabricados
fundamentalmente en acero inoxidable, aluminio o en
aleaciones de aluminio), incluidos en esta clase / clase
9 prioridad limitada a:  Paneles de señalización
eléctricos (fabricados fundamentalmente en acero
inoxidable, aluminio o en aleaciones de aluminio).

(832) BG, CN, HR, IR, MA, RO, RU, TR, YU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 10.11.2005

(151) 04.08.2005 865 126
(180) 04.08.2015
(732) METALOGENIA, S.A.

Paseo San Juan Bautista La Salle, 40
E-08330 Premia de Mar (Barcelona) (ES).

(812) EM
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(842) S.A., España

(511) NCL(8)
 7 Pièces de rechange pour machines de travaux

publics en particulier, dents, porte-dents, dispositifs de
protection, segments, lames, cornières, goujons et d'une façon
générale toutes pièces résistant à l'usure et correspondant à ce
type de machines.

 7 Spare parts for public works machinery, in
particular teeth, adapters, shrouds, segments, blades, angle
beads, bolts and in general all those anti-wear parts
associated with these types of machines.

 7 Recambios para maquinaria de obras públicas, en
particular, dientes, portadientes, protectores, segmentos,
cuchillas, cantoneras, pasadores y en general todas aquellas
piezas antidesgaste relacionadas con este tipo de máquinas.
(821) EM, 22.05.1996, 000271171.
(822) EM, 02.10.1998, 000271171.
(832) AU, CN, TR, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 10.11.2005

(151) 20.06.2005 865 127
(180) 20.06.2015
(732) TALLERES PUPAR, S.A.

169, calle Sant Sebastià
E-08203 SABADELL (ES).

(842) Sociedad Anónima

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune, violet, rose et vert. / Blue, yellow, purple,

pink and green. / Azul, amarillo, violeta, rosa y verde.
(511) NCL(8)

 7 Machines à sceller, étiqueter, ainsi qu'à former et
coller des boîtes.

 7 Sealing, labelling machines and shaping and
gluing machines for boxes.

 7 Máquinas de precintar, etiquetar y formadoras y
encoladoras de cajas.
(821) ES, 23.02.2005, 2.637.901.
(300) ES, 23.02.2005, 2.637.901.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 10.11.2005

(151) 03.03.2005 865 128
(180) 03.03.2015
(732) Holiday Kreuzfahrten GmbH

Brüsseler Allee 12
41812 Erkelenz (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques (compris dans cette classe); appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son et/ou
des images et/ou des données travaillées électroniquement
(compris dans cette classe), notamment téléviseurs, radios,
magnétophones et magnétocassettes analogues et digitales,
tourne-disques analogues et digitales, haut-parleurs,
téléphones, annexes téléphoniques, appareils GSM,
répondeurs téléphoniques, appareils de télécopie,
amplificateurs, alarmes, interphones, babyphones, antennes;
tous appareils mentionnés ci-dessus aussi portables et pour le
montage dans des véhicules automobiles; microphones,
écouteurs, câbles de jonction, supports d'enregistrement
magnétiques, notamment bandes vidéo et audio enregistrés et
vides et disques acoustiques, compactes, batteries; appareils et
instruments photographiques, optiques et cinématographiques,
notamment appareils de photo, objectifs, jumelles, caméras
vidéo, caméras, magnétoscopes, imprimantes vidéo, films
exposés; projecteurs, posemètres, flashs, écrans de projection,
cadres pour diapositives, statifs, étuis d'appareils photos;
machines à calculer, équipement pour le traitement de
l'information, ordinateurs, écrans, imprimantes, unités
périphériques d'ordinateur et leurs accessoires, notamment
disquettes enregistrées et vides, CD-ROMs, claviers, souris
d'ordinateur, manettes, platines pour enfoncer; média
électroniques (compris dans cette classe), notamment supports
d'enregistrement enregistrés et mémoires de données
électroniques; programmes d'ordinateur; jeux électroniques et
jeux vidéo; stations de réception satellite, antennes de
réception satellite.

12 Bateaux, notamment bateaux à passagers et ferry-
boats.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits d'imprimerie; photographies;
instruments d'écriture.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport

(compris dans cette classe).
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits,
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
39 Services de navigation, notamment transport de

personnes et de marchandises; organisation de voyages,
notamment organisation de croisières.

43 Restauration (alimentation); hébergement
temporaire.
(822) DE, 16.02.2005, 30472731.8/39.
(300) DE, 23.12.2004, 30472731.8/39.
(831) AT, BX, CH, LI.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 12.05.2005 865 129
(180) 12.05.2015
(732) Klaus Torpenhow

Sundvej 6-8
DK-2900 Hellerup (DK).
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(841) DK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et outils de lubrification automatique,

équipements de lubrification, notamment coupelles de
lubrifiant (pièces de machines), presses à huile et graisse,
systèmes distributeurs de lubrifiant.

 7 Automatic lubricating apparatus and tools,
lubricating equipment, including lubricant cups (parts of
machines), grease and oil presses, lubricant supplying
systems.

 7 Aparatos y herramientas de lubricación
automática, equipos de lubricación, incluidos alcuzas para
lubricante (partes de máquinas), prensas para aceites y
grasas, sistemas de suministro de lubricantes.
(821) DK, 23.03.2005, VA 2005 01241.
(300) DK, 23.03.2005, VA 2005 01241.
(832) AT, BX, CH, DE, ES, FI, FR, GB, IT, NO, PL, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 17.05.2005 865 130
(180) 17.05.2015
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu "Gala-Tsentr"
63, ul. Radischeva
RU-620086 Ekaterinburg (RU).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux pour voies ferrées métalliques; câbles
métalliques et fils (non électriques); quincaillerie et serrurerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits en
métaux commun non compris dans d'autres classes; minerai;
aluminium; ancres; armatures pour conduites d'air comprimé
métalliques; ferrures pour la construction; métal blanc; balises
non lumineuses (métalliques); cuves métalliques; poutres
métalliques; poutrelles métalliques; bouteilles (récipients
métalliques pour le gaz sous pression ou l'air liquide); boîtes à
conserves métalliques; dévidoirs non mécaniques pour tuyaux
flexibles (métalliques); enrouleurs non mécaniques pour
tuyaux flexibles (métalliques); bassins (piscines, constructions
métalliques); piscines (constructions métalliques); beryllium
(glucinium); glucinium (beryllium); loupes (métallurgie);
lingots de métaux communs; boulons métalliques; tire-fond;
barriques métalliques; bouées de corps-morts en métal
(amarrage); barils métalliques; tonneaux métalliques;
bracelets d'identification pour hôpitaux (métalliques); bronze;
cloches; clochettes; grelots; sonnettes; sonnailles; lettre et
chiffres (en métaux communs), à l'exception des caractères
d'imprimerie; silos métalliques; bustes en métaux communs;
vanadium; baignoires d'oiseaux (constructions métalliques);
étaux-établis (métalliques); vis métalliques; volières

(constructions) métalliques; tungstène; wolfram; trémies
métalliques (non mécaniques); portails métalliques; manchons
(quincaillerie) métalliques; enseignes en métal; plongeoirs
métalliques; gabarits de chargement pour chemins de fer
(métalliques); écrous métalliques; galène (minerai); hafnium
(celtium); celtium (hafnium); clous; articles de clouterie;
pointes (clous); semences (clous); crampons pour fers à
cheval; germanium; tombes métalliques; mordaches
(quincaillerie métallique); portes métalliques; mitres de
cheminées métalliques; capuchons de cheminées
(métalliques); pavés métalliques; plaques commémoratives
métalliques; plaques funéraires métalliques; tuyaux de
cheminées métalliques; récipients d'emballage en métal;
récipients métalliques pour acides; estagnons; jalousies
métalliques; fer brut ou mi-ouvré; chéneaux métalliques;
gouttières métalliques; fer-blanc; bondes métalliques;
clenches; targettes; espagnolettes métalliques; crampons
métalliques; pinces à billets métalliques; serre-câbles
métalliques; sabots de denver; rivets métalliques; cadenas;
serrures pour véhicules (métalliques); serrures métalliques
(autres qu'électriques); fermetures pour sacs (métalliques);
houssets (serrures); fermeture de boîtes métalliques; agrafes de
courroies de machines (métalliques); verrous de portes;
fermetures de bouteilles métalliques; fermetures de récipients
(métalliques); verrous; tampons (chevilles) en métal; loquets
métalliques; étriers de tension; tendeurs de bandes métalliques
(étriers de tension); raidisseurs (quincaillerie métallique);
tendeurs de fils métalliques (étriers de tension); tendeurs de
bandes de fer (étriers de tension); raccords pour chaînes;
sonnettes de portes (non électriques); bornes routières non
lumineuses et non mécaniques (métalliques); signalisation non
lumineuse et non mécanique (métallique); plaques
d'immatriculation métalliques; plaques minéralogiques
métalliques; bronzes (objets d'art); objets d'art en métaux
communs; quincaillerie métallique; indium; cabines de bain
métalliques; cabines téléphoniques en métal; cadmium;
cabines pour la peinture au pistolet métalliques; cordages
métalliques; câbles de téléphériques; châssis de serres
(métalliques); charpentes métalliques; corniches métalliques;
patinoires (constructions) métalliques; cermets; clapets de
tuyaux de drainage (en métal); clés (clefs); clefs de remontage;
boutons (poignées) en métal; cobalt brut (métal); coquilles
(fonderie); coudes de tuyaux (métalliques); roulettes de lits
métalliques; roulettes de meubles (métalliques); manifolds
métalliques pour canalisations; colonnes métalliques (parties
de constructions); capsules de bouchage métalliques; capsules
de bouteilles (métalliques); piquets de tente métalliques;
anneaux métalliques pour clefs; anneaux de cuivre; viroles;
viroles pour manches; anneaux métalliques; bagues
métalliques; garnitures de portes (métalliques); garnitures de
fenêtres (métalliques); constructions transportables
métalliques; constructions en acier; constructions métalliques;
contre-rails; corbeilles métalliques; paniers métalliques;
tirelires métalliques; armatures de portes (métalliques); cadres
de portes (métalliques); châssis de portes (métalliques);
huisseries métalliques; limons (parties d'escaliers)
métalliques; robinets de tonneaux (métalliques); cuvelages
métalliques; coffrages métalliques pour puits de pétrole;
toitures métalliques; équerres métalliques (construction);
plaques tournantes; couvercles de trous d'homme
(métalliques); pitons métalliques; (équipement d'alpinisme);
crochets (quincaillerie métallique); crémaillères; crochets pour
ardoises; crochets de portemanteaux (métalliques); patères
(crochets) métalliques pour vêtements; poulaillers
métalliques; laiton brut ou mi-ouvré; bandes à lier métalliques;
échafaudages métalliques; escaliers métalliques; échelles
métalliques; limonite; tôles d'acier; fonte d'acier; pièges pour
animaux; pièges à bêtes féroces; magnésium; manganèse;
armatures métalliques pour béton; armatures pour courroies
(métalliques); armatures pour conduites (métalliques);
armatures pour la construction (métalliques); matériel fixe de
funiculaires; matériaux pour voies ferrées métalliques;
matériaux à bâtir métalliques; matériaux de construction
métalliques; mâts (poteaux) métalliques; mâts en acier; cuivre
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brut ou mi-ouvré; tôles; métaux communs bruts ou mi-ouvrés;
métaux pyrophoriques; molybdène; marteaux de portes;
monuments métalliques; manchons de tuyaux (métalliques);
marquises (construction) métalliques; monuments funéraires
métalliques; bronzes (monuments funéraires); cornières pour
toitures métalliques; éclisses de rails; noues (construction)
métalliques; enclumes; tasseaux (enclumes portatives);
bigornes; embouts de cannes (métalliques); cosses de
cordages; cosses de câbles; menottes; caillebotis métalliques;
argentan; maillechort; nickel; niobium; raccords de graissage;
fils à lier métalliques; liens métalliques à usage agricole;
numéros de maisons non lumineux (métalliques); bretelles
pour la manutention de fardeaux (métalliques); revêtements de
murs (construction) métalliques; revêtements de parois
(construction) métalliques; revêtements (construction)
métalliques; moulures de corniches métalliques; lattes
métalliques; cerceaux pour barils (métalliques); cercles pour
tonneaux (métalliques); clôtures métalliques; palissades
métalliques; protections d'arbres (métalliques); glissières de
sécurité pour routes (métalliques); treillis métalliques; ferrures
de portes; ferrures de fenêtres; fenêtres métalliques; vasistas
métalliques; étain; coffrages pour le béton métalliques;
limailles; chantiers (supports) pour fûts (métalliques);
chantiers (supports) pour tonneaux métalliques; poteaux de
lignes électriques (métalliques); étais métalliques; étançons
métalliques; lambris métalliques; panneaux de signalisation ni
lumineux, ni mécaniques (métalliques); tuyaux
d'embranchement métalliques; cloisons métalliques; linteaux
métalliques; pentures; lames métalliques de calage; plaques
métalliques de calage; rampes de lancement de fusées
(métalliques); quais préfabriqués métalliques; palettes de
transport métalliques; dalles métalliques; carreaux pour la
construction métalliques; plaques d'ancrage; cuirasses; dalles
funéraires métalliques; dalles tumulaires métalliques;
carrelages métalliques; brames; plombs de garantie; palettes
(plateaux) de chargement métalliques; palettes de manutention
métalliques; fers à cheval métalliques; chenets; blindages;
couvertures de toits (métalliques); planchers métalliques;
seuils métalliques; plafonds métalliques; brasures; soudure
d'or; soudure d'argent; ferme-porte non électriques; dispositifs
non électriques pour l'ouverture des portes; soupapes (autres
que parties de machines) métalliques; vannes (autres que
parties de machines) métalliques; colliers d'attache métalliques
pour tuyaux; pattes d'attache métalliques de câbles ou de tubes;
colliers d'attache métalliques pour tuyaux; clapets de conduites
d'eau (en métal); quais flottants pour l'amarrage des bateaux
(métalliques); fil de fer; fils d'aluminium; fils d'antennes; fils à
souder en métal; fils métalliques; fils en alliages de métaux
communs (à l'exception des fusibles); fil de fer barbelé; fils de
cuivre non isolés; fils d'acier; rondelles en métal; ressorts
(quincaillerie métallique); baguettes métalliques pour le
brasage et le soudage; encadrements de tombes (métalliques);
cadres de fenêtres métalliques; châssis de fenêtres
(métalliques); châssis métalliques (construction); réservoirs en
métal; conteneurs métalliques; récipients pour combustibles
liquides (métalliques); récipients métalliques pour le gaz sous
pression; récipients métalliques pour le gaz sous pression ou
l'air liquide; conteneurs flottants métalliques; rails; sangles
pour la manutention de fardeaux (métalliques); grilles
métalliques; garde-feu métalliques; poulies métalliques (autres
que pour machines); galets de portes; galets de fenêtres;
minerais de fer; minerais métalliques; minerais de chrome;
manches d'outils (métalliques); poignées de portes (en métal);
manches de faux (métalliques); manches à balais
(métalliques); manches de couteaux (métalliques);
palplanches métalliques; plomb brut ou mi-ouvré; coffres-
forts; caveaux métalliques; boucles en métaux communs;
décrottoirs; raccords métalliques de câbles (non électriques);
raccords de tuyaux (métalliques); ajutages; tuyères
métalliques; métal antifriction; alliage d'étain argenté; alliages
de métaux communs; alliage argent-nickel; liens métalliques;
liens de gerbe métalliques; volets métalliques; stores
d'extérieur métalliques; alliages d'acier; feuillards de fer;
feuillards d'acier; acier brut ou mi-ouvré; feuilles d'étain;

statues en métaux communs; figurines (statuettes) en métaux
communs; statuettes en métaux communs; stèles funéraires
métalliques; chevilles métalliques; fiches (quincaillerie);
barreaux de grilles métalliques; poteaux métalliques; colonnes
d'affichage métalliques; poteaux télégraphiques métalliques;
aiguilles de chemins de fer; changements de voie (chemins de
fer); marchepieds métalliques; élingues pour la manutention de
fardeaux (métalliques); degrés (marches) d'escaliers
(métalliques); marches d'escaliers (métalliques); plaques
d'identité métalliques; tantale (métal); auges à mortier
métalliques; serres transportables métalliques; titane; tissus
métalliques; toiles métalliques; tombac; échelles mobiles pour
l'embarquement des passagers (métalliques); câbles
métalliques non électriques; filins d'acier; tuyauteries
métalliques; conduits métalliques d'installations de ventilation
et de climatisation; conduites forcées (métalliques); tubes
métalliques; tuyaux métalliques; tuyaux de descente
métalliques; tuyaux de drainage métalliques; cheminées
métalliques; conduites d'eaux métalliques; tubes d'acier;
tuyaux d'acier; conduits métalliques de chauffage central;
pieux d'amarrage métalliques; tourniquets (portillons
tournants) non automatiques; cornières métalliques;
emballages en fer-blanc; butoirs en métal; arrêts de portes
(métalliques); arrêts de fenêtres (métalliques); installations
métalliques pour parquer des bicyclettes; distributeurs fixes de
serviettes (métalliques); ferrotungstène; ferromolybdène;
ferrosilicium; ferrotitane; ferrochrome; panneaux de portes
métalliques; brides (colliers) métalliques; girouettes; feuilles
d'aluminium; feuilles métalliques pour emballage et
empaquetage; moules à glace métalliques; moules pour la
fonderie métalliques; garnitures de cercueils (métalliques);
garnitures de lits (métalliques); garnitures de meubles
(métalliques); garnitures en alfénide pour bâtiments ou pour
meubles; étriers; chrome; chaînes pour bestiaux; chaînes pour
chiens; chaînes de sûreté; chaînes métalliques; zinc;
zirconium; tuiles métalliques; fonte brute ou mi-ouvrée; billes
d'acier; boules d'acier; charnières métalliques; perches
métalliques; crampons à glace; cassettes à argent métalliques;
cassettes de sûreté; tendeurs de courroies (métalliques);
traverses de chemins de fer (métalliques); crémones; clavettes;
éperons; store en acier; panneaux pour la contruction
métalliques; moustiquaires (châssis métalliques); écrans de
fourneaux; écussons pour véhicules (métalliques); pênes de
serrures; bahuts (coffres) métalliques; caisses en métal; coffres
métalliques; huches métalliques; boîtes à outils en métal
(vides); coffres à outils en métal (vides); garde-manger
métalliques; boîtes en métaux communs; boîtes aux lettres
métalliques.

20 Miroirs; encadrements pour tableaux; articles en
bois, liège, jonc, roseau, saule, corne, ivoire, fanon, carapace,
coquille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de ces
matériaux ou en matières plastiques; dévidoirs non
mécaniques pour tuyaux flexibles (non métalliques);
enrouleurs non mécaniques pour tuyaux flexibles (non
métalliques); poulies en matières plastiques pour stores;
cordons en liège; fûts en bois pour décanter le vin; bouées de
corps-morts non métalliques (amarrage); barriques non
métalliques; futailles; fûts (tonneaux) non métalliques;
tonneaux non métalliques; barils non métalliques; bracelets
d'identification pour hôpitaux (non métalliques); bustes en
bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; bustes pour
tailleurs; traversins; éventails; établis; étaux-établis (non
métalliques); cire gaufrée pour ruches; enseignes en bois ou en
matières plastiques; gabarits de chargement pour chemins de
fer (non métalliques); écrous non métalliques; nichoirs;
cercueils; embrasses non en matières textiles; boulons non
métalliques; chevilles non métalliques; vis non métalliques;
tableaux accroche-clefs; tableaux d'affichage; hampes;
récipients pour combustibles liquides (non métalliques);
récipients d'emballage en matières plastiques; jardinières
(meubles); patères de rideaux; tampons (chevilles) non
métalliques; serre-câbles non métalliques; pattes d'attache de
câbles ou de tubes (en matières plastiques); rivets non
métalliques; succédanés de l'écaille; serrures (autres
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qu'électriques) non métalliques; serrures pour véhicules (non
métalliques); rideaux de perles pour la décoration; fermetures
de bouteilles (non métalliques); fermetures de récipients (non
métalliques); glaces (miroirs); bambou; arbres à griffes pour
chats; griffes d'animaux; sabots d'animaux; corail; écume de
mer; baleine brute ou mi-ouvrée; ramures de cerfs; écaille;
coquillages (coquilles); corne brute ou mi-ouvrée; cornes
d'animaux; jonc d'Inde; rotin; ivoire brut ou mi-ouvré; corozo;
paille tressée (à l'exception des nattes); vannerie; objets d'art
en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; travaux
d'ébénisterie; roseau (matière à tresser); tringles de rideaux;
bobines en bois (pour fil, soie, cordonnet); soupapes (autres
que parties de machines) non métalliques; vannes (autres que
parties de machines) non métalliques; clapets de conduites
d'eau (en matières plastiques); clapets de tuyaux de drainage
(en matières plastiques); douves; cartes-clefs en matières
plastiques (non codées); chevalets de sciage; montures de
brosses; mobiles décoratifs produisant des sons; piquets de
tente non métalliques; anneaux de rideaux; niches de chiens;
paniers non métalliques; mannes (paniers); panetons;
corbeilles non métalliques; emballages pour bouteilles (en
bois); enveloppes pour bouteilles (en bois); cannelles de
tonneaux (non métalliques); robinets de tonneaux (non
métalliques); crochets de portemanteaux (non métalliques);
crochets de rideaux; patères (crochets) pour vêtements, non
métalliques; échelles en bois ou en matières plastiques;
mannequins; matelas à air non à usage médical; sommiers de
lits; matelas; lits hydrostatiques non à usage médical; sacs de
couchage pour le camping; mobiles (objets pour la
décoration); rails pour rideaux; caillebotis non métalliques;
tonneaux (non métalliques); cercles pour tonneaux non
métalliques; nacre brute ou mi-ouvrée; plaques de verre pour
miroirs; plaques d'ambroïne; plaques d'immatriculation non
métalliques; plaques minéralogiques non métalliques; plaques
d'identité non métalliques; plateaux (palettes) de chargement
non métalliques; palettes de transport non métalliques; palettes
de manutention non métalliques; échalas; coussins pour
animaux de compagnie; oreillers; coussins à air non à usage
médical; oreillers à air non à usage médical; revêtements
amovibles pour éviers; rayons de ruches; tablettes de
rangement; rubans de bois; rubans de paille; chantiers
(supports) pour fûts (non métalliques); chantiers (supports)
pour tonneaux non métalliques; objets de publicité gonflables;
couchettes pour animaux d'intérieur; niches pour animaux
d'intérieur; nids pour animaux d'intérieur; loquets non
métalliques; bondes non métalliques; bouchons de bouteilles;
bouchons de liège; tringles de tapis d'escaliers; pupitres; cadres
à broderie; métiers à broder; cadres (encadrements); cadres de
ruches; réservoirs ni en métal, ni en maçonnerie; râteliers à
fourrage; galets pour rideaux; manches d'outils (non
métalliques); manches de couteaux (non métalliques);
manches de faux (non métalliques); manches à balais (non
métalliques); bannetons; secrétaires; sièges métalliques; bancs
(meubles); chalumeaux (pailles) pour la dégustation des
boissons; pailles pour la dégustation des boissons; cuves non
métalliques; rayons de miel; capsules de bouchage non
métalliques; capsules de bouteilles (non métalliques); statues
en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; figurines
(statuettes) en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques;
statuettes en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques;
écailles d'huîtres; verre argenté (miroiterie); barres
d'ambroïne; porte-parapluies; râteliers à fusils; marchepieds
non métalliques; écriteaux en bois ou en matières plastiques;
harasses; auges à mortier non métalliques; tresses de paille;
échelles mobiles pour l'embarquement des passagers (non
métalliques); paillasses; paillots; finitions en matières
plastiques pour meubles; décorations en matières plastiques
pour aliments; appliques murales décoratives (ameublement)
non en matières textiles; ruches pour abeilles; urnes funéraires;
figures en cire; garnitures de portes (non métalliques);
garnitures de cercueils (non métalliques); garnitures de lits
(non métalliques); baguettes (liteaux) d'encadrement;
moulures pour cadres (encadrements); garnitures de meubles
(non métalliques); garnitures de fenêtres (non métalliques);

trotteurs pour enfants; housses pour vêtements (rangement);
housses à vêtements (penderie); animaux empaillés; oiseaux
empaillés; charnières non métalliques; perches non
métalliques; coffrets à bijoux (non en métaux précieux); écrins
non en métaux précieux; rideaux de bambou; stores d'intérieur
à lamelles; stores en bois tissé (mobilier); stores d'intérieur
pour fenêtres (mobilier); garde-feu de ménage; écrans de
cheminées; ambre jaune; boîtes aux lettres (ni en métal, ni en
maçonnerie).

35 Management commercial; travaux de bureau;
agences d'informations commerciales; analyse du prix de
revient; vérification de comptes; bureaux de placement;
gestion de fichiers informatiques; comptabilité; tenue de
livres; expertises en affaires; transcription de communications;
sondage d'opinion; informations d'affaires; information
statistique; investigations pour affaires; recherches pour
affaires; recrutement de personnel; conseils en organisation et
direction des affaires; services de conseils pour la direction des
affaires; consultation pour les questions de personnel; conseils
en organisation des affaires; consultation pour la direction des
affaires; consultation professionnelle d'affaires; direction
professionnelle des affaires artistiques; services de revues de
presse; services de secrétariat; services de sténographie;
services d'abonnement à des journaux pour des tiers;
estimation en affaires commerciales; estimation de bois sur
pied; estimation en matière de laine; préparation de feuilles de
paye; recherches d'information dans des fichiers informatiques
(pour des tiers); prévisions économiques; vente aux enchères;
location de machines et d'appareils de bureau; location de
distributeurs automatiques; location de photocopieurs;
services de dactylographie; affichage; reproduction de
documents; recueil de données dans un fichier central;
renseignements d'affaires; systématisation de données dans un
fichier central; établissement de déclarations fiscales;
établissement de relevés de comptes; localisation de wagons
de marchandises par ordinateur; sélection du personnel par
procédés psychotechniques; gérance administrative d'hôtels;
relations publiques; services de relogement pour entreprises;
services de réponse téléphonique (pour abonnés absents);
reproduction par héliographie.
(822) RU, 19.08.2004, 273752.
(831) BY, CN, KZ, UA.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 02.06.2005 865 131
(180) 02.06.2015
(732) Bora Creations S.L.

Paseo de Revellin 21, 1º
E-51001 Ceuta (ES).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 4 Bougies, bougies parfumées, huiles parfumées

(comprises dans cette classe).
 8 Outils et instruments entraînés manuellement pour

le domaine de la cosmétique ainsi que pour l'embellissement
des ongles des mains et des pieds, notamment limes à ongles,
ciseaux et pinces à ongles, coupe-ongles pour donner une
forme aux ongles.
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16 Matériel de bureau, papier, carton et articles en ces
matières, non compris dans d'autres classes, autocollants pour
les ongles.

21 Peignes et brosses à cheveux (autres que
pinceaux), éponges cosmétiques, brosses cosmétiques,
bâtonnets en bois ou plastique à usage décoratif.

26 Articles décoratifs pour la chevelure, notamment
barrettes, bandeaux pour les cheveux, couronnes pour les
cheveux.

35 Services de vente au détail au sein de magasins de
produits et articles cosmétiques et de produits de parfumerie.

 4 Candles, scented candles, scented oil (included in
this class).

 8 Manual tools and instruments for cosmetics and
for decorating finger and toe nails, nail files, scissors and
tweezers for the nails, nail clippers for giving shape to the
nails.

16 Office material, paper, cardboard and goods made
from these materials not included in other classes, nail
stickers.

21 Hair combs and brushes (except for paintbrushes),
cosmetic sponges, cosmetic brushes, small wooden or plastic
sticks for decorative purposes.

26 Decorative articles for the hair, in particular clips,
hair bands, garlands for the hair.

35 Retail sales services in stores of cosmetic products
and articles and perfumery products.

 4 Velas, velas perfumadas, aceite perfumado
(incluido en esta clase).

 8 Herramientas e instrumentos impulsados
manualmente de cosmética y para la decoración de uñas de
manos y pies, en especial limas de uñas, tijeras y pinzas para
las uñas, cortauñas para dar forma a las uñas.

16 Material de escritorio, papel, cartón y artículos de
estas materias, no comprendidos en otras clases, pegatinas de
uñas.

21 Peines y cepillos para el cabello (excepto
pinceles), esponjas cosméticas, cepillos cosméticos, palitos de
madera o plástico para fines decorativos.

26 Artículos de adorno para el cabello, en especial
pasadores, bandas para el cabello, coronas para el cabello.

35 Servicios de venta al por menor en comercios de
productos y artículos cosméticos y productos de perfumería.
(822) ES, 02.06.2005, 2.626.129.
(300) ES, 03.12.2004, 2.626.129.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, HR, IR, LI, MC, MK, RO, RU,

SM, UA, YU.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 10.11.2005

(151) 08.08.2005 865 132
(180) 08.08.2015
(732) Amiantit Technology Services GmbH

Villacher Strasse 1
A-9220 Velden (AT).

(812) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Orange, vert, noir, blanc. / Orange, green, black, white.

/ Anaranjado, verde, negro, blanco.
(511) NCL(8)

 6 Matériaux de construction métalliques;
constructions transportables métalliques; tuyaux métalliques;
produits métalliques, compris dans cette classe; tuyaux et
oléoducs, embranchements pour oléoducs, armatures pour
conduites métalliques, colliers de serrage pour tuyaux, clapets
de conduites (à l'exception des parties de machines), manchons
de tuyaux, connexions pour tuyaux, tuyaux (tous les produits
précités étant composés de métal).

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
pour la construction (non métalliques); constructions
transportables (non métalliques); embranchements pour
oléoducs, armatures pour conduites, clapets de conduites,
tuyaux (tous les produits précités non métalliques).

42 Travaux de recherche et services scientifiques et
technologiques; services d'analyses et de recherches
industrielles; les services précités se rapportant à la technique
de la tuyauterie.

 6 Metal building materials; transportable buildings
of metal; metal pipes; goods made of metal, included in this
class; pipes and pipelines, branches for pipelines, reinforcing
material for pipes, clamps for pipes, pipe valves (except
machine parts), pipe muffs, pipe connectors, tubes (all afore-
mentioned goods made of metal).

19 Building materials (not of metal); pipes for
building purposes (not of metal); transportable buildings (not
of metal); branches for pipelines, reinforcing material for
pipes, pipe valves, tubes (all afore-mentioned goods not of
metal).

42 Scientific and technological services and
research; industrial analysis and research services (afore-
mentioned services in the field of pipe technology).

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; tubos metálicos;
productos metálicos, comprendidos en esta clase; tubos y
conductos, empalmes de tubos, refuerzos para tubos,
abrazaderas para tubos, válvulas para tubos (excepto partes
de máquinas), manguitos de tubos, conectores de tubos, tubos
(todos los productos antes mencionados son de metal).

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
para la construcción (no metálicos); construcciones
transportables (no metálicas); empalmes de tubos, refuerzos
para tubos, válvulas para tubos, tubos (ninguno de los
productos antes mencionados es de metal).

42 Servicios científicos, de investigación, tecnológicos
y de diseño; servicios de análisis y de investigación industrial
(los servicios antes mencionados se refieren a la tecnología de
instalación de tuberías).
(822) DE, 29.04.2005, 305 08 097.0/06.
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(300) DE, 11.02.2005, 305 08 097.0/06.
(831) IR, PL, RU.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 22.08.2005 865 133
(180) 22.08.2015
(732) INDUSTRIAS QUIMICAS NABER, S.A.

NABERSA
Autovía V31, p.k. 6,500
E-46469 BENIPARRELL (VALENCIA) (ES).

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines

artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie; huiles pour
l'habillage des cuirs; catalyseurs biochimiques; catalyseurs;
dissolvants pour vernis; mastics pour le cuir; mastics pour
pneumatiques.

 2 Couleurs, vernis, laques, peintures; préservatifs
contre la rouille et contre la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux
en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs
et artistes, en particulier peintures en poudre.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques, en particulier peintures isolantes en poudre.
(822) ES, 20.12.1996, 2031560.
(822) ES, 20.06.1997, 2031561.
(822) ES, 18.07.2005, 2645366.
(300) ES, 07.04.2005, 2645366, classe 1 priorité limitée à:

Produits chimiques destinés à l'industrie; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux;
adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie;
huiles pour l'habillage des cuirs; catalyseurs chimiques;
catalyseurs; dissolvants pour vernis; mastics pour le
cuir; mastics pour pneumatiques.

(831) BY, CN, RU, UA.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 12.05.2005 865 134
(180) 12.05.2015
(732) BRASICAN, S.L.

C/ Nicolás Pérez Escobar, 17
El Fraile (Arona)
E-38640 SANTA CRUZ DE TENERIFE (ES).

(842) S.L.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements prêt-à-porter, notamment pour les

sports.

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes.

35 Services de publicité; promotion des ventes pour
des tiers; vente au détail dans des magasins, de même que
vente par le biais de réseaux télématiques et services de
franchisage concernant l'aide à l'exploitation ou à la direction
d'une entreprise commerciale, le tout concernant des articles de
gymnastique et de sport, ainsi que des vêtements, chaussures et
chapellerie.

41 Services de divertissement; activités sportives et
culturelles.

25 Ready-to-wear clothing, especially for sports.
28 Articles for gymnastics and sports not included in

other classes.
35 Advertising services; sales promotion (for others);

retail sale in shops, and sales via data communications
networks and services of issue of franchises concerning
assistance in the operation or management of commercial
companies, all concerning articles for gymnastics and sport,
as well as clothing, footwear and headgear.

41 Entertainment services; sports and cultural
activities.

25 Prendas de vestir confeccionadas, especialmente
para deportes.

28 Artículos de gimnasia y deportes no comprendidos
en otras clases.

35 Servicios de publicidad; promoción de ventas para
terceros; venta al por menor en comercios, así como venta a
través de redes telemáticas y servicios de emisión de
franquicias relativas a la ayuda en la explotación o dirección de
una empresa comercial, todo ello relacionado con artículos de
gimnasia y deporte, así como con vestidos, calzados y
sombrerería.

41 Servicios de esparcimiento; actividades deportivas
y culturales.
(822) ES, 06.04.1998, 2.120.615.
(822) ES, 08.10.2004, 2.594.962.
(831) BX, DE, IT, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(851) IT, PT. - Liste limitée à la classe 41. / Limited for class

41. - Limitada a la clase 41.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 10.11.2005

(151) 07.06.2005 865 135
(180) 07.06.2015
(732) VENUS CERAMICA S.A.

Carretera Nacional 340, Km 953,8
E-12520 NULES (Castellón) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) VCL(5)
1.1; 27.5.

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.
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19 Building materials, not of metal; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(821) ES, 29.08.1988, 1.271.220.
(822) ES, 05.04.1989, 1.271.220.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 10.11.2005

(151) 23.07.2005 865 136
(180) 23.07.2015
(732) APROXI ApS

Piniehøj 17
DK-2960 Rungsted Kyst (DK).

(842) ApS, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Matériel pour plomber les dents, notamment

incrustations dentaires en plastique.
10 Appareils et instruments médicaux et dentaires et

dents.
 5 Material for stopping teeth, including dental

plastic-inlays.
10 Medical, dental apparatus and instruments, and

teeth.
 5 Materias para empastar los dientes, incluidos los

empastes dentales de plástico.
10 Aparatos e instrumentos médicos y dentales,

dientes.
(822) DK, 21.02.2005, VR 2005 00638.
(832) AT, BX, DE, ES, FR, GB, IT, JP, NO, PL, PT, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 13.08.2005 865 137
(180) 13.08.2015
(732) König-Brauerei GmbH

Friedrich-Ebert-Straße 255-263
47139 Duisburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; bières; sirops et
autres préparations pour faire des boissons; mélanges de
boissons faits avec les produits précités.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) DE, 13.08.2005, 305 38 423.6/32.
(300) DE, 30.06.2005, 305 38 423.6/32.
(831) IT.

(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 14.07.2005 865 138
(180) 14.07.2015
(732) TURISME DE CATALUNYA

Passeig de Gràcia, 105 3er,
E-08008 BARCELONA (ES).

(842) Consorcio, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire; services de mise à disposition de
logement, d'hôtel et d'hébergement, par des hôtels, pensions,
camps touristiques, foyers touristiques, fermes-pensions (pour
touristes), sanatoriums, maisons de repos et maisons de
convalescence.

43 Provision of food and drink; temporary
accommodation services; services providing lodging, board
and accommodation from hotels, boarding houses, holiday
camps, holiday homes, self-catering farmhouses (rural houses
for tourists), sanatoriums, rest and convalescent homes.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de hospedaje temporal; servicios prestados procurando el
alojamiento, el albergue y el hospedaje por hoteles, pensiones,
campamentos turísticos, hogares turísticos, granjas pensión
(casas de labranza para turistas), sanatorios, casas de reposo
y casas de convalecencia.
(822) ES, 05.02.1996, 1.930.484.
(831) AT, BX, DE, FR, IT, PT, RU.
(832) DK, FI, GB, IE, JP, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Gestion de maisons de vacances; fourniture
d'habitation temporaire; fourniture d'habitation dans des
maisons de vacances; chambres d'hôtes; maisons de vacances;
auberges touristiques; hôtels touristiques; services de
restaurants.

43 Operation of tourist homes; providing temporary
accomodation; providing temporary housing accomodation;
guest houses; tourist homes, tourist hostels, tourist inns;
restaurant services.

43 Gestión de casas de vacaciones; suministro de
alojamiento temporal; suministro de alojamiento en casas de
vacaciones; casas de huéspedes; casas de vacaciones;
hostales turísticos; albergues turísticos; servicios de
restaurante.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 10.11.2005

(151) 20.07.2005 865 139
(180) 20.07.2015
(732) Okamoto Sportswear GmbH

An'n Slagboom 7
22848 Norderstedt (DE).

(842) limited liability company (GmbH), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
18 Sacs à dos et sacs de sport.
25 Vêtements, en particulier vêtements de sport;

chaussures, en particulier chaussures de sport; chapellerie;
serre-tête (articles vestimentaires); gants (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe).

28 Articles de sport, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe, notamment gants de sport.

18 Rucksacks and sports bags.
25 Clothing, especially clothing for sports; footwear,

especially footwear for sports; headgear for wear; headbands
(clothing); gloves (as far as contained in this class).

28 Sporting equipment, as far as contained in this
class, especially gloves for sports.

18 Mochilas y bolsos de deporte.
25 Prendas de vestir, en especial, ropa de deporte;

calzado, en especial, calzado de deporte; artículos de
sombrerería; cintas para la frente (prendas de vestir); guantes
(siempre que estén comprendidos en esta clase).

28 Equipos de deporte, (siempre que estén
comprendidos en esta clase), en especial, guantes de deporte.
(822) DE, 24.03.2005, 305 04 313.7/25.
(300) DE, 26.01.2005, 305 04 313.7/25.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 16.05.2005 865 140
(180) 16.05.2015
(732) ELECTRICITE DE FRANCE

22-30, avenue de Wagram
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
36 Services d'assurances couvrant les installations

électriques et les matériels électriques; consultation et
information en matière d'assurances couvrant les installations
et les matériels électriques; consultations et informations en
matière financière concernant les installations et les matériels
électriques.

37 Services d'installation et de réparation techniques
d'installations électriques et de matériel électrique en vue de
leur fiabilisation; installation et réparation d'onduleurs,
d'appareils d'alimentation sans interruption, de volants
d'inertie, de batteries, de filtres, de bascules, d'inverseurs de
sources, de compensateurs d'énergie réactive, de
compensateurs statiques de puissance réactive, de
compensateurs de papillotement, de réactances saturables ou
de réactances série, de relais de tension; informations
techniques concernant les services d'installation et de

réparation techniques ou fiabilisation d'installations
électriques et de matériel électrique; services de dépose
(gestion de fin de vie) d'installations et de matériel électriques;
informations techniques concernant les services d'installation,
de réparations techniques, de fiabilisation et de dépose (gestion
de fin de vie) d'installations et de matériels électriques.

39 Distribution d'électricité de qualité.
40 Production d'électricité de qualité.
42 Conseils techniques concernant les réseaux

électriques, les matériels électriques, à savoir transformateurs,
câbles, organes de coupures; conseils techniques concernant
les appareillages électriques, disjoncteurs, interrupteurs,
sectionneurs, fusibles; conseils techniques relatifs aux règles
de dimensionnement des installations électriques; conseils
techniques relatifs à la fiabilisation des installations électriques
et des matériels électriques, leur exploitation, leur maintenance
et leur renouvellement; conseils techniques relatifs à la
protection des matériels électriques et des installations
électriques.

36 Insurance services covering electrical
installations and electrical equipment; insurance consulting
and information covering electrical installations and
equipment; financial consulting and information concerning
electrical installations and equipment.

37 Technical repair and installation of electrical
installations and electrical equipment with a view to burn-in
thereof; installation and repair of inverters, uninterruptible
power supply apparatus, flywheels, batteries, filters, flip-flop
circuits, source inverters, reactive power compensators, static
reactive power compensators, flicker compensators, saturable
reactances or series reactances and voltage relays; technical
information concerning technical installation and repair or
burn-in of electrical installations and electrical equipment;
electrical installation and equipment removal services (end-
of-life management); technical information concerning
technical installation and repair, burn-in and removal (end-of-
life management) of electrical installations and equipment.

39 Quality electricity supply.
40 Quality electricity production.
42 Technical advice concerning electrical networks,

electrical equipment, namely transformers, cables, breaker
units; technical advice concerning electrical apparatus,
circuit breakers, switches, disconnectors, fuses; technical
advice relating to sizing rules regarding electrical
installations; technical advice relating to the burn-in of
electrical installations and electrical equipment, their
operation, maintenance and renewal; technical advice
relating to the protection of electrical equipment and electrical
installations.

36 Servicios de seguros que cubren instalaciones y
materiales eléctricos; consultas e información en materia de
seguros que cubren instalaciones y materiales eléctricos;
consultas e informaciones en materia financiera relativas a
instalaciones y materiales eléctricos.

37 Instalación y reparación técnicas de instalaciones y
materiales eléctricos a fin de aumentar su fiabilidad; instalación
y reparación de onduladores, aparatos de alimentación
ininterrumpida, volantes de inercia, baterías, filtros, básculas,
inversores de fuentes, compensadores de energía reactiva,
compensadores estáticos de potencia reactiva,
compensadores para evitar el efecto de parpadeo, reactancias
de saturación o en serie y relés de tensión; informaciones
técnicas relativas a los servicios de instalación y reparación
técnicas o a la fiabilidad de instalaciones eléctricas y
materiales eléctricos; servicios de desmontaje de instalaciones
y materiales eléctricos (gestión de vida útil); informaciones
técnicas relativas a los servicios de instalación, de
reparaciones técnicas, de fiabilidad y de desmontaje (gestión
de vida útil) de instalaciones y materiales eléctricos.

39 Distribución de electricidad de calidad.
40 Generación de electricidad de calidad.
42 Asesoramiento técnico relacionado con las redes

eléctricas y los materiales eléctricos, a saber, transformadores,
cables, órganos de desconexión; asesoramiento técnico
relacionado con los equipos eléctricos, los disyuntores, los
interruptores, los seccionadores y los fusibles; asesoramiento
técnico relativo a las reglas de dimensionamiento de
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instalaciones eléctricas; asesoramiento técnico relativo a la
fiabilidad de instalaciones eléctricas y materiales eléctricos, su
explotación, su mantenimiento y renovación; asesoramiento
técnico relativo a la protección de instalaciones y materiales
eléctricos.
(822) FR, 29.04.2005, 04 3 324 897.
(300) FR, 19.11.2004, 04 3 324 897.
(831) DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 16.05.2005 865 141
(180) 16.05.2015
(732) ELECTRICITE DE FRANCE

22-30, avenue de Wagram
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
36 Services d'assurances couvrant les installations

électriques et les matériels électriques; consultation et
information en matière d'assurances couvrant les installations
et les matériels électriques; consultations et informations en
matière financière concernant les installations et les matériels
électriques.

37 Services d'installation et de réparation techniques
d'installations électriques et de matériel électrique en vue de
leur fiabilisation; installation et réparation d'onduleurs,
d'appareils d'alimentation sans interruption, de volants
d'inertie, de batteries, de filtres, de bascules, d'inverseurs de
sources, de compensateurs d'énergie réactive, de
compensateurs statiques de puissance réactive, de
compensateurs de papillotement, de réactances saturables ou
de réactances série, de relais de tension; informations
techniques concernant les services d'installation et de
réparation techniques ou fiabilisation d'installations
électriques et de matériel électrique; services de dépose
(gestion de fin de vie) d'installations et de matériel électriques;
informations techniques concernant les services d'installation,
de réparations techniques, de fiabilisation et de dépose (gestion
de fin de vie) d'installations et de matériels électriques.

39 Distribution d'électricité de qualité.
40 Production d'électricité de qualité.
42 Conseils techniques concernant les réseaux

électriques, les matériels électriques, à savoir transformateurs,
câbles, organes de coupures; conseils techniques concernant
les appareillages électriques, disjoncteurs, interrupteurs,
sectionneurs, fusibles; conseils techniques relatifs aux règles
de dimensionnement des installations électriques; conseils
techniques relatifs à la fiabilisation des installations électriques

et des matériels électriques, leur exploitation, leur maintenance
et leur renouvellement; conseils techniques relatifs à la
protection des matériels électriques et des installations
électriques.

36 Insurance services covering electrical
installations and electrical equipment; insurance consulting
and information covering electrical installations and
equipment; financial consulting and information concerning
electrical installations and equipment.

37 Technical repair and installation of electrical
installations and electrical equipment with a view to burn-in
thereof; installation and repair of inverters, uninterruptible
power supply apparatus, flywheels, batteries, filters, flip-flop
circuits, source inverters, reactive power compensators, static
reactive power compensators, flicker compensators, saturable
reactances or series reactances and voltage relays; technical
information concerning technical installation and repair or
burn-in of electrical installations and electrical equipment;
electrical installation and equipment removal services (end-
of-life management); technical information concerning
technical installation and repair, burn-in and removal (end-of-
life management) of electrical installations and equipment.

39 Quality electricity supply.
40 Quality electricity production.
42 Technical advice concerning electrical networks,

electrical equipment, namely transformers, cables, breaker
units; technical advice concerning electrical apparatus,
circuit breakers, switches, disconnectors, fuses; technical
advice relating to sizing rules regarding electrical
installations; technical advice relating to the burn-in of
electrical installations and electrical equipment, their
operation, maintenance and renewal; technical advice
relating to the protection of electrical equipment and electrical
installations.

36 Servicios de seguros que cubren instalaciones y
materiales eléctricos; consultas e información en materia de
seguros que cubren instalaciones y materiales eléctricos;
consultas e informaciones en materia financiera relativas a
instalaciones y materiales eléctricos.

37 Instalación y reparación técnicas de instalaciones y
materiales eléctricos a fin de aumentar su fiabilidad; instalación
y reparación de onduladores, aparatos de alimentación
ininterrumpida, volantes de inercia, baterías, filtros, básculas,
inversores de fuentes, compensadores de energía reactiva,
compensadores estáticos de potencia reactiva,
compensadores para evitar el efecto de parpadeo, reactancias
de saturación o en serie y relés de tensión; informaciones
técnicas relativas a los servicios de instalación y reparación
técnicas o a la fiabilidad de instalaciones eléctricas y
materiales eléctricos; servicios de desmontaje de instalaciones
y materiales eléctricos (gestión de vida útil); informaciones
técnicas relativas a los servicios de instalación, de
reparaciones técnicas, de fiabilidad y de desmontaje (gestión
de vida útil) de instalaciones y materiales eléctricos.

39 Distribución de electricidad de calidad.
40 Generación de electricidad de calidad.
42 Asesoramiento técnico relacionado con las redes

eléctricas y los materiales eléctricos, a saber, transformadores,
cables, órganos de desconexión; asesoramiento técnico
relacionado con los equipos eléctricos, los disyuntores, los
interruptores, los seccionadores y los fusibles; asesoramiento
técnico relativo a las reglas de dimensionamiento de
instalaciones eléctricas; asesoramiento técnico relativo a la
fiabilidad de instalaciones eléctricas y materiales eléctricos, su
explotación, su mantenimiento y renovación; asesoramiento
técnico relativo a la protección de instalaciones y materiales
eléctricos.
(822) FR, 29.04.2005, 04 3 324 896.
(300) FR, 19.11.2004, 04 3 324 896.
(831) DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005
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(151) 08.08.2005 865 142
(180) 08.08.2015
(732) Voith Paper Patent GmbH

Sankt Pöltener Straße 43
89522 Heidenheim (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines à papier pour la reproduction de papier

de soie.
 7 Paper machines for the reproduction of tissue

paper.
 7 Máquinas para papel destinadas a la reproducción

de papel de seda.
(822) DE, 27.06.2005, 305 23 438.2/07.
(300) DE, 20.04.2005, 305 23 438.2/07.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 13.07.2005 865 143
(180) 13.07.2015
(732) Serumwerk Bernburg AG

Hallesche Landstraße 105b
06406 Bernburg (DE).

(842) company limited by shares ("Inc.";
German:Aktiengesellschaft)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 22.07.2003, 303 23 466.0 05.
(831) AT, CH, CN, ES, FR, IT, PT, RU.
(832) DK, GB, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 08.08.2005 865 144
(180) 08.08.2015
(732) PharmaSwiss d.o.o.

18, Vojvode Stepe
11000 BEOGRAD (YU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) YU, 08.08.2005, 48848.
(300) YU, 29.07.2005, ½-1002/05.
(831) AL, BA, HR, LV, MK, SI.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 06.04.2005 865 145
(180) 06.04.2015
(732) TAYLOR HOBSON LIMITED

2 New Star Road,
Leicester
Leicestershire, LE4 9JQ (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels, logiciels d'analyse dimensionnelle.
 9 Computer software, dimensional analysis

software.
 9 Programas informáticos, programas informáticos

de análisis dimensional.
(821) GB, 06.10.2004, 2375165.
(300) GB, 06.10.2004, 2375165.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 11.07.2005 865 146
(180) 11.07.2015
(732) AD@LNA @LAÇ

SANAYI VE TICARET ANONIM ¯IRKETI
Büyükdere Caddesi Dereboyu Sokak,
Zaøra @° Merkezi C Blok
TR-34398 Maslak, @stanbul (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) TR, 08.11.2003, 146740.
(832) AT, BX, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, HU, IE, IT,

NO, PL, PT, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005



94 No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 17.08.2005 865 147
(180) 17.08.2015
(732) Underberg KG

Underbergstrasse 1-3
47495 Rheinberg (DE).

(750) Underberg KG, Abt. Markenschutz, Underbergstraße 
1-3, 47495 Rheinberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) DE, 28.11.2003, 303 47 312.6/33.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 26.07.2005 865 148
(180) 26.07.2015
(732) M-Fashion GmbH

19, Gartenstrasse
51580 Reichshof-Denklingen (DE).

(842) Limited Company, Germany

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) DE, 07.04.2005, 305 07 138.6/25.
(300) DE, 08.02.2005, 305 07 138.6/25.
(831) BY, HR, KZ, MD, RO, RU, UA.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 08.09.2005 865 149
(180) 08.09.2015
(732) FRUITE ENTREPRISES (société anonyme)

2, rue du Lac
F-74000 ANNECY (FR).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Yaourts et produits laitiers frais (à l'exception des

fromages).
(822) FR, 19.08.2005, 05 3346 671.
(300) FR, 14.03.2005, 05 3346 671.
(831) BX.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 02.08.2005 865 150
(180) 02.08.2015
(732) Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG

Rötelstr. 35
74172 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, en particulier poudres, gels, lotions,

laits, crèmes, agents antisolaires pour le visage, le corps et les
mains; laits, gels et huiles en tant qu'agents antisolaires et auto-
bronzants; laits cosmétiques, gels cosmétiques et huiles
cosmétiques en tant qu'agents après-soleil; maquillage;
shampoings; gels pour les cheveux.

 5 Produits pharmaceutiques et chimiques utilisés
comme agents antisolaires; laits, gels et huiles en tant
qu'agents après-soleil à usage médical.

 3 Cosmetics, especially sunscreen agents, creams,
milks, lotions, gels and powders for the face, body and hands;
milks, gels and oils as sunscreen agents and suntan agents;
cosmetic milks, cosmetic gels and cosmetic oils as after-sun
agents; make-up; shampoos; hair gels.

 5 Pharmaceutical and chemical products as
sunscreen agents; milks, gels and oils as after-sun agents for
medical use.

 3 Cosméticos, en particular productos, cremas,
leches, lociones, geles y polvos con protección solar para el
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rostro, el cuerpo y las manos; leches, geles y aceites como
agentes de protección solar y agentes bronceadores; leches
cosméticas, geles cosméticos y aceites cosméticos para
aplicar después del sol; productos de maquillaje; champús;
geles para el cabello.

 5 Productos farmacéuticos y químicos como agentes
bronceadores; leches, geles y aceites para aplicar después del
sol para uso médico.
(822) DE, 04.05.2005, 305 06 443.6/03.
(300) DE, 04.02.2005, 305 06 443.6/03.
(831) BA, BG, HR, RO, UA, YU.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 11.08.2005 865 151
(180) 11.08.2015
(732) DaimlerChrysler AG

Epplestrasse 225
70567 Stuttgart (DE).

(842) AG (shareholder company), Germany
(750) DaimlerChrysler AG, c/o Intellectual Property 

Management, IPM/T - HPC 0533, Epperstrasse 225, 
70567 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques; supports de données en

tous genres.
35 Actualisation, systématisation et compilation de

données dans des bases de données informatiques.
42 Mise à disposition et maintenance de programmes

de traitement de données; obtention et location de temps
d'accès à des bases de données.

 9 Computer software; data carriers of all kind.
35 Updating, systematizing and compiling of data in

computer databases.
42 Provision and maintenance of programs for data

processing; obtaining and renting access time for databases.
 9 Programas informáticos; soportes de datos de todo

tipo.
35 Actualización, sistematización y compilación de

datos en bases de datos informáticas.
42 Suministro y mantenimiento de programas de

procesamiento de datos; obtención y alquiler de tiempo de
acceso a bases de datos.
(822) DE, 21.06.2005, 30526436.2/09.
(300) DE, 04.05.2005, 30526436.2/09.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 08.08.2005 865 152
(180) 08.08.2015
(732) Obshchestvo s Ogranichennoy

Otvetstvennostyu "TEKHPROMKOMPLEKT"
6, ulitsa Polevaya, pos. Zapadny,
Moskovskaya oblast
RU-143000 Odintsovo (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) ALKOJUICE
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), à
savoir: apéritifs; arack (arak); eaux-de-vie; vins; piquette;
whisky; anisette (liqueurs); kirsch; vodka; genièvre; digestifs
(alcools et liqueurs); cocktails; anis (liqueurs); curaçao;
liqueurs; boissons alcooliques contenant des fruits; spiritueux
(boissons); boissons distillées; hydromels; alcools de menthe;
amers (liqueurs); rhums; saké; cidres; poirés; alcools de riz;
extraits alcooliques; extraits de fruits (alcooliques); essences
alcooliques.

33 Alcoholic beverages (except beers), namely:
aperitifs; arak (arrack); brandy; wine; piquette; whisky;
anisette (liqueur); kirsch; vodka; gin; digesters (liqueurs and
spirits); cocktails; anise (liqueur); curacao; liqueurs;
alcoholic beverages containing fruit; spirits (beverages);
distilled beverages; hydromel (mead); peppermint liqueurs;
bitters; rum; sake; cider; perry; rice alcohol; alcoholic
extracts; fruit extracts (alcoholic); alcoholic essences.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
aperitivos; arac; brandy; vinos; aguapié; whisky; anisete (licor);
kirsch; vodka; ginebra; digestivos (licores y bebidas
espirituosas); cócteles; licor anisado; curaçao; licores; bebidas
alcohólicas que contienen frutas; espirituosos (bebidas
alcohólicas); bebidas destiladas; aguamiel; licores de menta;
amargos; ron; sake; sidra; perada; alcohol de arroz; extractos
alcohólicos; extractos de frutas con alcohol; esencias
alcohólicas.
(822) RU, 19.04.2005, 287210.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 12.07.2005 865 153
(180) 12.07.2015
(732) I.C.I. BRANDS, S.L.

Depósito Street, 5
E-08759 VALLIRANA (Barcelona) (ES).
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(842) Sociedad Limitada, España

(531) VCL(5)
1.1; 26.4; 27.5.

(571) Cette marque se compose d'un fond rectangulaire dont
l'intérieur comprend la dénomination "ICI" écrite en
minuscules de grande dimension et coupée dans sa
partie supérieure par un trait imaginaire. Dans l'espace
existant entre le second "i" et l'angle supérieur droit, se
situe une étoile à cinq branches. / The trademark
consists in a rectangular fill which contains the
denomination "ICI", written in large font lower-case
type, the top of which is cut across by an imaginary line.
In the space between the second "I" and the upper right
corner is a five-pointed star. / Consiste en un fondo
rectangular que en su interior aloja la denominación
"ICI", escrita con letra minúscula de gran tamaño,
cortada en su parte superior por un trazo imaginario. En
el espacio existente entre la segunda "I" y el extremo
superior derecho se dispone una estrella de cinco
puntas.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de soleil.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Sunglasses.
14 Precious metals and their alloys and goods made

of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Gafas de sol.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

25 Vestidos, calzados, sombrerería.
(822) ES, 12.07.2005, 2.631.545.
(300) ES, 17.01.2005, 2.631.545.
(831) BA, BG, CH, CN, LI, MC, RO, RU, SM, UA, VN, YU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 10.11.2005

(151) 16.09.2005 865 154
(180) 16.09.2015
(732) CROCS, INC.

6273 MONARCH PARK PLACE
NIWOT, CO 80503 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(821) US, 16.03.2005, 78588872.
(300) US, 16.03.2005, 78588872.
(832) AU, CH, CN, EM, HR, IS, JP, KR, NO, RO, RU, TR,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 14.07.2005 865 155
(180) 14.07.2015
(732) UNION ESPAÑOLA DE EXPLOSIVOS, S.A.

Avenida del Partenon,
16-5ª planta,
Campo de las Naciones,
E-28042 MADRID (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge et argent. / Red and silver. / Rojo y plata.
(511) NCL(8)

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

35 Services de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureaux, et notamment, service de services de vente au détail
de tous types d'explosifs, munitions, projectiles et feux
d'artifice.

40 Services de traitement de matériaux en tout genre,
notamment d'explosifs.

13 Firearms; ammunition and shells; explosives;
fireworks.

35 Advertising services; business management;
commercial management; office functions, and in particular
retail sales services for all types of explosives, ammunition,
shells and fireworks.

40 Services of processing of materials of all types,
especially of explosives.
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13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos de artificio.

35 Servicios de publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina, y en
especial servicio de venta al por menor de todo tipo de
explosivos, municiones, proyectiles y fuegos de artificio.

40 Servicios de tratamiento de materiales de todo tipo,
especialmente de explosivos.
(822) ES, 02.11.2004, 2605030.
(831) CN, CU, KZ, MA, RO, RU, UZ.
(832) AU, NO, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 10.11.2005

(151) 01.08.2005 865 156
(180) 01.08.2015
(732) PLASBOX, S.L.

Avda. Països Catalans, 11 -
Pol. Ind. Casa Nova
E-08730 SANTA MARGARIDA I ELS MONJOS 
(BARCELONA) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA

(531) VCL(5)
24.15; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 8 Boîtes/trousses à outils et à instruments manuels.
18 Valises, mallettes pour documents, trousses de

voyage.
20 Caisses en matières plastiques.
 8 Box/cases for hand tools and instruments.
18 Suitcases, attaché cases, travelling sets.
20 Plastic boxes.
 8 Cajas-estuche para herramientas e instrumentos

manuales.
18 Maletas, maletines para documentos, estuches de

viaje.
20 Cajas de materias plásticas.

(822) ES, 13.06.2005, 2.634.648/6.
(300) ES, 04.02.2005, 2.634.648/6.
(831) CN.
(832) SG.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 10.11.2005

(151) 17.08.2005 865 157
(180) 17.08.2015
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(571) La marque est constituée d'une silhouette d'homme
stylisée qui le montre de profil, les bras et les jambes
légèrement pliés de sorte que le corps reproduit la lettre
P. / The trademark consists in the stylized figure of a
man in profile with the arms and the legs gently bended
so that the body reproduces the letter P (figure device).
/ La marca consiste en la figura estilizada de un hombre
con los brazos y las piernas ligeramente curvados a fin
de que el cuerpo forme la letra P (elemento figurativo).

(511) NCL(8)
12 Véhicules à moteur, carrosseries, porte-skis,

housses de sièges et enjoliveurs, essuie-glaces, amortisseurs,
jantes de roues, enjoliveurs ornementaux, ceintures de
sécurité, pneumatiques, galeries pour voitures, roues, sièges et
portières pour véhicules à moteur.

14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué non compris dans
d'autres classes; bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papiers, cartons et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits imprimés, articles pour
reliures; photographies; papeterie, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel didactique et pédagogique
(à l'exception des appareils); matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes), caractères
d'imprimerie; clichés d'imprimerie, clichés.

25 Vêtements, souliers, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
12 Motor vehicles, coachworks, ski racks, seat covers

and wheel covers, windscreen wipers, shock absorbers, wheel
rims, ornamental hub caps, safety belts, tyres, roof racks,
wheels, seats and doors for motor vehicles.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
bookbinding, material; photographs; stationery, adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes),
printers' type; printing blocks, cliches.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes.
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12 Vehículos automóviles, carrocerías, portaesquís,
fundas para asientos y tapacubos, limpiaparabrisas,
amortiguadores, llantas, embellecedores, cinturones de
seguridad, neumáticos, portaequipajes, ruedas, asientos y
puertas para vehículos automóviles.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta,
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería, adhesivos (pegamentos) para la papelería o el
hogar; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases), caracteres de
imprenta; clichés de imprenta, clichés.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases.
(822) IT, 17.08.2005, 971777.
(300) IT, 18.05.2005, TO2005C001557.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK,
SM, YU.

(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 15.09.2005 865 158
(180) 15.09.2015
(732) Krusell International AB

Boråsvägen 5
SE-435 31 MÖLNLYCKE (SE).

(842) A joint stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Étuis de téléphones portables; housses ou mallettes

d'ordinateurs; supports de téléphones portables.
 9 Cases adapted for mobile phones; cases adapted

for computers; holders for mobile phones.
 9 Estuches adaptados para teléfonos móviles;

maletines adaptados para ordenadores; soportes para
teléfonos móviles.
(821) SE, 17.03.2005, 2005/02048.
(300) SE, 17.03.2005, 2005/02048.
(832) AU, CH, CN, EM, IS, JP, KR, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 14.09.2005 865 159
(180) 14.09.2015
(732) Ter Hell & Co. GmbH

Kattrepelsbrücke 1
Hanseatenhof
20095 Hamburg (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company
asgeneral partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Matières plastiques et résines synthétiques

utilisées comme matières premières, notamment sous forme de
poudres, liquides, pâtes et granulés.

 2 Résines naturelles à l'état brut.
17 Produits en matières plastiques en tant que

produits semi-finis, notamment sous forme de blocs, plaques,
barres, feuilles, câbles ou bandes.

 1 Plastics and synthetic resins as raw materials, in
particular in form of powders, liquids, pastes and granulates.

 2 Raw natural resins.
17 Goods made of plastics as semi- finished products,

in particular in form of blocks, plates, bars, sheets, cords or
bands.

 1 Materias plásticas y resinas sintéticas en bruto, en
particular, en forma de polvos, líquidos, pastas y granulados.

 2 Resinas naturales en estado bruto.
17 Productos de materias plásticas en forma de

productos semiacabados, en particular, en forma de bloques,
placas, barras, láminas, cuerdas o bandas.
(822) DE, 12.12.1997, 397 39 806.9/01.
(831) BG, CN, RO, RU, UA.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 30.09.2005 865 160
(180) 30.09.2015
(732) Avon Products, Inc.

World Headquarters,
1345 Avenue of the Americas
New York, NY 10105-0196 (US).

(812) GB
(842) Corporation, New York, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits

pour les soins de la peau; produits pour les soins corporels et
de beauté; poudres, crèmes et lotions, tous lesdits produits
étant destinés aux soins du visage, des mains et du corps;
vernis à ongles; dissolvants pour vernis à ongles; cosmétiques;
savons; produits pour le bain et la douche; produits capillaires;
produits dentifrices; produits de rasage et après-rasage;
parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne; déodorants et
antitranspirants à usage personnel; articles de toilette; huiles
essentielles; tous lesdits produits disponibles seuls ou
combinés et/ou en coffrets cadeaux composés de tous ou
plusieurs de ces articles.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
preparations; body and beauty care preparations; powders,
creams and lotions, all for the face, hands and body; nail
polish; nail polish remover; cosmetics; soaps; shower and
bath preparations; preparations for the hair; preparations for
cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes, toilet waters, eau de colognes; deodorants and anti-
perspirants for personal use; toilet articles; essential oils; all
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the aforesaid being alone, in combination and/or in gift sets
comprised of some or all of these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones para el cuidado de la piel; preparaciones para
cuidados corporales y estéticos; polvos, cremas y lociones,
todos para rostro, manos y cuerpo; esmaltes de uñas;
quitaesmaltes; cosméticos; jabones; preparaciones para la
ducha y el baño; preparaciones para el cabello; preparaciones
para la limpieza dental; preparaciones para el afeitado y para
después del afeitado; perfumes, aguas de tocador, aguas de
Colonia; desodorantes y antitranspirantes de uso personal;
artículos de tocador; aceites esenciales; todos los productos
mencionados están disponibles por separado, combinados y/o
en estuches de regalo que contienen algunos o todos estos
artículos.
(821) GB, 09.08.2005, 2398923.
(300) GB, 09.08.2005, 2398923.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, GE, HR,

IR, IS, KE, KG, KR, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, NA, NO, RO, RU, SL, SY, SZ, TM, TR, UA, YU,
ZM.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, notamment mascara, rouge à lèvres,
ombres à paupières, eye-liners, rouges à joues, fonds de teint
fluides (cosmétiques), poudres pour le visage (cosmétiques),
poudres blanches de maquillage, astringents à usage
cosmétique, fonds de teint crèmes, crèmes nettoyantes, crèmes
nourrissantes, eaux de toilette en général, laits de toilette,
crèmes à raser, lotions après-rasage; produits capillaires,
notamment shampooings, produits de rinçage des cheveux,
huiles capillaires, produits pour traiter la chute des cheveux,
gels pour les cheveux, crèmes coiffantes, coiffures, laques
pour les cheveux, lotions capillaires, crèmes hydratantes pour
les cheveux, mousses capillaires, fixatifs pour les cheveux,
revitalisants capillaires, crèmes pour les cheveux, toniques
capillaires; produits hydratants pour la peau; crèmes pour la
peau, lotions pour la peau, produits nettoyants pour la peau,
produits de traitement pour le visage, crèmes contour des yeux,
toniques pour le visage, masques pour le visage; vernis à
ongles; dissolvants pour vernis à ongles; déodorants et
antitranspirants à usage personnel, produits dentifrices; eaux
de toilette médicamenteuses; parfums; eaux de parfum; eaux
de toilette; eaux de Cologne; eaux de Cologne à usage
personnel.

 3 Cosmetics namely mascara, lipstick, eyeshadow,
eyeliners, blushers, liquid foundations (cosmetics), face
powder (cosmetics), white make-up powder, astringents for
cosmetic purposes, foundation cream, cleansing cream,
nourishing cream, general toilet water, cleansing milk for
toilet purposes, shaving cream, after shave lotions;
preparations for the hair namely shampoos, hair rinse, hair
oil, hair preservations processing material, hair gel, hair
glazes, hair dressings, hair lacquer, hair lotions, hair
moisturizer, hair mousse, hair spray, hair conditioner, hair
cream, hair tonic; skin moisturizer; skin cream, skin lotion,
skin cleanser, facial treatment, eye cream, facial toner, facial
mask; nail polish; nail polish remover; deodorants and anti-
perspirants for personal use, preparations for cleaning the
teeth; medicated toilet water; perfumes; eau de perfume; eau
de toilette; eau de cologne; cologne for personal use.

 3 Productos cosméticos, a saber, máscara, barras
de labios, sombras de ojos, perfiladores de ojos, coloretes,
maquillajes de base líquidos, polvos faciales, polvos blancos
para el maquillaje, astringentes para uso cosmético,
maquillajes de base en crema, cremas limpiadoras, cremas
nutritivas, aguas de tocador en general, leches de tocador
limpiadoras, cremas de afeitar, lociones para después del
afeitado; preparaciones para el cabello, a saber, champús,
enjuagues para el cabello, aceites para el cabello, artículos
para preservar el cabello, geles para el cabello, brillos para el
cabello, sustancias para amoldar el cabello, lacas para el
cabello, lociones capilares, hidratantes para el cabello, espuma
para el cabello, lacas para el cabello, acondicionadores,
cremas para el cabello, tónicos para el cabello; hidratantes

para la piel; cremas para la piel, lociones para la piel,
limpiadores para la piel, tratamientos faciales, cremas para el
contorno de los ojos, tónicos faciales, mascarillas faciales;
esmaltes de uñas; quitaesmaltes; desodorantes y
antitranspirantes de uso personal, preparaciones para la
limpieza dental; aguas de tocador para uso medicinal;
perfumes; aguas de perfume; aguas de tocador; aguas de
Colonia; colonias de uso personal.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 12.11.2004 865 161
(180) 12.11.2014
(732) Gainward Europe GmbH

Bussardstrasse 5
82166 Graefelfing (DE).

(531) VCL(5)
24.17.

(511) NCL(8)
 9 Cartes mères, cartes d'interface, cartes graphiques,

circuits imprimés, écrans d'ordinateur, ordinateurs de bureau,
ordinateurs blocs-notes, modems, claviers d'ordinateur, souris,
imprimantes, appareils pour l'enregistrement, la transmission
et la reproduction de sons et/ou d'images, en particulier sous
forme numérique.

 9 Computer main boards, interface cards, graphic
cards, printed circuits, computer monitors, desktop computers,
notebook computers, modems, computer keyboards, computer
mice, printers, devices for recording or transmission or
reproduction of sound or images, in particular in digital form.

 9 Placas principales de ordenador, tarjetas de
interfaz, tarjetas gráficas, circuitos impresos, monitores de
ordenador, ordenadores de mesa, ordenadores portátiles,
modems, teclados de ordenadores, ratones de ordenador,
impresoras, aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes, en particular en forma
digital.
(822) DE, 30.09.2004, 304 34 322.6/09.
(300) DE, 15.06.2004, 304 34 322.6/09.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM,
UA, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 05.01.2005 865 162
(180) 05.01.2015
(732) BACOU DALLOZ FRANCE

Immeuble Edison,
ZI Paris Nord II,
33, rue des Vanesses
F-93420 VILLEPINTE (FR).

(842) société anonyme, France
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Vêtements de protection individuelle contre les

accidents, les irradiations et le feu, notamment combinaisons,
tabliers, blouses, chapeaux, bonnets, cagoules, toques et calots,
protège-barbe, charlottes, gants, manchettes, chaussures,
surchaussures et surbottes; vêtements de protection contre les
contaminations chimiques ou au gaz, contre les liquides ou
contre les poussières, à savoir combinaisons intégrales ou
partielles de protection contre les accidents; masques de
protection contre les accidents, le feu et les irradiations,
masques de protection à titre d'hygiène; filtres pour les
masques respiratoires.

10 Vêtements spéciaux pour salles d'opération, à
savoir combinaisons, tabliers, blouses, bonnets, charlottes,
gants, manchettes, masques, chaussures, surchaussures et
surbottes utilisés dans le milieu médical, dans les laboratoires
de recherche.

21 Gants en matière plastique; torchons (chiffons),
lingettes d'essuyage, torchons, lingettes d'essuyage non
imprégnées de lotions désinfectantes pour utilisation en salles
d'opération, dans le milieu médical et dans les laboratoires de
recherche.

24 Tissus en non tissés, têtières et housses d'oreillers,
y compris en tissu non tissé.

25 Vêtements (habillement); bottes et chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), surchaussures et
surbottes; chapellerie, bavettes et bavoirs (non en papier), y
compris en plastique et en tissu non tissé; vêtements y compris
chapeaux, combinaisons, tabliers, chaussures et surchaussures
pour la protection ou à titre d'hygiène, à usage courant ou
industriel, notamment combinaisons, tabliers, blouses,
chapeaux, bonnets, toques et calots, protège-barbe, charlottes,
gants, manchettes, chaussures, surchaussures et surbottes;
bavoirs non imprégnés de lotions désinfectantes pour
utilisation en salles d'opération, dans le milieu médical, et dans
les laboratoires de recherche; bavoirs, y compris en tissu non
tissé.

 9 Individual protective clothing against accidents,
irradiation and fire, including coveralls, aprons, blouses, hats,
caps, hoods, chef-style hats and wedge-style caps, beard
guards, dust caps, gloves, sleeves, shoes, overshoes and
overboots; protective clothing against chemical or gas
contamination, against liquids or against dust, namely integral
or partial coveralls for protection against accidents;
protective masks against accidents, fire and irradiation,
protective masks for hygienic purposes; filters for respiratory
masks.

10 Clothing especially for operating rooms, namely
coveralls, aprons, caps, dust shoes, gloves, sleeves, masks,
footwear, overshoes and overboots used in the medical field, in
research laboratories.

21 Plastic gloves; cloths (rags), wipes, cloths, wipes
not impregnated with disinfectant lotions for use in operating
rooms, in the medical field and in research laboratories.

24 Non-woven fabrics, head rest covers and pillow
cases, including of non-woven fabrics.

25 Clothing; shoes and boots (except orthopaedic
shoes), overshoes and overboots; headgear for wear, bibs (not
made of paper), also made of plastic and of non-woven fabric;
clothing including hats, coveralls, aprons, shoes and
overshoes for protection or for hygienic purposes, for
everyday or industrial use, including coveralls, aprons,
blouses, hats, caps, chef-style hats and wedge-style caps,
beard guards, dust caps, gloves, sleeves, shoes, overshoes and
overboots; bibs not impregnated with disinfectant lotions for
use in operating theatres, in the medical field and in research
laboratories; bibs, also made of non-woven fabric.

 9 Ropa de protección individual contra accidentes,
irradiaciones y fuego, en particular monos, delantales, blusas,
sombreros, gorros, balaclavas, birretes y gorras, mentoneras,
cofias, guantes, muñequeras, calzado, cubrecalzado y
cubrebotas; ropa de protección contra la contaminación

química o de gas, contra líquidos o contra polvos, a saber,
monos o trajes de protección contra accidentes; máscaras de
protección contra accidentes, fuego e irradiaciones, máscaras
de protección para fines higiénicos; filtros para mascarillas
respiratorias.

10 Ropa especial para quirófano, a saber, monos,
delantales, blusas, gorros, cofias, guantes, muñequeras,
mascarillas, calzado, cubrecalzado y cubrebotas utilizados en
el ámbito médico, en laboratorios de investigación.

21 Guantes de materias plásticas; trapos (paños),
toallitas de limpieza, trapos, toallitas de limpieza, no
impregnadas con lociones desinfectantes, para su utilización
en quirófanos, en el ámbito médico y en laboratorios de
investigación.

24 Telas no tejidas, cabezales y fundas de
almohadas, incluidos los de tela no tejida.

25 Prendas de vestir (vestimenta); botas y zapatos
(excepto zapatos ortopédicos), cubrecalzado y cubrebotas;
artículos de sombrerería, babadores y baberos (que no sean
de papel), incluidos los de plástico y de tela no tejida; prendas
de vestir, incluidos sombreros, monos, delantales, calzado y
cubrecalzado de protección o para fines higiénicos, de uso
corriente o industrial, en particular monos, delantales, blusas,
sombreros, gorros, birretes y gorras, mentoneras, cofias,
guantes, muñequeras, calzado, cubrecalzado y cubrebotas;
baberos no impregnados con lociones desinfectantes para
utilización en quirófanos, en el ámbito médico y en laboratorios
de investigación; baberos, incluidos de tela no tejida.
(822) FR, 10.12.2004, 04 330 22 58.
(300) FR, 08.07.2004, 04 330 22 58.
(831) CN, MC, RU.
(832) JP, KR.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 23.03.2005 865 163
(180) 23.03.2015
(732) CHRYSO (S.A.S)

19, place de la Résistance
F-92446 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) VCL(5)
26.15; 27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; préparations pour la trempe et
la soudure des métaux; produits chimiques destinés à
conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières
collantes) destinés à l'industrie; réactifs chimiques autres qu'à
usage médical ou vétérinaire; éléments chimiques fissiles;
adjuvants chimiques pour le béton et le ciment; produits
chimiques pour l'aération du béton et du ciment; produits pour
la conservation du béton et du ciment (à l'exception des
peintures et des huiles); produits chimiques à caractéristiques
dispersantes destinés à l'industrie, aux sciences, à la
photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; produits chimiques pour la préparation des
couleurs; produits chimiques pour la préparation de produits
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cosmétiques; produits chimiques destinés au traitement des
boues autres qu'à usage médical ou vétérinaire.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
agglutinants pour couleurs; diluants pour couleurs;
épaississants pour couleurs; liants pour couleurs; diluants pour
laques; diluants pour peintures; liants pour peintures,
pigments.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; crèmes cosmétiques,
décolorants à usage cosmétique, huiles à usage cosmétique,
lotions à usage cosmétique, teintures cosmétiques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
tempering and soldering preparations; chemical substances
for preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used
in industry; chemical reagents other than for medical or
veterinary purposes; fissionable chemical elements; concrete
and cement admixtures (chemical additives); concrete and
cement aeration chemicals; cement and concrete preservatives
(except paints and oils); dispersant chemical products used in
industry, science, photography, as well as in agriculture,
horticulture and forestry; chemical preparations for the
manufacture of paints; chemical preparations for the
manufacture of cosmetics; chemical preparations for treating
sludge other than for medical or veterinary purposes.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
raw natural resins; metal in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists; agglutinants for colorants;
thinners for colorants; thickeners for paints; binding agents
for colorants; thinners for lacquers; thinners for paints;
binding agents for paints, pigments.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery goods, essential oils,
cosmetics, hair lotions; cosmetic creams, bleaching
preparations for cosmetic purposes, oils for cosmetic
purposes, lotions for cosmetic purposes, cosmetic dyes.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria; reactivos químicos que
no sean para uso médico o veterinario; elementos químicos
fisibles; auxiliares químicos para el hormigón y el cemento;
productos químicos para la aireación del hormigón y del
cemento; productos para la conservación del hormigón y del
cemento (excepto pinturas y aceites); productos químicos con
propiedades dispersantes destinados a la industria, ciencia,
fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura;
productos químicos para la preparación de colores; productos
químicos para la preparación de productos cosméticos;
productos químicos destinados al tratamiento de lodos que no
sean para uso médico o veterinario.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas; aglutinantes para colores; diluyentes para colores;
espesantes para colores; ligantes para colores; disolventes
para lacas; diluyentes para pinturas; ligantes para pinturas,
pigmentos.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; cremas cosméticas, decolorantes para uso cosmético,
aceites para uso cosmético, lociones para uso cosmético,
tintes cosméticos.

(822) FR, 11.03.2005, 04 3 316 621.
(300) FR, 01.10.2004, 04 3 316 621.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB, IE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 07.09.2005 865 164
(180) 07.09.2015
(732) Butler Manufacturing Company

1540 Genessee
Kansas City, MO 64102 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Panneaux pour le bâtiment à interverrouillage, en

acier, avec isolation au moyen de polystyrène expansé, et
munis d'un revêtement antitermite.

 6 Interlocking expanded polystyrene insulated steel
building panels with a termite-resistant coating.

 6 Paneles de acero para la construcción
entrelazados, aislados con poliestireno expandido, con un
revestimiento resistente a las termitas.
(821) US, 11.03.2005, 78585271.
(300) US, 11.03.2005, 78585271.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 29.09.2005 865 165
(180) 29.09.2015
(732) Aarhus United Denmark A/S

M.P. Bruuns Gade 27
DK-8000 Arhus (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Graisses et huiles végétales (comestibles).
29 Vegetable oils and fats (edible).
29 Aceites y grasas vegetales (comestibles).

(821) DK, 08.12.1989, VA 1989 09135.
(822) DK, 27.07.1990, VR 1990 05214.
(832) CH, CN, EM, HR, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 29.09.2005 865 166
(180) 29.09.2015
(732) Aarhus United A/S

M.P. Bruuns Gade 27
DK-8000 Århus C (DK).
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(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Graisses et huiles végétales (comestibles).
29 Vegetable oils and fats (edible).
29 Aceites y grasas vegetales (comestibles).

(821) DK, 03.04.1979, VA 1979 01357.
(822) DK, 21.03.1980, VR 1980 01403.
(832) CH, CN, EM, HR, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 01.09.2005 865 167
(180) 01.09.2015
(732) Fläminger Spirituosen GmbH

Köpnicker Straße 1
06895 Zahna (DE).

(750) Fläminger Spirituosen GmbH Zahna, c/o drinks & food 
Vertriebs GmbH, Lessingstraße 79, 13158 Berlin (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Spiritueux, liqueurs.
(822) DE, 05.02.1992, 2008958/33.
(831) HU, PT.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 25.08.2004 865 168
(180) 25.08.2014
(732) TARIKA BURHANIJA, SUFI-ORDEN

Verein zur Förderung des
Islam e.V.
Leopoldstrasse 60
80802 München (DE).

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(8)
41 Education; activités culturelles; formation.
42 Services scientifiques.

41 Education; cultural activities; providing of
training.

42 Scientific services.
41 Educación; actividades culturales; formación.
42 Servicios científicos.

(822) DE, 25.05.2004, 303 41 669.6/41.
(831) AT, BX, CH, CN, EG, ES, FR, IT, KE, KP, MA, PL,

PT, RU, SD.
(832) AU, DK, FI, GR, IE, JP, NO, SG, TR.
(527) IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 25.08.2005 865 169
(180) 25.08.2015
(732) Biocell Ultravital 24kt GmbH

c/o Finova Luzern AG,
Haldenstrasse 11,
CH-6002 Luzern (CH).

(842) Société à responsabilité limitée.

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(571) La croix figurant dans la marque n'est pas reproduite en
blanc sur fond rouge, ni en rouge sur fond blanc, ni dans
les couleurs prêtant à confusion avec la croix fédérale
suisse ou l'emblème de la Croix-Rouge.

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques; décolorants à usage

cosmétique.
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; produits pharmaco-cosmétiques; produits
homéopathiques et opothérapeutiques; préparations pour la
médecine régénératrice.

42 Recherche et développement en cosmétologie et
dans le domaine de la santé.

44 Consultation technique dans le domaine des
cosmétiques et de la santé; services cliniques.
(822) CH, 15.10.2004, 537000.
(831) DE, ES, FR, HU, IT, PL, RO, RU.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 30.11.2004 865 170
(180) 30.11.2014
(732) Home Shopping Europe AG

Münchener Strasse 101h
85737 Ismaning (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Recherche de marché, analyse de marché; conseils
en entreprises et en organisation des affaires; négociation et
conclusion de transactions commerciales pour le compte de
tiers, en particulier dans et par la radio, la télévison, le cinéma,
la presse écrite, le vidéotexte, le télétexte et l'Internet;
sondages d'opinion et recherche publicitaire; distribution
d'échantillons à des fins publicitaires; publication de
prospectus publicitaires; production de films publicitaires;
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location de films publicitaires; réception téléphonique et/ou
réception informatisée de commandes d'offres de téléachat où
d'achat en ligne; gestion des achats, à savoir passation de
commandes collectives et calcul et négociation de réductions
des prix; recherche de marché et publicité, y compris
l'établissement, l'actualisation et la location des surfaces
publicitaires, en particulier publicité par radio, télévision,
cinéma, presse écrite, vidéotexte, Internet et télétexte;
publicité pour les activités de vente des tiers; services d'une
agence de publicité et d'une agence multimédia, à savoir
planification et conception de mesures publicitaires;
présentation de produits ou services à des fins publicitaires;
relations publiques; services d'un centre d'appels, à savoir
traitement de commandes et traitement de réclamations et de
demandes concernant des offres, compris dans cette classe;
localisation des envois de marchandises à l'aide d'ordinateurs,
également par le biais de la mise à disposition de logiciels sur
Internet, compris dans cette classe; travaux de bureau, gestion
des affaires commerciales; administration commerciale;
établissement d'extraits de factures; établissement d'analyses
de coût et de prix; réalisation de ventes aux enchères, y
compris sur Internet; compilation et systématisation de
données dans des banques de données informatiques, en
particulier d'offres de produits et de services de tiers sur
Internet; saisie de données dans le domaine des
télécommunications.

38 Télécommunications, diffusion et retransmission
de films, diffusion et retransmission de programmes ou
d'émissions de télévision, de radio, de BTX, de vidéotexte, de
télétexte et d'Internet, en particulier diffusion et retransmission
de programmes ou d'émissions d'achat en ligne et de téléachat;
transmission des sons, des images et des données par câble,
satellite, ordinateurs, réseaux d'ordinateurs, lignes
téléphoniques et par lignes RNIS ainsi que par tous autres
moyens de transmission; services d'un centre d'appels, à savoir
commutation technique et retransmission de commandes de
produits et de services ainsi que de souhaits, demandes et
réclamations de consommateurs aux fabricants ou fournisseurs
des produits, compris dans cette classe; services de
vidéographie interactive (BTX); exploitation d'une chaîne
d'achat en ligne ou de téléachat; offre et communication
d'informations mémorisées dans une banque de données, en
particulier aussi par des systèmes (d'ordinateurs)
communiquant d'une manière interactive quant aux produits à
vendre.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; divertissement, en particulier
divertissement à la radio et à la télévision; divertissement sous
forme d'actions en ligne et de jeux sur Internet; production de
films, de programmes ou d'émissions de télévision, de radio,
de BTX, de vidéotex, de télétexte; services d'un studio
d'enregistrement; location de films; production d'émissions de
téléachat; publication et édition de produits de l'imprimerie, en
particulier des catalogues, des livres, des magazines et des
journaux.
(822) DE, 20.09.2004, 304 38 595.6/35.
(300) DE, 06.07.2004, 304 38 595.6/35.
(831) AT, CH, IT.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 01.07.2005 865 171
(180) 01.07.2015
(732) SHAHID NASAN

Leonard-Bernstein-Straße 18/1/03
A-1220 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) AT, 07.06.2005, AM 3748/2005.
(300) AT, 07.06.2005, AM 3748/2005.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 25.08.2004 865 172
(180) 25.08.2014
(732) KRA−, prehrambena industrija, d.d.

Ravnice 48
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Biscuits, petits-fours.
(822) HR, 25.08.2004, Z20031725.
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(831) BA, BG, CZ, ES, HU, IT, MK, SI, SK, YU.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 03.08.2005 865 173
(180) 03.08.2015
(732) Underberg KG

Underbergstrasse 1-3
47495 Rheinberg (DE).

(750) Underberg KG, Abt. Markenschutz, Underbergstrasse 
1-3, 47495 Rheinberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) DE, 28.11.2003, 303 47 313.4/33.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 25.10.2004 865 174
(180) 25.10.2014
(732) CADENA VISUAL, S.A.

Avda. Suroeste, 6, bajo
E-12600 LA VALL D'UIXO (Castellón) (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.9; 25.5; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rose (Pantone 2593C) et jaune (Pantone 123C).
(511) NCL(8)

 5 Préparations pour le nettoyage de verres de
contact; solutions pour les verres de contact (à l'exception de
tout autre produit compris dans cette classe et, expressément,
des produits sanitaires pour la médecine, des substances
diététiques adaptées à l'utilisation médicale, des nourritures
pour bébés, emplâtres, matériel pour pansements, matières
pour plomber les dents et pour les moulages dentaires,
désinfectants, produits pour la destruction d'animaux nuisibles,
fongicides, herbicides).

35 Services d'importation, d'exportation et de vente au
détail, dans des commerces et par l'intermédiaire de réseaux
informatiques mondiaux, de produits et appareils d'optique, de
photographie, d'horlogerie, de bijouterie, d'armurerie, de
sports, et leurs compléments (à l'exception expresse des
produits des classes 5 et 29 de la classification de Nice);
services d'organisation de foires et d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; représentations exclusives
commerciales; services de franchises relatives à l'aide à
l'exploitation ou à la direction d'une entreprise commerciale.

44 Services d'opticiens.
(822) ES, 13.10.2004, 2.578.525.
(831) FR, MA, PL, PT.

(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 24.01.2005 865 175
(180) 24.01.2015
(732) Compagnie Gervais Danone

126-130, rue Jules-Guesde
F-92302 Levallois-Perret (FR).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, jambon, volaille, gibier,
charcuterie; fruits et légumes séchés, conservés et/ou cuits;
compotes, confitures, coulis de fruits, gelées; soupes;
conserves contenant, essentiellement de la viande, du poisson,
du jambon, de la volaille et/du gibier; plats préparés, séchés,
cuits, en conserve, surgelés, constitués essentiellement de
viande, de poisson, de jambon, de volaille et/ou de gibier;
produits apéritifs salés ou sucrés à base de fruits ou de légumes
comme la pomme de terre, aromatisés ou natures; "chips",
mélange de fruits secs, tous oléagineux notamment noix et
noisettes préparées telles que cacahouètes, noix de cajou; mini-
charcuterie pour apéritif; lait, laits en poudre, laits gélifiés
aromatisés et laits battus; produits laitiers à savoir: desserts
lactés, yaourts, yaourts à boire, mousses, crèmes, crèmes
dessert, crème fraîche, beurre, pâtes fromagères, fromages,
fromages affinés, fromages affinés avec moisissure, fromages
non affinés frais et fromages en saumure, fromage blanc,
fromages frais vendus sous forme pâteuse ou liquide, nature ou
aromatisés; boissons composées majoritairement de lait ou de
produits laitiers, boissons lactées où le lait prédomine,
boissons lactées comprenant des fruits; produits laitiers
fermentés nature ou aromatisés; huiles comestibles, huile
d'olive, graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, chocolat, boissons à base de café,
boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat, sucre,
riz, riz soufflé, tapioca; farines, tartes et tourtes (sucrées ou
salées), pizzas; pâtes alimentaires nature ou aromatisées et/ou
fourrées, préparations faites de céréales, céréales pour le petit
déjeuner; plats préparés comprenant essentiellement des pâtes
alimentaires; plats préparés essentiellement composés de pâte
à tarte; pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes,
gaufres, gâteaux, pâtisseries; tous ces produits étant nature et/
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ou nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés; produits apéritifs
salés ou sucrés comprenant de la pâte boulangère, biscuitière
ou pâtissière; confiserie, glaces alimentaires, glaces
composées essentiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets
(glaces alimentaires), yaourts glacés (glaces alimentaires), eau
aromatisée congelée; miel, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), sauces sucrées, sauces pour pâtes, épices.

32 Eaux plates ou pétillantes (minérales ou non); jus
de fruits ou de légumes, boissons aux fruits ou aux légumes;
limonades, sodas, bières de gingembre, sorbets (boissons);
préparations pour faire des boissons, sirops pour boissons,
extraits de fruits ou de légumes sans alcool; boissons non
alcoolisées comprenant des ferments lactiques.

29 Meat, fish, ham, poultry, game, charcuterie; dried,
preserved and/or cooked fruits and vegetables; compotes,
jams, fruit coulis, jellies; soups; food preserves essentially
containing meat, fish, ham, poultry and/or game; prepared,
dehydrated, cooked, preserved and deep-frozen dishes,
essentially containing meat, fish, ham, poultry and/or game;
savoury or sweet snack goods made with fruit or vegetables
such as potatoes, flavoured or plain; crisps, mixed nuts, all nut
products particularly prepared walnuts and hazelnuts such as
peanuts, cashew nuts; cocktail snacks made of charcuterie;
milk, milk powder, flavoured jellified milks and whipped milk
products; dairy products namely: milk desserts, yoghurts,
drinking yoghurts, mousses, creams, cream puddings, fresh
cream, butter, cheese spreads, cheeses, ripened cheeses,
mould-ripened cheeses, fresh unripened cheeses and pickled
cheeses, soft white cheese, plain or aromatised fresh cheese in
paste or liquid form; beverages mainly consisting of milk or
dairy products, milk beverages, with milk predominating, milk
beverages containing fruits; plain or flavoured fermented
dairy products; edible oils, olive oil.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, beverages made
with coffee, beverages made with cocoa, beverages made with
chocolate, sugar, rice, puffed rice, tapioca; flours, tarts and
pies (sweet or savoury), pizzas; plain, flavoured and/or filled
pasta, cereal preparations, breakfast cereals; prepared dishes
mainly containing pasta; prepared dishes essentially
consisting of pastry; bread, rusks, biscuits (sweet or savoury),
wafers, waffles, cakes, pastries; all these goods being plain
and/or topped and/or filled and/or flavoured; savoury or sweet
cocktail snacks containing baking dough, biscuit mixture or
pastry mixture; confectionery, edible ices, ice creams
essentially made with yoghurt, ice-cream, sorbets (edible
ices), frozen yoghurts (confectionery ices), flavoured frozen
water; honey, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
sweet sauces, pasta sauces, spices.

32 Still or sparkling water (mineral or other); fruit or
vegetable juices, beverages made with fruits or vegetables;
lemonades, soft drinks, ginger beers, sorbets (beverages);
preparations for making beverages, syrups for beverages, non-
alcoholic fruit or vegetable extracts; non-alcoholic beverages
containing lactic ferments.

29 Carne, pescado, jamón, aves, caza, charcutería;
frutas y legumbres secas, en conserva y/o cocidas; compotas,
confituras, coulis de frutas, jaleas; sopas; conservas que
contienen, principalmente carne, pescado, jamón, aves y/o
caza; comidas preparadas, secas, cocidas, en conserva,
congeladas, principalmente a base de carne, pescado, jamón,
aves y/o caza; productos de aperitivo salados o dulces a base
de frutas o de legumbres como la patata, aromatizados o al
natural; chips, mezclas de frutos secos, todos oleaginosos en
particular nueces y avellanas preparadas tales como
cacahuetes, anacardos; minicharcutería para el aperitivo;
leche, leche en polvo, leches gelatinadas aromatizadas y
leches batidas; productos lácteos a saber, postres lacteados,
yogures, yogures para beber, mousses, cremas, cremas para
postres, nata, mantequilla, cremas de queso, quesos, quesos
refinados, quesos refinados con moho, quesos frescos sin
refinar y quesos en salmuera, queso blanco, quesos frescos
vendidos en forma de pasta o líquido, al natural o
aromatizados; bebidas compuestas esencialmente de leche o
productos lácteos, bebidas lacteadas en las que predomina la
leche, bebidas lacteadas que contienen frutas; productos

lácteos fermentados al natural o aromatizados; aceites
comestibles, aceite de oliva, grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, chocolate, bebidas a base de café,
bebidas a base de cacao, bebidas a base de chocolate, azúcar,
arroz, arroz inflado, tapioca; harinas, tortas y tartas (dulces o
saladas), pizzas; pastas alimenticias naturales o aromatizadas
y/o rellenas, preparaciones hechas de cereales, cereales para
el desayuno; platos preparados compuestos principalmente de
pastas alimenticias; platos preparados compuestos
principalmente de masa para tartas; pan, biscotes, galletas
(dulces o saladas), barquillos, gofres, pasteles, repostería;
todos estos productos al natural y/o recubiertos y/o rellenos y/
o aromatizados; productos de aperitivo salados o dulces que
contienen masa panadera, bizcochera o pastelera; confitería,
helados comestibles, helados compuestos principalmente de
yogur, helados cremosos, sorbetes (helados comestibles),
yogures helados (helados comestibles), aguas aromatizadas
congeladas; miel, sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos),
salsas dulces, salsas para pastas, especias.

32 Aguas con o sin gas (minerales o no); zumos de
frutas o de verduras, bebidas de frutas o de verduras;
limonadas, sodas, cervezas de jengibre, sorbetes (bebidas);
preparaciones para hacer bebidas, siropes para bebidas,
extractos de frutas o de verduras sin alcohol; bebidas no
alcohólicas con fermentos lácticos.
(822) FR, 31.12.2004, 04/3 304 896.
(300) FR, 23.07.2004, 04/3 304 896.
(831) BG, BX, DZ, ES, PT, RO.
(832) IE.
(527) IE.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 18.08.2005 865 176
(180) 18.08.2015
(732) LAT-BRI LATTICINI BRIANZA SPA

Via San Giovanni Bosco, 37/39
I-20040 USMATE VELATE (MILANO) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
3.4; 26.1; 27.5.

(571) La marque est constituée du mot "LATBRI" écrit en
caractères fantaisie à l'intérieur d'un ovale; au centre de
la ligne supérieure de cet ovale figure une tête de vache
stylisée tenant une fleur dans sa bouche ouverte et dont
la queue apparaît en partie sur le côté supérieur gauche
de l'ovale. / The mark consists of a sign depicting the
wording LATBRI in fancy characters enclosed within
an oval shaped label, which in the upper central
portion is partially interrupted by the stylized head of a
cow with a flower coming out of its open mouth and its
tail partially rests on the upper left-hand portion. / La
marca consiste en un logotipo que representa la palabra
LATBRI en caracteres de fantasía incluida en una
etiqueta de forma ovalada, que en la porción central
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superior está parcialmente interrumpida por la cabeza
estilizada de una vaca con una flor saliendo de su boca
abierta y la cola reposando parcialmente sobre la
porción superior izquierda.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne,
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.
(822) IT, 18.08.2005, 971787.
(300) IT, 08.04.2005, MI2005C 003821.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, PL, SK.
(832) DK, GB, GR, NO, SE.
(527) GB.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Oeufs, lait et produits laitiers; beurre, yaourt,
boissons au yaourt; desserts lactés; boissons lactées
constituées essentiellement de lait; crème, crème de lait;
fromages et produits fromagers; produits laitiers.

29 Eggs, milk and milk products; butter, yoghurt,
yoghurt drinks; milky desserts; milky beverages mainly made
of milk; cream, milk cream; cheese and cheese products; dairy
products.

29 Huevos, leche y productos lácteos; mantequilla,
yogur, yogures bebibles; postres lácteos; bebidas lacteadas en
las que predomina la leche; crema, crema de leche; queso y
productos del queso; productos lácteos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 22.10.2004 865 177
(180) 22.10.2014
(732) Uzin Utz Aktiengesellschaft

Dieselstraße 3
89079 Ulm (DE).

(531) VCL(5)
1.15; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines pour le traitement de sols et murs

intérieurs et extérieurs et pour enlever des revêtements de sols;
machines pour appliquer des matières adhésives sur des
revêtements de sols et des revêtements de murs; machines pour
le traitement préalable de sols et murs intérieurs et extérieurs;
machines à décoller ou décaper, machines à couper, machines
électriques à souder, machines à poncer les rainures et
machines à polir les sols et murs, machines à scier (notamment
garnitures de portes et scies à onglet), machines à nettoyer pour
le nettoyage à sec et par humidification de sols et de murs,
ponceuses pour le traitement de sols et revêtements de sols;
équipements/machines de manutention; équipements et outils
électriques pour le traitement de sols et murs intérieurs et
extérieurs; équipements et outils électriques pour enlever des
revêtements de sols; équipements et outils électriques pour la
pose de sols, parquets, carrelages, béton et chape; équipements
et outils électriques pour le traitement des sols et des
revêtements de sols, notamment couteaux, meuleuses,
décapeuses, truelles, racloirs, traçoirs, outils de marquage,
couteaux à mastic, appareils pour tendre les moquettes
actionnés mécaniquement et rabots actionnés mécaniquement,
notamment bouvets et varlopes; appareils actionnés
mécaniquement pour soulever et transporter des charges
lourdes; appareils à souder à gaz; appareils pour soulever et
transporter des charges, notamment dispositifs pour le
déplacement de charges sur coussins d'air, dispositifs de
préhension sous vide et transporteurs pour soulever et déplacer
des charges.

 8 Outils et équipements actionnés manuellement
pour le traitement de sols et murs intérieurs et extérieurs; outils
et équipements actionnés manuellement pour enlever des
revêtements de sols; outils et équipements actionnés
manuellement pour la pose de sols, parquets, carrelages, béton
et chape; outils et équipements actionnés manuellement pour
le traitement de sols et de revêtements de sols, notamment
couteaux, décapeuses, truelles, racloirs, traçoirs, outils de
marquage, modèles pour la conception de revêtements de sols,
couteaux à mastic; outils pour tendre, actionnés manuellement,
aux fins d'ajustement des coutures et raccords de motifs de
moquettes; rabots actionnés manuellement, notamment
bouvets et varlopes; crics de levage à commande manuelle.

 9 Instruments de mesure et dispositifs de
vérification, notamment pour revêtements de sols, parquets,
carrelages et chape; instruments pour mesurer la résistance au
cisaillement de sols, murs et chape; instruments pour mesurer
l'humidité; instruments pour mesurer la température du sol;
niveaux à lunettes, instruments pour vérifier la planéité des
surfaces; instruments d'essai de l'adhérence de revêtements de
sols; instruments de vérification de la rugosité de revêtements
de sols; instruments pour mesurer l'épaisseur des couches;
appareils à souder électriques, appareils de soudage électrique
à l'arc.

 7 Machines for treatment of interior and exterior
floors and walls, and for the removal of floor coverings;
machines for applying adhesive to floor coverings and wall
coverings; machines for preliminary treatment of interior and
exterior floors and walls; delaminating or stripping machines,
cutting machines, electric welding machines, groove milling
machines and polishing machines for floors and walls, sawing
machines (in particular door trimmers and mitring saws),
cleaning machines for dry and wet cleaning of floors and
walls, milling machines for treatment of floors and floor
coverings; handling machines/equipment; electrical tools and
equipment for treatment of interior and exterior floors and
walls; electrical tools and equipment for the removal of floor
coverings; electrical tools and equipment for for the laying of
floors, parquet, tiles, concrete and screed; electrical tools and
equipment for treatment of floors and floor coverings, in
particular knives, grinders, scrapers, trowels, doctor blades,
scribers, marking tools, putty knives, mechanically operated
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stretching apparatus for carpets and mechanically operated
planes, in particular grooving and joint planes; mechanically
operated apparatus for lifting and moving of heavy loads; gas
operated welding apparatus; apparatus for lifting and moving
of loads, namely air cushion devices for moving loads, vacuum
grippers and conveyors for lifting and moving of loads.

 8 Manually operated tools and equipment for
treatment of interior and exterior floors and walls; manually
operated tools and equipment for the removal of floor
coverings; manually operated tools and equipment for the
laying of floors, parquet, tiles, concrete and screed; manually
operated tools and equipment for treatment of floors and floor
coverings, in particular knives, scrapers, trowels, doctor
blades, scribers, marking tools, templates for flooring design,
putty knives; manually operated stretching tools for pattern
matching and seam adjustments for carpets; hand planes, in
particular grooving and joint planes; manually operated
lifting jacks.

 9 Measuring instruments and checking devices, in
particular for use with flooring, parquet flooring, tiles and
screed; instruments for measuring shear strength of floors,
walls and screed; instruments for measuring humidity;
instruments for measuring soil temperature; surveyors' levels,
instruments for testing the flatness of surfaces; instruments for
testing the adhesiveness of floorings; instruments for testing
the roughness of floorings; instruments for measuring the
thickness of layers; electrical welding apparatus, electric arc
welding apparatus.

 7 Máquinas para el tratamiento de pisos y paredes
interiores y exteriores, y para quitar revestimientos de pisos;
máquinas para aplicar productos adhesivos a los
revestimientos de pisos y paredes; máquinas para el
tratamiento previo de paredes y pisos interiores y exteriores;
máquinas para deslaminar o despegar, máquinas para cortar,
máquinas eléctricas para soldar, fresadoras de ranuras y
máquinas para pulir para suelos y paredes, serradoras
mecánicas (en particular desbarbadoras de puertas y sierras
para cortar ingletes), máquinas limpiadoras para la limpieza en
seco y el lavado en húmedo de pisos y paredes, fresadoras
para el tratamiento de pisos y revestimientos de pisos;
máquinas/equipos manipuladores; herramientas y equipos
eléctricos para el tratamiento de pisos y paredes interiores y
exteriores; herramientas y equipos eléctricos para quitar
revestimientos de pisos; herramientas y equipos eléctricos
para colocación de suelos, parqués, azulejos, hormigón y
líneas maestras; herramientas y equipos eléctricos para el
tratamiento de pisos y revestimientos de pisos, en particular
cuchillas, amoladoras, raspadores, llanas, rascadores, puntas
trazadoras, herramientas para marcar, espátulas para
enmasillar, aparatos de estiramiento accionados
mecánicamente para alfombras, y cepillos de carpintero
accionados mecánicamente, en particular cepillos de ranurar y
cepillos para uniones; aparatos accionados mecánicamente
para levantar y desplazar cargas pesadas; aparatos para
soldar de gas; aparatos para levantar y desplazar cargas, a
saber, dispositivos sobre cojines de aire para el
desplazamiento de cargas, pinzas y transportadores
aspirantes para levantar y desplazar cargas.

 8 Herramientas y equipos impulsados manualmente
para el tratamiento de pisos y paredes interiores y exteriores;
herramientas y equipos impulsados manualmente para quitar
revestimientos de pisos; herramientas y equipos impulsados
manualmente para la colocación de suelos, parqués, azulejos,
hormigón y líneas maestras; herramientas y equipos
impulsados manualmente para el tratamiento de pisos y
revestimientos de pisos, en particular cuchillas, raspadores,
llanas, rascadores, puntas trazadoras, herramientas para
marcar, plantillas para diseño de pisos, espátulas para
enmasillar; aparatos de estiramiento impulsados manualmente
para verificar la concordancia con el modelo y para el ajuste de
costuras para alfombras; cepillos de carpintero manuales, en
particular cepillos de ranurar y cepillos para uniones; gatos
impulsados manualmente.

 9 Instrumentos de medida y dispositivos de control,
en particular para utilizar en el revestimiento de suelos, la
colocación de parqués, azulejos y líneas maestras;
instrumentos para medir la resistencia al cizallamiento de los
pisos, las paredes y líneas maestras; instrumentos para medir
la humedad; instrumentos para medir la temperatura del suelo;

niveles de lentes, instrumentos para comprobar la llanura de
las superficies; instrumentos para comprobar la adherencia de
los revestimientos de pisos; instrumentos para comprobar la
rugosidad de los revestimientos de pisos; instrumentos para
medir el espesor de las capas; aparatos para soldar eléctricos,
aparatos de soldadura eléctrica al arco.
(822) DE, 30.08.2004, 304 25 041.4/07.
(300) DE, 03.05.2004, 304 25 041.4/07.
(831) CH, CN.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 06.09.2005 865 178
(180) 06.09.2015
(732) Lehmann Device and Design, Incorporated

Suite 205,
1450 Grant Ave
NOVATO, CA 94945 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Dispositifs aérodynamiques pour véhicules.
12 Aerodynamic devices for vehicles.
12 Dispositivos aerodinámicos para vehículos.

(821) US, 02.03.2005, 78578692.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 24.03.2005 865 179
(180) 24.03.2015
(732) ASKO - NÁBYTEK, spol. s r.o.

Nákupní centrum EUROPARK,
Nákupní 389/3
CZ-102 00 Praha 10 - −t’rboholy (CZ).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
20 Meubles.
20 Furniture.
20 Mobiliario.

(822) CZ, 27.11.2003, 259038.
(831) BA, BG, BY, HR, HU, MK, PL, RO, RU, SI, UA, YU.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 28.07.2005 865 180
(180) 28.07.2015
(732) Nordström, Onni

Smidstruplund 1B
DK-2950 Vedbæk (DK).

(811) SE
(841) SE

(531) VCL(5)
24.9; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, notamment vêtements de sport et

vêtements décontractés; souliers, y compris chaussures de
sport et bottes de sport; chapellerie.

28 Articles de sport et de gymnastique (non compris
dans d'autres classes), notamment équipements pour le golf.

39 Organisation de circuits touristiques et voyages.
41 Enseignement; formations; divertissements;

organisation d'activités culturelles et sportives; organisation de
tournois et compétitions de sport, y compris tournois et
compétitions de golf; organisation d'événements sportifs.

25 Clothing, including sports clothing and
leisurewear; footwear, including sports shoes and sports
boots; headgear.

28 Gymnastic and sporting articles (not included in
other classes), including golf equipment.

39 Travel and tour arrangements.
41 Education; providing of training; entertainment;

arrangement of sports and cultural activities; organisation of
sports competitions and tournaments, including golf
competitions and tournaments; organisation of sports events.

25 Prendas de vestir, incluidas ropa de deporte y
prendas de vestir informales; calzado, incluidos zapatos y
botas de deporte; artículos de sombrerería.

28 Artículos de gimnasia y de deporte (no
comprendidos en otras clases), incluidos equipos de golf.

39 Organización de viajes y excursiones.
41 Educación; formación; esparcimiento;

organización de actividades deportivas y culturales;
organización de competiciones y torneos deportivos, incluidos
torneos y competiciones de golf; organización de actividades
deportivas.
(821) EM, 23.05.2001, 002229144.
(822) EM, 17.12.2002, 002229144.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 27.04.2005 865 181
(180) 27.04.2015
(732) ALBERTO RODRIGUEZ CARO

Camino de Villaviciosa, 49
E-28600 NAVALCARNERO (Madrid) (ES).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque consiste dans la dénomination capricieuse
"MIOKO BY CHITTON", dessinée avec une forme de
lettre spéciale et disposée en deux lignes dont la
deuxième se trouve à l'intérieur du dernier trait allongé
du caractère initial de la première ligne.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures et chapellerie.

(822) ES, 15.07.2004, 2.584.744/9.
(831) CN.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 27.04.2005 865 182
(180) 27.04.2015
(732) URBAN OUTFITTER, S.L.

Camino de Villaviciosa, 49
E-28600 NAVALCARNERO (MADRID) (ES).

(571) La marque consiste dans la dénomination capricieuse
"FRESHBAKED".

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures (à l'exception des

chaussures orthopédiques), chapellerie.
(822) ES, 05.10.2000, 2.304.452/7.
(831) CN.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 08.09.2005 865 183
(180) 08.09.2015
(732) NICE ETOILE (société anonyme)

5, boulevard Malesherbes
F-75008 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
1.1; 24.17; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Brochures promotionnelles.
35 Gestion de centres commerciaux; services

d'organisation d'expositions et de foires à buts commerciaux
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et/ou de publicité destinés à des centres commerciaux;
promotion des ventes (pour des tiers) au sein des centres
commerciaux; services d'animation commerciale.

41 Organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs destinées à un centre commercial; activités sportives
et culturelles au sein d'un centre commercial.
(822) FR, 12.08.2005, 05 3 345 804.
(300) FR, 09.03.2005, 05 3 345 804.
(831) IT.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 09.09.2005 865 184
(180) 09.09.2015
(732) Norma Lebensmittelfilialbetrieb

GmbH & Co. KG
Heisterstr. 4
90441 Nürnberg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que
produits pour la santé; produits diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; emplâtres, pansements; matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes sous forme conservée, lyophilisée et
cuite; gelées, à savoir gelées de viande, de poisson, de fruits et
de légumes, confitures; oeufs, produits laitiers, à savoir beurre,
fromage, crème fraîche, yaourt, lait en poudre à usage
alimentaire; huiles et graisses de cuisson; conserves, à savoir
conserves de viande, de poisson, de fruits et de légumes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales (à
l'exception des aliments pour animaux), pain, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
levure chimique; sel, moutarde; vinaigre, sauces, sauces à
salade; épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et boissons gazeuses;
boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations
pour faire des boissons non alcooliques.
(822) DE, 22.10.1993, DD 653559.
(831) AT, CH, CZ, FR.
(851) AT, CH. - La liste des produits est limitée comme suit:

tous les produits précités n'étant pas traités par des
insecticides, des engrais ou des produits pour la
conservation, ou étant produits sur la base d'un
entretien du pâturage et d'un élevage naturel.

(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 16.08.2005 865 185
(180) 16.08.2015
(732) Society with limited responsibility

"DOEHLER NATURAL FOOD AND
BEVERAGE INGREDIENTS"
2/1, bld. 1, st. 2 - ya,
Zvenigorodskaya
RU-123100 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, jaune, bleu, orange, jaune orangé. La lettre "l"

est en jaune orangé, de même que l'élément verbal
"plus"; les lettres latines "Multisweet" sont en bleu,
exceptée la lettre "l"; un arc jaune a été tracé au-dessus
de l'élément verbal. / White, yellow, blue, orange,
orange-yellow. Letter "l" is a color combination of
orange-yellow, same as for the word "plus"; the latin
letters "Multisweet" are of color blue, except for the
letter "l"; a yellow arc is placed over the word. / Blanco,
amarillo, azul, naranja, amarillo anaranjado. La letra "l"
es de un color mixto amarillo anaranjado, al igual que la
palabra "plus"; las letras latinas de "Multisweet" son de
color azul, excepto la letra "l"; sobre la palabra figura un
arco amarillo.

(511) NCL(8)
 1 Edulcorants artificiels [préparations chimiques],

glucose à usage industriel, saccharine.
30 Edulcorants naturels, glucose à usage alimentaire,

maltose, sucre.
35 Démonstration de produits; études marketing;

promotion des ventes [pour des tiers]; publicité; distribution
d'échantillons; diffusion de matériel publicitaire; publicité en
ligne sur réseau informatique; services d'approvisionnement
pour des tiers [achat de produits et services pour le compte
d'autres entreprises].

 1 Artificial sweeteners [chemical preparations],
glucose for industrial purposes, saccharin.

30 Natural sweeteners, glucose for food, maltose,
sugar.

35 Demonstration of goods; marketing studies; sales
promotion [for others]; advertising; distribution of samples;
dissemination of advertising matter; on-line advertising on a
computer network; procurement services for others
[purchasing goods and services for other businesses].

 1 Edulcorantes artificiales (preparaciones químicas),
glucosa para uso industrial, sacarina.

30 Edulcorantes naturales, glucosa para uso
alimenticio, maltosa, azúcar.

35 Presentación de productos; estudios de mercado;
promoción de ventas (para terceros); publicidad; distribución
de muestras; difusión de anuncios publicitarios; publicidad en
línea en una red informática; servicios de abastecimiento para
terceros (compra de productos y servicios para otras
empresas).
(822) RU, 15.08.2005, 293993.
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(300) RU, 17.02.2005, 2005703263.
(831) AM, BY, KZ, UA, UZ.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 15.08.2005 865 186
(180) 15.08.2015
(732) Michael Dean

Schaffhauser-Platz 10
CH-8006 Zürich (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Conteneurs métalliques destinés au stockage de

DVD.
 9 Etuis adaptés au stockage de DVD.
20 Conteneurs non métalliques destinés au stockage

de DVD.
 6 Metal containers designed for storing DVDs.
 9 Cases designed for storing DVDs.
20 Non-metallic containers designed for storing

DVDs.
 6 Contenedores metálicos destinados al almacenaje

de DVD.
 9 Estuches para el almacenaje de DVD.
20 Contenedores no metálicos destinados al

almacenaje de DVD.
(822) CH, 22.02.2005, 536495.
(300) CH, 22.02.2005, 536495.
(831) AT, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV,

PL, PT, RU, SK, UA.
(832) FI, GB, IE, JP, NO, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(851) JP. - La liste est limitée à la classe 20. / The list is

limited to class 20. - Lista limitada a la clase 20.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 28.06.2005 865 187
(180) 28.06.2015
(732) GLANCE s.r.l.

Via S. Andrea, 40
I-51100 PISTOIA (IT).

(842) s.r.l., Italie
(750) GLANCE s.r.l., Via Biccimurri, 1002/1010, I-51036 

LARCIANO (PT) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu, gris, noir et vert. / White, blue, grey, black

and green. / Blanco, azul, gris, negro y verde.
(571) La marque est constituée par la lettre "G", en forme de

spirale, sous laquelle est écrite l'inscription
"GREGOR", en caractères moulés majuscules de
fantaisie; à gauche et à droite de l'ensemble se trouvent
deux barres verticales. / The mark comprises the letter
"G" in the shape of a spiral, under which is written the
word "GREGOR" in fancy moulded capital letters; to
the left and the right there are two vertical bars. / La
marca consiste en la letra "G" en forma de espiral, bajo
la cual está escrita la inscripción "GREGOR", en
mayúsculas de molde de fantasía; a izquierda y a
derecha del conjunto hay dos barras verticales.

(511) NCL(8)
18 Sacs.
25 Chaussures.
18 Bags.
25 Footwear.
18 Bolsas.
25 Calzado.

(822) IT, 24.01.2000, 800423.
(831) CN.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 15.08.2005 865 188
(180) 15.08.2015
(732) Michael Dean

Schaffhauser-Platz 10
CH-8006 Zürich (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 6 Conteneurs métalliques destinés au stockage de

disques compacts (CD).
 9 Etuis adaptés au stockage de disques compacts

(CD).
20 Conteneurs non métalliques destinés au stockage

de disques compacts (CD).
 6 Metal containers designed for storing compact

discs (CDs).
 9 Cases designed for storing compact discs (CDs).
20 Non-metallic containers designed for storing

compact discs (CDs).
 6 Contenedores metálicos para el almacenaje de

discos compactos (CD).
 9 Estuches para el almacenaje de discos compactos

(CD).
20 Contenedores no metálicos para el almacenaje de

discos compactos (CD).
(822) CH, 22.02.2005, 536494.
(300) CH, 22.02.2005, 536494.
(831) AT, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV,

PL, PT, RU, SK, UA.
(832) FI, GB, IE, JP, NO, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(851) JP. - La liste est limité à la classe 20. / The list is limited

to class 20. - Lista limitada a la clase 20.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 28.02.2005 865 189
(180) 28.02.2015
(732) E.V. EXPANSION

57, rue Boissière
F-75016 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.3; 7.5; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge foncé (bistre), jaune et marron. / Dark red (nut-

brown), yellow and brown. / Rojo oscuro (color humo),
amarillo y marrón.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille (à l'exception des

volailles domestiques abattues du genre Gallus) et gibier;
extraits de viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers;
produits de charcuterie; huiles et graisses comestibles;
conserves de viande, de poisson, de fruits et de légumes; plats

cuisinés à base de légumes, de poisson ou de viande; beignets
aux pommes de terre; chips (pommes de terre); croquettes
alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
mets à base de farine, crackers, pain, biscuits sucrés et salés,
gâteaux, pâtisserie et confiserie, chocolats; glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir; plats cuisinés à base de pâte, de pâtes alimentaires
ou de riz; sandwiches, quiches.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops pour boissons; jus de pommes; jus
végétaux (boissons); nectars de fruits; limonades.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; aide à la
direction des affaires, conseils en organisation et direction des
affaires; conseils, informations ou renseignements d'affaires;
décoration de vitrines, démonstration de produits; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); gestion de fichiers informatiques, recueil de
données dans un fichier central; organisation de manifestations
publiques à buts commerciaux ou de publicité; comptabilité;
services rendus par un franchiseur, à savoir aide dans
l'exploitation ou la direction d'une entreprise commerciale.

29 Meat, fish, poultry (excluding slaughtered
domestic fowl) and game; meat extracts, preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes, eggs,
milk and dairy products; charcuterie; edible oils and fats;
tinned meat, fish, fruit and vegetables; cooked dishes made
with vegetables, meat, fish, poultry and/or game; potato
fritters; crisps (potatoes); croquettes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, farinaceous
foods, crackers, bread, sweet or savoury biscuits, cakes, pastry
and confectionery, chocolates; ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; cooked dishes made
with dough, pasta or rice; sandwiches, quiches.

32 Beers, mineral and aerated waters; fruit drinks
and fruit juices; syrups for beverages; apple juices; vegetable
juices (beverages); fruit nectars; lemonades.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business management
assistance, business organisation and management
consulting; business consulting, information or inquiries;
shop-window dressing, demonstration of goods; dissemination
of advertising matter (leaflets, pamphlets, printed matter,
samples); computerized file management, compilation of
information into computer databases; organisation of public
events for commercial or advertising purposes; accounting;
services provided by a franchiser, namely assistance in
running or managing a commercial venture.

29 Carne, pescado, aves (excepto aves de corral de la
especie Gallus que no estén vivas) y caza; extractos de carne,
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas, huevos, leche y productos lácteos;
productos de charcutería; aceites y grasas comestibles;
conservas de carne, de pescado, de frutas y de hortalizas;
platos preparados a base de hortalizas, de pescado o de carne;
buñuelos de patata; patatas chips (patatas fritas a la inglesa);
croquetas alimenticias.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, platos a base de harina, crackers, pan, galletas
dulces y saladas, pasteles, pastelería y confitería, bombones;
helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo para refrescar; platos preparados a base de
pasta, de pastas alimenticias o de arroz; sándwiches, quiches.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; siropes para bebidas; zumo de manzana;
zumos vegetales (bebidas); néctar de frutas; limonadas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; asistencia en la
dirección de negocios, asesoramiento en materia de
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organización y dirección de negocios; servicios de
asesoramiento e información comercial; decoración de
escaparates, demostración de productos; difusión de material
publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras); gestión
de archivos informáticos, compilación de datos en un
ordenador central; organización de actividades públicas con
fines comerciales o publicitarios; contabilidad; servicios
prestados por un franquiciador, a saber, asistencia en la
explotación o gestión de una empresa comercial.
(822) FR, 11.02.2005, 043312206.
(300) FR, 10.09.2004, 043312206.
(831) BG, CH, CN, HR, KP, LI, MC, MD, RO, RU, SM, UA,

YU.
(832) AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, BG, CH, CN, GE, HR, IS, JP, KP, KR, LI, MC,

MD, NO, RO, RU, SG, SM, TR, UA, YU. - Liste
limitée aux classes 29, 30 et 32. / List limited to classes
29, 30 and 32. - Lista limitada a las clases 29, 30 y 32.

(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 06.12.2004 865 190
(180) 06.12.2014
(732) RIGOL OLIVELLA

(épouse ESCASSUT), Olga
10, rue des Oliviers
F-34540 BALARUC LES BAINS (FR).

(841) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.3; 24.17; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

32 Bières; apéritifs sans alcool, boissons de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons;
limonades, sodas, nectars et jus de fruits.

33 Boissons alcooliques (sauf bières); cidres;
digestifs (alcools et liqueurs); vins; spiritueux; extraits ou
essences alcooliques; apéritifs à base de vin.

35 Publicité; publication de textes publicitaires,
courriers publicitaires; diffusion de matériel publicitaire et de
promotion (tracts, T-shirts, imprimés, échantillons, verres,
tire-bouchons), publicité radiophonique et télévisée,
reproduction de documents; gestion de fichiers informatiques.

32 Beers; non-alcoholic aperitifs, fruit beverages;
syrups and other preparations for making beverages;
lemonades, soft drinks, nectars and fruit juices.

33 Alcoholic beverages (except beers); ciders;
digesters (liqueurs and spirits); wines; spirits; alcoholic
extracts or essences; wine-based aperitifs.

35 Advertising; publication of publicity texts,
advertising mailing; distribution of advertising and
promotional material (handouts, T-shirts, printed matter,
samples, drinking glasses, corkscrews), radio and television
advertising, document reproduction; computerized file
management.

32 Cervezas; aperitivos sin alcohol, bebidas de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas; limonadas,
sodas, néctares y zumos de frutas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); sidras;
digestivos (alcoholes y licores); vinos; bebidas espirituosas;
extractos o esencias alcohólicos; aperitivos a base de vino.

35 Publicidad; publicación de textos publicitarios,
correo publicitario; distribución de material publicitario y
promocional (folletos, camisetas de manga corta, impresos,
muestras, vasos, saca-corchos), publicidad radiofónica y
televisada, reproducción de documentos; gestión de ficheros
informáticos.
(822) FR, 12.11.2004, 04 3 296 880.
(831) AT, BX, CH, DE, IT, RU.
(832) DK, IE, NO, SE.
(527) IE.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 13.05.2005 865 191
(180) 13.05.2015
(732) SPOT IMAGE

5, rue des Satellites
F-31400 TOULOUSE (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils, et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils et instruments pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; antennes; enregistreurs à bande
magnétique; unités à bande magnétique (informatique);
bandes (rubans) magnétiques; bandes vidéo; caméras; caméras
vidéo; disques compacts (audio-vidéo); disques optiques
compacts; disques magnétiques; disques optiques; disques
acoustiques; supports de données optiques; supports de
données magnétiques; supports d'enregistrement magnétiques;
émetteurs (télécommunication); appareils pour le traitement de
l'information; intermédiaires (photographie); lecteurs de
disques compacts; lecteurs optiques; logiciels (programmes
enregistrés); logiciels de jeux; miroirs (optique); instruments
d'observation; programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); rubans magnétiques; appareils de navigation
par satellite; satellites à usage scientifique; appareils de
téléguidage; transmetteurs (télécommunication).

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; transmission par satellite.

42 Services scientifiques et technologiques, à savoir
fourniture de données de satellites d'observation de la terre à la
communauté scientifique dans les domaines de la géologie, de
l'agronomie, ou de l'hydrologie, mesure précise du relief,
physique de la mesure (caractérisation des objets observés au
sol en fonction des signatures spectrales, influence de
l'atmosphère, modélisation géométrique et radiométrique des
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caméras embarquées) ainsi que services de recherches et de
conception dans le domaine de l'exploitation des données
satellitaires, à savoir conception de moyens de traitement des
données des satellites d'observation, élaboration de chaînes de
traitement pour exploiter les données satellitaires en vue de la
production d'information géographique et ingénierie en
matière de programmation des prises de vue d'une
constellation de satellites d'observation; services d'analyses et
de recherches industrielles dans le domaine de l'exploitation
des données satellitaires; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels; services juridiques; reconstitution
de bases de données; consultation sur la protection de
l'environnement; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); élaboration
(conception) de logiciels; étude de projets techniques;
expertises (travaux d'ingénieurs); expertises de gisements
pétrolifères; expertises géologiques; recherches géologiques;
analyse pour l'exploitation de gisements pétrolifères; levés de
terrain; concession de licences de propriété intellectuelle;
prospection de pétrole; planification en matière d'urbanisme;
programmation pour ordinateurs; prospection géologique;
services de recherches dans le domaine des produits
cartographiques, des cartes d'occupation des sols et de
cadastres.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus and
instruments for recording, transmitting, reproducing sound or
images; magnetic recording media, sound recording disks;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing and computer equipment; fire extinguishers;
antennas; tape recorders; magnetic tape units (for
computers); magnetic tapes; videotapes; cameras; video
cameras; compact disks (audio-video); optical compact disks;
magnetic disks; optical disks; sound recording disks; optical
data media; magnetic data media; magnetic recording media;
emitters (telecommunication); data processing apparatus;
carriers for dark plates (photography); compact disk players;
optical readers; computer software (recorded programs);
computer-gaming software; mirrors (optics); observation
instruments; computer programs (downloadable software);
magnetic strips; satellite navigation apparatus; satellites for
scientific purposes; remote control apparatus; transmitters
(telecommunication).

38 Telecommunications; communications by
computer terminals; provision of access to a global computer
network; computer-aided message and image transmission;
satellite transmission.

42 Scientific and technological services, namely
provision of data from Earth observation satellites to the
scientific community in the fields of geology, agronomy or
hydrology, precise relief measurement, measurement physics
(characterization of objects observed on the ground on the
basis of their spectral signatures, atmospheric influence,
geometric and radiometric modeling of on-board cameras), as
well as research and design services in the field of satellite
data processing, namely design of means for processing
observation satellite data, development of processing chains
for utilizing satellite data for geographic information
generation and engineering relating to the programming of
pictures taken by an observation satellite constellation;
industrial analysis and research services in the field of satellite
data processing; design and development of computers and
software; legal services; recovery of computer data;
environmental protection consulting; conversion of computer
data and programs (other than physical conversion);
development (design) of software; technical project study;
surveying (engineering services); oil-field surveys; geological
surveys; geological research; analysis for oil-field
exploitation; land surveys; granting of intellectual property

licenses; oil prospecting; urban planning; computer
programming; geological prospecting; research services in
the field of cartographic products, land cover maps and land
registers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos e
instrumentos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
antenas; registradores de cinta magnética; unidades de cinta
magnética (informática); bandas (cintas) magnéticas; cintas de
vídeo; cámaras; cámaras de vídeo; discos compactos (audio-
video); discos ópticos compactos; discos magnéticos; discos
ópticos; discos acústicos; soportes de datos ópticos; soportes
de datos magnéticos; soportes de grabación magnéticos;
transmisores (telecomunicación); aparatos para el tratamiento
de la información; productos intermedios (fotografía); lectores
de discos compactos; lectores ópticos; software (programas
grabados); software de juegos; espejos (óptica); instrumentos
de observación; programas informáticos (programas
informáticos descargables); cintas magnéticas; aparatos de
navegación por satélite; satélites para uso científico; aparatos
de teleguía; transmisores (telecomunicación).

38 Telecomunicaciones; comunicaciones por
terminales de ordenador; facilitación de acceso a una red
informática mundial; transmisión de mensajes y de imágenes
asistida por ordenador; transmisión vía satélite.

42 Servicios científicos y tecnológicos, a saber,
facilitación de datos de satélites de observación de la tierra a la
comunidad científica en los ámbitos de la geología, la
agronomía o la hidrología, medición precisa del relieve, física
de la medida (caracterización de los objetos observados en el
suelo en función de las firmas espectrales, influencia de la
atmósfera, modelización geométrica y radiométrica de las
cámaras embarcadas), así como servicios de investigación y
concepción en el ámbito de la la explotación de datos
satelitales, a saber, concepción de medios de procesamiento
de los datos de satélites de observación, elaboración de
cadenas de tratamiento para explotar los datos satelitales con
miras a obtener información geográfica y servicios de
ingeniería en materia de programación de las tomas
fotográficas de una constelación de satélites de observación;
servicios de análisis y de investigación industrial en el ámbito
de la explotación de datos satelitales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos; reconstitución de
bases de datos; asesoramiento en materia de protección del
medio ambiente; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); elaboración (diseño)
de software; estudio de proyectos técnicos; peritajes (trabajos
de ingenieros); peritajes de yacimientos petrolíferos; peritajes
geológicos; investigaciones geológicas; servicios de análisis
para la explotación de yacimientos petrolíferos; topografía del
terreno; concesión de licencias de propiedad intelectual;
prospección de petróleo; planificación en materia de
urbanismo; programación informática; prospección geológica;
servicios de investigación en el ámbito de los productos
cartográficos, los mapas de ocupación del suelo y los
catastros.
(822) FR, 13.05.2005, 04 3324057.
(300) FR, 16.11.2004, 04 3324057.
(831) CN.
(832) AU, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005
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(151) 15.09.2005 865 192
(180) 15.09.2015
(732) NINGBO JIAQING MACHINERY CO., LTD.

(ningbo jiaqing jixie youxian gongsi)
No. 10, Zhenxing Road,
Fupin Economic Development Zone,
Yuyao City,
Zhejiang 315400 (CN).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, CHINA

(531) VCL(5)
5.3; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
11 Poêles (appareils de chauffage); réchauffeurs d'air;

appareils de séchage; appareils de chauffage à carburant
solide, liquide ou gazeux; foyers; cheminées, à usage
domestique; radiateurs; chaufferettes de poche; bassinoires;
appareils et machines d'épuration de l'air.

11 Stoves (heating apparatus); air reheaters; drying
apparatus; heating apparatus for solid, liquid or gaseous
fuels; hearths; fireplaces, domestic; radiators, electric; pocket
warmers; warming pans; air purifying apparatus and
machines.

11 Estufas (aparatos de calefacción); calentadores de
aire; aparatos secadores; aparatos de calefacción para
combustible sólido, líquido o gaseoso; chimeneas; chimeneas
para el hogar; radiadores eléctricos; calentadores de bolsillo;
calentadores de camas; aparatos y máquinas para la
purificación del aire.
(822) CN, 07.05.2001, 1566640.
(831) DE.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 13.09.2005 865 193
(180) 13.09.2015
(732) AV Ganz AG

Aemtlerstrasse 96a
CH-8003 Zürich (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.5; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair, bleu, noir.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.
(822) CH, 15.04.2005, 537694.
(300) CH, 15.04.2005, 537694.
(831) AT, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 02.06.2005 865 194
(180) 02.06.2015
(732) TEMASEK HOLDINGS (PRIVATE) LIMITED

60B Orchard Road,
#06-18 Tower 2,
The Atrium@Orchard
SINGAPORE 238891 (SG).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, SINGAPORE

(531) VCL(5)
28.3.

(561) The transliteration of the Chinese characters of which
the mark consists is "Dan Ma Xi" which is the former
name of Singapore during the 14th century.

(566)  / Former name of Singapore during the 14th century.
(511) NCL(8)

35 Gestion d'affaires commerciales; administration
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commerciale; services de conseils professionnels en affaires;
conseils en gestion et en organisation d'entreprise; conseils en
gestion commerciale; services de conseils en gestion
d'entreprise.

36 Services financiers; services d'investissements;
services de consultations financières; services de gestion
financière; placement de fonds; investissement de capitaux;
fonds communs de placement.

41 Éducation; services de formation; organisation et
animation de conférences, congrès, séminaires, symposiums et
ateliers de formation.

35 Business management; business administration;
professional business consultancy; business management and
organization consultancy; business management consultancy;
advisory services for business management.

36 Financial services; investment services; financial
consultancy services; financial management services; fund
investments; capital investments; mutual funds.

41 Educational services; training services; arranging
and conducting of conferences, congresses, seminars,
symposiums and training workshops.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; consultoría profesional en materia de negocios;
consultoría en materia de organización y gestión de negocios;
consultoría en materia de gestión comercial; servicios de
asesores para la dirección de empresas.

36 Servicios financieros; servicios de inversiones;
servicios de consultoría en materia financiera; servicios de
gestión financiera; inversión de fondos; inversión de capitales;
constitución de capitales.

41 Servicios educativos; servicios de formación;
organización y dirección de conferencias, congresos,
seminarios, simposios y talleres de formación.
(821) SG, 29.04.2005, T05/07242Z.
(821) SG, 29.04.2005, T05/07243H.
(821) SG, 29.04.2005, T05/07244F.
(300) SG, 29.04.2005, T05/07242Z, classe 35 / class 35 /

clase 35.
(300) SG, 29.04.2005, T05/07243H, classe 36 / class 36 /

clase 36.
(300) SG, 29.04.2005, T05/07244F, classe 41 / class 41 /

clase 41.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 04.08.2005 865 195
(180) 04.08.2015
(732) LuK Lamellen und Kupplungsbau

Beteiligungs KG
Industriestrasse 3
77815 Bühl (DE).

(842) KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Eléments de véhicules terrestres, pour autant qu'ils

soient compris dans cette classe.
12 Parts of land vehicles, as far as included in this

class.
12 Partes de vehículos terrestres, siempre que estén

comprendidas en esta clase.
(822) DE, 09.05.2005, 305 08 487.9/12.
(300) DE, 15.02.2005, 305 08 487.9/12.
(831) CN.
(832) AU, JP, KR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 04.08.2005 865 196
(180) 04.08.2015
(732) LuK Lamellen und Kupplungsbau

Beteiligungs KG
Industriestrasse 3
77815 Bühl (DE).

(842) KG

(531) VCL(5)
25.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Eléments de véhicules terrestres, pour autant qu'ils

soient compris dans cette classe.
12 Parts of land vehicles, as far as included in this

class.
12 Partes de vehículos terrestres, siempre que estén

comprendidas en esta clase.
(822) DE, 20.05.2005, 305 08 490.9/12.
(300) DE, 15.02.2005, 305 08 490.9/12.
(831) CN.
(832) AU, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 04.08.2005 865 197
(180) 04.08.2015
(732) LuK Lamellen und Kupplungsbau

Beteiligungs KG
Industriestrasse 3
77815 Bühl (DE).

(842) KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Eléments de véhicules terrestres, pour autant qu'ils

soient compris dans cette classe.
12 Parts of land vehicles, as far as included in this

class.
12 Partes de vehículos terrestres, siempre que estén

comprendidas en esta clase.
(822) DE, 19.04.2005, 305 06 344.8/12.
(300) DE, 04.02.2005, 305 06 344.8/12.
(831) CN.
(832) AU, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 28.02.2005 865 198
(180) 28.02.2015
(732) Hengdian Group Linix Motor Co., LTD

No. 96 Renmin Road, Wuning Town,
Dongyang
Zhejiang 322100 (CN).

(842) CO., LTD

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Tours (machines-outils, à l'exception de ceux pour

le travail du bois); marteaux électriques; générateurs,
électriques (groupes), à savoir alternateurs, générateurs de
courant continu; machines motrices autres que pour véhicules
terrestres; machines à coudre à usage industriel et domestique;
machines de filature; démarreurs pour moteurs et groupes
moteurs; machines agricoles; machines à imprimer; machines
de fonderie.

 9 Réseaux d'alimentation électrique (câbles
électriques, fils électriques); transformateurs (électricité);
installations électriques pour la commande à distance
d'opérations industrielles; boîtes lumineuses, à savoir
panneaux électriques d'affichage, lanternes à signaux,
enseignes lumineuses; mesures; redresseurs de courant;
tourniquets automatiques; installations électriques de
prévention contre le vol; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; minuteries.

10 Civières (à usage médical); appareils de
kinésithérapie; dispositifs pour déplacer les invalides;
dispositifs pour le secteur dentaire; lits spéciaux à usage
médical.

 7 Lathes (machine tools, except for woodworking);
electric hammers; generators, electric (group), namely
alternators (group), DC generators (group); driving motors
other than for land vehicles; sewing machines for industrial
purposes and household purposes; spinning machines;
starters for motors and engines; agricultural machines;
printing machines; foundry machines.

 9 Electricity mains (cables electric, wires electric);
transformers (electricity); electric installations for the remote
control of industrial operations; lamp boxes, namely electric
notice boards, signal lanterns, luminous signs; measures;
current rectifiers; turnstiles, automatic; theft prevention
installations, electric; protection devices for personal use
against accidents; automatic time switches.

10 Ambulance stretchers (for medical purpose);
physiotherapy apparatus; invalids' hoists; units for dental
purposes; beds, specially made for medical purposes.

 7 Tornos (máquinas-herramientas, excepto para
trabajar la madera); martillos eléctricos; generadores eléctricos
(grupo), a saber, alternadores (grupo), generadores de
corriente continua (grupo); máquinas motrices que no sean
para vehículos terrestres; máquinas de coser para uso
industrial y doméstico; máquinas de hilado; motores de
arranque; máquinas agrícolas; máquinas de impresión;
máquinas de fundición.

 9 Conducciones de electricidad (cables eléctricos,
hilos eléctricos); transformadores (electricidad); instalaciones
eléctricas para el mando a distancia de operaciones
industriales; cajas de luces, a saber, tablones de anuncios
eléctricos, linternas de señales, señales luminosas; medidas;
rectificadores de corriente; torniquetes, automáticos;
instalaciones eléctricas para proteger contra el robo;
dispositivos de protección personal contra accidentes;
temporizadores automáticos.

10 Camillas para enfermos (para uso médico);
aparatos para la fisioterapia; dispositivos para desplazar
inválidos; dispositivos para uso dental; camas construidas
especialmente para cuidados médicos.
(821) CN, 27.06.2003, 3610452.
(821) CN, 15.06.2004, 4120020.
(821) CN, 15.06.2004, 4120021.
(832) DK, FI, GR, IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 22.08.2005 865 199
(180) 22.08.2015
(732) CHICONY Electronics

GmbH v.d.d.GF M.K Lin und Ronn Chen
Oehleckerring 6b
22419 Hamburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accummulation, le réglage ou la commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de imágenes o sonido;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
aparatos extintores.
(821) EM, 07.07.2005, 004529376.
(300) EM, 07.07.2005, 4529376, classe 9 priorité limitée à:

Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation,
l'accummulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils d'enregistrement, de transmission
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et de reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses,
machines à calculer, équipements de traitement de
données et ordinateurs; extincteurs / class 9 priority
limited to:  Scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing
equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus / clase 9 prioridad limitada a:  Aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el
control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de imágenes o sonido;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos
de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; aparatos extintores.

(832) BG, BY, HR, MD, MK, RO, RU, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 17.01.2005 865 200
(180) 17.01.2015
(732) DRUZHESTVO S OGRANICHENA

OTGOVORNOST "PRITY-95"
12, "Treti mart" Str.
BG-5140 LJASKOVETS (BG).

(842) Ltd, Bulgaria

(561) PRITY.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; ferrures de bâtiment; petits
articles de quincaillerie métallique; tuyaux et tubes
métalliques; coffres-forts; produits métalliques non compris
dans d'autres classes; clôtures métalliques, échelles
métalliques, rambardes métalliques; couvertures de toits
métalliques, fenêtres métalliques, portes métalliques, cadres de
portes métalliques, poignées métalliques, grilles métalliques,

coffres métalliques, écrans de fourneaux, capuchons de
cheminées métalliques, vannes, soupapes ou robinets
métalliques de purge ou de vidange, citernes métalliques,
minerais.

11 Appareils de chauffage; appareils de chauffage à
combustible solide, liquide ou gazeux, fourneaux (appareils de
chauffage), installations de chauffage, fours, collecteurs et
installations solaires; appareils à air chaud; radiateurs de
chauffage central; foyers, fours, âtres, cheminées (foyers),
conduits de cheminées, armatures de fours; installations
automatiques pour le transport de cendre, appareils de
chauffage électriques; radiateurs électriques; réchauffeurs
d'air; matelas (coussins) chauffants, électriques, à usage non
médical; brûleurs à gaz, brûleurs pour le chauffage, brûleurs à
acétylène; appareils pour la production de vapeur appareils
pour la production d'eau chaude, chaudières, chauffe-eau,
installations pour l'eau chaude, installations de production de
vapeur, chaudières à vapeur et ballons d'eau chaude pour le
chauffage, tubes de chaudières pour installations de chauffage;
appareils de cuisson, cuisinières, appareils à rôtir (rôtissoires et
grils), plaques chauffantes, cafetières électriques, friteuses
électriques, réchauds; appareils de distribution d'eau et
d'installations sanitaires, installations de conduites d'eau,
éviers, douches, robinets, mitigeurs, robinets à incendie,
appareils et machines pour la purification d'eau; appareils pour
la filtration et l'adoucissement d'eau, appareils à bronzer (lits
de bronzage).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); crêpières
(ustensiles de cuisine), fumivores à usage domestique, moulins
à usage domestique, actionnés manuellement; glacières
portatives, non électriques, planches à repasser, étendoirs à
linge; peignes et éponges; brosses (à l'exception de pinceaux);
matériaux pour la brosserie; articles de nettoyage; paille de fer;
verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction);
articles de verrerie, porcelaine et faïence non compris dans
d'autres classes; seaux à charbon; balais.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of metal;
ironmongery; small items of metal hardware; pipes and tubes
of metal; safes; goods of common metal not included in other
classes; fences of metal, ladders of metal, guard rails of metal,
roof coverings of metal, windows of metal, doors of metal,
door frames of metal, handles of metal, grilles of metal, chests
of metal, furnace fire screens, chimney cowls of metal, drain
traps (valves) of metal, tanks of metal, ores.

11 Apparatus for heating; heating apparatus for
solid, liquid or gaseous fuels, stoves (heating apparatus),
heating installations, solar furnaces, collectors and
installations; hot air apparatus; central heating radiators;
fire-boxes, furnaces, hearths, fireplaces, chimney flues,
framework of metal for ovens; automatic ash conveyor
installations, electric heating apparatus; electric radiators;
air-heaters; heating cushions (pads), electric, not for medical
purposes; gas burners, burners for heating, acetylene burners;
apparatus for steam generating; apparatus for water heating,
boilers, water heaters, hot water installations, steam
generating installations, heating steam-boilers and water
cauldrons, boiler pipes for heating installations; apparatus for
cooking, cookers, roasting apparatus (rotisseries and
griddles), hot-plates, electric coffee machines, deep fryers,
electric, cooking rings; apparatus for water supply and
sanitary purposes, water conduits installations, sinks,
showers, taps (faucets), mixer taps, fire taps, water purifying
apparatus and machines; water filtering and water softening
apparatus, tanning apparatus (sun beds).

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); griddles (cooking
utensils), smoke absorbers for household purposes, mills for
domestic purposes, hand-operated; portable coldboxes, non-
electric, ironing boards, drying racks for washing; combs and
sponges; brushes (except paint brushes); brush-making
materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
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unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes; coal scuttles; brooms.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; quincallería metálica; artículos
pequeños de ferretería metálica; tuberías y tubos metálicos;
cajas de caudales; productos metálicos no comprendidos en
otras clases; vallas metálicas, escalas metálicas, contrarrieles,
cubiertas de tejados (metálicas), ventanas metálicas, puertas
metálicas, marcos de puertas metálicos, empuñaduras
metálicas, rejas metálicas, arcones metálicos, pantallas de
hornos, sombreretes de chimeneas, válvulas de tubos de
drenaje (de metal), depósitos de metal, minerales.

11 Aparatos de calefacción; aparatos de calefacción
para combustible sólido líquido o gaseoso, estufas (aparatos
de calefacción), instalaciones de caldeo, hornos, colectores e
instalaciones solares; aparatos de aire caliente; radiadores de
calefacción central; cámaras de combustión, hornos, crisoles,
chimeneas para viviendas, tubos de chimeneas, armaduras de
hornos; instalaciones automáticas para transportar la ceniza,
aparatos eléctricos de calefacción; radiadores eléctricos;
calentadores de aire; almohadillas eléctricas que no sean para
uso médico; quemadores de gas, quemadores para
calefacción, quemadores de acetileno; aparatos de producción
de vapor; aparatos para calentar agua, calderas, calentadores
de agua, instalaciones de agua caliente, instalaciones de
producción de vapor, generadores de vapor para calefacción y
calderos de agua, tubos de calderas de calefacción; aparatos
de cocción, cocinas, aparatos para asar (asadores y planchas),
placas calentadoras, máquinas de café eléctricas, freidoras
eléctricas, hornillos; aparatos de distribución de agua e
instalaciones sanitarias, instalaciones de conducciones de
agua, fregaderos, duchas, grifos, grifos mezcladores, grifos
contra incendios, aparatos y máquinas para la purificación del
agua; aparatos para filtrar el agua y para ablandar el agua,
aparatos para broncearse.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); parrillas
(utensilios para la cocción), fumívoros para uso doméstico,
molinillos manuales para uso doméstico; neveras portátiles,
tablas de planchar (no eléctricas), tendederos para la ropa;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; cubos para carbón; escobas.
(822) BG, 17.01.2005, 50234.
(831) AL, MK, SK, YU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 23.02.2005 865 201
(180) 23.02.2015
(732) Cooper Crouse-Hinds (UK) Limited

Dorset Road Sheerness
Kent ME12 1LP
KENT ME12 1LP UNITED KINGDOM (GB).

(842) LIMITED LIABILITY CORPORATION, UNITED
KINGDOM

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Boîtes de branchement, boîtes de jonction, coffrets

pour appareils électriques, appareils de commande, baies pour
la distribution d'électricité, douilles, prises électriques,
contacts électriques.

 9 Branch boxes, junction boxes, boxes for electrical
appliances, control apparatus, housings for electrical
distributions, sockets, plugs, electrical contacts.

 9 Cajas de derivación, cajas de conexión, cajas para
aparatos eléctricos, aparatos de control, cajas para
distribuciones eléctricas, enchufes, tomas de corriente,
contactos eléctricos.
(821) EM, 08.10.2004, 004067526.
(300) EM, 08.10.2004, 4067526.
(832) AL, AU, CH, CN, HR, JP, KR, NO, RO, RU, SG, TR,

US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 09.03.2005 865 202
(180) 09.03.2015
(732) Juraj George Tlucko

183 Main Street
Boxford, MA 01921 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Casques de sport.
12 Pédales et pinces de bicyclettes.
28 Équipements de sport, notamment skis, bâtons de

ski, fixations de skis, bottes et chaussures de ski, surfs des
neiges, fixations de surf des neiges, patins à glace, platines de
patins à glace, bottines de patins à glace, patins à roues
alignées, platines de patins à roues alignées, bottines de patins
à roues alignées, équipements de sport, notamment skis, bâtons
de ski, fixations de skis, bottes et chaussures de ski, surfs des
neiges, fixations de surf des neiges, patins à glace, platines de
patins à glace, bottines de patins à glace, patins à roues
alignées, platines de patins à roues alignées, bottines de patins
à roues alignées, planches à roulettes, raquettes de neige,
fixations pour raquettes de neige, sacs pour ranger et
transporter les skis et les bâtons de ski, genouillères, protège-
poignets et coudières, tous pour les sports; gants de protection
pour le patinage; fart pour les skis et les surfs des neiges; outils
pour les skis et les surfs des neiges, notamment limes,
tournevis, grattoirs à fart, brosses, barres de contrôle de
planéité, outils pour la structuration, moufles fixes, étaux,
serre-joints, fers à farter, rabots, pierres à ébavurer, tampons à
lustrer et patins de freins; outils pour patins à glace, notamment
équipement d'affûtage, appareils pour cintrer et roues de
guidage pour cintrer.

 9 Sports helmets.
12 Bicycle pedals and clips.
28 Sports equipment, namely skis, ski poles, ski

bindings, ski boots and shoes, snowboards, snowboard
bindings, ice skates, ice skate frames, ice skate boots, in-line
skates, in-line skate frames, in-line skate boots, skateboards,
snowshoes, snowshoe bindings, ski and ski pole storage and
carrying bags, knee pads, wrist pads and elbow pads, all for
athletic use; protective gloves for skating; ski and snowboard
wax; ski and snowboard tools, namely files, binding
screwdrivers, wax scrapers, brushes, true bars, structuring
tools, standing blocks, vises, clamps, wax irons, planers,
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deburring stones, buffing pads and brake pads; ice skate tools,
namely sharpening jigs, bending jigs and bending guide
wheels.

 9 Cascos para practicar deportes.
12 Pedales y calzapiés de bicicleta.
28 Equipos de deporte, a saber, esquís, bastones de

esquí, fijaciones de esquís, calzado y botas de esquí, tablas de
snowboard, sujeciones de snowboard, patines de hielo,
armaduras de los patines de hielo, botas de los patines de
hielo, patines de ruedas en línea, armaduras de los patines de
ruedas en línea, botas de los patines de ruedas en línea,
monopatines, raquetas, sujeciones de las raquetas, esquís y
bolsos para almacenar y transportar los bastones de esquí,
rodilleras, muñequeras y coderas, todos para uso deportivo;
guantes de protección para el patinaje; cera para esquís y
snowboards; herramientas para esquís y snowboards, a saber,
cuchillas, destornilladores de fijación, raspadores de cera,
cepillos, barras de alineación, herramientas de estructuración,
poleas móviles, tornillos de carpintero, abrazaderas, planchas
para encerar, cepilladoras, piedras desbarbadoras,
almohadillas pulidoras y patines de freno; herramientas para
patines de hielo, a saber, plantillas de afilado, plantillas de
curvar y ruedas de guía para voltear.
(821) US, 09.09.2004, 78481067.
(300) US, 09.09.2004, 78481067.
(832) AN, DE, ES, FI, FR, IT, NO, RU, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 09.03.2005 865 203
(180) 09.03.2015
(732) Juraj George Tlucko

183 Main Street
Boxford, MA 01921 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Casques de sport.
12 Pédales et pinces pour bicyclettes.
28 Équipements de sport, notamment skis, bâtons de

ski, fixations de skis, bottes et chaussures de ski, surfs des
neiges, fixations de surf des neiges, patins à glace, platines de
patins à glace, bottines de patins à glace, patins à roues
alignées, platines de patins à roues alignées, bottines de patins
à roues alignées, planches à roulettes, raquettes de neige,
fixations pour raquettes de neige, sacs pour ranger et
transporter les skis et les bâtons de ski, genouillères, protège-
poignets et coudières, tous pour les sports; gants de protection
pour le patinage; fart pour les skis et les surfs des neiges; outils
pour les skis et les surfs des neiges, notamment limes,
tournevis, grattoirs à fart, brosses, barres de contrôle de
planéité, outils de structuration, moufles fixes, étaux, serre-
joints, fers à farter, rabots, pierres à ébavurer, tampons à lustrer
et patins de freins; outils pour patins à glace, notamment
équipement d'affûtage, gabarits de cintrage et roues de guidage
pour cintrer.

 9 Sports helmets.
12 Bicycle pedals and clips.
28 Sports equipment, namely skis, ski poles, ski

bindings, ski boots and shoes, snowboards, snowboard
bindings, ice skates, ice skate frames, ice skate boots, in-line
skates, in-line skate frames, in-line skate boots, skateboards,
snowshoes, snowshoe bindings, ski and ski pole storage and
carrying bags, knee pads, wrist pads and elbow pads, all for
athletic use; protective gloves for skating; ski and snowboard
wax; ski and snowboard tools, namely files, binding

screwdrivers, wax scrapers, brushes, true bars, structuring
tools, standing blocks, vises, clamps, wax irons, planers,
deburring stones, buffing pads and brake pads; ice skate tools,
namely sharpening jigs, bending jigs and bending guide
wheels.

 9 Cascos para practicar deportes.
12 Pedales y calzapiés de bicicleta.
28 Equipos de deporte, a saber, esquís, bastones de

esquí, fijaciones de esquís, calzado y botas de esquí, tablas de
snowboard, sujeciones de snowboard, patines de hielo,
armaduras de los patines de hielo, botas de los patines de
hielo, patines de ruedas en línea, armaduras de los patines de
ruedas en línea, botas de los patines de ruedas en línea,
monopatines, raquetas, sujeciones de las raquetas, esquís y
bolsos para almacenar y transportar los bastones de esquí,
rodilleras, muñequeras y coderas, todos para uso deportivo;
guantes de protección para el patinaje; cera para esquís y
snowboards; herramientas para esquís y snowboards, a saber,
cuchillas, destornilladores de fijación, raspadores de cera,
cepillos, barras de alineación, herramientas de estructuración,
poleas móviles, tornillos de carpintero, abrazaderas, planchas
para encerar, cepilladoras, piedras desbarbadoras,
almohadillas pulidoras y patines de freno; herramientas para
patines de hielo, a saber, plantillas de afilado, plantillas de
curvar y ruedas de guía para voltear.
(821) US, 09.09.2004, 78481115.
(300) US, 09.09.2004, 78481115.
(832) AN, DE, ES, FI, FR, IT, NO, RU, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 09.03.2005 865 204
(180) 09.03.2015
(732) Binswanger International Ltd.

Two Logan Square
Philadelphia, PA 19103-2759 (US).

(842) CORPORATION, PA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Services immobiliers commerciaux et industriels,

à savoir courtage immobilier en matière d'achat et de vente de
biens immobiliers, gestion de patrimoines immobiliers
d'entreprises, gestion immobilière, prestation de conseils en
investissements, conseil en matière de réimplantation
immobilière, estimation et évaluation financière de biens
immobiliers personnels, conseil en matière de crédit-bail
immobilier.

37 Supervision de la gestion des travaux de
construction, promotion immobilière et construction de
bâtiments commerciaux et résidentiels dans le domaine
immobilier.

36 Commercial and industrial real estate services,
namely, real estate brokerage services for the acquisition and
disposition of property, management of corporate real estate
assets, real estate management, investment advisory services,
consulting services in the field of real estate relocation,
appraisal and financial valuation of personal property and
real estate, advisory services concerning the leasing of real
estate.

37 Supervision of construction management, real
estate development and residential and commercial building
construction in the field of real estate.

36 Servicios inmobiliarios para el comercio y la
industria, a saber, servicios de corretaje de bienes inmuebles
para la adquisición y enajenación de propiedades,
administración de los activos inmobiliarios de empresas,
administración de bienes inmuebles, servicios de
asesoramiento en materia de inversiones, servicios de
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consultoría en el ámbito de la reubicación inmobiliaria,
evaluaciones y valoraciones financieras de bienes muebles e
inmuebles, servicios de asesoramiento en materia de
arrendamiento financiero de bienes inmuebles.

37 Supervisión de la gestión de obras de
construcción, promoción inmobiliaria y construcción de
edificios comerciales y residenciales en el sector inmobiliario.
(821) US, 24.10.1997, 75378961.
(822) US, 19.10.1999, 2287072.
(821) US, 20.11.2000, 78036119.
(822) US, 08.01.2002, 2527626.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU,

EM, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL,
SY, SZ, TM, TR, UA, YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 10.03.2005 865 205
(180) 10.03.2015
(732) Olbertz Holdings Pty Ltd

7 Prosperity Place
GEEBUNG QLD 4034 (AU).

(842) Australian Corporation ACN 010 003 933, Queensland
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Accessoires audio, vidéo et informatiques;

connecteurs, fils et câbles audio, vidéo et de données;
périphériques d'ordinateur, pièces et accessoires de rechange
pour ordinateurs; appareils de télécommunication; appareils
pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du
son ou des images; piles, batteries ou accumulateurs et
chargeurs; convertisseurs et cartes d'alimentation; supports
préenregistrés et vierges pour la reproduction, le stockage et la
visualisation d'images, données, textes, sons et effets spéciaux
produits par ordinateur; étuis conçus pour transporter des
supports audio, vidéo et photographiques; sacs conçus pour
transporter des appareils audio, vidéo et photographiques;
contenus électroniques et numériques préenregistrés sur
bandes vidéos, cartes de données, cartouches de jeux,
cédéroms, DVD et autres supports, compris dans cette classe;
publications préenregistrées, en ligne et téléchargeables à
visualiser sur écran; matériel éducatif, éléments, accessoires et
garnitures pour tous les produits précités, compris dans cette
classe.

20 Meubles; bureaux, piédestaux, meubles de
rangement, colonnes et casiers, notamment pour articles audio,
articles vidéo, ordinateurs et accessoires; dispositifs de
stockage compris dans cette classe; armoires-classeurs;
garnitures de meubles non métalliques; les produits précités
(non compris dans d'autres classes) étant constitués de bois,
pierre et succédanés de toutes ces matières ou de plastiques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; services d'importation et
d'exportation; services de vente au détail et services

d'intermédiaire pour la commercialisation de produits;
exploitation et supervision de programmes d'incitation et de
fidélité; production d'annonces publicitaires sous forme
imprimée, numérique, radiophonique et télévisée; foires
commerciales; recueil par POS informatisé d'informations
utiles aux sondages des détaillants; traitement de données;
prestation d'informations, y compris par voie électronique et
par le biais d'un réseau informatique mondial, sur tous les
services précités.

 9 Audio, video and computer accessories; audio,
video and data cables, wires and connectors; computer
peripherals, replacement parts and accessories for computers;
telecommunications apparatus; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; batteries
and re-chargers; power boards and converters; pre-recorded
and blank media for the reproduction, storage and viewing of
sound, images, text, data and computer generated special
effects; cases adapted for carrying photographic, video and
audio media; bags adapted for carrying photographic, video
and audio apparatus; pre recorded electronic and digital
media on video tapes, data cards, games cartridges, CD
ROMs, DVDs and on other media, contained in this class; pre-
recorded, online and downloadable publications for viewing
on monitors; instructional materials, parts, accessories and
fittings for all the aforesaid goods, contained in this class.

20 Furniture; desks, stands, cabinets, towers and
racks, including those for audio, video, computers and
accessories; storage devices in this class; filing cabinets;
furniture fittings, not of metal; above goods (not included in
other classes) made of wood, stone and substitutes for all these
materials or of plastics.

35 Advertising; business management; business
administration; import and export services; retail sales
services and intermediary business services relating to the
commercialisation of goods; operation and supervision of
loyalty and incentive programs; production of printed, digital,
television and radio advertisements; trade fairs; computerised
point-of-sale data collection services for retailers opinion
polling; data processing; providing information, including by
electronic means and via a global computer network, about all
of the aforesaid services.

 9 Accesorios de audio, de vídeo y de ordenador;
cables, hilos y conectores de audio, de vídeo y de datos;
periféricos de ordenador, accesorios y partes de recambio para
ordenadores; aparatos de telecomunicación; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; baterías y recargadores; convertidores y tableros de
alimentación; soportes pregrabados y vírgenes para la
reproducción, el almacenamiento y la visualización de sonido,
imágenes, texto, datos y efectos especiales generados por
ordenador; estuches concebidos para el transporte de soportes
fotográficos, de vídeo o de audio; bolsas concebidas para el
transporte de aparatos fotográficos, de vídeo o de audio;
medios digitales y electrónicos pregrabados en cintas de vídeo,
tarjetas de datos, cartuchos de juegos, CD-ROM, discos DVD
y otros soportes, comprendidos en esta clase; publicaciones
pregrabadas, en línea y/o descargables para su visualización
en monitores; materiales, partes, accesorios y guarniciones de
instrucción para todos los productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase.

20 Muebles; pupitres, soportes, armarios, torres y
estantes, en particular para audio, vídeo, ordenadores y
accesorios; dispositivos de almacenamiento comprendidos en
esta clase; casilleros; guarniciones de muebles (no metálicas);
los productos antes mencionados (no comprendidos en otras
clases) hechos de madera, piedra y sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas.

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial; servicios de importación y exportación; servicios de
venta al por menor y servicios comerciales de intermediarios
relacionados con la comercialización de productos; operación
y supervisión de programas de incentivos y fidelización de
clientes; producción de anuncios impresos, digitales,
televisivos y radiofónicos; ferias comerciales; servicios de
recopilación informatizada de datos en puntos de venta para
sondeos a comercios minoristas; procesamiento de datos;
facilitación de información, en particular por medios
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electrónicos y a través de una red informática mundial, sobre
todos los servicios antes mencionados.
(821) AU, 10.09.2004, 1019907.
(300) AU, 10.09.2004, 1019907.
(832) CH, CN, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 16.03.2005 865 206
(180) 16.03.2015
(732) Dale Goulding

258 Gymea Bay Road
GYMEA BAY, NSW 2227 (AU).

(841) AU

(531) VCL(5)
6.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
39 Organisation de circuits; services de voyagistes;

prestation de conseils et informations en matière de voyage;
vacances à forfait.

39 Arranging tours; tour operations; travel advisory
and information services; holiday packages.

39 Organización de viajes; organización de
excursiones; servicios de asesoramiento e información en
materia de viajes; viajes combinados.
(821) AU, 26.03.2004, 995056.
(822) AU, 26.03.2004, 995056.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 17.03.2005 865 207
(180) 17.03.2015
(732) Permo-Drive Research and Development Pty Ltd

203 Southern Cross Drive
BALLINA, NSW 2478 (AU).

(842) A Corporation, an Australian company, ACN 084 071
438

(750) Spruson & Ferguson, GPO Box 3898, SYDNEY NSW 
2001 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Systèmes et mécanismes de freinage et de

propulsion (autres que pour véhicules); systèmes à
accumulation et à libération d'énergie (autres que pour
véhicules); parties et accessoires de ces systèmes, compris
dans cette classe.

 9 Dispositifs électroniques de commande pour
systèmes de freinage et de propulsion; systèmes électroniques
d'accumulation et de libération; parties et accessoires de ces
systèmes, compris dans cette classe.

12 Systèmes et mécanismes de freinage et de
propulsion pour véhicules; systèmes à accumulation et à
libération d'énergie pour véhicules; parties et accessoires de
ces systèmes, compris dans cette classe.

 7 Braking and propulsion systems and arrangements
(other than for vehicles); energy accumulating and
discharging systems (other than for vehicles); parts and
accessories for such systems, included in this class.

 9 Electronic controllers for braking and propulsion
systems; electronic accumulating and discharging systems;
parts and accessories for such systems, included in this class.

12 Vehicle braking and propulsion arrangements and
systems; energy accumulating and discharging systems for
vehicles; parts and accessories for such systems, included in
this class.

 7 Sistemas e instalaciones de frenado y de
propulsión (que no sean para vehículos); sistemas de
acumulación y descarga de energía (que no sean para
vehículos); partes y guarniciones para dichos sistemas,
comprendidos en esta clase.

 9 Reguladores electrónicos para sistemas de
frenado y de propulsión; sistemas electrónicos de acumulación
y descarga; partes y accesorios para dichos sistemas,
comprendidos en esta clase.

12 Instalaciones y sistemas de frenado y propulsión
para vehículos; sistemas de acumulación y descarga de
energía para vehículos; partes y guarniciones para dichos
sistemas, comprendidos en esta clase.
(821) AU, 13.03.2002, 906206.
(822) AU, 13.03.2002, 906206.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 09.08.2005 865 208
(180) 09.08.2015
(732) Dauphin Entwicklungs-

und Beteiligungs GmbH
Industriestraße 11
91217 Hersbruck (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Chaises et chaises longues, notamment chaises et

chaises longues de bureau, éléments de tous les produits
précités, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

20 Chairs and easy chairs, in particular chairs, and
easy chairs for offices, parts of all mentioned products, as far
as included in this class.

20 Sillas y poltronas, en particular sillas, y poltronas
para oficina, partes de todos los productos antes mencionados,
siempre que estén comprendidas en esta clase.
(822) DE, 13.12.2004, 304 57 531.3/20.
(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PL.
(832) AU, DK, GB, JP, SG.
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(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 10.02.2005 865 209
(180) 10.02.2015
(732) Cerealia Bread AB

Box 5025
SE-630 05 ESKILSTUNA (SE).

(842) Limited liability company

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; bouillons; légumes et fruits préparés, séchés et
conservés; fruits surgelés; baies conservées, séchées, cuites et
surgelées; fèves conservées; gelées, confitures, marmelades,
ragoûts de fruits; oeufs, lait, yaourt, képhir (boissons à base de
lait), crème (produits laitiers), fromage, margarine, beurre et
produits laitiers; graines de soja (produits alimentaires
conservés); huiles et graisses comestibles, chips, arachides
préparées, noix transformées, dattes, nouilles au fromage.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; couscous (semoule); chocolat et boissons
à base de chocolat; farine (produits alimentaires), pâtes,
nouilles, flocons, (principalement à base de céréales), biscuits
fins (principalement à base de céréales) et préparations
nutritionnelles à base de maïs; bouillies (principalement à base
de céréales); pain; confiserie et bonbons ainsi qu'assortiments
de chocolats; crèmes glacées; sorbets (glace); miel; sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; épaississants pour la cuisine;
sel, ketchup et moutarde; vinaigre de vin, sauces
(aromatisants); épices et herbes; glace à rafraîchir, crackers,
biscuits; gâteaux/biscuits, mélanges pour la fabrication de
gâteaux (poudre) et pâte pour gâteaux (mélange); glucose
(produits alimentaires).

31 Baies fraîches; arachides non préparées.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons, compris
dans cette classe.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
broth; preserved, dried and prepared fruits and vegetables;
deep-frozen fruit; preserved, dried, cooked and deep-frozen
berries; preserved beans; jellies, jams, marmalades, fruit
stews; eggs, milk, yoghurt, kefir (milk beverages), cream
(diary products), cheese, margarine, butter and milk products;
soya beans (preserved foodstuff); edible oils and fats, potato
chips, processed peanuts, processed nuts, dates, cheese
noodles.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitute; couscous (semolina); chocolate and
chocolate based beverages; flour (foodstuff), pasta, noodles,
flakes, (primarily made from cereals), thin biscuits (primarily
made from cereals) and nutritional preparations produced
from corn; porridge (primarily made from cereals); bread;

confectionery and sweets as well as assorted chocolates; ice-
cream; sherbet (ice); honey; treacle; yeast, baking-powder;
thickeners for cooking; salt, ketchup and mustard; wine-
vinegar, sauces (flavourings); spices, as well as herbs; ice,
crackers, biscuits; cakes/biscuits, cake mixes (powder) and
cake mixture (paste); glucose (foodstuff).

31 Fresh berries; non-processed peanuts.
32 Beers; mineral and aerated water and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, in this class.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
caldos; frutas y verduras en conserva, secas y preparadas;
frutas ultracongeladas; bayas en conserva, secas, cocidas y
utltracongeladas; habas en conserva; jaleas, mermeladas de
cítricos, mermeladas, compotas de frutas; huevos, leche,
yogur, kéfir (bebida láctea), crema (producto lácteo), queso,
margarina, mantequilla y productos lácteos; granos de soja en
conserva para uso alimenticio (alimentos en conserva); aceites
y grasas comestibles, patatas fritas, cacahuetes procesados,
frutos secos procesados, dátiles, fideos de queso.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; cuscús (sémola); chocolate y bebidas de
chocolate; harinas (alimentos), pastas alimenticias, fideos,
copos, (principalmente a base de cereales), galletas finas,
(principalmente a base de cereales) y preparaciones
nutricionales elaboradas con cereales; papillas (principalmente
a base de cereales); pan; golosinas, caramelos y bombones
surtidos; helados; sorbetes; miel; jarabe de melaza; levaduras,
polvos para esponjar; espesantes para cocinar; sal, ketchup y
mostaza; vinagre de vino, salsas (aderezos); especias, y
hierbas; hielo, galletitas saladas, bizcochos; pasteles/
bizcochos, mezclas para hacer pasteles (en polvo) y mezclas
para hacer pasteles (masa); glucosa (alimentos).

31 Bayas frescas; cacahuetes no procesados.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas, comprendidos en esta
clase.
(821) SE, 12.08.2004, 2004/05227.
(300) SE, 12.08.2004, 2004/05227.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 09.03.2005 865 210
(180) 09.03.2015
(732) SEIKOH GIKEN Co., Ltd.

(Kabushiki Kaisha SEIKOH GIKEN)
296-1, Matsuhidai,
Matsudo-shi
Chiba 270-2214 (JP).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Toile abrasive; papier abrasif; toile émeri; papier

émeri; diamantine (abrasif); décapants.
 7 Machines à travailler les métaux; moules

(éléments de machines); machines à polir et appareils pour
l'usinage des métaux (électriques); arbres de machines; paliers
(éléments de machines); mécanismes de transmission, autres
que pour véhicules terrestres; engrenages, autres que pour
véhicules terrestres.

 9 Machines et instruments de mesure ou d'essai,
notamment machines et instruments de mesure ou d'essai pour
fibres optiques; fils électriques; câbles électriques; câbles à
fibres optiques; fibres optiques (fils conducteurs de rayons
lumineux) et leurs composants et accessoires; disques
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optiques, disques compacts (mémoire morte) et programmes
informatiques enregistrés sur supports de donnés optiques.

 3 Abrasive cloth; abrasive paper; emery cloth;
emery paper; diamantine (abrasive); scouring solutions.

 7 Metal working machines; molds (parts of
machines); polishing machines and apparatus for
metalworking (electric); axles for machines; bearings (parts of
machines); transmissions, other than for land vehicles; gears,
other than for land vehicles.

 9 Measuring or testing machines and instruments,
including measuring or testing machines and instruments for
optical fibers; wires, electric; cables, electric; optical fiber
cables; optical fibers (light conducting filaments) and
components and accessories thereof; optical discs, compact
discs (read-only memory) and optical data media recorded
computer programs.

 3 Telas abrasivas; papeles abrasivos; tela
esmerilada; papel esmerilado; óxido de aluminio (abrasivo);
productos para desengrasar.

 7 Máquinas para trabajar los metales; moldes (partes
de máquinas); máquinas eléctricas para pulir y aparatos
eléctricos para trabajar los metales; árboles de máquinas;
cojinetes (partes de máquinas); mecanismos de transmisión
que no sean para vehículos terrestres; engranajes que no sean
para vehículos terrestres.

 9 Máquinas o instrumentos de medida o de prueba,
incluidos máquinas o instrumentos de medida o de prueba para
fibras ópticas; hilos eléctricos; cables eléctricos; cables de fibra
óptica; fibra óptica (hilos conductores de rayos luminosos) y
sus componentes y accesorios; discos ópticos, discos
compactos (de memoria de sólo lectura) y programas
informáticos grabados con soportes de datos ópticos.
(822) JP, 31.10.1996, 3210960.
(822) JP, 29.11.1996, 3224108.
(822) JP, 11.06.1999, 4282751.
(832) CN, EM, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 11.05.2005 865 211
(180) 11.05.2015
(732) AHMET VARI¯O÷LU

Fuatpa°a Cad. C¤kelik Sk. NO:1
Mercan - Istanbul (TR).

(841) TR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
25.1; 27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir vêtements de dessus; tricots,

vêtements en cuir, vêtements en imitations de cuir, robes,
pantalons, jupes, vestes, chemises, gilets, tee-shirts, sweat-
shirts, shorts, bermudas, collants, combinaisons, pèlerines,
manteaux, pardessus, imperméables, manteaux de fourrure,
vêtements en jean, pull-overs, gilets tricotés, chandails,
blouses, costumes, robes de mariées, survêtements, costumes
de bain, maillots de bain, tabliers, chaussettes; produits de
chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes, bérets, foulards,
châles, écharpes, cravates, noeuds papillon, bandeaux
(vêtements), cols; jarretelles, bas, manchettes (vêtements),
gants, ceintures; sous-vêtements, à savoir articles de
bonneterie, pyjamas, maillots de corps, combinaisons (sous-
vêtements), soutiens-gorge, culottes, slips, chemises de nuit;
robes de chambre, jarretières, langes en matières textiles,
couches en matières textiles; chaussures, à savoir souliers,
pantoufles, bottes, bottes hautes, chaussures de sport, parties
de chaussures, chaussures pour bébés et leurs composants,
talonnettes de chaussures, talonnettes pour les bas, talons,
tiges.

25 Clothing, namely, outer clothing; knitwear,
clothing of leather, clothing of imitation leather, dresses,
trousers, skirts, jackets, shirts, waistcoats, t-shirts,
sweatshirts, shorts, bermuda shorts, tights, overalls, capes,
coats, overcoats, raincoats, fur coats, jeans wear, pullovers,
cardigans, sweaters, blouses, suits, wedding dresses,
tracksuits, bathing suits, swimsuits, aprons, socks; headgear,
namely, hats, caps, berets, foulards, shawls, scarves, ties,
bowties, headbands, shoulder wraps; stocking suspenders,
stockings, wristbands (clothing), gloves, belts; underwear,
namely, hosiery, pyjamas, undershirts, slips, brassieres,
panties, underpants, nightgowns; dressing gowns, garters,
babies' napkins of textile, babies' diapers of textile; footwear,
namely, shoes, slippers, boots, top boots, sports shoes, shoe
parts, babies' shoes and their parts, heelpieces for boots and
shoes, heelpieces for stockings, heels, uppers.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa exterior; prendas
de punto, prendas de vestir de cuero, prendas de vestir de
imitaciones de cuero, vestidos, pantalones, faldas, chaquetas,
camisas, chalecos, camisetas de manga corta, sudaderas,
shorts, bermudas, pantis, monos, capas, abrigos, gabanes,
impermeables, abrigos de piel, prendas de tela vaquera,
pulóveres, rebecas, suéteres, blusas, trajes sastre, vestidos de
novia, chándales, trajes de baño, bañadores, delantales,
calcetines; sombrerería, a saber, sombreros, gorras, boinas,
fulares, chales, bufandas, corbatas, pajaritas, bandas para la
cabeza, fulares para los hombros; ligueros, medias,
muñequeras (vestimenta), guantes, cinturones; ropa interior, a
saber, prendas de punto, pijamas, camisetas interiores, slips,
sujetadores, pantis, bragas, camisones de noche; albornoces,
jarreteras, pañales de materias textiles, pañales pico de
materias textiles; calzado, a saber, zapatos, escarpines, botas,
botines, calzado de deporte, partes del zapato, calzado para
bebés y sus partes, taloncillos para botas y zapatos, taloncillos
para medias, tacones, palas de calzado.
(821) TR, 24.02.2005, 2005/5787.
(832) BX, DE, FR, GB, RO, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 02.05.2005 865 212
(180) 02.05.2015
(732) Atti-La Dahlgren

c/o Swiss Pharmaceutical
Industries S.A.
Avenue Jean-Jacques Rousseau 5
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(811) SE



124 No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(841) SE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones, artículos de perfumería, aceites esenciales,
productos cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar dientes y para
improntas dentales, cera dental; desinfectantes; preparaciones
para destruir animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) SE, 06.02.2004, 365 423.
(832) DK, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 29.04.2005 865 213
(180) 29.04.2015
(732) ELMARCO s.r.o.

V Horkach 76/18
CZ-460 07 Liberec 9 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Recherche et développement dans le domaine des

nanotechnologies et de la technologie de fabrication des tissus
en nanofibres.

42 Research and development in the field of
nanotechnologies and manufacturing technology of nanofibre
fabrics.

42 Investigación y desarrollo en el campo de la
nanotecnología y de la tecnología de fabricación de tejidos con
nanofibras.
(822) CZ, 26.04.2005, 272490.
(300) CZ, 29.10.2004, 420031.
(831) BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, LI, LV,

MA, MC, MK, MN, RO, RU, SK, SM, SY, UA, VN,
YU.

(832) AU, EE, GE, IS, JP, KR, LT, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 04.07.2005 865 214
(180) 04.07.2015
(732) SPOIW - CANDI

Jerzy Markiewicz - Leszek Markiewicz
Spolka jawna
ul. Wolsztynska 56
PL-64-212 Siedlec (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.1; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Marron, bleu marine, jaune-gris clair et blanc. / Brown,

navy blue, light yellow-grey and white. / Marrón, azul
marino, gris amarillento claro y blanco.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques.
33 Alcoholic beverages.
33 Bebidas alcohólicas.

(822) PL, 09.12.2004, 159910.
(831) AT, BX, DE, FR, IT.
(832) GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 17.05.2005 865 215
(180) 17.05.2015
(732) Ataman Ecza ve Itriyat Deposu

Sanayi ve Ticaret Limited ¯irketi
Gümü°suyu Cad. Çe°me Sk. No: 29
Topkap>
@stanbul (TR).
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(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 26.1; 29.1.
(511) NCL(8)

 3 Détergents autres que ceux utilisés dans les
processus de fabrication et ceux à usage médical, lotions à
blanchir, amidon pour le lavage, savons mous, adoucissants
pour la lessive, détartrants à usage domestique, savons en
copeaux, poudre à récurer; produits de nettoyage pour le verre,
les planchers et les tapis; parfums, huiles essentielles, produits
cosmétiques à décolorer et à blanchir, eau de Cologne,
essences de roses, lotions, déodorants, déodorants
antitranspirants, lotions pour le rasage, laques pour les ongles,
rouge à lèvres, mascara, crèmes, teintures pour les cheveux,
shampooings, produits pour le soin des cheveux, crayons pour
les yeux, fards à paupières, poudres pour le maquillage,
dissolvant pour vernis à ongles, crèmes à raser, gels de douche,
vaseline, produits épilatoires, henné (à usage cosmétique),
préparations cosmétiques pour l'amincissement (à usage non
médical), trousses de cosmétiques, savons; savons
désinfectants, savons contre la transpiration, dentifrices, pâtes
dentifrice, préparations pour le nettoyage des prothèses
dentaires, poudres dentifrices et liquides, produits pour bains
de bouche, abrasifs, papier émeri, toiles émeri, poudres et pâtes
émeri, cires pour cuirs, produits en bois et en métal,
encaustiques; produits cosmétiques et de parfumerie; produits
naturels pour la fabrication de cosmétiques et de savons,
compris dans cette classe.

 3 Detergents other than for use in manufacturing
operations or for medical purposes, bleaching lotions,
washing-starch, soft soaps, fabric softeners, scale removing
preparations for household purposes, granulated soap,
scouring powder; cleaning preparations for glass, floors and
carpets; perfumes, essential oils, cosmetic preparations for
bleaching and whitening purposes, eau de colognes, rose oils,
lotions, deodorants for personal use, anti-perspirant
deodorants for personal use, shaving lotions, nail polishes,
lipsticks, mascaras, creams, hair colorants, shampoos,
preparations for hair care, eyeliner, eye shadow, make-up
powders, nail polish removers, shaving creams, shower gel,
petroleum jelly, depilatory preparations, henna (for cosmetic
use), cosmetic preparations for slimming purposes (non-
medical), cosmetic kits, soaps; disinfecting soaps, anti-
perspirant soaps, dentifrices, tooth pastes, preparations for
cleaning dentures, tooth cleaning powders and liquids,
mouthwashes, abrasives, emery papers, emery cloths, emery
pastes and powders, polishes for leather, wood and metallic
products, floor polishes; cosmetic and perfumery products;

natural goods used for production of cosmetics products and
soaps, included in this class.

 3 Detergentes que no sean para uso en procesos de
fabricación ni para uso médico, preparaciones para blanquear,
almidonar, jabones blandos, suavizantes textiles,
preparaciones para raspar (uso doméstico), jabón granulado,
polvos abrasivos; preparaciones para limpiar vidrios, suelos y
alfombras; perfumes, aceites esenciales, preparaciones
cosméticas para decolorar y blanquear, aguas de Colonia,
aceites de rosa, lociones, desodorantes para uso personal,
antitranspirantes para uso personal, lociones de afeitar,
esmalte de uñas, barras de labios, máscaras para pestañas,
cremas, colorantes para el cabello, champús, preparaciones
para el cuidado del cabello, delineadores de ojos, sombras de
ojos, polvos de maquillaje, quitaesmaltes, cremas de afeitar,
geles de ducha, gelatina de petróleo, preparaciones
depilatorias, alheña (uso cosmético), preparaciones
cosméticas para adelgazar (que no sean para uso médico),
neceseres de cosmética, jabones; jabones desinfectantes,
jabones antitranspirantes, dentífricos, pastas de dientes,
preparaciones para limpiar prótesis dentales, polvos y líquidos
de limpieza dental, enjuagues bucales, abrasivos, papel de lija,
paños de lija, pastas y polvos para lijar, productos para encerar
cuero, madera y metal, ceras para pisos; productos de
perfumería y cosmética; productos naturales para fabricar
cosméticos y jabones comprendidos en esta clase.
(821) TR, 25.04.2005, 2005/15328.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 11.07.2005 865 216
(180) 11.07.2015
(732) Refsnes Data AS

Ragnhildsvei 2
N-4311 Hommersak (NO).

(842) Aksjeselskap ("AS"), Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; location d'espaces publicitaires;

publication de textes publicitaires; promotion des ventes pour
des tiers; publicité en ligne.

41 Éducation; services de formation; épreuves
pédagogiques; formation pratique; contrôle des connaissances.

42 Services technologiques et développement en la
matière; conception et mise au point de programmes
informatiques; conception, mise à jour et maintenance de
programmes informatiques et de pages Web.

35 Advertising; rental of advertising space;
publication of publicity texts; sales promotion for others; on-
line advertising.

41 Education; providing of training; educational
examination; practical training; tests.

42 Technological services and development relating
thereto; design and development of computer programmes;
design, updating and maintenance of computer programmes
and web pages.

35 Publicidad; alquiler de espacios publicitarios;
publicación de textos publicitarios; promoción de ventas para
terceros; publicidad en línea.

41 Educación; formación; evaluaciones
educacionales; formación práctica; pruebas.

42 Servicios tecnológicos y desarrollo en relación con
éstos; diseño y desarrollo de programas informáticos; diseño,
actualización y mantenimiento de programas informáticos y
páginas Web.
(821) NO, 30.04.2003, 200304234.
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(822) NO, 16.09.2004, 224269.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 29.06.2005 865 217
(180) 29.06.2015
(732) Kirkpatrick & Lockhart

Nicholson Graham LLP
Henry W. Oliver Building,
535 Smithfield Street
Pittsburgh, PA 15222 (US).

(842) Limited Liability Partnership

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Livres, circulaires, articles de magazines et de

circulaires ainsi que matériel d'instruction et d'enseignement
imprimé concernant le droit et les affaires.

35 Réalisation d'études et recherches dans le domaine
des affaires.

41 Organisation d'ateliers de formation et de
séminaires dans les domaines du droit et des affaires.

42 Recherches juridiques et réalisation d'études dans
le domaine juridique.

16 Books, newsletters, magazine and newsletter
articles, and printed instructional and teaching materials
relating to law and business.

35 Business research and conducting business
surveys.

41 Conducting workshops and seminars in the fields
of law and business.

42 Legal research and conducting legal surveys.
16 Libros, boletines, artículos de revistas y de

boletines, así como material impreso de instrucción y de
enseñanza en materia de derecho y negocios.

35 Investigación comercial y realización de encuestas
comerciales.

41 Organización de talleres y seminarios en materia
de derecho y negocios.

42 Realización de investigaciones y encuestas
jurídicas.
(821) US, 10.12.2001, 76/348.012.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU, GE,

HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL, SY, SZ,
TM, TR, UA, YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 30.06.2005 865 218
(180) 30.06.2015
(732) Jurijs Dobrijans

Ieriku iela 39-43
LV-1084 Riga (LV).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro.
(511) NCL(8)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(822) LV, 20.01.2005, M 54 449.
(831) RU, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 13.07.2005 865 219
(180) 13.07.2015
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Installations d'éclairage, luminaires et lampes

électriques, les produits précités étant destinés à l'éclairage des
rues et à l'illumination des stations-service.

11 Electric lamps, lighting fixtures and lighting
installations, the aforesaid goods for street lighting and
illumination of petrol stations.

11 Lámparas eléctricas, aparatos e instrumentos de
alumbrado, los productos anteriormente mencionados son
para alumbrar calles y estaciones de servicio.
(821) BX, 26.01.2005, 1070302.
(822) BX, 27.01.2005, 760559.
(300) BX, 26.01.2005, 1070302.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 29.06.2005 865 220
(180) 29.06.2015
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments pour recevoir, traiter et

enregistrer et reproduire des sons et des images, notamment
haut-parleurs et systèmes de haut-parleurs.

 9 Apparatus and instruments for receiving,
processing, recording and reproducing sound and images,
including loudspeakers and loudspeaker systems.

 9 Aparatos e instrumentos para la recepción, el
procesamiento, la grabación reproducción de sonido y
imágenes, incluidos altavoces y sistemas de altavoces.
(821) BX, 24.02.2005, 1072369.
(822) BX, 25.02.2005, 761914.
(300) BX, 24.02.2005, 1072369.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 29.07.2005 865 221
(180) 29.07.2015
(732) National Geographic Society

1145 17th Street, N.W.
Washington, DC 20036 (US).

(842) CORPORATION, DC

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune. La marque comprend notamment un dessin en

forme de rectangle de couleur jaune. La couleur jaune
est revendiquée comme un élément caractéristique de la
protection de la marque pour le dessin en forme de
rectangle. La couleur jaune n'est pas revendiquée
comme un élément caractéristique de la protection de la
marque pour toutes les autres parties qui ne sont pas
rectangulaires. Le pointillé est seulement destiné à
donner des nuances. / YELLOW. The rectangular
design element comprising a portion of the mark
appears in the color yellow. The color yellow is claimed

as a feature of the mark as to the rectangular design
element thereof. Color is not claimed as a feature of the
mark as to any portion thereof other than the
rectangular design element. The stippling in the
drawing is for shading purposes only. / Amarillo. El
elemento rectangular que forma parte de la marca es de
color amarillo. Se reivindica el color amarillo como
característica de la marca sólo en lo que se refiere a la
figura rectangular de ésta. El color amarillo no se
reivindica como característica de la marca en lo relativo
a ninguna otra parte de ésta que no sea el rectángulo
amarillo. El punteado del diseño es sólo para crear un
efecto de sombreado.

(526) KIDS. / KIDS. / KIDS.
(511) NCL(8)

16 Périodiques, à savoir revues pour enfants.
41 Publications électroniques, à savoir revues pour

enfants en ligne non téléchargeables.
16 Periodical publications, namely, children's

magazines.
41 Electronic publications, namely, non-

downloadable on-line magazines for children.
16 Publicaciones periódicas, a saber, revistas

infantiles.
41 Publicaciones electrónicas, a saber, revistas

infantiles en línea no descargables.
(821) US, 19.06.2002, 76446601.
(822) US, 25.11.2003, 2785818.
(832) NA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 04.07.2005 865 222
(180) 04.07.2015
(732) COLORIFICIO SAN MARCO spa

Via Alta, 10
I-30020 MARCON (VE) (IT).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS, ITALIE

(531) VCL(5)
4.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, peintures, émaux, vernis.
17 Peintures isolantes, vernis isolants.
 2 Colorants, paints, enamels, varnishes.
17 Insulating paints, insulating varnish.
 2 Colores, pinturas, esmaltes, barnices.
17 Pinturas aislantes, barnices aislantes.

(822) IT, 04.07.2005, 970971.
(831) BA, CH, CU, EG, HR, RO, RU, UA, YU.
(832) NO, TR.
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(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 05.09.2005 865 223
(180) 05.09.2015
(732) LAMPS SVERIGE AB

Lilla Torget 4
SE-411 18 Göteborg (SE).

(842) Corporation, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.15; 27.5; 29.1.
(591) Blanc et rouge. Lettres en blanc, fond en rouge. / White

and red. Letters in white, background in red. / Blanco y
rojo. Letras de color blanco, fondo de color rojo.

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage.
11 Apparatus for lighting.
11 Aparatos de iluminación.

(822) SE, 13.05.2005, 372 261.
(300) SE, 09.03.2005, 2005/01801.
(832) BX, DE, DK, ES, FR, GB, NO.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 01.07.2005 865 224
(180) 01.07.2015
(732) Karlhans Lehmann KG

Kranichstr. 2 a
17235 Neustrelitz (DE).

(531) VCL(5)
1.15; 24.15; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
21 Peaux de daim pour le nettoyage des fenêtres,

éponges, languettes en élastomère pour essuie-vitre, torchons
pour frotter, en tissu, raclettes pour vitres et sols, perches
téléscopiques pour allonger les essuie-vitres et les raclettes,
tous les produits précités destinés au nettoyage commercial
(industriel), compris dans cette classe.

37 Nettoyage de vitres.

21 Window-leather for cleaning purposes, sponges,
lips made of elastomer for wipers, cloths for wiping, made of
fabric, window and floor scrapers, telescopic poles for
lengthening wipers and scrapers, all the aforesaid goods for
commercial (industrial) cleaning, included in this class.

37 Window cleaning.
21 Gamuza de limpieza, esponjas, escobillas de

elastómero para limpiacristales, trapos de limpieza de tela,
raspadores para suelos y ventanas, mangos telescópicos para
alargar limpiacristales y raspadores, todos los productos
anteriormente mencionados para la limpieza comercial
(industrial), comprendidos en esta clase.

37 Servicios de limpieza de ventanas.
(822) DE, 28.07.2003, 303 04 682.1/21.
(831) BX, CH, ES, FR, IT.
(832) DK.
(270) anglais / English
(580) 10.11.2005

(151) 22.06.2005 865 225
(180) 22.06.2015
(732) ROSINK GmbH + Co. KG Maschinenfabrik

Bentheimer Straße 207
48529 Nordhorn (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines pour textiles; rouleaux en acier

inoxydable (éléments de machines).
11 Échangeurs thermiques.
20 Meubles.
 7 Textile machinery; stainless steel rollers (machine

parts).
11 Heat exchangers.
20 Furniture.
 7 Máquinas textiles; rodillos de acero inoxidable

(partes de máquinas).
11 Intercambiadores térmicos.
20 Muebles.

(822) DE, 17.09.1998, 398 30 546.3/07.
(831) CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 26.07.2005 865 226
(180) 26.07.2015
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Instruments et appareils scientifiques, nautiques,

photographiques, cinématographiques, optiques et
pédagogiques; instruments et appareils de conduction,
commutation, transformation, stockage, régulation ou
commande de l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, le traitement et la reproduction de sons, images
et/ou données, notamment lecteurs et enregistreurs de disques
magnéto-optiques et optiques ainsi que de fichiers MP3;
lecteurs et enregistreurs à bande audionumérique; logiciels;
processeurs de son, cartes son, haut-parleurs et pilotes pour
haut-parleurs; postes, moniteurs et écrans de télévision;
supports de données magnétiques, supports audio sous forme
de disques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; ordinateurs et équipements de
traitement de données; batteries et piles sèches; fils, cordons et
câbles électriques; éléments des produits précités.

 9 Scientific, nautical, photographic,
cinematographic, optical and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images and/or data,
including optical and magneto-optical disc and MP3 file
recorders and players; digital audio recorders and players;
software; sound processors, sound cards, loudspeakers and
drivers for loudspeakers; television sets, monitors and
displays; magnetic data carriers, disc-shaped sound carriers;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; data processing equipment and
computers; batteries and dry cells; electric cables, cords and
wires; parts of the aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de enseñanza
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión, el
procesamiento y la reproducción de sonido, imágenes y/o
datos, incluidos grabadores y reproductores de discos ópticos
y óptico-magnéticos y de archivos MP3; grabadores y
reproductores digitales de sonido; software; procesadores de
sonido, tarjetas de sonido, altavoces y controladores de
altavoces; aparatos, monitores y pantallas de televisión;
soportes de grabación magnéticos, soportes de sonido en
forma de disco; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; equipos para el procesamiento de
datos y ordenadores; baterías y pilas secas; cables, cordones
e hilos eléctricos; partes de los productos anteriormente
mencionados.
(821) BX, 31.05.2005, 1078404.
(822) BX, 02.06.2005, 766779.
(300) BX, 31.05.2005, 1078404.
(831) BG, CN, EG, HR, IR, MK, RU, UA, VN.
(832) AU, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 04.08.2005 865 227
(180) 04.08.2015
(732) PolyOne Corporation

33587 Walker Road
Avon Lake, OH 44012 (US).

(842) CORPORATION, OH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Encres à imprimer plastisol et encres à imprimer à

base d'eau.
 2 Plastisol printing inks and water-based printing

inks.
 2 Tintas de plastisol para impresión y tintas de

impresión a base de agua.
(821) US, 07.12.2004, 78528293.
(832) CH, CN, EM, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 28.07.2005 865 228
(180) 28.07.2015
(732) INNOVIA FILMS LIMITED

Station Road
Wigton, Cumbria CA7 9BG
UNITED KINGDOM (GB).

(842) LIMITED COMPANY, ENGLAND

(511) NCL(8)
16 Films d'emballage en matières plastiques et

cellulosiques.
16 Plastic and cellulosic films for wrapping.
16 Películas de plástico y celulosa para embalaje.

(821) EM, 18.07.2005, 004546198.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU, GE,

HR, IR, IS, JP, KE, KP, KR, LI, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NO, RO, RU, SG, SL, SZ, TM, TR, UA,
YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 28.06.2005 865 229
(180) 28.06.2015
(732) Hach GmbH

Holzhauser Str. 60
77866 Rheinau (DE).

(842) GmbH (limited liability company incorporated under
Germanlaw), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
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dans cette classe); produits imprimés; catalogues;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe).

35 Publicité; gestion; administration commerciale;
travaux de secrétariat; regroupement et présentation de
produits, à savoir de moyens publicitaires, dans des catalogues
imprimés et en ligne afin de permettre à la clientèle de les
examiner et de les acheter à loisir.

39 Emballage et entreposage de marchandises;
transport; livraison de produits commandés par
correspondance.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; catalogues;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class).

35 Advertising; management; business
administration; secretarial work; compilation and exhibition
of goods, namely advertising means, in printed catalogues and
online catalogues in order to enable the customer to
conveniently examine and purchase such goods.

39 Packing and storage of goods; transport; delivery
of mail order goods.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; catálogos;
fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (comprendidas en esta clase).

35 Publicidad; administración; administración
comercial; trabajos de secretaría; compilación y exposición de
productos, a saber, medios publicitarios, en catálogos
impresos y en línea para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad.

39 Embalaje y almacenaje de mercancías; transporte;
entrega de pedidos de productos por correo.
(822) DE, 31.05.2005, 305 19 943.9/16.
(300) DE, 06.04.2005, 305 19 943.9/16.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 02.08.2005 865 230
(180) 02.08.2015
(732) Expandet Screw Anchors A/S

Svendebuen 2-6
DK-3230 Graested (DK).

(531) VCL(5)
14.3.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux en métaux pour les voies ferrées;
câbles et fils non électriques en métaux communs; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais; dispositifs d'ancrage métalliques ou essentiellement
métalliques, notamment chevilles à expansion, chevilles et
autres dispositifs d'ancrage, dispositifs d'ancrage à vis
métalliques ou essentiellement métalliques, tampons
métalliques.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
dispositifs d'ancrage entièrement ou principalement en matière
plastique, notamment chevilles à expansion, chevilles et autres
dispositifs d'ancrage, dispositifs d'ancrage à vis en plastique ou
essentiellement en plastique, tampons en plastique.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of
metals for railway tracks; non-electric cables and wires of
common metal; ironmongery, small items of metal hardware;
pipes and tubes of metal; safes; goods of common metal not
included in other classes; ores; anchoring devices made of
metal or mainly of metal, including expansion bolts, plugs and
other anchoring devices, screw anchoring devices of metal or
mainly of metal, wall plugs of metal.

 8 Hand tools and implements (hand operated);
cutlery; side arms; razors.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; anchoring devices made of plastic or mainly of
plastic, including expansion bolts, plugs and other anchoring
devices, screw anchoring devices of plastic or mainly of
plastic, wall plugs of plastic.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para raíles de vías férreas;
cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería
metálica; tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales;
dispositivos de fijación metálicos o principalmente de metal,
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incluidos pernos de expansión, enchufes y otros dispositivos
de fijación, dispositivos de fijación de rosca totalmente o
principalmente de metal, enchufes de pared metálicos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); cuchillería; armas blancas; maquinillas de
afeitar.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas; dispositivos de fijación de plástico o
principalmente de plástico, incluidos pernos de expansión,
enchufes y otros dispositivos de fijación, dispositivos de fijación
de rosca de plástico o principalmente de plástico, enchufes de
pared de plástico.
(821) DK, 03.02.2005, VA 2005 00490.
(822) DK, 30.03.2005, VR 2005 01084.
(300) DK, 03.02.2005, VA 2005 00490.
(832) IS, RU, TR.
(851) IS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
islandaises en métal; matériaux en métaux pour les voies
ferrées; câbles et fils non électriques en métaux communs;
serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes
métalliques; coffres-forts; produits métalliques non compris
dans d'autres classes; minerais; dispositifs d'ancrage
métalliques ou essentiellement métalliques, notamment
chevilles à expansion, chevilles et autres dispositifs d'ancrage,
dispositifs d'ancrage à vis métalliques ou essentiellement
métalliques, tampons métalliques.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
dispositifs d'ancrage entièrement ou principalement en matière
plastique, notamment chevilles à expansion, chevilles et autres
dispositifs d'ancrage, dispositifs d'ancrage à vis en plastique ou
essentiellement en plastique, tampons en plastique.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; iceland transportable buildings of metal; materials
of metals for railway tracks; non-electric cables and wires of
common metal; ironmongery, small items of metal hardware;
pipes and tubes of metal; safes; goods of common metal not
included in other classes; ores; anchoring devices made of
metal or mainly of metal, including expansion bolts, plugs and
other anchoring devices, screw anchoring devices of metal or
mainly of metal, wall plugs of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; anchoring devices made of plastic or mainly of
plastic, including expansion bolts, plugs and other anchoring
devices, screw anchoring devices of plastic or mainly of
plastic, wall plugs of plastic.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas islandesas; materiales metálicos para raíles de vías
férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y
ferretería metálica; tubos metálicos; cajas de caudales;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales; dispositivos de fijación metálicos o principalmente
de metal, incluidos pernos de expansión, enchufes y otros
dispositivos de fijación, dispositivos de fijación de rosca
metálicos o principalmente de metal, enchufes de pared
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas; dispositivos de fijación de plástico o
principalmente de plástico, incluidos pernos de expansión,
enchufes y otros dispositivos de fijación, dispositivos de fijación

de rosca de plástico o principalmente de plástico, enchufes de
pared de plástico.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 27.07.2005 865 231
(180) 27.07.2015
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO "SOPHARMA"

Oulitsa "Iliensko chaussee" 16
BG-1220 Sofia (BG).

(842) Public limited company, BULGARIA

(561) INFLUDEKS.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, à l'exception des
préparations diurétiques, produits vétérinaires; produits
d'hygiène pour le secteur médical.

 5 Pharmaceutical preparations, except diuretic
preparations, veterinary preparations; sanitary preparations
for medical purposes.

 5 Preparaciones farmacéuticas, excepto
preparaciones diuréticas, preparaciones veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico.
(822) BG, 02.12.2002, 43434.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, PL, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 20.07.2005 865 232
(180) 20.07.2015
(732) Dr. Reinhard Schanda

Rechtsanwalt
Stallburggasse 4/17
A-1010 Wien (AT).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Imprimés, en particulier revues.
38 Télécommunications, en particulier transmission

de nouvelles et d'images via l'Internet.
41 Education et formation, en particulier tenue de

séminaires, édition et publication de journaux et de revues sous
forme électronique sur l'Internet, édition et publication de
journaux et de revues, en particulier de manière électronique
sur l'Internet.

42 Création et maintenance de pages Internet.
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16 Printed matter, especially magazines.
38 Telecommunications, especially transmission of

news and images via internet.
41 Education and providing of training, especially

holding of seminars, editing and publication of newspapers
and magazines in electronic form on the internet, editing and
publication of newspapers and magazines, especially
electronically on the internet.

42 Creation and maintenance of internet pages.
16 Productos de imprenta, en particular revistas.
38 Telecomunicaciones, en particular transmisión de

noticias e imágenes por Internet.
41 Educación y formación, en particular celebración

de seminarios, edición y publicación de periódicos y revistas en
forma electrónica en Internet, edición y publicación de
periódicos y revistas, en particular por vía electrónica en
Internet.

42 Creación y mantenimiento de páginas de Internet.
(822) AT, 08.03.2001, 194 663.
(831) BG, CN, LV, PL, RO, RU, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 12.08.2005 865 233
(180) 12.08.2015
(732) RED BULL GMBH

Am Brunnen 1
A-5330 FUSCHL AM SEE (AT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, AUSTRIA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.5; 29.1.
(591) Bleu clair, argent. / Light blue, silver. / Azul claro, plata.
(511) NCL(8)

32 Boissons non alcoolisées y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit lait et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques) (destinées à être utilisées par des sportifs et
adaptées à leurs besoins), bières, bières de malt, bières de
froment, bières dénommées porter, ale, stout et lager; boissons
non alcooliques à base de malt; eaux minérales et gazeuses;
boissons de fruit et jus de fruits; sirops, essences et autres
préparations pour faire des boissons ainsi que comprimés

effervescents (sorbets) et poudres pour faire des boissons et
des cocktails non alcoolisés.

32 Non alcoholic beverages including refreshing
drinks, energy drinks, whey beverages and isotonic (hyper-
and hypotonic) drinks (for use and/or as required by athletes),
beer, malt beer, wheat beer, porter, ale, stout and lager; non-
alcoholic malt beverages; mineral water and aerated waters;
fruit drinks and fruit juices; syrups, essences and other
preparations for making beverages as well as effervescent
(sherbet) tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails.

32 Bebidas no alcohólicas, incluidos refrescos,
bebidas energéticas, bebidas a base de suero de leche y
bebidas isotónicas (hipertónicas e hipotónicas) (para ser
consumidas y/o según lo necesiten los atletas), cerveza,
cerveza de malta, cerveza de trigo, cerveza de los tipos porter,
ale, stout y larger; bebidas de malta no alcohólicas; aguas
minerales y gaseosas; bebidas y zumos de frutas; siropes,
esencias y otras preparaciones para hacer bebidas, así como
pastillas y polvos efervescentes (gaseosa en polvo) para
bebidas y cócteles no alcohólicos.
(822) AT, 17.10.2003, 213119.
(831) DZ, IR, SY.
(832) AN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 06.10.2005 865 234
(180) 06.10.2015
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et ustensiles pour usage en chirurgie et

médecine ophtalmique.
10 Apparatus and instruments for use in ophthalmic

surgery and medicine.
10 Aparatos e instrumentos para uso en cirugía y

medicina oftálmica.
(822) CH, 17.08.2005, 538522.
(300) CH, 17.08.2005, 538522.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP, KZ, LV, MA,
MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(832) AU, LT, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 16.08.2005 865 235
(180) 16.08.2015
(732) Dauphin Entwicklungs-

und Beteiligungs GmbH
Industriestraße 11
91217 Hersbruck (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
20 Chaises et chaises longues, notamment chaises et

chaises longues de bureau, éléments de tous les produits
précités, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

20 Chairs and easy chairs, in particular chairs and
easy chairs for offices, parts of all mentioned products, as far
as included in this class.

20 Sillas y poltronas, en particular sillas y poltronas
para oficina, partes de todos los productos antes mencionados,
siempre que estén comprendidas en esta clase.
(822) DE, 13.12.2004, 304 57 528.3/20.
(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PL.
(832) AU, DK, GB, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 18.08.2005 865 236
(180) 18.08.2015
(732) BASF Coatings AG

Glasuritstrasse 1
48165 Münster (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(750) BASF Coatings AG, Postfach 6123, 48136 Münster 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Peintures, couches de fond de type laques pour

revêtements d'automobiles, apprêts surfaçants à pulvériser, à
appliquer par trempage et à appliquer au pinceau pour
revêtements d'automobiles, protection antirouille pour la
finition automobile.

 2 Paints, lacquer-like base coats for automotive
coatings, primer surfacer for spraying, dipping and brushing
for automotive coatings, anti-rust protection in automotive
finishing.

 2 Pinturas, capas de base en forma de laca para
revestimientos de automóviles, capas de fondo para pulverizar,
aplicar por inmersión y con brocha para revestimientos de
automóviles, protección anticorrosiva para acabado de
automóviles.
(822) DE, 08.06.2005, 30512582.6/02.
(300) DE, 03.03.2005, 30512582.6/02.
(831) AT, BG, BX, CN, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 01.08.2005 865 237
(180) 01.08.2015
(732) STERIS Inc.

43425 Business Park Drive
Temecula CA 92590 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Détergents et additifs détersifs à usage industriel et

pour les collectivités pour applications de nettoyage manuel et
automatisé.

 3 Detergents and detergent additives for industrial
and institutional use in automated and manual washing
applications.

 3 Detergentes y aditivos para detergentes para la
industria e instituciones diversas, para lavado automático y
manual.
(821) US, 22.02.2005, 78572394.
(300) US, 22.02.2005, 78572394.
(832) CH, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 15.09.2005 865 238
(180) 15.09.2015
(732) DOMAINES REYBIER

Cos d'Estournel
F-33180 SAINT ESTEPHE (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(531) VCL(5)
25.1; 26.13.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) FR, 19.08.2005, 053346906.
(300) FR, 15.03.2005, 053346906.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, RU.
(832) AU, DK, GB, JP, KR, SE, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), à
savoir vins.

33 Alcoholic beverages (except beers), namely wine.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,

vino.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005
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(151) 16.08.2005 865 239
(180) 16.08.2015
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale P. Ferrero, 1
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 8.1; 19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Rouge, marron, vert, rose, blanc, gris. / Red, brown,

green, pink, white, gray. / Rojo, marrón, verde, rosa,
blanco, gris.

(511) NCL(8)
30 Chocolat et produits de chocolat.
30 Chocolate and chocolate goods.
30 Chocolate y productos de chocolate.

(822) IT, 16.08.2005, 971737.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP, KZ,
LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, PL,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
LT, NO, SE, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 05.08.2005 865 240
(180) 05.08.2015
(732) VSV s.r.o.

Pilníkov 114
CZ-542 42 Pilníkov (CZ).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
23 Fils à tricoter.
25 Bonneterie (vêtements confectionnés).

(822) CZ, 23.10.1996, 194128.
(831) DE, HU, PL, SK.

(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 14.01.2005 865 241
(180) 14.01.2015
(732) KIALA n.v.

Avenue Louise 149
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) Société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, bleu, jaune. / Red, white, blue, yellow. /

Rojo, blanco, azul, amarillo.
(511) NCL(8)

 9 Logiciels, y compris logiciels en rapport avec les
services de distribution de marchandises et/ou de colis.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
papeterie; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); revues, périodiques.

35 Publicité, y compris diffusion d'annonces
publicitaires et de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons), location et vente au détail d'espaces
publicitaires, promotion des ventes pour des tiers; gestion des
affaires commerciales et administration commerciale, y
compris conseils en organisation et direction des affaires,
recherches et investigations pour affaires, estimation en
affaires commerciales, étude et recherche de marché, sondage
d'opinion, recueil de données dans un fichier central, gestion
de fichiers informatiques.

38 Télécommunications, à savoir communications
par terminaux d'ordinateurs, transmission de messages.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises et de colis, y compris livraison de marchandises
et de colis, livraison de marchandises commandées par
correspondance, conditionnement de produits, informations en
matière de transport et d'entreposage de marchandises et de
colis; messagerie (courrier ou marchandises).

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels, y compris programmation pour ordinateurs;
conception, installation, mise à jour et maintenance de
logiciels, location de logiciels.

 9 Computer software, including software in
connection with parcel and/or goods distribution services.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
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stationery; instructional or teaching material (except
apparatus); magazines, periodicals.

35 Advertising, including dissemination of
advertisements and commercials and of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples), rental and
retail sale of advertising spaces, sales promotion for third
parties; business management and business administration,
including business organization and management
consultancy, business searches and investigations, business
appraisal, market study and research, opinion polling,
compilation of information into computer databases, computer
file management.

38 Telecommunications, namely communications by
computer terminals, message sending.

39 Transport, packaging and storage of goods and
parcels, including delivery of goods and parcels, delivery of
goods ordered by mail, wrapping of goods, information in
connection with transport and storage of goods and parcels;
courier services (mail or goods).

42 Design and development of computers and
software, including computer programming; software design,
installation, updating and maintenance, software rental.

 9 Programas de ordenador, en especial programas
informáticos relacionados con servicios de distribución de
mercancías y/o de paquetes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
papelería; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); revistas, periódicos.

35 Publicidad, en especial difusión de anuncios y de
material publicitario y promocional (prospectos, catálogos,
impresos y muestras), alquiler y venta minorista de espacios
publicitarios, promoción de ventas para terceros; gestión de
negocios comerciales y administración comercial, en especial
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios, investigaciones y búsquedas en materia de
negocios, valoraciones en negocios comerciales, estudio y
búsqueda de mercados, sondeos de opinión, compilación de
datos en un ordenador central, gestión de ficheros
informáticos.

38 Telecomunicaciones, a saber, comunicaciones por
terminales de ordenador, transmisión de mensajes.

39 Transporte, embalaje y depósito de mercancías y
de paquetes, en especial distribución de mercancías y de
paquetes, reparto de mercancías solicitadas por
correspondencia, acondicionamiento de productos,
información en materia de transporte y almacenamiento de
mercancías y de paquetes; mensajería (correo o mercancías).

42 Diseño y perfeccionamiento de ordenadores y de
programas informáticos, en especial programación informática;
concepción, instalación, actualización y mantenimiento de
programas informáticos, alquiler de programas informáticos.
(821) BX, 16.07.2004, 1059017.
(822) BX, 07.01.2005, 759260.
(300) BX, 16.07.2004, 1059017.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, à savoir logiciels pour la gestion de
données et la gestion logistique en rapport avec les services de
distribution de colis et les services financiers y relatifs.

16 Sacs en papier, boîtes en carton; produits de
l'imprimerie, à savoir posters, dépliants publicitaires
concernant le secteur de la vente par correspondance, cartes
postales; bulletins d'informations et brochures relatifs au
secteur de la vente par correspondance.

35 Services de publicité, à savoir diffusion de
messages publicitaires pour des tiers, publicitaires pour des
tiers, publicité par mailings, location d'espaces publicitaires,
recherches en marketing, agences de publicité, à savoir
promotion des services de vente au détail et de vente par
correspondance par le biais de matériels promotionnels et
conseils en matière de promotion des ventes; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale, à savoir

conseils en organisation et direction des affaires; recherches et
investigations pour affaires, estimations en affaires
commerciales, conduite d'études de marché, gestion de fichiers
informatiques, sondage d'opinion à des fins commerciales et
publicitaires; services de notification à la clientèle, à savoir
fourniture d'informations aux clients concernant les dates
d'arrivée de colis, les livraisons et les messages publicitaires.

38 Télécommunications, à savoir fourniture de
connexions à un réseau informatique global, transmission
électronique de messages et de données.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises et de colis, à savoir livraison de marchandises et
de colis, livraison de marchandises commandées par
correspondance par camion, train et voie aérienne,
conditionnement de produits pour le transport et l'entreposage;
mise à disposition d'un site Internet reprenant des informations
sur le transport de marchandises et de colis; services de
messagerie, à savoir enlèvement et livraison de messages et de
marchandises.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels pour des tiers, à savoir programmation pour
ordinateurs, conception, installation, mise à jour et
maintenance de logiciels, location de logiciels.

 9 Computer software, namely software for data
management and logistical management in connection with
parcel distribution services and financial services relating
thereto.

16 Paper bags, cardboard boxes; printed matter,
namely posters, advertising leaflets relating to the mail-order
sale sector, postcards; information bulletins and brochures
relating to the mail-order sale sector.

35 Advertising services, namely dissemination of
advertising messages for third parties, direct mail advertising,
rental of advertising space, marketing research, advertising
agencies, namely promotion of retail sale and mail-order sale
services by means of promotional material and advice with
regard to sales promotion; business management; business
administration, namely business organization and
management consultancy; business searches and
investigations, business appraisals, carrying out market
studies, computer file management, opinion polling for
commercial and advertising purposes; client notification
services, namely provision of information to clients
concerning parcel arrival dates, deliveries and advertising
messages.

38 Telecommunications, namely provision of
connections to a global computer network, electronic
transmission of data and messages.

39 Transport, packaging and storage of goods and
parcels, namely delivery of goods and parcels, delivery by
truck, train and air of goods ordered by mail, wrapping of
goods for transport and storage; provision of an Internet site
reproducing information on the transport of goods and
parcels; courier services, namely pick-up and delivery of
messages and goods.

42 Design and development of computers and
software for third parties, namely computer programming,
software design, installation, updating and maintenance,
software rental.

 9 Programas informáticos, a saber, programas
informáticos para la gestión de datos y para la gestión logística
relacionada con los servicios de distribución de paquetes, así
como servicios financieros relacionados con los mismos.

16 Bolsas de papel, cajas de cartón; productos de
imprenta, a saber, carteles, folletos relacionados con el sector
de la venta por correspondencia, tarjetas postales; boletines
informativos y folletos relacionados con el sector de la venta
por correspondencia.

35 Servicios de publicidad, a saber, difusión de
mensajes publicitarios para terceros, publicidad para terceros,
publicidad mediante correo electrónico, alquiler de espacios
publicitarios, investigaciones en materia de mercadotecnia,
agencias de publicidad, a saber, promoción de servicios de
venta al por menor y de venta por correspondencia mediante
material de promoción y asesoramiento en materia de
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promoción de ventas; gestión de negocios comerciales;
administración comercial, a saber, asesoramiento en materia
de organización y dirección de negocios; investigaciones y
búsquedas en materia de negocios, estimaciones de negocios
comerciales, realización de estudios de mercado, gestión de
ficheros informáticos, sondeos de opinión con fines
comerciales y publicitarios; servicios de notificación a la
clientela, en particular servicios de información a los clientes
sobre las fechas de recepción y entrega de de paquetes, y
mensajes publicitarios.

38 Telecomunicaciones, a saber, facilitación de
conexión a una red informática mundial, transmisión
electrónica de mensajes y de datos.

39 Transporte, embalaje y depósito de mercancías y
de paquetes, a saber, distribución de mercancías y de
paquetes, reparto de mercancías solicitadas por
correspondencia por camión, tren o vía aérea,
acondicionamiento de productos para su transporte y
almacenamiento; servicios prestados a través de un sitio en
Internet para proporcionar informaciones sobre el transporte de
mercancías y de paquetes; mensajería (correo o mercancías),
a saber, retiro y entrega de mensajes y mercancías.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software
para terceros, a saber, programación informática, concepción,
instalación, actualización y mantenimiento de software, alquiler
de programas informáticos.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 21.09.2005 865 242
(180) 21.09.2015
(732) Bacardi & Company Limited

Aeulestrasse 5
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Limited company, Liechtenstein
(750) Bacardi & Company Limited, 267 Route de Meyrin, 

CH-1217 Meyrin (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux gazeuses et minérales ainsi qu'autres

boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) LI, 23.03.2005, 13549.
(300) LI, 23.03.2005, 13549.
(831) BG, CH, CN, MA.
(832) EM, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 25.08.2005 865 243
(180) 25.08.2015
(732) Ingo Grünig

Munotstrasse 55,
Postfach 283
CH-8201 Schaffhausen (CH).

(842) Association, Suisse
(732) Marcos Gonzalez

Munotstrasse 55,
Postfach 283
CH-8201 Schaffhausen (CH).

(842) Association, Suisse
(750) Ingo Grünig, Munotstrasse 55, Postfach 283, CH-8201 

Schaffhausen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; supports de données
optiques tels que CD, disques compacts, DVD; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
appareils pour le traitement de l'information et des ordinateurs;
tapis de souris; cartes à mémoire ou à microprocesseur;
logiciels; programmes d'ordinateurs logiciels électroniques
téléchargeables, fichiers téléchargeables et publications
téléchargeables.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; papeterie; articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); décalcomanies, autocollants (articles de papeterie).

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériel de
nettoyage; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale, travaux de bureau;
enregistrement de fichiers graphiques dans des banques de
données électroniques; commerce de détail par des réseaux
informatiques globaux (Internet), notamment avec des
marchandises de l'imprimerie; recueil et traitement de données
et d'informations par des réseaux électroniques globaux
(Internet).

38 Transmission de données clients et d'informations
par des réseaux informatiques globaux (Internet); transmission
de données d'une banque de données; fourniture d'accès à une
banque de données; services en relation avec une banque de
données, à savoir réception de messages de tous genres
provenant d'utilisateurs de banques de données et transmission
de ces messages à d'autres utilisateurs de banques de données;
fourniture et transmission de données et d'informations par des
réseaux informatiques globaux (Internet).

39 Transport; distribution de marchandises, en
particulier livraison de paquets et de produits, distribution de
journaux; emballage et entreposage de marchandises.

42 Services scientifiques et technologiques;
conception et développement de matériel informatique et de
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logiciels; concession de licences de propriété intellectuelle;
création et entretien de sites web pour des tiers.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; optical data media such as CDs, compact
discs, DVDs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; data processing apparatus and
computers; mouse pads; smart cards or integrated circuit
cards; computer software; computer programs; downloadable
electronic computer software, downloadable files and
downloadable publications.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; stationery; office
requisites (except furniture); instructional or teaching
material (except apparatus); plastic packaging materials (not
included in other classes); decalcomanias, stickers (stationery
items).

18 Leather and imitation leather, and goods made of
these materials and not included in other classes; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); articles for cleaning purposes;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration, office functions; recording of graphic files in
electronic databanks; retail trade via global computer
networks (the Internet), particularly with printing goods; data
and information compilation and processing via global
electronic networks (the Internet).

38 Client data and information transmission via
global computer networks (the Internet); data transmission
from a databank; providing access to a databank; databank-
related services, namely reception of all types of messages
from databank users and transmitting these messages to other
databank users; providing and transmitting information and
data via global computer networks (the Internet).

39 Transport; delivery of goods, particularly delivery
of parcels and goods, newspaper delivery; packaging and
storage of goods.

42 Scientific and technological services; design and
development of computer hardware and software; granting of
intellectual property licences; creation and maintenance of
Web sites for others.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; soportes de datos ópticos tales
como CD, discos compactos, DVD; distribuidores automáticos
y mecanismos para aparatos de previo pago; aparatos para el
procesamiento de datos y ordenadores; alfombrillas de ratón;
tarjetas de memoria o con microprocesador; software;
programas informáticos, software electrónico descargable,
archivos descargables y publicaciones descargables.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; papelería; artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); calcomanías, pegatinas
(artículos de papelería).

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); material de limpieza;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial, trabajos de oficina; grabación de
archivos gráficos en bancos electrónicos de datos; venta al por
menor a través de redes informáticas mundiales (Internet), en
particular artículos de imprenta; recopilación y procesamiento

de datos y de información a través de redes electrónicas
mundiales (Internet).

38 Transmisión de datos sobre clientes y de
información a través de redes informáticas mundiales
(Internet); transmisión de datos de un banco de datos;
facilitación de acceso a un banco de datos; servicios de banco
de datos, a saber, recepción de todo tipo de mensajes de
usuarios de bancos de datos y transmisión de estos mensajes
a otros usuarios de bancos de datos; facilitación y y transmisión
de datos y de información a través de redes informáticas
mundiales (Internet).

39 Transporte; distribución de mercancías, en
particular reparto de paquetes y de productos, distribución de
periódicos; embalaje y almacenaje de mercancías.

42 Servicios científicos y tecnológicos; diseño y
desarrollo de equipos y programas informáticos; tramitación de
licencias de propiedad intelectual; creación y mantenimiento de
sitios Web para terceros.
(822) CH, 08.03.2005, 536027.
(300) CH, 08.03.2005, 536027.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 28.07.2005 865 244
(180) 28.07.2015
(732) CERTIPORT N.V.

Centre Monnaie
B-1000 BRUXELLES (BE).

(842) Société Anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique et logiciels (hardware et

software) pour réseaux d'ordinateurs et de télécommunication,
appareils, appareillages et installations pour le stockage, le
traitement et la transmission de données et d'informations;
appareils, appareillages et installations pour le cryptage et le
décryptage de données et d'informations; appareils,
appareillages et installations pour la certification de données et
d'informations; certificats électroniques; certificats digitaux,
cartes électroniques; matériel informatique et logiciels
(hardware et software) pour l'authentification; serveurs pour
l'authentification.

38 Services de télécommunication, entre autres par
câble; télécommunication par Internet et par d'autres réseaux;
transmission d'informations par Internet et par d'autres réseaux
de télécommunication; informations pour les services précités;
location d'appareils de télécommunication; services de
télécommunication relatifs à la diffusion et/ou transmission
par réseaux de données audio, vidéo et/ou multimédia.

42 Conseils en matière informatique, concernant
également la télécommunication; conseils en matière d'ICT
(services technologiques dans le domaine de l'informatique et
des télécommunications); services d'automatisation,
également en ligne, comprenant la programmation pour
ordinateurs de codes d'identification; services en matière de
certification digitale; certification et authentification
d'informations électroniques; authentification électronique;
cryptographie; digitalisation d'initiales et de signatures;
développement de la sécurisation de l'accès à des données
électroniques; développement de systèmes de payement
électroniques.

 9 Hardware and software for computer and
telecommunication networks, apparatus, devices and
installations for data and information storage, processing and
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transmission; apparatus, devices and installations for data
and information encryption and decryption; apparatus,
devices and installations for data and information
authentication; electronic certificates; digital certificates,
electronic cards; hardware and software for authentication;
servers for authentication.

38 Telecommunication services, including
telecommunication via cable; telecommunication via the
Internet and by other networks; information transmission over
the Internet and by other telecommunication networks;
information relating to the above-mentioned services; rental of
telecommunication apparatus; telecommunication services in
connection with broadcasting and/or transmission via data,
audio, video and/or multimedia networks.

42 Information technology consulting, including
telecommunication consulting; ICT consulting (technological
services in the field of telecommunications and information
technology); automation services, also on-line, including
computer identification code programming; digital
certification services; certification and authentication of
electronic information; electronic authentication;
cryptography; digitization of initials and signatures;
development of secure electronic data access; development of
electronic payment systems.

 9 Equipos y programas informáticos (hardware y
software) para redes informáticas y de telecomunicación,
aparatos, dispositivos e instalaciones para el almacenamiento,
el procesamiento y la transmisión de datos y de información;
aparatos, dispositivos e instalaciones para el cifrado y el
descifrado de datos y de información; aparatos, dispositivos e
instalaciones para la certificación de datos y de información;
certificados electrónicos; certificados digitales, tarjetas
electrónicas; equipos y programas informáticos (hardware y
software) para la autenticación; servidores para la
autenticación.

38 Servicios de telecomunicaciones, en particular por
cable; telecomunicaciones por Internet y por otras redes;
transmisión de información por Internet y por otras redes de
telecomunicación; información sobre los servicios
anteriormente mencionados; alquiler de aparatos de
telecomunicación; servicios de telecomunicaciones relativos a
la difusión y/o transmisión por redes de datos de audio, de
vídeo y/o multimedia.

42 Asesoramiento en informática, también en
telecomunicaciones; asesoramiento en TIC (servicios
tecnológicos en materia de informática y de
telecomunicaciones); servicios de automatización, también en
línea, incluida la programación de códigos de identificación
para ordenadores; servicios en materia de certificación digital;
certificación y autenticación de información electrónica;
autenticación electrónica; criptografía; digitalización de
iniciales y de firmas; desarrollo de la seguridad de acceso a
datos electrónicos; desarrollo de sistemas de pago electrónico.
(821) BX, 02.02.2005, 1070816.
(822) BX, 11.07.2005, 769317.
(300) BX, 02.02.2005, 1070816.
(831) DE, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(851) GB. - Liste limitée aux classes 9 et 42. / List limited to

classes 9 and 42. - Lista limitada a las clases 9 y 42.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 16.08.2005 865 245
(180) 16.08.2015
(732) NA PALI Société par actions simplifiée

Bâtiment Aral,
Zone Industrielle de Jalday
F-64500 Saint-Jean-de-Luz (FR).

(812) EM

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(531) VCL(5)
2.1; 18.3.

(511) NCL(8)
18 Sacs de voyage, bagages, sacs de plage, sacs à

provisions, sacs de bain, sacs de sport, sacs de campeurs, sacs
d'alpinisme, petits sacs, sacs à dos, bourses, portefeuilles;
porte-monnaie, sacoches, cartables, attachés-cases, valises,
malles, étuis pour clés en cuir, parapluies, parasols, cannes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, cirés et
imperméables, maillots de bain, maillots de corps, T-shirts,
chemises et débardeurs à manches longues et courtes,
ensembles, survêtements, parkas à capuchon, vestes,
manteaux, pulls, shorts, shorts de plage, shorts de randonnée,
shorts de volley-ball, caleçons, caleçons de plage, pantalons,
pantalons de sport, jeans, salopettes, vêtements de loisirs,
vêtements de sport et de gymnastique, vêtements de plage,
vêtements de ski et de surf des neiges, y compris combinaisons
de ski, pantalons de ski et de snowboard, vestes de ski,
pantalons de surf des neiges et vestes de surf des neiges;
vêtements de planche à roulettes, combinaisons de ski
nautique, combinaisons de surf, pyjamas, vêtements de nuit,
chaussettes, gilets, ceintures, bretelles, moufles, gants,
écharpes, mitons, foulards (bandanas), casquettes, serre-tête,
chapeaux, visières, bonnets, capuchons et couvre-chefs avec
protège-soleil, pantoufles, bottes, souliers, chaussures,
chaussures de plage, sandales à lanières et en toile, chaussures
spéciales de sport et de gymnastique, chaussures d'athlétisme,
bottes de sport, bottes de neige, bottes de surf des neiges, bottes
de ski, bottes pour planches à cerf-volant, bottes pour planches
de surf; gants de surf ou de ski.

28 Planches de surf, planches à voile, planches de
snowboard, planches de windsurf, canoës kayaks, skis pour le
surfing, palmes pour nageurs, housses de rangement pour
planches de sport, body boards, attaches de sécurité pour body
boards et planches de surf, palmes de body board.

18 Traveling bags, luggage, beach bags, shopping
bags, bathing bags, sports bags, bags for campers, bags for
climbers, small bags, rucksacks, purses, wallets; coin holders,
pouches, school bags, briefcases, suitcases, trunks, leather key
cases, umbrellas, parasols, canes.

25 Clothing, footwear, headgear, trench coats and
rain coats, bathing suits, vests, T-shirts, short-sleeved and
long-sleeved shirts and tank tops, outfits, track suits, hooded
parkas, jackets, coats, pullovers, shorts, beach shorts, hiking
shorts, volleyball shorts, briefs, beach trunks, trousers, sweat
pants, jeans, coveralls, leisure wear, gymnastics and sporting
clothing, beach clothes, clothing for skiing and snowboarding,
including ski suits, ski and snowboarding pants, ski jackets,
snowboarding pants and snowboarding jackets; clothing for
skateboarding, wet suits for water skiing, surfing suits,
pyjamas, sleepwear, socks, vests, belts, suspenders, mittens,
gloves, sashes for wear, mitts, scarves (bandanas), caps, bows
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for the hair, hats, cap peaks, knitted caps, hoods and headgear
with visors, slippers, boots, shoes, footwear, beach shoes,
canvas sandals with straps, special footwear for sports and
gymnastics, athletic footwear, sports boots, snow boots,
snowboarding boots, ski boots, boots for kiteboards, boots for
surf boards; gloves for surfing and skiing.

28 Surf boards, sailboards, snow boards, windsurf
boards, canoes, kayaks, surf skis, flippers for swimming,
storage bags for sports boards, body boards, safety fastening
bands for body boards and surf boards, bodyboarding fins.

18 Bolsos de viaje, artículos de equipaje, bolsas de
playa, bolsas para la compra, bolsas de baño, bolsas de
deporte, sacos de campistas, mochilas de alpinismo, bolsos
pequeños, mochilas, monederos, carteras de bolsillo;
monederos, zurrones, carteras, maletines, maletas, baúles,
estuches de cuero para llaves, paraguas, sombrillas, bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería,
chubasqueros e impermeables, bañadores, camisetas
interiores, camisetas de manga corta, camisas y camisetas
ceñidas de mangas largas y cortas, conjuntos, chándales,
parkas con capucha, chaquetas, abrigos, pulóveres, shorts,
shorts de playa, shorts de senderismo, shorts de voleibol,
calzoncillos, calzones de baño, pantalones, pantalones de
deporte, pantalones vaqueros, petos, ropa informal, ropa de
deporte y de gimnasia, ropa de playa, ropa de esquí y de
snowboard, incluidos monos de esquí, pantalones de esquí y
de snowboard, cazadoras de esquí, pantalones de snowboard
y chaquetas de snowboard; ropa para ir en monopatín, trajes
de esquí acuático, trajes de surf, pijamas, ropa de dormir,
calcetines, chalecos, cinturones, tirantes, manoplas, guantes,
bufandas, mitones, fulares (pañuelos para el cuello), gorras,
diademas, sombreros, viseras, gorros, capuchas y artículos de
sombrerería para proteger del sol, zapatillas, botas, zapatos,
calzado, calzado de playa, sandalias de tiras y de lona, calzado
especial para deporte y gimnasia, calzado de atletismo, botas
de deporte, botas de nieve, botas de snowboard, botas de
esquí, botas para tablas de kitesurf, botas para tablas de surf;
guantes de surf o de esquí.

28 Tablas de surf, tablas de vela, tablas de
snowboard, tablas para windsurf, piraguas, esquís para
surfing, aletas de natación, fundas para guardar tablas de
deporte, tablas de bodyboard, sujeciones de seguridad para
tablas de bodyboard y de surf, aletas para bodyboard.
(821) EM, 25.02.2005, 004312757.
(300) EM, 25.02.2005, 4312757.
(832) CH, MC, NO, YU.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 23.09.2005 865 246
(180) 23.09.2015
(732) Société Générale de Marques, SGM

26, rue Adrien-Lachenal
CH-1207 Genève (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie

et instruments chronométriques; bracelets de montres, cadrans
(horlogerie), chaînes de montres, montres, étuis pour
l'horlogerie, boîtiers de montres, pendules, verres de montres.

14 Jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments; watch bands, dials (clock and
watchmaking), watch chains, watches, cases for clock and
watchmaking, watch cases, clocks, watch glasses.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e
instrumentos cronométricos; pulseras de relojes, esferas
(relojería), cadenas de relojes, relojes, estuches para relojería,
carcasas de relojes, relojes de pared, cristales de relojes.

(822) CH, 24.03.2005, 533536.
(300) CH, 24.03.2005, 533536.
(831) RU, UA.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 04.10.2005 865 247
(180) 04.10.2015
(732) polyright SA

Rue de l'Industrie 10
CH-1951 Sion (CH).

(842) société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Circuits imprimés, circuits intégrés, puces;

lecteurs (informatique), lecteurs de codes à barres, lecteurs de
disques compacts, lecteurs optiques, lecteurs/enregistreurs de
données sur un support électronique; transmetteurs
(télécommunication), transmetteurs téléphoniques, appareils
d'intercommunication, appareils pour le traitement de
l'information, appareils pour l'enregistrement de temps;
interfaces informatiques; logiciels (programmes enregistrés),
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);
périphériques d'ordinateurs; programmes du système
d'exploitation enregistrés pour ordinateurs; supports de
données magnétiques, supports de données optiques, unités à
bande magnétique (informatique); cartes à mémoire ou à
microprocesseur, cartes de crédit ou de débit, cartes
magnétiques, cartes magnétiques d'identification, étiquettes
électroniques pour marchandises; distributeurs automatiques,
distributeurs de billets (tickets), terminaux de paiement;
mécanismes pour appareils à prépaiement, mécanismes pour
appareils déclenchés par l'introduction d'un jeton; ferme-porte
électriques, portillons à prépaiement, tourniquets (portillons
tournants) automatiques.

38 Informations en matière de télécommunications;
transmission de messages, transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur, communications par
terminaux d'ordinateurs, communications entre bases de
données, communications via un réseau global d'ordinateurs
(Internet), messagerie électronique; fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial; location d'appareils de
télécommunication, d'appareils pour la transmission de
messages, de modems.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur et de bases de données, conception de systèmes
informatiques, consultation en matière d'ordinateurs,
consultation en matière d'intégration de solution de gestion
électronique de la clientèle, programmation pour ordinateurs;
location d'ordinateurs, location de logiciels informatiques;
élaboration, conception, développement, installation,
maintenance et mise à jour de logiciels; étude de projets
techniques.

 9 Printed circuits, integrated circuits, chips; readers
(data processing equipment), barcode readers, CD players,
optical character readers, data readers/inscribers on an
electronic medium; transmitters (telecommunication),
telephone transmitters, intercommunication apparatus, data
processing apparatus, time-recording apparatus; computer
interfaces; recorded computer software (recorded programs),
computer programs (downloadable software); computer
peripheral devices; recorded computer operating programs;
magnetic data media, optical data media, magnetic tape units



140 No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(for computers); smart cards or integrated circuit cards, credit
or debit cards, magnetic cards, magnetic identity cards,
electronic tags for goods; vending machines, ticket dispensers,
payment terminals; mechanisms for coin-operated apparatus,
mechanisms for counter-operated apparatus; door closers,
electric, coin-operated gates, automatic turnstiles (revolving
gates).

38 Information on telecommunications; message
sending, computer-aided transmission of messages and
images, communications by computer terminals,
communications between databases, communications via a
global computer network (the Internet), electronic mail;
provision of access to a global computer network; rental of
telecommunication apparatus, message transmission
apparatus and of modems.

42 Computer systems and database analysis,
computer system design, consulting in the field of computer
hardware, consulting in the field of integrating client-based
electronic management solutions, computer programming;
computer rental, rental of computer software; computer
software design, development, installation, maintenance and
updating; technical project studies.

 9 Circuitos impresos, circuitos integrados, chips;
unidades de disco (informática), lectores de códigos de barras,
lectores de discos compactos, lectores ópticos, lectores/
grabadores de datos en soporte electrónico; transmisores
(telecomunicaciones), transmisores telefónicos, aparatos de
intercomunicación, aparatos para el procesamiento de datos,
aparatos registradores del tiempo; interfaces informáticas;
software (programas grabados), programas informáticos
(software descargable); periféricos de ordenador; programas
de sistemas operativos grabados (para ordenadores); soportes
de datos magnéticos, soportes de datos ópticos, unidades de
cinta magnética (informática); tarjetas de memoria o con
microprocesador, tarjetas de crédito o de débito, tarjetas
magnéticas, tarjetas magnéticas de identificación, etiquetas
electrónicas para mercancías; distribuidores automáticos,
distribuidores de billetes (tickets), terminales de pago;
mecanismos para aparatos automáticos de previo pago,
mecanismos para aparatos que se ponen en marcha con la
introducción de una ficha; cierra-puertas eléctricos, portillos de
previo pago, torniquetes (portillos giratorios) automáticos.

38 Información sobre telecomunicaciones;
transmisión de mensajes, transmisión de mensajes y de
imágenes asistida por ordenador, comunicaciones por
terminales de ordenador, comunicación entre bases de datos,
comunicación a través de una red informática mundial
(Internet), mensajería electrónica; facilitación de acceso a una
red informática mundial; alquiler de aparatos de
telecomunicación, de aparatos de transmisión de mensajes, de
modems.

42 Análisis para la implantación de sistemas
informáticos y de bases de datos, diseño de sistemas
informáticos, consultoría informática, consultoría en materia de
integración de soluciones de gestión electrónica de clientes,
programación para ordenadores; alquiler de ordenadores,
alquiler de software; elaboración, diseño, desarrollo,
instalación, mantenimiento y actualización de software; estudio
de proyectos técnicos.
(821) CH, 19.04.2005, 534532.
(300) CH, 19.04.2005, 534532.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 31.08.2005 865 248
(180) 31.08.2015
(732) Österreichische Computer Gesellschaft

Wollzeile 1-3
A-1010 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Conseils en matière de formation et de formation

continue ainsi que d'éducation; enseignement par
démonstration d'exercices pratiques, réalisation d'événements
en direct, réalisation d'examens pédagogiques, éducation et
enseignement, cours par correspondance, enseignement par
correspondance, production de films, production de films dans
des studios, publication de textes (à l'exception des textes
publicitaires), organisation de conférences, de congrès et de
symposiums, organisation et réalisation de séminaires et
d'ateliers, organisation et conduite de colloques, organisation
d'expositions à buts culturels et instructifs, publication de
livres.

41 Consulting in training, continuous training and
education; teaching by showing practical exercises, carrying
out live events, carrying out pedagogical examinations,
education and teaching, correspondence courses, teaching by
correspondence, production of films, production of films in
studios, publication of texts (other than publicity texts),
organisation of conferences, conventions and symposiums,
organisation and carrying out of seminars and workshops,
organisation and carrying out of colloquiums, organisation of
exhibitions for cultural and instructional purposes,
publication of books.

41 Asesoramiento en materia de formación y de
formación continua, así como de educación; enseñanza
mediante ejercicios prácticos, realización de eventos en
directo, realización de exámenes pedagógicos, educación y
enseñanza, cursos por correspondencia, enseñanza por
correspondencia, producción de películas, producción de
películas en estudios, publicación de textos (que no sean
publicitarios), organización de conferencias, de congresos y de
simposios, organización y realización de seminarios y de
talleres, organización y dirección de coloquios, organización de
exposiciones con fines culturales y educativos, publicación de
libros.
(822) AT, 24.06.2004, 218 134.
(831) BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 29.11.2004 865 249
(180) 29.11.2014
(732) OÜ Zoovetvaru

Pärnasalu 31,
Saue,
EE-76505 Harju maakond (EE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations et substances vétérinaires,

notamment celles pour le traitement des animaux domestiques
et/ou pour la prévention de maladies; désinfectants;
fongicides; pesticides; produits de lavage et de nettoyage
médicinaux pour animaux domestiques et autres produits pour
animaux domestiques compris dans cette classe.

18 Colliers et harnais pour animaux domestiques
compris dans cette classe; laisses (sangles pour promenades),
muselières, tapis, couvertures et plaids pour animaux;
vêtements pour animaux domestiques; articles en cuir non
comestibles à mâcher et/ou à mordre pour animaux et autres
articles pour animaux domestiques compris dans cette classe.
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20 Couchettes pour animaux d'intérieur et coussins
pour animaux domestiques; nichoirs pour animaux d'intérieur;
niches; conteneurs pour transporter des animaux et autres
articles pour animaux domestiques compris dans cette classe.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); articles de
nettoyage et de rangement; brosses et peignes pour animaux
domestiques; récipients à boire et bacs de propreté pour
animaux domestiques; cages d'oiseaux et d'animaux ainsi que
leurs éléments et garnitures; couvertures de cages d'animaux;
baignoires d'oiseaux et autres articles pour animaux
domestiques compris dans cette classe.

28 Jouets pour animaux domestiques.
31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, grains et

semences non compris dans d'autres classes; animaux vivants
ainsi que fruits et légumes frais; aliments pour les animaux et
additifs pour lesdits aliments; aliments pour oiseaux; aliments
pour animaux d'intérieur; bonbons à mâcher pour animaux,
notamment os et bâtonnets; produits pour litières et autres
articles pour animaux domestiques compris dans cette classe;
litières parfumées pour animaux domestiques (litières).

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; agences et bureaux d'import-
export; services de vente au détail et en gros (pour des tiers),
notamment vente au détail et en gros par le biais d'Internet;
services d'approvisionnement pour des tiers; informations
commerciales; services de gestion en matière de création et au
cours de l'exploitation d'entreprises commerciales;
informations d'affaires; démonstration de produits; promotion
des ventes; location d'espaces publicitaires; publicité
extérieure; services d'informations et de conseils liés à tous les
services précités.

 5 Veterinary preparations and substances, including
those for treatment of pets and/or preventing diseases;
disinfectants; fungicides; pesticides; medicinal washing and
cleaning preparations for domestic animals and other goods
for pets included in this class.

18 Collars and harnesses for pets included in this
class; leashes (walking straps), muzzles, blankets, coverings
and plaids for animals; clothing for pets; inedible leather
items for chewing and/or biting for animals and other articles
for pets included in this class.

20 Beds for household pets and pet cushions; nesting
boxes for house animals; kennels; containers for transporting
animals and other articles for pets included in this class.

21 Household and kitchen utensils and containers
(not of precious metal or coated therewith); articles for
cleaning and tidy up purposes; brushes and combs for pets;
litter boxes for pets and drinking vessels; bird and animal
cages, their parts and fittings; animal cage covers; bird baths
and other articles for pets included in this class.

28 Toys for domestic pets.
31 Agricultural, horticultural and forestry products,

grains and seeds not included in other classes; live animals
and fresh fruits and vegetables; foodstuff for animals and
additives for these foodstuffs; foodstuffs for birds; foodstuffs
for house animals; chewing sweets for animals, including
bones and sticks; products for animal litter, and other articles
for pets included in this class; aromatic sand for pets (litter).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; export-import offices and
agencies; retail and whole sale services (to third persons),
including retail and whole sale via the internet; procurement
services for others; commercial information; management
services upon establishing and during running of business
enterprises; business information; demonstration of goods;
sales promotions; rental of advertising space; outdoor
advertising; information and consultancy services related to
all above services.

 5 Preparaciones y sustancias para uso veterinario,
incluidas las utilizadas para el tratamiento de animales
domésticos y/o para prevenir enfermedades; desinfectantes;
fungicidas; pesticidas; preparaciones medicinales para el baño

y la limpieza de animales domésticos y otros productos para
animales domésticos comprendidos en esta clase.

18 Collares y arneses comprendidos en esta clase
para animales domésticos; correas de perros (correas de
paseo), bozales, mantas, colchas y mantas de viaje para
animales; ropa para animales domésticos; objetos de cuero no
comestibles para masticar y/o morder para animales, y otros
productos comprendidos en esta clase para animales
domésticos.

20 Camitas y cojines para animales domésticos; nidos
para animales domésticos; casetas para perros; recipientes
para transportar animales, y otros productos comprendidos en
esta clase para animales domésticos.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y para
la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados);
productos para la limpieza y el orden; cepillos y peines para
animales domésticos; lechos de arena higiénica para animales
domésticos y recipientes para beber; jaulas de animales y de
pájaros, sus partes y guarniciones; cubiertas para jaulas de
animales; bañeras para pájaros y otros productos
comprendidos en esta clase para animales domésticos.

28 Juguetes para animales domésticos.
31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, granos

y semillas no comprendidos en otras clases; animales vivos y
frutas y legumbres frescas; alimentos para animales y aditivos
para dichos productos alimenticios; alimentos para pájaros;
alimentos para animales domésticos; caramelos masticables
para animales, incluidos los huesos y palos; productos para
lechos de animales, y otros productos comprendidos en esta
clase para animales domésticos; arena aromática para
animales domésticos (lechos).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; oficinas y
agencias de exportación e importación; servicios minoristas y
mayoristas (para terceros), incluida la venta mayorista y
minorista a través de Internet; servicios de abastecimiento para
terceros; información comercial; servicios de gestión prestados
durante el establecimiento y la administración de empresas;
información sobre negocios; demostración de productos;
promoción de ventas; alquiler de espacios publicitarios;
publicidad callejera; servicios de información y consultoría
relacionados con todos los servicios anteriormente
mencionados.
(821) EE, 07.10.2004, M200401489.
(300) EE, 07.10.2004, M200401489.
(832) LT, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 20.09.2005 865 250
(180) 20.09.2015
(732) SPAR Österreichische

Warenhandels-Aktiengesellschaft
Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.2; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

35 Publicité; aide pour l'exploitation ou la direction
d'entreprises commerciales, de centres d'achats, de
supermarchés et de centres multifonctionnels; aide à la
direction des affaires ou des fonctions commerciales
d'entreprises commerciales, consultation professionnelle
d'affaires pour entreprises gastronomiques; projets
professionnels de centres d'achats; gestion des affaires
commerciales d'exploitations gastronomiques et d'entreprises
de boissons pour tiers.
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36 Assurances et affaires financières; location et
crédit-bail de biens immobiliers et de locaux d'affaires.

39 Location de garages; transport et entreposage;
organisation de voyages.

41 Divertissements, activités sportives et culturelles
en relation avec des centres multifonctionnels.

43 Services consistant à procurer le gîte ou le gîte et le
couvert dans des hôtels, des pensions, des terrains de camping,
des foyers touristiques, des fermes-hôtels, des sanatoriums,
des auberges et des maisons de repos; alimentation
(restauration) dans des entreprises gastronomiques et des
auberges, notamment exploitation de restaurants, de cantines,
de cafés et de pâtisseries; services consistant à procurer des
aliments et des boissons tout préparés pour la consommation
immédiate dans des restaurants, des cantines, des cafés et des
pâtisseries; réservations d'hôtels par des agences de voyages et
des courtiers; services de traiteurs.
(822) AT, 05.07.2005, 225 831.
(300) AT, 25.05.2005, AM 3489/2005.
(831) CZ, HR, HU, IT, SI.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 15.12.2004 865 251
(180) 15.12.2014
(732) FAT FACE HOLDINGS LIMITED

Unit 3 Ridgway
Havant, Hampshire PO9 1QJ (GB).

(813) EM
(842) Incorporated Company-corporation, United Kingdom

(531) VCL(5)
4.5.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de soleil et lunettes ordinaires; masques

de plongée et lunettes pour le sport sous-marin, lunettes de ski,
vêtements de protection pour les sports nautiques; porte-CD,
étuis à lunettes.

14 Bijoux véritables et de fantaisie, à savoir bracelets,
colliers et boucles d'oreilles, montres.

18 Trousses de toilette (vides), sacs à dos, sacs de
sport, sacs de plage, sacs à bandoulière, sacs à porter à la taille,
sacs de voyages, articles de voyage, sacs à provisions,
portefeuilles, bourses, bandoulières.

25 Chemises, sweat-shirts, tee-shirts, chemisettes
polo, tricots de corps, gilets de costume, gilets, vestes,
bonneterie, hauts molletonnés, hauts en tissu polaire, pantalons
molletonnés, jambières, pantalons, pantalons de survêtement,
shorts, jupes, robes, chaussures, vêtements de bain, sous-
vêtements, gants, chaussettes, casquettes, chapeaux, foulards,
paréos.

35 Regroupement pour le compte de tiers de produits
divers permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément, à partir d'un magasin de vente au détail de

vêtements et accessoires de mode, à partir d'un magasin
d'articles de sport, à partir d'un catalogue de vente par
correspondance ou à partir d'un site Web de l'Internet
regroupant des marchandises courantes.

 9 Sunglasses and ordinary spectacles; divers' masks
and spectacles for underwater sports, ski goggles, protective
clothing for water sports; CD holders, eyeglass cases.

14 Jewellery and imitation jewellery including
bracelets, necklaces and earrings, watches.

18 Toiletry bags (empty), rucksacks, sports bags,
beach bags, sling bags, hip bags, travel bags, luggage,
provision bags, wallets, purses, belts.

25 Shirts, sweatshirts, t-shirts, polo shirts, vests,
waistcoats, gilets, jackets, knitwear, fleece tops, polar fleece
tops, fleece bottoms, leggings, trousers, track pants, shorts,
skirts, dresses, footwear, swimwear, underwear, gloves, socks,
caps, hats, scarves, sarongs.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods enabling customers to conveniently view
and purchase those goods from a retail clothing and fashion
accessory store, a sports goods store, by mail order catalogue,
or from a general merchandise Internet web site.

 9 Gafas de sol y gafas comunes; mascarillas de
submarinismo y gafas para deportes subacuáticos, gafas de
esquí, ropa de protección para deportes acuáticos; estuches
porta CD, estuches para gafas.

14 Joyería auténtica y de imitación, incluidos los
brazaletes, collares y pendientes, relojes.

18 Neceseres de tocador (vacíos), mochilas, bolsos
de deporte, sacos de playa, bolsas de cuero o tela, riñoneras,
bolsos de viaje, artículos de equipaje, bolsas para provisiones,
billeteras, monederos, cinturones.

25 Camisas, sudaderas, camisetas de manga corta,
polos, camisetas interiores, chalecos, jubones, chaquetas,
prendas de punto, prendas de vellón para la parte superior,
prendas de forro polar para la parte superior, prendas de vellón
para llevar en la parte inferior, mallas de deporte, pantalones,
pantalones de chándal, shorts, faldas, vestidos, calzado, trajes
de baño, ropa interior, guantes, calcetines, gorras, sombreros,
bufandas, pareos.

35 Agrupación, por cuenta de terceros, de productos
diversos, para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad en una tienda de venta al por
menor de ropa y accesorios de moda, en una tienda de
artículos de deporte, por catálogo de venta por correo, o desde
un sitio web en Internet de productos genéricos.
(821) EM, 29.11.2004, 004152021.
(822) EM, 03.12.2001, 001781301.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 19.05.2005 865 252
(180) 19.05.2015
(732) Alten Gerätebau GmbH

Gottlieb-Daimler-Strasse 12-21
30974 Wennigsen (DE).

(842) Limited liability corporation (GmbH), Germany,
Germany Law

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Cadres de chargement en métal, notamment pour

l'installation de ponts de chargement, sas de chargement
essentiellement constitués de métal ou en métal et matières
plastiques, notamment à placer devant des issues de bâtiments
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pour le chargement et le déchargement (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe), cadres de protection
essentiellement constitués de métal, matières plastiques, semi-
plastiques ou en lamelles de fil d'acier ou tissus, notamment
déformables et/ou lobés et/ou à fixer aux issues de bâtiments
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe), portes
industrielles constituées essentiellement de métal ou en métal
et matières plastiques, notamment portes sectionnelles ou sur
roulettes (pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe), rampes, constituées essentiellement de métal,
notamment rampes de chargement essentiellement constituées
de métal.

 7 Dispositifs et équipements de chargement
automatiques, ponts de chargement fixes ou mobiles.

 9 Systèmes de commande, notamment systèmes de
commande pour ponts de chargement et systèmes de
commande en réseau pour zones de chargement, ainsi que
leurs composants (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe), dispositifs de surveillance vidéo et/ou audio,
notamment équipements de surveillance vidéo, tous les
produits précités également combinés sous forme de systèmes,
dispositifs capteurs et ensembles de feux de circulation,
notamment pour superviser des activités de chargement, ainsi
que leurs composants (pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe).

 6 Loading frames made of metal, in particular for
installing loading bridges, loading housings mainly consisting
of metal or of metal and plastic, in particular for erection in
front of openings in buildings used for loading and unloading
(insofar as included in this class), protective frames, mainly
consisting of metal, plastics, semi-plastic materials or fabrics
or steel cord lamellae, in particular of a deformable and/or
lobed nature and/or for attachment to openings in buildings
(insofar as included in this class), industrial gates mainly
consisting of metal or made of metal and plastic, in particular
sectional and rolling gates (insofar as included in this class),
ramps, mainly consisting of metal, in particular loading ramps
mainly consisting of metal.

 7 Automatic loading facilities and equipment,
mobile and stationary loading bridges.

 9 Control systems, in particular control systems for
loading bridges and networked control systems for loading
areas, and parts thereof (insofar as included in this class),
optical and/or acoustic monitoring equipment, in particular
video monitoring equipment, also aforesaid goods combined
to form systems, sensor units and sets of traffic lights, in
particular for monitoring loading activities, and parts thereof
(insofar as included in this class).

 6 Estructuras de carga metálicas, en especial para la
instalación de puentes de carga, cajones de carga compuestos
principalmente de metal o de metal y plástico, en especial para
su levantamiento delante de aperturas en edificios utilizadas
para carga y descarga (siempre que estén comprendidas en
esta clase), marcos protectores, compuestos principalmente
de metal, láminas de cable de acero, en especial de naturaleza
deformable y/o con lóbulos y/o para insertarlas en aperturas en
los edificios (siempre que estén comprendidas en esta clase),
puertas industriales hechas principalmente de metal o de metal
y plástico, en especial puertas seccionales y enrollables
(siempre que estén comprendidas en esta clase), rampas,
hechas principalmente de metal, en especial rampas de carga
compuestas principalmente de metal.

 7 Instalaciones y equipos de carga automática,
puentes de carga móviles o fijos.

 9 Sistemas de control, en particular sistemas de
control para puentes de carga y sistemas de control en red para
zonas de carga y sus partes (siempre que estén comprendidas
en esta clase), equipos de vigilancia óptica y/o acústica, en
particular equipos de vigilancia por vídeo, así como los
productos anteriormente mencionados combinados para
formar sistemas, sensores y conjuntos de luces de tráfico en
particular, para supervisar actividades de carga y partes de
éstas (siempre que estén comprendidas en esta clase).
(822) DE, 08.03.2005, 304 66 520.7/06.
(300) DE, 22.11.2004, 304 66 520.7/06.
(831) BX, ES, FR, IT, PL.

(832) SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 02.09.2005 865 253
(180) 02.09.2015
(732) INTELLEFLEX CORORATION

1075 E. Brokaw Rd., Suite 200
San Jose, CA 95131 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Circuits et matériels d'identification

radiofréquence, y compris étiquettes et lecteurs, logiciels et
systèmes d'identification radiofréquence.

 9 Radio frequency identification (RFID) circuitry,
RFID hardware including tags and readers, RFID software,
RFID systems.

 9 Circuitos para la identificación por radiofrecuencia
(RFID) equipos informáticos RFID, incluidas etiquetas y
lectores, programas informáticos RFID, sistemas RFID.
(821) US, 04.03.2005, 78580331.
(300) US, 04.03.2005, 78580331.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 30.08.2005 865 254
(180) 30.08.2015
(732) "HERBAPOL-LUBLIN" S.A.

ul. Diamentowa 25
PL-20-954 Lublin (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits et substances pharmaceutiques,

substances et préparations à usage pharmaceutique et
parapharmaceutique, médicaments, préparations pour bains
médicaux, boissons et aliments diététiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical substances and preparations,
substances and preparations for pharmaceutical and para-
pharmaceutical purposes, drugs, preparations for medical
bathing, dietary food and drinks for medical purposes.

 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas,
sustancias y preparaciones para uso farmacéutico y
parafarmacéutico, fármacos, preparaciones para baños
médicos, alimentos dietéticos y bebidas de uso médico.
(822) PL, 26.11.2004, 158292.
(831) LV, RU.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 24.06.2005 865 255
(180) 24.06.2015
(732) Ecolab Société en Nom Collectif

8, rue Rouget de Lisle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) Société en nom collectif

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 1 Chemical products for use in industry, and
science, photography, as well as agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumes, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) FR, 18.03.2005, 04 3 317 864.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, HR, MD, MK, RO, RU, UA,

YU.
(832) NO.

(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 16.08.2005 865 256
(180) 16.08.2015
(732) Oi Oi Pty Ltd

4 Dixon Street
MALVERN VIC 3144 (AU).

(842) an Australian Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Articles de voyage et bagages comprenant:

mallettes à documents; sacs à dos; sacs, y compris sacs à main,
sacs de chasse, sacs de voyage, sacs de plage, sacs-housses
pour vêtements, sacs pour bébés, sacs porte-bébés, sacs à
bandoulière pour le transport du matériel pour nourrissons;
sacs à courses, sacs d'écoliers et sacs pour enfants; serviettes;
imitations du cuir; étuis pour clés; portefeuilles de poche;
portefeuilles; porte-monnaie; sacoches y compris cartables et
valises.

18 Luggage and baggage including: attaché cases;
backpacks; bags including hand bags, game bags, travel bags,
beachbags, garment bags for travel, baby bags, sling bags for
carrying infants, shoulder bags for carrying infants supplies;
shopping bags, school bags and children's bags; briefcases;
imitation leather; key cases; pocket wallets; wallets; purses;
satchels including school satchels and suitcases.

18 Artículos de equipaje entre los que están incluidos:
maletines; mochilas; bolsos, incluidos los bolsos de mano,
morrales de caza, bolsos de viaje, bolsos de playa, sacos-
funda de viaje para prendas de vestir, bolsas de accesorios
para bebés, bolsas para llevar niños, bolsos para colgar al
hombro para llevar artículos para niños; bolsas para la compra,
mochilas de colegiales y bolsas para niños; maletines para
documentos; imitaciones del cuero; estuches para llaves;
carteras de bolsillo; billeteras; monederos; bolsos de mano
incluidas las carteras de colegiales y las maletas.
(821) AU, 18.08.1999, 804223.
(822) AU, 18.08.1999, 804223.
(832) CN, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 14.04.2005 865 257
(180) 14.04.2015
(732) Santos, João Miguel Cardoso Prata dos

Rua Rodrigo da Fonseca, n° 101, 2°. dto
P-1250-190 Lisboa (PT).
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(841) PT

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(566) REC SUPPORT / REC STAND / REC SOPORTE
(511) NCL(8)

 9 Disques optiques, disques optiques compacts,
disques acoustiques, supports de données magnétiques et
optiques; étuis adaptés aux disques compacts, supports pour
disques compacts, boîtes d'archives, boîtes (emballages)
adaptés aux disques compacts, présentoirs et supports pour
disques compacts, optiques et acoustiques.

16 Articles de bureau, albums, albums pour archiver
des supports de données magnétiques et optiques, chemises en
papier pour documents et supports de données, cavaliers pour
fiches et supports de données, classeurs.

20 Etagères pour boîtes d'archives et classeurs,
caisses en matières plastique, emballages en matière plastique,
présentoirs et vitrines, meubles.

 9 Optical discs, compact discs, phonograph records,
magnetic and optical data carriers; cases designed for
compact discs, holders for compact discs, storage boxes, boxes
(packaging) designed for compact discs, display stands and
holders for compact and optical discs and phonograph
records.

16 Office requisites, albums, albums for storing
magnetic and optical data carriers, paper folders for
documents and data carriers, tags for index cards and data
carriers, files.

20 Racks for storage boxes and files, plastic cases,
plastic materials for packaging, display stands and showcases,
furniture.

 9 Discos ópticos, discos ópticos compactos, discos
acústicos, soportes de datos magnéticos y ópticos; estuches
para discos compactos, soportes para discos compactos, cajas
de archivo, cajas (embalaje) para discos compactos,
expositores y soportes para discos compactos, ópticos y
acústicos.

16 Artículos de oficina, álbumes, álbumes para
archivar soportes de datos magnéticos y ópticos, carpetas de
papel para documentos y soportes de datos, clasificadores de
fichas y soportes de datos, archivadores.

20 Estanterías para cajas de archivo y archivadores,
cajas de materias plásticas, embalajes de materias plásticas,
expositores y vitrinas, muebles.
(821) PT, 14.10.2004, 385136.
(822) PT, 28.02.2005, 385136.
(300) PT, 14.10.2004, 385136.
(350) PT, (a) 385136, (c) 14.10.2004, (d) 14.10.2004.
(832) EM, US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 12.04.2005 865 258
(180) 12.04.2015
(732) LUX AUTO d.o.o.

53, Ko®ut Lajo®a
TEMERIN, NOVI SAD (YU).

(750) Dejan Nikoli‡, Ulcinjska 19, YU-11000 Beograd (YU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël, cartes à jouer.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials not included in other classes; animal skins,
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products, not
included in other classes, made of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl and meerschaum, of substitutes for all these materials or
of plastic materials.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
28 Games, toys; gymnastic and sports articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees,
playing cards.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
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26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad, naipes.
(822) YU, 12.04.2005, 48512.
(300) YU, 24.12.2004, ½-1700/04.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 22.04.2005 865 259
(180) 22.04.2015
(732) KWC AG

Hauptstrasse 57
CH-5726 Unterkulm (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Soupapes en métal pour installations de

canalisations d'eau; glissières de douches en métal; supports en
métal pour ustensiles de bain et de toilette; supports fixes et
ajustables pour douches à main en métal; raccords de
canalisations en métal; rosettes en métal, chaînes, bondes.

 9 Dispositifs et instruments électriques et
électroniques pour le domaine sanitaire, y compris commandes
de robinetterie; thermostats, manomètres, indicateurs de
niveau d'eau, appareils de contrôle de la chaleur.

11 Appareils et installations d'éclairage, de cuisson et
de canalisations d'eau; appareils et installations sanitaires pour
bains, douches et cuisines ainsi que leurs composants, compris
dans cette classe, en particulier soupapes, mitigeurs,
robinetterie, robinets, douches à main et garnitures de douches,
tuyaux sanitaires; batteries d'éviers, de lavabos, de bidets, de
baignoires et de douches; robinetterie d'alimentation et
d'évacuation pour appareils sanitaires, tels que cuvettes
sanitaires, éviers, lavabos, bidets, baignoires et douches,
siphons; soupapes d'installations et appareils sanitaires.

 6 Metal valves for water pipe installations; sliding
shower fittings of metal; metal holders for bath and toilet
utensils; fixed or adjustable metal holders for hand-held
showers; metal water pipe fittings; rosettes of metal, chains,
plugs.

 9 Electric and electronic devices and instruments in
the field of plumbing, including valve controls; thermostats,
pressure gauges, water level indicators, heat controlling
apparatus.

11 Lighting, cooking and water pipe apparatus and
installations; sanitary apparatus and installations for baths,
showers and kitchens and their components, included in this
class, particularly valves, mixing faucets, valves and fittings,
faucets, handsprays and shower unit fittings, sanitary pipes;
fixtures for sinks, washbasins, bidets, bathtubs and showers;
supply and drainage fittings for sanitary apparatus, such as
sanitary basins, sinks, washbasins, bidets, bathtubs and
showers, traps; valves for sanitary installations and
apparatus.

 6 Válvulas metálicas para instalaciones de
canalizaciones de agua; barras deslizantes de metal para
ducha; soportes metálicos para utensilios de baño y de retrete;
soportes fijos y ajustables de metal para duchas de mano;
empalmes metálicos para canalizaciones; rosetas metálicas,
cadenas, espitas.

 9 Dispositivos e instrumentos eléctricos y
electrónicos para instalaciones sanitarias, incluidos mandos
para grifería; termostatos, manómetros, indicadores de nivel de
agua, aparatos de control de calor.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, de cocción
y de canalizaciones de agua; aparatos e instalaciones
sanitarias para baños, duchas y cocinas así como sus
componentes, comprendidos en esta clase, en particular
válvulas, grifos mezcladores, grifería, grifos, duchas manuales
y guarniciones de duchas, tuberías sanitarias; guarniciones de
fregaderos, de lavabos, de bidés, de bañeras y de duchas;
grifería de alimentación y de evacuación para aparatos
sanitarios, tales como tazas de retrete, fregaderos, lavabos,
bidés, bañeras y duchas, sifones; válvulas de instalaciones y
aparatos sanitarios.
(822) CH, 19.01.2005, 530970.
(300) CH, 19.01.2005, 530970.
(831) AT, CN, DE, FR, IT, LI.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils et installations sanitaires, à savoir
robinets pour douches, baignoires, lavabos, bidets et éviers;
douches à main et garnitures pour baignoires et douches;
composants des installations sanitaires, à savoir soupapes et
mitigeurs, mitigeurs pour éviers, lavabos, bidets, baignoires et
douches, robinetterie d'alimentation et d'évacuation pour
appareils sanitaires, à savoir soupapes pour conduites d'eau,
rondelles de robinets d'eau, lavabos, bidets, baignoires et
douches.

11 Sanitary apparatus and installations, namely
faucets for showers, bathtubs, washbasins, bidets and sinks;
handsprays and accessories for bathtubs and showers; parts of
sanitary apparatus, namely valves and mixing faucets, mixing
faucets for sinks, washbasins, bidets, bathtubs and showers,
supply and drainage fittings for sanitary apparatus, namely
valves for water pipes, washers for water taps, washbasins,
bidets, bathtubs and showers.

11 Aparatos e instalaciones sanitarias, a saber, grifos
de ducha, bañeras, lavabos, bidés y fregaderos; duchas
manuales y guarniciones de bañeras y de duchas;
componentes de instalaciones sanitarias, a saber, válvulas y
grifos mezcladores, grifos mezcladores para fregaderos,
lavabos, bidés, bañeras y duchas, grifería de alimentación y de
evacuación para aparatos sanitarios, a saber, válvulas para
conductos de agua, arandelas de grifos de agua, lavabos,
bidés, bañeras y duchas.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 20.05.2005 865 260
(180) 20.05.2015
(732) ORFEVRERIE CHRISTOFLE

9, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs; argenterie (coutellerie, fourchettes et
cuillers); ciseaux; couverts (coutellerie, fourchettes et
cuillers); pinces à sucre; pinces à glaçons.

14 Produits d'argenterie, d'orfèvrerie, en métaux
précieux et leurs alliages ou en plaqué, à savoir argenterie
(vaisselle); objets d'art, assiettes, bougeoirs, boules et boîtes à
thé, services à café, candélabres (chandeliers), cendriers pour
fumeurs, fume-cigares, coffrets à cigares, étuis à cigares,
fume-cigarettes, boîtes et étuis à cigarettes, porte-cigarettes,
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porte-clefs de fantaisie; corbeilles à usage domestique,
épingles de cravates, fixe-cravates; cruchons, récipients pour
la cuisine, ustensiles de cuisine, éteignoirs, figurines
(statuettes), flacons, gobelets, hanaps, horloges; huiliers,
insignes, ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine,
ménagères (huiliers), porte-monnaie, cabarets (plateaux à
servir), coquetiers, passe-thé, passoires, pendules (horlogerie);
plateaux à usage domestique, plats, poivriers, porte-serviettes,
pots à tabac, poudriers, réveille-matin; ronds de serviettes,
saladiers, salières, services (vaisselle), soucoupes, soupières,
statues et statuettes, sucriers, surtouts de table, tasses, services
à thé, théières, timbales, vaisselle, vases.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; instruments d'arrosage; cache-pot non en papier;
arrosoirs; verrerie, porcelaine et faïence, à savoir assiettes,
tasses, soucoupes, plats, plateaux à usage domestique,
soupières, poivriers, sucriers, cloches à beurre; beurriers;
services (vaisselle), récipients à boire; bols; bonbonnières,
services à thé, vases, verres à boire; bouchons de verre;
bougeoirs, brûle-parfums; candélabres (chandeliers), cristaux
(verrerie); figurines (statuettes) en porcelaine, en terre cuite ou
en verre; torchons (chiffons) de nettoyage; porte-serviettes,
poudriers, ronds de serviettes, tire-bouchons; ouvre-bouteilles;
brochettes (aiguilles métalliques) pour la cuisson; baguettes
(instruments de cuisine); porte-couteaux pour la table; cuillers
à mélanger (ustensiles de cuisine).

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms, other than firearms; razors; silverware
(cutlery, forks and spoons); scissors; flatware (knives, forks
and spoons); sugar tongs; ice cube tongs.

14 Gold and silver plate products, made of precious
metal and alloys thereof or plated therewith, namely
silverware (dishes); works of art, plates, candle holders, tea
boxes and balls, coffee services, candelabra (candlesticks),
smokers' ashtrays, cigar holders, cigar boxes, cigar cases,
cigarette holders, cigarette boxes and cases, cigarette holders,
fancy key rings; baskets for household use, tie pins, tie clips;
small jugs, kitchen containers, kitchen utensils, candle
extinguishers, figurines (statuettes), small bottles, mugs,
tankards, clocks; cruets, tags, household or kitchen utensils
and containers, cruet sets, purses, cabarets (serving trays),
egg cups, tea strainers, sieves, wall clocks; household trays,
dishes, pepper pots, napkin holders, tobacco jars, powder
boxes, alarm clocks; napkin rings, salad bowls, salt cellars,
services (tableware), saucers, soup tureens, statues and
statuettes, sugar bowls, table centrepieces, cups, tea services,
tea pots, tumblers, tableware, vases.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
sprinkling devices; non-paper cachepots; watering cans;
glassware, porcelain and earthenware, namely plates, cups,
saucers, dishes, trays for domestic purposes, soup tureens,
pepper pots, sugar bowls, butter-dish covers; butter dishes;
services (tableware), drinking vessels; bowls; sweet boxes, tea
services, vases, drinking glasses; glass stoppers; candle
holders, perfume burners; candelabra (candlesticks), crystals
(glassware); figurines (statuettes) of porcelain, terra-cotta or
glass; cleaning cloths, napkin holders, powder boxes, napkin
rings, corkscrews; bottle openers; skewers (metal needles) for
cooking; chopsticks (kitchen instruments); knife rests for the
table; mixing spoons (kitchen utensils).

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar; platería (cuchillería, tenedores
y cucharas); tijeras; cubiertos (cuchillería, tenedores y
cucharas); pinzas para azúcar; pinzas para hielo.

14 Artículos de platería, orfebrería, de metales
preciosos y sus aleaciones o de chapado, a saber, platería
(vajilla); objetos de arte, platos, candeleros, bolas y cajas de té,
servicios de café, candelabros, ceniceros para fumadores,
boquillas para puros, cajas para puros, estuches para puros,
boquillas para cigarrillos, cajas y estuches para cigarrillos,

pitilleras, llaveros de fantasía; cestas para uso doméstico,
alfileres de corbata, sujeta-corbatas; cántaros, recipientes para
la cocina, utensilios de cocina, apagavelas, figuritas
(estatuillas), frascos, cubiletes, copones, relojes; aceiteras,
insignias, utensilios y recipientes para la casa y la cocina,
cuberterías (aceiteras), monederos, licoreras (bandejas para
servir), hueveras, coladores de té, coladores, relojes (excepto
los de pulsera); bandejas para uso doméstico, fuentes,
pimenteros, servilleteros, botes para tabaco, polveras,
despertadores; aros para servilletas, ensaladeras, saleros,
servicios (vajilla), platillos, soperas, estatuas y estatuillas,
azucareros, centros de mesa, tazas, servicios de té, teteras,
vasos, vajilla, jarrones.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; instrumentos de riego; maceteros que
no sean de papel; cristalería, porcelana y loza, a saber, platos,
tazas, platillos, fuentes, bandejas para uso doméstico,
soperas, pimenteros, azucareros, campanas para mantequilla;
mantequeras; servicios (vajilla), recipientes para beber;
tazones; bomboneras, servicios de té, jarrones, vasos para
beber; tapones de vidrio; candeleros, quemadores de
perfumes; candelabros, cristales (cristalería); figuritas
(estatuillas) de porcelana, de barro cocido o de vidrio; trapos
(paños) de limpieza; servilleteros, polveras, aros para
servilletas, sacacorchos; abrebotellas; broquetas (agujas
metálicas) para la cocción; palillos (instrumentos de cocina);
porta-cuchillos para la mesa; cucharas para mezclar (utensilios
de cocina).
(821) FR, 01.12.2004, 04 3327 149.
(300) FR, 01.12.2004, 04 3327 149.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 20.05.2005 865 261
(180) 20.05.2015
(732) ORFEVRERIE CHRISTOFLE

9, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs; argenterie (coutellerie, fourchettes et
cuillers); ciseaux; couverts (coutellerie, fourchettes et
cuillers); pinces à sucre; pinces à glaçons.

14 Produits d'argenterie, d'orfèvrerie, en métaux
précieux et leurs alliages ou en plaqué, à savoir argenterie
(vaisselle); objets d'art, assiettes, bougeoirs, boules et boîtes à
thé, services à café, candélabres (chandeliers), cendriers pour
fumeurs, fume-cigares, coffrets à cigares, étuis à cigares,
fume-cigarettes, boîtes et étuis à cigarettes, porte-cigarettes,
porte-clefs de fantaisie; corbeilles à usage domestique,
épingles de cravates, fixe-cravates; cruchons, récipients pour
la cuisine, ustensiles de cuisine, éteignoirs, figurines
(statuettes), flacons, gobelets, hanaps, horloges; huiliers,
insignes, ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine,
ménagères (huiliers), porte-monnaie, cabarets (plateaux à
servir), coquetiers, passe-thé, passoires, pendules (horlogerie);
plateaux à usage domestique, plats, poivriers, porte-serviettes,
pots à tabac, poudriers, réveille-matin; ronds de serviettes,
saladiers, salières, services (vaisselle), soucoupes, soupières,
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statues et statuettes, sucriers, surtouts de table, tasses, services
à thé, théières, timbales, vaisselle, vases.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms, other than firearms; razors; silverware
(cutlery, forks and spoons); scissors; cutlery (knives, forks and
spoons); sugar tongs; ice cube tongs.

14 Gold and silver plate products, made of precious
metal and alloys thereof or plated therewith, namely
silverware (dishes); works of art, plates, candle holders, tea
boxes and balls, coffee services, candelabra (candlesticks),
ashtrays of precious metal for smokers, cigar holders, cigar
boxes of precious metal, cigar cases of precious metal,
cigarette holders, cigarette boxes and cases, cigarette cases,
fancy key rings; baskets for household use, tie pins, tie clips;
small jugs, kitchen containers, kitchen utensils, candle
extinguishers, figurines (statuettes), small bottles, beakers,
tankards, clocks; cruets, tags, household or kitchen utensils
and containers, cruet sets, purses, cabarets (serving trays),
egg cups, tea strainers, colanders, wall clocks; trays for
domestic purposes, dishes, pepper pots, napkin holders,
tobacco jars, powder boxes, alarm clocks; napkin rings, salad
bowls, salt cellars, services (tableware), saucers, tureens,
statues and statuettes, sugar bowls, table centrepieces, cups,
tea services, tea pots, tumblers, tableware (except cutlery),
vases.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar; platería (cuchillería, tenedores
y cucharas); tijeras; cubiertos (cuchillería, tenedores y
cucharas); pinzas para azúcar; pinzas para hielo.

14 Artículos de platería, orfebrería, de metales
preciosos y sus aleaciones o de chapado, a saber, platería
(vajilla); objetos de arte, platos, candeleros, bolas y cajas de té,
servicios de café, candelabros, ceniceros para fumadores,
boquillas para puros, cajas para puros, estuches para puros,
boquillas para cigarrillos, cajas y estuches para cigarrillos,
pitilleras, llaveros de fantasía; cestas para uso doméstico,
alfileres de corbata, sujeta-corbatas; cántaros, recipientes para
la cocina, utensilios de cocina, apagavelas, figuritas
(estatuillas), frascos, cubiletes, copones, relojes; aceiteras,
insignias, utensilios y recipientes para la casa y la cocina,
cuberterías (aceiteras), monederos, licoreras (bandejas para
servir), hueveras, coladores de té, coladores, relojes (excepto
los de pulsera); bandejas para uso doméstico, platos,
pimenteros, servilleteros, botes para tabaco, polveras,
despertadores; aros para servilletas, ensaladeras, saleros,
servicios (vajilla), platillos, soperas, estatuas y estatuillas,
azucareros, centros de mesa, tazas, servicios de té, teteras,
vasos, vajilla, jarrones.
(821) FR, 01.12.2004, 04 3327 150.
(300) FR, 01.12.2004, 04 3327 150.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 03.05.2005 865 262
(180) 03.05.2015
(732) PopCap Games, Inc.

2401 4th Avenue, Suite 810
Seattle, WA 98121 3419 (US).

(842) CORPORATION, WA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes de jeux électroniques; programmes

de jeux électroniques téléchargeables; ludiciels électroniques;
programmes de jeux informatiques; ludiciels

(téléchargeables); programmes de jeux interactifs; ludiciels
interactifs.

28 Jeux électroniques récréatifs, à savoir jeux
automatiques.

 9 Electronic game programs; downloadable
electronic game programs; electronic game software;
computer game programs; downloadable computer game
programs; interactive game programs; interactive game
software.

28 Electronic game entertainment, namely arcade
games.

 9 Programas de juegos electrónicos; programas de
juegos electrónicos descargables; software de juegos
electrónicos; programas de juegos de ordenador; programas
de juegos informáticos descargables; programas de juegos
interactivos; software para juegos interactivos.

28 Entretenimientos relacionados con juegos
electrónicos, a saber, máquinas tragaperras.
(821) US, 17.11.2003, 78328830.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 19.09.2005 865 263
(180) 19.09.2015
(732) F.Url & Co. Gesellschaft m.b.H.

Seering 7
A-8141 Unterpremstätten (AT).

(531) VCL(5)
25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, volaille et gibier conservés; poisson

conservé, conserves de fruits, conserves de légumes, conserves
de poissons, conserves de viande, confitures, viande, poisson,
volaille et gibier, fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
pickles, légumes aigres, jus de légumes pour la cuisine, herbes
conservées, champignons conservés.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales, boissons de fruits et jus de
fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons,
boissons non alcooliques.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
29 Preserved meat, poultry and game; preserved fish,

tinned fruits, tinned vegetables, tinned fish, tinned meat, jams,
meat, fish, poultry and game, preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; pickles, sour vegetables, vegetable
juices for cooking, preserved herbs, preserved mushrooms.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral water, fruit drinks and fruit juices;
syrups and other preparations for making beverages, non-
alcoholic beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, aves y caza en conserva; pescado en

conserva, conservas de fruta, conservas de verduras,
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conservas de pescado, conservas de carne, mermeladas,
carne, pescado, aves y caza, frutas y legumbres en conserva,
secas y cocidas; encurtidos, verduras agrias, zumos de
verduras para la cocina, hierbas en conserva, champiñones en
conserva.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales, bebidas y zumos de
frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas,
bebidas no alcohólicas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) AT, 05.09.2005, 226 925.
(300) AT, 21.07.2005, AM 5006/2005.
(831) LV, PL, RO.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 05.04.2005 865 264
(180) 05.04.2015
(732) OPTOCON SLOVAKIA, spol. s r.o.

Bajkalská 25
SK-827 18 Bratislava (SK).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; éléments ou dispositifs
optoélectroniques et électroniques; câbles à fibres optiques;
appareils et installations pour l'enregistrement, la transmission
et la reproduction du son et/ou des images.

37 Installation, entretien et réparation d'installations
électriques; installation et entretien de machines et d'appareils
électriques; installation, entretien et réparation d'éléments et
d'installations optoélectroniques, optotechnologiques et
électroniques.

42 Elaboration (conception) de logiciels;
développement de matériel informatique (hardware); création
de sites web pour des tiers; développement de systèmes pour
technologies informatiques; développement des
optotechnologies; consultation professionnelle dans le
domaine des fibres optiques (pour des tiers).

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; optoelectronic and electronic elements
and devices; fibre-optic cables; apparatus and installations
for recording, transmitting and reproducing sound and/or
images.

37 Installation, maintenance and repair of electrical
installations; installation and maintenance of electrical
machines and apparatus; installation, maintenance and repair
of optoelectronic, optotechnological and electronic elements
and installations.

42 Software design and development; computer
hardware development; creation of websites for third parties;
systems development for data processing technologies;

development of optotechnologies; professional consulting in
the field of fibre optics (for third parties).

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; elementos o dispositivos
optoelectrónicos y electrónicos; cables de fibra óptica;
aparatos e instalaciones para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido y/o de imágenes.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
instalaciones eléctricas; instalación y mantenimiento de
máquinas y aparatos eléctricos; instalación, mantenimiento y
reparación de elementos e instalaciones optoelectrónicos,
optotecnológicos y electrónicos.

42 Elaboración (diseño) de software; desarrollo de
equipos informáticos (soportes físicos); creación de sitios Web
para terceros; desarrollo de sistemas para tecnologías
informáticas; desarrollo de optotecnologías; asesoramiento
profesional en materia de fibras ópticas (por cuenta de
terceros).
(822) SK, 05.04.2005, 208 997.
(300) SK, 15.10.2004, 5146-2004.
(831) AT, CN, CZ, DE, ES, IT, RO, SI.
(832) GR, NO.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 23.09.2005 865 265
(180) 23.09.2015
(732) TAKE PARTS HANDELSGMBH

MOTORSPORTTEILE
Scheiterbachstraße 11
A-5230 Mattighofen (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.4; 25.3; 27.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.
(822) AT, 03.12.2004, 221 712.
(831) CZ, DE, HU, IT.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 03.08.2005 865 266
(180) 03.08.2015
(732) Attila Plaz

Taunusstraße 10
65549 Limburg a.d. Lahn (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments optiques, lunettes,
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montures de lunettes, verres de lunettes, verres de contact,
étuis pour lunettes, étuis pour verres de contact, articles
optiques, baromètres, thermomètres, altimètres, hygromètres,
compas, jumelles, télescopes, microscopes.

10 Appareils acoustiques.
44 Services d'un opticien et d'un audioprothésiste.

(822) DE, 18.09.2000, 300 54 356.5/09.
(831) CH.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 13.09.2005 865 267
(180) 13.09.2015
(732) A½MAN JURE HIPO d.o.o.

Bezen®kova 11
SI-1000 Ljubljana (SI).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces, épices; glace à rafraîchir.
(822) SI, 23.07.1998, 9871036.
(831) AT, BA, BG, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, MK, PL, RO,

SK, YU.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 01.09.2005 865 268
(180) 01.09.2015
(732) CONG TY CO PHAN MAY PHUONG DONG

1B Quang Trung, phuong 12,
Quan Go Vap
Thanh pho Ho Chi Minh (VN).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque est stylisée et est placée dans un rectangle
noir.

(511) NCL(8)
25 Articles vestimentaires; articles d'habillement

décontractés; articles d'habillement pour les loisirs; articles

d'habillement pour hommes; articles d'habillement pour
femmes; articles d'habillement pour enfants; articles
d'habillement pour athlètes; articles d'habillement pour
activités en plein air; articles d'habillement pour le sport;
vêtements de dessus; vêtements confectionnés.
(822) VN, 16.01.2004, 52153.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, KP, LV, PL, PT, RU, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 16.08.2005 865 269
(180) 16.08.2015
(732) himolla Polstermöbel GmbH

Landshuter Strasse 38
84416 Taufkirchen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

20 Meubles, meubles rembourrés, fauteuils de
télévision et de relaxation, meubles fonctionnels, lits
capitonnés, sièges-sofas réglables.
(822) DE, 30.05.2005, 305 09 860.8/20.
(300) DE, 19.02.2005, 305 09 860.8/20.
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 28.09.2005 865 270
(180) 28.09.2015
(732) Marques Cunha, Lda

Zona Industrial, Lote 15
P-3270-162 Pedrógão Grande (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

12 Appareils de locomotion par eau (bateaux).
(822) PT, 12.09.2005, 389522.
(300) PT, 01.04.2005, 389522.
(831) ES, FR.
(270) français
(580) 10.11.2005
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(151) 14.09.2005 865 271
(180) 14.09.2015
(732) Sovmestnoe predpriyatie zakrytoe

aktsionernoe obchtchestvo
"MEZHDOUNARODNY DELOVOI ALLIANCE"
d.155, oul. Bogdanovitcha
220040 Minsk (BY).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs; mémoires pour ordinateurs;

processeurs (unités centrales de traitement); interfaces
(informatique); périphériques d'ordinateurs, y compris
imprimantes d'ordinateurs, moniteurs (matériel); souris
(informatique); appareils pour le traitement de l'information, y
compris coupleurs (informatique), explorateurs (scanneurs)
(informatique), lecteurs (informatique); logiciels (programmes
enregistrés) et moniteurs (programmes d'ordinateurs);
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables).

16 Produits de l'imprimerie, y compris documentation
pour utilisateurs et instructions; manuels d'accompagnement
pour ordinateurs et programmes informatiques; livres et revues
(périodiques) concernant les réseaux informatiques, la
recherche et la sélection de l'information, les sites web et
d'autres ressources de réseaux informatiques.

35 Publicité; organisation et conduite de
démonstrations et d'expositions à buts commerciaux ou de
publicité dans le secteur des technologies d'information, du
matériel d'ordinateur et de la communication; gestion des
affaires commerciales; promotion des ventes (pour des tiers)
au moyen de publicité et de démonstration de produits sur des
sites web accessibles par des réseaux informatiques; aide à la
direction des affaires relatives à la création et au traitement des
bibliothèques informatiques personnelles; recherche et
sélection d'information dans des réseaux informatiques pour
des tiers.

37 Installation, entretien et réparation de systèmes et
de réseaux informatiques.

38 Télécommunications, transmission d'informations
en mode dialogué assistée par ordinateur; transmission de
programmes d'ordinateurs au moyen d'Internet; transmission
de données par le biais du réseau global de traitement de
l'information, y compris par le biais d'Internet; raccordement
par télécommunications à un réseau informatique mondial, à
des forums de discussion sur Internet et à des serveurs de bases
de données; fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial, y compris aux programmes de réseaux informatiques
de transmission de données, à des bases de données, aux
informations portant sur les actualités, les prévisions
météorologiques, les sports, les faits du jour et à des matériels
d'information; location de boîtes postales électroniques pour la
transmission de messages.

41 Formation pratique (démonstration) en matière de
travail avec les ordinateurs; organisation et conduite de
séminaires, de conférences, d'expositions à buts culturels ou
éducatifs, y compris concernant les technologies
d'information, le matériel d'ordinateur et la communication;

mise à disposition d'information concernant la formation en
matière de technologies d'information assistée par ordinateurs
et d'autres moyens de communication.

42 Elaboration (conception) et correction de logiciels;
programmation pour ordinateurs et machines à calculer;
consultation en matière de matériel d'ordinateur; location
d'ordinateurs et de machines à calculer; location de logiciels
informatiques; services concernant l'utilisation d'ordinateurs
pour des tiers, notamment création d'index d'informations, de
sites web et d'autres ressources accessibles par le biais de
réseaux informatiques; entretien et administration de sites
web.
(822) BY, 05.09.2005, 21629.
(300) BY, 30.05.2005, 20051522.
(831) CZ, DE.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 07.10.2005 865 272
(180) 07.10.2015
(732) 2L International B.V.

Databankweg 7
NL-3821 AL AMERSFOORT (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments électroniques;
équipement pour le traitement de l'information, ordinateurs et
leurs appareils périphériques; logiciels et paquets de logiciels;
CD-ROM; disques CDI; bandes magnétiques; modems;
disques compacts.

38 Services de communication et de
télécommunication.

42 Programmation pour ordinateurs; location
d'appareillage de traitement de l'information; location de
logiciels et de paquets de logiciels.
(821) BX, 31.08.2005, 1084403.
(822) BX, 13.09.2005, 772175.
(300) BX, 31.08.2005, 1084403.
(831) DE, ES, PT.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 29.09.2005 865 273
(180) 29.09.2015
(732) Ciba Specialty Chemicals Inc.

Klybeckstrasse 141
CH-4057 Basel (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; produits chimiques destinés à l'industrie
textile, y compris produits pour blanchir, stabilisateurs,
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auxiliaires pour la teinture, agents de nivellement, agents de
diffusion, produits de mouillage.
(822) CH, 15.04.2005, 535500.
(300) CH, 15.04.2005, 535500.
(831) CN.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 10.10.2005 865 274
(180) 10.10.2015
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO "ECOPHARM 

GRUP"
14, boul. "Cherni vrach", bl. 3
BG-1421 SOFIA (BG).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) BG, 10.10.2005, 52900.
(300) BG, 30.05.2005, 79091.
(831) CZ, HR, LV, PL, RO.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 13.10.2004 865 275
(180) 13.10.2014
(732) Cash Converters Pty Ltd

Level 18
Chancery House
37 St Georges Terrace
PERTH WA 6000 (AU).

(842) incorporated in Australia, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel, appareils et systèmes de communication

et télécommunication; matériel, appareils et systèmes
téléphoniques; équipements, appareils et systèmes de
transmission, réception et stockage; matériel, appareils et
systèmes informatiques, notamment, mais pas seulement,
logiciels, matériel informatique, cédéroms, disques
magnétiques, bandes et modems; équipements, appareils et
systèmes vidéo et audio; tous les parties et accessoires
correspondants et garnitures, comprises dans cette classe, pour
les produits précités.

35 Services d'intermédiaire pour la commercialisation
de produits et services de vente au détail, soit le regroupement
pour le compte de tiers de produits divers (à l'exception de leur
transport) permettant au consommateur de les voir et de les
acheter commodément, tous les services précités se rapportant
aux télécommunications, communications, informations,

divertissements et jeux sous forme de logiciels informatiques,
formats vidéo, audio ou multimédias; services de prise de
commandes par téléphone; services de spécialistes de
l'occasion, y compris services d'intermédiaire pour la
commercialisation de produits et services de vente au détail, se
rapportant à des articles d'occasion; services de vente au détail,
vente, services d'intermédiaire pour la commercialisation de
produits, marketing, promotion, distribution, services
d'importation et d'exportation se rapportant à des articles
d'occasion; services d'un franchiseur à un franchisé dans le
domaine des articles d'occasion; information et services
commerciaux se rapportant à des services de spécialistes de
l'occasion.

36 Prêts sur gage, services d'estimation et
d'évaluation, services d'assurance, services financiers et de
financement, y compris prêts, services immobiliers.

38 Services de télécommunication compris dans cette
classe, notamment diffusion d'informations, services de
communication fournis par liaisons hertziennes, terrestres et
par satellite, transmission de télécopies; services d'information
et de courrier électroniques, compris dans cette classe et
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
services de réseaux de communications, services d'appel
radioélectrique, transmission de messages, location d'appareils
de télécommunication; services permettant l'accès à des
réseaux de communication; services téléphoniques.

42 Services de programmation informatique; services
conception de logiciels informatiques; location d'ordinateurs;
maintenance et modification d'ordinateurs et programmes
informatiques, services de traitement électronique des
données, recherche et développement de technologies, y
compris recherche et développement dans le domaine des
produits/services de divertissement, information,
communication électronique, télécommunication; recherche et
développement de produits; travaux de réparation, installation,
maintenance et construction de programmes d'ordinateur;
services de consultants, compris dans cette classe, relatifs
auxdites prestations.

 9 Telecommunications and communications
equipment, apparatus and systems; telephone equipment,
apparatus and systems; transmission, receiving and storage
equipment, apparatus and systems; computer equipment,
apparatus and systems, including but not limited to computer
software, computer hardware, CD-ROMs, disks, tapes and
modems; video and audio equipment, apparatus and systems;
all associated parts and accessories and fittings included in
this class for the above goods.

35 Intermediary business services relating to the
commercialisation of goods and retail sales services, being the
bringing together for the benefit of others, of a variety of goods
(excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods, all of the
aforementioned services relating to telecommunications,
communications, information, entertainment and games in the
form of computer software, video, audio or multimedia
formats; telephone ordering services; second hand dealer
services, including intermediary business services relating to
the commercialisation of goods and retail sales services,
relating to second hand goods; retail sales services, selling,
intermediary business services relating to the
commercialisation of goods, marketing, promotion,
distribution, import and export services relating to second
hand goods; services provided by a franchisor to a franchisee
in relation to second hand goods; information services and
business services relating to second hand dealer services.

36 Pawnbrokerage, appraisal and evaluation
services, insurance services, financial and financing including
loan services, real estate services.

38 Telecommunication services in this class,
including information dissemination services, communication
services provided through microwave, satellite and terrestrial
links, facsimile transmission; electronic mail and information
services, included in this class and computer aided
transmission of messages and images; communication
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network services, paging services, message sending, rental of
communication equipment; services providing access to a
communication network; telephone services.

42 Computer programming services; computer
software design services; computer rental services;
maintenance and modification of computer and computer
programmes, electronic data processing services, research
and development of technology, including research and
development in relation to telecommunications, electronics
communications, information and entertainment goods/
services; product research and development; repair,
installation, maintenance and construction of computer
software programmes; consultancy services in this class
relating to all of the aforementioned services.

 9 Equipos, aparatos y sistemas de
telecomunicaciones y de comunicaciones; equipos, aparatos y
sistemas de telefonía; equipos, aparatos y sistemas de
transmisión, recepción y almacenaje; equipos, aparatos y
sistemas informáticos, en particular, aunque no únicamente,
programas informáticos, equipos informáticos, CD-ROM,
discos, cintas y modems; equipos, aparatos y sistemas de
vídeo y audio; todas las partes, accesorios y piezas
comprendidas en esta clase para los productos anteriormente
mencionados.

35 Servicios de intermediación comercial
relacionados con la comercialización de productos y servicios
de venta al por menor, como reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos (excepto su transporte), para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad, todos los servicios anteriormente mencionados
están relacionados con las telecomunicaciones,
comunicaciones, información, esparcimiento y juegos en forma
de programas informáticos, vídeo, audio o soportes
multimedia; servicios de pedidos por teléfono; servicios
comerciales de segunda mano, en particular servicios de
intermediarios comerciales relacionados con la
comercialización de productos y servicios de venta minorista
en el ámbito de los productos de segunda mano; servicios de
venta al por menor, venta, servicios de intermediarios
comerciales relacionados con la comercialización de
productos, mercadotecnia, promoción, distribución, servicios
de importación y exportación de productos de segunda mano;
servicios de un franquiciador a un franquiciado relacionados
con productos de segunda mano; servicios de información y
servicios comerciales relacionados con servicios comerciales
de productos de segunda mano.

36 Servicios de préstamos con garantía pignoraticia,
de estimación y de evaluación, servicios de seguros, servicios
financieros y de financiación, incluidos servicios de préstamo,
servicios inmobiliarios.

38 Servicios de telecomunicación comprendidos en
esta clase, en particular servicios de difusión de información,
servicios de comunicación a través de microondas, por satélite
y medios terrestres, transmisión de facsímiles; servicios de
correo electrónico y de información comprendidos en esta
clase y transmisión asistida por ordenador de mensajes e
imágenes; servicios de comunicación en red, servicios de
llamada radioeléctrica, transmisión de mensajes, alquiler de
equipos de comunicaciones; servicios de facilitación de acceso
a una red de comunicación; servicios telefónicos.

42 Servicios de programación informática; servicios
de diseño de software informático; servicios de alquiler de
ordenadores; mantenimiento y modificación de ordenadores y
programas de ordenador, servicios de tratamiento electrónico
de datos, investigación y desarrollo de tecnología, en particular
investigación y desarrollo relacionados con las
telecomunciaciones, las comunicaciones electrónicas,
productos y servicios de información y esparcimiento;
investigación y desarrollo de productos; reparación,
instalación, mantenimiento y construcción de software
informático; servicios de consultoría relacionados con los
servicios anteriormente mencionados.
(821) AU, 10.09.1999, 806655.
(822) AU, 10.09.1999, 806655.
(821) AU, 21.12.1999, 818553.
(822) AU, 21.12.1999, 818553.
(832) SG.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 22.03.2005 865 276
(180) 22.03.2015
(732) KASBAH-TOURS HOTELS

"K.T.H." SARL
2, rue de Neuf Brisach
CASABLANCA (MA).

(842) Société à Responsabilité Limitée

(531) VCL(5)
24.9; 24.17; 26.11.

(511) NCL(8)
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire; services hôteliers.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation; hotel services.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal; servicios hoteleros.
(822) MA, 08.11.2004, 94465.
(300) MA, 08.11.2004, 94465.
(831) CH, CN, DE, DZ, EG, ES, FR, IT, MC.
(832) GB, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 04.05.2005 865 277
(180) 04.05.2015
(732) SAGEM SA (société anonyme)

Le Ponant de Paris,
27, rue Leblanc
F-75015 Paris (FR).

(813) EM
(842) société anonyme, France

(511) NCL(8)
 2 Cartouches d'encre pour imprimantes, fax et autres

moyens d'impression.
 2 Ink cartridges for printers, facsimile machines and

other printing devices.
 2 Cartuchos de tinta para impresoras, aparatos de

fax y otros medios de imprenta.
(821) EM, 09.11.2004, 004113585.
(300) EM, 09.11.2004, 4113585, classe 2 priorité limitée à:

Cartouches d'encre pour imprimantes, fax et autres
moyens d'impression / class 2 priority limited to:  Ink
cartridges for printers, facsimile machines and other
printing devices / clase 2 prioridad limitada a:
Cartuchos de tinta para impresoras, aparatos de fax y
otros medios de imprenta.

(832) MA, RU.
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(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 22.03.2005 865 278
(180) 22.03.2015
(732) KASBAH-TOURS HOTELS

"K.T.H." SARL
2, rue de Neuf Brisach
CASABLANCA (MA).

(842) Société à Responsabilité Limitée

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire; services hôteliers.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation; hotel services.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal; servicios hoteleros.
(822) MA, 08.11.2004, 94464.
(300) MA, 08.11.2004, 94464.
(831) CH, CN, DE, DZ, EG, ES, FR, IT, MC.
(832) GB, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 16.02.2005 865 279
(180) 16.02.2015
(732) GRONELL, S.r.l.

Via Branzi,
Frazione San Rocco,
I-37020 ROVERÈ VERONESE (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(531) VCL(5)
27.5.

(566) GRONELL CHAUSSURES TECHNIQUES POUR
LA MONTAGNE.

(511) NCL(8)
25 Chaussures, chaussures pour la montagne et le

sport.
25 Footwear, mountaineering and sports shoes.
25 Calzado, calzado de montaña y de deporte.

(822) IT, 16.02.2005, 956166.
(831) BY, CH, CN, KZ, RO, RU, UA.
(832) NO.

(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 12.09.2005 865 280
(180) 12.09.2015
(732) Intec Corporation

Old Bridge Township 21 Industrial Drive
Cliffwood Beach, NJ 07735 (US).

(842) CORPORATION, NJ

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

(821) US, 19.05.2005, 78632963.
(300) US, 19.05.2005, 78632963.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 21.06.2005 865 281
(180) 21.06.2015
(732) Hélène GARCIN-LEVEQUE

Château Barde-Haut
F-33330 SAINT-CHRISTOPHE DES BARDES (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Vineyard of the Andes. / Pago de los Andes.
(511) NCL(8)

33 Vins d'appellation d'origine contrôlée provenant de
l'exploitation exactement dénommée Clos des Andes.

33 Wines of guaranteed label of origin (AOC wines)
from the wine-making estate called Clos des Andes.

33 Vinos de denominación de origen controlada
provenientes de la explotación denominada exactamente "Clos
des Andes".
(822) FR, 18.06.2004, 04 3 267 174.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 11.03.2005 865 282
(180) 11.03.2015
(732) DAMART-SERVIPOSTE

(Société par Actions Simplifiée)
25, avenue de la Fosse-aux-Chênes
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
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(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; argenterie (vaisselle), coffrets à
bijoux en métaux précieux, en alliages ou plaqué, boîtes à
cigares en métaux précieux, en alliages ou plaqué, cadrans
solaires, chronographes (montres), chronomètres, horloges,
monnaies, montres, réveille-matin, statues et statuettes en
métaux précieux, en alliages ou plaqué, poudriers en métaux
précieux.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
coffres (maroquinerie), trousses de voyage (maroquinerie),
valises, sacs-housses pour vêtements (pour le voyage),
cartables, sacs à dos, sacs à main, sacs à provisions, sacs de
voyage, sacs de campeurs, sacs de plage, portefeuilles, porte-
cartes, porte-monnaie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; tissus
d'ameublement, linge de bain (à l'exception de l'habillement),
canevas pour la tapisserie ou la broderie, toiles cirées (nappes),
housses pour coussins, courtepointes, sacs de couchage,
couvertures de lit, couvre-lits, couvre-pieds, serviettes à
démaquiller en matières textiles, draps, édredons, enveloppes
de matelas, essuie-mains, essuie-verres, gants de toilette,
housses de protection pour meubles, linge de lit, linge de
maison, linge de table non en papier, toiles à matelas,
revêtements de meubles en matières plastiques, mouchoirs de
poche (en matières textiles), moustiquaires, rideaux de douche
en matières textiles ou en matières plastiques, sets de table non
en papier, couvertures de voyage, housses d'oreillers, housses
pour coussins.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; antidérapants
pour chaussures, bandeaux pour la tête, bas sudorifuges,
talonnettes pour les bas, bavettes et bavoirs non en papier,
bonnets de douche, tiges de bottes, bouts de chaussures,
bretelles, talonnettes pour chaussures, souliers de
gymnastique, langes en matières textiles, lingerie de corps,
costumes de plage, chaussures de plage, semelles, semelles
intérieures.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; silverware (dishes), jewel cases of
precious metal, their alloys or coated therewith, cigar cases of
precious metal, their alloys or coated therewith, sundials,
chronographs (watches), chronometers, clocks, coins,
watches, alarm clocks, statues and statuettes of precious
metal, their alloys or coated therewith, powder compacts of
precious metal.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; trunks
(leatherware), travelling sets (leatherware), valises, garment
bags for travel, school bags, rucksacks, handbags, shopping
bags, travelling bags, bags for campers, beach bags, wallets,
card cases, purses.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; upholstery fabrics, bath linen
(except clothing), canvas for tapestry or embroidery, oilcloths
(tablecloths), cushion covers, quilts, sleeping bags, bed
blankets, bed covers, textile tissues for removing make-up,
sheets, eiderdowns, mattress covers, towels, glass-cloths,
washing mitts, loose covers for furniture, bed linen, household
linen, table linen not of paper, ticks, plastic furniture
coverings, textile handkerchiefs, mosquito nets, textile or
plastic shower curtains, place mats not of paper, travelling
rugs, pillow shams, cushion covers.

25 Clothing, footwear, headgear; non-slipping
devices for boots and shoes, headbands, sweat-absorbent
stockings, heelpieces for stockings, non-paper bibs, shower

caps, boot uppers, tips for footwear, braces, heelpieces for
boots and shoes, gymnastic shoes, textile babies' napkins,
underwear, beach clothes, beach shoes, soles for footwear,
inner soles.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; artículos de plata (vajilla), joyeros de metales
preciosos, de sus aleaciones o de chapado, cajas de puros de
metales preciosos, de sus aleaciones o de chapado, relojes de
sol, cronógrafos (relojes de pulsera), cronómetros, relojes de
pared, monedas, relojes de pulsera, despertadores, estatuas y
estatuillas de metales preciosos, de sus aleaciones o de
chapado, polveras de metales preciosos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; cofres (marroquinería), neceseres de viaje
(marroquinería), maletas, fundas para prendas de vestir (para
viajes), carteras de colegiales, mochilas, bolsos de mano,
bolsas para la compra, bolsas de viaje, mochilas de acampada,
bolsas de playa, carteras de bolsillo, tarjeteros, monederos.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantas de cama y protectores de mesa; tejidos
para mobiliario, ropa de baño (excepto prendas de vestir),
cañamazos para la tapicería o el bordado, hules (manteles),
fundas para cojines, colchas, sacos de dormir, mantas de
cama, cubrecamas, cubrepiés, toallitas para desmaquillar de
materias textiles, sábanas, edredones, fundas de colchones,
toallas para las manos, trapos para secar vasos, guantes de
tocador, fundas de protección para muebles, ropa de cama,
ropa de casa, ropa de mesa que no sean de papel, telas para
colchones, revestimientos de muebles de materias plásticas,
pañuelos de bolsillo de materias textiles, mosquiteros, cortinas
de ducha de materias textiles o plásticas, manteles individuales
que no sean de papel, mantas de viaje, fundas de almohadas,
fundas de cojines.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería;
antideslizantes para el calzado, cintas para la cabeza, medias
sudorífugas, taloncillos para medias, baberos que no sean de
papel, gorros de ducha, cañas de botas, punteras de calzado,
tirantes, refuerzos de talón, zapatillas de gimnasia, pañales de
materias textiles, lencería, ropa de playa, calzado de playa,
suelas, plantillas.
(821) EM, 14.09.2004, 004047312.
(300) EM, 14.09.2004, 4047312.
(832) CH, CN, LI, MC, RU.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 05.09.2005 865 283
(180) 05.09.2015
(732) Global Fund to Fight AIDS, Tuberculosis and

Malaria
Centre Casaï, Av. Louis-Casaï 53
CH-1216 Cointrin (CH).

(842) Fondation (droit privé), Suisse

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
36 Collectes de bienfaisance dans le domaine des

dons d'argent pour accroître la recherche, améliorer la santé et
la détection mondiale du SIDA, de la tuberculose et de la
malaria.

41 Conduite d'ateliers (workshop) et de séminaires sur
des sujets spécialisés pour accroître la recherche, améliorer la
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santé et la détection mondiale du SIDA, de la tuberculose et de
la malaria.

36 Collections for charity in the field of donations of
money for increasing research, improving health and the
global detection of AIDS, tuberculosis and malaria.

41 Conducting of workshops and seminars on
specialised subjects to increase research, improve health and
the global detection of AIDS, tuberculosis and malaria.

36 Recaudación de donaciones caritativas para
apoyar el trabajo de investigación, mejorar la salud y las
técnicas de detección mundial del SIDA, la tuberculosis y el
paludismo.

41 Dirección de talleres y de seminarios sobre temas
especializados para apoyar el trabajo de investigación, mejorar
la salud y las técnicas de detección mundial del SIDA, la
tuberculosis y el paludismo.
(822) CH, 02.08.2005, 537548.
(300) CH, 02.08.2005, 537548.
(831) CN, KP, UA.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 15.09.2005 865 284
(180) 15.09.2015
(732) MediaCrypt AG

Technoparkstrasse 1
CH-8005 Zürich (CH).

(842) société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments servant au cryptage et au

décryptage de signaux et de données électroniques;
microprocesseurs, cartes à puce.

38 Services d'émission et de réception de données
cryptées.

42 Conseils et prestations de services dans le domaine
de la sécurité informatique, de l'encryptage et du décryptage de
signaux et de données électroniques, et du contrôle de l'accès à
des prestations de services publiques ou privées.

 9 Apparatus and instruments used for encrypting
and decrypting signals and electronic data; microprocessors,
chip cards.

38 Encrypted data transmission and reception
services.

42 Consulting and provision of services in the
computer security field, in encrypting and decrypting signals
and electronic data, and in access control for public and
private services.

 9 Aparatos e instrumentos de cifrado y de descifrado
de señales y datos electrónicos; microprocesadores, tarjetas
inteligentes.

38 Servicios de transmisión y recepción de datos
cifrados.

42 Asesoramiento y prestación de servicios en
materia de seguridad informática, cifrado y descifrado de
señales y datos electrónicos y control de acceso a servicios
públicos o privados.
(822) CH, 26.04.2005, 534698.
(300) CH, 26.04.2005, 534698.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CN, CU, CZ, DE, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ, LI, LS, LV,

MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RU, SD, SI,
SK, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, TR, US.

(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 04.10.2005 865 285
(180) 04.10.2015
(732) IIC-INTERSPORT

International Corporation GmbH
Obere Zollgasse 75
CH-3072 Ostermundigen (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de sport, à savoir masques de ski et

masques de snowboard.
18 Sacs de sport, à l'exclusion de ceux conçus pour

protéger et/ou transporter des raquettes de tennis; sacs à dos et
sacs de montagne.

20 Sacs de couchage pour le camping.
22 Tentes, en particulier tentes de camping et tentes

adaptées à la randonnée et au bivouac en montagne.
25 Vêtements et chaussures, notamment pour des

sports tels que golf et ski, mais à l'exclusion des vêtements et
chaussures spécifiquement conçus pour la pratique du tennis;
chapellerie.

28 Articles de sport et de gymnastique non compris
dans d'autres classes, en particulier articles de golf et matériel
pour des sports de glisse tels que le ski et le snowboard, mais
à l'exclusion des balles et raquettes de tennis.

 9 Sports goggles, namely ski masks and snowboard
masks.

18 Sports bags, excluding those designed for
protecting and/or carrying tennis rackets; rucksacks and
rucksacks for mountaineers.

20 Sleeping bags for camping.
22 Tents, in particular tents for camping and tents

suitable for hiking and mountain bivouacs.
25 Clothing and footwear, especially for sports such

as golf and skiing, but excluding clothing and footwear
specifically designed for playing tennis; headgear.

28 Gymnastic and sports articles not included in
other classes, in particular golf articles and equipment for
sliding sports such as skiing and snowboarding, but excluding
tennis racquets and balls.

 9 Gafas de deporte, a saber, gafas de ventisca para
esquí y gafas de ventisca para snowboard.

18 Bolsas de deporte, excepto las concebidas para
proteger y/o transportar raquetas de tenis; mochilas y sacos de
montaña.

20 Sacos de dormir para acampada.
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22 Tiendas de campaña, en particular tiendas de
campaña para acampada y tiendas de campaña para
senderismo y vivac en montaña.

25 Prendas de vestir y calzado, a saber, para deportes
como el golf y el esquí, excepto prendas de vestir y calzado
especialmente concebidos para la práctica del tenis; artículos
de sombrerería.

28 Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases, en particular artículos de golf y
material para deportes de deslizamiento como el esquí y el
snowboard, excepto pelotas y raquetas de tenis.
(822) CH, 27.04.2005, 534549.
(300) CH, 27.04.2005, 534549.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CU, EG, HR, IR, KG, KP,

KZ, LI, MC, MD, MK, RO, RU, SM, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(832) GE, IS, NO, TM, TR.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 27.09.2005 865 286
(180) 27.09.2015
(732) PANRICO S.A.

Pedro i Pons, 6-8
E-08034 BARCELONA (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Farines et préparations faites de céréales; pain,
pâtisserie et confiserie; produits de boulangerie et de
panification; sandwiches.
(822) ES, 19.09.2005, 2.653.634.
(300) ES, 26.05.2005, 2.653.634.
(831) PT.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 29.08.2005 865 287
(180) 29.08.2015
(732) WEST PORT, S.L.

Muro, 46
E-36800 REDONDELA (Pontevedra) (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.1; 29.1.
(591) Bleu et jaune.
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux, sacs à

main, malles et valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et
sellerie.

25 Vêtements de dessus et de dessous pour dames,
hommes ou enfants et chaussures (à l'exception de chaussures
orthopédiques), chapellerie.

28 Jeux et jouets, poupées, cartes à jouer, articles de
gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes,
décorations pour arbres de Noël.
(822) ES, 03.06.2004, 2.577.156.
(831) CN.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 20.09.2005 865 288
(180) 20.09.2015
(732) RESIDENCIA MIRA LLEVANT, S.A.

Diagonal Traspalacio, 10
E-03202 ELCHE (ALICANTE) (ES).

(511) NCL(8)
36 Services d'assurances; services d'affaires

financières, monétaires et immobilières.
37 Services de construction, réparation et installation.

(822) ES, 01.08.2005, 2.647.319.
(300) ES, 19.04.2005, 2.647.319.
(831) FR.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 20.09.2005 865 289
(180) 20.09.2015
(732) KÉRI PHARMA GENERICS

Gyógyszermarketing és Kereskedelmi Kft.
Bartha Boldizsár u. 7
H-4032 Debrecen (HU).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Médicaments pour la médecine humaine.
(822) HU, 20.09.2005, 182216.
(831) CZ, SI, SK.
(270) français
(580) 10.11.2005
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(151) 12.09.2005 865 290
(180) 12.09.2015
(732) gfz services GmbH

Sandstrasse 1
90443 Nürnberg (DE).

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Services d'intermédiaire pour et cession de

personnel.
(822) DE, 10.07.2003, 301 64 665.1/35.
(831) AT, CH, CZ, LI, PL.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 29.09.2005 865 291
(180) 29.09.2015
(732) Nathalie Zuhmann

Karl-Marx-Allee 110
10243 Berlin (DE).

(732) Wolfgang Zuhmann
Karl-Marx-Allee 110
10243 Berlin (DE).

(750) Nathalie Zuhmann, Karl-Marx-Allee 110, 10243 Berlin 
(DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.
(822) DE, 03.07.2003, 303 04 577.9/20.
(831) AT.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 30.09.2005 865 292
(180) 30.09.2015
(732) European Securities

Invest SECI GmbH
Wertpapierhandelsbank
Geiselgasteigstrasse 52
81545 Muenchen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

36 Affaires financières; affaires monétaires.
(822) DE, 16.06.2005, 305 27 755.3/36.
(300) DE, 11.05.2005, 305 27 755.3/36.
(831) AT, BX, CH, CZ, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 30.09.2004 865 293
(180) 30.09.2014
(732) CHELSEA FOOTBALL CLUB LIMITED

Stamford Bridge Grounds,
Fulham Road
London, SW6 1HS (GB).

(842) Limited company

(531) VCL(5)
3.1; 5.5; 21.3; 26.1.

(511) NCL(8)
 9 Cartes à puce; cartes téléphoniques; cartes à puces

cryptées; cartes à puces codées; cartes téléphoniques cryptées;
cartes téléphoniques codées; cartes cryptées; cartes codées;
appareils photographiques et leurs pièces et accessoires;
pellicules photographiques; appareils et instruments
d'enregistrement et de reproduction de son; parties et
accessoires des produits précités; disques compacts; disques
vierges; bandes magnétiques pour l'enregistrement ou la
reproduction de sons ou de visuels; films vidéo; diapositives et
pellicules photographiques préparés pour des expositions;
machines à calculer; programmes, bandes et disques
informatiques; téléphones, répondeurs téléphoniques,
enregistreurs téléphoniques, combinés téléphones/
télécopieurs; aimants; pièces et accessoires de tous les produits
précités; lunettes de soleil; lunettes; DVD pré-enregistrés;
logiciels pour jeux; logiciels téléchargeables; publications
téléchargeables; jeux d'ordinateur; visières comprises dans
cette classe; dessins animés; hologrammes; ombrelles;
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enregistrements de sons et/ou d'images; ordinateurs;
imprimantes; batteries; périphériques d'ordinateur; parties et
accessoires des produits précités.

14 Montres et horloges; bijoux à porter sur soi et
comme parures; boucles d'oreilles; insignes et barrettes
correspondantes; anneaux porte-clefs, chaînes porte-clés;
épinglettes; pendentifs; breloques comme bijoux; épingles de
cravates; boutons de manchettes; articles d'horlogerie.

16 Produits imprimés; journaux, publications
périodiques; livres; photographies; reliures pour programmes;
articles de papeterie; matériel d'instruction et d'enseignement;
cartes d'anniversaire; cartes postales; calepins, albums pour
photographies; carnets d'adresses; cahiers de brouillon, stylos,
crayons, gommes à effacer, taille-crayons, règles, signets;
affiches; calendriers; sacs-cadeaux; emballages-cadeaux,
trousses à stylos, enveloppes, étiquettes, tableaux noirs, toises,
sacs à anses; imprimés, images; magazines à posters; marque-
pages; agendas; blocs de papier; tous compris dans cette
classe.

18 Articles en cuir et imitation cuir, compris dans
cette classe; sacs de voyage; sacs à dos (pour l'alpinisme),
parapluies, sacs polochons, sacs pour bottes, sacs fourre-tout;
portefeuilles; sacs; ceintures; porte-monnaie; étuis pour cartes
de crédit (articles de maroquinerie); étuis pour chéquiers
(articles de maroquinerie).

21 Ustensiles et récipients ménagers; porcelaine;
articles en verre; articles en porcelaine et faïence; peignes;
éponges (non à usage chirurgical); verres; verres à demis de
bière; verres à demi-litres de bière; grands verres; grandes
tasses (mugs); verres à whisky; verres à vin; flûtes à
champagne; gobelets; gobelets à whisky; brosses; tirelires
comprises dans cette classe; brosses à dents.

24 Articles textiles compris dans cette classe; rideaux;
serviettes; banderoles; drapeaux; serviettes; volants de lit;
housses de couettes, articles en matières textiles à usage
domestique.

25 Vêtements de dessus; articles d'habillement
sportif; articles chaussants en tant qu'articles d'habillement, et
articles de chapellerie (pour l'habillement); chemises; shorts;
tee-shirts; chaussettes; sweat-shirts; casquettes (couvre-chefs);
chapeaux; foulards; vestes; robes de chambre; pyjamas;
chaussons; caleçons boxers; bottines de bébés; bavoirs;
barboteuses; grenouillères; salopettes; bretelles; serre-
poignets; survêtements; cravates; vêtements d'intérieur;
vêtements de bain et de plage; peignoirs de bain; lingerie et
articles de bonneterie; ceintures.

28 Jeux; jouets, chapeaux de fête, protège-tibias,
gants (jeux), ballons gonflables, articles de sport (autres que
vêtements), et balles de jeux; ballons de football; ours en
peluche; cartes à jouer ordinaires.

 9 Smart cards; telephone cards; encrypted smart
cards; encoded smart cards; encrypted telephone cards;
encoded telephone cards; encrypted cards; encoded cards;
cameras and parts and fittings therefor; camera film; sound
recording and sound reproducing apparatus and instruments;
parts and fittings for the aforesaid goods; compact discs;
gramophone records; magnetic tapes for recording or
reproducing sound or vision; videos; photographic
transparencies and photographic films prepared for exhibition
purposes; calculating machines; computer programmes, tapes
and discs; telephones, telephone answering apparatus,
telephone recorders, telephones incorporating facsimile
machines; magnets; parts and fittings for all the aforesaid
goods; sunglasses; spectacles; pre-recorded DVDs; games
software; downloadable software programmes; downloadable
publications; computer games; visors included in this class;
animated cartoons; holograms; sunshades; recordings of
sound and/or images; computers; printers; batteries;
computer peripherals; parts and fittings for the aforesaid
goods.

14 Watches and clocks; jewellery for personal wear
and adornment; earrings; badges and bars for use therewith;
key rings, key chains; pins; pendants; jewellery charms; tie
pins; cufflinks; time pieces.

16 Printed matter; newspapers, periodical
publications; books; photographs; programme binders;
stationery; instructional and teaching materials; birthday
cards; postcards; notepads, photograph albums; address
books; jotters, pens, pencils, erasers, pencil sharpeners,
rulers, book markers; posters; calendars; gift bags; gift wrap,
pen cases, envelopes, labels, blackboards, height charts,
carrier bags; prints, pictures; poster magazines; book
markers; diaries; pads of paper; all included in this class.

18 Articles included in this class made of leather or
imitation leather; travelling bags; backpacks (for climbers),
umbrellas, duffel bags, bootbags, holdalls; wallets; bags;
belts; purses; credit card cases (leatherware); cheque book
cases (leatherware).

21 Domestic utensils and containers; chinaware;
glassware; porcelain and earthenware; combs; sponges (not
for surgical use); glasses; half pint glasses; pint glasses; tall
glasses; mugs; whisky glasses; wine glasses; champagne
flutes; tumblers; whisky tumblers; brushes; money boxes
included in this class; toothbrushes.

24 Textile articles included in this class; curtains;
towels; banners; flags; towels; valances; duvet covers,
household textile articles.

25 Articles of outer clothing; articles of sports
clothing; footwear being articles of clothing, and headgear
(for wear); shirts; shorts; T-shirts; socks; sweatshirts/
sweaters; caps (headgear); hats; scarves; jackets; dressing
gowns; pyjamas; slippers; boxer shorts; baby boots; bibs;
romper suits; baby sleepsuits; dungarees; braces; wristbands;
tracksuits; ties; casual wear; swimwear and beachwear; bath
robes; lingerie and hosiery; belts.

28 Games; toys, party novelty hats, shinguards,
gloves (games), balloons, sporting articles (other than
clothing), and play balls; footballs; teddy bears; ordinary
playing cards.

 9 Tarjetas inteligentes; tarjetas telefónicas; tarjetas
inteligentes cifradas; tarjetas inteligentes codificadas; tarjetas
telefónicas cifradas; tarjetas telefónicas codificadas; tarjetas
cifradas; tarjetas codificadas; cámaras y partes y guarniciones
de éstas; películas fotográficas; instrumentos y aparatos de
reproducción y grabación de sonido; partes y guarniciones
para los productos anteriormente mencionados; discos
compactos; discos de gramófono; cintas magnéticas para
grabar o reproducir sonido o imágenes; vídeos; transparencias
y películas fotográficas para exposiciones; máquinas
calculadoras; programas informáticos, cintas y discos;
teléfonos, contestadores telefónicos, grabadoras telefónicas,
teléfonos que incorporan aparatos de fax; imanes; partes y
guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados; gafas de sol; gafas; DVD pregrabados; software
de juegos; programas de software descargable; publicaciones
(descargables); juegos de ordenador; viseras comprendidas en
esta clase; dibujos animados; hologramas; cubresoles;
grabaciones de sonido y/o imágenes; ordenadores;
impresoras; baterías; periféricos de ordenador; partes y
guarniciones para los productos anteriormente mencionados.

14 Relojes y relojes de pulsera; joyería para uso
personal y para adornar; pendientes; insignias y barritas para
ser utilizadas con las mismas; llaveros, cadenas para llaves;
alfileres; colgantes; dijes de joyería, alfileres de corbata;
gemelos; elementos de cronometraje.

16 Productos de imprenta; diarios, publicaciones
periódicas; libros; fotografías; carpetas de programas; artículos
de papelería; material de instrucción o de enseñanza; tarjetas
de cumpleaños; tarjetas postales; libretas para notas, álbumes
de fotografías; agendas de direcciones; blocs, bolígrafos,
lápices, borradores, sacapuntas, reglas, señales para libros;
pósters; calendarios; bolsas para regalos; envolturas para
regalos, plumieres, sobres, etiquetas, pizarras, tallas, bolsas
de transporte; impresos, imágenes; revistas de pósters;
registros; agendas; blocs de papel; todos comprendidos en
esta clase.

18 Artículos comprendidos en esta clase de cuero o
de imitación de cuero; bolsos de viaje; mochilas (para
alpinistas), paraguas, sacos de lona, bolsas de botas,
bolsones; carteras de bolsillo; bolsas; cinturones; monederos;
fundas para tarjetas de crédito (marroquinería); chequeras
(marroquinería).
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21 Utensilios y recipientes para uso doméstico; vajilla
de porcelana; cristalería; porcelana y loza; peines; esponjas
(que no sean para uso quirúrgico); vasos; vasos de media
pinta; vasos de una pinta; vasos altos; tazas; vasos de whisky;
copas de vino; copas de champán; vasos altos; vasos de
whisky; cepillos; huchas comprendidos en esta clase; cepillos
de dientes.

24 Artículos textiles comprendidos en esta clase;
cortinas; toallas; banderines; banderas; toallas; faldones;
fundas de edredón, artículos textiles para el hogar.

25 Prendas de vestir exteriores; prendas de vestir
deportivas; calzado en tanto que prendas de vestir, y artículos
de sombrerería; camisas; shorts; camisetas de manga corta;
calcetines; sudaderas; gorras (artículos de sombrerería);
sombreros; bufandas; chaquetas; batas; pijamas; zapatillas;
calzoncillos tipo short; botitas de bebé; baberos; peleles; ropa
de dormir para bebés; petos; tirantes; muñequeras; chándales;
corbatas; prendas de vestir informales; ropa de baño y ropa de
playa; albornoces; lencería y calcetinería; cinturones.

28 Juegos; juguetes, sombreros de cotillón,
espinilleras, guantes (juegos), globos, artículos de deporte
(que no sean prendas de vestir), y pelotas de juego; balones de
fútbol; osos de peluche; naipes comunes.
(821) GB, 16.09.2004, 2373227.
(300) GB, 16.09.2004, 2373227.
(832) AU, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 30.06.2005 865 294
(180) 30.06.2015
(732) TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG

Wertstrasse 20
73240 Wendlingen (DE).

(842) Limited partnership, Baden-Württemberg/Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Outils à air comprimé et outils électriques ainsi que

machines à bois à main, électriques ou à air comprimé, en
particulier broyeuses et scies.

 7 Compressed air driven power tools and
electrically driven power tools as well as hand-held machines
for woodworking with electric drive and compressed air drive,
in particular grinders and saws.

 7 Herramientas de aire comprimido y herramientas
eléctricas, así como máquinas manuales eléctricas y de aire
comprimido para trabajar la madera, en particular trituradoras
y sierras.
(822) DE, 06.08.1981, 1 021 311.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, PL, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 26.07.2005 865 295
(180) 26.07.2015
(732) Otkrytoe aktsionernoe obschestvo

"NEFIS COSMETICS"
Kazansky khimichesky
kombinat im. M.Vakhitova
Tatarstan resp., g. Kazan,
RU-420022 ul. G. Tukaya, 152 (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

11.3; 27.1; 27.5; 28.5; 29.1.
(561) Dlya mytya posudy, Zaschischaet kozhu vashikh ruk.
(591) Blanc, bleu clair, bleu, gris, jaune, jaune pâle, rouge,

rose, beige. / White, light blue, blue, grey, yellow, light
yellow, red, pink, beige. / Blanco, azul claro, azul, gris,
amarillo, amarillo claro, rojo, rosa, beige.

(566)  / For dishwashing, protects the skin of your hands.
(526) Tous les mots à l'exception de "Aos". / All words except

"Aos". / No se reivindica ningún elemento denominativo
excepto "Aos".

(511) NCL(8)
 3 Détergents pour la vaisselle.
 3 Detergents, namely for dishwashing.
 3 Detergentes lavavajillas.

(822) RU, 23.06.2004, 270725.
(831) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP, KZ, LV, MA, MD,
MK, MN, PL, PT, RO, SI, SK, SZ, TJ, UA, UZ.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, KR, NO, SE, TM, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 24.03.2005 865 296
(180) 24.03.2015
(732) Technoform Caprano und Brunnhofer

GmbH & Co. KG
Germaniastraße 14a
34119 Kassel (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Matériaux d'isolation thermique en plastique,

notamment pour fenêtres, portes et façades; profilés,
notamment profilés en matières plastiques extrudées et
expansées, notamment sous forme de barres profilées et
bandes profilées; profilés de cavités en plastique.

17 Thermal insulation material made of plastics,
particularly for windows, doors and facades; plastic sections,
particularly extruded and foamed plastic sections, particularly
in the form of sectional bars and sectional strips; cavity
sections made of plastics.

17 Materiales plásticos de aislamiento térmico, en
particular, para ventanas, puertas y fachadas; partes de
plástico, en particular, extrudidas y partes de espuma plástica,
en particular, en forma de barras divisorias y divisiones hechas
de plástico.
(822) DE, 24.03.2005, 304 66 082.5/17.
(300) EM, 01.10.2004, 004 058 137.
(831) AL, BA, BG, EG, KZ, MA, RO, RU, UA.
(832) AU, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 15.07.2005 865 297
(180) 15.07.2015
(732) Aktsionerno droujestvo "SOPHARMA"

Oulitsa "Iliensko chausse" 16
BG-1220 Sofia (BG).

(531) VCL(5)
2.9; 5.7; 11.1; 25.1; 28.5.

(561) Ambroksol
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, notamment pour le
traitement d'affections aiguës et chroniques des voies
respiratoires supérieures et inférieures.

 5 Pharmaceutical preparations, particularly for
therapy of acute and chronic diseases of the upper and the
lower respiratory tract.

 5 Preparaciones farmacéuticas, en particular para el
tratamiento de enfermedades agudas y crónicas de las vías
respiratorias superiores e inferiores.
(822) BG, 15.07.2005, 52 042.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 22.07.2005 865 298
(180) 22.07.2015
(732) HAYASHI Yukiyasu

12, Minami-machi, Bairin,
Gifu-shi
Gifu 500-8112 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Fruits transformés constitués essentiellement de
papayes fermentées sous forme de granulés, poudre,
comprimés et gélules.

29 Processed fruits mainly made of fermented papaya
in the form of granules, powder, tablets and capsules.

29 Frutas procesadas principalmente a base de
papaya fermentada en forma de gránulos, polvo, tabletas y
cápsulas.
(822) JP, 24.06.2005, 4875184.
(832) AU, CH, CN, KR, LI, MC, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 21.12.2004 865 299
(180) 21.12.2014
(732) SEVENE (SARL)

11, impasse Bouvery
F-94250 Gentilly (FR).

(842) SARL, FRANCE
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(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires,

hygiéniques, substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés, tisanes.

30 Miel.
31 Semences, plantes et fleurs naturelles.
32 Eaux minérales, boissons de fruits et jus de fruits,

sirops et autres préparations pour faire des boissons.
 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary

preparations, dietetic substances adapted for medical use,
food for babies, herb teas for medicinal purposes.

30 Honey.
31 Seeds, natural plants and flowers.
32 Mineral water, fruit drinks and fruit juices, syrups

and other preparations for making beverages.
 5 Productos farmacéuticos, veterinarios, higiénicos,

sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés,
tisanas.

30 Miel.
31 Semillas, plantas y flores naturales.
32 Aguas minerales, bebidas y zumos de frutas,

siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) EM, 21.12.2004, 004213096.
(300) FR, 25.06.2004, 043300476.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 27.06.2005 865 300
(180) 27.06.2015
(732) update software AG

Operngasse 17-21
A-1040 Wien (AT).

(842) AG
(750) Thomas Deutschmann, Rechte Wienzeile 5/10, A-1040 

Wien (AT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels.
42 Service de conception, maintenance et réparation

de logiciels.
 9 Software.
42 Design, maintenance and repair of software.
 9 Programas informáticos.
42 Elaboración, revisión y corrección de programas

informáticos.
(821) AT, 25.05.2005, AM 3472/2005.
(822) AT, 27.06.2005, 225 605.
(300) AT, 25.05.2005, AM 3472/2005.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 27.06.2005 865 301
(180) 27.06.2015
(732) update software AG

Operngasse 17-21
A-1040 Wien (AT).

(842) AG
(750) Thomas Deutschmann, Rechte Wienzeile 5/10, A-1040 

Wien (AT).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels.
42 Services de conception, maintenance et réparation

de logiciels.
 9 Software.
42 Design, maintenance and repair of software.
 9 Programas informáticos.
42 Elaboración, revisión y corrección de programas

informáticos.
(821) AT, 25.05.2005, AM 3473/2005.
(822) AT, 27.06.2005, 225 606.
(300) AT, 25.05.2005, AM 3473/2005.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 13.04.2005 865 302
(180) 13.04.2015
(732) TEKRO, s.r.o.

Vi®¢ová 2/484,
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Pouture, additifs de fourrage à usage non médical,

boissons pour animaux de compagnie, objets comestibles à
mâcher pour animaux, aliments pour animaux, biscuits pour
chiens, pâture, nourriture pour animaux de compagnie.

31 Stall food for animals, fodder (additives) not for
medical purposes, beverages for pets, edible chews for
animals, animal foodstuffs, dug biscuits, forage, pet food.

31 Cebo para el ganado con substancias harinosas,
piensos (aditivos) que no sean para uso médico, bebidas para
animales de compañía, objetos masticables comestibles para
animales de compañía, alimentos para animales, galletas para
perros, pasto, alimentos para animales de compañía.
(822) CZ, 29.03.2005, 271074.
(831) AT, BY, DE, FR, HU, LV, PL, RO, RU, SK, UA.
(832) EE, LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 12.04.2005 865 303
(180) 12.04.2015
(732) TEKRO, s.r.o.

Vi®¢ová 2/484,
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Pouture, fourrage, pâture, boissons pour animaux

de compagnie, objets comestibles à mâcher pour animaux,
aliments pour animaux, biscuits pour chiens, nourriture pour
animaux de compagnie.

31 Stall food for animals, fodder, forage, beverages
for pets, edible chews for animals, animal foodstuffs, dog
biscuits, pet food.

31 Cebo para el ganado con substancias harinosas,
pienso, alimentos para el ganado, bebidas para animales de
compañía, objetos masticables comestibles para animales de
compañía, alimentos para animales, galletas para perros,
alimentos para animales domésticos.
(822) CZ, 29.11.2004, 267782.
(831) AT, BY, DE, FR, HU, LV, PL, RO, RU, SK, UA.
(832) EE, LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 13.04.2005 865 304
(180) 13.04.2015
(732) TEKRO, s.r.o.

Vi®¢ová 2/484,
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Pouture, fourrages, pâture, boissons pour animaux

de compagnie, objets comestibles à mâcher pour animaux,
aliments pour animaux, nourriture pour animaux de
compagnie.

31 Stall food for animals, fodder, forage, beverages
for pets, edible chews for animals, animal foodstuffs, pet food.

31 Cebo para el ganado con substancias harinosas,
pienso, alimentos para el ganado, bebidas para animales de
compañía, objetos masticables comestibles para animales de
compañía, alimentos para animales, alimentos para animales
domésticos.
(822) CZ, 29.11.2004, 267781.
(831) AT, BY, DE, FR, HU, LV, PL, RO, RU, SK, UA.
(832) EE, LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 08.08.2005 865 305
(180) 08.08.2015
(732) NINGBO WEIYADA ARTS AND

HANDICRAFTS CO., LTD (ningbo
weiyada wenyi yongpin youxian gongsi)
Qiujia Country,
Zhangqi Town, Cixi City
Zhejiang 315313 (CN).

(842) LIMITED COMPANY, CHINA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
16 Instruments de dessin pour le de bureau; appareils

pour le dessin; fournitures de bureau, à l'exception du mobilier;
encre; stylos à plume; plumes d'acier; stylos-bille.

16 Drawing instruments for office; drawing
appliances; office requisites, except furniture; ink; fountain
pens; steel pens; ball-point pens.

16 Instrumentos de dibujo de oficina; aparatos de
dibujo; artículos de oficina, excepto muebles; tintas; plumas
estilográficas; plumas de acero; bolígrafos.
(822) CN, 28.10.1998, 1218483.
(831) EG, RU.
(832) TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 12.04.2005 865 306
(180) 12.04.2015
(732) Hager & Werken GmbH & Co. KG

Ackerstrasse 1
47269 Duisburg (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments dentaires, à savoir

instruments de mise en place d'inlays.
10 Dental appliances and instruments, namely inlay

pressing adapters.
10 Instrumentos y dispositivos para uso odontológico,

a saber, ajustadores de incrustaciones.
(822) DE, 22.03.2005, 304 58 902.0/10.
(300) DE, 14.10.2004, 304 58 902.0/10.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 14.06.2005 865 307
(180) 14.06.2015
(732) Obshchestvo s ogranichennoi

otvetstvennostiu Company "Lux-Versia"
corp. 2,7 Marshala Chuikova St.
RU-109462 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 7.1; 19.1; 25.1; 29.1.
(591) Marron, marron clair, beige, marron foncé, rouge

foncé, orange, vert, vert clair, vert foncé, rouge, gris,
jaune, violet. / Brown, light-brown, beige, dark-brown,
deep red, orange, green, light-green, dark-green, red,
grey, yellow, violet. / Marrón, marrón claro, beige,
marrón oscuro, rojo intenso, anaranjado, verde, verde
claro, verde oscuro, rojo, gris, amarillo, violeta.

(571) Sur un fond beige sont représentés un panier à fond plat,
incliné, rempli de fruits (ananas, kiwi, avocat,
pamplemousse, dattes, épis de maïs, etc), ainsi qu'un
moulin à vent marron clair, au-dessus desquels se situe
une forme ovale rouge sombre comportant deux épis de
maïs, et en dessous et à gauche desquels figure une
assiette ronde brunâtre comprenant une bande
horizontale verte, placée sur un fond de grappes de
raisin. / On a beige background there are located an
inclined brown plane basket with fruits (pineapple,
kiwi, avocado, grapefruit, dates, spikes of corn, etc)
and a light-brown wind-mill, on top there is a deep red
oval with two spikes of corn, below on the left there is a
brownish round plate with a green horizontal panel on
a background of a bunch of grapes. / Sobre un fondo
beige hay una canasta marrón que está inclinada y llena
de frutas (se pueden ver una piña, kiwis, aguacates,
uvas, dátiles, espigas de trigo, etc) y un molino marrón
claro. En la parte superior hay un óvalo de color rojo
intenso con dos espigas de trigo, y en la parte inferior
izquierda se puede observar un plato amarronado
redondo con una franja verde dispuesta

horizontalmente sobre un fondo compuesto por un
racimo de uvas.

(511) NCL(8)
30 Café; thé; cacao; sucre; riz; tapioca; sagou;

succédanés du café; farine et préparations à base de céréales;
pain et pâte à gâteau; confiserie; crèmes glacées; miel; sirop de
mélasse; levure; levure chimique; sel; moutarde; vinaigres;
sauces (condiments); épices; petits pains; gommes à mâcher
non à usage médical; bouillie alimentaire à base de lait;
sucreries (bonbons); amidon à usage alimentaire; orge égrugé;
maïs éclaté; flocons (produits à base de céréales); nouilles;
mayonnaises; muesli; poivre; biscuits; tourtes; pizzas;
spaghetti; chocolat; chicorée (succédané du café).

30 Coffee; tea; cocoa; sugar; rice; tapioca; sago;
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread and pastry; confectionary; ice-cream; honey; treacle;
yeast; baking-powder; salt; mustard; vinegar; sauces
(condiments); spices; bread rolls; chewing gum, not for
medical purposes; gruel, with a milk base, for food;
sweetmeats (candy); starch for food; crushed barley; pop-
corn; chips (cereal products); noodles; mayonnaise; muesli;
pepper; biscuits; pies; pizzas; spaghetti; chocolate; chicory
(coffee substitute).

30 Café; té; cacao; azúcar; arroz; tapioca; sagú;
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan y pastelería; confitería; helados; miel; jarabe de
melaza; levadura; polvo de hornear; sal; mostaza; vinagre;
salsas (condimentos); especias; panecillos; goma de mascar
que no sea para uso médico; papilla alimenticia a base de
leche; bombones (caramelos); fécula para uso alimenticio;
cebada molida; palomitas de maíz; copos de cereales secos;
fideos; mayonesa; muesli; pimienta; galletas; tortas; pizzas;
espaguetis; chocolate; achicoria (sucedáneo del café).
(822) RU, 08.07.2004, 271598.
(831) AM, AZ, BG, BX, BY, CN, CY, CZ, DE, HU, KG, KZ,

LV, MD, PL, RO, SI, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 10.06.2005 865 308
(180) 10.06.2015
(732) INDUSTRIA TERMOPLASTICA

PAVESE S.P.A.
Via Ballerini, 1
I-27100 PAVIA (PV) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. Tous les éléments verbaux en noir, à

l'exception du point du "i" initial. / Black and red. All
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the wording is in black exception made for the dot of the
letter "i" at the beginning of the wording. / Negro y rojo.
Todo el elemento denominativo está en negro excepto
el punto de la letra "i" al principio del texto.

(571) La marque est constituée du mot "itp" en caractères
minuscules, fantaisie et épais, de couleur noire à
l'exception du point du "i" qui est de couleur rouge. /
This trademark consists of the fanciful wording "itp" in
lower case characters, in thick stroke, coloured in
black exception made for the dot of the letter "i" which
is coloured in red. / La marca consiste en la palabra "itp"
escrita en caracteres de fantasía de color negro,
excepto el punto de la letra "i", que es de color rojo.

(511) NCL(8)
16 Matériaux en plastique sous forme de feuilles pour

l'emballage; papier; articles en papier; films plastiques
assemblés pour l'emballage; films en matière plastique; films
plastiques co-extrudés en résines polyoléfiniques soudables
par stratification pour l'emballage, à savoir pour l'emballage de
produits alimentaires.

17 Films plastiques extrudés et co-extrudés; produits
semi-manufacturés en matières plastiques.

16 Plastic materials in sheets for packaging; paper;
paper goods; plastic film coupled for packaging; film of plastic
materials; co-extruded plastic films of polyolefine resines
weldable by lamination for packaging, namely for packaging
of foods.

17 Extruded and co-extruded plastic films; semi-
manufactured products in plastic materials.

16 Materias plásticas en sábanas para embalaje;
papel; artículos de papel; película plástica enrollada para
embalaje; películas de materias plásticas coextruidas de
resinas de polialcenómero soldables mediante laminación para
embalaje, a saber, para embalar alimentos.

17 Películas de materias plásticas extruidas y
coextruidas; productos semielaborados hechos de materias
plásticas.
(822) IT, 10.06.2005, 968272.
(831) CH, RU, UA.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 13.07.2005 865 309
(180) 13.07.2015
(732) Danet Gesellschaft für Beratung und

Software-Entwicklung mbH
Gutenbergstr. 10
64331 Weiterstadt (DE).

(842) GmbH, GERMANY

(511) NCL(8)
 9 Programmes (logiciels), en particulier pour la mise

à disposition, la vente et la transmission de bases de données et
de contenus en ligne (courtage de contenus) et pour les
systèmes mobiles, les systèmes de sites Web et de paiement
électronique (e-paiement); matériel informatique et
ordinateurs.

38 Services de télécommunication, notamment par le
réseau Internet et les téléphones mobiles; services de
téléphonie mobile et de sites Web, en particulier systèmes
mobiles, les systèmes de sites Web et de paiement électronique
(e-paiement) et transmission par téléphone mobile, par sites
Web et par voie électronique de bases de données et de

contenus en ligne (courtage de contenus); fourniture d'accès à
des bases de données et à des contenus en ligne (courtage de
contenus) et transmission des produits précités; fourniture
d'accès à des systèmes mobiles, des systèmes de sites Web et
de paiement électronique (e-paiement) et transmission des
produits précités.

42 Conception et mise au point de matériel
informatique et de logiciels; élaboration, préparation,
fourniture, transfert, installation et maintenance de solutions
en matière de techniques d'informations, en particulier
programmes pour le traitement de données (logiciels),
notamment programmes pour la fourniture et la transmission
de bases de données et de contenus en ligne (courtage de
contenus) et programmes pour systèmes mobiles, pour
systèmes de sites Web et de paiement électronique (e-
paiement).

 9 Programs (software), in particular for the
provision, sale and transmission of database and online
content (content brokerage) and for mobile, web-based and
electronic payment systems (e-payment); data processing
equipment and computers.

38 Telecommunications, in particular via the Internet
and mobile phones; mobile-phone and web-based services, in
particular mobile, web-based and electronic payment systems
(e-payment) and mobile-phone, web-based and electronic
transmission of database and online content (content
brokerage); provision of access to and transmission of
database and online content (content brokerage); provision of
access to and transmission of mobile, web-based and
electronic payment systems (e-payment).

42 Design and development of computer hardware
and software; drawing up, arrangement, provision, transfer,
installation and maintenance of information technology
solutions, in particular programs for data processing
(software), in particular programs for the provision and
transmission of database and online content (content
brokerage) and programs for mobile, web-based and
electronic payment systems (e-payment).

 9 Programas (software), en particular para la
facilitación, venta y transmisión de contenido de bases de
datos y de contenido en línea (corretaje de contenido) y para
sistemas de pago móvil, por Internet y de pago electrónico (e-
payment); equipos para el procesamiento de datos y
ordenadores.

38 Telecomunicaciones, en particular a través de
Internet y de teléfonos móviles; servicios de teléfonos móviles
y de sitios Web, en particular sistemas de pago móvil, por
Internet y de pago electrónico (e-payment) y transmisión de
contenido de bases de datos y de contenido en línea (corretaje
de contenido) a través de teléfonos móviles, sitios Web y en
forma electrónica; servicios de acceso y transmisión relativos a
contenido de bases de datos y contenido en línea (corretaje de
contenido); servicios de acceso y transmisión relacionados con
sistemas de pago móvil, por Internet y de pago electrónico (e-
payment).

42 Diseño y creación de equipos y programas
informáticos; diseño, organización, suministro, transferencia,
instalación y mantenimiento de soluciones de tecnologías de la
información, en particular de programas de procesamiento de
datos (software), en particular programas para la facilitación y
transmisión de contenido de bases de datos y de contenido en
línea (corretaje de contenido) y de programas para sistemas de
pago móvil, por Internet y de pago electrónico (e-payment).
(821) EM, 19.01.2005, 004194734.
(300) EM, 19.01.2005, 004194734.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 27.07.2005 865 310
(180) 27.07.2015
(732) Hochland AG

Kemptener Strasse 17
88178 Heimenkirch (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

8.1; 8.7; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Marron foncé, marron clair, rouge, vert, orange, noir et

blanc. / Dark brown, light brown, red, green, orange,
black and white. / Marrón oscuro, marrón claro, rojo,
verde, naranja, negro y blanco.

(511) NCL(8)
29 Fromages.
29 Cheese.
29 Quesos.

(822) DE, 07.04.2005, 305 09 394.0/29.
(300) DE, 17.02.2005, 305 09 394.0/29.
(831) AT, CZ, ES, HU, PL, PT, RO.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 05.08.2005 865 311
(180) 05.08.2015
(732) PopCap Games, Inc.

2401 4th Avenue, Suite 810
Seattle, WA 98121 3419 (US).

(842) CORPORATION, WA

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(571) La marque se compose des mots "Popcap" et "Games"
inscrits dans un cercle. / The mark consists of the words
"Popcap" and "Games" within a circle. / La marca
consiste en las palabras "Popcap" y "Games" dentro de
un círculo.

(526) "games". / "games". / "games".
(511) NCL(8)

 9 Programmes de jeux électroniques; programmes
de jeux électroniques téléchargeables; logiciels de jeux
électroniques; programmes de jeux informatiques;
programmes de jeux informatiques téléchargeables;
programmes de jeux interactifs; et logiciels de jeux interactifs.

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition en ligne de jeux informatiques et de contenu
divertissant dans le domaine des jeux; mise à disposition d'un
site Internet présentant du contenu de jeux électroniques, du
contenu de jeux électroniques téléchargeables, du contenu de
jeux informatiques, du contenu de jeux interactifs, des
divertissements sous forme de jeux électroniques, des
divertissements sous forme de jeux électroniques
téléchargeables et des divertissements sous forme de jeux
informatiques.

 9 Electronic game programs; downloadable
electronic game programs; electronic game software;
computer game programs; downloadable computer game
programs; interactive game programs; and interactive game
software.

41 Entertainment services, namely, providing on-line
computer games and entertainment content in the field of
games; providing a website featuring electronic game content,
downloadable electronic game content, computer game
content, interactive game content, electronic game
entertainment, downloadable electronic game entertainment,
and computer game entertainment.

 9 Programas de juegos electrónicos; programas de
juegos electrónicos descargables; software de juegos
electrónicos; programas de juegos de ordenador; programas
de juegos informáticos descargables; programas de juegos
interactivos; software para juegos interactivos.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de
juegos de ordenador y entretenimientos en línea en materia de
juegos; facilitación de una un sitio Web que ofrece contenido
relacionado con juegos electrónicos, juegos electrónicos
descargables, juegos de ordenador, juegos interactivos,
entretenimientos relacionados con juegos electrónicos,
entretenimientos descargables relacionados con juegos
electrónicos, y entretenimientos relacionados con juegos de
ordenador.
(821) US, 16.07.2004, 78452107.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 05.08.2005 865 312
(180) 05.08.2015
(732) PopCap Games, Inc.

2401 4th Avenue, Suite 810
Seattle, WA 98121 3419 (US).

(842) CORPORATION, WA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Ludiciels; ludiciels téléchargeables; ludiciels

électroniques; programmes de jeu sur ordinateurs; ludiciels
(téléchargeables); programmes de jeux interactifs; ludiciels
interactifs.

41 Services de divertissement, à savoir, mise à
disposition de ludiciels en ligne et de contenu divertissant se
rapportant aux jeux; mise à disposition d'un site Web contenant
des jeux électroniques, des jeux électroniques téléchargeables,
des jeux sur ordinateur, des jeux interactifs, des
divertissements sous forme de jeux électroniques, des
divertissements sous forme de jeux électroniques
téléchargeables, et des divertissements sous forme de jeux sur
ordinateur.

 9 Electronic game programs; downloadable
electronic game programs; electronic game software;
computer game programs; downloadable computer game
programs; interactive game programs; interactive game
software.

41 Entertainment services, namely, providing on-line
computer games and entertainment content in the field of
games; providing a website featuring electronic game content,
downloadable electronic game content, computer game
content, interactive game content, electronic game
entertainment, downloadable electronic game entertainment,
and computer game entertainment.

 9 Programas de juegos electrónicos; programas de
juegos electrónicos descargables; software de juegos
electrónicos; programas de juegos de ordenador; programas
de juegos informáticos descargables; programas de juegos
interactivos; software para juegos interactivos.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de
juegos de ordenador y entretenimientos en línea en materia de
juegos; facilitación de una un sitio Web que ofrece contenido
relacionado con juegos electrónicos, juegos electrónicos
descargables, juegos de ordenador, juegos interactivos,
entretenimientos relacionados con juegos electrónicos,
entretenimientos descargables relacionados con juegos
electrónicos, y entretenimientos relacionados con juegos de
ordenador.
(821) US, 11.02.2003, 78213515.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 03.03.2005 865 313
(180) 03.03.2015
(732) TOMOTHERAPY INCORPORATED

1240 Deming Way
Madison, WI 53717-1954 (US).

(842) CORPORATION, wisconsin, usa

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels d'appui pour la planification,

l'administration et l'analyse de traitements aux rayons avec
modulation d'intensité de dose pour des patients atteints de
cancers.

10 Appareils médicaux pour administrer des
traitements aux rayons avec modulation d'intensité de dose à
des patients atteints de cancers.

 9 Software to support the planning, delivery and
analysis of intensity-modulated radiation therapy to cancer
patients.

10 Medical apparatus to deliver intensity-modulated
radiation therapy for cancer treatment.

 9 Programas informáticos de asistencia para la
planificación, la aplicación y el análisis de radioterapias de
intensidad modulada para pacientes enfermos de cáncer.

10 Aparatos médicos para la aplicación de
radioterapia de intensidad modulada para el tratamiento del
cáncer.
(821) US, 28.05.2003, 78255208.
(822) US, 11.05.2004, 2840348.
(821) US, 28.05.2003, 78255227.
(822) US, 11.05.2004, 2840349.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 03.03.2005 865 314
(180) 03.03.2015
(732) TOMOTHERAPY, Incorporated

1240 Deming Way
Madison, WI 53717-1954 (US).

(842) CORPORATION, WI

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels d'appui pour la planification,

l'administration et l'analyse de traitements aux rayons pour des
patients atteints de cancers.

10 Appareils médicaux pour administrer des
traitements aux rayons à des patients atteints de cancers.

 9 Software to support the planning, delivery and
analysis of radiation treatment for cancer patients.

10 Medical apparatus to deliver radiation treatment
for cancer patients.

 9 Equipos informáticos para asistir la planificación, la
aplicación y el análisis de tratamientos de radioterapia para
pacientes con cáncer.

10 Aparatos médicos para la aplicación de
radioterapia a pacientes con cáncer.
(821) US, 08.02.2005, 78563105.
(300) US, 08.02.2005, 78563105.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 21.07.2005 865 315
(180) 21.07.2015
(732) Jungpflanzen Grünewald GmbH

Kochstr. 6
59379 Selm (DE).

(842) Limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Plantes et fleurs naturelles.
31 Natural plants and flowers.
31 Plantas y flores naturales.

(822) DE, 11.06.2002, 302 01 548.5/31.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI.
(832) DK, FI, GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 13.06.2005 865 316
(180) 13.06.2015
(732) HIMA Paul Hildebrandt GmbH + Co. KG

Albert-Bassermann-Strasse 28
68782 Brühl (DE).

(842) Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs et systèmes de commande destinés à

assurer l'exploitation en toute sécurité de machines et
également de téléphériques, ascenseurs, escaliers mécaniques
et attractions foraines; dispositifs et systèmes de commande
destinés à assurer l'exploitation en toute sécurité de systèmes
de convoyage et d'assemblage; instruments de mesurage, de
signalisation et de commande; dispositifs électriques de
commande et de commande en boucle fermée de processus
d'automatisation; dispositifs de commande câblés, à mémoire
programmable, ou dispositifs de commande câblés
programmables par câblage, non reliés à la sécurité et reliés à
la sécurité (protégés contre les erreurs intrinsèques); systèmes
électroniques programmables.

 9 Control devices and control systems for the safe
operation of machines as well as of cableways, elevators,
escalators, and fun rides; control devices and control systems
for the safe operation of conveyor systems and assembly
systems; measurement, signaling, and control instruments;
electrical devices for the control and closed-loop control of
automation processes; non-safety-related and safety-related
(safe against intrinsic errors) memory-programmable and
wiring-programmable (hard-wired) control devices;
programmable electronic systems.

 9 Dispositivos y sistemas de control para la
operación segura de máquinas y de transportadores aéreos,
ascensores, escaleras mecánicas, y artefactos de parques de
diversiones; dispositivos y sistemas de control para la
operación segura de sistemas transportadores y de montaje;
instrumentos de medida, señalización, y control; dispositivos
eléctricos para el control y control de ciclo cerrado de procesos
de automatización; dispositivos de control programables por

memoria y por hilos (con cableado) relacionados con la
seguridad (seguros contra errores intrínsecos) o no; sistemas
electrónicos programables.
(822) DE, 03.07.2003, 301 69 240.8/09.
(831) BY, CH, EG, IR, MA, RO, RU, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, KR, RU, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes électroniques reliés à la sécurité
(protégés contre les erreurs intrinsèques) ou non reliés à la
sécurité, programmables par mémoire ou programmables par
câblage.

 9 Safety-related (safe against intrinsic errors) and
non-safety-related memory-programmable and wiring-
programmable (hard-wired) electronic systems.

 9 Sistemas electrónicos programables por memoria
y por hilos (con cableado) relacionados con la seguridad
(seguros contra errores intrínsecos) o no.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes électroniques programmables reliés à la
sécurité (protégés contre les erreurs intrinsèques).

 9 Safety-related (safe against intrinsic errors)
programmable electronic systems.

 9 Sistemas electrónicos programables relacionados
con la seguridad (seguros contra errores intrínsecos).
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 03.08.2005 865 317
(180) 03.08.2015
(732) Dauphin Entwicklungs-

und Beteiligungs GmbH
Industriestraße 11
91217 Hersbruck (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Mobilier de bureau, éléments de meubles de

bureau compris dans cette classe.
20 Office furniture, parts of office furniture, included

in this class.
20 Muebles de oficina, partes de muebles de oficina,

comprendidas en esta clase.
(822) DE, 24.03.2005, 305 06 373.1/20.
(300) DE, 04.02.2005, 305 06 373.1/20.
(831) CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 27.07.2005 865 318
(180) 27.07.2015
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 8.1; 8.3; 11.3; 29.1.
(591) Bleu, rouge, jaune, marron, marron foncé, bleu clair,

vert, blanc. / Blue, red, yellow, brown, dark brown,
light blue, green, white. / Azul, rojo, amarillo, marrón,
marrón oscuro, azul claro, verde, blanco.

(511) NCL(8)
30 Articles de confiserie, chocolat et produits

chocolatés, pâtisseries.
30 Confectionery, chocolate and chocolate products,

pastries.
30 Productos de confitería, chocolate y productos de

chocolate, productos de pastelería.
(822) DE, 02.05.2005, 305 13 711.5/30.
(300) DE, 08.03.2005, 305 13 711.5/30.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, PL, SI, SK.
(832) DK, SE, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 08.08.2005 865 319
(180) 08.08.2015
(732) GRINDEKS, Akciju sabiedr=ba

Krustpils iela 53
LV-1057 R=ga (LV).

(842) Joint - stock company, Latvia

(531) VCL(5)
28.5.

(561) GRINDEKS
(511) NCL(8)

 1 Produits de diagnostic pour la recherche; réactifs
chimiques.

 5 Produits biologiques à usage pharmaceutique;
produits vétérinaires; produits de diagnostic à usage médical;
herbes médicinales (médicaments); produits pharmaceutiques;
produits chimico-pharmaceutiques.

 1 Diagnostic preparations for research purposes;
chemical reagents.

 5 Biological preparations for pharmaceutical
purposes; veterinary preparations; diagnostic preparations
for medical purposes; medical herbs (medicines);
pharmaceutical preparations; chemical-pharmaceutical
preparations.

 1 Preparaciones para el diagnóstico para fines de
investigación; reactivos químicos.

 5 Preparaciones biológicas para uso farmacéutico;
preparaciones veterinarias; preparaciones de diagnóstico para
uso médico; hierbas medicinales (medicamentos);
preparaciones farmacéuticas; preparaciones químico-
farmacéuticas.
(822) LV, 20.06.1997, M 37 367.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 09.08.2005 865 320
(180) 09.08.2015
(732) Dauphin Entwicklungs-

und Beteiligungs GmbH
Industriestraße 11
91217 Hersbruck (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Chaises et chaises longues, notamment chaises et

chaises longues de bureau, éléments de tous les produits
précités, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

20 Chairs and easy chairs, in particular chairs and
easy chairs for offices, parts of all mentioned products, as far
as included in this class.

20 Sillas y poltronas, en particular sillas y poltronas
para oficina, partes de todos los productos antes mencionados,
siempre que estén comprendidas en esta clase.
(822) DE, 13.12.2004, 304 57 530.5/20.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL.
(832) AU, DK, GB, JP, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 04.10.2005 865 321
(180) 04.10.2015
(732) Groove Networks, Inc.

800 Cummings Center
Suite 535Q
Beverly, MA 01915 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
38 Transmission électronique de logiciels, messages,

données, textes, son, graphiques et vidéo sur des réseaux
informatiques, des réseaux hertziens et l'Internet; transmission
d'informations sur des réseaux de communications
électroniques et des réseaux numériques; mise à disposition de
connexions de télécommunication avec des réseaux
informatiques, réseaux hertziens et l'Internet; services de
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passerelle de télécommunication; prestations de conseil en
télécommunications; mise à disposition d'informations sur
l'accès au web via des réseaux informatiques, des réseaux
hertziens et l'Internet; mise à dispositions de bavardoirs en
ligne et de tableaux d'affichage pour la transmission de
messages parmi des utilisateurs d'ordinateurs dans le domaine
de la gestion de projets et de documents et projets communs à
des groupes de travail; services de messagerie web; et services
de conférence par réseau.

38 Electronic transmission of software, messages,
data, text, sound, graphics and video via computer networks,
wireless networks and the Internet; information transmission
via electronic communications networks and digital networks;
providing telecommunications connections to computer
networks, wireless networks and the Internet;
telecommunications gateway services; consulting services in
the field of telecommunications; providing information in the
field of web access via computer networks, wireless networks
and the Internet; providing online chat rooms and electronic
bulletin boards for transmission of messages among computer
users in the field of project management and shared
workgroup projects and documents; web messaging services;
and network conferencing services.

38 Transmisión electrónica de programas
informáticos, mensajes, datos, texto, sonido, gráficos y vídeo
por medio de redes informáticas, redes inalámbricas e Internet;
transmisión de información por medio de redes de
comunicación electrónica y redes digitales; facilitación de
conexiones de telecomunicación a redes informáticas, redes
inalámbricas e Internet; servicios de acceso a
telecomunicaciones; servicios de consultoría en el ámbito de
las telecomunicaciones; suministro de información en el ámbito
del acceso a sitios web mediante redes informáticas, redes
inalámbricas e Internet; suministro de foros de debate en línea
y tablones de anuncios electrónicos para la transmisión de
mensajes entre usuarios informáticos en el ámbito de la
gestión de proyectos proyectos y documentos compartidos de
grupos de trabajo; servicios de mensajería por Internet; y
servicios de conferencia en red.
(821) US, 30.09.2005, 78724604.
(300) US, 30.09.2005, 78724604.
(832) BG, CH, HR, KE, MA, NO, RO, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 26.09.2005 865 322
(180) 26.09.2015
(732) CASTROL LIMITED

Wakefield House, Pipers Way
Swindon, Wiltshire SN3 1RE (GB).

(842) Limited Liability Company Organised Under the Laws
ofEngland & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils utilisés dans l'analyse des fluides

industriels et des lubrifiants industriels; appareils pour
l'analyse microbiologique des fluides industriels et des
lubrifiants industriels; logiciels pour l'analyse des fluides
industriels et des lubrifiants industriels.

 9 Appliances and apparatus for use in the analysis of
industrial fluids and industrial lubricants; apparatus and
appliances for micro-biological analysis of industrial fluids
and industrial lubricants; software for the analysis of
industrial fluids and industrial lubricants.

 9 Dispositivos y aparatos para uso en el análisis de
fluidos industriales y lubricantes industriales; dispositivos y
material para el análisis microbiológico de fluidos industriales y

lubricantes industriales; software para el análisis de fluidos
industriales y lubricantes industriales.
(821) GB, 08.07.2005, 2396403.
(300) GB, 08.07.2005, 2396403.
(832) AU, CN, DE, FR, SE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 22.09.2005 865 323
(180) 22.09.2015
(732) Parragon Book Service Limited

Queen Street House,
4 Queen Street
Bath BA1 1HE (GB).

(842) Trading company (limited)

(531) VCL(5)
1.1; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Publications sur support électronique, magnétique

ou optique et sous forme enregistrable; livres électroniques;
publications électroniques; jeux électroniques; cassettes audio;
matériel magnétique préenregistré et matériel non magnétique
préenregistré; disques compacts (cd-rom); cartes et disques à
mémoire informatique préenregistrés; cassettes vidéo;
enregistrements sonores, visuels et/ou de données; parties et
garnitures des produits précités.

16 Livres; produits imprimés; publications; agendas;
articles de papeterie; revues; bandes dessinées; périodiques;
affiches; matériel d'instruction et d'enseignement; papier,
carton et produits en ces matières; journaux; calendriers;
carnets d'adresses; carnets de rendez-vous; cartes de voeux;
serre-livres; papiers d'emballage; étiquettes-cadeaux.

28 Jeux, jouets.
 9 Printed publications in electronically,

magnetically or optically recorded and recordable form;
electronic books; electronic publications; electronic games;
audio cassettes; pre-recorded magnetic and non-magnetic
materials; compact discs; pre-recorded computer memory
discs and cards; video tapes; sound, video and/or data
recordings; parts and fittings for all the aforesaid goods.

16 Books; printed matter; printed publications;
diaries; stationery; magazines; comics; periodicals; posters;
instructional and teaching materials; paper, cardboard and
goods made from these materials; newspapers; calendars;
address books; appointment books; greetings cards; book
ends; wrapping paper; gift tags.

28 Toys, games and playthings.
 9 Publicaciones impresas grabadas y grabables en

formato electrónico, magnético u óptico; libros electrónicos;
publicaciones electrónicas; juegos electrónicos; casetes de
audio; materiales pregrabados magnéticos y no magnéticos;
discos compactos; tarjetas y discos pregrabados de memoria
para ordenadores; casetes de vídeo; grabaciones de sonido,
vídeo y/o datos; partes y guarniciones para todos los productos
anteriormente mencionados.
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16 Libros; productos de imprenta; publicaciones
impresas; agendas; papelería; revistas; tiras cómicas;
publicaciones periódicas; carteles; material de instrucción o de
enseñanza; papel, cartón y artículos de estas materias;
periódicos; calendarios; agendas de direcciones; agendas;
tarjetas de felicitaciones; sujetalibros; papel para envolver;
etiquetas para regalos.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego.
(821) GB, 27.07.2005, 2397849.
(300) GB, 27.07.2005, 2397849.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 04.05.2005 865 324
(180) 04.05.2015
(732) Park Jae Woo

Chong Ro Ku,
Myong Ryun Dong 2 Ga 8-5
Seoul (KR).

(812) KZ

(531) VCL(5)
4.5.

(511) NCL(8)
 9 Lecteurs de disques CD-ROM pour ordinateurs,

interfaces (informatique), cartes magnétiques, encodeurs
magnétiques, disques optiques compacts, disques compacts
(audio-vidéo), bandes magnétiques (informatique),
microprocesseurs, modems, moniteurs (matériel), souris
(informatique), supports de données optiques, supports de
données magnétiques, périphériques d'ordinateurs,
imprimantes d'ordinateurs, logiciels (programmes enregistrés),
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables),
programmes opérationnels (informatique), processeurs
d'ordinateurs, scanners (informatique), lecteurs optiques
(informatique), lecteurs de codes à barres, crayons
électroniques (pour unité d'affichage visuel).

16 Papier, carton et produits de papier et de carton
compris dans cette classe; produits de l'imprimerie, y compris
livre, revues, albums, affiches, formules, périodiques,
brochures, livrets, calendriers, affiches, catalogues,
prospectus, gravures, lithographies, dessins, plans, croquis,
produits de carton, reproductions, nécessaires graphiques pour
écrire; matériel pour relier, photographies; fournitures pour
l'écriture, matières collantes pour la papeterie ou le ménage,

fournitures pour le dessin, pinceaux, machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction (à l'exception des appareils), y compris manuels
et méthodes; matériaux d'emballage en matières plastiques
compris dans cette classe; caractères d'imprimerie, clichés
d'imprimerie; imprimés produits par des associations dans le
domaine de l'enseignement.

25 Chaussures, vêtement, chapellerie.
41 Formation, organisation et conduite de séminaires,

organisation et conduite de cours, formation pratique,
organisation et conduite de conférences, formation pratique en
matière de Taï-Chi, formation pratique en matière de "Smile et
Smile motions" (techniques de méditation basées sur le
sourire); enseignement de l'école Taï-Chi; services d'une
association dans le domaine de l'enseignement; services de
centres sportifs, formation pratique au yoga, formation
pratique à la méditation, formation à la méditation;
enseignement de la gymnastique, éducation de "Smile"
(technique de méditation basée sur le sourire); centres sportifs;
formation pratique en matière de "Twist thérapie" (complexe
des mouvements rotatoires pour l'assainissement des gens),
formation pratique en matière de "Spiral motions"
(mouvements rotatoires); centres d'enseignement dits
"achrame".

44 Polycliniques, cliniques y compris cliniques
"Motions" (technique de méditation basée sur le mouvement
rotatoire); maisons de convalescence (sanatoriums), centres
d'assainissement "Smile" (technique de méditation basée sur le
sourire), centres de méditation à usage médical, centres de
"Smile" (technique de méditation basée sur le sourire), centres
de yoga, centre de Taï-Chi.
(822) KZ, 22.04.2005, 18323.
(300) KZ, 07.01.2005, 29951.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE,
KG, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 06.10.2005 865 325
(180) 06.10.2015
(732) H.P. Værktøj A/S

Industrivej 67
DK-7080 Børkop (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Outils à main actionnés électriquement.
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement, coutellerie.
 7 Electrically operated hand tools.
 8 Hand tools and implements (hand-operated),

cutlery.
 7 Herramientas de mano accionadas eléctricamente.
 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados

manualmente, cuchillería.
(821) DK, 01.09.2005, VA 2005 03573.
(300) DK, 01.09.2005, VA 2005 03573.
(832) FI, NO, SE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 06.10.2005 865 326
(180) 06.10.2015
(732) IC Companys A/S

Raffinaderivej 10
DK-2300 Copenhagen S (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de vente au détail portant sur les

vêtements, chaussures, couvre-chefs, sacs, lunettes, lunettes de
soleil et la parfumerie.

35 Retail services relating to clothing, footwear,
headgear, bags, spectacles, sunglasses and perfumery.

35 Servicios de venta al por menor de prendas de
vestir, calzado, sombrerería, bolsos, gafas, gafas de sol y
perfumería.
(821) DK, 20.06.2005, VA 2005 02536.
(822) DK, 04.07.2005, VR 2005 02479.
(300) DK, 20.06.2005, VA 2005 02536.
(832) CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 04.08.2005 865 327
(180) 04.08.2015
(732) Dauphin Entwicklungs-

und Beteiligungs GmbH
Industriestraße 11
91217 Hersbruck (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Chaises et chaises longues, notamment chaises de

bureau et chaises longues pour le bureau, éléments de tous les
produits précités, compris dans cette classe.

20 Chairs and easy chairs, in particular chairs for
offices and easy chairs for offices, parts of all aforementioned
products, included in this class.

20 Sillas y poltronas, en particular sillas y poltronas
para oficina, partes de todos los productos antes mencionados,
siempre que estén comprendidas en esta clase.
(822) DE, 13.12.2004, 304 57 529.1/20.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 23.08.2005 865 328
(180) 23.08.2015
(732) SieMatic Möbelwerke GmbH & Co. KG

August-Siekmann-Straße 1-5
32584 Löhne (DE).

(842) Partnership limited by shares, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Meubles, en particulier meubles de cuisine et leurs

éléments, compris dans cette classe.
20 Furniture, especially kitchen furniture and their

parts, included in this class.
20 Mobiliario, en particular muebles de cocina y sus

partes, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 08.08.2005, 305 29 710.4/20.
(300) DE, 21.05.2005, 305 29 710.4/20.
(831) CH, LI, MC, RO.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 23.06.2005 865 329
(180) 23.06.2015
(732) Biordo Zertifizierung

Rita Kuonen
Postfach 22
CH-3952 Susten (CH).

(531) VCL(5)
1.15; 5.3; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Alcool (produit de base pour la parfumerie).
 3 Huiles essentielles; essences éthériques; produits

pour fumigations (parfums); pots-pourris odorants; bois
odorants; préparations cosmétiques pour le bain; savons; eaux
de senteur; teintures cosmétiques; graisses à usage cosmétique;
cire naturelle à usage cosmétique; huiles à usage cosmétique;
extraits de plantes à usage cosmétique; bases pour parfums de
fleurs; lotions capillaires; shampooings; dentifrices; produits
cosmétiques pour les soins de la peau; cosmétiques; produits
de parfumerie; parfums.

 5 Produits et préparations pharmaceutiques et
vétérinaires; aromates à usage thérapeutique; extraits et
préparations de plantes médicinales; thé médicinal; plantes
médicinales; préparations biologiques à usage médical;
produits diététiques à usage médical; désinfectants; produits
pour tenir éloignés les animaux nuisibles; teintures à usage
médical; alcools médicinaux.
(822) CH, 25.02.2005, 532331.
(300) CH, 25.02.2005, 532331.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.
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(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 23.08.2005 865 330
(180) 23.08.2015
(732) LEX TRAVEL PTE LTD

30 Merchant Road,
#04-05 Riverside Point
SINGAPORE 058282 (SG).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY INCORPORATED
IN SINGAPORE

(531) VCL(5)
24.17; 27.5; 27.7; 28.3.

(561) The transliteration of the Chinese characters is "Fei
Chang".

(511) NCL(8)
39 Organisation de circuits touristiques, organisation

de voyages, réservations de places pour des voyages,
réservations pour les voyages.

39 Arranging of tours, travel arrangement, booking of
seats for travel, travel reservation.

39 Organización de excursiones, organización de
viajes, reserva de plazas de viaje, reserva para viajes.
(821) SG, 23.08.2005, T05/14780B.
(300) SG, 23.08.2005, T05/14780B.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 01.09.2005 865 331
(180) 01.09.2015
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
commande et d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils pour l'enregistrement, la transmission, le traitement
et la reproduction du son, des images ou des données sous
forme électronique; supports de données pour passage en
machine, à savoir supports de données magnétiques,
électriques et optiques pour l'enregistrement, la reproduction,
la transmission et le traitement du son, des images ou des
données; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; équipements pour le traitement de
données et ordinateurs.

16 Imprimés, en particulier cartes timbrées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; matériel et instruments
d'enseignement (à l'exception des appareils); articles de bureau
(à l'exception des meubles).

35 Publicité et affaires commerciales; compilation et
systématisation de données et d'informations contenues dans
des bases de données informatiques.

36 Affaires financières; opérations immobilières.
38 Télécommunications; exploitation et location

d'équipements de télécommunication, notamment pour
radiodiffusion et la télédiffusion; services de bases de données,
à savoir transmission d'informations; services de bases de
données, à savoir location de temps d'accès à des bases de
données; transmission d'informations dans le domaine de la
culture, du sport, de l'économie, de la formation et de
l'instruction, ainsi que du délassement et du divertissement par
voie électronique.

42 Programmation d'ordinateur; location de matériel
informatique et d'ordinateurs; services d'étude et de
planification de projets se rapportant à des équipements de
télécommunications dans le domaine technique.
(822) DE, 09.05.2005, 305 15 414.1/38.
(300) DE, 15.03.2005, 305 15 414.1/38.
(831) BG, CH, HR, RO, YU.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 23.09.2005 865 332
(180) 23.09.2015
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
commande et d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils pour l'enregistrement, la transmission, le traitement
et la reproduction du son, des images ou des données sous
forme électronique; supports de données pour passage en
machine, à savoir supports de données magnétiques,
électriques et optiques pour enregistrement, reproduction,
transmission et traitement du son, des images ou des données;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; équipements pour le traitement de données et
ordinateurs.

16 Imprimés, en particulier cartes timbrées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; matériel et instruments
d'enseignement (à l'exception des appareils); articles de bureau
(à l'exception des meubles).

35 Publicité et affaires commerciales; compilation et
systématisation de données et d'informations contenues dans
des bases de données informatiques.

36 Affaires financières; opérations immobilières.
38 Télécommunications; exploitation et location

d'équipements de télécommunication, notamment pour
radiodiffusion et télédiffusion; services de bases de données, à
savoir transmission d'informations; services de bases de
données, à savoir location de temps d'accès à des bases de
données; transmission d'informations dans le domaine de la
culture, du sport, de l'économie, de la formation et de
l'instruction, ainsi que du délassement et du divertissement par
voie électronique.

42 Programmation d'ordinateur; location de matériel
informatique et d'ordinateurs; services d'étude et de
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planification de projets se rapportant à des équipements de
télécommunications dans le domaine technique.
(822) DE, 24.05.2005, 305 21 006.8/38.
(300) DE, 11.04.2005, 305 21 006.8/38.
(831) BG, CH, HR, RO, YU.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 23.09.2005 865 333
(180) 23.09.2015
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(531) VCL(5)
24.17.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques,

électroniques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
commande et d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils pour l'enregistrement, la transmission, le traitement
et la reproduction du son, des images ou des données sous
forme électronique; supports de données pour passage en
machine, à savoir supports de données magnétiques,
électriques et optiques pour enregistrement, reproduction,
transmission et traitement du son, des images ou des données;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; équipements pour le traitement de données et
ordinateurs.

16 Imprimés, en particulier cartes timbrées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; matériel et instruments
d'enseignement (à l'exception des appareils); articles de bureau
(à l'exception des meubles).

35 Publicité et affaires commerciales; compilation et
systématisation de données et d'informations contenues dans
des bases de données informatiques.

36 Affaires financières; opérations immobilières.
38 Télécommunications; exploitation et location

d'équipements de télécommunication, notamment pour
radiodiffusion et télédiffusion; services de bases de données, à
savoir transmission d'informations; services de bases de
données, à savoir location de temps d'accès à des bases de
données; transmission d'informations dans le domaine de la
culture, du sport, de l'économie, de la formation et de
l'instruction, ainsi que du délassement et du divertissement par
voie électronique.

42 Programmation d'ordinateur; location de matériel
informatique et d'ordinateurs; services d'étude et de
planification de projets se rapportant à des équipements de
télécommunications dans le domaine technique.
(822) DE, 22.06.2005, 305 22 627.4/38.
(300) DE, 19.04.2005, 305 22 627.4/38.
(831) BG, CH, HR, RO, YU.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 25.08.2005 865 334
(180) 25.08.2015
(732) NTI-Kahla GmbH Rotary Dental Instruments

Im Camisch 3
07768 Kahla (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.2; 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(8)

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) DE, 06.02.1998, 39754373.5/10.
(831) BG, CH, HR, IR, MK, RO, RU, UA.
(832) AU, EM, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 08.11.2004 865 335
(180) 08.11.2014
(732) HOLDING URGO PARTICIPATIONS - HUP

(société anonyme)
42, Rue de Longvic
F-21300 Chenove (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques topiques sous toutes formes

galéniques pour la peau et les phanères; cosmétiques
notamment: gels et huiles de bronzage, avant et après-solaire;
compléments nutritionnels à usage cosmétique.

 5 Produits pharmaceutiques (allopathiques,
homéopathiques et phytothérapeutiques) et produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; produits
diététiques à usage médical, à savoir compléments
alimentaires (sources concentrées en micro-nutriments),
boissons et tisanes médicinales; aliments pour bébés;
préparations alimentaires médicinales enrichies en vitamines,
minéraux et destinées aux enfants et adultes malades;
préparations de vitamines, d'oligo-éléments, d'acides gras,
d'acides aminés, d'enzymes et de coenzymes, d'extraits de
plantes, de protéines, de glucides, de minéraux, de lipides,
d'hormones, d'analogues structuraux d'hormones, de bêta
carotène, de probiotique, de stérols ou autres nutriments pour
la consommation humaine et à usage médical; désinfectants à
usage médical ou hygiénique (autres que les savons);
compléments nutritionnels comprenant des protéines,
glucides, lipides et/ou fibres ou des micronutritionnels tels que
vitamines et/ou minéraux, acides aminés et/ou acides gras, à
usage médical.

29 Produits diététiques à usage non médical, à savoir
compléments alimentaires à usage non médical (sources
concentrées en micronutriments) et substituts de repas à usage
non médical tels que préparations à base de viande, poisson,
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volaille et gibier, extraits de viande, fruits et légumes
conservés, séchés et cuits, gelées, confitures, compotes, oeufs,
lait et produits laitiers, huiles et graisses comestibles; boissons
diététiques lactées non à usage médical; compléments
nutritionnels destinés à l'augmentation de l'apport de
nutriments au régime alimentaire normal.

30 Produits diététiques à usage non médical, à savoir
compléments alimentaires à usage non médical (sources
concentrées en micronutriments) et substituts de repas à usage
non médical tels que préparations à base de café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café, farines et
préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles, miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour
faire lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments),
épices, glace à rafraîchir; boissons diététiques non à usage
médical, à base de café, thé, cacao ou chocolat; compléments
nutritionnels destinés à l'augmentation de l'apport de
nutriments au régime alimentaire normal.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences); fruits et
légumes frais; aliments pour animaux; animaux vivants; malt,
plantes et fleurs naturelles; extraits de plantes non à usage
médicinal.

32 Boissons diététiques non alcoolisées et à usage non
médical, à savoir compléments alimentaires à usage non
médical et substituts de repas à usage non médical tels que
préparations à base de boissons non alcooliques et de
préparations pour faire des boissons (à l'exception de celles à
base de café, de thé, de cacao ou de chocolat et des boissons
lactées), de bières, d'eaux minérales et gazeuses, de boissons
de fruits et de jus de fruits, de sirops.

41 Publication de brochures d'information sous forme
de papier et/ou électronique reprenant des programmes
diététiques et des conseils médicaux.

44 Mise en place ou mise en application de
programmes diététiques; consultations en matière de
pharmacie; services médicaux et consultations en matière
cosmétologique; soins d'hygiène et de beauté pour êtres
humains.

 3 Topical cosmetic products in all galenic forms for
the skin and skin appendages; cosmetics especially: gels and
oils for tanning, applied before or after exposure to the sun;
food supplements for cosmetic purposes.

 5 Pharmaceutical (allopathic, homeopathic and
phytotherapeutic) products and sanitary products for medical
purposes and for personal hygiene; dietetic products for
medical purposes, namely food supplements (concentrated
micronutrient sources), medicinal beverages and teas; food
for babies; medicinal food preparations fortified with
vitamins, minerals and intended for sick children and adults;
preparations consisting of vitamins, trace minerals, fatty
acids, amino acids, enzymes and coenzymes, plant extracts,
proteins, carbohydrates, minerals, lipids, hormones,
structural analogs of hormones, beta-carotene, probiotics,
sterols or other nutrients for human consumption and for
medical purposes; medical or sanitary disinfectants
(excluding soaps); food supplements containing proteins,
carbohydrates, lipids and/or fibers or micronutrients such as
vitamins and/or minerals, amino acids and/or fatty acids, for
medical purposes.

29 Dietetic products not for medical purposes,
namely food supplements not for medical purposes
(concentrated micronutrient sources) and meal substitutes not
for medical purposes such as preparations consisting of meat,
fish, poultry and game, meat extracts, preserved, dried and
cooked fruits and vegetables, jellies, jams, compotes, eggs,
milk and dairy products, edible oils and fats; dietetic milk
beverages not for medical purposes; food supplements used
for increasing the nutrient intake in a normal diet.

30 Dietetic products not for medical purposes,
namely food supplements not for medical purposes
(concentrated micronutrient sources) and meal substitutes not
for medical purposes such as preparations consisting of coffee,
tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee, flours

and preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, edible ices, honey, treacle syrup, yeast, baking-
powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), spices,
ice for refreshment; dietetic coffee, tea, cocoa or chocolate-
based beverages not for medical purposes; food supplements
used for increasing the nutrient intake in a normal diet.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
(neither prepared, nor transformed); grains (seeds); fresh
fruits and vegetables; foodstuffs for animals; live animals;
malt, natural plants and flowers; plant extracts not for
medicinal purposes.

32 Non-alcoholic dietetic beverages not for medical
purposes, namely food supplements not for medical purposes
and meal substitutes not for medical purposes such as
preparations made of non-alcoholic beverages and
preparations for making beverages (except those based on
coffee, tea, cocoa or chocolate and milk beverages), of beers,
mineral and carbonated waters, fruit drinks and fruit juices
and of syrups.

41 Publication of informative pamphlets in paper
and/or electronic form reproducing dietetic programs and
medical advice.

44 Setting up or applying dietetic programs;
consulting relating to pharmacy; medical and consulting
services in the field of cosmetology; hygienic and beauty care
for humans.

 3 Productos cosméticos de uso tópico en todas sus
formas galénicas para la piel y los anexos cutáneos (uñas,
vello, cabello); cosméticos, en particular geles y aceites
bronceadores, productos para antes y después del sol;
complementos nutricionales para uso cosmético.

 5 Productos farmacéuticos (alopáticos,
homeopáticos y fitoterapéuticos) y productos higiénicos para la
medicina y la higiene íntima; productos dietéticos para uso
médico, a saber, complementos alimenticios (fuentes
concentradas de micronutrientes), bebidas y tisanas
medicinales; alimentos para bebés; preparaciones alimenticias
medicinales enriquecidas con vitaminas, minerales y
destinadas a niños y adultos enfermos; preparaciones de
vitaminas, de oligoelementos, de ácidos grasos, de
aminoácidos, de enzimas y de coenzimas, de extractos de
plantas, de proteínas, de glúcidos, de minerales, de lípidos, de
hormonas, de análogos estructurales de hormonas, de beta
caroteno, de probióticos, de esteroles u otros nutrientes para el
consumo humano y para uso médico; desinfectantes para uso
médico o higiénico (que no sean jabones); complementos
nutricionales que contienen proteínas, glúcidos, lípidos y/o
fibras o micronutrientes, tales como vitaminas y/o minerales,
aminoácidos y/o ácidos grasos, para uso médico.

29 Productos dietéticos que no sean para uso médico,
a saber, complementos alimenticios que no sean para uso
médico (fuentes concentradas de micronutrientes) y sustitutos
de las comidas que no sean para uso médico, tales como
preparaciones a base de carne, pescado, aves y caza,
extractos de carne, frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas, jaleas, confituras, compotas, huevos, leche y
productos lácteos, aceites y grasas comestibles; bebidas
dietéticas lacteadas que no sean para uso médico;
complementos nutricionales destinados a aumentar la
aportación de nutrientes al régimen alimenticio normal.

30 Productos dietéticos que no sean para uso médico,
a saber, complementos alimenticios que no sean para uso
médico (fuentes concentradas de micronutrientes) y sustitutos
de las comidas que no sean para uso médico, tales como
preparaciones a base de café, té, cacao, azúcar, arroz,
tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas y preparaciones
hechas de cereales, pan, pastelería y confitería, helados
comestibles, miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para
esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos),
especias, hielo; bebidas dietéticas que no sean para uso
médico, a base de café, té, cacao o chocolate; complementos
nutricionales destinados a aumentar la aportación de
nutrientes al régimen alimenticio normal.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales (ni
preparados ni transformados); granos (semillas); frutas y
hortalizas frescas; alimentos para animales; animales vivos;
malta, plantas y flores naturales; extractos de plantas no
medicinales.
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32 Bebidas dietéticas sin alcohol que no sean para
uso médico, a saber, complementos alimenticios que no sean
para uso médico y sustitutos de las comidas que no sean para
uso médico, tales como preparaciones a base de bebidas sin
alcohol y de preparaciones para hacer bebidas (excepto
bebidas a base de café, de té, de cacao o de chocolate y
bebidas lacteadas) de cervezas, de aguas minerales y
gaseosas, de bebidas y zumos de frutas, de siropes.

41 Publicación de folletos de información, en papel y/
o en forma electrónica, en los que se presentan programas
dietéticos y consejos médicos.

44 Aplicación o puesta en práctica de programas
dietéticos; consultas en materia de farmacia; servicios médicos
y consultas en materia de cosmetología; cuidados de higiene y
de belleza para personas.
(821) EM, 23.04.2004, 003792694.
(832) BG, MA, RO, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 10.11.2004 865 336
(180) 10.11.2014
(732) "H.A.R.D.T." GROUP Investments AG, Wien,

Zweigniederlassung Zug
Grabenstrasse 42
CH-6301 6301 Zug (CH).

(842) Société anonyme, Autriche
(732) "H.A.R.D.T." GROUP Investments AG

Stubenring 18
AT-1010 Wien (AT).

(812) CH
(750) "H.A.R.D.T." GROUP Investments AG, Stubenring 

18, AT-1010 Wien (AT).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert, blanc, bleu foncé. / Green, white, dark blue. /

Verde, blanco, azul oscuro.
(511) NCL(8)

35 Conseils en organisation et direction des affaires;
conseils en organisation des affaires, consultation
professionnelle d'affaires, mis à disposition de renseignements
économiques par le biais d'un réseau électronique mondial.

36 Finances, assurances, affaires immobilières,
placement de fonds, évaluations financières, services
financiers, à savoir développement de produits et optimisation
de produits du marché financier et de produits d'investissement
d'un point de vue légal, fiscal et régulateur, affaires
financières, tels que négociation et courtage d'actions et de
titres, consultation relative au placement de capitaux,
administration de portfolios, gérance de fonds, gestion de
patrimoine, consultation en matière d'investissements et

consultation financière, administration de fonds, de
placements, mise à disposition de renseignements financiers
sur des réseaux électroniques mondiaux (Internet).

42 Élaborations des logiciels pour des tiers, en
particulier en rapport avec des prestations de services de
bourses et financières, services de consultation informatique.

35 Business organization and management
consulting; business organization consulting, professional
business consulting, provision of economic information by
means of a global electronic network.

36 Finance, insurance, real estate affairs, investment
of funds, financial assessments, financial services, namely
development of products and optimization of products for the
financial markets and investment products from a legal, fiscal
and regulatory viewpoint, financial affairs such as negotiation
and brokerage of shares and securities, consulting in capital
investment services, portfolio administration, fund
management, estate management, investment consulting
services and financial consulting, administration of funds,
investments, provision of financial information on global
electronic networks (the Internet).

42 Software development for third parties,
particularly in connection with stock exchange and financial
services, computer consulting services.

35 Asesoramiento en el ámbito de la organización y
dirección de negocios; asesoramiento en el ámbito de la
organización de negocios, consultas profesionales de
negocios, facilitación de informaciones económicas por medio
de una red electrónica mundial.

36 Finanzas, seguros, negocios inmobiliarios,
inversión de fondos, evaluaciones financieras, servicios
financieros, a saber, desarrollo de productos y optimización de
productos del mercado financiero y de inversiones desde un
punto de vista legal, fiscal y regulador, negocios financieros,
tales como negociación y corretaje de acciones y de valores,
consultoría en materia de inversión de capitales, gestión de
carteras, gestión de fondos, gestión de patrimonios,
consultoría en materia de inversiones y consultoría financiera,
administración de fondos, de inversiones, facilitación de
informaciones financieras por medio de redes electrónicas
mundiales (Internet).

42 Diseño de programas informáticos para terceros,
en particular de programas informáticos relacionados con
prestaciones de servicios bursátiles y financieros, servicios de
consultoría informática.
(821) CH, 10.11.2004, 3807/2004.
(822) CH, 07.12.2004, 528369.
(300) EM, 07.06.2004, 3874881.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 23.05.2005 865 337
(180) 23.05.2015
(732) Hofmann, Ricarda M.

Lierstr. 12e
80369 München (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
24.1; 24.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits de blanchiment et autres substances pour



No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 177

lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; produits pour nettoyer les dents.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); coutellerie; couteaux de poche.

 9 Lunettes anti-reflets, lunettes (optiques); étuis à
lunettes; montures de lunettes; verres ophtalmiques pour
lunettes; lunettes de soleil et visières.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, bijouterie fantaisie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols, bâtons et cannes de
marche; fouets, harnais et sellerie.

20 Meubles, miroirs et cadres; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et
succédanés de toutes ces matières.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; articles de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
semi-ouvré (à l'exception du verre pour la construction);
verrerie, porcelaine et faïence (non comprises dans d'autres
classes).

24 Matières textiles, articles textiles, non compris
dans d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Articles de gymnastique et de sport non compris

dans d'autres classes; décorations et objets décoratifs pour
arbres de Noël.

35 Services de publicité.
42 Services de dessinateurs de mode; conception

d'emballages; conseils en matière d'ameublement.
44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou

pour animaux.
 3 Bleaching preparations and other substances, all

for laundry use; cleaning, polishing, degreasing and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; preparations for cleaning teeth.

 8 Hand tools and implements (hand operated);
cutlery; pocket knives.

 9 Antiglare spectacles, spectacles (optics); eyewear
cases; spectacles frames; ophthalmic lenses for eyeglasses;
sunglasses and shades.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, costume jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols,
canes and walking sticks; whips, harness, saddlery.

20 Furniture, mirrors and picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal nor coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or
semiworked glass (except glass used in buildings); glassware,
porcelain and earthenware (not included in other classes).

24 Textiles, textile goods, not comprised in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Gymnastic and sporting articles not included in

other classes; decorations and ornaments for Christmas trees.
35 Providing advertising services.
42 Fashion design; design of packaging; furnishings

consultancy.

44 Hygienic and beauty care for human beings or
animals.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias,
todas ellas para la colada; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones;
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; preparaciones para limpiar los dientes.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); cuchillería; cuchillos de bolsillo.

 9 Gafas antideslumbrantes, gafas (óptica); estuches
de gafas; monturas de gafas; lentes oftálmicas para gafas;
gafas y anteojos de sol.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, joyería de fantasía, piedras preciosas;
relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y bolsos de viaje; paraguas, sombrillas, cachavas y
bastones; látigos, arneses, artículos de guarnicionería.

20 Muebles, espejos y marcos para cuadros;
productos (no comprendidos en otras clases) de madera,
corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas
estas materias.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio para la
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Textiles, productos textiles, no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Artículos de gimnasia y de deporte no

comprendidos en otras clases; adornos y decoraciones para
árboles de Navidad.

35 Servicios de publicidad.
42 Servicios de diseñadores de moda; diseño de

embalajes; consultoría en materia de mobiliario.
44 Cuidados de higiene y de belleza para personas o

animales.
(822) EM, 31.01.2005, 003378809.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 24.06.2005 865 338
(180) 24.06.2015
(732) Ciber, Inc.

5251 DTC Parkway, Suite 1400
Greenwood Village, CO 80111 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de conseil et services de gestion de projets

pour entreprises, à savoir analyse, évaluation, planification et
développement de stratégies, d'informations, de processus et
organisations pour entreprises de manière à améliorer
l'efficience et l'efficacité de ces entreprises; ainsi que services
d'externalisation, notamment dotation en personnel afin de
faire fonctionner les bureaux d'assistance technique de tiers,
des centres de services après-vente, des services d'appui du
réseau et de maintenance de logiciels, ainsi que des outils de
soutien et hébergement pour la création de programmes.

41 Services de formation, à savoir mise à disposition
de formations pour des tiers en matière de gestion de projets,
ordinateurs et bases de données.
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42 Services de conseil, à savoir analyse, évaluation,
planification et développement de systèmes logiciels et
systèmes informatiques basés sur l'information et le commerce
électronique pour entreprises; ainsi qu'implémentation de
systèmes et intégration de systèmes de logiciels sur mesure et
de progiciels pour systèmes basés sur l'information et le
commerce électronique pour entreprises.

35 Consulting and project management services for
businesses, namely analyzing, assessing, planning and
developing strategies, information, processes, and
organizations for businesses in order to enhance the efficiency
and effectiveness of those businesses; and outsourcing
services, namely providing staffing to others in order to
operate help desks, customer care centers, software
maintenance and network support functions, and production
hosting and support facilities.

41 Training services, namely providing training to
others in the fields of computers, databases and project
management.

42 Consulting services, namely analyzing, assessing,
planning and developing information-based and e-commerce
based computer and software systems for businesses; and
system implementation and system integration of custom and
package software for information-based and e-commerce
based systems for businesses.

35 Servicios de consultoría y gestión de proyectos
para empresas, a saber, analizar, evaluar, planificar y
desarrollar estrategias, información, procesos y
organizaciones para empresas a fin de aumentar la eficacia y
eficiencia de estas empresas; y servicios de subcontratación, a
saber, dotación de personal para terceros a fin de trabajar en
servicios de asistencia, centros de atención al consumidor,
funciones de mantenimiento de software y de asistencia para
redes, y servicios de producción, alojamiento y ayuda.

41 Servicios de formación, a saber, servicios de
formación para terceros en los ámbitos de la informática, las
bases de datos y la gestión de proyectos.

42 Servicios de consultoría, a saber, analizar, evaluar,
planificar y desarrollar sistemas de programas informáticos y
de ordenadores para empresas basados en la información y el
correo electrónico; y puesta en funcionamiento e integración de
sistemas de programas informáticos personalizados y
paquetes de programas informáticos para sistemas para
empresas basados en la información y en el comercio
electrónico.
(821) US, 13.03.2002, 76384129.
(832) AU, CN, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 17.06.2005 865 339
(180) 17.06.2015
(732) Fujitsu Siemens Computers GmbH

Domagkstr. 28
80807 München (DE).

(812) EM
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(531) VCL(5)
7.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
logiciels; bases de données exploitables par ordinateur;
dispositifs de stockage des données.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
and reproduction of sound and images; magnetic data
carriers; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
software; computer-readable databases; data storage devices.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de imágenes y sonido;
soportes de grabación magnéticos; distribuidores automáticos
y mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; programas
informáticos; bases de datos legibles por ordenador;
dispositivos de almacenamiento de datos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) EM, 27.05.2005, 004416574.
(300) EM, 27.05.2005, 4416574, classe 9 priorité limitée à:

Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesée, de mesure, de signalisation, de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils et instruments de
conduction, de commutation, de transformation, de
stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission
et de reproduction du son ou des images; supports de
données magnétiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; logiciels; bases de
données exploitables par ordinateur; dispositifs de
stockage des données, classe 35 priorité limitée à:
Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau / class 9 priority
limited to:  Scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity; apparatus for recording,
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transmission and reproduction of sound and images;
magnetic data-carriers; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash-
registers, calculating machnies, data processing
equipment and computers; software; computer-
readable databases; data storage devices / class 35
priority limited to:  Advertising; business management;
business administration; office functions / clase 9
prioridad limitada a:  Aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación y el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de
imágenes y sonido; soportes de datos magnéticos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos
de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el procesamiento de datos y
ordenadores; programas informáticos; bases de datos
legibles por ordenador; dispositivos de
almacenamientode datos / clase 35 prioridad limitada a:
Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

(832) CH, CN, JP, MA, MC, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 18.11.2004 865 340
(180) 18.11.2014
(732) SIC LAZARO, S.L.

Carretera de Alfaro, s/n
E-31591 CORELLA (Navarra) (ES).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) SIC LAZARO.
(511) NCL(8)

 7 Contrepoids pour ascenseurs et monte-charge et
parties et éléments pour ceux-ci; poids, lests et contrepoids
pour systèmes de machines, ainsi que de tout autre élément
accessoire, pièces et composants d'ascenseurs et de machines
en général comprises dans cette classe; machines et machines-
outils; moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); accouplements et courroies de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); roulements;
coussinets (parties de machines); générateurs d'électricité;
machines électriques pour souder; roues de machines;
commandes hydrauliques et pneumatiques pour machines et
moteurs; mandrins et poulies (parties de machines);
alternateurs; lames (parties de machines); paliers (parties de
machines ou de moteurs); bobines pour machines; pistons pour
cylindres et moteurs; manivelles (parties de machines); arbres,
courroies et mécanismes de transmission autres que ceux pour
véhicules terrestres; transmissions de machines; ressorts
(parties de machines); outils (parties de machines); outils
manuels actionnés mécaniquement; régulateurs et soupapes de
pression (parties de machines); marteaux pneumatiques et

pièces et/ou accessoires, et/ou rechanges des produits précités
compris dans cette classe.

19 Blocs en béton; matériaux de construction, non
métalliques; blocs en ciment; tuyaux rigides, non métalliques;
asphalte, poix et bitume; dalles (non métalliques); plinthes
(frises) non métalliques; verre en albâtre, verre de
construction; briques; pièces et compléments pour la
construction, compris dans cette classe; cristal de roche;
statues en pierre, béton ou marbre; grès pour la construction
(pierre grès), pierres naturelles et artificielles, ciment, chaux,
mortier, plâtre et gravier; tuyauteries en grès ou ciment;
produits pour la construction de routes; maisons
transportables; monuments non métalliques; cheminées; liège
aggloméré; platelages (revêtements) en bois; feutre pour la
construction; revêtements en bois; bois pour la construction;
marbre; granit; papier peint de construction; revêtements de
murs (construction) non métalliques; pierre artificielle; pierres
de construction; plâtre; plâtre (gypse).

35 Services de fourniture de poids et lests en
n'importe quelles matières pour systèmes de machines et
véhicules à contrepoids, d'éléments accessoires pour
ascenseurs, machines et véhicules, de matériaux de
construction, d'équipements et pièces de toute nature que ce
soit pour véhicules, de contrepoids d'ascenseurs et monte-
charge et parties et éléments pour ces derniers, de blocs en
béton et métalliques, ainsi que de tous genres d'accessoires,
pièces, composants et rechanges d'ascenseurs, de véhicules et
de machines, en général.

39 Services de stockage, emballage, empaquetage,
entrepôt, déchargement, distribution, et transport de poids et
lests en n'importe quelles matières pour systèmes de machines
et véhicules à contrepoids, d'éléments accessoires pour
ascenseurs, machines et véhicules, de matériaux de
construction, d'équipements et pièces de toute nature que ce
soit pour véhicules, de contrepoids d'ascenseurs et monte-
charge et parties et éléments pour ces derniers, de blocs en
béton et métalliques, ainsi que de tous genres d'accessoires,
pièces, composants et rechanges d'ascenseurs, de véhicules et
de machines, en général.
(822) ES, 04.10.2004, 2.601.499.
(822) ES, 04.10.2004, 2.601.500.
(822) ES, 04.10.2004, 2.601.501.
(300) ES, 11.06.2004, 2.601.499.
(300) ES, 11.06.2004, 2.601.500.
(300) ES, 11.06.2004, 2.601.501.
(831) CN.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 18.11.2004 865 341
(180) 18.11.2014
(732) SIC LAZARO, S.L.

Carretera de Alfaro, s/n
E-31591 CORELLA (Navarra) (ES).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) SIC LAZARO.
(511) NCL(8)

 7 Contrepoids pour ascenseurs et monte-charge et
parties et éléments pour ceux-ci; poids, lests et contrepoids
pour systèmes de machines, ainsi que de tout autre élément
accessoire, pièces et composants d'ascenseurs et de machines
en général comprises dans cette classe; machines et machines-
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outils; moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); accouplements et courroies de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); roulements;
coussinets (parties de machines); générateurs d'électricité;
machines électriques pour souder; roues de machines;
commandes hydrauliques et pneumatiques pour machines et
moteurs; mandrins et poulies (parties de machines);
alternateurs; lames (parties de machines); paliers (parties de
machines ou de moteurs); bobines pour machines; pistons pour
cylindres et moteurs; manivelles (parties de machines); arbres,
courroies et mécanismes de transmission autres que ceux pour
véhicules terrestres; transmissions de machines; ressorts
(parties de machines); outils (parties de machines); outils
manuels actionnés mécaniquement; régulateurs et soupapes de
pression (parties de machines); marteaux pneumatiques et
pièces et/ou accessoires, et/ou rechanges des produits précités
compris dans cette classe.

19 Blocs en béton; matériaux de construction, non
métalliques; blocs en ciment; tuyaux rigides, non métalliques;
asphalte, poix et bitume; dalles (non métalliques); plinthes
(frises) non métalliques; verre en albâtre, verre de
construction; briques; pièces et compléments pour la
construction, compris dans cette classe; cristal de roche;
statues en pierre, béton ou marbre; grès pour la construction
(pierre grès), pierres naturelles et artificielles, ciment, chaux,
mortier, plâtre et gravier; tuyauteries en grès ou ciment;
produits pour la construction de routes; maisons
transportables; monuments non métalliques; cheminées; liège
aggloméré; platelages (revêtements) en bois; feutre pour la
construction; revêtements en bois; bois pour la construction;
marbre; granit; papier peint de construction; revêtements de
murs (construction) non métalliques; pierre artificielle; pierres
de construction; plâtre; plâtre (gypse).

35 Services de fourniture de poids et lests en
n'importe quelles matières pour systèmes de machines et
véhicules à contrepoids, d'éléments accessoires pour
ascenseurs, machines et véhicules, de matériaux de
construction, d'équipements et pièces de toute nature que ce
soit pour véhicules, de contrepoids d'ascenseurs et monte-
charge et parties et éléments pour ces derniers, de blocs en
béton et métalliques, ainsi que de tous genres d'accessoires,
pièces, composants et rechanges d'ascenseurs, de véhicules et
de machines, en général.

39 Services de stockage, emballage, empaquetage,
entrepôt, déchargement, distribution, et transport de poids et
lests en n'importe quelles matières pour systèmes de machines
et véhicules à contrepoids, d'éléments accessoires pour
ascenseurs, machines et véhicules, de matériaux de
construction, d'équipements et pièces de toute nature que ce
soit pour véhicules, de contrepoids d'ascenseurs et monte-
charge et parties et éléments pour ces derniers, de blocs en
béton et métalliques, ainsi que de tous genres d'accessoires,
pièces, composants et rechanges d'ascenseurs, de véhicules et
de machines, en général.
(822) ES, 04.10.2004, 2.601.502.
(822) ES, 04.10.2004, 2.601.503.
(822) ES, 04.10.2004, 2.601.504.
(300) ES, 11.06.2004, 2.601.502.
(300) ES, 11.06.2004, 2.601.503.
(300) ES, 11.06.2004, 2.601.504.
(831) CN.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 29.09.2004 865 342
(180) 29.09.2014
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "Motek"
21, ul. Nizhnie polya
RU-109382 Moscow (RU).

(842) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu,
Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 6.7; 11.3; 28.5; 29.1.
(561) MONASTYRSKY.
(591) Noir, marron, jaune, marron clair, blanc, bleu, rouge.

En noir - le prêtre; en marron - le prêtre et les éléments
verbaux russes MOHACTPbICKHH; en jaune - la
bordure des lettres; en marron clair - le fond et le prêtre;
en blanc - le prêtre et le reste des éléments verbaux; en
bleu - le carré avec l'élément verbal "SWEETLY" sous
la lettre "M" de l'élément verbal russe
"MOHACTbIPCKHH"; en rouge - l'élément figuratif
placé à l'intérieur du carré bleu avec l'élément verbal
"SWEETLY". / Black, brown, yellow, light brown,
white, blue, red. Black - priest; brown - priest and
Russian verbal elements MOHACTPbICKHH; yellow -
letters' framing; light brown - background and priest;
white - priest and rest of verbal elements; blue - square
with verbal element "SWEETLY" under letter "M" of
Russian verbal element "MOHACTbIPCKHH"; red -
figurative element located inside blue square with
verbal element "SWEETLY". / Negro, marrón, amarillo,
marrón claro, blanco, azul, rojo. Negro: el sacerdote;
marrón: el sacerdote y los elementos denominativos
rusos "MOHACTPbICKHH"; amarillo: el contorno de las
letras; marrón claro: el fondo y el sacerdote; blanco: el
sacerdote y el resto de los elementos denominativos;
azul: el cuadrado que contiene el elemento
denominativo "SWEETLY", situado bajo la letra "M" del
elemento denominativo ruso "MOHACTbIPCKHH"; rojo:
el elemento figurativo situado dentro del cuadrado azul
que contiene el elemento denominativo "SWEETLY".

(571) La marque déposée se compose d'une association
d'éléments graphiques et verbaux; l'élément représenté
apparaît à la droite de la marque sous la forme de la
silhouette d'un prêtre tenant dans sa main gauche une
coupe et sur le point de boire; sur le fond figure l'image
d'un monastère et d'arbres à la gauche du prêtre; les
éléments verbaux "KBAC MOHACTPbIPCKHH" en
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lettres stylisées du vieux russe sont placés dans l'angle
supérieur gauche; un carré bleu comportant un élément
figuratif et l'élément verbal "SWEETLY" est placé sous
la lettre "M" de l'élément verbal
"MOHACTbIPCKHH"; le fond est réalisé dans une
couleur marron clair. / The declared mark represents a
combination of graphic and verbal elements; the
represented element is executed as a figure of a priest
in the right part of the mark with a scoop in his left
hand, intending to drink; on a background there is an
image of a monastery and trees to the left from the
priest; verbal elements "KBAC MOHACTPbIPCKHH"
spelled in old Russian style are located in the upper left
corner; a blue square with figurative element and
verbal element "SWEETLY" is located under letter "M"
of verbal element "MOHACTbIPCKHH; the
background is executed in light brown. / La marca
presentada está formada por una combinación de
elementos figurativos y denominativos; uno de los
elementos figurativos consiste en la figura de un
sacerdote, situado en la parte derecha de la marca, que
agarra una vasija con la mano izquierda en ademán de
beber; el fondo se compone del dibujo de un monasterio
rodeado de árboles que se sitúa a la izquierda del
sacerdote; los elementos denominativos "KBAC
MOHACTPbIPCKHH", escritos al estilo ruso antiguo, se
inscriben en el ángulo superior izquierdo; bajo la letra
"M" del elemento denominativo "MOHACTbIPCKHH",
figura un cuadrado de color azul que contiene un
elemento figurativo, así como el elemento denominativo
"SWEETLY"; el fondo de la marca es de color marrón
claro.

(566) MONASTIQUE. / MONASTIC.
(526) Tous les éléments typographiques, numériques et

verbaux à l'exception de "MOHACTbIPCKHH",
"SWEETLY", "MOTEK". / All literal, numeric and
verbal elements except "MOHACTbIPCKHH",
"SWEETLY", "MOTEK". / No se reivindica ningún
elemento denominativo, excepto los términos
"MOHACTbIPCKHH", "SWEETLY" y "MOTEK".

(511) NCL(8)
32 Kvass à base de pain.
32 Bread kvass.
32 Kvass (bebida fermentada similar a la cerveza) a

base de pan.
(822) RU, 06.11.1998, 169122.
(831) AM, AZ, BY, CZ, LV, PL, UA.
(832) EE, GE, LT, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 24.07.2005 865 343
(180) 24.07.2015
(732) Haver & Boecker

Carl-Haver-Platz 3
59302 Oelde (DE).

(541) caractères standard

(511) NCL(8)
 6 Tissus métalliques, produits en tissus métalliques

sous forme de rouleaux, panneaux coupés à dimensions,
bandes, disques, pièces préfabriquées.

 7 Produits en tissus métalliques sous forme de
rouleaux, panneaux coupés à dimensions, bandes, disques,
pièces préfabriquées, filtres, parties de crible, tous les produits
comme parties de machines; machines servant à remplir des
sacs, machines pour la classification de minerais et produits
semblables, machines servant au transport et au tamisage de
matières en tas ou en vrac, filtres; parties de crible.
(822) DE, 06.11.2002, 302 28 807.4/07.
(831) CN, IR, PL, RU, VN.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 17.01.2005 865 344
(180) 17.01.2015
(732) Union des Associations Européennes

de Football (UEFA)
Route de Genève 46
CH-1260 Nyon (CH).

(531) VCL(5)
2.1; 11.3; 21.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, lunettes de soleil, étuis et chaînettes pour

lunettes de soleil et lunettes; jumelles; aimants et aimants
décoratifs; boussoles; appareils pour enregistrer, transmettre et
reproduire le son et l'image; télévisions; radios;
magnétoscopes; lecteurs de CD; lecteurs de DVD; haut-
parleurs; écouteurs; ordinateurs; appareils pour le traitement
de données informatiques; claviers d'ordinateurs; écrans
d'ordinateurs; modems; traducteurs électroniques de poche;
dictaphones; agendas électroniques; scanners; imprimantes;
photocopieurs; télécopieurs; téléphones, répondeurs
automatiques; vidéophones; téléphones cellulaires; machines à
calculer; machines pour cartes de crédit; machines pour la
conversion de monnaies; caméras vidéo, caméras portables
intégrant un magnétoscope; appareils photographiques,
caméras, projecteurs, films exposés, diapositives, lampes
flash, étuis pour caméras, batteries et piles; petits jeux
électroniques conçus pour être utilisés avec un récepteur de
télévision; jeux vidéo; machines à jeux vidéo; cassettes de jeux
vidéo; logiciels (programmes enregistrés), y compris logiciels
pour jeu; programmes et bases de données informatiques;
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programmes d'économiseurs d'écran pour ordinateurs;
supports magnétiques, numériques ou analogiques enregistrés
ou non pour le son ou l'image; bandes vidéo, bandes
magnétiques, disques magnétiques, DVD, disquettes, disques
optiques, disques compacts, CD-ROM, disques vidéo vierges
ou préenregistrés avec de la musique, du son ou des images
(pouvant être des dessins animés); hologrammes; cartes
magnétiques (encodées); cartes à mémoire; cartes à
microprocesseur; cartes magnétiques de crédit, cartes
magnétiques de téléphone, cartes magnétiques pour les
distributeurs de monnaie, cartes magnétiques de voyage et de
spectacle, cartes magnétiques de garantie de chèque et cartes
magnétiques de débit; fers à repasser; alarmes; machines de
distribution électroniques; manches à air (indicateurs de
direction du vent); équipement pour mesurer la distance;
équipement pour mesurer et indiquer la vitesse; publications
sous forme électronique fournies via CD-ROM, bases de
données et Internet.

12 Bicyclettes, motocyclettes, automobiles, camions,
camionnettes, bus, véhicules réfrigérés; avions et bateaux;
ballons, aérostats; accessoires d'automobiles, à savoir pare-
soleil, porte-bagages, porte-skis et enjoliveurs pour roues;
pneus (pneumatiques), revêtements de sièges, housses de
véhicules; voitures d'enfants, poussettes, sièges auto pour
bébés ou enfants; moteurs de véhicules terrestres.

14 Bijoux; horlogerie, pendules; médaillons,
pendentifs; épingles; badges ou insignes en métaux précieux;
épingles (bijouterie) pour équipes et joueurs; pinces et épingles
de cravates; boutons de manchettes; médailles, produits en
métaux précieux, à savoir coupes et assiettes souvenir, hanaps,
trophées, statues, sculptures et théières; capsules de bouteilles
en métaux précieux; cendriers et étuis à cigarettes en métaux
précieux; porte-clefs décoratifs de fantaisie en métaux
précieux et en matières plastiques; pièces de monnaie.

16 Nappes en papier; serviettes; sacs en papier; cartes
d'invitation; cartes de voeux; papier cadeau; dessous de carafes
et sets de table en papier; sacs à ordures en papier ou en
matières plastiques; papier d'emballage pour la nourriture;
filtres à café en papier; étiquettes (non en tissu); essuie-mains
en papier; essuie-mains humides en papier; papier hygiénique;
boîtes à mouchoirs de poche; mouchoirs en papier; langes en
papier; papeterie et matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); papier pour machines à écrire;
papier à copier; enveloppes; blocs-notes; cahiers à écrire;
feuilles de papier pour notes; papier à écrire; papier pour
classeurs; classeurs; papier pour couvertures; livres et cahiers
à colorier et à dessiner; livres d'activités; papier lumineux;
papier autocollant pour notes; papier crépon; papier-tissu;
drapeaux en papier; fanions en papier; instruments pour écrire;
plumes à réservoir; crayons; stylos à bille; sets de stylos à bille
et de crayons; crayons-feutres; crayons-fibres et stylos-feutres;
marqueurs; encre, tampons encreurs, timbres en caoutchouc;
boîtes de peinture, peintures et crayons de couleur; craies;
décorations pour crayons; blocs pour imprimer; magazines;
journaux; livres et revues, y compris ceux en rapport avec des
sportifs ou des manifestations sportives; matériel
d'enseignement imprimé; feuilles de résultats; programmes
pour événements; albums pour événements; albums de
photographies; livres d'autographes; livres d'adresses;
agendas; organiseurs personnels; cartes routières; billets,
tickets, tickets de loterie; chèques; horaires imprimés;
brochures; bandes dessinées; photographies de joueurs à
collectionner; autocollants de pare-chocs, autocollants, albums
d'autocollants; calendriers; posters; photographies; cartes
postales; panneaux, bannières et matériels publicitaires;
décalcomanies; étiquettes à appliquer; articles de bureau (à
l'exception des meubles); correcteurs liquides; gommes à
effacer; taille-crayons; supports et réceptacles pour articles de
bureau; trombones; punaises; règles; rubans adhésifs pour la
papeterie, supports pour de tels rubans adhésifs; agrafes;
patrons; pochettes pour documents; pince-notes; supports pour
blocs-notes; serre-livres; supports pour livres; timbres-poste;
cartes de crédit, cartes de téléphone, cartes pour les
distributeurs de monnaie, cartes de voyage et de spectacle,

cartes de garantie de chèque et cartes de débit, en papier ou en
carton; étuis pour passeports; porte-chéquiers.

18 Cuirs et imitations du cuir; parapluies; parasols;
sacs de sport (autres que ceux adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir); sacs de loisir; sacs de voyage; sacs à dos;
fourre-tout; serviettes d'écoliers; sacs pour accrocher à la
ceinture; sacs à main; sacs en cuir en forme d'un ballon; sacs
de plage; sacs-housses pour vêtements; valises; porte-
documents; coffrets destinés à contenir des articles de toilette
dits "vanity-cases", trousses de toilette (vides); étuis pour clés;
portefeuilles; porte-monnaie.

25 Vêtements; chaussures et articles chaussants;
chapellerie; chemises; chemises en tricot; polos; corsages sans
manches; T-shirts; gilets; robes; jupes; lingerie de corps;
vêtements de bain; shorts; pantalons; pull-overs; bonnets;
casquettes; chapeaux; écharpes; foulards; visières;
survêtements de sport; sweat-shirts; vestes; blazers; vêtements
imperméables; manteaux; uniformes; cravates; bandeaux-
bracelets; gants; tabliers; bavettes; pyjamas; barboteuses et
vêtements de jeu pour les petits enfants; chaussettes et bas;
jarretelles; ceintures; bretelles.

28 Jeux, jouets, ballons de sport; jeux de tables; tables
pour football de salon; poupées et animaux en peluche;
véhicules pour jouer; puzzles; ballons; jouets gonflables; jeux
sous forme de petits disques (pogs); équipements de football,
à savoir balles, gants et protections pour les genoux, les coudes
et les épaules; jambières; buts de football; sacs de sport adaptés
aux produits qu'ils sont destinés à contenir; objets de cotillon;
petits jeux électroniques autres que ceux conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision; objets en
forme de main en mousse (jouets); cartes à jouer.

30 Café; thé; cacao; sucre; miel; café artificiel; farine;
préparations faites de céréales; céréales; pain; pâtisserie;
gâteaux; biscuits; crackers; bonbons; glaces alimentaires;
confiserie; riz; chips de céréales; moutarde; vinaigre; sauces
(condiments); épices; sel; compléments nutritionnels (non à
usage médical ni diététique) à base de riz ou de céréales;
denrées vitaminées (non à usage médical ni diététique) à base
de riz ou de céréales.

32 Boissons non alcooliques; sirops et poudres pour la
préparation de boissons non alcooliques; eaux minérales et
gazeuses; autres boissons non alcooliques; boissons de fruits et
de légumes et jus de fruits et de légumes; boissons de fruits
gelées; bières et ales.

36 Emission et gestion de cartes de crédit et de
chèques de voyage; services financiers; services bancaires,
crédit et placement de fonds; assurances; crédit-bail et location
de biens immobiliers à des fins commerciales ou à titre privé;
location de bureaux (immobilier); crédit-bail
d'enregistrements de sons et d'images; parrainage financier de
rencontres sportives; services d'informations relatives à la
finance et aux assurances, rendus à partir d'une base de
données informatique ou par Internet ou sur tout réseau de
communication électronique sans fil; services bancaires à
domicile; services bancaires sur Internet ou surtout réseau de
communication électronique sans fil; crédit-bail de machines
et d'instruments pour le développement, l'impression,
l'agrandissement ou la finition des photographies.

38 Services de télécommunication; communications
par téléphones mobiles; communications par télex;
communication au moyen de terminaux d'ordinateurs, par
bases de données et sur réseaux de télécommunications type
Internet, ou sur tout réseau de communication électronique
sans fil; communication par télégraphie; communication par
téléphone; communication par télécopieur; appel de personnes
par radio; services de communication permettant les
conférences par téléphone ou par vidéo; diffusion de
programmes de télévision; transmission de programmes de
télévision par câble; diffusion de programmes radiophoniques;
services d'une agence de presse; services d'agences
d'information; autres services de transmission de messages;
location de téléphones, de télécopieurs et d'autres appareils de
communication; diffusion d'information par voie télématique
ou sur tout réseau de communication électronique sans fil dans
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le domaine commercial; services de transmission et de
diffusion de programmes de télévision et radiophoniques
fournis par Internet ou par tout réseau de communication
électronique sans fil; messagerie électronique; fourniture
d'accès aux serveurs télématiques et aux forums de
conversation en temps réel; transmission de messages et
d'images, assistée par ordinateurs; fourniture d'accès aux
services d'achats et de commandes à domicile à travers
l'ordinateur et/ou les technologies de communications
interactives; transmission d'information (y compris les sites
sur voie télématique) par télécommunications, de programmes
informatiques et d'autres données; services de courrier
électronique; services de fournisseur d'accès à Internet ou à
tout réseau de communication électronique sans fil; fourniture
de connexions pour télécommunications sur Internet ou sur
bases de données; fourniture d'accès à des sites de musique
digitale sur Internet ou sur tout réseau de communication
électronique sans fil; fourniture d'accès à des sites MP3 sur
Internet; location de temps d'accès à un centre serveur de bases
de données (services de télécommunication); location de
temps d'accès à une base de données informatique (services de
télécommunication); transmission de musique digitale par
télécommunications; transmission de publications
électroniques en ligne; transmission de musique digitale par
Internet ou par tout réseau de communication électronique
sans fil; transmission de musique digitale par sites Internet
MP3.

39 Exploitation d'un bureau de voyages; services de
transport par avion, par chemin de fer, par bus et camion;
transport par bateau; services de voyages en bateau; services
de voyages touristiques; location de véhicules; location de
places de parking; services de taxis; services de transport de
marchandises en bateau; distribution d'eau, de chaleur, de gaz
ou d'électricité; distribution de journaux, revues et livres;
services postaux, services de courrier et services de coursiers;
entreposage de marchandises; distribution de solvants,
paraffines, cires, bitumes et produits pétroliers, à l'exclusion du
gaz liquide.

41 Education; formation; divertissement;
organisation de loteries et de concours; services de paris et de
jeux relatifs aux sports; services de divertissement relatifs à
des événements sportifs; activités sportives et culturelles;
organisation d'événements et d'activités sportives et
culturelles; organisation de compétitions sportives; services
d'information en matière d'événements culturels et sportifs;
organisation d'événements dans le domaine du football;
exploitation d'installations sportives; location d'installations
vidéo et audiovisuelles; production, présentation, distribution,
édition, mise en réseau et/ou location d'enregistrements de
films et d'enregistrements sonores et vidéo; production,
présentation, distribution, édition, mise en réseau et/ou
location de produits d'éducation et de divertissements
interactifs, de disques compacts interactifs, de CD-ROM et de
jeux informatiques; reportages radiophoniques et télévisés sur
des événements sportifs; services de production de
programmes radiophoniques, de télévision et de bandes vidéo;
production de dessins animés pour le cinéma, production de
dessins animés pour la télévision; réservation de places pour
des spectacles et des manifestations sportives; chronométrage
relatif à des événements sportifs; organisation de concours de
beauté; divertissements interactifs; services de paris et de jeux
en ligne sur Internet ou sur tout réseau de communication
électronique sans fil; fourniture de services en matière de
tombola; informations dans le domaine du divertissement ou
de l'éducation, fournies en ligne à partir d'une base de données
informatique ou par Internet ou par tout réseau de
communication électronique sans fil; services de jeux
électroniques transmis par Internet; publication de livres et de
journaux électroniques en ligne; mise en oeuvre de groupes de
discussion sur Internet ou sur tout réseau de communication
électronique sans fil; services de traduction; services
photographiques; location d'enregistrements de sons et
d'images; services d'enregistrement audio et vidéo, mise à

disposition d'appareils audio et vidéo aux entreprises pour
divertir des clients.

43 Restauration, restauration à service rapide et
permanent, services d'accueil, en particulier fourniture
d'aliments et de boissons; services de traiteurs; services
hôteliers, réservation d'hôtels ou de logements temporaires.

 9 Spectacles, sunglasses, cases and chains for
sunglasses and spectacles; binoculars; magnets and
decorative magnets; directional compasses; sound and image
recording, transmission and reproduction apparatus;
televisions; radios; video recorders; CD players; DVD
players; loudspeakers; earphones; computers; computer data
processing apparatus; computer keyboards; computer
screens; modems; electronic pocket translators; dictating
machines; electronic agendas; scanners; printers;
photocopiers; facsimile machines; telephones, automatic
answering machines; videophones; cellular telephones;
calculating machines; credit card machines; currency
converters; video cameras, camcorders; photographic
cameras, cameras, projectors, exposed films, slides, flash
lamps, camera cases, batteries and cells; small electronic
games intended for use with a television set; video games;
video game machines; video game cassettes; computer
software (recorded programs), including computer-gaming
software; computer programs and databases; computer
screen-saver programs; recorded or blank magnetic, digital or
analog media for sounds or images; videotapes, magnetic
tapes, magnetic disks, DVDs, diskettes, optical disks, compact
disks, CD-ROMs, videodisks, being blank or pre-recorded,
containing music, sound or images (possibly animated
cartoons); holograms; magnetic cards (encoded); memory
cards; microprocessor cards; magnetic credit cards, magnetic
phonecards, magnetic cards for money changers, magnetic
cards for traveling and shows, magnetic check-guarantee
cards and magnetic debit cards; irons; alarms; electronic
dispensers; wind sleeves (wind-direction indicators); distance
measuring equipment; speed measuring and displaying
equipment; electronic publications provided via CD-ROM,
databases and the Internet.

12 Bicycles, motorcycles, motor vehicles, trucks,
pickup trucks, buses, refrigerating vehicles; airplanes and
boats; balloons, aerostats; motor vehicle accessories, namely
glare shields, luggage carriers, ski carriers and wheel
hubcaps; pneumatic tires, seat covers, vehicle covers; baby
carriages, strollers, car seats for babies or children; land
vehicle engines.

14 Jewelry; timepieces, wall clocks; medallions,
pendants; pins; badges or insignias of precious metal; pins
(jewelry) for the team and players; tie clips and pins; cuff
links; medals, goods of precious metals, namely souvenir
bowls and plates, tankards, trophies, statues, sculptures and
teapots; bottle caps of precious metal; ashtrays and cigarette
cases of precious metals; decorative fancy key-rings of
precious metal and of plastic; coins.

16 Tablecloths of paper; napkins; paper bags;
invitation cards; greeting cards; gift-wrapping paper;
coasters and table mats of paper; garbage bags of paper or
plastic materials; food-wrapping paper; coffee filters of
paper; labels (not of textile); hand towels of paper; wet wipes;
toilet paper; boxes for handkerchiefs; handkerchiefs of paper;
babies' napkins of paper; stationery and instructional and
teaching material (except apparatus); typewriter paper;
copying paper; envelopes; memo pads; writing books; paper
sheets for note taking; writing paper; paper for files; files;
paper for covers; coloring and drawing books; activity books;
luminous paper; self-adhesive paper for notes; crepe paper;
tissue paper; paper flags; paper pennants; writing
instruments; fountain pens; pencils; ball-point pens; ball-
point pen and pencil sets; felt-tip pens; fiber-tip pens and felt
pens; markers; ink, inking pads, rubber stamps; paint boxes,
paints and coloring pencils; chalks; pencil ornaments; pads
for printing; magazines; newspapers; books and magazines,
including those in connection with athletes or sporting events;
printed teaching material; score sheets; programs for events;
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albums for events; photograph albums; autograph books;
address books; appointment books; personal organizers; road
maps; tickets, lottery tickets; checks; printed timetables;
pamphlets; comic strips; collector's photographs of players;
bumper stickers, stickers, sticker albums; calendars; posters;
photographs; postcards; advertising panels, banners and
equipment; decalcomanias; sticking labels; office requisites
(except furniture); correction fluids; rubber erasers; pencil
sharpeners; stands and containers for office articles; paper
clips; thumbtacks; rulers; adhesive tapes for stationery,
holders for such adhesive tapes; staples; stencils; jackets for
documents; bulldog clips; notepad holders; bookends; holders
for books; postage stamps; credit cards, telephone cards, cash
cards, travel cards and cards for shows, check-guarantee
cards and debit cards, of paper or of cardboard; passport
holders; checkbook holders.

18 Leathers and imitation leathers; umbrellas;
parasols; sports bags (other than those adapted to their
contents); leisure bags; travel bags; backpacks; carry-all
bags; school bags; bags to be pinned on belts; handbags;
balloon-shaped leather bags; beach bags; garment bags for
travel; suitcases; document holders; vanity cases, toiletry bags
(empty); key cases; wallets; change purses.

25 Clothing; shoes and footwear; headgear; shirts;
knit shirts; polo shirts; sleeveless blouses; T-shirts; vests;
dresses; skirts; body linen; bathing suits; shorts; trousers;
pullovers; caps of all types; hats; sashes for wear; scarves;
visors; tracksuits; sweatshirts; jackets; blazers; waterproof
clothing; coats; uniforms; neckties; band bracelets; gloves;
aprons; bibs; pajamas; romper suits and children's clothes for
playing; socks and stockings; stocking suspenders; belts;
suspenders.

28 Games, toys, sports balls; board games; tables for
table football; cuddly toys and dolls; toy vehicles; puzzles;
balloons; inflatable toys; games in the form of small disks
(pogs); football equipment, namely balls, gloves and knee,
elbow and shoulder pads; leg guards; soccer goals; sports
bags adapted to the products they are intended to contain;
party favors; small electronic games other than those designed
for use with a television set only; hand-shaped objects made of
foam (toys); playing cards.

30 Coffee; tea; cocoa; sugar; honey; artificial coffee;
flour; cereal preparations; cereals; bread; pastries; cakes;
cookies and biscuits; crackers; candy; edible ices;
confectionery; rice; cereal chips; mustard; vinegar; sauces
(condiments); spices; salt; rice or cereal-based food
supplements (neither for medical nor for dietetic use); rice or
cereal-based vitamin-enriched foodstuffs (neither for medical
nor for dietetic use).

32 Non-alcoholic beverages; syrups and powders for
preparing non-alcoholic beverages; mineral and carbonated
waters; other non-alcoholic beverages; fruit and vegetable
beverages and fruit and vegetable juices; frozen fruit
beverages; beers and ales.

36 Issuance and management of credit cards and
travelers' checks; financial services; banking services, credit
and fund investment; insurance underwriting; lease-purchase
and rental of real estate for business or non-business
purposes; rental of offices (real estate); leasing of sound and
image recordings; financial sponsorship of sports meetings;
information services relating to finance and insurance,
provided from a computer database or via the Internet or on
all wireless electronic communication networks; home
banking services; banking services via the Internet or
especially wireless electronic communication networks; lease-
purchase of machines and instruments for photographic
development, printing, enlargement or finishing.

38 Telecommunication services; mobile telephone
communications; communications by telex; communication
via computer terminals, databases and on Internet-type
telecommunication networks, on all wireless electronic
communication networks; communication by telegraph;
communication by telephone; communication by fax; radio
call services; communication services for telephone or video

conferences; television program broadcasting; cable
television program broadcasting; radio program
broadcasting; services of a press agency; information agency
services; other message transmission services; rental of
telephones, facsimile machines and other communication
apparatus; dissemination of information via telematic means
or via all wireless electronic communication networks in the
field of business; transmission and broadcasting of television
and radio programs provided via the Internet or via all
wireless electronic communication networks; electronic
messaging; provision of access to telematic servers and to
conversation groups in real time; computer-aided message
and image transmission; provision of access to home
purchasing and ordering services via computer and/or
interactive communication technologies; transmission of
information (including telematic sites) by telecommunications,
of computer programs and of other data; electronic mail
services; provision of access to the Internet or to all wireless
electronic communication networks; provision of connections
for telecommunications on the Internet or on databases;
provision of access to digital music sites on the Internet or on
all wireless electronic communications networks; provision of
access to MP3 sites on the Internet; leasing access time to a
database server center (telecommunication services); leasing
access time to a computer database (telecommunication
services); transmission of digital music by
telecommunications; on-line transmission of electronic
publications; digital music transmission on the Internet or via
all wireless electronic communication networks; digital music
transmission via MP3 Internet sites.

39 Operation of a travel agency; transport by plane,
railway, bus and truck; transport by boat; traveling by ship;
tourist travel services; vehicle rental; rental of parking
spaces; taxi transport; transport of goods by boat; distribution
of water, heat, gas or electricity; newspaper, magazine and
book distribution; postal services, messenger and mail
delivery services; storage of goods; distribution of solvents,
paraffins, waxes, bitumens and oil products, excluding liquid
gas.

41 Education; training; entertainment; operating
lotteries and competitions; betting and game services relating
to sports; entertainement services in connection with sporting
events; sporting and cultural activities; organization of
sporting and cultural events and activities; organization of
sports competitions; information services regarding cultural
and sporting events; organization of events in the field of
football; providing sports facilities; rental of video and
audiovisual systems; production, presentation, distribution,
editing, networking and/or rental of film recordings and sound
and video recordings; production, presentation, distribution,
editing, networking and/or rental of interactive educational
and entertainment products, CD-Is, CD-ROMs and computer
games; television and radio coverage of sporting events;
production of radio and television programs and of
videotapes; production of animated cartoons for the movies,
production of animated cartoons for television; booking of
seats for shows and sporting events; timing during sporting
events; arranging of beauty contests; interactive
entertainment; betting and game services on line via the
Internet or on all wireless electronic communication networks;
provision of services relating to raffles; information in the field
of entertainment or education, provided on line from a
computer database or via the Internet or via all wireless
electronic communication networks; services of electronic
games transmitted via the Internet; publication of electronic
books and newspapers on line; setting up discussion groups on
the Internet or on all wireless electronic communication
networks; translation services; photographic services; rental
of sound and image recordings; audio and video recording
services, provision of audio and video apparatus to companies
for entertaining clients.

43 Providing of food and drink, fast-food restaurant
services, reception services, particularly supply of food and
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beverages; catering services; hotel services, reservation of
hotels or temporary accommodation.

 9 Gafas, gafas de sol, estuches y cadenitas para
gafas de sol y gafas; gemelos prismáticos; imanes e imanes
decorativos; brújulas; aparatos para grabar, transmitir y
reproducir sonido e imágenes; televisores; radios;
magnetoscopios; lectores de CD; reproductores de DVD;
altavoces; auriculares; ordenadores; aparatos para el
tratamiento de datos informáticos; teclados de ordenador;
pantallas de ordenador; modems; traductoras electrónicas de
bolsillo; dictáfonos; agendas electrónicas; escáneres;
impresoras; fotocopiadoras; aparatos de fax; teléfonos,
contestadores automáticos; videoteléfonos; teléfonos
celulares; máquinas calculadoras; máquinas para tarjetas de
crédito; máquinas para cambiar dinero; cámaras de vídeo,
cámaras portátiles con magnetoscopio integrado; aparatos
fotográficos, cámaras, proyectores, películas (films)
impresionadas, diapositivas, lámparas flash, estuches para
cámaras, baterías y pilas; pequeños juegos electrónicos
concebidos para ser utilizados con un receptor de televisión;
videojuegos; máquinas de videojuegos; casetes de
videojuegos; programas informáticos (programas grabados),
incluidos programas de juegos; programas y bases de datos
informáticas; programas de salvapantallas para ordenadores;
soportes magnéticos, digitales o analógicos grabados o no,
para el sonido o la imagen; cintas de vídeo, cintas magnéticas,
discos magnéticos, DVD, disquetes, discos ópticos, discos
compactos, CD-ROM, videodiscos vírgenes o pregrabados con
música, sonido o imágenes (que pueden ser dibujos
animados); hologramas; tarjetas magnéticas (codificadas);
tarjetas de memoria; tarjetas con microprocesador; tarjetas de
crédito magnéticas, tarjetas de teléfono magnéticas, tarjetas
magnéticas para distribuidores automáticos, tarjetas
magnéticas de viaje y de espectáculos, tarjetas magnéticas de
garantía de cheques y tarjetas magnéticas de débito; planchas;
alarmas; máquinas de distribución electrónicas; mangas de
aire (indicadores de viento); equipos para medir distancias;
equipos para medir e indicar la distancia; publicaciones en
formato electrónico facilitadas en CD-ROM, por medio de
bases de datos y de Internet.

12 Bicicletas, motocicletas, automóviles, camiones,
camionetas, autobuses, vehículos refrigerados; aviones y
barcos; globos, aerostatos; accesorios para automóviles, a
saber, viseras antideslumbrantes, portaequipajes, portaesquís
y tapacubos para ruedas; neumáticos, revestimientos de
asientos, fundas para vehículos; coches de niños, cochecitos,
asientos de coche para bebés o niños; motores de vehículos
terrestres.

14 Joyas; relojería, relojes; medallones, colgantes;
alfileres; distintivos o insignias de metales preciosos; alfileres
(bisutería) para equipos y jugadores; sujetacorbatas y alfileres
de corbata; gemelos; medallas, artículos de metales preciosos,
a saber, copas y platos de recuerdo, velicómenes, trofeos,
estatuas, esculturas y teteras; cápsulas de metales preciosos
para botellas; ceniceros y estuches de metales preciosos para
cigarrillos; llaveros decorativos de fantasía de metales
preciosos y de materias plásticas; monedas.

16 Manteles de papel; servilletas; bolsas de papel;
tarjetas de invitación; tarjetas de felicitación; papel de regalo;
salvamanteles y manteles individuales de papel; bolsas de
papel o de materias plásticas para la basura; papel de
embalaje para alimentos; filtros de papel para café; etiquetas
(que no sean de tela); toallas de papel para las manos; toallas
de papel húmedas para las manos; papel higiénico; cajas de
pañuelos de bolsillo; pañuelos de papel; pañales de papel;
papelería y material de enseñanza y de instrucción (excepto
aparatos); papel para máquina de escribir; papel de
fotocopiadora; sobres; blocs de notas; cuadernos; hojas de
papel para notas; papel de cartas; papel para archivadores;
archivadores; papel de forrar; libros y cuadernos para colorear
y dibujar; libros de actividades; papel luminoso; papel
autoadhesivo para notas; papel crespón; papel-tela; banderas
de papel; banderines de papel; instrumentos para escribir;
plumas estilográficas; lápices; bolígrafos; juegos de bolígrafos
y de lápices; rotuladores; lápices de fibra y resaltadores;
marcadores; tinta, tampones entintados, sellos de caucho;
cajas de pinturas, pinturas y lápices de colores; tizas; adornos
para lápices; blocs para imprimir; publicaciones periódicas;
diarios; libros y revistas, incluidos aquellos que están
relacionados con deportistas o con manifestaciones
deportivas; material de enseñanza impreso; hojas de
resultados; programas para eventos; álbumes para eventos;

álbumes de fotografías; libros de autógrafos; agendas de
direcciones; agendas; organizadores personales; mapas de
carreteras; billetes, tickets, tickets de lotería; cheques; horarios
impresos; folletos; tiras cómicas; fotografías de jugadores
coleccionables; autoadhesivos para parachoques,
autoadhesivos, álbumes de pegatinas; calendarios; carteles;
fotografías; tarjetas postales; letreros, banderas y material
publicitario; calcomanías; etiquetas de tatuaje; artículos de
oficina (excepto muebles); correctores líquidos; gomas de
borrar; sacapuntas; soportes y recipientes para artículos de
oficina; clips; chinchetas; reglas; cintas adhesivas para la
papelería, soportes para dichas cintas adhesivas; grapas;
patrones; carpetas para documentos; pinzas para sujetar
papeles; soportes para blocs de notas; sujetalibros; soportes
para libros; sellos de correos; tarjetas de crédito, tarjetas
telefónicas, tarjetas para distribuidores automáticos, tarjetas de
viaje y de espectáculos, tarjetas de garantía de cheques y
tarjetas de débito de papel o de cartón; estuches para
pasaportes; portachequeras.

18 Cuero e imitaciones del cuero; paraguas;
parasoles; bolsas de deporte (excepto las adaptadas a los
productos que están destinadas a contener); bolsas para
actividades de esparcimiento; bolsos de viaje; mochilas;
bolsones; cartapacios de colegiales; riñoneras; bolsos; bolsos
de cuero en forma de balón; bolsas de playa; sacos-funda para
prendas de vestir; maletas; portadocumentos; cofrecillos para
contener artículos de tocador, neceseres de tocador (vacíos);
estuches para llaves; carteras de bolsillo; monederos.

25 Prendas de vestir; calzado y artículos de calzado;
sombrerería; camisas; camisas de punto; polos; corpiños;
camisetas de manga corta; chalecos; vestidos; faldas; ropa
interior; ropa de baño; shorts; pantalones; jerseys; gorros;
gorras; sombreros; echarpes; fulares; viseras; chándales;
sudaderas; chaquetas; blazers; prendas de vestir
impermeables; abrigos; uniformes; corbatas; muñequeras;
guantes; delantales; baberos; pijamas; peleles y ropa de juego
para niños pequeños; calcetines y medias; ligueros;
cinturones; tirantes.

28 Juegos, juguetes, balones de deporte; juegos de
mesa; mesas para fútbol de salón; muñecas y animales de
peluche; vehículos de juguete; rompecabezas; globos;
juguetes inflables; juegos en forma de pequeños discos (pogs);
equipos para fútbol, a saber, pelotas, guantes y protecciones
para las rodillas, los codos y los hombros; espinilleras;
porterías de fútbol; bolsas de deporte adaptadas a los
productos que están destinadas a contener; objetos de cotillón;
pequeños juegos electrónicos, excepto aquellos que han sido
concebidos para ser utilizados con un receptor de televisión;
objetos en forma de mano de espuma (juguetes); naipes.

30 Café; té; cacao; azúcar; miel; sucedáneos del café;
harina; preparaciones hechas de cereales; cereales; pan;
pastelería; pasteles; bizcochos; crackers; caramelos; helados
comestibles; confitería; arroz; copos de cereales secos;
mostaza; vinagre; salsas (condimentos); especias; sal;
complementos nutricionales (que no sean para uso médico ni
dietético) a base de arroz o de cereales; alimentos vitaminados
(que no sean para uso médico ni dietético) a base de arroz o
de cereales.

32 Bebidas no alcohólicas; siropes y polvos para
preparar bebidas no alcohólicas; aguas minerales y gaseosas;
otras bebidas no alcohólicas; bebidas de frutas y de verduras y
zumos de frutas y de verduras; bebidas de frutas congeladas;
cervezas y ales.

36 Emisión y gestión de tarjetas de crédito y de
cheques de viaje; servicios financieros; servicios bancarios,
crédito e inversión de fondos; seguros; arrendamiento a crédito
y alquiler de bienes inmuebles para fines comerciales o para
uso privado; alquiler de oficinas (inmuebles); arrendamiento
financiero de grabaciones de sonido e imágenes; patrocinio
financiero de encuentros deportivos; servicios de información
relacionados con las finanzas y los seguros, prestados a partir
de una base de datos informática o a través de Internet o de
cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica;
servicios bancarios a domicilio; servicios bancarios por Internet
o a través de cualquier red de comunicación electrónica
inalámbrica; arrendamiento financiero de máquinas y de
instrumentos para revelar, imprimir, ampliar o dar acabado a
fotografías.

38 Servicios de telecomunicación; comunicaciones
por teléfonos móviles; comunicaciones por télex; comunicación
por medio de terminales de ordenador, de bases de datos y a
través de redes de telecomunicación de tipo Internet, o a través
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de cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica;
servicios telegráficos; comunicación telefónica; comunicación
por fax; radiolocalización de personas; servicios de
comunicación que permiten llevar a cabo conferencias por
teléfono o por vídeo; difusión de programas de televisión;
transmisión de programas de televisión por cable; difusión de
programas radiofónicos; servicios de una agencia de prensa;
servicios de agencias de información; otros servicios de
transmisión de mensajes; alquiler de teléfonos, de aparatos de
fax y de otros aparatos de comunicación; difusión de
información de carácter comercial por vía telemática o a través
de cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica;
servicios de transmisión y de difusión de programas de
televisión y radiofónicos facilitados por Internet o a través de
cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica;
mensajería electrónica; facilitación de acceso en tiempo real a
servidores telemáticos y a foros de charla; transmisión de
mensajes y de imágenes asistida por ordenador; facilitación de
acceso a servicios de compra y de pedidos a domicilio a través
de un ordenador y/o de tecnologías de comunicación
interactivas; transmisión de información (incluidos los sitios
Web por vía telemática) mediante telecomunicaciones, de
programas informáticos y de otros datos; servicios de correo
electrónico; servicios de facilitación de acceso a Internet o a
cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica;
facilitación de conexiones para telecomunicaciones por
Internet o por bases de datos; facilitación de acceso a sitios de
música digital en Internet o en cualquier red de comunicación
electrónica inalámbrica; facilitación de acceso a sitios de MP3
por Internet; alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor
de bases de datos (servicios de telecomunicación); alquiler de
tiempo de acceso a una base de datos informática (servicios de
telecomunicación); transmisión de música digital por medio de
telecomunicaciones; transmisión de publicaciones electrónicas
en línea; transmisión de música digital por Internet o por
cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica;
transmisión de música digital por sitios de Internet de MP3.

39 Explotación de una oficina de viajes; servicios de
transporte por avión, ferrocarril, autobús y camión; transporte
por barco; servicios de viajes en barco; servicios de viajes
turísticos; alquiler de vehículos; alquiler de plazas de
estacionamiento; servicios de taxis; servicios de transporte de
mercancías por barco; distribución de agua, calefacción, gas y
electricidad; distribución de periódicos, revistas y libros;
servicios postales, servicios de correo y servicios de
mensajeros; depósito de mercancías; distribución de
disolventes, parafinas, ceras, betunes y productos petroleros,
excepto de gas líquido.

41 Educación; formación; esparcimiento;
organización de loterías y de concursos; servicios de apuestas
y de juegos relacionados con los deportes; servicios de
esparcimiento relacionados con eventos deportivos;
actividades deportivas y culturales; organización de eventos y
de actividades deportivas y culturales; organización de
competiciones deportivas; servicios de información en materia
de eventos culturales y deportivos; organización de eventos en
ámbito del fútbol; explotación de instalaciones deportivas;
alquiler de instalaciones de vídeo y audiovisuales; producción,
presentación, distribución, edición, conexión en red y/o alquiler
de grabaciones de películas y de grabaciones sonoras y de
vídeo; producción, presentación, distribución, edición,
conexión en red y/o alquiler de productos educativos y de
esparcimiento interactivos, de discos compactos interactivos,
de CD-ROM y de juegos informáticos; reportajes radiofónicos
y televisados sobre eventos deportivos; servicios de
producción de programas radiofónicos, de televisión y de
cintas de vídeo; producción de dibujos animados para el cine,
producción de dibujos animados para la televisión; reserva de
entradas para espectáculos y eventos deportivos;
cronometraje relacionado con eventos deportivos;
organización de concursos de belleza; diversiones interactivas;
servicios de apuestas y de juegos en línea por Internet o por
cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica;
prestación de servicios relacionados con tómbolas;
información en el ámbito del esparcimiento o de la educación,
prestada en línea a partir de una base de datos informática o
por Internet, o por cualquier red de comunicación electrónica
inalámbrica; servicios de juegos electrónicos facilitados por
Internet; publicación de libros y de periódicos electrónicos en
línea; facilitación de grupos de discusión por Internet o por
cualquier red de comunicación electrónica inalámbrica;
servicios de traducción; servicios fotográficos; alquiler de

grabaciones de sonidos e imágenes; servicios de grabaciones
de audio y de vídeo, facilitación de aparatos de audio y de
vídeo a empresas para entretener a los clientes.

43 Restauración, restauración de servicio rápido y
permanente, servicios de recepción, en particular
abastecimiento de alimentos y bebidas; servicios de comidas
preparadas; servicios hoteleros, reserva de hoteles o de
alojamientos temporales.
(822) CH, 19.07.2004, 529686.
(300) CH, 19.07.2004, 529686.
(831) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KP,

LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA,
VN, YU.

(832) DK, FI, GB, GR, IE, KR, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(851) DK, FI, GR, IE, NO, SE. - Liste limitée aux classes 9,

16, 18, 25, 28 et 41. / List limited to classes 9, 16, 18,
25, 28 and 41. - Lista limitada a las clases 9, 16, 18, 25,
28 y 41.

(851) KP. - Liste limitée aux classes 18, 25 et 28. / List limited
to classes 18, 25 and 28. - Lista limitada a las clases 18,
25 y 28.

(851) KR. - Liste limitée aux classes 25 et 28. / List limited to
classes 25 and 28. - Lista limitada a las clases 25 y 28.

(851) SG. - Liste limitée aux classes 16, 25 et 28. / List limited
to classes 16, 25 and 28. - Lista limitada a las clases 16,
25 y 28.

(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 27.04.2005 865 345
(180) 27.04.2015
(732) Société des Vins et Spiritueux

LA MARTINIQUAISE
18, rue de l'Entrepôt
F-94200 CHARENTON LE PONT (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Vins et spiritueux.
(822) FR, 12.12.1986, 1426542.
(831) VN.
(270) français
(580) 10.11.2005
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(151) 20.04.2005 865 346
(180) 20.04.2015
(732) EUROFORUM Deutschland GmbH

Prinzenallee 3
40549 Düsseldorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Blanc, bleu, vert.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); magazines, matériel d'enseignement
imprimé, produits d'imprimerie, en particulier circulaires
d'information et listes d'offres.

35 Publicité; organisation de foires à usage
commercial ou publicitaire; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; mise à jour de
données contenues dans des fichiers et banques de données;
actualisation de listes d'adresses dans des banques de données;
mise à disposition de données contenues dans des fichiers et
banques de données.

41 Enseignement, en particulier organisation de
journées d'étude, de cours, de congrès, de colloques, de
séminaires et de cours de formation continue; services de
journalistes, en particulier publication de périodiques, de
circulaires d'information et de livres; publication de produits
d'imprimerie et organisation de cours se rapportant à la
correspondance.
(822) DE, 19.04.2005, 304 60 017.2/35.
(300) DE, 20.10.2004, 304 60 017.2/35.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 16.03.2005 865 347
(180) 16.03.2015
(732) Bliss & Partner Limited Partnership

40 Melville Street
Edingburgh EH3 7TW (GB).

(842) Limited Partnership, United Kingdom

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices; crèmes,
lotions, exfoliants, fards, laques pour les ongles, shampooings,
gels de bain et de douche, préparations de soins capillaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; garnitures de tous les produits
précités comprises dans cette classe.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
articles de sellerie; sacs à main, sacs, porte-monnaie, étuis
porte-clés, bourses et portefeuilles en tous genres en cuir et
imitations du cuir.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie, tous les
produits précités en cuir, matières textiles et autres matières;
ceintures, bretelles.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; publicité et
affaires commerciales, notamment publication et diffusion de
textes publicitaires, distribution de produits à des fins
publicitaires, publicité radiophonique et télévisée, publicité
cinématographique, publicité en ligne sur un réseau
informatique; décoration de vitrines; regroupement de
différentes marchandises (à l'exception de leur transport) pour
le compte de tiers, notamment vêtements, chaussures,
chapellerie et accessoires de mode, permettant à la clientèle de
les examiner et de les acheter à loisir (vente au détail);
regroupement de différentes marchandises (à l'exception de
leur transport) pour le compte de tiers, notamment vêtements,
chaussures, chapellerie et accessoires de mode, permettant à la
clientèle de les examiner et de les acheter à loisir (vente en
gros); marketing; étude et analyse de marché; conseils en
organisation et gestion d'entreprise; conseils en organisation
des affaires, conseils professionnels en gestion d'entreprise;
franchisage dans le domaine de la vente au détail d'articles de
mode, notamment articles vestimentaires de mode, à savoir
expertise en affaires commerciales et en organisation;
prestations de conseils en gestion et administration d'entreprise
concernant l'image des concessionnaires et des détenteurs de
licences sur le marché (identité d'entreprise), exploitation
d'entreprises de commerce d'articles de mode et entreprises s'y
rapportant; vente par correspondance.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels;
services juridiques; exploitation de droits de propriété
industrielle; franchisage et concession de licences dans le
domaine de la vente au détail d'articles de mode, notamment
articles vestimentaires de mode, à savoir services d'expertises
techniques et concession de droits de propriété industrielle;
aménagement intérieur d'espaces commerciaux.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; creams, lotions, exfoliators, makeup, nail
varnish, shampoos, bath and shower gel, haircare
preparations.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; accessories for all the aforesaid
goods included in this class.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; saddlery; handbags, bags, purses, key
wallets, purses and wallets of all kinds of leather and imitation
leather.

25 Clothing; footwear; headgear, all the aforesaid
goods of leather, textiles and other materials; belts, braces.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; advertising and business, in
particular publication and dissemination of publicity texts,
distribution of goods for advertising purposes, radio and
television advertising, cinema advertising, online advertising
on a computer network; shop window dressing; bringing
together of various goods (except the transport thereof) for
others, in particular clothing, footwear, headgear and fashion
accessories to facilitate the display and purchase of the
aforesaid goods for customers (retailing); bringing together of
various goods (except the transport thereof) for others, in
particular clothing, footwear, headgear and fashion
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accessories to facilitate the display and purchase of the
aforesaid goods for customers from a wholesaler
(wholesaling); marketing; market research and analysis;
business organisation and management consultancy; business
organisation consultancy, professional business consultancy;
franchising in the field of fashion retailing, in particular
fashion clothing, namely providing organisational and
commercial expertise; business management and
administration consultancy relating to franchisee and licensee
market appearance (corporate identity), operating fashion
businesses and businesses relating thereto; mail-order
business.

42 Scientific and technological services and research
and development relating thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software; legal services; exploitation of
industrial property rights; franchising and licensing in the
field of fashion retailing, in particular fashion clothing,
namely providing technical expertise and industrial property
rights; business interior design.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos; cremas,
lociones, exfoliantes, maquillaje, lacas para las uñas,
champús, gel para baño y ducha, preparaciones capilares.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; accesorios para todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.

18 Cuero e imitaciones del cuero, y productos de
estas materias no comprendidos en otras clases; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
artículos de guarnicionería; bolsos, saquitos, monederos,
estuches para llaves, monederos y carteras de bolsillo de todo
tipo de cuero e imitaciones del cuero.

25 Prendas de vestir; calzado; sombrerería, todos los
productos anteriormente mencionados de cuero, productos
textiles y otros materiales; cinturones, tirantes.

35 Publicidad; gestión de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina; publicidad y negocios, en
particular, publicación y distribución de textos publicitarios,
distribución de productos con fines publicitarios, publicidad en
radio y televisión, publicidad en el cine, publicidad en línea en
una red informática; decoración de escaparates; agrupamiento
de distintos productos (excepto su transporte) para terceros, en
particular, prendas de vestir, calzado, sombrerería y
accesorios de moda para facilitar la exposición y compra de los
productos antes mencionados a clientes (venta al detalle);
agrupamiento de distintos productos (excepto su transporte)
para terceros, en particular, prendas de vestir, calzado,
sombrerería y accesorios de moda para facilitar la exposición y
compra de los productos mencionados anteriormente a
clientes por parte de un vendedor al por mayor (venta al por
mayor); marketing; estudio y análisis de mercados; consultoría
sobre organización y dirección empresariales; consultoría en
materia de organización comercial, consultoría comercial
profesional; servicios de franquicias en el ámbito de la venta al
detalle, en particular, de prendas de vestir de moda, a saber,
suministro de conocimientos sobre organización y
conocimientos comerciales; consultoría sobre gestión y
administración de negocios relacionada con la imagen en el
mercado del franquiciado y el licenciatario (identidad de
empresa), explotación de negocios de moda y negocios
relacionados con ésta; negocios de venta por correo.

42 Servicios científicos y tecnológicos e investigación
y desarrollo relacionados con éstos servicios; servicios de
análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos; explotación de
derechos de propiedad industrial; servicios de franquicias y
tramitación de licencias en el ámbito de la venta de moda al
detalle, en particular, vestimenta de moda, a saber, suministro
de peritaje técnico y derechos de propiedad industrial;
decoración de interiores para negocios.
(821) EM, 14.12.2004, 004194106.
(300) CH, 17.09.2004, 56313/2004.
(832) AN, BG, CN, HR, IS, JP, KP, KR, LI, MA, MC, MK,

NO, RO, RU, SG, TR, UA, US, YU.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 05.10.2004 865 348
(180) 05.10.2014
(732) SKANDINAVISKA FÄRGINSTITUTET AB

Box 49022
SE-100 28 STOCKHOLM (SE).

(531) VCL(5)
17.2; 27.5.

(511) NCL(8)
 2 Peintures, vernis et laques, colorants, teintures;

peintures sous forme de poudres.
 9 Programmes informatiques enregistrés destinés au

choix de combinaisons de couleurs, à la détermination et à la
création de couleurs.

16 Palettes de couleurs et autres recueils
d'échantillons de couleurs, nuanciers ou échantillons de
couleurs individuels; tous ces produits sous forme imprimée.

42 Services d'expertise technique en rapport avec des
prestations de conseil, d'information et de recherche, portant
dans tous les cas sur des couleurs et choix de combinaisons de
couleurs.

 2 Paints, varnishes and lacquers, colourants,
dyestuff; powder paint.

 9 Recorded computer data programs for choice of
colour scheme, colour determination and design.

16 Colour atlases and other collections of colour
samples, colour charts and separate colour samples; all being
printed matter.

42 Technical expertise in connection with advice,
information and research, all relating to colour and choice of
colour scheme.

 2 Pinturas barnices y lacas, colorantes, tintes;
pintura en polvo.

 9 Programas de datos informáticos grabados para
elegir la combinación de colores, determinar y crear colores.

16 Atlas de colores y otros muestrarios de colores,
paletas de colores y muestras de colores separadas; todos los
productos anteriormente mencionados son productos de
imprenta.

42 Servicios de peritaje técnico en materia de
asesoramiento, información e investigación, todos estos
servicios están relacionados con los colores y la elección de
combinación de colores.
(822) SE, 22.06.1995, 303029.
(832) BY, CH, CN, JP, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 19.09.2005 865 349
(180) 19.09.2015
(732) Zimmer + Rohde GmbH

Zimmersmühlenweg 14-18
61440 Oberursel (DE).
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(842) Company with limited liability, Germany

(511) NCL(8)
24 Tissus pour la maison et l'ameublement, à savoir

linge de bain, draps de bain, serviettes de bain, couvertures de
lit, baldaquins, linge de lit, alaises, draps de lit, couvertures
utilisées en plein air, brocart, couettes, housses de matelas,
tissus mélangés à base de coton, cotonnades, tissus pour
rideaux, embrasses en matières textiles, rideaux, rideaux en
matières textiles, damas, draperies, tissus pour la fabrication de
meubles, tissus de textiles non tissés et feutre, housses pour
abattants de W.C. (en tissu ou succédanés de tissu), flanelle,
foulard (tissu), tissus d'ameublement, essuie-mains, essuie-
mains en matières textiles, mouchoirs, serviettes à mains en
matières textiles, linge de maison, tissus de jersey, linge de
cuisine, serviettes de cuisine, tissus de maille, lin (tissu),
protège-matelas, surmatelas, moustiquaires, tissus tissés
étroits, voilages, tissus de nylon, taies d'oreiller, housses
d'oreillers, enveloppes d'oreillers, taies d'oreillers, sets de table
en matières textiles, mouchoirs en matières plastiques, sets de
table en matières plastiques, tissus de polyester, étiquettes en
matières textiles, imprimées, couettes, couettes en matières
textiles, tissus de rayonne, rideaux de douche, rideaux de salle
de douche, tissus mélangés à base de soie, couvertures de lit en
soie, couvertures en soie, tissus de soie, tissus en fibres
synthétiques, nappes non en papier, linge de table, à savoir
dessous-de-verre, serviettes de table, sets de table; tapisseries
en matières textiles, linges pour essuyer la vaisselle, étiquettes
en tissu, nappes en matières textiles, tentures murales en
matières textiles, dessus-de-lit en tissu éponge, serviettes de
toilette, serviettes de toilette (en matières textiles), tulle,
housses de meubles en tissu, non ajustées, tissus de
recouvrement de meubles, velours, rideaux de fenêtres, tissus
mélangés à base de laine, tissus de laine, tissus en fils mélangés
de laine et de coton, feutre tissé.

27 Moquettes et tapis; dalles de moquette; tentures
murales non en matières textiles; paillassons en caoutchouc
naturel ou textile; tapis de bain en caoutchouc naturel ou
textile; tapis de sol en matières textiles à utiliser à la maison;
papier peint doublé de tissu; papier peint, revêtements muraux.

24 Textile fabrics for household and furnishing
purposes, namely bath linen, bath sheets, bath towels, bed
blankets, bed canopies, bed linen, bed pads, bed sheets,
bedsheets, blankets for outdoor use, brocade, comforters,
contoured mattress covers, cotton base mixed fabrics, cotton
fabric, curtain fabric, curtain loops of textile material,
curtains, curtains made of textile fabrics, damask, draperies,
fabrics for the manufacture of furniture, felt and non-woven
textile fabrics, fitted toilet lid covers (made of fabric or fabric
substitutes), flannel, foulard (fabric), furnishing fabrics, hand
towels, hand towels of textile, handkerchiefs, hand-towels
made of textile fabrics, household linen, jersey material
(fabric), kitchen linens, kitchen towels, knitted fabrics, linen
(fabric), mattress covers, mattress pads, mosquito nets,
narrow woven fabrics, net curtains, nylon fabric, pillow cases,
pillow covers, pillow shams, pillowcases (pillow slips), place
mats of textile material, plastic handkerchiefs, plastic place
mats, polyester fabric, printed textile labels, quilts, quilts of
textile, rayon fabric, shower curtains, shower room curtains,
silk base mixed fabrics, silk bed blankets, silk blankets, silk
cloth, synthetic fiber fabrics, table cloths (not of paper), table
linen, namely coasters, napkins, place mats; tapestries of
textile, tea towels, textile labels, textile tablecloths, textile wall
hangings, towelling coverlets, towels, towels (of textile), tulle,
unfitted fabric furniture covers, upholstery fabrics, velvet,
window curtains, wool base mixed fabrics, woolen fabric,
wool-cotton mixed fabrics, woven felt.

27 Carpets and rugs; carpet tiles; wall hangings not
of textile; door mats of India rubber or textile; bath mats of

India rubber of textile; textile floor mats for use in the home;
textile lined wallpaper; wallpaper, wallcoverings.

24 Tejidos textiles destinados a la casa y para
muebles, en concreto ropa de baño, toallas tipo sábana, toallas
de baño, mantas de cama, doseles de cama, ropa de cama,
acolchados de cama, sábanas, mantas para uso exterior,
brocados, cobertores, fundas de colchón con contorno, tejidos
de mezcla con una base de algodón, tejido de algodón, tejido
para cortinas, lazos de cortinas de materias textiles, cortinas,
cortinas hechas de materias textiles, damascos, pañería,
tejidos para la fabricación de muebles, fieltro y textiles sin tejer,
tapas de retrete a la medida (de tejidos o sucedáneos textiles),
franela, fular (tejido), telas de tapicería, toallas de manos,
toallas de manos de materia textil, pañuelos, toallas de manos
de tejidos textiles, ropa de hogar, material para jerséis (tejidos),
ropa de cocina, paños de cocina, tejidos de punto, lino (tejido),
fundas de colchones, protectores de colchón, mosquiteras,
tejidos de punto estrecho, visillos, telas de nailon, fundas de
almohada, cubiertas de almohada, fundas de almohada
(fundas interiores), manteles individuales de materias textiles,
pañuelos de plástico, manteles individuales de plástico, tejido
de poliéster, etiquetas textiles impresas, colchas, colchas
textiles, tejidos de rayón [seda artificial], cortinas de ducha,
cortinas de cuarto de baño, tejidos de mezcla con una base de
seda, mantas de cama de seda, mantas de seda, tejidos de
seda, tejidos de fibra sintética, ropa de mesa, en concreto
posavasos, servilletas, manteles individuales; tapizados de
materias textiles, trapos de cocina, etiquetas textiles, manteles
textiles, tapicerías murales de materias textiles, cobertores de
felpa, toallas, toallas (textiles), tules, fundas de tela no
ajustables para mobiliario, tejidos para tapizar muebles,
terciopelo, cortinas para ventanas, tejidos de mezcla con una
base de lana, tejido de lana, tejidos de mezcla de lana y
algodón, fieltro tejido.

27 Alfombras y alfombrillas; moqueta cortada en
baldosas; tapizados murales que no sean de materias textiles;
felpudos de puerta de caucho o materias textiles; esterillas de
baño hechas de caucho o de materias textiles; esteras textiles
de suelo para su uso en la casa; papeles pintados forrados de
materias textiles; papeles pintados, revestimientos murales.
(821) EM, 14.06.2005, 004489589.
(300) EM, 14.06.2005, 004489589, classe 24 priorité limitée

à:  Tissus pour la maison et l'ameublement, à savoir
linge de bain, draps de bain, serviettes de bain,
couvertures de lit, baldaquins, linge de lit, alaises, draps
de lit, couvertures utilisées en plein air, brocart,
couettes, housses de matelas, tissus mélangés à base de
coton, cotonnades, tissus pour rideaux, embrasses en
matières textiles, rideaux, rideaux en matières textiles,
damas, draperies, tissus pour la fabrication de meubles,
tissus de textiles non tissés et feutre, housses pour
abattants de W.C. (en tissu ou succédanés de tissu),
flanelle, foulard (tissu), tissus d'ameublement, essuie-
mains, essuie-mains en matière textile, mouchoirs,
serviettes de toilette en matières textiles, linge de
maison, tissus de jersey, linge de cuisine, serviettes de
cuisine, tissus de maille, lin (tissu), protège-matelas,
surmatelas, moustiquaires, tissus tissés étroits,
voilages, tissus de nylon, taies d'oreiller, housses
d'oreiller, enveloppes d'oreillers, taies d'oreillers, sets
de table en matières textiles, mouchoirs en matières
plastiques, sets de table en matières plastiques, tissus de
polyester, étiquettes en matières textiles, imprimées,
couettes, couettes en matières textiles, tissus de
rayonne, rideaux de douche, rideaux de salle de douche,
tissus mélangés à base de soie, couvertures de lit en
soie, couvertures en soie, tissus de soie, tissus en fibres
synthétiques, nappes non en papier, linge de table, à
savoir dessous-de-verre, serviettes de table, sets de
table; tapisseries en matières textiles, linges pour
essuyer la vaisselle, étiquettes en tissu, nappes en
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matières textiles, tentures murales en matières textiles,
dessus-de-lit en tissu éponge, serviettes de toilette,
serviettes de toilette (en matières textiles), tulle,
housses de meubles en tissu, non ajustées, tissus de
recouvrement de meubles, tissus d'ameublement,
velours, rideaux de fenêtres, tissus mélangés à base de
laine, tissus de laine, tissus en fils mélangés de laine et
de coton, feutre tissé, classe 27 priorité limitée à:
Moquettes et tapis; dalles de moquette; tentures
murales non en matières textiles; paillassons en
caoutchouc naturel ou textile; tapis de bain en
caoutchouc naturel ou textile; tapis de sol en matières
textiles à utiliser à la maison; papier peint doublé de
tissu; papier peint, revêtements muraux / class 24
priority limited to:  Textile fabrics for household and
furnishing purposes, namely bath linen, bath sheets,
bath towels, bed blankets, bed canopies, bed linen, bed
pads, bed sheets, bedsheets, blankets for outdoor use,
brocade, comforters, contoured mattress covers, cotton
base mixed fabrics, cotton fabric, curtain fabric,
curtain loops of textile material, curtains, curtains
made of textile fabrics, damask, draperies, fabrics for
the manufacture of furniture, felt and non-woven textile
fabrics, fitted toilet lid covers (made of fabric or fabric
substitutes), flannel, foulard (fabric), furnishing
fabrics, hand towels, hand towels of textile,
handkerchiefs, hand-towels made of textile fabrics,
household linen, jersey material (fabric), kitchen
linens, kitchen towels, knitted fabrics, linen (fabric),
mattress covers, mattress pads, mosquito nets, narrow
woven fabrics, net curtains, nylon fabric, pillow cases,
pillow covers, pillow shams, pillowcases (pillow slips),
place mats of textile material, plastic handkerchiefs,
plastic place mats, polyester fabric, printed textile
labels, quilts, quilts of textile, rayon fabric, shower
curtains, shower room curtains, silk base mixed
fabrics, silk bed blankets, silk blankets, silk cloth,
synthetic fiber fabrics, table cloths (not of paper), table
linen, namely coasters, napkins, place mats; tapestries
of textile, tea towels, textile labels, textile tablecloths,
textile wall hangings, towelling coverlets, towels,
towels (of textile), tulle, unfitted fabric furniture covers,
upholstery fabrics, velvet, window curtains, wool base
mixed fabrics, woolen fabric, wool-cotton mixed
fabrics, woven felt / class 27 priority limited to:
Carpets and rugs; carpet tiles; wall hangings not of
textile; door mats of India rubber or textile; bath mats
of India rubber of textile; textile floor mats for use in
the home; textile lined wallpaper; wallpaper,
wallcoverings / clase 24 prioridad limitada a:  Tejidos
textiles destinados a la casa y para muebles, en
concreto ropa de baño, toallas tipo sábana, toallas de
baño, mantas de cama, doseles de cama, ropa de
cama, acolchados de cama, sábanas, mantas para uso
exterior, brocados, cobertores, fundas de colchón con
contorno, tejidos de mezcla con una base de algodón,
tejido de algodón, tejido para cortinas, lazos de cortinas
de materias textiles, cortinas, cortinas hechas de
materias textiles, damascos, pañería, tejidos para la
fabricación de muebles, fieltro y textiles sin tejer, tapas
de retrete a la medida (de tejidos o sucedáneos
textiles), franela, fular (tejido), telas de tapicería, toallas

de manos, toallas de manos de materia textil, pañuelos,
toallas de manos de materia textil, ropa de hogar,
material para jerséis (tejidos), ropa de cocina, paños de
cocina, tejidos de punto, lino (tejido), fundas de
colchones, protectores de colchón, mosquiteras, tejidos
de punto estrecho, visillos, telas de nailon, fundas de
almohada, cubiertas de almohada, fundas de almohada
(fundas interiores), manteles individuales de materias
textiles, pañuelos de plástico, manteles individuales de
plástico, tejido de poliéster, etiquetas textiles impresas,
colchas, colchas textiles, tejidos de rayón [seda
artificial], cortinas de ducha, cortinas de cuarto de baño,
tejidos de mezcla con una base de seda, mantas de
cama de seda, mantas de seda, tejidos de seda, tejidos
de fibra sintética, manteles (que no sean de papel), ropa
de mesa, en concreto posavasos, servilletas, manteles
individuales; tapizados de materias textiles, trapos de
cocina, etiquetas textiles, manteles textiles, tapicerías
murales de materias textiles, cobertores de felpa,
toallas, toallas (textiles), tules, fundas de tela no
ajustables para mobiliario, tejidos para tapizar muebles,
terciopelo, cortinas para ventanas, tejidos de mezcla
con una base de lana, tejido de lana, tejidos de mezcla
de lana y algodón, fieltro tejido / clase 27 prioridad
limitada a:  Alfombras y alfombrillas; moqueta cortada
en baldosas; tapizados murales que no sean de
materias textiles; felpudos de puerta de caucho o
materias textiles; esterillas de baño hechas de caucho o
de materias textiles; esteras textiles de suelo para su
uso en la casa; papeles pintados forrados de materias
textiles; papeles pintados, revestimientos murales.

(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 30.09.2005 865 350
(180) 30.09.2015
(732) Wella Aktiengesellschaft

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles, lotions

capillaires, dentifrices.
 3 Soaps, perfumeries, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices.
 3 Jabones, productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos.
(822) DE, 04.08.2005, 305 36 021.3/03.
(300) DE, 20.06.2005, 305 36 021.3/03.
(831) CH, LI, MC, SM.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 30.09.2005 865 351
(180) 30.09.2015
(732) Wella Aktiengesellschaft

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles, lotions

capillaires, dentifrices.
 3 Soaps, perfumeries, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices.
 3 Jabones, productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos.
(822) DE, 04.08.2005, 305 36 020.5/03.
(300) DE, 20.06.2005, 305 36 020.5/03.
(831) CH, LI, MC, SM.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 10.10.2005 865 352
(180) 10.10.2015
(732) HOWAG Kunststoffe AG

Schützenmattweg 33
CH-5610 Wohlen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
22 Filets en matière plastique, filets de protection en

matière plastique pour l'emballage.
22 Plastic nets, protective plastic nets for packaging

purposes.
22 Redes de materias plásticas, redes de protección

hechas de materias plásticas para embalaje.
(822) CH, 11.05.2005, 538571.
(300) CH, 11.05.2005, 538571.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 12.01.2005 865 353
(180) 12.01.2015
(732) Subjekt pidpryemnytskoji dijalnosti

Sinitsa Mykola Ivanovych
pr. Lisovyj, 22, ap. 63
UA-02166 Kyiv (UA).

(750) Firma "REGION", TPP, vul. V. Zhytomyrska, 33, 
UA-01025 KYIV (UA).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) DVA GUSYA.
(566) DEUX OIES. / TWO GEESE.
(511) NCL(8)

35 Organisation d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité; organisation de foires à buts commerciaux ou de
publicité; gérance administrative d'hôtels; démonstration de
produits; agences d'import-export; information d'affaires;
promotion des ventes (pour des tiers); location de distributeurs
automatiques.

43 Services de bars; restaurants à service rapide et
permanent; cafés-restaurants; cafétérias; restaurants;
restaurants libre-service; cantines; buvettes; fourniture de
denrées alimentaires et de boissons; services hôteliers;
pensions, camps de vacances; maisons de vacances; location
de logements temporaires; services de camps; services de
traiteurs.

44 Sanatoriums; maisons de repos.
35 Organization of exhibitions for commercial or

advertising purposes; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; business management of
hotels; demonstration of goods; import-export agencies;
business information; sales promotion (for others); rental of
vending machines.

43 Bar services; snack-bar services; coffee shops;
cafeterias; restaurants; self-service restaurants; canteens;
sandwich bars; providing foodstuffs and beverages; hotel
services; boarding houses, holiday camps; holiday houses;
rental of temporary accommodation; camp services; catering
services.

44 Sanatoriums; convalescent homes.
35 Organización de exposiciones con fines

comerciales o publicitarios; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; gestión administrativa de hoteles;
demostraciones de productos; agencias de importación-
exportación; información sobre negocios; promoción de ventas
para terceros; alquiler de distribuidores automáticos.

43 Servicios de bar; restaurantes de servicio rápido y
permanente; cafés-restaurantes; cafeterías; restaurantes;
restaurantes de autoservicio; comedores; chiringuitos;
facilitación de alimentos y de bebidas; servicios hoteleros;
pensiones, campamentos de vacaciones; casas de
vacaciones; alquiler de alojamientos temporales; servicios de
campamentos; servicios de comidas preparadas.

44 Sanatorios; casas de reposo.
(822) UA, 16.09.2002, 27202.
(831) BY, DE, FR, IT, LV, MD, RU.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005
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(151) 11.03.2005 865 354
(180) 11.03.2015
(732) RADIO FREQUENCY SYSTEMS FRANCE

Rue Jean-Baptiste Marcet
F-44570 TRIGNAC (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de télécommunications,

notamment de transmission par radiodiffusion, antennes,
notamment antennes radar, antennes d'émission et de réception
pour installations mobiles et radiotéléphones, antennes de
verre à fixer sur une vitre d'automobile, antennes planaires
directionnelles et antennes directionnelles orientables pour
stations de base de télécommunications, antennes pour la
technique de guide d'ondes à rubans et pour la technique de
microbande, antennes pour faisceaux hertziens, antennes pour
liaisons troposphériques, antennes pour liaisons satellite,
antennes pour radiodiffusion par faisceau dirigé; dispositifs et
appareils de filtrage et/ou de couplage d'ondes
radioélectriques; dispositifs et appareils d'amplification
d'ondes radioélectriques; dispositifs et appareils de protection
contre les impulsions électromagnétiques et contre le
rayonnement électromagnétique; répéteurs pour réseaux de
télécommunications; appareils et équipements d'analyse des
signaux radioélectriques; guides d'ondes, notamment guides
d'ondes à haute fréquence; appareils de distribution et/ou de
coupure du courant électrique; fils, conduites, lignes,
canalisations, conducteurs et câbles électriques, notamment
câbles à haute fréquence, câbles coaxiaux à haute fréquence,
doubles conducteurs, lignes électriques à haute fréquence;
accessoires et dispositifs de raccordement pour conduites,
lignes, canalisations, conducteurs et câbles électriques,
notamment connecteurs pour câbles; connecteurs de lignes,
traversées de parois, jonctions de câbles, boîtes d'extrémité de
câbles, relais électriques, fiches de prise de courant électrique,
manchons, notamment manchons de fermeture pour câbles,
câbles et prises de raccordement à la terre.

37 Montage, assemblage, maintenance et réparation
des matériels précités et des installations constituées des
matériels précités.

42 Services de mesure et de contrôle du rayonnement
des matériels précités; services de mesure radioélectrique de
guides d'ondes et de câbles coaxiaux, d'antennes et de prises de
terre; conception d'installations de télécommunications,
notamment de systèmes d'antennes; travaux de génie civil pour
les installations de télécommunications et notamment les
systèmes d'antennes; travaux d'ingénieurs, expertises (travaux
d'ingénieurs), études de projets dans le domaine des
installations de télécommunications et notamment des
systèmes d'antennes.

 9 Telecommunications apparatus and instruments,
including for transmission by broadcasting, aerials, including
radar antennas, transmitting and receiving antennas for
mobile facilities and radiotelephones, glass antennas for
fastening on motor car windows, planar directional antennas
and omni-directional antennas for telecommunications base
stations, stripe waveguide and microband antennas, radio-
relay antennas, antennas for troposcatter radio systems,
antennas for satellite links, antennas for broadcasting by
steered beam; radiowave filtering and/or coupling devices and
apparatus; radiowave amplification devices and apparatus;
devices and apparatus for protection against electromagnetic
pulses and electromagnetic radiation; transponders for
telecommunications networks; apparatus and equipment for
analysing radio signals; waveguides, including high frequency

waveguides; electric supply and/or shut-off apparatus;
electric wires, ducts, transmission lines, conduits, conductors
and cables, including high frequency cables, coaxial high-
frequency cables, double conductors, high frequency power
lines; accessories and connecting devices for electric ducts,
transmission lines, conduits and cables, including connectors
for cables; in-line connectors, wall crossings, cable joints,
cable sealing ends, electric relays, electrical power plugs,
sleeves, including closed sleeves for cables, cables and socket
outlets for earthing.

37 Fitting, assembly, maintenance and repair of the
above equipment and of installations consisting of the above
equipment.

42 Radiation measurement and monitoring services
for the above equipment; radioelectrical measurement
services for waveguides and coaxial cables, antennas and
ground systems; design of telecommunications installations,
including aerial systems; civil engineering work for
telecommunications installations and aerial systems;
engineering work, surveying, project analysis in the field of
telecommunications installations and aerial systems.

 9 Aparatos e instrumentos de telecomunicación, en
particular de transmisión radiofónica, antenas, en particular
antenas de radar, antenas de emisión y de recepción para
instalaciones móviles y radioteléfonos, antenas para fijar en
cristales de automóvil, antenas direccionales planares y
antenas direccionales orientables para estaciones de base de
telecomunicación, antenas para la técnica de guía de ondas de
banda y para la técnica de microbanda, antenas para haces
hertzianos, antenas para enlaces troposféricos, antenas para
enlaces satelitales, antenas para radiodifusión por haz dirigido;
dispositivos y aparatos de filtrado y/o de acoplamiento de
ondas radioeléctricas; dispositivos y aparatos de amplificación
de ondas radioeléctricas; dispositivos y aparatos de protección
contra impulsos electromagnéticos y contra radiación
electromagnética; repetidores para redes de telecomunicación;
aparatos y equipos de análisis de señales radioeléctricas;
guías de ondas, en particular guías de ondas de alta
frecuencia; aparatos de distribución y/o de corte eléctrico;
hilos, conductos, líneas, canalizaciones, cables y conductores
eléctricos, en particular cables de alta frecuencia, cables
coaxiales de alta frecuencia, conductores dobles, líneas
eléctricas de alta frecuencia; accesorios y dispositivos de
empalme para conductos, líneas, canalizaciones, cables y
conductores eléctricos, en particular conectores de cables;
conectores de líneas, pasamuros, empalmes de cables, cajas
para extremos de cables, relés eléctricos, clavijas de toma de
corriente, manguitos, en particular manguitos de cierre para
cables, cables y enchufes de conexión a tierra.

37 Montaje, ensamblaje, mantenimiento y reparación
de los materiales anteriormente mencionados y de las
instalaciones compuestas de los materiales anteriormente
mencionados.

42 Servicios de medida y de control de la radiación de
los materiales anteriormente mencionados; servicios de
medida radioeléctrica para guías de ondas y de cables
coaxiales, antenas y tomas de tierra; concepción de
instalaciones de telecomunicaciones, en particular de sistemas
de antena; trabajos de ingeniería civil para instalaciones de
telecomunicaciones y en particular para sistemas de antena;
servicios de ingeniería, peritajes (trabajos de ingenieros),
estudio de proyectos en materia de instalaciones de
telecomunicaciones y en particular de sistemas de antena.
(822) FR, 25.02.2005, 04 3 313 317.
(300) FR, 13.09.2004, 04 3 313 317.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP,
KZ, LV, MA, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK,
TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TM, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005
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(151) 20.09.2005 865 355
(180) 20.09.2015
(732) Sola-Besteckfabrik AG Emmen

Seetalstrasse 39
CH-6032 Emmen (CH).

(842) Aktiengesellschaft nach Schweizer Recht, Suisse

(531) VCL(5)
7.1; 25.3; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 8 Couverts, à savoir coutellerie, fourchettes et

cuillers, argenterie; tous les produits précités de provenance
suisse.

14 Vaisselle et récipients pour la table et la cuisine
(non compris dans d'autres classes); tous les produits précités
de provenance suisse.

21 Articles de table ainsi que récipients et ustensiles
pour le ménage et la cuisine, en particulier poêles, vaisselle et
articles en verre, porcelaine et faïence (non compris dans
d'autres classes); tous les produits précités de provenance
suisse.

42 Dessin industriel, en particulier services de
dessinateurs d'articles de table ainsi que de récipients et
ustensiles pour le ménage et la cuisine tels que couverts,
poêles, vaiselle et articles en verre, porcelaine et faïence;
services de dessinateurs pour emballages.

 8 Table cutlery, namely knives, forks and spoons,
silverware; all the above products of Swiss origin.

14 Tableware (except cutlery) and containers for the
table and the kitchen (not included in other classes); all the
above products of Swiss origin.

21 Tableware as well as household and kitchen
containers and utensils, particularly frying pans, crockery and
goods made of glass, porcelain and earthenware (not included
in other classes); all the above products of Swiss origin.

42 Industrial design, particularly services provided
by designers of tableware as well as of household and kitchen
utensils and containers such as table cutlery, frying pans,
crockery and articles in glass, porcelain and earthenware;
packaging design services.

 8 Cubiertos, a saber, cuchillería, tenedores y
cucharas, artículos de plata; todos los productos anteriormente
mencionados son de origen suizo.

14 Vajilla y recipientes para la mesa y la cocina (no
comprendidos en otras clases); todos los productos
anteriormente mencionados son de origen suizo.

21 Artículos de mesa y utensilios y recipientes para la
casa y la cocina, en particular sartenes, vajilla, así como
cristalería, porcelana y loza (no comprendidas en otras clases);
todos los productos anteriormente mencionados son de origen
suizo.

42 Diseño industrial, en particular servicios de
diseñadores de artículos de mesa y de utensilios y recipientes
para la casa y la cocina tales como cubiertos, sartenes, vajilla,
así como cristalería, porcelana y loza; servicios de diseñadores
para embalajes.
(822) CH, 14.09.2005, 537869.
(300) CH, 14.09.2005, 537869.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 20.09.2005 865 356
(180) 20.09.2015
(732) Sola-Besteckfabrik AG Emmen

Seetalstrasse 39
CH-6032 Emmen (CH).

(842) Aktiengesellschaft nach Schweizer Recht, Suisse

(531) VCL(5)
7.1; 25.3; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 8 Couverts, à savoir coutellerie, fourchettes et

cuillers, argenterie; tous les produits précités de provenance
suisse.

14 Vaisselle et récipients pour la table et la cuisine
(non compris dans d'autres classes); tous les produits précités
de provenance suisse.

21 Articles de table ainsi que récipients et ustensiles
pour le ménage et la cuisine, en particulier poêles, vaisselle et
articles en verre, porcelaine et faïence (non compris dans
d'autres classes); tous les produits précités de provenance
suisse.

42 Dessin industriel, en particulier services de
dessinateurs d'articles de table ainsi que de récipients et
ustensiles pour le ménage et la cuisine tels que couverts,
poêles, vaiselle et articles en verre, porcelaine et faïence;
services de dessinateurs pour emballages.

 8 Table cutlery, namely knives, forks and spoons,
silverware; all the above products of Swiss origin.

14 Tableware and containers for the table and the
kitchen (not included in other classes); all the above products
of Swiss origin.

21 Tableware as well as household and kitchen
containers and utensils, particularly frying pans, crockery and
goods made of glass, porcelain and earthenware (not included
in other classes); all the above products of Swiss origin.

42 Industrial design, particularly services provided
by designers of tableware as well as of household and kitchen
utensils and containers such as table cutlery, frying pans,
crockery and articles in glass, porcelain and earthenware;
packaging design services.

 8 Cubiertos, a saber, cuchillería, tenedores y
cucharas, artículos de plata; todos los productos anteriormente
mencionados son de origen suizo.

14 Vajilla y recipientes para la mesa y la cocina (no
comprendidos en otras clases); todos los productos
anteriormente mencionados son de origen suizo.

21 Artículos de mesa y utensilios y recipientes para la
casa y la cocina, en particular sartenes, vajilla, así como
cristalería, porcelana y loza (no comprendidas en otras clases);
todos los productos anteriormente mencionados son de origen
suizo.
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42 Diseño industrial, en particular servicios de
diseñadores de artículos de mesa y de utensilios y recipientes
para la casa y la cocina tales como cubiertos, sartenes, vajilla,
así como cristalería, porcelana y loza; servicios de diseñadores
para embalajes.
(822) CH, 14.09.2005, 537870.
(300) CH, 14.09.2005, 537870.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 29.09.2005 865 357
(180) 29.09.2015
(732) Omega SA (Omega AG) (Omega Ltd.)

Jakob-Stämpfli-Strasse 96
CH-2502 Biel/Bienne (CH).

(842) société anonyme (joint stock company, sociedad
anonima), Suisse (Switzerland, Suiza)

(531) VCL(5)
27.5; 28.7.

(511) NCL(8)
41 Services de chronométrage sportif; organisation de

manifestations sportives et culturelles.
41 Timekeeping of sports events; organization of

sports and cultural events.
41 Servicios de cronometraje deportivo; organización

de eventos deportivos y culturales.
(822) CH, 24.08.2005, 538294.
(300) CH, 24.08.2005, 538294.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,
US, ZM.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 15.10.2004 865 358
(180) 15.10.2014
(732) Koga B.V.

Tinweg 9
NL-8445 Heerenveen (NL).

(813) EM
(842) Private Limited Company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(591) Noir, bleu. / Black, blue. / Negro, azul.
(511) NCL(8)

12 Bicyclettes, tandems, cycles à moteur auxiliaire,
motocycles, remorques, automobiles à trois et à quatre roues,
triporteurs à mouvement mécanisé ou non, bacs pour
triporteurs, side-cars et leurs accessoires et parties
constitutives (non compris dans d'autres classes), en particulier
cadres, tubage, garnitures, essieux, moyeux, jantes, roues,
cônes, chaînes, plateaux, carters de chaîne, protections pour
empêcher les jupes de se prendre dans les rayons, roues libres,
freins, freins à rétropédalage, rayons, guidons, pédales, sièges
pour enfants, sonnettes, pompes, selles, sacoches, clignotants,
poignées, trousses de réparation, rustines, porte-bagages,
chambres à air, pneus, avertisseurs sonores, rétroviseurs et
miroirs, repose-genoux, caoutchoucs pour marche-pied et
sièges doubles, pare-chute, pare-brise, fourches avant et
arrière, suspensions.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Appareils de sport, machines et appareils de

fitness, appareils de gymnastique, articles pour exercices
physiques non compris dans d'autres classes, notamment
élastiques, steps, poids et haltères; jeux et jouets; articles de
gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes;
patins; jeux et jouets.

12 Bicycles, tandems, motor-assisted pedal cycles,
motorcycles, trailers, bicycles, three and four-wheel
motorcars, three-wheelers for transport, whether or not with
mechanical locomotion, containers for carrier tricycles,
sidecars, and parts thereof and accessories therefor (not
included in other classes), in particular frames, tubes, fittings,
axles, hubs, rims, wheels, cones, chains, chain wheels, chain
guards, dress guards, free wheels, brakes, back-pedalling
brakes, spokes, handle bars, pedals, children's seats, bells,
pumps, saddles, bicycle bags, direction indicators, handles,
repair kits, tube repair tapes, luggage carriers, inner tubes,
tyres, horns, mirrors, knee grips, rubber elements for footrest,
and duo seat frames, crash guards, windscreens, suspensions
front and back forks.

25 Clothing, footwear and headgear.
28 Sports apparatus, body-building apparatus,

gymnastic apparatus, articles for physical exercise (not
included in other classes) including elastics, steps, dumbbells
and barbells; games, playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; skates; toys and
playthings.

12 Bicicletas, tándems, ciclomotores, motocicletas,
remolques, bicicletas, motocarros de tres y cuatro ruedas,
vehículos de tres ruedas para el transporte, ya sean o no de
locomoción mecánica, contenedores para motocarros,
sidecares, y sus partes y sus accesorios (no comprendidos en
otras clases), en particular, cuadros, tubos, aparatos, ejes,
bujes, llantas, ruedas, conos, cadenas, ruedas de cadena,
cubrecadenas, guardabarros, ruedas libres, frenos, frenos de
tambor traseros, radios, manillares, pedales, asientos para
niños, timbres, bombas, sillines, alforjas para bicicletas,
indicadores de dirección, empuñaduras, juegos de reparación,
cintas de reparación para cámaras de aire, portaequipajes,
cámaras de aire, neumáticos, bocinas, retrovisores,
apoyarodillas, elementos de caucho para reposapiés, y
cuadros para dos asientos, parachoques, parabrisas,
suspensiones, horquillas traseras y delanteras.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería.

28 Aparatos de deporte, aparatos para el culturismo,
aparatos de gimnasia, artículos para ejercicios físicos (no
comprendidos en otras clases) incluidos cintas elásticas, steps
para ejercicios, halteras y pesas de gimnasia; juegos, artículos
de juego; artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos
en otras clases; patines; juguetes y artículos de juego.
(821) EM, 26.04.2004, 003763927.
(300) EM, 26.04.2004, 3763927.
(832) CH, NO.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 15.04.2005 865 359
(180) 15.04.2015
(732) "PIRI" Ltd.

21, "BlagoiGebrev" Str.,
bl. B, app. 4
BG-2304 PERNIK (BG).

(842) Drujestvo s ogranichena otgovornost, Bulgaria

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Agences d'import-export, gestion des affaires

commerciales, agences d'informations commerciales, gérance
administrative d'hôtels, préparation de petites annonces,
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires, décoration de vitrines, démonstration de
produits, diffusion d'échantillons, publicité, agences de
publicité, prestations d'un service des achats (acquisition de
produits et services pour le compte d'autres sociétés),
comptabilité, promotion des ventes (pour des tiers) dans le
domaine du prêt-à-porter, de la bonneterie et des produits
phares.

35 Import-export agencies, business management,
commercial information agencies, business management of
hotels, publicity columns preparation, organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes, shop
window dressing, demonstration of goods, distribution of
samples, advertising, publicity agencies, procurement services
for others (purchasing goods and services for other
businesses), accounting, sales promotion (for others) in the
field of ready-made clothing, hosiery and leader goods.

35 Agencias de importación-exportación, gestión de
negocios comerciales, agencias de información comercial,
gerencia administrativa de hoteles, redacción de correo
publicitario, organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, decoración de escaparates,
demostración de productos, difusión de muestras, publicidad,
agencias de publicidad, servicios de abastecimiento para
terceros (adquisición de productos y servicios para otras
empresas), contabilidad, promoción de ventas (para terceros))
en el ámbito de la ropa de confección, la ropa interior de punto
y los artículos de cuero.
(822) BG, 15.04.2005, 51208.
(300) BG, 23.12.2004, 75627.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, MC,

MK, PL, PT, RO, SI, SK, YU.
(832) GR, LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 12.08.2005 865 360
(180) 12.08.2015
(732) HE@D@ TEKST@L DI¯

T@CARET SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@
Merkez Mahallesi Yilanhtepe Cad.
Arifaøa Sokak No:15
YENIBOSNA-ISTANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Vêtements de dessus et lingerie de corps, tricots
(habillement), pull-overs, vêtements en jean, pantalons, vestes
(habillement), chemisiers, survestes, parkas, gilets, jupes,
vêtements, tee-shirts, sweat-shirts, shorts.

25 Outerclothing and underclothing, knitwear
(clothing), pullovers, jeans clothing, trousers, jackets
(clothing), blouses, overcoats, parkas, waistcoats, skirts,
clothing, tee-shirts, sweat-shirts, shorts.

25 Ropa exterior y ropa interior, prendas de punto,
pulóveres, prendas de vestir de tela vaquera, pantalones,
chaquetas (vestimenta), blusas, gabanes, parkas, chalecos,
faldas, prendas de vestir, camisetas de manga corta,
sudaderas, shorts.
(822) TR, 01.04.2004, 2004 08823.
(832) BG, BY, CZ, DE, GR, HU, LT, RU, SI, SK, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 07.07.2005 865 361
(180) 07.07.2015
(732) GHAZI SEFIANE

Parc de la noue BAT H2
F-93420 Villepinte (FR).
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(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 26.4; 27.5; 29.1.
(571) La marque est constituée du mot NINETEEN plus un

logo (un homme représentant une figure). / The mark
comprises the word NINETEEN and a logo (a man
representing a figure). / La marca consiste en la marca
de ropa NINETEEN acompañada de un logotipo (un
hombre en posición acrobática).

(566) Dix neuf.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) FR, 01.09.2003, 03 3 243 469.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 29.07.2005 865 362
(180) 29.07.2015
(732) DHC Corporation

2-7-1 Minami-azabu,
Minato-ku
JP-Tokyo (JP).

(812) CH

(531) VCL(5)
26.11; 27.5; 28.3.

(561) propre pur
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; produits alimentaires
diététiques à usage médical; compléments alimentaires
minéraux; compléments alimentaires à usage médical;
préparations à base de vitamines; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; food for babies; dietetic
foodstuffs for medical use; mineral food supplements; food
supplements for medical use; vitamin based preparations;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés; productos alimenticios
dietéticos para uso médico; complementos alimenticios
minerales; complementos alimenticios para uso médico;
preparaciones a base de vitaminas; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 02.02.2005, 531776.
(300) CH, 02.02.2005, 531776.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 08.08.2005 865 363
(180) 08.08.2015
(732) CHAKIRS, besloten vennootschap met beperkte

aansprakelijkheid
Kronenburgstraat 52-54
B-2000 Antwerpen (BE).

(842) bvba, Belgique

(531) VCL(5)
28.1.

(561) CHATAR
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier, viandes
préparées et préparations de viande, saucissons, y compris
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saucissons halal; extraits de viande; fruits et légumes
conservés, séchés; cuits et congelés; noix préparées; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers, fromage;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; noix; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game, prepared meat and
meat products, sausages, including halal sausages; meat
extracts; preserved and dried fruits and vegetables; cooked
frozen foods; prepared nuts; jellies, jams, compotes; eggs,
milk and milk products, cheese; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; nuts; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza, carnes preparadas y
preparaciones de carne, salchichones, incluidos salchichones
"halal"; extractos de carne; frutas y legumbres en conserva,
secas; cocidas y congeladas; nueces preparadas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos,
quesos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
refrescar.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras frescas; nueces; semillas, plantas y flores
naturales; alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) BX, 07.06.1996, 872361.
(822) BX, 07.06.1996, 591985.
(831) AT, CH, CZ, EG, IR, PL, PT, SY.
(832) DK, GB, GR, IE, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 21.01.2005 865 364
(180) 21.01.2015
(732) GE Fleet Company B.V.

Europalaan 6
NL-5203 DB 's-Hertogenbosch (NL).

(842) B.V., NEDERLAND

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion d'entreprises commerciales;
administration commerciale; services administratifs, en
particulier services de gestion de flottes de voitures, location
en tout genre de véhicules; activités commerciales nécessaires
à la gestion de parcs de véhicules, y compris organisation et
fourniture de services d'entretien et de réparation, réparation de
vitres de voitures, assistance en cas de panne de véhicules;
systématisation et/ou fourniture de données commerciales;
services administratifs, y compris demande, traitement,
élaboration et préparation de propositions pour des tiers;
développement et administration de bases de données, y
compris informations sur les voitures/véhicules; fourniture
d'informations et conseils concernant les services précités.

36 Assurances, en particulier assurances pour voitures
et motos; affaires financières; crédit-bail de voitures; crédit-
bail de véhicules; services financiers concernant les services
de gestion de parcs de véhicules; fourniture d'informations et
de conseils concernant les services précités.

39 Location de véhicules; fourniture d'informations et
de conseils concernant les services précités.

35 Advertising and publicity; management of
commercial business; business administration; administrative
services especially with regard to cars fleet management
services, leasing and rental of vehicles; commercial and
business activities necessary to carry out the management of
car fleets including the organization and provision of
maintenance services, reparation services, reparation of car
windows, breakdown assistance for vehicles; systematization
and/or provision of commercial data; administrative services,
including the request, processing, drafting and preparation of
proposals for third parties; development and administration of
databases including information of cars/vehicles; provision of
information and guidance related to the services before
mentioned.

36 Insurance, in particular car and motorcycle
insurance; financial affairs; car lease; leasing of vehicles;
financial services with regard to fleet management services;
provision of information and guidance concerning the services
before mentioned.

39 Vehicle rental; provision of information and
guidance concerning the services before mentioned.

35 Servicios de anuncios y de publicidad; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; servicios
administrativos, en especial aquellos relacionados con los
servicios de gestión de flotas de automóviles, el leasing y el
alquiler de vehículos; actividades comerciales y de negocios
necesarias para la gestión de flotas de automóviles, incluidas
la organización y la prestación de servicios de mantenimiento,
servicios de reparación, reparación de ventanillas de
automóviles, asistencia en caso de avería de vehículos;
sistematización y/o facilitación de datos comerciales; servicios
administrativos, incluida la petición, el procesamiento, la
elaboración y la preparación de propuestas para terceros;
desarrollo y administración de bases de datos, incluida la
información acerca de automóviles/vehículos; facilitación de
información y de orientación relacionadas con los servicios
antes mencionados.

36 Seguros, en particular seguros para automóviles y
motocicletas; negocios financieros; arrendamiento de
automóviles; leasing de vehículos; servicios financieros
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relacionados con la gestión de flotas de automóviles;
facilitación de información y de orientación relacionadas con
los servicios antes mencionados.

39 Alquiler de vehículos; facilitación de información y
de orientación relacionadas con los servicios antes
mencionados.
(821) EM, 20.01.2005, 004187324.
(300) EM, 10.12.2004, 4187324, classe 35 priorité limitée à:

Publicité; gestion d'entreprises commerciales;
administration commerciale; services administratifs, en
particulier services de gestion de flottes de voitures,
location en tout genre de véhicules; activités
commerciales nécessaires à la gestion de parcs de
véhicules, y compris organisation et fourniture de
services d'entretien, services de réparation, réparation
de vitres de voitures, assistance en cas de panne de
véhicules; systématisation et/ou fourniture de données
commerciales; services administratifs, y compris
demande, traitement, élaboration et préparation de
propositions pour des tiers; développement et
administration de bases de données, y compris
informations sur les voitures/véhicules; fourniture
d'informations et conseils concernant les services
précités, classe 36 priorité limitée à:  Assurances, en
particulier assurances pour voitures et motos; affaires
financières; crédit-bail de voitures; crédit-bail de
véhicules; services financiers concernant les services
de gestion de parcs de véhicules; fourniture
d'informations et de conseils concernant les services
précités, classe 39 priorité limitée à:  Location de
véhicules; fourniture d'informations et de conseils
concernant les services précités / class 35 priority
limited to:  Advertising and publicity; management of
commercial business; business administration;
administrative services especially with regard to cars
fleet management services, leasing and rental of
vehicles; commercial and business activities necessary
to carry out the management of car fleets including the
organization and provision of maintenance services,
reparation services, reparation of car windows,
breakdown assistance for vehicles; systematization
and/or provision of commercial data; administrative
services, including the request, processing, drafting
and preparation of proposals for third parties;
development and administration f databases including
information of cars/vehicles; provision of information
and guidance related to the services before mentioned /
class 36 priority limited to:  Insurance, in particular
car and motorcycle insurance; financial affairs; car
lease; leasing of vehicles; financial services with
regard to fleet management services; provision of
information and guidance concerning the services
before mentioned / class 39 priority limited to:  Vehicle
rental; provision of information and guidance
concerning the services before mentioned / clase 35
prioridad limitada a:  Servicios de anuncios y de
publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; servicios administrativos, en
especial aquellos relacionados con los servicios de
gestión de flotas de automóviles, el leasing y el alquiler
de vehículos; actividades comerciales y de negocios
necesarias para la gestión de flotas de automóviles,
incluidas la organización y la prestación de servicios de

mantenimiento, servicios de reparación, reparación de
ventanillas de automóviles, asistencia en caso de
avería de vehículos; sistematización sistematización y/
o facilitación de datos comerciales; servicios
administrativos, incluida la petición, el procesamiento,
la elaboración y la preparación de propuestas para
terceros; desarrollo y administración de bases de datos,
incluida la información acerca de automóviles/
vehículos; facilitación de información y de orientación
relacionadas con los servicios antes mencionados /
clase 36 prioridad limitada a:  Seguros, en particular
seguros para automóviles y motocicletas; negocios
financieros; arrendamiento de automóviles; leasing de
vehículos; servicios financieros relacionados con la
gestión de flotas de automóviles; facilitación de
información y de orientación relacionadas con los
servicios antes mencionados / clase 39 prioridad
limitada a:  Alquiler de vehículos; facilitación de
información y de orientación relacionadas con los
servicios antes mencionados.

(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 04.10.2005 865 365
(180) 04.10.2015
(732) Romain Gauthier

Ch. des Noisetiers 1bis
CH-1348 Le Brassus (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Horlogerie.
14 Timepieces.
14 Relojería.

(822) CH, 28.04.2005, 535439.
(300) CH, 28.04.2005, 535439.
(831) CN, RU.
(832) EM, GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005
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(151) 12.04.2005 865 366
(180) 12.04.2015
(732) International Save The Children Alliance

44 avenue Krieg
CH-1211 Genève 17 (CH).

(531) VCL(5)
4.5; 26.1.

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux, produits de toilette.
 4 Bougies et mèches pour l'éclairage; combustibles

(y compris les essences pour moteurs) et matières éclairantes.
 6 Constructions transportables métalliques;

serrurerie et quincaillerie métalliques; boîtes métalliques pour
collectes.

 8 Coutellerie; outils et instruments à main entraînés
manuellement, notamment outils de jardinage; rasoirs.

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; ordinateurs et appareils de
traitement des données; enregistrements et supports de sons, de
vidéo et d'information, cassettes audio, cassettes vidéo, DVD,
disques compacts, disques enregistrés, cassettes, cartouches,
fichiers de compression digitaux audio et vidéo, fichiers au
format jpeg, images et cartes électroniques, films
préenregistrés et films acoustiques destinés à la démonstration,
logiciels d'ordinateur, logiciels destinés à permettre la
livraison et la réception de vidéo sur commande, logiciels de
téléchargement de matériel vidéo et audio à partir d'un réseau
informatique global; logiciels pour le traitement de données,
pour l'organisation des données, pour l'accès à Internet, pour la
transmission de données vidéo et audio par Internet et autres
réseaux; publications électroniques téléchargeables, y compris
transmission audio et vidéo en temps réel fournie sur une base
de données ou sur Internet; programmes et appareils de jeux
d'ordinateurs et de jeux vidéo; jeux électroniques, appareils de
jeux vidéo à usage sur téléviseurs, disques compacts de jeux
d'ordinateurs interactifs, tapis de souris, CD-ROM; données
enregistrées par procédé électrique, magnétique ou optique sur
disques compacts optiques pour ordinateurs; appareils et
instruments électroniques à caractère éducatif et ou destinés à
l'enseignement; appareils enregistreurs et reproducteurs de
sons, de vidéo et de données; logiciels de jeux de réalité
virtuelle et appareils de jeux vidéo utilisant ces logiciels;
émetteurs et récepteurs de signaux radio et de télévision;
transmission audio et vidéo en temps réel par Internet; parties
et accessoires pour les produits précités, non compris dans
d'autres classes.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie; pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques, notamment horloges et montres; joaillerie
pour cols de vêtements.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits d'imprimerie; articles

pour reliures; photographies; papeterie; matériaux plastiques
pour l'emballage, non compris dans d'autres classes; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés; cartes à jouer; stylos; enveloppes; cartes
de voeux; sacs en plastique; papier à écrire; carnets;
calendriers; bannières; badges en papier; papier à en-tête;
brochures; tracts publicitaires; billets; invitations; billets de
tombola; programmes; circulaires; matériel de promotion
imprimé, en relation avec l'aide nationale et internationale pour
la détresse et la pauvreté, la promotion du bien-être de
l'enfance et l'aide humanitaire au développement.

18 Sacs, sacs à main, sacs de voyage, filets à pain,
sacs à dos, sacs d'école, parapluies, parasols et cannes; valises;
porte-monnaie; cuir, simili-cuir et produits faits en ces
matériaux compris dans cette classe.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques, notamment meubles métalliques et non métalliques
et meubles de jardin; étagère à CD; sculptures; ornements.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; verre non travaillé ou à demi-travaillé (à l'exception
du verre utilisé dans le bâtiment); verrerie, porcelaine et
poterie non comprises dans d'autres classes, notamment
sculptures et pièces d'ornement; tasses; boîtes pour collectes,
non en métal ou plaqué, récipients en plastique pour la
conservation des aliments et des boissons; brosses à dents;
vases.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; serviettes de cuisine; couvertures de lit et de
table, notamment duvets et housses pour coussins, pour
oreillers et pour duvets.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, T-shirts;
sweat-shirts; cravates; foulards; tabliers; chapeaux;
chaussettes.

26 Pin's; rubans; fleurs artificielles; plaques en
métaux non précieux; broderies, épingles et aiguilles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël, jouets et ballons.

35 Direction d'entreprises dans le domaine de
l'organisation, de la mise en opération et de la supervision de
projets de fidélité et de motivation dans le domaine de la
conduite et de surveillance des donations de charité; services
de publicité et de promotion; relations publiques dans le
domaine de l'aide nationale et internationale pour la détresse et
la pauvreté; promotion publicitaire du bien-être de l'enfance et
de l'aide humanitaire au développement; regroupement de
marchandises diverses (à l'exception du transport) pour le
compte de tiers dans une boutique de vente au détail et de vente
en ligne pour permettre aux clients de voir et d'acheter ces
marchandises; fourniture d'information en relation avec des
pratiques commerciales en assumant la responsabilité civile;
services mercatiques pour l'introduction et la maintenance de
marques de produits et services (branding); services de
relations publiques, à savoir avertir la population du danger
des mines, services d'information et de consultation en rapport
avec les services précités; prise en charge des démarches
administratives dans le domaine de l'entremise de places
d'adoption et de places de soins pour enfants.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires, affaires immobilières; services financiers en
relation avec l'aide nationale et internationale à la détresse et à
la pauvreté; services de fourniture de capitaux et de soutien;
collectes de bienfaisance; fourniture de capitaux à but
charitable; services de parrainage financier d'enfants; aide
financière aux programmes d'échanges académiques
internationaux; distribution et allocation de fonds capitaux de
charité; services de cartes de crédit et de cartes accréditives;
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manoeuvres financières ayant pour but de faciliter les dons de
bienfaisance; fourniture d'information en rapport avec des
dons de sociétés et des dons sur les salaires par les employés;
services d'information et de conseil en relation avec les
services précités; aide financière et don de matériel ou d'objets
aux enfants ayant connu le combat et aux enfants séparés de
leurs familles pour les aider à retrouver leurs familles et
franchir leurs expériences traumatisantes.

38 Transmission de données vidéo et audio par
Internet et par autres réseaux informatiques.

39 Transport, stockage et livraison de produits vitaux
tels que denrées alimentaires, vêtement, médicaments et
essence en relation avec des actions à but charitable et de
soutien.

40 Recyclage; recyclage de sprays aérosols, produits
chimiques, chlorofluorocarbone (CFC) contenant des gaz, de
chlorofluorocarbone (CFC) contenant des liquides, biens de
consommation, gaz producteurs de mousse, produits
industriels, encres, gaz isolants pour appareils de climatisation,
gaz isolants pour congélateurs, gaz isolants pour réfrigérateurs,
matériaux et minéraux métalliques, solvants organiques,
papier, plastiques, fluides réfrigérants, ferraille, solvants,
encres pour imprimantes, déchets, déchets et ordures,
matériaux usés, produits usés; services de recyclage des
déchets; information sur le recyclage; services d'information et
de conseil en relation avec les services précités.

41 Education; formation; divertissements; activités
sportives et culturelles, notamment services éducatifs et de
formation en relation avec l'aide humanitaire au
développement international; publication de livres, de textes,
de tracts, de reportages et de magazines, tous en relation avec
l'aide à la détresse et à la pauvreté nationale et internationale,
la promotion du bien-être de l'enfance et l'aide humanitaire au
développement; services d'information et de conseil en
relation avec les services précités; services de prêt de cassettes
audio et vidéo sur demande.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
recherches et projets y relatifs; analyse industrielle et services
de recherche; conception et développement d'ordinateurs
(hardware) et de logiciels (software); services juridiques et
services destinés à promouvoir les droits des enfants, en accord
avec la déclaration des Nations Unies sur les droits de l'enfant;
services d'accordement de licences; services d'information et
de conseil en rapport avec les services précités.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire, notamment d'enfants très menacés et
de leurs familles; services d'information et services de conseils
en relation avec les services précités.

44 Soins aux enfants, cliniques médicales, conseils
nutritionnels; services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux,
notamment en relation avec les enfants menacés et leurs
familles; services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture; services de conseil en rapport avec les services
précités; services d'une sage-femme; services d'un hôpital et
soins de santé; services de conseil thérapeutique et
psychologique, à savoir soutien pour des enfants exploités et
abusés et des enfants victimes de violence; services
d'information et de conseil en relation avec les services
précités; aide psychologique aux enfants ayant connu le
combat et aux enfants séparés de leurs familles pour les aider
à retrouver leurs familles et franchir leurs expériences
traumatisantes.

45 Services de sécurité pour la protection d'objets de
valeurs et de personnes, à savoir protection des enfants contre
les intrusions par des troupes militaires ou par d'autres
groupes; aide administrative aux enfants ayant connu le
combat et aux enfants séparés de leurs familles pour les aider
à retrouver leurs familles et franchir ces expériences
traumatisantes.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, toiletries.

 4 Candles and wicks for lighting; fuels (including
petrol for engines) and lighting fuel.

 6 Transportable buildings of metal; ironmongery
and small items of metal hardware; metal collection boxes.

 8 Cutlery; hand tools and implements (hand-
operated), in particular garden tools; razors.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; computers and data processing equipment;
recordings and sound, video and information media, audio
cassettes, video cassettes, digital versatile disks (DVDs),
compact discs, pre-recorded discs, cassettes, cartridges,
digital audio and video archive files, files in jpeg format,
electronic images and cards, pre-recorded films and acoustic
films for demonstration purposes, computer software, software
designed to enable delivery and receipt of videos on demand,
software for downloading video and audio material from a
global computer network; software for processing data,
organizing data, Internet access, broadcasting video and
audio data via the Internet and other networks; downloadable
electronic publications, including real time audio and video
broadcasting from a database or via the Internet; programs
and apparatus for computer and video games; electronic
games, video game apparatus adapted for use with television
receivers, compact discs for interactive computer games,
mouse pads, compact discs (read-only memory); electrically,
magnetically or optically recorded data on compact discs for
computers; electronic apparatus and instruments for
educational purposes or teaching; apparatus for recording
and reproduction of sound, video and data; virtual reality
game software and video game apparatus using this software;
radio and television signal transmitters and receivers; real
time audio and video broadcasting via the Internet; parts and
accessories for the above goods, not included in other classes.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery; precious stones; horological and
chronometric instruments, especially clocks and watches;
collar jewellery.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; plastic
materials for packaging, not included in other classes;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); printers' type; printing blocks; playing cards;
fountain pens; envelopes; greeting cards; plastic bags; writing
paper; note books; calendars; banners; paper badges; letter-
headed paper; pamphlets; advertising leaflets; tickets;
invitations; tombola tickets; programmes; newsletters;
promotional printed matter, about national and international
aid for distress and poverty, promoting of the rights of the child
and humanitarian development aid.

18 Bags, handbags, travelling bags, net bags for
shopping, rucksacks, school bags, umbrellas, parasols and
walking sticks; valises; purses; leather, imitation leather and
goods made of these materials included in this class.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics, in particular metallic and non-metallic furniture and
garden furniture; CD racks; sculptures; ornaments.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain ware and pottery not included
in other classes, in particular sculptures and ornaments; cups;
collection boxes, not of metal or coated therewith, plastic
containers for storing foods and beverages; toothbrushes;
vases.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; kitchen towels; bed and table covers, especially duvets
and covers for cushions, pillows and duvets.
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25 Clothing, footwear, headgear, T-shirts;
sweatshirts; neckties; scarves; aprons; hats; socks.

26 Pins; ribbons; artificial flowers; plates not of
precious metal; embroidery, needles.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees, toys and balloons.

35 Management of companies which organize,
implement and supervise loyalty and motivation projects in the
field of managing and monitoring charity donations;
advertising and promotional services; public relations in the
field of national and international aid to alleviate distress and
poverty; publicity promotion of child welfare and
humanitarian development aid; bringing together various
goods (excluding the transport thereof) for the benefit of others
in retail and on-line stores to enable customers to see and buy
these goods; providing information on business practices
covered by civil liability; marketing for the introduction and
maintenance of goods and service brands (branding); public
relations, namely warning the population about the dangers of
mines, information and advisory services in connection with
the above services; management of administrative procedures
relating to arranging adoption and care places for children.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs, real
estate affairs; financial services in connection with national
and international aid to alleviate distress and poverty;
providing capital and support; collections for charity;
providing capital for charitable purposes; financial
sponsorship for children; financial support for international
academic exchange programmes; distribution and granting of
charity funds; credit card and cheque guarantee card services;
financial operations aimed at facilitating donations to charity;
provision of information about donations by companies and
donations from employees' wages; information and advisory
services about the aforesaid services; financial support and
donations of materials or objects to children affected by war
and children separated from their families to help them find
their families and overcome these traumatic experiences.

38 Transmission of video and audio data via the
Internet and other computer networks.

39 Transport, storage and delivery of subsistence
goods such as foodstuffs, clothing, medicines and petrol for
charity and support operations.

40 Recycling; recycling of aerosol sprays, chemicals,
gaseous chlorofluorocarbons (CFCs), liquid
chlorofluorocarbons (CFCs), consumer goods, foam blowing
gases, industrial products, ink, blanket gases for air
conditioning apparatus, blanket gases for freezers, blanket
gases for refrigerators, metallic materials and minerals,
organic solvents, paper, plastics, refrigerants, scrap metal,
solvents, ink for printers, waste and refuse, used materials,
used goods; waste recycling services; information on
recycling; information and advisory services in connection
with the aforesaid services.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities, especially educational and
training services in connection with humanitarian aid for
international development; publication of books, texts,
leaflets, articles and magazines, all concerning aid to alleviate
distress and national and international poverty, the promotion
of child welfare and humanitarian development aid;
information and advisory services in connection with the
aforesaid services; video and audio cassette on demand
lending services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services and services to promote the rights of
the child, within the framework of the United Nations
Declaration on the Rights of the Child; licence granting
services; information and advisory services in connection with
the aforesaid services.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation, especially for very vulnerable children and

their families; information and advisory services connected
with the aforesaid services.

44 Childcare, medical clinics, nutritional advice;
medical services; veterinary services; hygienic and beauty
care for human beings or animals, in particular for vulnerable
children and their families; agriculture, horticulture and
forestry services; advisory services in connection with the
aforesaid services; midwife services; hospital services and
healthcare; therapeutic and psychological advisory services,
namely support for exploited and abused children and child
victims of violence; information and advisory services in
connection with the aforesaid services; psychological help for
children affected by war and children separated from their
families to help them find their families and overcome their
traumatic experiences.

45 Security services for protecting valuable items and
people, namely protecting children from break-ins by soldiers
or other groups; administrative support for children affected
by war and children separated from their families to help them
find their families and overcome these traumatic experiences.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, productos de tocador.

 4 Bujías y mechas para el alumbrado; combustibles
(incluidas gasolinas para motores) y materias de alumbrado.

 6 Construcciones transportables metálicas;
cerrajería y ferretería metálica; cajas metálicas para colectas.

 8 Cuchillería; herramientas e instrumentos de mano
impulsados manualmente, en particular herramientas para
jardinería; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; ordenadores y aparatos de
procesamiento de datos; grabaciones y soportes de sonidos,
de vídeo y de información, casetes de audio, casetes de vídeo,
DVD, discos compactos, discos grabados, casetes, cartuchos,
ficheros de compresión digitales de audio y de vídeo, ficheros
en formato jpeg, imágenes y tarjetas electrónicas, películas
pregrabadas y películas acústicas para la demostración,
software de ordenador, software para permitir el suministro y la
recepción de vídeo por encargo, software para teledescargar
material de vídeo y de audio a partir de una red informática
mundial; software para el procesamiento de datos, para la
organización de los datos, para el acceso a Internet, para la
transmisión de datos de vídeo y de audio por Internet y otras
redes; publicaciones electrónicas descargables, incluida
transmisión de audio y de vídeo en tiempo real facilitada en una
base de datos o en Internet; programas y aparatos de juegos
de ordenador y de videojuegos; juegos electrónicos, aparatos
de videojuegos para su uso en televisores, discos compactos
de juegos de ordenador interactivos, alfombrillas para el ratón,
CD-ROM; datos grabados mediante procedimiento eléctrico,
magnético u óptico en discos ópticos compactos para
ordenadores; aparatos e instrumentos electrónicos con
carácter educativo y/o destinados a la enseñanza; aparatos
para la grabación y la reproducción de sonidos, vídeo y datos;
software de juegos de realidad virtual y aparatos de
videojuegos que utilizan dicho software; emisores y receptores
de señales de radio y de televisión; transmisiones de audio y
de vídeo en tiempo real por Internet; partes y accesorios para
los productos antes mencionados, no comprendidos en otras
clases.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería; piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos, en particular relojes de pared y relojes de
pulsera; bisutería para cuellos de prendas de vestir.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; materias
plásticas para embalaje, no comprendidas en otras clases;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); caracteres de imprenta;
clichés; naipes; bolígrafos; sobres; tarjetas de felicitación;
bolsas de plástico; papel para escribir; libretas; calendarios;
estandartes; insignias de papel; papel con membrete; folletos;
folletos publicitarios; billetes; invitaciones; billetes de tómbola;
programas; circulares; material de promoción impreso en
relación con la ayuda nacional e internacional para acabar con
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la miseria y la pobreza, así como en relación con la promoción
del bienestar de los niños y la ayuda humanitaria al desarrollo.

18 Bolsos, bolsos de mano, bolsas de viaje, bolsas de
redecilla para el pan, mochilas, carteras de colegiales,
paraguas, sombrillas y bastones; maletas; monederos; cuero,
imitaciones del cuero y productos de estas materias
comprendidos en esta clase.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas, en particular muebles metálicos y no
metálicos y muebles de jardín; estantería para discos
compactos; esculturas; adornos.

21 Utensilios y recipientes para la casa o la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y alfarería no
comprendidas en otras clases, en particular esculturas y piezas
decorativas; tazas; cajas para colectas, no metálicas o
chapadas, recipientes de plástico para la conservación de
alimentos y bebidas; cepillos de dientes; jarrones.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; paños de cocina; ropa de cama y de mesa, en
particular edredones y fundas para cojines, para almohadas y
para edredones.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería,
camisetas de manga corta; sudaderas; corbatas; fulares;
delantales; sombreros; calcetines.

26 Pins; cintas; flores artificiales; placas que no sean
de metales preciosos; bordados, alfileres y agujas.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad, juguetes y balones.

35 Dirección de empresas en el ámbito de la
organización, la puesta en funcionamiento y la supervisión de
proyectos de fidelidad y de motivación en materia de gestión y
control de donativos caritativos; servicios de publicidad y de
promoción; relaciones públicas en el ámbito de la ayuda
nacional e internacional para acabar con la miseria y la
pobreza; promoción publicitaria del bienestar de los niños y de
la ayuda humanitaria al desarrollo; reagrupamiento de
productos diversos (excepto el transporte) por cuenta de
terceros en una tienda de venta al por menor y de venta en
línea para que los clientes puedan ver y comprar esos
productos; facilitación de información relacionada con las
prácticas comerciales asumiendo la responsabilidad civil;
mercadotecnia para la introducción y el mantenimiento de
marcas de productos y servicios (asignación de marca);
servicios de relaciones públicas, a saber, advertir a la
población del peligro de las minas, servicios de información y
de consultoría relacionados con los servicios mencionados;
gestión de trámites administrativos relacionados con centros
de adopción y de atención al menor.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios, negocios inmobiliarios; servicios financieros
relacionados con la ayuda nacional e internacional para acabar
con la miseria y la pobreza; servicios de facilitación de capitales
y de apoyo; colectas benéficas; facilitación de capitales con
fines caritativos; servicios de patrocinio financiero de niños;
ayuda financiera a los programas de intercambios académicos
internacionales; distribución y asignación de fondos caritativos;
servicios de tarjetas de crédito y servicios de tarjetas de
garantía de cheque; operaciones financieras destinadas a
facilitar donativos benéficos; facilitación de información
relacionada con donativos de empresas y donativos
procedentes de los salarios de los empleados; servicios de
información y de asesoramiento en relación con los servicios
mencionados; ayuda financiera y donación de material o de
objetos a los niños afectados por la guerra y a los niños
separados de sus familias para ayudarlos a encontrar a sus
familias y a superar sus traumáticas experiencias.

38 Transmisión de datos de vídeo y de audio a través
de Internet y de otras redes informáticas.

39 Transporte, almacenaje y distribución de productos
básicos, tales como productos alimenticios, prendas de vestir,
medicamentos y gasolina, en relación con acciones con fines
caritativos y de apoyo.

40 Reciclaje; reciclaje de aerosoles, productos
químicos, clorofluorocarbonos (CFC) que contienen gases,
clorofluorocarbonos (CFC) que contienen líquidos, productos
de consumo, gases productores de espuma, productos

industriales, tintas, gases aislantes para aparatos de aire
acondicionado, gases aislantes para congeladores, gases
aislantes para refrigeradores, materiales y minerales
metálicos, disolventes orgánicos, papel, plásticos, productos
refrigerantes, chatarra, disolventes, tintas para impresoras,
desechos, desechos y basura, materiales utilizados, productos
utilizados; servicios de reciclaje de desechos; información
sobre el reciclaje; servicios de información y de asesoramiento
en relación con los servicios mencionados.

41 Educación; formación; actividades recreativas;
actividades deportivas y culturales, en particular servicios
educativos y de formación relacionados con la ayuda
humanitaria al desarrollo internacional; publicación de libros,
de textos, de folletos, de reportajes y de revistas, todos ellos en
relación con la ayuda para acabar con la miseria y la pobreza
en los ámbitos nacional e internacional, así como en relación
con la promoción del bienestar de los niños y la ayuda
humanitaria al desarrollo; servicios de información y de
asesoramiento en relación con los servicios mencionados;
servicios de préstamo de casetes de audio y de vídeo previo
requerimiento.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
investigación y proyectos en estos ámbitos; análisis industrial y
servicios de investigación; diseño y desarrollo de ordenadores
(hardware) y de programas informáticos (software); servicios
jurídicos y servicios destinados a promover los derechos del
niño, de conformidad con la Declaración de las Naciones
Unidas sobre los Derechos del Niño; servicios de concesión de
licencias; servicios de información y de asesoramiento en
relación con los servicios mencionados.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal, en particular de niños muy vulnerables y
de sus familias; servicios de información y asesoramiento en
relación con los servicios mencionados.

44 Cuidado de niños, clínicas médicas,
asesoramiento en materia de nutrición; servicios médicos;
servicios veterinarios; cuidados de higiene y de belleza para
personas o animales, en particular en relación con los niños
vulnerables y sus familias; servicios de agricultura, horticultura
y silvicultura; asesoramiento en relación con los servicios
mencionados; servicios de partera; servicios hospitalarios y
cuidado de la salud; asesoramiento terapéutico y psicológico,
a saber, apoyo a los niños explotados y abusados y a los niños
víctimas de la violencia; servicios de información y de
asesoramiento en relación con los servicios mencionados;
ayuda psicológica a los niños afectados por la guerra y a los
niños separados de sus familias para ayudarlos a encontrar a
sus familias y a superar sus traumáticas experiencias.

45 Servicios de seguridad para la protección de
objetos, de valores y de personas, a saber, la protección de
niños contra las intrusiones de tropas militares o de otros
grupos; ayuda administrativa a los niños afectados por la
guerra y a los niños separados de sus familias para ayudarlos
a encontrar a sus familias y a superar sus experiencias
traumáticas.
(822) CH, 21.10.2004, 532390.
(300) CH, 21.10.2004, 532390.
(831) AL, AM, AZ, BA, CN, CU, DZ, EG, HR, KG, LR, LS,

MN, RU, SI, SL, SZ, TJ, UA, UZ, VN.
(832) AU, IS, JP, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005
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(151) 27.05.2005 865 367
(180) 27.05.2015
(732) Federal-Mogul

Sealing Systems GmbH
Hermann-Goetze Strasse
57562 Herdorf (DE).

(750) Federal-Mogul Holding Deutscheland GmbH, Office 
Burscheid-Patente, Bürgermeister-Schmidt-Str. 17, 
51399 Burscheid (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Joints de cylindres; joints (pièces de moteurs),

joints de moteurs à combustion interne, joints de culasse, joints
de culasse pour moteurs à combustion interne.

17 Gaskets for cylinders; gaskets (engine parts),
gaskets for internal combustion engines, cylinder head
gaskets, cylinder head gaskets for internal combustion
engines.

17 Juntas para cilindros; juntas (partes de motores),
juntas para motores de combustión interna, juntas de culata,
juntas de culata para motores de combustión interna.
(822) DE, 25.04.2005, 30509279.0/07.
(300) DE, 21.02.2005, 30509279.0/07.
(831) AT, CN, FR.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 21.01.2005 865 368
(180) 21.01.2015
(732) GE Fleet Company B.V.

Europalaan 6
NL-5203 DB 's-Hertogenbosch (NL).

(842) B.V., The Nederlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

35 Publicité et annonces publicitaires; gestion
d'affaires commerciales; administration commerciale; services
administratifs, concernant notamment des services de gestion
de parcs automobiles, crédit-bail et location de véhicules;
activités commerciales et d'affaires nécessaires à la gestion de
parcs automobiles, notamment organisation et mise à
disposition de services de maintenance, services de réparation,
réparation de vitres de voiture, services d'assistance en cas de
pannes de véhicules, mise à disposition d'informations et de
directives concernant les services précités.

36 Assurances, en particulier assurances pour
automobiles et cyclomoteurs; affaires financières; crédit-bail

automobile; crédit-bail de véhicules; services de financement
concernant la gestion de parcs automobiles; mise à disposition
d'informations et de directives concernant les services précités.

39 Location de véhicules; mise à disposition
d'informations et de directives concernant les services précités.

35 Advertising and publicity; management of
commercial business; business administration; administrative
services especially with regard to cars fleet management
services, leasing and rental of vehicles; commercial and
business activities necessary to carry out the management of
car fleets including the organization and provision of
maintenance services, reparation services, reparation of car
windows, breakdown assistance for vehicles: provision of
information and guidance concerning the services before
mentioned.

36 Insurance, in particular car and motorcycle
insurance; financial affairs; car lease; leasing of vehicles;
financial services with regard to fleet management services;
provision of information and guidance concerning the services
before mentioned.

39 Vehicle rental; provision of information and
guidance concerning the services before mentioned.

35 Servicios de anuncios y de publicidad; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; servicios
administrativos, en especial aquellos relacionados con los
servicios de gestión de flotas de automóviles, el leasing y el
alquiler de vehículos; actividades comerciales y de negocios
necesarias para la gestión de flotas de automóviles, incluidas
la organización y la prestación de servicios de mantenimiento,
servicios de reparación, reparación de ventanillas de
automóviles, asistencia en caso de avería de vehículos:
facilitación de información y de orientación relacionadas con
los servicios antes mencionados.

36 Seguros, en particular seguros para automóviles y
motocicletas; negocios financieros; arrendamiento de
automóviles; leasing de vehículos; servicios financieros
relacionados con la gestión de flotas de automóviles;
facilitación de información y de orientación relacionadas con
los servicios antes mencionados.

39 Alquiler de vehículos; facilitación de información y
de orientación relacionadas con los servicios antes
mencionados.
(821) EM, 20.01.2005, 004187274.
(300) EM, 10.12.2004, 4187274, classe 35 priorité limitée à:

Publicité et annonces publicitaires; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; services
administratifs, concernant notamment des services de
gestion de parcs automobiles, crédit-bail et location de
véhicules; activités commerciales et d'affaires
nécessaires à la gestion de parcs automobiles,
notamment organisation et mise à disposition de
services de maintenance, services de réparation,
réparation de vitres de voiture, services d'assistance en
cas de pannes de véhicules, mise à disposition
d'informations et de directives concernant les services
précités, classe 36 priorité limitée à:  Assurances, en
particulier assurances pour automobiles et
cyclomoteurs; affaires financières; crédit-bail
automobile; crédit-bail de véhicules; services de
financement concernant la gestion de parcs
automobiles; mise à disposition d'informations et de
directives concernant les services précités, classe 39
priorité limitée à:  Location de véhicules; mise à
disposition d'informations et de directives concernant
les services précités / class 35 priority limited to:
Advertising and publicity; management of commercial
business; business administration; administrative
services especially with regard to cars fleet
management services, leasing and rental of vehicles;
commercial and business activities necessary to carry
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out the management of car fleets including the
organization and provision of maintenance services,
reparation services, reparation of car windows,
breakdown assistance for vehicles: provision of
information and guidance concerning the services
before mentioned / class 36 priority limited to:
Insurance, in particular car and motorcycle insurance;
financial affairs; car lease; leasing of vehicles;
financial services with regard to fleet management
services; provision of information and guidance
concerning the services before mentioned / class 39
priority limited to:  Vehicle rental; provision of
information and guidance concerning the services
before mentioned / clase 35 prioridad limitada a:
Servicios de anuncios y de publicidad; gestión de
negocios comerciales; administración comercial;
servicios administrativos, en especial aquellos
relacionados con los servicios de gestión de flotas de
automóviles, el leasing y el alquiler de vehículos;
actividades comerciales y de negocios necesarias para
la gestión de flotas de automóviles, incluidas la
organización y la prestación de servicios de
mantenimiento, servicios de reparación, reparación de
ventanillas de automóviles, asistencia en caso de
avería de vehículos: facilitación de información y de
orientación relacionadas con los servicios antes
mencionados / clase 36 prioridad limitada a:  Seguros,
en particular seguros para automóviles y motocicletas;
negocios financieros; arrendamiento de automóviles;
leasing de vehículos; servicios financieros relacionados
con la gestión de flotas de automóviles; facilitación de
información y de orientación relacionadas con los
servicios antes mencionados / clase 39 prioridad
limitada a:  Alquiler de vehículos; facilitación de
información y de orientación relacionadas con los
servicios antes mencionados.

(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 21.01.2005 865 369
(180) 21.01.2015
(732) GE Fleet Company B.V.

Europalaan 6
NL-5203 DB 's-Hertogenbosch (NL).

(842) B.V., The Nederlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

13.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

35 Publicité et annonces publicitaires; gestion
d'affaires commerciales; administration commerciale; services
administratifs, concernant notamment des services de gestion
de parcs automobiles, crédit-bail et location de véhicules;

activités commerciales et d'affaires nécessaires à la gestion de
parcs automobiles, notamment organisation et mise à
disposition de services de maintenance, services de réparation,
réparation de vitres de voiture, services d'assistance en cas de
pannes de véhicules, mise à disposition d'informations et de
directives concernant les services précités.

36 Assurances, en particulier assurances pour
automobiles et cyclomoteurs; affaires financières; crédit-bail
automobile; crédit-bail devéhicules; services de financement
concernant la gestion de parcs automobiles; transactions
financières; mise à disposition d'informations et de directives
concernant les services précités.

39 Location de véhicules; mise à disposition
d'informations et de directives concernant les services précités.

35 Advertising and publicity; management of
commercial business; business administration; administrative
services especially with regard to cars fleet management
services, leasing and rental of vehicles; commercial and
business activities necessary to carry out the management of
car fleets including the organization and provision of
maintenance services, reparation services, reparation of car
windows, breakdown assistance for vehicles: provision of
information and guidance concerning the services before
mentioned.

36 Insurance, in particular car and motorcycle
insurance; financial affairs; car lease; leasing of vehicles;
financial services with regard to fleet management services;
provision of information and guidance concerning the services
before mentioned.

39 Vehicle rental; provision of information and
guidance concerning the services before mentioned.

35 Servicios de anuncios y de publicidad; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; servicios
administrativos, en especial aquellos relacionados con los
servicios de gestión de flotas de automóviles, el leasing y el
alquiler de vehículos; actividades comerciales y de negocios
necesarias para la gestión de flotas de automóviles, incluidas
la organización y la prestación de servicios de mantenimiento,
servicios de reparación, reparación de ventanillas de
automóviles, asistencia en caso de avería de vehículos:
facilitación de información y de orientación relacionadas con
los servicios antes mencionados.

36 Seguros, en particular seguros para automóviles y
motocicletas; negocios financieros; arrendamiento de
automóviles; leasing de vehículos; servicios financieros
relacionados con la gestión de flotas de automóviles;
facilitación de información y de orientación relacionadas con
los servicios antes mencionados.

39 Alquiler de vehículos; facilitación de información y
de orientación relacionadas con los servicios antes
mencionados.
(821) EM, 20.01.2005, 004187291.
(300) EM, 10.12.2004, 4187291, classe 35 priorité limitée à:

Publicité et annonces publicitaires; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; services
administratifs, concernant notamment des services de
gestion de parcs automobiles, crédit-bail et location de
véhicules; activités commerciales et d'affaires
nécessaires à la gestion de parcs automobiles,
notamment organisation et mise à disposition de
services de maintenance, services de réparation,
réparation de vitres de voiture, services d'assistance en
cas de pannes de véhicules, mise à disposition
d'informations et de directives concernant les services
précités, classe 36 priorité limitée à:  Assurances, en
particulier assurances pour automobiles et
cyclomoteurs; affaires financières; crédit-bail
automobile; crédit-bail devéhicules; services de
financement concernant la gestion de parcs
automobiles; transactions financières; mise à
disposition d'informations et de directives concernant
les services précités, classe 39 priorité limitée à:
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Location de véhicules; mise à disposition
d'informations et de directives concernant les services
précités / class 35 priority limited to:  Advertising and
publicity; management of commercial business;
business administration; administrative services
especially with regard to cars fleet management
services, leasing and rental of vehicles; commercial
and business activities necessary to carry out the
management of car fleets including the organization
and provision of maintenance services, reparation
services, reparation of car windows, breakdown
assistance for vehicles: provision of information and
guidance concerning the services before mentioned /
class 36 priority limited to:  Insurance, in particular
car and motorcycle insurance; financial affairs; car
lease; leasing of vehicles; financial services with
regard to fleet management services; provision of
information and guidance concerning the services
before mentioned / class 39 priority limited to:  Vehicle
rental; provision of information and guidance
concerning the services before mentioned / clase 35
prioridad limitada a:  Servicios de anuncios y de
publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; servicios administrativos, en
especial aquellos relacionados con los servicios de
gestión de flotas de automóviles, el leasing y el alquiler
de vehículos; actividades comerciales y de negocios
necesarias para la gestión de flotas de automóviles,
incluidas la organización y la prestación de servicios de
mantenimiento, servicios de reparación, reparación de
ventanillas de automóviles, asistencia en caso de
avería de vehículos: facilitación de información y de
orientación relacionadas con los servicios antes
mencionados / clase 36 prioridad limitada a:  Seguros,
en particular seguros para automóviles y motocicletas;
negocios financieros; arrendamiento de automóviles;
leasing de vehículos; servicios financieros relacionados
con la gestión de flotas de automóviles; facilitación de
información y de orientación relacionadas con los
servicios antes mencionados / clase 39 prioridad
limitada a:  Alquiler de vehículos; facilitación de
información y de orientación relacionadas con los
servicios antes mencionados.

(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 21.01.2005 865 370
(180) 21.01.2015
(732) GE Fleet Company B.V.

Europalaan 6
NL-5203 DB 's-Hertogenbosch (NL).

(842) B.V., The Nederlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
24.15; 26.4; 27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
35 Publicité et annonces publicitaires; gestion

d'affaires commerciales; administration commerciale; services
administratifs, concernant notamment des services de gestion
de parcs automobiles, crédit-bail et location de véhicules;
activités commerciales et d'affaires nécessaires à la gestion de
parcs automobiles, notamment organisation et mise à
disposition de services de maintenance, services de réparation,
réparation de vitres de voiture, services d'assistance en cas de
pannes de véhicules, mise à disposition d'informations et de
directives concernant les services précités.

36 Assurances, en particulier assurances pour
automobiles et cyclomoteurs; affaires financières; crédit-bail
automobile; crédit-bail devéhicules; services de financement
concernant la gestion de parcs automobiles; transactions
financières; mise à disposition d'informations et de directives
concernant les services précités.

39 Location de véhicules; mise à disposition
d'informations et de directives concernant les services précités.

35 Advertising and publicity; management of
commercial business; business administration; administrative
services especially with regard to cars fleet management
services, leasing and rental of vehicles; commercial and
business activities necessary to carry out the management of
car fleets including the organization and provision of
maintenance services, reparation services, reparation of car
windows, breakdown assistance for vehicles: provision of
information and guidance concerning the services before
mentioned.

36 Insurance, in particular car and motorcycle
insurance; financial affairs; car lease; leasing of vehicles;
financial services with regard to fleet management services;
provision of information and guidance concerning the services
before mentioned.

39 Vehicle rental; provision of information and
guidance concerning the services before mentioned.

35 Servicios de anuncios y de publicidad; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; servicios
administrativos, en especial aquellos relacionados con los
servicios de gestión de flotas de automóviles, el leasing y el
alquiler de vehículos; actividades comerciales y de negocios
necesarias para la gestión de flotas de automóviles, incluidas
la organización y la prestación de servicios de mantenimiento,
servicios de reparación, reparación de ventanillas de
automóviles, asistencia en caso de avería de vehículos:
facilitación de información y de orientación relacionadas con
los servicios antes mencionados.

36 Seguros, en particular seguros para automóviles y
motocicletas; negocios financieros; arrendamiento de
automóviles; leasing de vehículos; servicios financieros
relacionados con la gestión de flotas de automóviles;
facilitación de información y de orientación relacionadas con
los servicios antes mencionados.

39 Alquiler de vehículos; facilitación de información y
de orientación relacionadas con los servicios antes
mencionados.
(821) EM, 20.01.2005, 004187233.
(300) EM, 10.12.2004, 4187233, classe 35 priorité limitée à:

Publicité et annonces publicitaires; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; services
administratifs, concernant notamment des services de
gestion de parcs automobiles, crédit-bail et location de
véhicules; activités commerciales et d'affaires
nécessaires à la gestion de parcs automobiles,
notamment organisation et mise à disposition de
services de maintenance, services de réparation,
réparation de vitres de voiture, services d'assistance en
cas de pannes de véhicules, mise à disposition
d'informations et de directives concernant les services
précités, classe 36 priorité limitée à:  Assurances, en
particulier assurances pour automobiles et



206 No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

cyclomoteurs; affaires financières; crédit-bail
automobile; crédit-bail devéhicules; services de
financement concernant la gestion de parcs
automobiles; transactions financières; mise à
disposition d'informations et de directives concernant
les services précités, classe 39 priorité limitée à:
Location de véhicules; mise à disposition
d'informations et de directives concernant les services
précités / class 35 priority limited to:  Advertising and
publicity; management of commercial business;
business administration; administrative services
especially with regard to cars fleet management
services, leasing and rental of vehicles; commercial
and business activities necessary to carry out the
management of car fleets including the organization
and provision of maintenance services, reparation
services, reparation of car windows, breakdown
assistance for vehicles: provision of information and
guidance concerning the services before mentioned /
class 36 priority limited to:  Insurance, in particular
car and motorcycle insurance; financial affairs; car
lease; leasing of vehicles; financial services with
regard to fleet management services; provision of
information and guidance concerning the services
before mentioned / class 39 priority limited to:  Vehicle
rental; provision of information and guidance
concerning the services before mentioned / clase 35
prioridad limitada a:  Servicios de anuncios y de
publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; servicios administrativos, en
especial aquellos relacionados con los servicios de
gestión de flotas de automóviles, el leasing y el alquiler
de vehículos; actividades comerciales y de negocios
necesarias para la gestión de flotas de automóviles,
incluidas la organización y la prestación de servicios de
mantenimiento, servicios de reparación, reparación de
ventanillas de automóviles, asistencia en caso de
avería de vehículos: facilitación de información y de
orientación relacionadas con los servicios antes
mencionados / clase 36 prioridad limitada a:  Seguros,
en particular seguros para automóviles y motocicletas;
negocios financieros; arrendamiento de automóviles;
leasing de vehículos; servicios financieros relacionados
con la gestión de flotas de automóviles; facilitación de
información y de orientación relacionadas con los
servicios antes mencionados / clase 39 prioridad
limitada a:  Alquiler de vehículos; facilitación de
información y de orientación relacionadas con los
servicios antes mencionados.

(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 03.10.2005 865 371
(180) 03.10.2015
(732) Coty Deutschland GmbH

Fort Malakoff Park,
4E, Rheinstrasse,
55116 MAINZ (DE).

(842) GmbH, ALLEMAGNE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions cosmétiques pour les cheveux.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics,

cosmetic hair lotions.
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones cosméticas para el cabello.
(822) DE, 31.05.2005, 305 19 913.7/03.
(300) DE, 06.04.2005, 305 19 913.7/03.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, EG,

ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MC, PT, RO,
RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, IE, IS, LT, NO, SE, TM, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 04.10.2005 865 372
(180) 04.10.2015
(732) ARCELOR FCS COMMERCIAL, société anonyme

19 avenue de la Liberté
L-2930 LUXEMBOURG (LU).

(842) société anonyme, Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Tôles de recouvrement revêtues d'une couche de

peinture au cours de la fabrication.
 6 Sheet metal coverings coated with a layer of paint

during manufacture.
 6 Chapas de revestimiento cubiertas de una capa de

pintura durante el proceso de fabricación.
(821) BX, 12.04.2005, 1075326.
(822) BX, 19.09.2005, 773791.
(300) BX, 12.04.2005, 1075326.
(831) BG, CH, DZ, EG, HR, HU, KE, MA, MK, RO, RU, SZ,

UA, YU.
(832) AU, IS, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 17.05.2005 865 373
(180) 17.05.2015
(732) SABATIER FILS S.A.

12, avenue de la Vistrenque,
Zone Euro 2000 - Bât. A
F-30132 CAISSARGUES (FR).
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(842) Société Anonyme à conseil d'administration

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.12; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, gris clair et blanc. La lettre "E" stylisée est

rouge, la lettre "O" est blanche, le tout sur un fond
formé par un dégradé allant de gauche à droite du blanc
au gris clair. / Red, light gray and white. The stylized
letter "E" is red, the letter "O" is white, on a
background formed by shading going from white to
light gray from left to right. / Rojo, gris claro y blanco.
La letra "E" estilizada es de color rojo, la letra "O" es de
color blanco, todo ello sobre un fondo formado por un
sombreado que va de izquierda a derecha del blanco al
gris claro.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, caisses enregistreuses; machines à calculer;
appareils pour le traitement de l'information; bandes
magnétiques, émetteurs et récepteurs téléphoniques et
radiotéléphoniques; répondeurs téléphoniques, appareils et
pièces d'appareils de téléphones fixe, portables, mobiles, à
main libre ou à commande vocale; terminaux de
télécommunication; appareils de radiomessagerie; appareils et
pièces d'appareils pour la transmission de données et de
signaux au moyen du téléphone, du télécopieur, du télégraphe,
du téléscripteur, du télex, du câble, du satellite; logiciels, à
savoir logiciels pour la fourniture d'accès à un service de
messagerie électronique; télécopieurs, télécopieurs mobiles ou
portatifs; appareils de radiotéléphonie, appareils de
radiotéléphonie incorporant un télécopieur; supports pour
l'information, à savoir optiques ou magnétiques, machines
arithmétiques, calculatrices et calculateurs de processus,
installations de télécommunication, à savoir bornes pour la
radiotéléphonie et pylônes de téléphonie; câbles électriques ou
optiques, satellites de télécommunications et de radiodiffusion
directe, répéteurs ou transpondeurs; terminaux permettant
l'accès à plusieurs médias; appareils pour le stockage, la
conversion, le traitement et la transmission de données,
d'informations et de signaux; progiciels; ordinateurs,
notamment serveurs informatiques; terminaux informatiques,
télématiques et téléphoniques, notamment pour l'accès aux
réseaux de télécommunication mondiale (Internet) ou à accès

privé (Intranet); mémoires pour ordinateurs, mémoires
électroniques, modems, imprimantes d'ordinateurs, supports
d'entrée ou de sortie, circuits de logiciels, lecteurs de
microfilms et organes de commande associés, cartes de circuits
imprimés, cartes à circuits électroniques, modules de circuits
intégrés, interfaces (informatique) et microprocesseurs
permettant notamment l'accès à des banques de données
multimédia; appareils et instruments de lecture optique,
d'informations codées; circuits imprimés; écrans de
visualisation; centres serveurs de bases de données; cédéroms,
disques optiques numériques, disques optiques compacts
numériques; vidéodisques, appareils laser (non à usage
médical), claviers, appareils à haute fréquence, appareils
d'intercommunication, appareils (instruments) informatiques
permettant l'accès à des banques de données multimédia;
capteurs, détecteurs, lecteurs de codes d'accès ou de cartes à
mémoire enregistrée, microprocesseurs; cartes à mémoire
enregistrée, cartes d'identification électronique, cartes à puce,
notamment cartes téléphoniques comportant un crédit d'unités;
cartes de crédit, cartes de débit, cartes pour jeux électroniques
conçues pour être utilisées avec des récepteurs téléphoniques;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son, des images ou des données; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
commutateurs téléphoniques; systèmes de téléphonie
analogique et numérique, distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; appareils de jeux
conçus pour être utilisés avec un récepteur de télévision.

35 Aide aux entreprises industrielles et commerciales
dans la conduite de leurs affaires; services de publicité;
services d'établissement de publicités, en particulier par
communication au public par tout média de diffusion ou de
transmission d'informations; distribution de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, cédéroms gratuits
pour l'accès à une banque de données ou à un réseau de
télécommunication mondiale (Internet)); services de location
d'espaces publicitaires, de promotion des ventes pour des tiers,
de mise à jour de documents publicitaires, de diffusion
d'annonces publicitaires, gérance administrative de lieux
d'exposition, services de démonstration de produits; étude et
recherche de marchés; services de mercatique; services de
mercatique téléphonique; informations et recherches pour
affaires, services de compilation de données statistiques,
études statistiques; conseils en information ou renseignements
d'affaires; services de mise à jour de bases de données, services
de gestion de fichiers informatiques; recueil de données dans
un fichier central (compilation de renseignements); services
d'abonnements téléphoniques, d'abonnement à un service de
radiotéléphonie; abonnement à un service de radiomessagerie;
services d'abonnement à un réseau de télécommunication
mondiale (Internet) ou à accès privé (Intranet); services
d'abonnement à un centre serveur de bases de données ou
multimédia; services d'abonnement à des services de
transmission de données par voie télématique; abonnement à
un centre fournisseur d'accès à un réseau informatique de
télécommunication ou de transmission de données,
abonnements à des journaux électroniques, abonnements à un
service de télécommunication, organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; services d'abonnement à
des journaux pour le compte de tiers; services d'abonnement
téléphonique par forfait, services de répondeur téléphonique;
services de regroupement et de mise à disposition au profit de
tiers (à l'exception de leur transport) de produits de grande
consommation dans le domaine de la téléphonie et des
télécommunications, permettant aux clients de voir et d'acheter
ces produits dans les magasins de vente au détail ou dans les
grands magasins, dans un catalogue général de marchandises
ou un site Internet, ou à la télévision ou toute autre forme de
média électronique de télécommunication.

38 Services de télécommunications; services de
communications téléphoniques, radiophoniques,
radiotéléphoniques, télégraphiques, ainsi que par tous moyens
téléinformatiques, par vidéographie interactive, et notamment
par terminaux ou périphériques d'ordinateurs ou équipements
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électroniques et/ou numériques, par vidéophone, visiophone;
services de transmission d'informations par voie télématique
ou par satellite; expédition, transmission de dépêches et de
messages; services de télex, de télégrammes; services de
transfert d'appels téléphoniques, radiotéléphoniques ou de
télécommunications; services de renvoi d'appel, services de
transmission d'informations relatives à l'annuaire du
téléphone; services de transmission de données, en particulier
transmission à haut débit (par paquet) pour les opérateurs de
réseaux publics et les entreprises; expédition et transmission
de documents informatisés; services de courrier électronique,
de messagerie électronique, notamment par réseaux de
communication mondiale (Internet) ou à accès privé (Intranet);
transmission par satellite; transmission et diffusion de
données, de sons et d'images, assistées par ordinateur ou non;
services de communications radiotéléphoniques mobiles;
services de transmission sécurisée de données, notamment
avec code d'accès; communications par terminaux
d'ordinateurs; agences de presse et d'information (nouvelles);
location d'appareils téléphoniques, de radiotéléphones
mobiles, de télécopieurs, de répéteurs ou transpondeurs, de
récepteurs et d'émetteurs téléphoniques; services de fourniture
d'accès à un réseau de radiotéléphonie incluant un abonnement
ou forfait; services de fourniture d'accès à des bases de
données et à des centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques; services d'information en
matière de télécommunication; administration et supervision
(direction) de réseaux de télécommunication et de réseaux
multimédia; location de temps d'accès à un centre serveur de
banques de données, notamment pour les réseaux de
télécommunication mondiale (Internet) ou à accès privé
(Intranet); location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux; consultations et conseils techniques
dans le domaine des télécommunications.

42 Elaboration (conception) de systèmes
informatiques et de télécommunications, à savoir conception
et développement d'équipements à haut débit pour les
opérateurs de réseaux publics et les entreprises; services
d'ingénierie d'applications sur grands et moyens systèmes
informatiques; services d'infogérance informatique, à savoir
élaboration (conception), mise à jour et maintenance de
logiciels, consultation en matière d'ordinateurs et de
programmation pour ordinateurs; expertises, consultations et
conseils techniques dans le domaine de l'informatique;
expertises dans le domaine des télécommunications; ingénierie
et administration (programmation) de réseaux de
télécommunication; expertises (travaux d'ingénieurs) pour la
mise en oeuvre de terminaux de télécommunications, de
serveurs de bases de données nationaux ou internationaux, de
centres fournisseurs d'accès à un réseau informatique; location
d'ordinateurs; élaboration (conception) de logiciels, et
notamment de logiciels de télécommunication;
programmation pour ordinateurs; services de maintenance de
logiciels; services de création (élaboration) d'images virtuelles
et interactives; services de conseils techniques en organisation
informatique; conseils techniques en matière de choix et de
mise en oeuvre de matériel informatique et de
télécommunications; services de conversion de codes et de
formats entre différents types de textes; numérisation; services
de mise à jour de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, cash registers; calculating machines;
data processing apparatus; magnetic tapes, telephone and
radiotelephone receivers and transmitters; answering
machines, apparatus and parts of apparatus for stationary,
portable, mobile, hands-free or voice-activated phones;
telecommunication terminals; radiopaging apparatus;
apparatus and parts of apparatus for transmitting data and
signals by telephone, telecopier, telegraph, teletypewriter,
telex, cable, satellite; software, namely software for providing

access to electronic mail services; facsimile machines, mobile
or portable facsimile machines; mobile telephone apparatus,
mobile telephone apparatus with built-in facsimile systems;
information media, namely optical or magnetic information
media, computational machines, calculators and process
calculators, telecommunication installations, namely
terminals for mobile telephones and mobile telephone towers;
electric or optical cables, satellites for telecommunications
and direct radio broadcasting, repeaters or transponders;
terminals providing access to several media; apparatus for
data, information and signal storage, conversion, processing
and transmission; software packages; computers, particularly
computer servers; computer, telematic and telephone
terminals, particularly for accessing global
telecommunication networks (the Internet) or for private
network access (Intranet); computer memories, electronic
memories, modems, computer printers, input or output
carriers, software systems, microfilm readers and related
control components, printed circuit boards, electronic circuit
cards, integrated circuit modules, interfaces (for computers)
and microprocessors, especially for accessing multimedia
databanks; apparatus and instruments for optical reading of
coded information; printed circuits; display screens; database
server centers; CD-ROMs, digital optical discs, digital optical
compact discs; video discs, laser equipment (for non-medical
use), keyboards, high-frequency apparatus,
intercommunication apparatus, computer apparatus
(instruments) for accessing multimedia data banks; sensors,
detectors, access code or integrated-circuit card readers,
microprocessors; memory cards, electronic identification
cards, smart cards, especially telephone cards with units of
credit; credit cards, debit cards, cards for electronic games
designed to be used with telephone receivers; apparatus for
recording, transmitting, reproducing sound, images or data;
magnetic data carriers, recording discs; telephone switches;
analog and digital telephone systems, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus;
apparatus for games designed to be used with television
receivers.

35 Business management assistance for industrial
and commercial companies; advertising services; introduction
of advertising services, particularly by communication to the
public via all means of distribution or transmission of
information; dissemination of advertising material (leaflets,
brochures, printed matter, free CD-ROMs for accessing a data
bank or a global telecommunication network (the Internet));
rental of advertising space, sales promotion for third parties,
updating of advertising documents and distribution of
advertisements, administrative management of exhibition
sites, product demonstration services; market studies and
research; marketing services; telemarketing services;
research and information for business purposes, compilation
of statistical data, statistical surveys; business information
consulting; database updating services, computer file
management services; collection of information in computer
databases (information compilation); telephone and mobile
telephone subscription services; subscription to a radiopaging
service; subscription to a global telecommunication network
(the Internet) or a private access network (Intranet);
subscription services to a database or multimedia server;
subscriptions to data transmission services via telematic
means; subscription to a central service providing access to a
computer network for telecommunication or for data
transmission, subscriptions to electronic newspapers,
subscriptions to a telecommunication service, organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
newspaper subscription services for third parties; set-fee
telephone subscription services, answerphone services;
grouping and making available services for the benefit of
others (excluding their transport) of consumer products in the
field of telephony and telecommunications, enabling
customers to examine and purchase such goods in retail or
department stores, in a general catalog of goods or on an
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Internet site, or on television or by any other kind of electronic
telecommunication media.

38 Telecommunications services; services for
communication via telephone, radio, mobile telephone,
telegraph, as well as via all telecomputing means, via
interactive videography, and via computer terminals or
peripherals or electronic and/or digital equipment, via
videophone and visiophone; computer or satellite
transmission of information; sending or transmission of
telegrams and messages; telex and telegram services; call
transfer services for telephones, mobile telephones or
telecommunications; call forwarding services, directory
enquiries; data transmission services, particularly high bit-
rate transmission (batch transmission) for public network
operators and companies; sending and transmitting
computerized documents; electronic mail and messaging
services, in particular via global communication (the Internet)
or private access (Intranet) networks; satellite transmission;
computer-assisted or other types of transmission and
distribution of data, sound and images; mobile radiotelephony
communication services; secure data transmission services,
particularly transmissions protected by access codes;
communications by computer terminals; news and information
agencies; rental of telephones, mobile telephones, faxes,
repeaters or transponders, and telephone receivers and
transmitters; providing access to a mobile telephone network,
including a subscription or a set fee; providing access to
computer or telematic databases and database server centers;
telecommunication information services; administration and
supervision (management) of telecommunication and
multimedia networks; leasing access time to a databank
server, particularly for global telecommunication networks
(the Internet) or private-access networks (Intranet); rental of
access time to global computer networks; technical consulting
and advice in the field of telecommunications.

42 Development (design) of computer and
telecommunications systems, namely design and development
of high-bit rate equipment for operators of public networks
and for companies; computer engineering services for large or
medium computer system applications; computer facilities
management services, namely development (design), updating
and maintenance of software, consulting in computers and
computer programming; technical expertise, consultation and
advice in the field of computing; expert appraisals in the field
of telecommunications; telecommunication network
engineering and administration (programming); engineering
for the implementation of telecommunications terminals, of
national or international database servers and of computer
network access providers; computer rental; development
(design) of software, particularly of telecommunication
software; computer programming; software maintenance
services; services for creating (designing) virtual and
interactive images; technical advice on computer technology
organization; technical advice on how to choose and operate
computer hardware and telecommunications equipment; code
and format conversion services for different types of texts;
digitizing; software updating services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad, cajas registradoras;
máquinas calculadoras; aparatos para el tratamiento de la
información; cintas magnéticas, emisores y receptores
telefónicos y radiofónicos; contestadores telefónicos, aparatos
y piezas de aparatos de teléfonos fijos, portátiles, móviles, de
manos libres o de mando vocal; terminales de
telecomunicación; aparatos de radiomensajería; aparatos y
piezas de aparatos para la transmisión de datos y de señales
por medio del teléfono, el fax, el telégrafo, el teletipo, el télex,
el cable, el satélite; software, a saber, software para la
facilitación de acceso a un servicio de mensajería electrónica;
aparatos de fax, aparatos de fax móviles o portátiles; aparatos
de radiotelefonía, aparatos de radiotelefonía que incorporan un
aparato de fax; soportes de información, a saber, ópticos o

magnéticos, máquinas aritméticas calculadoras y calculadores
de procesos, instalaciones de telecomunicación, a saber,
terminales para la radiotelefonía y postes de telefonía; cables
eléctricos u ópticos, satélites de telecomunicaciones y de
radiodifusión directa, repetidores o transpondedores;
terminales que permiten el acceso a varios medios; aparatos
para el almacenamiento, la conversión, el procesamiento y la
transmisión de datos, de informaciones y de señales; paquetes
de programas informáticos; ordenadores, en particular
servidores informáticos; terminales informáticos, telemáticos y
telefónicos, en particular para el acceso a las redes mundiales
de telecomunicación (Internet) o de acceso privado (Intranet);
memorias para ordenadores, memorias electrónicas, modems,
impresoras para ordenadores, soportes de entrada o de salida,
circuitos de software, lectores de microfilmes y elementos de
mando conexos, tarjetas de circuitos impresos, tarjetas de
circuitos electrónicos, módulos de circuitos integrados,
interfaces (informática) y microprocesadores que permiten, en
particular, el acceso a bancos de datos multimedia; aparatos e
instrumentos de lectura óptica, de informaciones codificadas;
circuitos impresos; pantallas de visualización; centros
servidores de bases de datos; CD-ROM, discos ópticos
digitales, discos ópticos compactos digitales; videodiscos,
aparatos láser (que no sean para uso médico), teclados,
aparatos de alta frecuencia, aparatos de intercomunicación,
aparatos (instrumentos) informáticos que permiten el acceso a
bancos de datos multimedia; sensores, detectores, lectores de
códigos de acceso o de tarjetas inteligentes,
microprocesadores; tarjetas inteligentes, tarjetas de
identificación electrónica, tarjetas de circuitos integrados, en
particular tarjetas telefónicas que comprenden unidades de
crédito; tarjetas de crédito, tarjetas de débito, tarjetas para
juegos electrónicos concebidas para ser utilizadas con
receptores telefónicos; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido, imágenes o datos;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
conmutadores telefónicos; sistemas de telefonía analógica y
digital, distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos
de previo pago; aparatos de juegos concebidos para ser
utilizados con un aparato receptor de televisión.

35 Asistencia a empresas industriales y comerciales
en la dirección de negocios; servicios de publicidad; servicios
de establecimiento de publicidad, en particular mediante
comunicación al público a través de cualquier medio de
difusión o de transmisión de informaciones; distribución de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos), discos
compactos gratuitos para el acceso a un banco de datos o a
una red de telecomunicación mundial (Internet); servicios de
alquiler de espacios publicitarios, de promoción de ventas para
terceros, de actualización de documentos publicitarios, de
difusión de anuncios publicitarios, gestión administrativa de
locales de exposiciones, servicios de demostración de
productos; estudio y búsqueda de mercados; servicios de
mercadotecnia; servicios de mercadotecnia telefónica;
informaciones e investigaciones para negocios, servicios de
recopilación de datos estadísticos, estudios estadísticos;
asesoramiento e información en materia de negocios; servicios
de actualización de bases de datos, servicios de gestión de
ficheros informáticos; compilación de datos en un ordenador
central (recopilación de informaciones); servicios de abonos
telefónicos, de abono a un servicio de radiotelefonía; abono a
un servicio de radiomensajería; servicios de abono a una red
de telecomunicación mundial (Internet) o de acceso privado
(Intranet); servicios de abono a un centro servidor de bases de
datos o multimedia; abono a servicios de transmisión de datos
por vía telemática; abono a un centro proveedor de acceso a
una red informática de telecomunicación o de transmisión de
datos, abonos a diarios electrónicos, abonos a un servicio de
telecomunicación, organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; servicios de abono a periódicos por
cuenta de terceros; servicios de abono telefónico por una
cantidad fija única, servicios de contestador telefónico;
servicios de reagrupamiento y de facilitación en beneficio de
terceros (excepto su transporte) de productos de consumo en
el ámbito de la telefonía y de las telecomunicaciones, que
permiten a los clientes ver y comprar esos productos en las
tiendas de venta al por menor o en los grandes almacenes, en
un catálogo general de mercancías o un sitio Internet, o en la
televisión o cualquier otra forma de medio electrónico de
telecomunicación.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
comunicaciones telefónicas, radiofónicas, radiotelefónicas,
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telegráficas, así como por cualquier medio teleinformático, por
videografía interactiva, y, en particular, por terminales o
periféricos de ordenadores o equipos electrónicos y/o digitales,
por videófonos, visiófonos; servicios de transmisión de
informaciones vía telemática o por satélite; envío, transmisión
de mensajes y despachos; servicios de télex, de telegramas;
servicios de transferencia de llamadas telefónicas,
radiotelefónicas o de telecomunicaciones; servicios de reenvío
de llamadas, servicios de transmisión de informaciones
relativas al listín de teléfonos; servicios de transmisión de
datos, en particular transmisión a alta velocidad (por paquete)
para los operadores de redes públicas y las empresas; envío y
transmisión de documentos informatizados; servicios de correo
electrónico, de mensajería electrónica, en particular por redes
de comunicación mundial (Internet) o de acceso privado
(Intranet); transmisión vía satélite; transmisión y difusión de
datos, sonido e imágenes, asistidas por ordenador o no;
servicios de comunicaciones radiotelefónicas móviles;
servicios de transmisión protegida de datos, en particular con
código de acceso; comunicaciones por terminales de
ordenadores; agencias de prensa y de información (noticias);
alquiler de aparatos telefónicos, radioteléfonos móviles,
telecopiadoras, repetidores o transpondedores, receptores y
emisores telefónicos; servicios de facilitación de acceso a una
red de radiotelefonía que comprenden un abono o una
cantidad fija única; servicios de facilitación de acceso a bases
de datos y a centros servidores de bases de datos informáticas
o telemáticas; servicios de información sobre
telecomunicaciones; administración y supervisión (dirección)
de redes de telecomunicación y redes multimedia; alquiler de
tiempo de acceso a un centro servidor de bancos de datos, en
particular para las redes de telecomunicación mundial
(Internet) o de acceso privado (Intranet); alquiler de tiempo de
acceso a redes informáticas mundiales; servicios de
consultoría y asesoramiento técnicos en el ámbito de las
telecomunicaciones.

42 Elaboración (diseño) de sistemas informáticos y de
telecomunicaciones, a saber, diseño y desarrollo de equipos a
alta velocidad para los operadores de redes públicas y las
empresas; servicios de ingeniería de aplicaciones en sistemas
informáticos grandes y medianos; servicios de gerencia
informática, a saber, elaboración (diseño), actualización y
mantenimiento de software, consultoría sobre ordenadores y
programación de ordenadores; peritajes, consultoría y
asesoramiento técnicos en materia de informática; peritajes en
telecomunicaciones; ingeniería y administración
(programación) de redes de telecomunicaciones; peritajes
(trabajos de ingenieros) para la ejecución de terminales de
telecomunicaciones, de servidores de bases de datos
nacionales o internacionales, de centros proveedores de
acceso a una red informática; alquiler de ordenadores;
elaboración (diseño) de software, y, en particular, de software
de telecomunicación; programación para ordenadores;
servicios de mantenimiento de software; servicios de creación
(elaboración) de imágenes virtuales e interactivas; servicios de
asesoramiento técnico en organización informática;
asesoramiento técnico en materia de elección y puesta en
funcionamiento de material informático y de
telecomunicaciones; servicios de conversión de códigos y
formatos entre diferentes tipos de textos; digitalización;
servicios de actualización de software.
(822) FR, 04.03.2005, 04 3 315 096.
(831) BX, ES.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 17.05.2005 865 374
(180) 17.05.2015
(732) SABATIER FILS S.A.

12, avenue de la Vistrenque,
Zone Euro 2000 - Bât. A
F-30132 CAISSARGUES (FR).

(842) Société Anonyme à conseil d'administration

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. "MATEO" est écrit en caractères stylisés

rouges et noirs; la mention "MOBILES &
ACCESSOIRES TELECOM D'ORIGINE" est en noir,
à l'exception des lettres M-A-T-E-O, qui sont en rouge.
/ Red and black. "MATEO" is written in stylized red and
black letters; the title "MOBILES & ACCESSOIRES
TELECOM D'ORIGINE" is in black, except for the
letters M-A-T-E-O which are in red. / Rojo y negro.
"MATEO" está escrito en caracteres estilizados de color
rojo y negro; la mención "MOBILES & ACCESSOIRES
TELECOM D'ORIGINE" es de color negro, excepto las
letras M-A-T-E-O, que son de color rojo.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, caisses enregistreuses; machines à calculer;
appareils pour le traitement de l'information; bandes
magnétiques, émetteurs et récepteurs téléphoniques et
radiotéléphoniques; répondeurs téléphoniques, appareils et
pièces d'appareils de téléphones fixe, portables, mobiles, à
main libre ou à commande vocale; terminaux de
télécommunication; appareils de radiomessagerie; appareils et
pièces d'appareils pour la transmission de données et de
signaux au moyen du téléphone, du télécopieur, du télégraphe,
du téléscripteur, du télex, du câble, du satellite; logiciels, à
savoir logiciels pour la fourniture d'accès à un service de
messagerie électronique; télécopieurs, télécopieurs mobiles ou
portatifs; appareils de radiotéléphonie, appareils de
radiotéléphonie incorporant un télécopieur; supports pour
l'information, à savoir optiques ou magnétiques, machines
arithmétiques, calculatrices et calculateurs de processus,
installations de télécommunication, à savoir bornes pour la
radiotéléphonie et pylônes de téléphonie; câbles électriques ou
optiques, satellites de télécommunications et de radiodiffusion
directe, répéteurs ou transpondeurs; terminaux permettant
l'accès à plusieurs médias; appareils pour le stockage, la
conversion, le traitement et la transmission de données,
d'informations et de signaux; progiciels; ordinateurs,
notamment serveurs informatiques; terminaux informatiques,
télématiques et téléphoniques, notamment pour l'accès aux
réseaux de télécommunication mondiale (Internet) ou à accès
privé (Intranet); mémoires pour ordinateurs, mémoires
électroniques, modems, imprimantes d'ordinateurs, supports
d'entrée ou de sortie, circuits de logiciels, lecteurs de
microfilms et organes de commande associés, cartes de circuits
imprimés, cartes à circuits électroniques, modules de circuits
intégrés, interfaces (informatique) et microprocesseurs
permettant notamment l'accès à des banques de données
multimédia; appareils et instruments de lecture optique,
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d'informations codées; circuits imprimés; écrans de
visualisation; centres serveurs de bases de données; cédéroms,
disques optiques numériques, disques optiques compacts
numériques; vidéodisques, appareils laser (non à usage
médical), claviers, appareils à haute fréquence, appareils
d'intercommunication, appareils (instruments) informatiques
permettant l'accès à des banques de données multimédia;
capteurs, détecteurs, lecteurs de codes d'accès ou de cartes à
mémoire enregistrée, microprocesseurs; cartes à mémoire
enregistrée, cartes d'identification électronique, cartes à puce,
notamment cartes téléphoniques comportant un crédit d'unités;
cartes de crédit, cartes de débit, cartes pour jeux électroniques
conçues pour être utilisées avec des récepteurs téléphoniques;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son, des images ou des données; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
commutateurs téléphoniques; systèmes de téléphonie
analogique et numérique, distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; appareils de jeux
conçus pour être utilisés avec un récepteur de télévision.

35 Aide aux entreprises industrielles et commerciales
dans la conduite de leurs affaires; services de publicité;
services d'établissement de publicités, en particulier par
communication au public par tout média de diffusion ou de
transmission d'informations; distribution de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, cédéroms gratuits
pour l'accès à une banque de données ou à un réseau de
télécommunication mondiale (Internet)); services de location
d'espaces publicitaires, de promotion des ventes pour des tiers,
de mise à jour de documents publicitaires, de diffusion
d'annonces publicitaires, gérance administrative de lieux
d'exposition, services de démonstration de produits; étude et
recherche de marchés; services de mercatique; services de
mercatique téléphonique; informations et recherches pour
affaires, services de compilation de données statistiques,
études statistiques; conseils en information ou renseignements
d'affaires; services de mise à jour de bases de données, services
de gestion de fichiers informatiques; recueil de données dans
un fichier central (compilation de renseignements); services
d'abonnements téléphoniques, d'abonnement à un service de
radiotéléphonie; abonnement à un service de radiomessagerie;
services d'abonnement à un réseau de télécommunication
mondiale (Internet) ou à accès privé (Intranet); services
d'abonnement à un centre serveur de bases de données ou
multimédia; services d'abonnement à des services de
transmission de données par voie télématique; abonnement à
un centre fournisseur d'accès à un réseau informatique de
télécommunication ou de transmission de données,
abonnements à des journaux électroniques, abonnements à un
service de télécommunication, organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; services d'abonnement à
des journaux pour le compte de tiers; services d'abonnement
téléphonique par forfait, services de répondeur téléphonique;
services de regroupement et de mise à disposition au profit de
tiers (à l'exception de leur transport) de produits de grande
consommation dans le domaine de la téléphonie et des
télécommunications, permettant aux clients de voir et d'acheter
ces produits dans les magasins de vente au détail ou dans les
grands magasins, dans un catalogue général de marchandises
ou un site Internet, ou à la télévision ou toute autre forme de
média électronique de télécommunication.

38 Services de télécommunications; services de
communications téléphoniques, radiophoniques,
radiotéléphoniques, télégraphiques, ainsi que par tous moyens
téléinformatiques, par vidéographie interactive, et notamment
par terminaux ou périphériques d'ordinateurs ou équipements
électroniques et/ou numériques, par vidéophone, visiophone;
services de transmission d'informations par voie télématique
ou par satellite; expédition, transmission de dépêches et de
messages; services de télex, de télégrammes; services de
transfert d'appels téléphoniques, radiotéléphoniques ou de
télécommunications; services de renvoi d'appel, services de
transmission d'informations relatives à l'annuaire du
téléphone; services de transmission de données, en particulier

transmission à haut débit (par paquet) pour les opérateurs de
réseaux publics et les entreprises; expédition et transmission
de documents informatisés; services de courrier électronique,
de messagerie électronique, notamment par réseaux de
communication mondiale (Internet) ou à accès privé (Intranet);
transmission par satellite; transmission et diffusion de
données, de sons et d'images, assistées par ordinateur ou non;
services de communications radiotéléphoniques mobiles;
services de transmission sécurisée de données, notamment
avec code d'accès; communications par terminaux
d'ordinateurs; agences de presse et d'information (nouvelles);
location d'appareils téléphoniques, de radiotéléphones
mobiles, de télécopieurs, de répéteurs ou transpondeurs, de
récepteurs et d'émetteurs téléphoniques; services de fourniture
d'accès à un réseau de radiotéléphonie incluant un abonnement
ou forfait; services de fourniture d'accès à des bases de
données et à des centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques; services d'information en
matière de télécommunication; administration et supervision
(direction) de réseaux de télécommunication et de réseaux
multimédia; location de temps d'accès à un centre serveur de
banques de données, notamment pour les réseaux de
télécommunication mondiale (Internet) ou à accès privé
(Intranet); location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux; consultations et conseils techniques
dans le domaine des télécommunications.

42 Elaboration (conception) de systèmes
informatiques et de télécommunications, à savoir conception
et développement d'équipements à haut débit pour les
opérateurs de réseaux publics et les entreprises; services
d'ingénierie d'applications sur grands et moyens systèmes
informatiques; services d'infogérance informatique, à savoir
élaboration (conception), mise à jour et maintenance de
logiciels, consultation en matière d'ordinateurs et de
programmation pour ordinateurs; expertises, consultations et
conseils techniques dans le domaine de l'informatique;
expertises dans le domaine des télécommunications; ingénierie
et administration (programmation) de réseaux de
télécommunication; expertises (travaux d'ingénieurs) pour la
mise en oeuvre de terminaux de télécommunications, de
serveurs de bases de données nationaux ou internationaux, de
centres fournisseurs d'accès à un réseau informatique; location
d'ordinateurs; élaboration (conception) de logiciels, et
notamment de logiciels de télécommunication;
programmation pour ordinateurs; services de maintenance de
logiciels; services de création (élaboration) d'images virtuelles
et interactives; services de conseils techniques en organisation
informatique; conseils techniques en matière de choix et de
mise en oeuvre de matériel informatique et de
télécommunications; services de conversion de codes et de
formats entre différents types de textes; numérisation; services
de mise à jour de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, cash registers; calculating machines;
data processing apparatus; magnetic tapes, telephone and
radiotelephone receivers and transmitters; answering
machines, apparatus and parts of apparatus for stationary,
portable, mobile, hands-free or voice-activated phones;
telecommunication terminals; radiopaging apparatus;
apparatus and parts of apparatus for transmitting data and
signals by telephone, telecopier, telegraph, teletypewriter,
telex, cable, satellite; software, namely software for providing
access to electronic mail services; facsimile machines, mobile
or portable facsimile machines; mobile telephone apparatus,
mobile telephone apparatus with built-in facsimile systems;
information media, namely optical or magnetic information
media, computational machines, calculators and process
calculators, telecommunication installations, namely
terminals for mobile telephones and mobile telephone towers;
electric or optical cables, satellites for telecommunications
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and direct radio broadcasting, repeaters or transponders;
terminals providing access to several media; apparatus for
data, information and signal storage, conversion, processing
and transmission; software packages; computers, particularly
computer servers; computer, telematic and telephone
terminals, particularly for accessing global
telecommunication networks (the Internet) or for private
network access (Intranet); computer memories, electronic
memories, modems, computer printers, input or output
carriers, software systems, microfilm readers and related
control components, printed circuit boards, electronic circuit
cards, integrated circuit modules, interfaces (for computers)
and microprocessors, especially for accessing multimedia
databanks; apparatus and instruments for optical reading of
coded information; printed circuits; display screens; database
server centers; CD-ROMs, digital optical discs, digital optical
compact discs; video discs, laser equipment (for non-medical
use), keyboards, high-frequency apparatus,
intercommunication apparatus, computer apparatus
(instruments) for accessing multimedia data banks; sensors,
detectors, access code or integrated-circuit card readers,
microprocessors; memory cards, electronic identification
cards, smart cards, especially telephone cards with units of
credit; credit cards, debit cards, cards for electronic games
designed to be used with telephone receivers; apparatus for
recording, transmitting, reproducing sound, images or data;
magnetic data carriers, recording discs; telephone switches;
analog and digital telephone systems, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus;
apparatus for games designed to be used with television
receivers.

35 Business management assistance for industrial
and commercial companies; advertising services; introduction
of advertising services, particularly by communication to the
public via all means of distribution or transmission of
information; dissemination of advertising material (leaflets,
brochures, printed matter, free CD-ROMs for accessing a data
bank or a global telecommunication network (the Internet));
rental of advertising space, sales promotion for third parties,
updating of advertising documents and distribution of
advertisements, administrative management of exhibition
sites, product demonstration services; market studies and
research; marketing services; telemarketing services;
research and information for business purposes, compilation
of statistical data, statistical surveys; business information
consulting; database updating services, computer file
management services; collection of information in computer
databases (information compilation); telephone and mobile
telephone subscription services; subscription to a radiopaging
service; subscription to a global telecommunication network
(the Internet) or a private access network (Intranet);
subscription services to a database or multimedia server;
subscriptions to data transmission services via telematic
means; subscription to a central service providing access to a
computer network for telecommunication or for data
transmission, subscriptions to electronic newspapers,
subscriptions to a telecommunication service, organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
newspaper subscription services for third parties; set-fee
telephone subscription services, answerphone services;
grouping and making available services for the benefit of
others (excluding their transport) of consumer products in the
field of telephony and telecommunications, enabling
customers to examine and purchase such goods in retail or
department stores, in a general catalog of goods or on an
Internet site, or on television or by any other kind of electronic
telecommunication media.

38 Telecommunications services; services for
communication via telephone, radio, mobile telephone,
telegraph, as well as via all telecomputing means, via
interactive videography, and via computer terminals or
peripherals or electronic and/or digital equipment, via
videophone and visiophone; computer or satellite
transmission of information; sending or transmission of

telegrams and messages; telex and telegram services; call
transfer services for telephones, mobile telephones or
telecommunications; call forwarding services, directory
enquiries; data transmission services, particularly high bit-
rate transmission (batch transmission) for public network
operators and companies; sending and transmitting
computerized documents; electronic mail and messaging
services, in particular via global communication (the Internet)
or private access (Intranet) networks; satellite transmission;
computer-assisted or other types of transmission and
distribution of data, sound and images; mobile radiotelephony
communication services; secure data transmission services,
particularly transmissions protected by access codes;
communications by computer terminals; news and information
agencies; rental of telephones, mobile telephones, faxes,
repeaters or transponders, and telephone receivers and
transmitters; providing access to a mobile telephone network,
including a subscription or a set fee; providing access to
computer or telematic databases and database server centers;
telecommunication information services; administration and
supervision (management) of telecommunication and
multimedia networks; leasing access time to a databank
server, particularly for global telecommunication networks
(the Internet) or private-access networks (Intranet); rental of
access time to global computer networks; technical consulting
and advice in the field of telecommunications.

42 Development (design) of computer and
telecommunications systems, namely design and development
of high-bit rate equipment for operators of public networks
and for companies; computer engineering services for large or
medium computer system applications; computer facilities
management services, namely development (design), updating
and maintenance of software, consulting in computers and
computer programming; technical expertise, consultation and
advice in the field of computing; expert appraisals in the field
of telecommunications; telecommunication network
engineering and administration (programming); engineering
for the implementation of telecommunications terminals, of
national or international database servers and of computer
network access providers; computer rental; development
(design) of software, particularly of telecommunication
software; computer programming; software maintenance
services; services for creating (designing) virtual and
interactive images; technical advice on computer technology
organization; technical advice on how to choose and operate
computer hardware and telecommunications equipment; code
and format conversion services for different types of texts;
digitizing; software updating services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad, cajas registradoras;
máquinas calculadoras; aparatos para el tratamiento de la
información; cintas magnéticas, emisores y receptores
telefónicos y radiotelefónicos; contestadores telefónicos,
aparatos y piezas de aparatos de teléfonos fijos, portátiles,
móviles, de manos libres o de mando vocal; terminales de
telecomunicación; aparatos de radiomensajería; aparatos y
piezas de aparatos para la transmisión de datos y de señales
por medio del teléfono, el fax, el telégrafo, el teletipo, el télex,
el cable, el satélite; software, a saber, software para la
facilitación de acceso a un servicio de mensajería electrónica;
aparatos de fax, aparatos de fax móviles o portátiles; aparatos
de radiotelefonía, aparatos de radiotelefonía que incorporan un
aparato de fax; soportes de información, a saber, ópticos o
magnéticos, máquinas aritméticas, calculadoras y
calculadores de procesos, instalaciones de telecomunicación,
a saber, terminales para la radiotelefonía y postes de telefonía;
cables eléctricos u ópticos, satélites de telecomunicaciones y
de radiodifusión directa, repetidores o transpondedores;
terminales que permiten el acceso a varios medios; aparatos
para el almacenamiento, la conversión, el procesamiento y la
transmisión de datos, de informaciones y de señales; paquetes
de programas informáticos; ordenadores, en particular
servidores informáticos; terminales informáticos, telemáticos y
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telefónicos, en particular para el acceso a las redes mundiales
de telecomunicación (Internet) o de acceso privado (Intranet);
memorias para ordenadores, memorias electrónicas, modems,
impresoras para ordenadores, soportes de entrada o de salida,
circuitos de software, lectores de microfilmes y elementos de
mando conexos, tarjetas de circuitos impresos, tarjetas de
circuitos electrónicos, módulos de circuitos integrados,
interfaces (informática) y microprocesadores que permiten, en
particular, el acceso a bancos de datos multimedia; aparatos e
instrumentos de lectura óptica, de informaciones codificadas;
circuitos impresos; pantallas de visualización; centros
servidores de bases de datos; CD-ROM, discos ópticos
digitales, discos ópticos compactos digitales; videodiscos,
aparatos láser (que no sean para uso médico), teclados,
aparatos de alta frecuencia, aparatos de intercomunicación,
aparatos (instrumentos) informáticos que permiten el acceso a
bancos de datos multimedia; sensores, detectores, lectores de
códigos de acceso o de tarjetas inteligentes,
microprocesadores; tarjetas inteligentes, tarjetas de
identificación electrónica, tarjetas de circuitos integrados, en
particular tarjetas telefónicas que comprenden unidades de
crédito; tarjetas de crédito, tarjetas de débito, tarjetas para
juegos electrónicos concebidas para ser utilizadas con
receptores telefónicos; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido, imágenes o datos;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
conmutadores telefónicos; sistemas de telefonía analógica y
digital, distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos
de previo pago; aparatos de juegos concebidos para ser
utilizados con un aparato receptor de televisión.

35 Asistencia a empresas industriales y comerciales
en la dirección de negocios; servicios de publicidad; servicios
de establecimiento de publicidad, en particular mediante
comunicación al público a través de cualquier medio de
difusión o de transmisión de informaciones; distribución de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, discos
compactos gratuitos para el acceso a un banco de datos o a
una red de telecomunicación mundial (Internet)); servicios de
alquiler de espacios publicitarios, de promoción de ventas para
terceros, de actualización de documentos publicitarios, de
difusión de anuncios publicitarios, gestión administrativa de
locales de exposiciones, servicios de demostración de
productos; estudio y búsqueda de mercados; servicios de
mercadotecnia; servicios de mercadotecnia telefónica;
informaciones e investigaciones para negocios, servicios de
recopilación de datos estadísticos, estudios estadísticos;
asesoramiento e información en materia de negocios; servicios
de actualización de bases de datos, servicios de gestión de
ficheros informáticos; compilación de datos en un ordenador
central (recopilación de informaciones); servicios de abonos
telefónicos, de abono a un servicio de radiotelefonía; abono a
un servicio de radiomensajería; servicios de abono a una red
de telecomunicación mundial (Internet) o de acceso privado
(Intranet); servicios de abono a un centro servidor de bases de
datos o multimedia; abono a servicios de transmisión de datos
por vía telemática; abono a un centro proveedor de acceso a
una red informática de telecomunicación o de transmisión de
datos, abonos a diarios electrónicos, abonos a un servicio de
telecomunicación, organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; servicios de abono a periódicos por
cuenta de terceros; servicios de abono telefónico por una
cantidad fija única, servicios de contestador telefónico;
servicios de reagrupamiento y de facilitación en beneficio de
terceros (excepto su transporte) de productos de consumo en
el ámbito de la telefonía y de las telecomunicaciones, que
permiten a los clientes ver y comprar esos productos en las
tiendas de venta al por menor o en los grandes almacenes, en
un catálogo general de mercancías o un sitio Internet, o en la
televisión o cualquier otra forma de medio electrónico de
telecomunicación.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
comunicaciones telefónicas, radiofónicas, radiotelefónicas,
telegráficas, así como por cualquier medio teleinformático, por
videografía interactiva, y, en particular, por terminales o
periféricos de ordenadores o equipos electrónicos y/o digitales,
por videófonos, visiófonos; servicios de transmisión de
informaciones vía telemática o por satélite; envío, transmisión
de mensajes y despachos; servicios de télex, de telegramas;
servicios de transferencia de llamadas telefónicas,
radiotelefónicas o de telecomunicaciones; servicios de reenvío
de llamadas, servicios de transmisión de informaciones
relativas al listín de teléfonos; servicios de transmisión de

datos, en particular transmisión a alta velocidad (por paquete)
para los operadores de redes públicas y las empresas; envío y
transmisión de documentos informatizados; servicios de correo
electrónico, de mensajería electrónica, en particular por redes
de comunicación mundial (Internet) o de acceso privado
(Intranet); transmisión vía satélite; transmisión y difusión de
datos, sonido e imágenes, asistidas por ordenador o no;
servicios de comunicaciones radiotelefónicas móviles;
servicios de transmisión protegida de datos, en particular con
código de acceso; comunicaciones por terminales de
ordenadores; agencias de prensa y de información (noticias);
alquiler de aparatos telefónicos, radioteléfonos móviles,
telecopiadoras, repetidores o transpondedores, receptores y
emisores telefónicos; servicios de facilitación de acceso a una
red de radiotelefonía que comprenden un abono o una
cantidad fija única; servicios de facilitación de acceso a bases
de datos y a centros servidores de bases de datos informáticas
o telemáticas; servicios de información sobre
telecomunicaciones; administración y supervisión (dirección)
de redes de telecomunicación y redes multimedia; alquiler de
tiempo de acceso a un centro servidor de bancos de datos, en
particular para las redes de telecomunicación mundial
(Internet) o de acceso privado (Intranet); alquiler de tiempo de
acceso a redes informáticas mundiales; servicios de
consultoría y asesoramiento técnicos en el ámbito de las
telecomunicaciones.

42 Elaboración (diseño) de sistemas informáticos y de
telecomunicaciones, a saber, diseño y desarrollo de equipos a
alta velocidad para los operadores de redes públicas y las
empresas; servicios de ingeniería de aplicaciones en sistemas
informáticos grandes y medianos; servicios de gerencia
informática, a saber, elaboración (diseño), actualización y
mantenimiento de software, consultoría sobre ordenadores y
programación de ordenadores; peritajes, consultoría y
asesoramiento técnicos en materia de informática; peritajes en
telecomunicaciones; ingeniería y administración
(programación) de redes de telecomunicaciones; peritajes
(trabajos de ingenieros) para la ejecución de terminales de
telecomunicaciones, de servidores de bases de datos
nacionales o internacionales, de centros proveedores de
acceso a una red informática; alquiler de ordenadores;
elaboración (diseño) de software, y, en particular, de software
de telecomunicación; programación para ordenadores;
servicios de mantenimiento de software; servicios de creación
(elaboración) de imágenes virtuales e interactivas; servicios de
asesoramiento técnico en organización informática;
asesoramiento técnico en materia de elección y puesta en
funcionamiento de material informático y de
telecomunicaciones; servicios de conversión de códigos y
formatos entre diferentes tipos de textos; digitalización;
servicios de actualización de software.
(822) FR, 04.03.2005, 04 3 315 099.
(831) BX, ES.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 29.09.2005 865 375
(180) 29.09.2015
(732) Ciba Specialty Chemicals Inc.

Klybeckstrasse 141
CH-4057 Basel (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
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destinés à l'industrie; produits chimiques destinés à l'industrie
textile, y compris auxiliaires pour la teinture, inhibiteurs de
migration, produits chimiques pour l'imprégnation des
matières textiles, agents chimiques tensio-actifs.
(822) CH, 15.04.2005, 535501.
(300) CH, 15.04.2005, 535501.
(831) CN.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 29.09.2005 865 376
(180) 29.09.2015
(732) Ciba Specialty Chemicals Inc.

Klybeckstrasse 141
CH-4057 Basel (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; produits chimiques destinés à l'industrie
textile, produits pour l'encollage.
(822) CH, 15.04.2005, 534531.
(300) CH, 15.04.2005, 534531.
(831) CN.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 24.05.2005 865 377
(180) 24.05.2015
(732) Haver & Boecker

Carl-Haver-Platz 3
59302 Oelde (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Ensacheuse rotative servant à remplir de poudres
ou de granulés des sacs à valve.
(822) DE, 11.10.2004, 304 36 541.6/07.
(831) CN, IR, RU, VN.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 29.09.2005 865 378
(180) 29.09.2015
(732) Ciba Specialty Chemicals Inc.

Klybeckstrasse 141
CH-4057 Basel (CH).

(541) caractères standard

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; produits chimiques destinés à l'industrie
textile, y compris auxiliaires pour la teinture, produits pour
blanchir.
(822) CH, 15.04.2005, 535498.
(300) CH, 15.04.2005, 535498.
(831) CN.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 29.09.2005 865 379
(180) 29.09.2015
(732) Ciba Specialty Chemicals Inc.

Klybeckstrasse 141
CH-4057 Basel (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; produits chimiques destinés à l'industrie
textile, y compris auxiliaires pour la teinture, agents de
nivellement, agents de diffusion.
(822) CH, 15.04.2005, 535497.
(300) CH, 15.04.2005, 535497.
(831) CN.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 01.09.2005 865 380
(180) 01.09.2015
(732) CONG TY CO PHAN MAY PHUONG DONG

1B Quang Trung, phuong 12,
Quan Go Vap
Thanh pho Ho Chi Minh (VN).

(531) VCL(5)
24.17; 26.4; 27.1; 27.5.

(571) La marque est stylisée et est placée dans un rectangle
noir.

(526) La lettre "F".
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(511) NCL(8)
25 Articles vestimentaires; articles d'habillement

décontractés; articles d'habillement pour les loisirs; articles
d'habillement pour hommes; articles d'habillement pour
femmes; articles d'habillement pour enfants; articles
d'habillement pour athlètes; articles d'habillement pour
activités en plein air; articles d'habillement pour le sport;
vêtements de dessus; vêtements confectionnés.
(822) VN, 09.03.2004, 53270.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, KP, LV, PL, PT, RU, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 06.10.2005 865 381
(180) 06.10.2015
(732) Medela Holding AG

Lättichstrasse 4b
CH-6340 Baar (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
28.3.

(561) MEI DE LE.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser pour les soins des appareils médicaux.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que
préparations pour les soins de santé; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants; coussinets d'allaitement lavables.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques et optiques; appareils et instruments de
pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection)
et de secours (sauvetage).

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; appareils et instruments électriques à
usages médicaux; matériel de suture; tire-lait; protège-
mamelons en silicone; biberons; sachets pour recueillir,
stocker et congeler le lait maternel; récipients à sécrétions.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) CH, 04.08.2005, 538552.
(300) CH, 04.08.2005, 538552.
(831) CN.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 24.06.2005 865 382
(180) 24.06.2015
(732) IMPHY ALLOYS

Immeuble "La Pacific" - La Défense 7,
11/13 Cours Valmy
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Ustensiles et récipients non électriques pour le

ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué),
destinés à la cuisson et au chauffage (cuisson).

21 Non-electric household and kitchen utensils and
receptacles (neither of precious metals, nor plated therewith),
designed for cooking and heating (cooking).

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados) para
cocinar y calentar (cocinar).
(822) FR, 24.06.2005, 05 3 336 234.
(300) FR, 21.01.2005, 05 3 336 234.
(831) CH.
(832) NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 12.09.2005 865 383
(180) 12.09.2015
(732) NETPEOPLE

34 avenue des Champs-Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Conseils en organisation et direction des affaires;

aide à la direction des affaires ou des fonctions commerciales
d'entreprises industrielles et/ou commerciales; services de
conseil en management; gestion administrative et commerciale
d'infrastructures informatiques pour le compte de sociétés
industrielles ou commerciales (infogérance); conseils
administratifs et commerciaux en systèmes d'information,
notamment mise au point de stratégies informatiques pour
entreprises; conseils en gestion administrative et commerciale
des systèmes d'information pour entreprise; conseils
administratifs et commerciaux en analyse de systèmes
d'information et de technologie informatique; conseils
administratifs et commerciaux en réalisation et gestion de
systèmes d'information et de technologies informatiques;
gestion administrative et commerciale de projets relatifs à la
conception, la spécification, l'approvisionnement, l'installation
et la mise en oeuvre de systèmes d'information; conseils en
mercatique commerciale; conduite d'études commerciales et
de marché; services d'informations commerciales dans les
domaines de la gestion des changements d'entreprise, de la
gestion des processus d'entreprises, des services de gestion et
de planification stratégiques d'entreprise et de la technique
d'entreprise; services de planification en matière de gestion des
affaires commerciales; conseils en matière de fusions
d'entreprises; consultations pour les questions de personnel,
recrutement de personnel; gestion de fichiers informatiques;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
conseils dans le domaine des affaires et services d'informations
sur des sociétés commerciales fournis en ligne à partir d'une
base de données informatique ou du réseau informatique
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mondial; gestion des affaires commerciales; conseils,
informations, renseignements d'affaires; comptabilité.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs, par réseaux de fibres optiques;
services de centres d'appels téléphoniques; messagerie
électronique; informations en matière de télécommunications;
communications par réseaux de télécommunications, par
réseaux télématiques et par réseaux de communications
informatiques de type Internet et Intranet; communications par
terminaux d'ordinateurs; transmission d'informations, de
messages et d'images par satellite, par réseaux de
télécommunications (y compris téléphones mobiles), par
réseaux télématiques et par réseaux de communications
informatiques de type Internet et Intranet (incluant les pages
web); services de courriers et de messageries électriques et
informatiques; organisation de forums de discussion et
transmission d'informations et de nouvelles sur le réseau
informatique mondial; fourniture d'accès à des réseaux de
communications informatiques de type Internet et Intranet et
connexion à des bases de données informatiques ou au réseau
informatique mondial; fourniture d'accès à des sites
électroniques sur réseaux de communications informatiques de
type Internet permettant le formatage de publications sous
forme électronique; fourniture d'accès et location de temps
d'accès à une base de données informatiques; transmission
d'informations fournies en ligne à partir d'une base de données
informatiques ou du réseau informatique mondial et
notamment mise à disposition de textes, de graphiques,
d'images, d'informations audiovisuelles et multimédia, de
documents, de bases de données, de fichiers d'adresses, de
glossaires et d'informations pratiques; raccordement par
télécommunications à des réseaux de communications
informatiques de type Internet et Intranet; services
d'acheminement et de jonction pour télécommunications.

42 Conception, développement et gestion technique
d'infrastructures informatiques pour le compte de sociétés
industrielles ou commerciales (infogérance); conseils
techniques en systèmes d'information, notamment mise au
point de stratégies informatiques pour entreprises; conseils
techniques en gestion des systèmes pour entreprise; conseils
techniques en analyse de systèmes d'information et de
technologies informatiques; conseils techniques en conception
de systèmes d'information et de technologies informatiques,
étude de projets techniques relatifs à la conception, la
spécification, l'approvisionnement, l'installation et la mise en
oeuvre de systèmes d'information; services de conseils
techniques en technologie de l'information; conception et
développement de systèmes informatiques, élaboration
(conception) de logiciels et de progiciels; installation, mise en
oeuvre et maintenance (entretien et réparation) de logiciels et
de progiciels; mise à jour de logiciels et de progiciels;
consultation en matière d'ordinateurs; programmation pour
ordinateurs; recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); recherches techniques; location d'ordinateurs
et de logiciels informatiques; création (conception) et entretien
(mise à jour) de sites informatiques pour des tiers; conception
et développement d'ordinateurs; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
conversion de documents d'un support physique vers un
support électronique; hébergement de sites informatiques
(sites web); reconstitution de bases de données.

35 Business organization and management
consulting; help in the management of business affairs or
commercial functions of industrial and/or commercial
businesses; management consulting services; administrative
and commercial management of computer infrastructures for
industrial and commercial companies (facility management);
administrative and commercial consulting relating to
information systems, namely the development of information
technology strategies for businesses; administrative and
commercial management consulting relating to information
systems for businesses; administrative and commercial
consulting relating to the analysis of information systems and
information technology; administrative and commercial

consulting relating to the implementation and management of
information systems and information technology;
administrative and commercial management of projects
relating to the design, specification, supplying, installation
and implementation of information systems; commercial
marketing consulting; carrying out of commercial and market
studies; commercial information services relating to the
management of changes in business, the management of
business procedures, of services for strategic business
management and planning and of business technique;
commercial business management planning services; business
merger consulting; consultations relating to staff matters, staff
recruitment; computer file management; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; business
consulting and information services on commercial companies
provided on-line from a computer database or the global
information network; business management; consulting,
information, business inquiries; accounting.

38 Telecommunications; communications via
computer terminals, via fibre-optic networks; call center
services; electronic mail; information on telecommunications;
communication via telecommunication networks, via data
communications networks and via Internet and Intranet-type
computer communication networks; communications via
computer terminals; transmission of information, messages
and images via satellite, telecommunication networks
(including mobile phones), data networks and Internet- and
Intranet-type computer communication networks (including
webpages); electronic and computing mail and messaging
services; organization of forums for discussion and
transmission of information and news over the global
computer network; providing access to Internet- and Intranet-
type computer communication networks and connection to
computer data bases or the global computer network;
providing access to electronic sites via Internet-type computer
communication networks for the formatting of publications in
electronic form; providing access to and rental of access time
to computer databases; transmission of information provided
on-line from a computer database or the global computer
network and namely for posting texts, graphics, images,
audiovisual data and multimedia, documents, databases,
address files, glossaries and practical information;
telecommunication connection to Internet- and Intranet-type
computer communication networks; telecommunications
gateway services.

42 Technical design, development and management
of computer infrastructures for industrial or commercial
companies (facility management); technical consulting
relating to information systems, particularly the development
of information technology strategies for businesses; technical
consulting relating to systems management for businesses;
technical consulting relating to the analysis of information
systems and information technology systems; technical
consulting relating to the design of information systems and of
computer technologies, technical project studies relating to
the design, specification, supplying, installation and
implementation of information systems; technical consulting
services relating to information technology; design and
development of computer systems, development (design) of
software and software packages; installation, implementation
and servicing (maintenance and repair) of software and
software package design; updating of computer software and
of computer software packages; computer consulting;
computer programming; research and development of new
products (for third parties); technical research; computer and
software rental; creation (design) servicing (updating) of
computing sites for third parties; design and development of
computers; conversion of data and computer programmes (not
physical conversion); conversion of documents from a
physical medium to an electronic medium; hosting of web
sites; database reconstruction.

35 Asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios; asistencia en la dirección de negocios o
funciones comerciales de empresas industriales y/o
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comerciales; asesoramiento en materia de dirección; gestión
administrativa y comercial de infraestructuras informáticas por
cuenta de empresas industriales o comerciales (infogestión);
asesoramiento administrativo y comercial en materia de
sistemas de información, en particular desarrollo de estrategias
en materia de informática para empresas; asesoramiento en
materia de gestión administrativa y comercial de sistemas de
información para empresas; asesoramiento administrativo y
comercial en materia de análisis de sistemas de información y
de tecnología informática; asesoramiento administrativo y
comercial en materia de realización y gestión de sistemas de
información y de tecnologías informáticas; gestión
administrativa y comercial de proyectos relativos al diseño, la
especificación, el abastecimiento, la instalación y la
implantación de sistemas de información; asesoramiento en
materia de mercadotecnia comercial; realización de estudios
comerciales y de mercados; servicios de información comercial
en materia de gestión de cambios de empresa, gestión de
procesos de empresas, servicios de gestión y de planificación
estratégicas de empresa y técnica de empresa; servicios de
planificación en materia de gestión de negocios comerciales;
asesoramiento en materia de fusiones de empresas;
consultoría en materia de recursos humanos, contratación de
personal; gestión de archivos informáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
asesoramiento en materia de negocios y servicios de
información sobre empresas comerciales prestados en línea
desde una base de datos informática o la red informática
mundial; gestión de negocios comerciales; asesoramiento,
información, informes de negocios; contabilidad.

38 Telecomunicaciones; comunicaciones por
terminales de ordenador, por redes de fibras ópticas; servicios
de centrales telefónicas; mensajería electrónica; información
en materia de telecomunicaciones; comunicaciones por redes
de telecomunicaciones, por redes telemáticas y por redes de
comunicaciones informáticas como Internet e Intranet;
comunicaciones por terminales de ordenador; transmisión de
informaciones, de mensajes y de imágenes por satélite, por
redes de telecomunicaciones (incluidos teléfonos móviles), por
redes telemáticas y por redes de comunicaciones informáticas
como Internet e Intranet (incluidas las páginas Web); servicios
de correos y de mensajerías eléctricas e informáticas;
organización de foros de debate y transmisión de
informaciones y de noticias en la red informática mundial;
facilitación de acceso a redes de comunicaciones informáticas
como Internet e Intranet y conexión a bases de datos
informáticas o a la red informática mundial; facilitación de
acceso a sitios electrónicos en redes de comunicaciones
informáticas como Internet para formatear publicaciones en
forma electrónica; facilitación de acceso y alquiler de tiempo de
acceso a una base de datos informáticos; transmisión de
informaciones facilitadas en línea desde una base de datos
informáticos o la red informática mundial y, en particular,
facilitación de textos, de gráficos, de imágenes, de
informaciones audiovisuales y multimedia, de documentos, de
bases de datos, de archivos de direcciones, de glosarios y de
informaciones prácticas; conexión por telecomunicación a
redes de comunicaciones informáticas como Internet e
Intranet; servicios de encaminamiento y de conexión para
telecomunicaciones.

42 Diseño, desarrollo y gestión técnica de
infraestructuras informáticas por cuenta de empresas
industriales o comerciales (infogestión); asesoramiento técnico
en materia de sistemas de información, en particular desarrollo
de estrategias en materia de informática para empresas;
asesoramiento técnico en materia de gestión de sistemas para
empresas; asesoramiento técnico en materia de análisis de
sistemas de información y de tecnologías informáticas;
asesoramiento técnico en materia de diseño de sistemas de
información y de tecnologías informáticas, estudio de
proyectos técnicos relativos al diseño, la especificación, el
abastecimiento, la instalación y la implantación de sistemas de
información; servicios de asesoramiento técnico en materia de
tecnología de la información; diseño y desarollo de sistemas
informáticos, elaboración (diseño) de programas informáticos y
de paquetes de programas informáticos; instalación,
implantación y manutención (reparación y mantenimiento) de
programas informáticos y de paquetes de programas
informáticos; actualización de programas informáticos y de
paquetes de programas informáticos; consultoría informática;
programación para ordenadores; investigación y desarrollo de
nuevos productos (para terceros); investigaciones técnicas;

alquiler de ordenadores y de programas informáticos; creación
(diseño) y mantenimiento (actualización) de sitios informáticos
para terceros; diseño y desarrollo de ordenadores; conversión
de datos y de programas informáticos (excepto conversión
física); conversión de documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico; alojamiento de sitios informáticos (sitios
Web); reconstitución de bases de datos.
(822) FR, 09.09.2005, 05 3 346 946.
(300) FR, 15.03.2005, 05 3 346 946.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée aux classes 35 et 42. / List limited to

classes 35 and 42. - Lista limitada a las clases 35 y 42.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 08.09.2005 865 384
(180) 08.09.2015
(732) Creditanstalt Corporation (Switzerland)

Postfach 408
CH-8853 Lachen (CH).

(750) Creditanstalt Corporation (Switzerland), 545-60 Bristol 
Road East, Mississauga ON L4Z 3K8 (CA).

(531) VCL(5)
14.5; 27.5.

(511) NCL(8)
36 Affaires financières, services fiduciaires.
42 Services juridiques et représentation fournie par

une fiduciaire.
36 Financial affairs, fiduciary services.
42 Legal services and representation provided by a

fiduciary.
36 Negocios financieros, servicios fiduciarios.
42 Servicios jurídicos y representación por parte de

una fiduciaria.
(822) CH, 06.07.2005, 537632.
(300) CH, 06.07.2005, 537632.
(831) BX, DE, IT, RU.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) GB, US. - Liste limitée à la classe 36. / List limited to

class 36. - Lista limitada a la clase 36.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 03.10.2005 865 385
(180) 03.10.2015
(732) Findeva AG

Loostrasse 2
CH-8461 Oerlingen (CH).

(842) Société anonyme
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Vibrateurs, en particulier pneumatiques, tournants

et avec mouvements linéaires à usage industriel.
 7 Vibrators, particularly pneumatic and rotating

vibrators and vibrators with linear movements for industrial
use.

 7 Vibradores, en particular neumáticos, rotativos y
con movimientos lineales para uso industrial.
(822) CH, 29.08.2005, 538358.
(300) CH, 29.08.2005, 538358.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 04.11.2004 865 386
(180) 04.11.2014
(732) The Research Libraries Group, Inc.

Suite 100, 2029 Stierlin Court
Mountain View, CA 94043-4684 (US).

(842) CORPORATION, CT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Services d'informations télématiques dans le

domaine des informations relatives aux bibliothèques,
comportant un accès, pour les utilisateurs du Web, aux bases
de données en ligne, à des fins de recherche et d'éducation, et
destinés au grand public, aux bibliothèques, universités,
archives, communautés, étudiants, infrastructures de
recherche, et utilisateurs du Web de manière générale.

41 Computerized information services in the field of
library information, featuring web user access to online
databases for research and education purposes, for use by the
general public, libraries, universities, archives, corporations,
students, research facilities, and general web users.

41 Servicios de información informatizados en el
campo de la información para bibliotecas, que ofrecen acceso
a bases de datos en línea a usuarios de Internet con fines
educativos y de investigación, para el público en general,
bibliotecas, universidades, archivos, empresas, estudiantes,
centros de investigación, y usuarios de Internet en general.
(821) US, 11.05.2004, 78416903.
(300) US, 11.05.2004, 78416903.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 16.11.2004 865 387
(180) 16.11.2014
(732) DOLBY LABORATORIES

LICENSING CORPORATION
100 Potrero Avenue
San Francisco, CA 94103 (US).

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs dotés de capacités audio et

audiovisuelles; composants pour ces ordinateurs, servant à
améliorer leurs propriétés audio et audiovisuelles.

 9 Computers having audio and video sound
capabilities; components for such computers for enhancing
their audio and video sound properties.

 9 Ordenadores con funciones de sonido de audio y
vídeo; componentes para mejorar las funciones de sonido de
audio y vídeo destinados a ordenadores provistos de dichas
funciones.
(821) US, 25.10.2004, 78/505,308.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 07.12.2004 865 388
(180) 07.12.2014
(732) Lockheed Martin Corporation

6801 Rockledge Drive
Bethesda, MD 20817 (US).

(842) CORPORATION, MD

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel et logiciels informatiques destinés au

guidage et ciblage de munitions.
13 Système d'allongement de la portée de munitions,

notamment système d'ailes monté sur une munition de manière
à accroître la précision et la portée de celle-ci, cet ensemble se
composant d'ailettes de réglage du vol.

 9 Computer hardware and computer software for
munition guidance and targeting.

13 Munition range extension system, namely a wing
kit mounted on a munition for increasing its accuracy and
range, consisting of flight control wings.

 9 Equipos y programas informáticos para guiar y
dirigir municiones.

13 Sistema de extensión del alcance de las
municiones, a saber, conjunto de piezas unidas formado por
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alerones de control de vuelo que se instalan en las municiones
para aumentar su precisión y alcance.
(821) US, 29.05.2003, 78255499.
(822) US, 27.07.2004, 2866740.
(832) AU, EM, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 03.05.2005 865 389
(180) 03.05.2015
(732) IMPERGOM S.R.L.

Strada Stupinigi, 101
I-10043 ORBASSANO (TO) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

15.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune, blanc et gris. / Blue, yellow, white and

gray. / Azul, amarillo, blanco y gris.
(511) NCL(8)

11 Filtres anti-poussière, filtres à air anti-poussière
pour installations de climatisation pour véhicules.

12 Véhicules de locomotion par terre, par air ou par
eau, automobiles, freins hydrauliques et pneumatiques pour
véhicules, ainsi que leurs composants, tels que tubes de freins.

17 Garnitures d'étanchéité, calottes d'étanchéité pour
la protection de parties de machines, manchons en caoutchouc
pour la protection de parties de machines.

11 Anti-dust filters, dustproof air filters for air
conditioners for vehicles.

12 Vehicles for locomotion by land, air or water,
automobiles, hydraulic and pneumatic brakes for vehicles, as
well as their components, such as brake pipes.

17 Waterproof packings, waterproof skullcaps for
protecting parts of machines, rubber sleeves for protecting
parts of machines.

11 Filtros antipolvo, filtros de aire antipolvo para
instalaciones de aire acondicionado en vehículos.

12 Vehículos de locomoción terrestre, aérea o
acuática, automóviles, frenos hidráulicos y neumáticos para
vehículos, así como sus componentes, tales como tubos de
freno.

17 Guarniciones de impermeabilidad, casquetes
impermeables para proteger partes de máquinas, manguitos
de caucho para la protección de partes de máquinas.
(822) IT, 03.05.2005, 964500.
(300) IT, 25.03.2005, TO2005C000933.
(831) CN, EG.
(832) TR.

(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 07.06.2005 865 390
(180) 07.06.2015
(732) MESSER FRANCE

26, rue des Frères Chausson
F-92600 ASNIERES (FR).

(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Citernes métalliques, réservoirs métalliques de

stockage pour gaz carbonique.
 7 Pompes de gaz liquéfiés et de jets de gaz.
11 Appareils de réfrigération.
39 Transfert et livraison de gaz carbonique à l'aide

d'un système évitant toute contamination de ce produit lors de
son transfert et de sa livraison.

 6 Metal tanks, metal storage tanks for carbon
dioxide.

 7 Pumps for liquified gas and gas jets.
11 Apparatus for refrigerating.
39 Transport and delivery of carbon dioxide with a

system which prevents any contamination during transport
and delivery.

 6 Cisternas metálicas, depósitos metálicos para el
almacenamiento de dióxido de carbono.

 7 Bombas para gases licuados y chorros de gas.
11 Aparatos de refrigeración.
39 Transporte y distribución de dióxido de carbono

mediante un sistema que impide la contaminación de este
producto durante su transporte y su distribución.
(822) FR, 20.05.2005, 04 3 329 893.
(300) FR, 16.12.2004, 04 3 329 893.
(831) BA, BG, CZ, HR, HU, MK, PL, RO, SI, SK.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 19.11.2004 865 391
(180) 19.11.2014
(732) Montblanc-Simplo GmbH

Hellgrundweg 100
22525 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Sous-main en cuir; porte-chéquiers

(maroquinerie), porte-passeports (maroquinerie).
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières (compris dans cette classe), en particulier
portefeuilles, porte-monnaie, porte-cartes de crédit
(maroquinerie), porte-documents, mallettes, sacs à main,
pochettes et sacs en cuir, sacs de voyage, étuis pour les clés
(maroquinerie), sacs à dos, sangles de cuir, coffrets en cuir,
lanières de cuir, petite maroquinerie, à savoir étuis à cartes de
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visite (articles en cuir), mallettes de toilette vides, valises,
cartables.

25 Accessoires vestimentaires, à savoir ceintures.
16 Leather desk pads; check holders (leatherware),

passport cases (leatherware).
18 Leather and imitations of leather and goods made

of these materials (included in this class), in particular wallets,
purses, credit card holders (leatherware), briefcases, attaché
cases, handbags, pouches and bags made of leather, travelling
bags, key cases (leatherware), backpacks, leather bands,
boxes made of leather, leather straps, small leather goods,
namely, name card cases (leatherware), vanity cases (not
fitted), suitcases, school bags.

25 Clothing accessories, namely belts.
16 Carpetas de cuero para escritorio; chequeras

(marroquinería), fundas para pasaportes (marroquinería).
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias (comprendidos en esta clase), en particular, carteras,
monederos, portatarjetas de crédito (marroquinería),
maletines, maletines para documentos, bolsos, bolsitas y
bolsas de cuero, maletas, estuches para llaves
(marroquinería), mochilas, cinchas de cuero, cajas de cuero,
correas de cuero, artículos pequeños de cuero, a saber, fundas
para tarjetas de visita (marroquinería), cofrecillos para artículos
de tocador, maletas, carteras de colegiales.

25 Accesorios de vestir, a saber, cinturones.
(822) DE, 08.10.2004, 304 47 046.5/18.
(300) DE, 13.08.2004, 304 47 046.5/18.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, KP, LI, LV, MA, MC, MN, PL, PT, RO,
RU, SI, SK, SM, UA, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) AU, EE, GB, GR, IE, JP, KR, SE, SG, US. - Liste

limitée à la classe 18. / List limited to class 18. - Lista
limitada a la clase 18.

(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 07.07.2005 865 392
(180) 07.07.2015
(732) QUINTA DO JUNQUEIRO,

GESTÃO IMOBILIÁRIA, S.A.
Rua Pedro Álvares Cabral, n° 47,
Edifício Sanremo, Estúdio Junqueiro
P-2775-615 Carcavelos (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Services de dessinateurs d'arts graphiques, dessin

industriel, services de consultations en architecture, étude de
projets techniques.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

37 Building construction; repair; installation
services.

42 Graphic arts design services, industrial design,
consulting services in architecture, technical project studies.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
42 Servicios de diseñadores de artes gráficas, diseño

industrial, servicios de consultoría en arquitectura, estudio de
proyectos técnicos.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) PT, 07.01.2005, 387072.
(822) PT, 21.06.2005, 387072.
(300) PT, 07.01.2005, 387072.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 13.09.2005 865 393
(180) 13.09.2015
(732) Factory121 SA

Av. de la Gare 46
CH-1920 Martigny (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods made

of these materials or plated therewith included in this class,
jewelry, precious stones, horological and chronometric
instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) CH, 17.02.2005, 534240.
(831) CN, DE, ES, FR, RU.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 09.09.2005 865 394
(180) 09.09.2015
(732) BEIERSDORF SA

1, rue des Sources
F-77176 SAVIGNY-LE-TEMPLE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques décoratifs pour la peau, les yeux, les

lèvres et les ongles.
 3 Decorative cosmetics for the skin, eyes, lips and

nails.
 3 Cosméticos decorativos para la piel, los ojos, los

labios y las uñas.
(822) FR, 09.09.2005, 05 3 351 126.
(300) FR, 06.04.2005, 05 3 351 126.
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(831) CH, RU.
(832) EM, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 05.09.2005 865 395
(180) 05.09.2015
(732) RENAULT s.a.s.

F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(750) RENAULT s.a.s., Bernard HAGEGE, Département 

Propriété Intellectuelle Sce 00268 QLG R15 7 34, 
F-92513 BOULOGNE BILLANCOURT Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules à locomotion par terre et sur rails;

voitures automobiles terrestres; véhicules terrestres tractés;
carrosseries, moteurs, transmissions, suspensions, directions,
jantes et enjoliveurs de roues, pneumatiques, boîtes de
vitesses, sièges, avertisseurs contre le vol, freins, châssis pour
véhicules automobiles terrestres.

12 Vehicles for locomotion by land and on rails;
motor vehicles for transport on land; towed land vehicles;
vehicle bodies, engines, transmissions, suspensions, steering
systems, wheel rims and hubcaps, pneumatic tyres, gearboxes,
seats, anti-theft warning apparatus, brakes, chassis for land
motor vehicles.

12 Vehículos de locomoción terrestre y ferroviaria;
automóviles terrestres; vehículos remolque terrestres;
carrocerías, motores, transmisiones, suspensiones,
direcciones, llantas y tapacubos, neumáticos, cajas de
cambios, asientos, alarmas antirrobo, frenos, chasis para
automóviles terrestres.
(822) FR, 17.10.1989, 1 555 644.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, IS, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 29.07.2005 865 396
(180) 29.07.2015
(732) AUTOMOBILE CLUB DE L'OUEST (A.C.O.)

Circuit des 24 Heures - 19 X
F-72040 LE MANS CEDEX (FR).

(842) ASSOCIATION LOI 1901

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de

signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, caisses enregistreuses, machines à calculer,
extincteurs, appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images, supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques, distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement, équipement pour
le traitement de l'information, lunettes et leurs accessoires.

12 Véhicules et leurs accessoires, pièces détachées,
appareils de locomotion par terre, par air ou par eau et leurs
accessoires et pièces détachées.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
41 Education et divertissement, éducation,

institutions d'enseignement, éditions de livres, de revues;
abonnements de journaux, prêts de livres, dressage d'animaux,
divertissement, spectacles; divertissements radiophoniques ou
par télévision, production de films, agences pour artistes,
location de films, d'enregistrements phonographiques,
d'appareils de projection de cinéma et accessoires de décors de
théâtre; distribution de journaux, organisation de concours en
matière d'éducation ou de divertissement, compétitions et
courses de toutes natures, manifestations sportives, cours de
conduite sur tous véhicules, parcs de distraction et
d'amusement.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments, cash registers,
calculating machines, fire extinguishers, apparatus for
recording, transmission, reproduction of sound or images,
magnetic data carriers, recording discs, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus, data
processing equipment, spectacles and their accessories.

12 Vehicles and their accessories, spare parts,
apparatus for locomotion by land, air or water and their
accessories and spare parts.

25 Clothing, footwear, headgear.
41 Education and entertainment services, education,

educational institutions, publishing of books and reviews;
newspaper subscriptions, lending libraries, animal training,
entertainment, shows; radio or television entertainment, film
production, agencies for performing artists, rental of films,
phonographic recordings and cinematographic projection
apparatus and theatre set accessories; newspaper delivery,
arranging of competitions in the field of education or
entertainment, competitions and races of all kinds, sports
events, driving lessons on all vehicles, amusement and theme
parks.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza, cajas registradoras,
máquinas calculadoras, extintores, aparatos para la grabación,
la transmisión y la reproducción de sonido o imágenes,
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos,
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago, equipos para el tratamiento de la información,
gafas y sus accesorios.

12 Vehículos y sus accesorios, recambios, aparatos
de locomoción terrestre, aérea o acuática y sus accesorios y
recambios.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
41 Educación y esparcimiento, instrucción,

instituciones educativas, edición de libros, de revistas;
suscripción a periódicos, préstamo de libros, doma de
animales, esparcimiento, espectáculos; programas de
entretenimiento radiofónicos o televisados, promoción de
películas, agencias para artistas, alquiler de películas, de
grabaciones fonográficas, de aparatos de proyección
cinematográfica y accesorios de decorados de teatro;
distribución de periódicos, organización de concursos
educativos o recreativos, competiciones y carreras de todo
tipo, eventos deportivos, cursos de conducción para todos los
vehículos, parques de diversión y entretenimiento.
(822) FR, 08.04.1988, 1 459 441.
(831) CN.
(832) TR.
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(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 02.09.2005 865 397
(180) 02.09.2015
(732) Castiglion del Bosco S.r.l.

Castiglion del Bosco
I-53024 Montalcino (Siena) (IT).

(842) S.r.l., Italie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) IT, 02.09.2005, 971917.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, KR, SG.
(527) SG.
(851) AU, JP, KR, SG. - Liste limitée à la classe 33. / List

limited to class 33. - Lista limitada a la clase 33.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 28.08.2005 865 398
(180) 28.08.2015
(732) TECH GAP ITALIA S.R.L.

Via Borromei, 1/A
I-20123 MILANO (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Gris clair, gris sombre, rouge. / Light grey, dark grey,

red. / Gris claro, gris oscuro, rojo.
(511) NCL(8)

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(822) IT, 28.08.2005, 971902.
(300) IT, 27.07.2005, MI2005C 008493.
(831) PL.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 26.08.2005 865 399
(180) 26.08.2015
(732) ESSENZA S.P.A.

Viale Gaetano Donizetti, 51
I-24020 CERETE (BERGAMO) (IT).

(531) VCL(5)
9.3.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) IT, 26.08.2005, 971901.
(300) IT, 26.07.2005, MI2005C008406.
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(831) BA, BY, CH, CN, HR, KP, MK, RO, RU, SM, UA,
YU.

(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 19.09.2005 865 400
(180) 19.09.2015
(732) SOLVAY PHARMA S.A.S.

42, rue Rouget de Lisle
F-92150 Suresnes (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, bleu clair, orange, rouge orangé, jaune, vert et

rose. Lettres en bleu pour le terme "ALVITYL", point
du "i" en rouge orangé; bulles en orange, rouge orangé,
jaune, bleu, vert, rose sur fond bleu et bleu clair. / Blue,
light blue, orange, orangey red, yellow, green and pink.
Letters in blue for the term "ALVITYL", dot of the "i" in
orangey red; bubbles in orange, orangey red, yellow,
blue, green, pink on a blue background and light blue.
/ Azul, azul claro, naranja, rojo anaranjado, amarillo,
verde y rosa. Letras azules para el vocablo "ALVITYL",
el punto de la "I" es de color rojo anaranjado; burbujas
de color naranja, rojo anaranjado, amarillo, azul, verde,
rosa sobre fondo azul y azul claro.

(511) NCL(8)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques;

préparations de vitamines.
 5 Pharmaceutical preparations and substances;

vitamin preparations.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas;

preparaciones vitaminadas.
(822) FR, 16.09.2005, 05 3 352 990.
(300) FR, 14.04.2005, 05 3 352 990.
(831) AM, AZ, BY, CN, CY, DZ, EG, ES, KZ, MA, UA, UZ.
(832) GE.

(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 17.09.2005 865 401
(180) 17.09.2015
(732) Leipziger Messe GmbH

Messe-Allee 1
04356 Leipzig (DE).

(750) Leipziger Messe GmbH, Justitiar, PF 100720, 04007 
Leipzig (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Gris, rouge et vert. / Grey, red and green. / Gris, rojo y

verde.
(511) NCL(8)

35 Organisation d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité; organisation de foires à buts commerciaux ou de
publicité; vente aux enchères; conseils en organisation et
direction des affaires; recherche de marché; étude de marché;
relations publiques; publication de textes publicitaires;
promotion des ventes (pour des tiers); démonstration de
produits; recueil de données dans un fichier central;
systématisation de données dans un fichier central; location de
constructions transportables, à savoir stands de foires.

41 Organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; organisation de compétitions sportives; organisation
et conduite de symposiums; organisation et conduite de
conférences; organisation et conduite de colloques;
organisation et conduite de séminaires; organisation et
conduite d'ateliers de formation; prêt de livres; location
d'appareils audio; location de décors de spectacles; location de
caméras vidéo; location de postes de radio et de télévision;
location d'appareils et accessoires cinématographiques;
location d'enregistrements sonores; location d'appareils
d'éclairage pour les décors de théâtre ou des studios de
télévision; location de bandes vidéo; location de cassettes
vidéo; publication de livres; publication de textes (autres que
textes publicitaires).

43 Location de salles de réunions.
35 Organisation of exhibitions for commercial or

advertising purposes; organisation of trade fairs for
commercial or advertising purposes; auctioneering; business
organisation and management consulting; market research;
marketing studies; public relations; publication of publicity
texts; sales promotion (for others); demonstration of goods;
compilation of data in databases; systemization of information
into computer databases; rental of portable buildings, namely
exhibition stands.

41 Organisation of exhibitions for cultural or
educational purposes; organisation of sports competitions;
arranging and conducting of symposiums; arranging and
conducting of conferences; arranging and conducting of
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colloquiums; arranging and conducting of seminars;
arranging and conducting of workshops (training); loan of
books; rental of audio equipment; rental of show scenery;
rental of video cameras; rental of radio and television sets;
rental of movie projectors and accessories; rental of sound
recordings; rental of lighting apparatus for theatrical sets or
television studios; rental of video tapes; video tape rental;
publication of books; publication of texts (other than publicity
texts).

43 Rental of conference rooms.
35 Organización de exposiciones con fines

comerciales o publicitarios; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; ventas en pública subasta;
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios; búsqueda de mercados; estudio de mercados;
relaciones públicas; publicación de textos publicitarios;
promoción de ventas (para terceros); demostración de
productos; compilación de datos en un ordenador central;
sistematización de datos en un ordenador central; alquiler de
construcciones transportables, a saber, puestos expositivos
para ferias.

41 Organización de exposiciones con fines culturales
o educativos; organización de competiciones deportivas;
organización y dirección de simposios; organización y
dirección de conferencias; organización y dirección de
coloquios; organización y dirección de seminarios;
organización y dirección de talleres de formación; préstamo de
libros; alquiler de equipos de audio; alquiler de decorados de
espectáculos; alquiler de cámaras de vídeo; alquiler de
aparatos de radio y de televisión; alquiler de aparatos y
accesorios cinematográficos; alquiler de grabaciones sonoras;
alquiler de aparatos de iluminación para escenarios de teatro o
estudios de televisión; alquiler de cintas de vídeo; alquiler de
casetes de vídeo; publicación de libros; publicación de textos
(que no sean textos publicitarios).

43 Alquiler de salas de reuniones.
(822) DE, 23.08.2005, 305 02 052.8/41.
(831) AT, BX, CZ, ES, FR, IT, PL.
(832) FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 27.09.2005 865 402
(180) 27.09.2015
(732) Coty Deutschland GmbH

Fort Malakoff Park,
Rheinstrasse 4E
55116 Mainz (DE).

(842) GmbH, ALLEMAGNE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions cosmétiques pour les cheveux.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics,

cosmetic hair lotions.
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones cosméticas para el cabello.
(822) DE, 27.05.2005, 305 19 365.1/03.
(300) DE, 04.04.2005, 305 19 365.1/03.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, HU, PL, PT, RO, RU, SK.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 09.04.2005 865 403
(180) 09.04.2015
(732) Erhard GmbH & Co. KG

Meeboldstrasse 22
89522 Heidenheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Garnitures de tuyauterie pour la technologie de

gestion des eaux usées, à l'exception des raccordements de
tuyaux flexibles et de conduites, ainsi que des dispositifs
d'arrêt pour tuyaux et flexibles.

11 Fittings for waste water technology with the
exception of hose and pipe couplings, as well as of shut-off
devices for hoses and for pipes.

11 Empalmes de canalizaciones para la tecnología de
aguas residuales excepto empalmes para tubos flexibles y
tuberías, así como dispositivos de cierre para tubos flexibles y
tuberías.
(822) DE, 25.06.1984, 1 064 915.
(831) CN.
(832) AU, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 12.05.2005 865 404
(180) 12.05.2015
(732) Sasmox Oy

Leväsentie 2
FI-70701 Kuopio (FI).

(812) EM
(842) Limited Liability Company, FINLAND

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils non électriques en métaux communs; serrurerie et
quincaillerie; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits en métaux communs non compris dans d'autres
classes; minerais.

19 Matériaux de construction non métalliques; en
particulier panneaux en bois-plâtre pour la construction,
notamment panneaux muraux et systèmes de panneaux
muraux; panneaux de plancher, panneaux de protection contre
l'incendie et panneaux résistant au feu; panneaux d'isolation
phonique et panneaux d'intérieur compris dans cette classe;
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

19 Building materials (non-metallic); in particular
wood-gypsum boards made for building purposes, in
particular wall panels and wall panel systems; flooring
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boards, fire-protection boards and fire-resistant panels;
acoustic panels and interior panels in this class; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

37 Building construction; repair; installation
services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

19 Materiales de construcción no metálicos; en
particular, tablas de madera y yeso destinadas a la
construcción, en particular, paneles murales y sistemas de
revestimientos murales; tablas de revestimiento del suelo,
tablas de protección contra el fuego y paneles resistentes al
fuego; paneles acústicos y paneles interiores comprendidos en
esta clase; tubos rígidos no metálicos para la construcción;
asfalto, pez y betún; construcciones transportables no
metálicas; monumentos no metálicos.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(821) EM, 17.11.2004, 004128955.
(300) EM, 17.11.2004, 4128955, classe 6 priorité limitée à:

Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées;
câbles et fils non électriques en métaux communs;
serrurerie et quincaillerie; tuyaux et tubes métalliques;
coffres-forts; produits en métaux communs non
compris dans d'autres classes; minerais, classe 19
priorité limitée à:  Matériaux de construction non
métalliques; en particulier panneaux en bois-plâtre pour
la construction, notamment panneaux muraux et
systèmes de panneaux muraux; panneaux de plancher,
panneaux de protection contre l'incendie et panneaux
résistant au feu; panneaux d'isolation phonique et
panneaux d'intérieur compris dans cette classe; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non
métalliques; monuments non métalliques, classe 37
priorité limitée à:  Construction de bâtiments;
réparation; services d'installation / class 6 priority
limited to:  Common metals and their alloys; metal
building materials; transportable buildings of metal;
materials of metal for railway tracks; non-electric
cables and wires of common metal; ironmongery, small
items of metal hardware; pipes and tubes of metal;
safes; goods of common metal not included in other
classes; ores / class 19 priority limited to:  Building
materials (non-metallic); in particular wood-gypsum
boards made for building purposes, in particular wall
panels and wall panel systems; flooring boards, fire-
protection boards and fire-resistant panels; acoustic
panels and interior panels in class 19; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen;
non-metallic transportable buildings; monuments, not
of metal / class 37 priority limited to:  Building
construction; repair; installation services / clase 6
prioridad limitada a:  Metales comunes y sus
aleaciones; materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; materiales
metálicos para vías férreas; cables e hilos metálicos no
eléctricos; cerrajería y ferretería metálica; tubos
metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales / clase 19
prioridad limitada a:  Materiales de construcción no

metálicos; en particular, tablas de madera y yeso
destinadas a la construcción, en particular, paneles
murales y sistemas de revestimiento mural; tablas de
revestimiento del suelo, tablas de protección contra el
fuego y paneles resistentes al fuego; paneles acústicos
y paneles interiores comprendidos en la clase 19; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y
betún; construcciones transportables no metálicas;
monumentos no metálicos / clase 37 prioridad limitada
a:  Construcción; reparación; servicios de instalación.

(832) CN, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 28.04.2005 865 405
(180) 28.04.2015
(732) S.D.R. Biotec

Verfahrenstechnik GmbH
Brehnaer Str. 38
04509 Pohritzsch (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(8)
17 Matières mi-ouvrées pour garnitures de freins; fils,

autres qu'à usage textile; fibres de verre pour l'isolation; feutre
pour l'isolation; tissus isolants; tissus en fibres de verre pour
l'isolation; fibres de verre pour l'isolation; laine de verre pour
l'isolation; bandes et rubans isolants; armatures non
métalliques pour conduites; laine minérale; matières pour
empêcher le rayonnement de la chaleur dans les chaudières;
matières pour empêcher le rayonnement de la chaleur; laine
minérale pour l'isolation.

19 Armatures non métalliques pour la construction;
matériaux de construction non métalliques; feutre; géotextiles.

21 Fils, non compris dans d'autres classes; fibres de
verre ni pour l'isolation, ni à usage textile; fils de verre non à
usage textile; laine de verre autre que pour l'isolation.

22 Bandes pour attacher ou emballer non métalliques;
fibres de verre à usage textile; fibres minérales, fibres à usage
textile; fils non métalliques pour attacher ou pour emballer; fils
de filets; lacis; cordes.

23 Fils de verre à usage textile; fils à usage textile;
filés.

24 Feutre; gaze; tissus à usage textile; tissus en fibres
de verre à usage textile; tissus en soie de verre; tentures
murales en matières textiles; tissus non tissés; tissus élastiques.

27 Revêtements de sols, paillassons, nattes,
tapisseries murales (tentures murales) non en matières textiles.

17 Brake lining materials, partly processed; yarn, not
for textile use; fiberglass for insulation; insulating felt;
insulating fabrics; fibreglass fabrics, for insulation; fiberglass
for insulation; glass wool for insulation; insulating tape and
band; reinforcing materials, not of metal, for pipes; mineral
wool; boiler composition to prevent the radiation of heat;
compositions to prevent the radiation of heat; mineral wool for
insulation.

19 Reinforcing materials, not of metal, for building;
building materials, not of metal; felt; geotextiles.

21 Thread, not included in other classes; fibreglass
other than for insulation or textile use; fibreglass thread, not
for textile use; glass wool other than for insulation.

22 Wrapping or binding bands, not of metal; glass
fibers for textile use; mineral fibres, fibres for textile use;
thread, not of metal, for wrapping or binding; twine for nets;
network; ropes.
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23 Fibreglass thread for textile use; yarn for textile
use; spun thread and yarn.

24 Felt; gauze; fabrics for textile use; fibreglass
fabrics for textile use; glass silk fabrics; wall hangings of
textile; non-woven textile fabrics; elastic woven material.

27 Floor coverings, door mats, mats, tapestry (wall
hangings), not of textile.

17 Materias semielaboradas para forros de frenos;
hilos, que no sean para uso textil; fibras de vidrio para
aislamiento; fieltro para aislamiento; tejidos aislantes; tejidos
de fibras de vidrio para aislamiento; fibras de vidrio para
aislamiento; lana de vidrio para aislamiento; bandas aislantes;
armaduras no metálicas para conducciones; lana mineral;
materias para impedir la irradiación del calor en las calderas;
materias para impedir la irradiación del calor; lana mineral para
aislamiento.

19 Armazones para la construcción, no metálicos;
materiales de construcción no metálicos; fieltro; geotextiles.

21 Hilos, no comprendidos en otras clases; fibras de
vidrio que no sean para el aislamiento ni para uso textil; hilos
de cristal que no sean para uso textil; lana de vidrio que no sea
para aislamiento.

22 Sogas no metálicas; fibras de vidrio para uso textil;
fibras minerales, fibras para uso textil; hilos para atar no
metálicos; hilos para redes; redes; cuerdas.

23 Hilos de cristal para uso textil; hilos para uso textil;
hilados.

24 Fieltro; gasa; tejidos para uso textil; tejidos de
fibras de vidrio para uso textil; tejidos de seda de vidrio;
tapizados murales de materias textiles; tejidos sin tejer; tejidos
elásticos.

27 Revestimientos de suelos, felpudos, esteras,
tapicerías murales que no sean de materias textiles.
(821) EM, 02.12.2004, 004099495.
(832) CN, JP, KR, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 02.06.2005 865 406
(180) 02.06.2015
(732) MR TOM GOLD

Stapenhill Farmhouse,
Moreton in Marsh
Glos GL56 9LJ (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) GB, 03.11.2004, 2377206.
(832) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, IT, JP, LI, MC, RU, TR,

US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 06.06.2005 865 407
(180) 06.06.2015
(732) Klöckner & Co. AG

Neudorfer Strasse 3-5
47057 Duisburg (DE).

(842) Stock corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu, blanc. / Red, blue, white. / Rojo, azul,

blanco.
(511) NCL(8)

 6 Acier, aluminium et autres métaux communs;
serrurerie et quincaillerie métalliques; matériaux de
construction, à savoir pièces de métal.

 7 Machines-outils.
17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées.
19 Matériaux de construction, à savoir pièces non

métalliques.
39 Emballage et entreposage de marchandises;

transport.
40 Traitement de matériaux.
42 Prestation de conseils techniques dans le domaine

de la production de produits en acier, aluminium, métaux et
matières plastiques destinés à une fabrication ultérieure.

 6 Steel, aluminium and other common metals;
ironmongery, small items of metal hardware; building
materials, namely components of metal.

 7 Machine tools.
17 Plastics in extruded form for use in manufacture.
19 Building materials, namely, components parts, not

of metal.
39 Packaging and storage of goods; transport.
40 Treatment of materials.
42 Technical consultancy in relation to the field of

production of steel, aluminum, metal and plastic products for
further manufacturing.

 6 Acero, aluminio y otros metales comunes cerrajería
y ferretería metálica; materiales de construcción, a saber,
componentes de metal.

 7 Máquinas-herramientas.
17 Productos de materias plásticas semielaboradas.
19 Materiales de construcción, a saber, componentes

no metálicos.
39 Embalaje y almacenaje de mercancías; transporte.
40 Tratamiento de materiales.
42 Consultoría técnica en relación con el sector de

producción de acero, aluminio, metal y productos de plástico
para procesos de fabricación complementarios.
(822) DE, 14.03.2005, 304 70 359.1/06.
(300) DE, 10.12.2004, 304 70 359.1/06.
(831) BG, CH, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 06.06.2005 865 408
(180) 06.06.2015
(732) TETEC

Tissue Engineering Technologies GmbH
Aspenhaustrasse 25
72770 Reutlingen (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(750) B. Braun Melsungen Aktiengesellschaft, Markenstelle 

PL-LA-DE08, Postfach 1120, 34209 Melsungen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Cellules biologiques à usage médical, à savoir,

cellules amplifiées dans un système de culture de cellules,
utilisées pour la régénération du cartilage articulaire ou pour
des déficits combinés osseux et cartilagineux avec ou sans
échafaudage.

 5 Biological cells for medical purposes, namely,
expanded cells in a cell culture system, used for the
regeneration of articular cartilage or combined bone and
cartilage defects with our without scaffold.

 5 Células biológicas para uso médico, a saber,
células expandidas en un sistema de cultivo celular, que se
utilizan para la regeneración del cartílago articular o de los
defectos combinados óseos y cartilaginosos con o sin
andamios.
(822) DE, 16.08.2000, 300 12 956.4/05.
(831) AT, CH, ES, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 04.07.2005 865 409
(180) 04.07.2015
(732) PARRAGON BOOK SERVICE LIMITED

Queen Street House,
4 Queen Street
Bath BA1 1HE (GB).

(842) Trading company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Publications imprimées enregistrées et

enregistrables sous forme électronique, magnétique ou
numérique; livres électroniques; publications électroniques;
cassettes audio; matériel magnétique et non magnétique
préenregistré; disques compacts; cartes et disques à mémoire
informatique préenregistrés; cassettes vidéo; enregistrements
audio, vidéo et/ou de données; éléments et accessoires des
produits précités.

16 Livres; produits imprimés; publications; agendas;
articles de papeterie; revues; bandes dessinées; périodiques;
affiches; matériel d'instruction et d'enseignement; papier,
carton et produits en ces matières; journaux; calendriers;
carnets d'adresses; carnets de rendez-vous; cartes de voeux;
serre-livres; papier d'emballage; étiquettes-cadeaux.

28 Jeux et jouets; livres sous forme de jouets.

41 Publication de produits d'imprimerie, livres, textes
et revues; services d'édition; mise à disposition de publications
en ligne; publication de livres électroniques; mise à disposition
d'informations en matière de divertissements, édition et/ou
enseignement; travaux écrits exécutés sur commande;
publication assistée par ordinateur; publication électronique
assistée par ordinateur; services d'imprimerie; bureaux de
rédaction; services de conseils relatifs aux prestations
précitées.

 9 Electronic, magnetic or optical recorded and
recordable printed publications; electronic books; electronic
publications; audio cassettes; pre-recorded magnetic and
non-magnetic materials; compact discs; pre-recorded
computer memory discs and cards; video tapes; sound, video
and/or data recordings; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

16 Books; printed matter; printed publications;
diaries; stationery; magazines; comics; periodicals; posters;
instructional and teaching materials; paper, cardboard and
goods made from these materials; newspapers; calendars;
address books; appointment books; greetings cards;
bookends; wrapping paper; gift tags.

28 Toys, games and playthings; books in the nature of
toys.

41 Publication of printed matter, books, texts and
magazines; publishing services; provision of publications on-
line; publication of electronic books; provision of information
relating to entertainment, publishing and/or education;
commissioned writing services; desk top publishing;
electronic desk top publishing; printing; editing of written
texts; advisory and consultancy services relating to all the
aforesaid services.

 9 Publicaciones impresas grabadas y grabables en
formato electrónico, magnético u óptico; libros electrónicos;
publicaciones electrónicas; casetes de audio; materiales
pregrabados magnéticos y no magnéticos; discos compactos;
tarjetas y discos pregrabados de memoria para ordenadores;
casetes de vídeo; grabaciones de sonido, vídeo y/o datos;
partes y guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados.

16 Libros; productos de imprenta; publicaciones
impresas; agendas; papelería; revistas; tiras cómicas;
publicaciones periódicas; carteles; material de instrucción o de
enseñanza; papel, cartón y artículos de estas materias;
periódicos; calendarios; agendas de direcciones; agendas;
tarjetas de felicitaciones; sujetalibros; papel para envolver;
etiquetas para regalos.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego; libros en
forma de juguetes.

41 Publicación de impresos, libros, textos y revistas;
servicios de publicación; servicios de publicaciones en línea;
publicación de libros electrónicos; facilitación de información
sobre esparcimiento, publicación y/o educación; servicios de
escritura por encargo; autoedición; autoedición electrónica;
impresión; edición de textos escritos; servicios de consultoría y
asesoramiento relacionados con todos los servicios
mencionados.
(821) GB, 14.06.2005, 2394303.
(300) GB, 14.06.2005, 2394303.
(832) JP, KP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 08.09.2005 865 410
(180) 08.09.2015
(732) Kaba Benzing GmbH

Albertistr. 3
78056 Villingen-Schwenningen (DE).
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(842) GmbH, Germany

(511) NCL(8)
 9 Equipement et logiciels de traitement de données

pour enregistrement de données d'exploitation, de données de
machines et de données temporelles, et pour commande
d'accès.

 9 Data processing equipment and computer
programs for operational data, machine data and time data
logging, and for access control.

 9 Equipos y programas informáticos para registrar
datos de producción, maquinaria y tiempo, así como para
control de acceso.
(821) EM, 30.03.2005, 004362001.
(300) EM, 30.03.2005, 4362001, classe 9 priorité limitée à:

Equipement et logiciels de traitement de données pour
enregistrement de données d'exploitation, de données
de machines et de données temporelles, et pour
commande d'accès / class 9 priority limited to:  Data
processing equipment and computer programs for
operational data, machine data and time data logging,
and for access control / clase 9 prioridad limitada a:
Equipos y programas informáticos para registrar datos
de producción, maquinaria y tiempo, así como para
control de acceso.

(832) CH, CN, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 27.07.2005 865 411
(180) 27.07.2015
(732) Jean HEITZ

1, chemin de la Glacière
F-77910 GERMIGNY L'EVEQUE (FR).

(841) FR

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques, notamment à base d'argile; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matière, pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; cataplasmes; désinfectants; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

19 Matériaux de construction non métalliques;
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques; argile.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations, especially clay based; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth and dental wax;
poultices; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
transportable buildings; non-metallic monuments; clay.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos,
en particular a base de arcilla; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; materiales para empastar dientes y para improntas
dentales; cataplasmas; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

19 Materiales de construcción no metálicos;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; arcilla.
(822) FR, 23.05.1997, 97679211.
(831) AT, BX, CH, CY, DZ, ES, HR, HU, IT, KP, MA, PL,

PT, RO, RU.
(832) DK, FI, GB, GR, KR, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 01.08.2005 865 412
(180) 01.08.2015
(732) UAB "VP MARKET"

Savanori¶ pr. 247
LT-02242 Vilnius (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) LT, 21.07.2005, 2005 1305.
(300) LT, 21.07.2005, 2005 1305.
(832) EE, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 26.09.2005 865 413
(180) 26.09.2015
(732) HANGZHOU TONGLU SOPHISTICATED

ENDOSCOPE CO., LTD.
168 Baiyunyuan Road,
Tonglu E&T Development Zone
Hangzhou, Zhejiang 311501 (CN).

(842) Corporation, China
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(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque n'a pas de signification dans le secteur
industriel ou commercial en question et n'a pas de
signification géographique. / The mark has no
significance in the relevant trade or industry, and has
no geographical significance. / La marca no tiene
ninguna significación en el comercio o la industria en
cuestión, ni significación geográfica.

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments médicaux, tels

qu'appareils et instruments d'urologie, appareils et instruments
de rhinologie, appareils et instruments de laryngologie, miroirs
pour chirurgiens.

10 Medical apparatus and instruments, such as
urological apparatus and instruments, rhinological apparatus
and instruments, laryngological apparatus and instruments,
mirrors for surgeons.

10 Aparatos e instrumentos médicos, tales como
aparatos e instrumentos urológicos, aparatos e instrumentos
rinológicos, aparatos e instrumentos laringológicos, espejos
para cirujanos.
(822) CN, 21.03.2004, 3335424.
(831) DE, EG, FR, IT, MA, PL, RU, UA, VN.
(832) GR, JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 22.09.2005 865 414
(180) 22.09.2015
(732) AdaProt

Trübelstrasse 64
CH-8712 Stäfa (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

38 Télécommunications.
(822) CH, 04.07.2005, 537989.
(300) CH, 04.07.2005, 537989.
(831) AT, CN, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 08.09.2005 865 415
(180) 08.09.2015
(732) LABORATOIRES FOURNIER S.A.

42, rue de Longvic
F-21300 CHENOVE (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des

maladies cardiovasculaires et du diabète.
42 Services de recherche et d'essais cliniques pour la

prévention des maladies cardiovasculaires et du diabète.
 5 Pharmaceutical preparations for treating cardio-

vascular diseases and diabetes.
42 Research and clinical trials services for the

prevention of cardiovascular diseases and diabetes.
 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de

enfermedades cardiovasculares y de la diabetes.
42 Servicios de investigación y de ensayos clínicos

para la prevención de enfermedades cardiovasculares y de la
diabetes.
(821) FR, 14.04.2005, 05 3 352 995.
(300) FR, 14.04.2005, 05 3 352 995.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 12.08.2005 865 416
(180) 12.08.2015
(732) VEGA LTD, SIA

Kurzemes prospekts 100-36
LV-1069 Riga (LV).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.
(821) LV, 12.01.2005, M-05-27.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 15.08.2005 865 417
(180) 15.08.2015
(732) WAKO PURE CHEMICAL INDUSTRIES, LTD.

1-2, Doshomachi 3-chome,
Chuo-ku
Osaka-shi, Osaka 540-8605 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations pour le diagnostic; agents

diagnostiques.
10 Appareils et instruments de diagnostic;

autoanalyseurs pour essais cliniques en laboratoire de liquides
organiques d'origine humaine ou animale.

 5 Diagnostic preparations; diagnostic reagents.
10 Diagnostic apparatus and instruments;

autoanalyzers for clinical laboratory tests concerning body
fluid of human beings or animals.

 5 Preparaciones de diagnóstico; reactivos de
diagnóstico.

10 Aparatos e instrumentos para el diagnóstico;
autoanalizadores para ensayos clínicos de laboratorio relativos
a fluidos corporales de seres humanos y animales.
(821) JP, 17.02.2005, 2005-012975.
(821) JP, 17.02.2005, 2005-012976.
(300) JP, 17.02.2005, 2005-012975, classe 5 / class 5 / clase

5.
(300) JP, 17.02.2005, 2005-012976, classe 10 / class 10 /

clase 10.
(832) CN, DE, FR, GR, IT, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 30.09.2005 865 418
(180) 30.09.2015
(732) Avon Products, Inc.

World Headquarters,
1345 Avenue of the Americas
New York, NY 10105-0196 (US).

(812) GB
(842) Corporation, New York, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits

pour les soins de la peau; produits pour les soins corporels et
de beauté; poudres, crèmes et lotions, tous lesdits produits
étant destinés aux soins du visage, des mains et du corps;
vernis à ongles; dissolvants pour vernis à ongles; cosmétiques;
savons; produits pour le bain et la douche; produits capillaires;
produits dentifrices; produits de rasage et après-rasage;
parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne; déodorants et
antitranspirants à usage personnel; articles de toilette; huiles
essentielles; tous lesdits produits disponibles seuls ou
combinés et/ou en coffrets cadeaux composés de tous ou
plusieurs de ces articles.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
preparations; body and beauty care preparations; powders,
creams and lotions, all for the face, hands and body; nail
polish; nail polish remover; cosmetics; soaps; shower and
bath preparations; preparations for the hair; preparations for
cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes, toilet waters, eau de colognes; deodorants and anti-
perspirants for personal use; toilet articles; essential oils; all

the aforesaid being alone, in combination and/or in gift sets
comprised of some or all of these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones para el cuidado de la piel; preparaciones para
cuidados corporales y estéticos; polvos, cremas y lociones,
todos para rostro, manos y cuerpo; esmaltes de uñas;
quitaesmaltes; cosméticos; jabones; preparaciones para la
ducha y el baño; preparaciones para el cabello; preparaciones
para la limpieza dental; preparaciones para el afeitado y para
después del afeitado; perfumes, aguas de tocador, aguas de
Colonia; desodorantes y antitranspirantes de uso personal;
artículos de tocador; aceites esenciales; todos los productos
mencionados están disponibles por separado, combinados y/o
en estuches de regalo que contienen algunos o todos estos
artículos.
(821) GB, 09.08.2005, 2398922.
(300) GB, 09.08.2005, 2398922.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, GE, HR,

IR, IS, KE, KG, KR, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, NA, NO, RO, RU, SL, SY, SZ, TM, TR, UA, YU,
ZM.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, notamment mascara, rouge à lèvres,
ombres à paupières, eye-liners, rouges à joues, fonds de teint
fluides (cosmétiques), poudres pour le visage (cosmétiques),
poudres blanches de maquillage, astringents à usage
cosmétique, fonds de teint crèmes, crèmes nettoyantes, crèmes
nourrissantes, eaux de toilette en général, laits de toilette,
crèmes à raser, lotions après-rasage; produits capillaires,
notamment shampooings, produits de rinçage des cheveux,
huiles capillaires, produits pour traiter la chute des cheveux,
gels pour les cheveux, crèmes coiffantes, coiffures, laques
pour les cheveux, lotions capillaires, crèmes hydratantes pour
les cheveux, mousses capillaires, fixatifs pour les cheveux,
revitalisants capillaires, crèmes pour les cheveux, toniques
capillaires; produits hydratants pour la peau; crèmes pour la
peau, lotions pour la peau, produits nettoyants pour la peau,
produits de traitement pour le visage, crèmes contour des yeux,
toniques pour le visage, masques pour le visage; vernis à
ongles; dissolvants pour vernis à ongles; déodorants et
antitranspirants à usage personnel, produits dentifrices, eaux
de toilette médicamenteuses; parfums; eaux de parfum; eaux
de toilette; eaux de Cologne; eaux de Cologne à usage
personnel.

 3 Cosmetics namely mascara, lipstick, eyeshadow,
eyeliners, blushers, liquid foundations (cosmetics), face
powder (cosmetics), white make-up powder, astringents for
cosmetic purposes, foundation cream, cleansing cream,
nourishing cream, general toilet water, cleansing milk for
toilet purposes, shaving cream, after shave lotions;
preparations for the hair namely shampoos, hair rinse, hair
oil, hair preservations processing material, hair gel, hair
glazes, hair dressings, hair lacquer, hair lotions, hair
moisturizer, hair mousse, hair spray, hair conditioner, hair
cream, hair tonic; skin moisturizer; skin cream, skin lotion,
skin cleanser, facial treatment, eye cream, facial toner, facial
mask; nail polish; nail polish remover; deodorants and anti-
perspirants for personal use, preparations for cleaning the
teeth, medicated toilet water; perfumes; eau de perfume; eau
de toilette; eau de cologne; cologne for personal use.

 3 Productos cosméticos, a saber, máscara, barras
de labios, sombras de ojos, perfiladores de ojos, coloretes,
maquillajes de base líquidos, polvos faciales, polvos blancos
para el maquillaje, astringentes para uso cosmético,
maquillajes de base en crema, cremas limpiadoras, cremas
nutritivas, aguas de tocador en general, leches de tocador
limpiadoras, cremas de afeitar, lociones para después del
afeitado; preparaciones para el cabello, a saber, champús,
enjuagues para el cabello, aceites para el cabello, artículos
para preservar el cabello, geles para el cabello, brillos para el
cabello, sustancias para amoldar el cabello, lacas para el
cabello, lociones capilares, hidratantes para el cabello, espuma
para el cabello, lacas para el cabello, acondicionadores,
cremas para el cabello, tónicos para el cabello; hidratantes
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para la piel; cremas para la piel, lociones para la piel,
limpiadores para la piel, tratamientos faciales, cremas para el
contorno de los ojos, tónicos faciales, mascarillas faciales;
esmaltes de uñas; quitaesmaltes; desodorantes y
antitranspirantes de uso personal, preparaciones para la
limpieza dental; aguas de tocador para uso medicinal;
perfumes; aguas de perfume; aguas de tocador; aguas de
Colonia; colonias de uso personal.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 02.09.2005 865 419
(180) 02.09.2015
(732) Rothsay Pty Ltd

28 Shaw Street
PETERSHAM NSW 2049 (AU).

(842) Company, Australia

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Services de vente au détail, vente en gros et en

ligne y compris vente au détail, vente en gros et vente directe
de tee-shirts, lingerie, coussinets pour soutien-gorge, bretelles
de soutien-gorge et autres articles vestimentaires, accessoires
vestimentaires, rubans adhésifs utilisés pour les vêtements et
articles de bijouterie, produits pour éliminer les taches des
vêtements, sacs pour laver des articles délicats, éponges de
luffa, coussins chauffants, vessies de glace et produits pour la
réparation d'articles de bonneterie.

35 Retailing, wholesaling and online selling,
including retailing, wholesaling and direct selling of T-shirts,
lingerie, bra inserts, bra straps and other articles of clothing,
clothing accessories, adhesive tapes for use in connection with
clothing and jewellery, products for removing stains from
clothing, bags for washing delicate items, loofahs, heat pads,
ice packs and products for repairing hosiery.

35 Venta al por menor, al por mayor y en línea,
incluida la venta al por menor, al por mayor y la venta directa
de camisetas, lencería, rellenos de sujetadores, tirantes de
sujetadores y otros artículos de vestir, accesorios de vestir,
cintas adhesivas destinadas a prendas de vestir y joyería,
productos para quitar manchas de las prendas de vestir,
fundas para el lavado de prendas delicadas, esponjas de lufa,
almohadillas térmicas, bolsas para hielos y productos para
reparar prendas de punto.
(821) AU, 02.08.2005, 1067871.
(300) AU, 02.08.2005, 1067871.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail, services commerciaux
de vente en ligne et d'intermédiaires pour la commercialisation
de tee-shirts, de lingerie, de coussinets pour soutien-gorge, de
bretelles de soutien-gorge et d'autres articles vestimentaires,
d'accessoires vestimentaires, de rubans adhésifs utilisés pour
les vêtements et les articles de bijouterie, de produits pour
éliminer les taches des vêtements, de sacs pour laver des
articles délicats, d'éponges de luffa, coussins chauffants, de
vessies de glace et de produits pour la réparation d'articles de
bonneterie.

35 Retail sales services, online selling and
intermediary business services relating to the
commercialisation of goods including retail sales services,
direct selling and intermediary business services relating to
the commercialisation of T-shirts, lingerie, bra inserts, bra
straps and other articles of clothing, clothing accessories,
adhesive tapes for use in connection with clothing and
jewellery, products for removing stains from clothing, bags for
washing delicate items, loofahs, heat pads, ice packs and
products for repairing hosiery.

35 Servicios de venta al por menor, servicios
comerciales de venta en línea y a través de intermediarios,
relacionados con la comercialización de productos, incluidos
servicios de venta al por menor, servicios comerciales de venta
directa y a través de intermediarios, relacionados con la
comercialización de camisetas, lencería, rellenos de
sujetadores, tirantes de sujetadores y otros artículos de vestir,
accesorios de vestir, cintas adhesivas destinadas a prendas de
vestir y joyería, productos para quitar manchas de las prendas
de vestir, fundas para lavar prendas delicadas, esponjas de
lufa, almohadillas térmicas, bolsas para hielos y productos para
reparar prendas de punto.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail, services commerciaux
de vente directe et d'intermédiaires pour la commercialisation
de tee-shirts, de lingerie, de coussinets pour soutien-gorge, de
bretelles de soutien-gorge et d'autres articles vestimentaires,
d'accessoires vestimentaires, de rubans adhésifs utilisés pour
les vêtements et les articles de bijouterie, de produits pour
éliminer les taches des vêtements, de sacs pour laver des
articles délicats, d'éponges de luffa, de coussins chauffants, de
vessies de glace et de produits pour la réparation d'articles de
bonneterie.

35 Retail sales services, direct selling and
intermediary business services relating to the
commercialisation of T-shirts, lingerie, bra inserts, bra straps
and other articles of clothing for women, clothing accessories
for women, adhesive tapes for use in connection with clothing
and jewelry, products for removing stains from clothing, bags
for washing delicate articles of clothing, loofahs, heat pads,
ice packs and products for repairing hosiery.

35 Servicios de venta al por menor, servicios
comerciales de venta directa y a través de intermediarios,
relacionados con la comercialización de camisetas, lencería,
rellenos de sujetadores, tirantes de sujetadores y otros
artículos de vestir para mujeres, accesorios de vestir para
mujeres, cintas adhesivas para utilizar con prendas de vestir y
joyería, productos para quitar manchas de las prendas de
vestir, fundas para lavar prendas delicadas, esponjas de lufa,
almohadillas térmicas, bolsas para hielos y productos para
reparar prendas de punto.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 08.09.2005 865 420
(180) 08.09.2015
(732) FINANCIAL ARCHITECTS N.V.

Verlorenbroodstraat 122
B-9820 Merelbeke (BE).



232 No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) naamloze vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Gris, bleu, blanc. / Grey, blue, white. / Gris, azul,

blanco.
(511) NCL(8)

 9 Logiciels dans le domaine de la gestion de bases de
données bancaires et financières; logiciels et équipements
informatiques pour systèmes d'information comptable.

 9 Software in the field of financial and banking
database management; software and hardware for financial
reporting systems.

 9 Software en el ámbito de la gestión de bases de
datos financieros y bancarios; software y hardware para
sistemas de elaboración de informes.
(821) BX, 11.03.2005, 1073469.
(822) BX, 03.08.2005, 771497.
(300) BX, 11.03.2005, 1073469.
(832) AU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 19.09.2005 865 421
(180) 19.09.2015
(732) Traxxas LP

1100 Klein Road
Plano, TX 75074 (US).

(842) LIMITED PARTNERSHIP, TX

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Modèles réduits de véhicules télécommandés et

leurs éléments.
28 Radio-controlled model vehicles and parts

therefor.
28 Vehículos en miniatura con control remoto y partes

de éstos.

(821) US, 15.12.2004, 78533111.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU,

EM, FR, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS,
MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG,
SL, SY, SZ, TM, TR, UA, YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 29.09.2005 865 422
(180) 29.09.2015
(732) GM Trust reg.

Landstrasse 27,
Postfach 224
FL-9494 Schaan (LI).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
30 Sucreries, glace à rafraîchir.

(822) LI, 30.03.2005, 13551.
(300) LI, 30.03.2005, 13551.
(831) AT, CH, DE, ES, IT.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 06.10.2005 865 423
(180) 06.10.2015
(732) MIKO international s.r.o.

J. Mahena 3365
CZ-738 01 Frýdek-Místek (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Articles de papeterie en papier ou carton (non
compris dans d'autres classes), tapis de table en papier,
serviettes de table en papier, ronds de table en papier, boîtes en
carton ou en papier pour tartes, produits de l'imprimerie,
photographies.

30 Tartes, gâteaux et autres produits de confiserie
(non compris dans d'autres classes), compositions de poudres
alimentaires (pâtes) pour confiserie et pâtisserie non comprises
dans d'autres classes, pâtisserie, petits pains, chocolat et
produits au chocolat, crèmes de confiserie et autres semi-
produits pour confiserie, produits de saupoudrage pour
confiserie et pour gâteaux (décorations comestibles), glaçages
pour tartes.
(822) CZ, 28.06.2004, 264072.
(831) DE, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 04.03.2005 865 424
(180) 04.03.2015
(732) Georgia-Pacific S.à.r.l.

25 route d'Esch
L-1470 Luxembourg (LU).
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(842) Société à responsabilité limitée (S.à.r.l.), Luxembourg

(531) VCL(5)
5.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits de toilette, à savoir coton, bâtonnets de

coton, rondelles de coton, serviettes imprégnées de lotions à
usage cosmétique; savons, savons sous forme de mousse,
parfumerie, huiles essentielles, crèmes ou lotions cosmétiques,
produits de nettoyage, shampooings; ouate de cellulose en
papier ou en non-tissé pour la toilette; rondelles et lingettes à
démaquiller.

 5 Serviettes et lingettes imprégnées de lotions pour
l'hygiène ou à usage médical; serviettes et lingettes non
imprégnées, à usage médical; produits d'hygiène féminine, à
savoir serviettes périodiques, tampons périodiques, protège-
slips, serviettes imprégnées à usage hygiénique intime et gels
pour la toilette intime; produits d'hygiène pour l'incontinence,
à savoir serviettes hygiéniques, couches hygiéniques et
culottes pour incontinents; couches, changes complets,
pointes, porte-couches, coquilles absorbantes; pansements,
gazes pour pansements, compresses, bandes pour pansements,
coton, bâtonnets de coton, serviettes et lingettes imprégnées
pour l'hygiène ou à usage médical; ouate de cellulose à usage
hygiénique.

 6 Distributeurs métalliques fixes d'essuie-mains, de
serviettes, d'essuie-tout, d'ouate, de mouchoirs ou de draps
d'examen; bacs récupérateurs en métal; ensembles modulaires
métalliques comprenant un distributeur d'essuie-mains, une
réserve et un bac récupérateur.

 8 Coutellerie, fourchettes et cuillers non métalliques.
10 Alèses, draps d'examen en formats ou en rouleaux;

draps pour incontinents; champs opératoires.
16 Papier, articles en papier non compris dans d'autres

classes; papier de toilette en formats ou en rouleaux avec ou
sans mandrin, articles en papier pour protéger les sièges de
toilettes, rouleaux de papier pour le ménage, essuie-tout,
essuie-mains et torchons en papier, mouchoirs en papier,
serviettes de toilette en papier, serviettes à démaquiller et
autres serviettes en papier; linge de table, serviettes, nappes et
sets de table en papier; rouleaux de papier destinés à couvrir
des étagères, napperons et collerettes en dentelle de papier;
dessous-de-verre en papier; papier sulfurisé; papier sous forme
de bobines et de rouleaux; cartons d'invitation, papier
d'emballage en rouleaux ou en feuilles, rubans en papier, sacs
d'emballage en papier ou en matières plastiques, sacs-
poubelles; serviettes non imprégnées de lotions à usage
cosmétique; serviettes et lingettes non imprégnées de lotions
pour l'hygiène.

20 Pailles pour la dégustation de boissons;
distributeurs fixes non métalliques d'essuie-mains, de
serviettes, d'essuie-tout, d'ouate d'essuyage, de mouchoirs ou
de draps d'examen; récipients en matières plastiques servant à
récupérer des produits hygiéniques; ensembles modulaires non
métalliques comprenant un distributeur d'essuie-mains, une
réserve et un bac récupérateur.

21 Récipients portatifs pour le ménage et la cuisine (ni
en métaux précieux, ni en plaqué); parasols en matières
plastiques ou en bois utilisés comme décoration pour aliments
à servir lors de cocktails; assiettes, plateaux, plats, verres,
gobelets et tasses, tous ces articles étant en matières plastiques
ou en carton; accessoires pour cocktails, à savoir aiguillons en
plastique ou en bois, brochettes; cure-dents; distributeurs
métalliques ou non pour papier hygiénique, pour protections
de sièges de toilettes ou pour savons; poubelles; bacs
récupérateurs; chiffons de nettoyage, gants de ménage.

 3 Toiletries, namely cotton, cotton buds, cotton
discs, tissues impregnated with lotions for cosmetic use; soaps,
soaps in the form of mousse, perfumery, essential oils,
cosmetic creams or lotions, cleaning preparations, shampoos;
cellulose wadding of paper or non-woven textiles for toiletry
use; discs and wipes for removing make-up.

 5 Towels and wipes impregnated with lotions for
sanitary or medical use; non-impregnated towels and wipes
for medical use; female hygiene products, namely sanitary
napkins, sanitary tampons, panty liners, impregnated towels
for intimate hygiene purposes and gels for personal hygiene
purposes; sanitary goods for incontinence, namely sanitary
napkins, sanitary diapers and incontinence pants; baby
napkins, disposable nappies, triangular-shaped nappies,
nappy retainers, absorbent shells; dressings, gauze for
dressings, compresses, dressing bandages, cotton, cotton
buds, impregnated towels and wipes for hygiene and medical
purposes; cellulose wadding for sanitary use.

 6 Fixed metal dispensors for hand towels, napkins,
paper towels, absorbent cotton, tissues or examination sheets;
metal recovery trays; modular metal units comprising a
napkin dispenser, a reservoir and a recovery tray.

 8 Non-metallic cutlery.
10 Draw-sheets for sick beds, examination sheets in

sheet sizes or in rolls; incontinence sheets; sterile sheets.
16 Paper, paper articles not included in other classes;

toilet paper in sheet sizes or in rolls with or without cores,
paper articles for protecting toilet seats, rolls of kitchen paper,
paper towels, paper hand towels and towels, paper tissues,
face towels of paper, napkins for removing make-up and other
paper napkins; table linen, napkins, tablecloths and place
mats of paper; paper rolls designed for covering shelves,
doilies and lace collars of paper; coasters of paper for glass;
greaseproof paper; paper in the form of reels and rolls;
invitation cards, wrapping paper in rolls or in sheets, paper
tapes, paper or plastic packing bags, dustbin liners; towels not
impregnated with lotions for cosmetic use; tissues and wipes
not impregnated with lotions for sanitary purposes.

20 Drinking straws; fixed non-metallic dispensers for
hand towels, napkins, paper towels, wiping cotton, tissues or
examination sheets; containers of plastic for recovering
sanitary products; non-metallic modular units comprising a
napkin dispenser, a reservoir and a recovery tray.

21 Portable household and kitchen containers (not of
precious metals or plated therewith); parasols of plastic or
wood for use as decoration for serving foods during cocktails;
plates, trays, dishes, drinking glasses, tumblers and cups, all
these goods made of plastic or of cardboard; accessories for
cocktails, namely plastic or wooden sticks, skewers;
toothpicks; dispenser systems, metal or not for toilet paper, for
toilet seat protections or for soap; dust bins; recovery trays;
cleaning cloths, gloves for household purposes.

 3 Productos de tocador, a saber, algodón,
bastoncillos de algodón, discos de algodón, toallitas
impregnadas de lociones para uso cosmético; jabones,
jabones en forma de espuma, perfumería, aceites esenciales,
cremas o lociones cosméticas, productos de limpieza,
champús; guata de celulosa de papel o de materiales no tejidos
para la limpieza personal; discos y toallitas para desmaquillar.

 5 Servilletas y toallitas impregnadas de lociones para
la higiene o para uso médico; servilletas y toallitas no
impregnadas para uso médico; productos para la higiene
femenina, a saber, compresas higiénicas, tampones
higiénicos, protege-slips, servilletas impregnadas para la
higiene íntima y geles para la higiene íntima; productos
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higiénicos para la incontinencia, a saber, compresas
higiénicas, pañales higiénicos y bragas para incontinentes;
pañales, pañales con elástico, guías, portacompresas, fundas
absorbentes; apósitos, gasas para apósitos, compresas,
vendas para apósitos, algodón, bastoncillos de algodón,
servilletas y toallitas impregnadas para la higiene o para uso
médico; guata de celulosa de uso higiénico.

 6 Distribuidores metálicos fijos de toallas de papel,
de servilletas, de papel de cocina, de guata, de pañuelos de
papel o de pliegos de papel para reconocimientos médicos,
recipientes recuperadores metálicos; conjuntos modulares
metálicos que comprenden un distribuidor de servilletas de
papel, un depósito de reserva y un recipiente recuperador.

 8 Cuchillería, tenedores y cucharas no metálicos.
10 Pañales, pliegos para reconocimientos médicos en

formatos o en rollos; sábanas para incontinentes; áreas
operatorias.

16 Papel, artículos de papel no comprendidos en otras
clases; papel higiénico en formatos o en rollos con o sin núcleo,
artículos de papel para proteger los asientos de WC, rollos de
papel para el hogar, papel de cocina, toallas de papel y trapos
de limpieza de papel, pañuelos de papel, toallas de tocador de
papel, toallitas para desmaquillar y otras servilletas de papel;
mantelerías de papel, servilletas, manteles y manteles
individuales de papel; rollos de papel para cubrir estanterías,
tapetes y collarines en encaje de papel; posavasos de papel;
papel sulfurizado; papel en bobinas y rollos; tarjetas de
invitación, papel de embalaje en rollos o en hojas, cintas de
papel, bolsas de embalaje de papel o de materias plásticas,
bolsas de basura; servilletas no impregnadas de lociones para
uso cosmético; servilletas y toallitas no impregnadas de
lociones para la higiene.

20 Pajas para la degustación de bebidas;
distribuidores fijos no metálicos de toallas de papel, de
servilletas, de papel de cocina, de guata para limpieza, de
pañuelos o de sábanas para reconocimientos médicos;
recipientes de materias plásticas para recuperar productos
higiénicos; conjuntos modulares no metálicos que comprenden
un distribuidor de servilletas de papel, un recipiente de reserva
y un recipiente recuperador.

21 Recipientes portátiles para el menaje y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); parasoles de
materias plásticas o de madera utilizados como decoración
para servir alimentos durante cócteles; platos, bandejas,
fuentes, vasos, cubiletes y tazas, todos estos artículos son de
materias plásticas o de cartón; accesorios para cócteles, a
saber, palillos plásticos o de madera, brochetas,
mondadientes, distribuidores, metálicos o no, de papel
higiénico, de protecciones de asientos de WC o de jabón;
cubos de basura; recipientes recuperadores; paños de
limpieza, guantes para uso doméstico.
(821) BX, 04.02.2005, 1070961.
(822) BX, 04.02.2005, 760706.
(300) BX, 04.02.2005, 1070961.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CY, CZ, DE,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, KZ,
LR, LS, LV, MA, MD, MK, MZ, PL, PT, RO, RU, SD,
SI, SK, SL, SY, TJ, UA, UZ, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, KR, LT, NO, SE,
SG, TM, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 03.08.2005 865 425
(180) 03.08.2015
(732) PRODUITS ELLA BACHE

LABORATOIRE SUZY
8, rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 24.13; 26.1; 26.11; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, crèmes de soins pour la peau du visage et du
corps à usage cosmétique, lotions pour les cheveux, produits
antisolaires (préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau et pour le soin de la peau après le bronzage).

44 Services de soins médicaux, d'hygiène et de
beauté; instituts de beauté (services).

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, skin
care creams for the face and body for cosmetic use, hair
lotions, sunscreens (cosmetic preparations for skin tanning
and for skincare after tanning).

44 Medical, health and beauty care services; beauty
salons (services).

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, cremas cosméticas para el cuidado de
la piel del rostro y del cuerpo, lociones capilares, productos de
protección solar (preparaciones cosméticas para el bronceado
de la piel y el cuidado de la piel después del bronceado).

44 Servicios de cuidados médicos, de higiene y de
belleza; servicios de instituto de belleza.
(822) FR, 22.07.2005, 05 3 341 584.
(300) FR, 16.02.2005, 05 3 341 584.
(831) CN, MA, RU, UA, YU.
(832) AU, JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005
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(151) 21.07.2005 865 426
(180) 21.07.2015
(732) Yaris Anni Kereskedelmi és Szolgáltató Kft.

Örs vezér tér 18. 4. em. 17.
H-1148 Budapest (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Chaussures, chaussures de sport, sandales;
vêtements, chaussettes, robes.
(822) HU, 08.07.2003, 175964.
(831) BA, CZ, HR, PL, SK, YU.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 12.04.2005 865 427
(180) 12.04.2015
(732) Heraeus Kulzer GmbH

Grüner Weg 11
63450 Hanau (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

médicaux; ciments osseux; matériaux de colonisation
contenant des principes actifs, à usage chirurgical, à base de
matières plastiques, matières organiques et autres composés
chimiques.

10 Instruments et équipements à usage chirurgical,
médical, dentaire et vétérinaire; implants médicaux à base de
matériaux artificiels, matrices conçues pour être éliminées
naturellement par l'organisme, endoprothèses; instruments et
équipements de traitement de ciments osseux et autres
matériaux chirurgicaux et orthopédiques.

40 Traitement de matériaux, enrobage de matériaux.
41 Organisation de séminaires et d'événements de

formation continue dans le domaine de la médecine.
 5 Pharmaceutical, medical and veterinary medicine

products; bone cements; active ingredient-containing carrier
materials for surgical purposes based on plastic materials,
organic materials and other chemical compounds.

10 Instruments and equipment for surgical, medical,
dental and veterinary applications; medical implants made of
artificial materials, form bodies that are degradable within the

body, endoprostheses; instruments and equipment for the
processing of bone cements and other surgical and orthopedic
materials.

40 Materials processing, materials coating.
41 Organization of seminars and continued medical

education events.
 5 Productos farmacéuticos, médicos y veterinarios;

cementos óseos; materiales portadores que contienen
ingredientes activos para uso quirúrgico hechos a base de
materias plásticas, materiales orgánicos y otros compuestos
químicos.

10 Instrumentos y equipos para uso quirúrgico,
médico, odontológico y veterinario; implantes para la medicina
hechos de materiales artificiales, piezas preformadas que son
degradables dentro del cuerpo, endoprótesis; instrumentos y
equipos para el procesamiento de cementos óseos y de otros
materiales quirúrgicos y ortopédicos.

40 Tratamiento de materiales, revestimiento de
materiales.

41 Organización de seminarios y eventos de
formación continua en el ámbito de la medicina.
(822) DE, 27.01.2005, 304 66 055.8/05.
(300) DE, 19.11.2004, 304 66 055.8/05.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK,
YU.

(832) AN, AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 21.06.2005 865 428
(180) 21.06.2015
(732) GN ReSound A/S

Mårkærvej 2 A
DK-2630 Taastrup (DK).

(842) limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Conditionnements spécialement conçus pour

appareils de correction auditive.
20 Conditionnements et articles de rangement en

matières synthétiques pour appareils de correction auditive,
n'étant pas conçus spécialement pour lesdits appareils de
correction auditive.

21 Articles de rangement en matières synthétiques
pour appareils de correction auditive, n'étant pas spécialement
conçus pour lesdits appareils de correction auditive.

10 Product package especially designed for hearing
aids.

20 Product package and storage items of synthetic
materials for hearing aids, not especially designed for such
hearing aids.

21 Storage items of synthetic materials for hearing
aids, not especially designed for such hearing aids.

10 Embalaje especialmente concebido para
audífonos.

20 Embalajes y artículos de almacenamiento hechos
de materiales sintéticos para audífonos, que no estén
especialmente concebidos para estos audífonos.

21 Artículos de almacenamiento hechos de materiales
sintéticos para audífonos, que no estén especialmente
concebidos para estos audífonos.
(821) DK, 14.03.2005, VA 2005 01091.
(300) DK, 14.03.2005, VA 2005 01091.
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(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 03.05.2005 865 429
(180) 03.05.2015
(732) Training Trading Consulting GmbH

Himmelmutterweg 9/3
A-1170 Wien (AT).

(750) Mag. Heidemarie Schreier, c/o Training Trading 
Consulting GmbH, Himmelmutterweg 9/3, A-1170 
Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.13; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(511) NCL(8)
 5 Produits à usage médical, à savoir pour les

thérapies manuelles et la physiothérapie, ainsi que pour
l'ostéopathie et la chiropratique.

 5 Preparations for medical purposes, namely for the
physical and manual medicine as well as for osteopathy and
chiropractic.

 5 Preparaciones de uso médico, a saber, para las
terapias manuales y la fisioterapia, así como para la osteopatía
y la quiropráctica.
(822) AT, 26.07.2004, 218 929.
(831) BX, CH, CN, HU, PL, RO, RU.
(832) AU, EM, GB, JP, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 16.03.2005 865 430
(180) 16.03.2015
(732) RingRunners Ekonomisk förening

Gashaga Brygga 59
SE-181 66 Lidingö (SE).

(842) Incorporated association, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.11; 25.1; 25.7; 27.1; 29.1.
(591) En partant du centre de la marque, on trouve,

respectivement, un drapeau à damiers blancs et noirs
déployé, le tracé rouge d'une route, puis un ruban
double jaune et bleu et, enfin, des caractères de couleur
noire. / In the middle of the mark a flag rises with
checked pattern in black and white; thereafter is a red
road line and then a dichotomized ribbon in yellow and
blue; farthest out, there is black text. / La marca
consiste en una imagen en cuyo centro se observa una
bandera a cuadros blancos y negros; alrededor de la
bandera se ve una ruta de color rojo y una cinta con el
extremo de dos puntas de colores amarillo y azul; por
fuera del círculo formado por la cinta se lee un texto en
letras de color negro.

(511) NCL(8)
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;

actividades deportivas y culturales.
(821) SE, 20.09.2004, 2004/06172.
(300) SE, 20.09.2004, 2004/06172.
(832) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 31.03.2005 865 431
(180) 31.03.2015
(732) M.Ex T. Belgium nv

Industrieweg 1
B-8800 Roeselare (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.
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 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; emplâtres, matériel pour pansements; désinfectants.
(821) BX, 20.02.2002, 89518.
(822) BX, 20.02.2002, 713387.
(831) ES, FR, IT, PL.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 14.03.2005 865 432
(180) 14.03.2015
(732) Zero International Holding

GmbH & Co. Kommanditgesellschaft
16-18, Hemelinger Strasse,
28205 Bremen (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Sacs à main, mallettes "court séjour", sacs de plage

et sacs à provisions.
25 Vêtements de dessus, y compris vêtements tissés à

mailles et tricotés; chaussures, chapellerie, ceintures (à
l'exception des ceintures en métaux précieux et communs et
imitations), gants, châles, écharpes et fichus.

35 Recherche de marché pour le compte de tiers;
consultations économiques.

36 Gérance des intérêts financiers d'entreprises
commerciales dans le secteur des vêtements de dessus pour le
compte de tiers.

18 Reticules, overnight bags, shopping bags and
beach bags.

25 Outerwear, including knitted and woven knit-type
clothing; footwear, headgear, belts (excluding belts made of
precious metals and base metals and imitations thereof),
gloves, shawls, scarves and fichus.

35 Market research for third parties; economic
consultancy.

36 Management of financial interests for commercial
enterprises in the outerwear sector for third parties.

18 Bolsitos, bolsas de pernocta, bolsas para la
compra y bolsas de playa.

25 Ropa exterior, en particular prendas de vestir de
tejido de punto y de tejido tipo malla; calzado, sombrerería,
cinturones (excepto cinturones de metales preciosos y metales
de base y sus imitaciones), guantes, chales, echarpes y
pañuelos para la cabeza.

35 Búsqueda de mercados para terceros; servicios de
consultoría económica.

36 Gestión de intereses financieros para empresas
comerciales en el sector de la ropa exterior para terceros.
(822) DE, 18.03.1996, 395 40 115.1/25.
(831) BA, BG, CH, HR, MK, RO, YU.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 17.03.2005 865 433
(180) 17.03.2015
(732) Laureus World Sports Awards Limited

15 Hill Street
London W1J 5QT (GB).

(842) Limited Company, Incorporated under the laws of the
United Kingdom

(531) VCL(5)
2.1; 26.11.

(511) NCL(8)
36 Collectes d'oeuvres de bienfaisance; octroi de

bourses d'études en école ou collège technique et autres
établissements d'apprentissage; émission de chèques de
voyage; services de cartes d'affinité, à savoir services de crédit
et de retrait; prestation d'informations et de conseils
concernant les services susmentionnés.

36 Charitable fundraising services; providing
scholarships for college and other learning institutions;
issuing traveller's checks; affinity card services, namely credit,
debit and charge services; provision of information relating to
the aforesaid services.

36 Servicios de colectas de beneficencia; concesión
de becas para instituciones de enseñanza superior y otras
instituciones educativas; emisión de cheques de viaje;
servicios de tarjetas de afinidad, a saber, servicios de crédito,
débito y cargo; facilitación de información relacionada con los
servicios antes mencionados.
(822) GB, 14.04.2000, 2229560.
(832) AU, CN, DE, ES, FR, IT, JP, PT, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 04.04.2005 865 434
(180) 04.04.2015
(732) Dkfm. Erich CHLADEK

Björnsongasse 26A
A-1130 Wien (AT).

(531) VCL(5)
1.15; 2.1; 18.3.

(511) NCL(8)
35 Négociation de connaissances en économie

(franchisage), notamment pour la création, l'exploitation et la
promotion d'un parc à thème.

39 Gestion des transports, négociation et organisation
de voyages.

41 Éducation, sustentation, dressage d'animaux,
présentation d'oeuvres d'art dramatique et des beaux-arts,
exploitation de parcs d'attractions.

43 Services d'hébergement (gîte et couvert);
réservation de chambres, y compris d'hôtel.

35 Negotiation of economic know-how (franchising)
especially for the establishment, the operation and the
promotion of a theme-park.

39 Transport management, negotiation and
organization of journeys.

41 Education, sustenance, training of animals, public
presentation of works of fine and dramatic arts, operations of
amusement parks.

43 Accomodation services for the boarding and
accomodation of guests; room and hotel booking services.

35 Negociación de conocimientos económicos
especializados (servicios de franquicias) en particular, para el
establecimiento, la explotación y la promoción de un parque
temático.

39 Gestión de servicios de transporte, negociación
comercial y organización de excursiones.

41 Educación, sustento, entrenamiento de animales,
representaciones públicas de arte dramático y de bellas artes,
explotación de parques de atracciones.

43 Servicios de hospedaje, de pensión y hospedaje de
clientes; servicios de reserva de habitaciones y de hoteles.
(822) AT, 04.04.2005, 223 977.
(300) AT, 29.12.2004, AM 8554/2004.
(831) HR, IT.
(832) TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 25.04.2005 865 435
(180) 25.04.2015
(732) VingCard AS

P.O.Box 511, Høyden
N-1522 MOSS (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(531) VCL(5)
3.1; 26.4.

(511) NCL(8)
 6 Serrures métalliques; mécanismes de verrouillage

métalliques; clés métalliques pour serrures; serrures
actionnées au moyen de cartes-clés; coffrets-caisses
métalliques et compartiments de coffres-forts métalliques;
coffres-forts et coffrets de sureté; coffres-forts électroniques;
pièces et composants des produits précités.

 9 Serrures électriques et électroniques; appareils,
systèmes et dispositifs de contrôle d'accès électriques et
électroniques; serrures électroniques et électriques actionnées
au moyen de cartes-clés; microprocesseurs pour la commande
de mécanismes de verrouillage; systèmes de sécurité composés
de programmes informatiques, cartes-clés, encodeurs, et
dispositifs de contrôle d'accès pour hôtels, motels, habitations
et entreprises; programmes d'exploitation informatiques;
cartes-clés à codage magnétique, cartes-clés à puces vierges et
cartes-clés à puces codées; logiciels pour la gestion et
l'exploitation de mini-bars dans des hôtels, motels, habitations
et entreprises; pièces et composants des produits précités.

11 Appareils frigorifiques, réfrigérateurs, mini-bars
pour hôtels, motels, habitations et entreprises; pièces et
composants des articles précités.

 6 Locks of metal; metal locking mechanisms; metal
keys for locks; keycard operated locks; moneyboxes made of
metal and metal safety case boxes; safes and safe deposit
boxes; electronic safes; parts and components for all the
aforementioned goods.

 9 Electric and electronic locks; electric and
electronic apparatus, systems and access controls; electric
and electronic keycard operated locks; micro processors for
operating locking mechanisms; security systems comprised of
computer programs, keycards, encoders, and access control
devices for hotels, motels, homes and enterprises; operational
computer programs; magnetically encoded keycards, blank
smart keycards and encoded smart keycards; computer
software for managing and operating mini bars in hotels,
motels, homes and enterprises; parts and components for all
the aforementioned goods.

11 Apparatus for refrigerating purposes,
refrigerators, mini bars for hotels, motels, homes and
enterprises; parts and components for the aforementioned
goods.

 6 Cerraduras metálicas; mecanismos de cierre
metálicos; llaves metálicas para cerraduras; cierres
accionados mediante tarjetas-llave; alcancías metálicas y
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compartimentos metálicos para cajas fuertes; cajas de
caudales y cajas de seguridad; cajas de caudales electrónicas;
partes y componentes de todos los productos anteriormente
mencionados.

 9 Cierres eléctricos y electrónicos; aparatos
eléctricos y electrónicos, sistemas y controles de acceso;
cierres eléctricos y electrónicos accionados mediante tarjetas-
llave; microprocesadores para el mando de mecanismos de
bloqueo; sistemas de seguridad compuestos de programas
informáticos, tarjetas-llave, codificadores y dispositivos de
control de acceso para hoteles, moteles, residencias y
empresas; programas informáticos de explotación; tarjetas-
llave codificadas magnéticamente, tarjetas-llave inteligentes
vírgenes y tarjetas-llave inteligentes codificadas; programas
informáticos para la gestión y la explotación de minibares en
hoteles, moteles, residencias y empresas; partes y
componentes de todos los productos anteriormente
mencionados.

11 Aparatos de refrigeración frigoríficos, minibares
para hoteles, moteles, residencias y empresas; partes y
componentes de los productos anteriormente mencionados.
(821) NO, 13.04.2005, 2005 03259.
(300) NO, 13.04.2005, 2005 03259.
(832) AT, BX, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

GR, IE, IT, LT, LV, PL, PT, RU, SE, SG, SI, SK, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 17.08.2005 865 436
(180) 17.08.2015
(732) UAB "DAISENA"

Ateities pl. 30F
LT-52163 Kaunas (LT).

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Confiserie; sucreries.
30 Confectionery; sweets.
30 Productos de confitería; dulces.

(821) LT, 02.08.2005, 2005 1382.
(300) LT, 02.08.2005, 2005 1382.
(832) BY, EE, LV, PL, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 20.04.2005 865 437
(180) 20.04.2015
(732) Boehringer Ingelheim Danmark A/S

Strødamvej 52
DK-2100 Copenhagen Ø (DK).

(842) public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits vétérinaires.
16 Formulaires, étiquettes, étiquettes volantes et

tickets à utiliser en relation avec les systèmes de consignation
et de documentation du bétail, y compris pour permettre la
consignation, l'affectation et la délivrance de produits
vétérinaires par les vétérinaires et pour permettre aux
propriétaires du bétail de consigner toute information relative
aux traitements entérinés.

44 Services agricoles, services vétérinaires,
comprenant un système de consignation et de documentation à
l'intention des vétérinaires soignant du bétail, notamment des
troupeaux de bovins et des cochons.

 5 Veterinary preparations.
16 Forms, labels, tags and tickets for use in

connection with a registration and documentation system for
use in livestocks, including for the veterinaries' recording,
assigning and dispensing of veterinary preparations and for
use by the livestock owners for their recordings concerning the
initiated treatments.

44 Agriculture services, veterinary services,
including a registration and documentation system for use by
veterinaries in livestocks, in particular herds of cattle and
pigs.

 5 Productos veterinarios.
16 Formularios, etiquetas, rótulos y tickets para ser

utilizados en relación con un sistema de registro y de
documentación de ganado, también para ser utilizados por los
veterinarios para registrar, asignar y prescribir preparados
veterinarios y por los propietarios, para el registro de
tratamientos.

44 Servicios de agricultura, servicios veterinarios,
incluido un sistema de registro y de documentación de ganado,
ya sea ovino, vacuno o porcino, destinado a los veterinarios.
(821) DK, 12.11.2004, VA 2004 04473.
(822) DK, 21.12.2004, VR 2004 04205.
(300) DK, 12.11.2004, VA 2004 04473.
(832) NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 07.07.2005 865 438
(180) 07.07.2015
(732) INTERMAX CO., LTD.

3049-2, Yamamiya-cho,
Kofu-shi
Yamanashi (JP).

(842) Company Limited, Japan

(531) VCL(5)
27.5.
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(511) NCL(8)
12 Bicyclettes ainsi que leurs éléments et accessoires.
12 Bicycles and their parts and accessories.
12 Bicicletas y sus partes y accesorios.

(821) JP, 25.04.2005, 2005-036943.
(300) JP, 25.04.2005, 2005-036943.
(832) BX, CN, DE, ES, FR, IT, KR, US.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bicyclettes; cadres de bicyclettes; fourches de
bicyclettes; pièces pivots de bicyclettes pour assemblage
fourche-cadre; roues de bicyclettes; jantes de roues de
bicyclettes; rayons de bicyclettes; moyeux de roues de
bicyclettes; pneumatiques de bicyclettes; guidons de
bicyclettes; potences de guidon de bicyclettes; poignées de
guidon de bicyclettes; selles de bicyclettes; tiges de selle de
bicyclettes; crochets de selle de bicyclettes; manivelles de
bicyclettes; pédales de bicyclettes; pompes de bicyclettes;
garde-boue de bicyclettes; sonnettes et klaxons de bicyclettes;
béquilles de bicyclettes; chaînes d'entraînement de bicyclettes;
chambres à air de bicyclettes.

12 Bicycles; bicycle frames; bicycle forks; bicycle
head parts for frame-fork assembly; bicycle wheels; wheel
rims of bicycles; bicycle spokes; wheel hubs of bicycles;
bicycle tires; handle bars of bicycles; handle bar stems of
bicycles; handlebar grips of bicycles; bicycle saddles; bicycle
seat posts; seat cramps of bicycles; cranks of bicycles; bicycle
pedals; bicycle pumps; mudguards of bicycles; bicycle bells
and horns; bicycle stands; drive chains of bicycles; tubes of
bicycles.

12 Bicicletas; cuadros de bicicleta; horquillas de
bicicleta; cabezales de bicicleta para horquilla del cuadro;
ruedas de bicicleta; llantas de bicicleta; radios de bicicleta;
cubos de ruedas de bicicleta; neumáticos de bicicleta;
manillares de bicicleta; vástagos para manillares de bicicleta;
puños de bicicleta; sillines de bicicleta; tijas del sillín de
bicicleta; soportes del sillín de bicicleta; manivelas de
bicicletas; pedales de bicicleta; bombas de bicicleta;
guardabarros de bicicleta; timbres y bocinas de bicicleta;
patines de apoyo de bicicleta; cadenas de mando de bicicleta;
cámaras de aire de bicicleta.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bicyclettes; éléments et accessoires de bicyclette,
à savoir cadres, fourches, pièces pivots pour assemblage
fourche-cadre, roues, jantes de roues, rayons, moyeux de
roues, pneumatiques, guidons, potences de guidon, poignées
de guidon, selles, tiges de selle, crochets de selle, manivelles,
pédales, pompes, garde-boue, sonnettes et klaxons, béquilles,
chaînes d'entraînement, chambres à air, porte-bagages, paniers
et sacoches.

12 Bicycles; bicycle parts and accessories, namely,
frames, forks, head parts for frame-fork assembly, wheels,
wheel rims, spokes, wheel hubs, tires, handle bars, handle bar
stems, handlebar grips, saddles, seat posts, seat cramps,
cranks, pedals, pumps, mudguards, bells and horns, stands,
drive chains, tubes, luggage racks, baskets and panniers.

12 Bicicletas; partes y accesorios para bicicletas, a
saber, cuadros, horquillas, cabezales para horquilla del cuadro,
ruedas, llantas, radios, cubos de ruedas, neumáticos,
manillares, vástagos para manillares, puños, sillines, tijas del
sillín, soportes del sillín, manivelas, pedales, bombas,
guardabarros, timbres y bocinas, patillas de apoyo, cadenas de
mando, cámaras de aire, portaequipajes, cestas y canastos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 25.07.2005 865 439
(180) 25.07.2015
(732) CHENGDU CHUANLU XINXING

HUAXUE JIANCAI JITUAN YOUXIAN GONGSI
Jiepai Gongyeyuanqu,
Chengdu Guojia Jingji
Kaifaqu, Longquan Qu
Chengdu, Sichuan 610000 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
19 Conduites, plaques, baguettes et barres en

plastique pour la construction; tuyaux de drainage non
métalliques; tuyaux rigides pour la construction, non
métalliques; conduites d'eau souterraines non métalliques;
clapets de conduites d'eau en matières plastiques.

19 Pipes, plates, rods and bars of plastic for building;
drain pipes, not of metal; rigid pipes for building, not of metal;
underground water pipes, not of metal; water-pipe valves of
plastic.

19 Tubos, placas, varillas y barras, todos plásticos,
para la construcción; tuberías de desagüe, no metálicas; tubos
rígidos para la construcción, no metálicos; conductos para
aguas subterráneas, no metálicos; válvulas plásticas para
tuberías de agua.
(822) CN, 07.01.1997, 924822.
(831) AT, RU.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 12.04.2005 865 440
(180) 12.04.2015
(732) GIROUD Jean

42 montée de la Perrière
F-01700 MIRIBEL (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

28 Jeux, jeux de table, jouets.
38 Communication par terminaux d'ordinateurs.
41 Education, formation, divertissement.

(822) FR, 17.01.2002, 02 3 142 131.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 10.11.2005
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(151) 31.03.2005 865 441
(180) 31.03.2015
(732) Nader Angha

Vietenhoehe 11
41239 Mönchengladbach (DE).

(841) US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / M.T.O. Shahmaghsoudi Concentration and
Meditation

(511) NCL(8)
16 Catalogues, chemises, cartes, étiquettes non en

tissu, livres, brochures, affiches, dépliants publicitaires,
photographies, matériel pour l'enseignement (à l'exception des
appareils) à usage public, en matière de méditation.

41 Leçons et cours de méditation; leçons dans les
domaines de la concentration et de la méditation ainsi que
recours à des exercices physiques, à des exercices respiratoires
et à des exercices de relaxation; éducation dans les domaines
du soufisme et de la religion; organisation et animation de
conférences et séminaires; formation pratique et entraînement
physique; formation médicale traditionnelle; éducation;
formation de personnes aux fonctions d'instructeur pour des
classes de méditation; leçons; organisation et animation de
leçons, séminaires, conférences, enseignements, cours et
classes dans les domaines de la concentration et de la
méditation en utilisant des exercices physiques, des exercices
respiratoires et des exercices de relaxation; organisation et
animation de séminaires, conférences et ateliers dans les
domaines de la concentration, de la méditation et du soufisme,
à l'aide d'exercices physiques, d'exercices respiratoires et
d'exercices de relaxation.

44 Physiothérapie, conseils en matière d'hygiène
alimentaire (à caractère médical), massages, aromathérapie,
réflexologie, thérapie cranio-sacrale, traitement médical
alternatif appelé thérapie énergétique qui s'intéresse aux
champs électromagnétiques entourant le corps, digitopuncture,
traitement médical alternatif appelé traitement par rétroaction
biologique qui utilise des électrodes pour observer les réponses
et les profils biologiques, thérapie par formation interactive
(termes considérés comme trop vagues par le Bureau
international - Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution
commun à l'Arrangement de Madrid et au Protocole y relatif),
herbalisme, homéopathie, psychothérapie, acupuncture,
consultation familiale (psychologique).

16 Catalogues, folders, cards, labels (not of textile),
books, brochures, posters, leaflets, photographs, teaching
material (except apparatus) for public use in connection with
meditation.

41 Meditation lessons and classes; lessons in the
areas of concentration and meditation, as well as the use of
physical exercises, breathing exercises and relaxation
exercises; education in the areas of Sufism and religion;
arranging and conducting of conferences and seminars;
practical training and physical training; conventional medical
training; education; providing training for individuals to
become instructors for meditation classes; lessons; arranging
and conducting of lessons, seminars, conferences, instruction,
courses and classes in the areas of concentration and
meditation using physical exercises, breathing exercises and
relaxation exercises; arranging and conducting of seminars,
conferences and workshops in the areas of concentration,
meditation and Sufism, using physical exercises, breathing
exercises and relaxation exercises.

44 Physical therapy, nutritional counselling
(medical), massage, aromatherapy, reflexology, skull sacrum
therapy, alternative medical treatment called energy therapy
which pertains to the electromagnetic fields surrounding the

body, acupressure, alternative medical treatment called
biofeedback which uses electrodes to monitor biological
response and patterns, interactive training therapy (terms
considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol), herbalism, homeopathy,
psychotherapy, acupuncture, family counselling
(psychological).

16 Catálogos, carpetas, tarjetas, etiquetas que no
sean de tela, libros, folletos, carteles, octavillas, fotografías,
material de enseñanza (excepto aparatos) para uso público en
materia de meditación.

41 Cursos y clases de meditación; clases sobre
concentración y meditación, y sobre la utilización de ejercicios
corporales, ejercicios de respiración y de relajación; educación
en materia de sufismo y religión; organización y dirección de
conferencias y seminarios; formación práctica y educación
física; formación médica convencional; servicios educativos;
servicios de formación de instructores de meditación; clases;
organización y dirección de clases, seminarios, conferencias,
enseñanza, cursos y clases en materia de concentración y
meditación por medio de ejercicios físicos, ejercicios de
respiración y de relajación; organización y dirección de
seminarios, conferencias y talleres sobre concentración,
meditación y sufismo, por medio de ejercicios corporales,
ejercicios de respiración y de relajación.

44 Terapia física, asesoramiento nutricional (médico),
masajes, aromaterapia, reflexología, terapia sacrocraneal,
tratamiento médico alternativo llamado energoterapia,
relacionado con los campos electromagnéticos que rodean al
cuerpo, digitopuntura, tratamiento médico alternativo llamado
biorretroalimentación, que utiliza electrodos para seguir las
respuestas y los patrones biológicos, terapia instructiva
interactiva (expresión considerada demasiado vaga por la
Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento común
del Arreglo de Madrid y su Protocolo), herbalismo, homeopatía,
psicoterapia, acupuntura, asesoramiento familiar (psicológico).
(821) DE, 05.02.2005, 305 06 882.2/44.
(300) DE, 05.02.2005, 305 06 882.2/44.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 31.03.2005 865 442
(180) 31.03.2015
(732) Nader Angha

Vietenhoehe 11
41239 Mönchengladbach (DE).

(841) US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Publications, livres brochés, prospectus, livres,

brochures calendriers, cartes et manuels didactiques dans les
domaines de la psychologie et du soufisme.

41 Formation continue sur la psychologie et le
soufisme; organisation et animation de cours, classes,
enseignements et séminaires, organisation et animation de
cours et d'ateliers sur la psychologie et le soufisme; services
éducatifs portant sur le développement personnel lié au
soufisme et à la psychologie; formation pratique; organisation
et animation de conférences; activités éducatives, sportives et
de formation et activités culturelles, éducation sociale.

42 Services de recherche scientifique à des fins
médicales dans le domaine de la psychologie.

44 Services médicaux, thérapeutiques et
psychothérapiques; traitements thérapeutiques; traitements
médicaux et psychologiques; soins de santé.
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16 Printed publications, paperbacks, pamphlets,
books, brochures, calendars, cards and instruction manuals in
the areas of psychology and Sufism.

41 Further education relating to psychology and
Sufism; arranging and conducting of courses, classes,
instruction and seminars; arranging and conducting of
lectures and workshops relating to psychology and Sufism;
educational services concerning personal development
relating to Sufism and psychology; practical training;
arranging and conducting of conferences; education, training,
sport activities and cultural activities; social education.

42 Scientific research services for medical purposes
in the field of psychology.

44 Medical, therapeutic and psychotherapeutic
services; remedial care; medical and psychological care;
health care.

16 Publicaciones impresas, libros de bolsillo, volantes,
libros, folletos, calendarios, tarjetas y manuales de
instrucciones en materia de psicología y sufismo.

41 Perfeccionamiento en materia de psicología y
sufismo; organización y dirección de cursos, clases,
enseñanza y seminarios; organización y dirección de
conferencias y talleres sobre psicología y sufismo; servicios
educativos en materia de desarrollo personal sobre sufismo y
psicología; formación práctica; organización y dirección de
conferencias; educación, formación, actividades deportivas y
culturales; educación social.

42 Servicios de investigación científica con fines
médicos en el campo de la psicología.

44 Servicios médicos, terapéuticos y
psicoterapéuticos; cuidados reparadores; cuidados médicos y
psicológicos; atención sanitaria.
(821) DE, 05.02.2005, 305 06 868.7/44.
(300) DE, 05.02.2005, 305 06 868.7/44.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 31.03.2005 865 443
(180) 31.03.2015
(732) Nader Angha

Vietenhoehe 11
41239 Mönchengladbach (DE).

(841) US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Publications, livres brochés, prospectus, livres,

brochures calendriers, cartes et manuels didactiques dans les
domaines de la psychologie et du soufisme.

41 Formation continue sur la psychologie et le
soufisme; organisation et animation de cours, classes,
enseignements et séminaires, organisation et animation de
cours et d'ateliers sur la psychologie et le soufisme; services
éducatifs portant sur le développement personnel lié au
soufisme et à la psychologie; formation pratique; organisation
et animation de conférences; activités éducatives, sportives et
de formation et activités culturelles, éducation sociale.

42 Services de recherche scientifique à des fins
médicales dans le domaine de la psychologie.

44 Services médicaux, thérapeutiques et
psychothérapiques; traitements thérapeutiques; traitements
médicaux et psychologiques; soins de santé.

16 Printed publications, paperbacks, pamphlets,
books, brochures, calendars, cards and instruction manuals in
the areas of psychology and Sufism.

41 Further education relating to psychology and
Sufism; arranging and conducting of courses, classes,

instruction and seminars; arranging and conducting of
lectures and workshops relating to psychology and Sufism;
educational services concerning personal development
relating to Sufism and psychology; practical training;
arranging and conducting of conferences; education, training,
sport activities and cultural activities; social education.

42 Scientific research services for medical purposes
in the field of psychology.

44 Medical, therapeutic and psychotherapeutic
services; remedial care; medical and psychological care;
health care.

16 Publicaciones impresas, libros de bolsillo, volantes,
libros, folletos, calendarios, tarjetas y manuales de
instrucciones en materia de psicología y sufismo.

41 Perfeccionamiento en materia de psicología y
sufismo; organización y dirección de cursos, clases,
enseñanza y seminarios; organización y dirección de
conferencias y talleres sobre psicología y sufismo; servicios
educativos en materia de desarrollo personal sobre sufismo y
psicología; formación práctica; organización y dirección de
conferencias; educación, formación, actividades deportivas y
culturales; educación social.

42 Servicios de investigación científica con fines
médicos en el campo de la psicología.

44 Servicios médicos, terapéuticos y
psicoterapéuticos; cuidados reparadores; cuidados médicos y
psicológicos; atención sanitaria.
(821) DE, 05.02.2005, 305 06 881.4/44.
(300) DE, 05.02.2005, 305 06 881.4/44.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 31.03.2005 865 444
(180) 31.03.2015
(732) Nader Angha

Vietenhoehe 11
41239 Mönchengladbach (DE).

(841) US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Publications, livres brochés, prospectus, livres,

brochures calendriers, cartes et manuels didactiques dans les
domaines de la psychologie et du soufisme.

41 Formation continue sur la psychologie et le
soufisme; organisation et animation de cours, classes,
enseignements et séminaires, organisation et animation de
cours et d'ateliers sur la psychologie et le soufisme; services
éducatifs portant sur le développement personnel lié au
soufisme et à la psychologie; formation pratique; organisation
et animation de conférences; activités éducatives, sportives et
de formation et activités culturelles, éducation sociale.

42 Services de recherche scientifique à but médical
dans le domaine de la psychologie.

44 Services médicaux, thérapeutiques et
psychothérapiques; traitements thérapeutiques; traitements
médicaux et psychologiques; soins de santé.

16 Printed publications, paperbacks, pamphlets,
books, brochures, calendars, cards and instruction manuals in
the areas of psychology and Sufism.

41 Further education relating to psychology and
Sufism; arranging and conducting of courses, classes,
instruction and seminars; arranging and conducting of
lectures and workshops relating to psychology and Sufism;
educational services concerning personal development
relating to Sufism and psychology; practical training;
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arranging and conducting of conferences; education, training,
sport activities and cultural activities; social education.

42 Scientific research services for medical purposes
in the field of psychology.

44 Medical, therapeutic and psychotherapeutic
services; remedial care; medical and psychological care;
health care.

16 Publicaciones impresas, libros de bolsillo, volantes,
libros, folletos, calendarios, tarjetas y manuales de
instrucciones en materia de psicología y sufismo.

41 Perfeccionamiento en materia de psicología y
sufismo; organización y dirección de cursos, clases,
enseñanza y seminarios; organización y dirección de
conferencias y talleres sobre psicología y sufismo; servicios
educativos en materia de desarrollo personal sobre sufismo y
psicología; formación práctica; organización y dirección de
conferencias; educación, formación, actividades deportivas y
culturales; educación social.

42 Servicios de investigación científica con fines
médicos en el campo de la psicología.

44 Servicios médicos, terapéuticos y
psicoterapéuticos; cuidados reparadores; cuidados médicos y
psicológicos; atención sanitaria.
(821) DE, 05.02.2005, 305 06 880.6/44.
(300) DE, 05.02.2005, 305 06 880.6/44.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 19.09.2005 865 445
(180) 19.09.2015
(732) Telex Communications, Inc.

12000 Portland Avenue South
Burnsville, MN 55337 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Haut-parleurs.
 9 Loudspeakers.
 9 Altavoces.

(821) US, 28.02.2005, 78576568.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 20.09.2005 865 446
(180) 20.09.2015
(732) UNIROSS BATTERIES LIMITED

Uniross House -
Old Mill Road
Portishead, North Somerset BS20 7BX (GB).

(812) FR
(842) Private Limited Company, Angleterre et Pays de Gales

(England and Wales) -           Royaume-Uni

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Chargeurs pour accumulateurs de petite taille.
 9 Chargers for small batteries.

 9 Cargadores para acumuladores pequeños.
(822) FR, 26.05.2003, 03.3227255.
(831) CN, DE.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 05.08.2005 865 447
(180) 05.08.2015
(732) HEAVEN LIMITED

The Arches under Villiers street
London WC2N 6NG (GB).

(842) Limited company incorporated under the laws of
England &Wales, Company incorporated under the
Laws of England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements; vêtements sportifs; vêtements

d'extérieur.
41 Services de divertissement en boîtes de nuit;

promotion et organisation de spectacles de divertissement en
direct avec différents artistes; mise à disposition de
divertissements musicaux, organisation et production de
spectacles sur scène, de compétitions, de concours, de soirées
dansantes et de soirées à thème; services d'édition; production
de bandes vidéo et audio; production de programmes
radiophoniques et télévisuels; production de spectacles; mise
en place et mise à disposition d'installations pour les
expositions et conférences; services photographiques.

43 Services de clubs, services hôteliers et services de
pubs.

25 Articles of clothing; articles of sport clothing;
articles of outer-clothing.

41 Nightclub entertainment services; promotion and
performance of live entertainment by various artistes;
provision of music entertainment; organization and
production of stage shows, competitions, contests, dance and
themed parties; publishing services; video and audio tape
production; production of radio and television programmes;
production of shows; arranging and providing facilities for
exhibitions and conferences; photography services.

43 Club, hotel and public house services.
25 Prendas de vestir; prendas de vestir deportivas;

prendas de vestir exteriores.
41 Servicios de entretenimiento para clubes

nocturnos; promoción y realización de actividades de
esparcimiento en directo por distintos artistas;
representaciones musicales; servicios de organización y
producción de espectáculos teatrales, competiciones,
concursos, fiestas de baile y fiestas temáticas; servicios de
publicación; producción de cintas de vídeo y de audio; montaje
de programas de televisión y radiofónicos; producción de
espectáculos; organización y facilitación de instalaciones para
exposiciones y conferencias; servicios de fotografía.

43 Servicios de club, hotel y café (pub).
(822) GB, 12.07.1983, 1199518.
(822) GB, 25.07.1995, 2028217.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 19.08.2005 865 448
(180) 19.08.2015
(732) LAFFORT OENOLOGIE

ZA de la Jacquotte -
11, rue Aristide Bergès
F-33270 FLOIRAC (FR).

(842) SAS, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produit chimique, à savoir produit oenologique

utilisé au cours de l'élaboration du vin.
30 Levure.
 1 Chemical product, namely wine-making product

used in wine production.
30 Yeast.
 1 Productos químicos, a saber, productos enológicos

utilizados para la elaboración del vino.
30 Levadura.

(822) FR, 19.08.2005, 05 3 347 302.
(300) FR, 17.03.2005, 05 3 347 302.
(831) DE, ES, IT, PT.
(832) AU, GR, US.
(527) US.
(851) AU, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Levures.
30 Yeasts.
30 Levadura.

(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 09.09.2005 865 449
(180) 09.09.2015
(732) Swing Limited

152 Commonwealth Avenue
Concord, MA 01742 (US).

(842) CORPORATION, MA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Porte-CD.
16 Revues spécialisées, albums pour photographies.
18 Accessoires de voyage, à savoir sacs.
20 Cadres.
 9 CD holders.
16 Journals, photograph albums.
18 Travel accessories, namely bags.
20 Picture frames.
 9 Porta-CD.
16 Diarios, álbumes de fotografías.
18 Accesorios de viaje, a saber, bolsos.
20 Marcos para cuadros.

(821) US, 19.03.2001, 76226192.
(822) US, 01.07.2003, 2731184.
(821) US, 09.03.2005, 78583423.
(821) US, 10.09.1990, 74096072.
(822) US, 25.02.1992, 1676802.
(300) US, 09.03.2005, 78583423, classe 16, classe 18 / class

16 / class 18 / clase 16 / clase 18.

(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 10.08.2005 865 450
(180) 10.08.2015
(732) Dr. Oetker Food-Service KG

Mörscher Straße 21
76275 Ettlingen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Plats préparés et prêts à la consommation,
composés essentiellement de viande et/ou de produits carnés et
de charcuterie et/ou de légumes préparés et/ou de fruits
préparés et/ou de pommes de terre préparées et/ou de produits
à base de pommes de terre; pommes de terre prêtes à
consommer, préparations à base de pommes de terre, boulettes
de pommes de terre; tous les produits précités, dans la mesure
du possible, également surgelés.

30 Plats préparés et prêts à la consommation,
composés essentiellement de produits à base de céréales et/ou
de riz et/ou de sauces et/ou de pâtes; pâtes, également farcies;
tous les produits précités, dans la mesure du possible,
également surgelés.
(822) DE, 27.01.2005, 304 42 058.1/29.
(831) AT.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 04.10.2005 865 451
(180) 04.10.2015
(732) Nobel Biocare Services AG

Balz Zimmermann-Strasse 7
CH-8302 Kloten (CH).

(842) société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Implants chirurgicaux (tissus vivants); matières

pour réparer les dents et pour couronnes et ponts dentaires,
matériel à but dentaire compris dans cette classe pour implants
odontologiques et dentaires (non compris dans d'autres
classes); porcelaine, titane, alliages métalliques, matériaux
céramiques, matières en métaux précieux, tous les produits
précités à usage dentaire; matières à usage médical, y compris
matières biocompatibles, pour prothèses dentaires et
plombages dentaires; cire pour empreintes dentaires.

10 Implants chirurgicaux artificiels, médicaux,
orthopédiques et odontologiques; articles orthopédiques,
couronnes dentaires et ponts; instruments et appareils de
reconstruction et de réadaptation dans les domaines
odontologique, médical, orthopédique et chirurgical;
instruments et appareils chirurgicaux, médicaux et
odontologiques; joints, dents, yeux, membres et autres
prothèses artificiels; pièces et parties constitutives de tous les
produits précités.

20 Casiers à bouteilles.
21 Bouteilles.
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 5 Surgical implants (living tissue); materials for
repairing teeth and dental crowns and bridges, material for
dental use included in this class for dental implants (not
included in other classes); porcelain, titanium, metal alloys,
ceramic materials, precious metals, all the aforementioned
goods for dental use; materials for medical use, including
biocompatible substances, for dentures and dental fillings;
dental wax.

10 Artificial surgical, medical, orthopedic and dental
implants; orthopedic articles, dental crowns and bridges;
instruments and apparatus for dental, medical, orthopedic and
surgical reconstruction and rehabilitation; surgical, medical
and dental instruments and apparatus; artificial joints, teeth,
eyes, limbs and other prostheses; parts and components of all
the above goods.

20 Bottle racks.
21 Bottles.
 5 Implantes quirúrgicos (tejidos vivos); materiales

para arreglar los dientes y colocar coronas y puentes dentales,
materiales para uso dental comprendidos en esta clase para
implantes odontológicos y dentales (no comprendidos en otras
clases); porcelana, titanio, aleaciones metálicas, materiales
cerámicos, materiales a base de metales preciosos, todos los
productos anteriormente mencionados para uso dental;
materiales para uso médico, incluidos materiales
biocompatibles, para prótesis dentales y empastes dentales;
cera para improntas dentales.

10 Implantes quirúrgicos artificiales, médicos,
ortopédicos y odontológicos; artículos ortopédicos, coronas
dentales y puentes; aparatos e instrumentos de reconstrucción
y de rehabilitación en el ámbito odontológico, médico,
ortopédico y quirúrgico; aparatos e instrumentos quirúrgicos,
médicos y odontológicos; juntas, dientes, ojos, miembros
artificiales y otras prótesis; piezas y componentes de todos los
productos anteriormente mencionados.

20 Casilleros para botellas.
21 Botellas.

(822) CH, 27.09.2005, 538404.
(300) EM, 15.04.2005, 4345765.
(831) BG, BX, CN, CU, EG, HR, IR, LI, MA, MC, MK, RO,

RU, UA, VN, YU.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 04.07.2005 865 452
(180) 04.07.2015
(732) PLIVA HRVATSKA d.o.o.

Ulica grada Vukovara 49
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.

(822) HR, 04.07.2005, Z20041519.
(831) BA, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL, RU, SI, SK.
(832) EE, GB, LT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 20.09.2005 865 453
(180) 20.09.2015
(732) UNIROSS BATTERIES LIMITED

Uniross House -
Old Mill Road
Portishead, North Somerset BS20 7BX (GB).

(812) FR
(842) Private Limited Company, Angleterre et Pays de Gales

(England and Wales)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Chargeurs pour accumulateurs de petite taille.
 9 Chargers for small batteries.
 9 Cargadores para acumuladores pequeños.

(822) FR, 16.05.2003, 03.3225604.
(831) CN, DE.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 04.07.2005 865 454
(180) 04.07.2015
(732) PLIVA HRVATSKA d.o.o.

Ulica grada Vukovara 49
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.

(822) HR, 04.07.2005, Z20041515.
(831) BA, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL, RU, SI, SK.
(832) EE, GB, LT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 04.07.2005 865 455
(180) 04.07.2015
(732) PLIVA HRVATSKA d.o.o.

Ulica grada Vukovara 49
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.

(822) HR, 04.07.2005, Z20041518.
(831) BA, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL, RU, SI, SK.
(832) EE, GB, LT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 05.07.2005 865 456
(180) 05.07.2015
(732) PLIVA HRVATSKA d.o.o.

Ulica grada Vukovara 49
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.

(822) HR, 05.07.2005, Z20041517.
(831) BA, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL, RU, SI, SK.
(832) EE, GB, LT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 04.07.2005 865 457
(180) 04.07.2015
(732) PLIVA HRVATSKA d.o.o.

Ulica grada Vukovara 49
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.

(822) HR, 04.07.2005, Z20041516.
(831) BA, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL, RU, SI, SK.
(832) EE, GB, LT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 04.07.2005 865 458
(180) 04.07.2015
(732) PLIVA HRVATSKA d.o.o.

Ulica grada Vukovara 49
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.

(822) HR, 04.07.2005, Z20041513.
(831) BA, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL, RU, SI, SK.
(832) EE, GB, LT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 04.10.2005 865 459
(180) 04.10.2015
(732) Nobel Biocare Services AG

Balz Zimmermann-Strasse 7
CH-8302 Kloten (CH).

(842) société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Implants chirurgicaux (tissus vivants); matières

pour réparer les dents et pour couronnes et ponts dentaires,
matériel à but dentaire compris dans cette classe pour implants
odontologiques et dentaires (non compris dans d'autres
classes); porcelaine, titane, alliages métalliques, matériaux
céramiques, matières en métaux précieux, tous les produits
précités à usage dentaire; matières à usage médical, y compris
matières biocompatibles, pour prothèses dentaires et
plombages dentaires; cire pour empreintes dentaires.

10 Implants chirurgicaux artificiels, médicaux,
orthopédiques et odontologiques; articles orthopédiques,
couronnes dentaires et ponts; instruments et appareils de
reconstruction et de réadaptation dans les domaines
odontologique, médical, orthopédique et chirurgical;
instruments et appareils chirurgicaux, médicaux et
odontologiques; joints, dents, yeux, membres et autres
prothèses artificiels; pièces et parties constitutives de tous les
produits précités.

 5 Surgical implants (living tissue); material for
repairing teeth and dental crowns and bridges, material for
dental use included in this class for dental implants (not
included in other classes); porcelain, titanium, metal alloys,
ceramics, precious metals, all the aforementioned goods for
dental use; material for medical use, including biocompatible
substances, for dentures and dental fillings; dental wax.

10 Artificial surgical, medical, orthopedic and dental
implants; orthopedic articles, dental crowns and bridges;
instruments and apparatus for dental, medical, orthopedic and
surgical reconstruction and rehabilitation; surgical, medical
and dental instruments and apparatus; artificial joints, teeth,
eyes, limbs and other prostheses; parts and components of all
the above products.
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 5 Implantes quirúrgicos (tejidos vivos); materiales
para arreglar los dientes y colocar coronas y puentes dentales,
materiales para uso dental comprendidos en esta clase para
implantes odontológicos y dentales (no comprendidos en otras
clases); porcelana, titanio, aleaciones metálicas, materiales
cerámicos, materiales a base de metales preciosos, todos los
productos anteriormente mencionados para uso dental;
materiales para uso médico, incluidos materiales
biocompatibles, para prótesis dentales y empastes dentales;
cera para improntas dentales.

10 Implantes quirúrgicos artificiales, médicos,
ortopédicos y odontológicos; artículos ortopédicos, coronas
dentales y puentes; aparatos e instrumentos de reconstrucción
y de rehabilitación en el ámbito odontológico, médico,
ortopédico y quirúrgico; aparatos e instrumentos quirúrgicos,
médicos y odontológicos; juntas, dientes, ojos, miembros
artificiales y otras prótesis; piezas y componentes de todos los
productos anteriormente mencionados.
(822) CH, 27.09.2005, 538403.
(300) EM, 15.04.2005, 4346541.
(831) BG, BX, CN, CU, EG, HR, IR, LI, MA, MC, MK, RO,

RU, UA, VN, YU.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 20.09.2005 865 460
(180) 20.09.2015
(732) PAGES

Route des Estreys
Espaly St Marcel
F-43000 LE PUY-EN-VELAY (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Edulcorants de synthèse (sucre) à usage médical.
30 Sucre.
 5 Artificial sweeteners (sugar) for medical purposes.
30 Sugar.
 5 Edulcorantes sintéticos (azúcar) para uso médico.
30 Azúcar.

(822) FR, 02.09.2005, 05 3 350 259.
(300) FR, 01.04.2005, 05 3 350 259.
(831) AT, BX, DE, DZ, ES, IT, MA, PT.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 19.09.2005 865 461
(180) 19.09.2015
(732) Madame Delphine MURAT

21, rue Saint Roch
F-75001 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
2.9; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie; bas; mi-bas;

talonnettes pour les bas; chaussettes; chaussons; collants;
écharpes; foulards; gants; jambières; pantoufles; sous-pieds;
semelles intérieures; supports-chaussettes, casquettes.

25 Clothing, footwear, headgear; stockings; knee-
length socks; heel pieces for stockings; socks; boot liners;
tights; sashes for wear; scarves; gloves; leggings; slippers;
trouser straps; inner soles; sock suspenders, caps.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería; medias;
calcetines de media; taloncillos para medias; calcetines;
zapatillas; pantis; echarpes; fulares; guantes; polainas;
pantuflas; trabillas; plantillas; ligas para calcetines, gorras.
(821) FR, 22.06.2005, 05/336 6536.
(300) FR, 22.06.2005, 05/336 6536.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 23.09.2005 865 462
(180) 23.09.2015
(732) SOCIETE BIC

14, rue Jeanne d'Asnières
F-92110 CLICHY (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Rasoirs et lames de rasoirs.
 8 Razors and razor blades.
 8 Maquinillas de afeitar y hojas de afeitar.

(822) FR, 09.09.2005, 05 3 350 956.
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(300) FR, 23.03.2005, 05 3 350 956.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RO,

RU.
(832) AU, FI, GB, GR, JP, KR, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 26.09.2005 865 463
(180) 26.09.2015
(732) Marks and Spencer plc

Waterside House,
35 North Wharf Road
London W2 1NW (GB).

(842) Public Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

vins; vins pétillants.
33 Alcoholic beverages (except beers); wine;

sparkling wine.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vino; vino

espumoso.
(822) GB, 01.04.2005, 2388401.
(300) GB, 01.04.2005, 2388401.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 26.09.2005 865 464
(180) 26.09.2015
(732) Marks and Spencer plc

Waterside House,
35 North Wharf Road
London W2 1NW (GB).

(842) Public Limited Company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

vins; vins pétillants.
33 Alcoholic beverages (except beers); wine;

sparkling wine.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vino; vino

espumoso.
(822) GB, 01.04.2005, 2388400.
(300) GB, 01.04.2005, 2388400.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 31.03.2005 865 465
(180) 31.03.2015
(732) Nader Angha

Vietenhoehe 11
41239 Mönchengladbach (DE).

(841) US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Catalogues, chemises, cartes, étiquettes non en

tissu, livres, brochures, affiches, dépliants publicitaires,
photographies, matériel pour l'enseignement (à l'exception des
appareils) à usage public, en matière de méditation.

41 Leçons et cours de méditation; leçons dans les
domaines de la concentration et de la méditation ainsi que
recours à des exercices physiques, à des exercices respiratoires
et à des exercices de relaxation; éducation dans les domaines
du soufisme et de la religion; organisation et animation de
conférences et séminaires; formation pratique et entraînement
physique; formation médicale traditionnelle; éducation;
formation de personnes aux fonctions d'instructeur pour des
classes de méditation; leçons; organisation et animation de
leçons, séminaires, conférences, enseignements, cours et
classes dans les domaines de la concentration et de la
méditation en utilisant des exercices physiques, des exercices
respiratoires et des exercices de relaxation; organisation et
animation de séminaires, conférences et ateliers dans les
domaines de la concentration, de la méditation et du soufisme,
à l'aide d'exercices physiques, d'exercices respiratoires et
d'exercices de relaxation.

44 Physiothérapie, conseils en matière d'hygiène
alimentaire (à caractère médical), massages, aromathérapie,
réflexologie, thérapie cranio-sacrale, traitement médical
alternatif appelé thérapie énergétique qui s'intéresse aux
champs électromagnétiques entourant le corps, digitopuncture,
traitement médical alternatif appelé traitement par rétroaction
biologique qui utilise des électrodes pour observer les réponses
et les profils biologiques, thérapie par formation interactive
(termes considérés comme trop vagues par le Bureau
international - Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution
commun à l'Arrangement de Madrid et au Protocole y relatif),
herbalisme, homéopathie, psychothérapie, acupuncture,
consultation familiale (psychologique).

16 Catalogues, folders, cards, labels (not of textile),
books, brochures, posters, leaflets, photographs, teaching
material (except apparatus) for public use in connection with
meditation.

41 Meditation lessons and classes; lessons in the
areas of concentration and meditation, as well as the use of
physical exercises, breathing exercises and relaxation
exercises; education in the areas of Sufism and religion;
arranging and conducting of conferences and seminars;
practical training and physical training; conventional medical
training; education; providing training for individuals to
become instructors for meditation classes; lessons; arranging
and conducting of lessons, seminars, conferences, instruction,
courses and classes in the areas of concentration and
meditation using physical exercises, breathing exercises and
relaxation exercises; arranging and conducting of seminars,
conferences and workshops in the areas of concentration,
meditation and Sufism, using physical exercises, breathing
exercises and relaxation exercises.

44 Physical therapy, nutritional counselling
(medical), massage, aromatherapy, reflexology, skull sacrum
therapy, alternative medical treatment called energy therapy
which pertains to the electromagnetic fields surrounding the
body, acupressure, alternative medical treatment called
biofeedback which uses electrodes to monitor biological
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response and patterns, interactive training therapy (terms
considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol), herbalism, homeopathy,
psychotherapy, acupuncture, family counselling
(psychological).

16 Catálogos, carpetas, tarjetas, etiquetas que no
sean de tela, libros, folletos, carteles, octavillas, fotografías,
material de enseñanza (excepto aparatos) para uso público en
materia de meditación.

41 Cursos y clases de meditación; clases sobre
concentración y meditación, y sobre la utilización de ejercicios
corporales, ejercicios de respiración y de relajación; educación
en materia de sufismo y religión; organización y dirección de
conferencias y seminarios; formación práctica y educación
física; formación médica convencional; servicios educativos;
servicios de formación de instructores de meditación; clases;
organización y dirección de clases, seminarios, conferencias,
enseñanza, cursos y clases en materia de concentración y
meditación por medio de ejercicios físicos, ejercicios de
respiración y de relajación; organización y dirección de
seminarios, conferencias y talleres sobre concentración,
meditación y sufismo, por medio de ejercicios corporales,
ejercicios de respiración y de relajación.

44 Terapia física, asesoramiento nutricional (médico),
masajes, aromaterapia, reflexología, terapia sacrocraneal,
tratamiento médico alternativo llamado energoterapia,
relacionado con los campos electromagnéticos que rodean al
cuerpo, digitopuntura, tratamiento médico alternativo llamado
biorretroalimentación, que utiliza electrodos para seguir las
respuestas y los patrones biológicos, terapia instructiva
interactiva (expresión considerada demasiado vaga por la
Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento común
del Arreglo de Madrid y su Protocolo), herbalismo, homeopatía,
psicoterapia, acupuntura, asesoramiento familiar (psicológico).
(821) DE, 05.02.2005, 305 06 873.3/44.
(300) DE, 05.02.2005, 305 06 873.3/44.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 17.03.2005 865 466
(180) 17.03.2015
(732) Framework Systems GmbH

Goethestrasse 33
78333 Stockach (DE).

(842) An ltd. limited company

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
38 Télécommunications, transmission d'informations

en faveur de sociétés industrielles et commerciales via internet
et l'intranet, pour la conclusion de commissions, le traitement
des ordres, la logistique ainsi que le commerce des
marchandises; transmission de logiciels au moyen de lignes de
télécommunications.

42 Programmation et conception de logiciels et de
programmes informatiques, programmation informatique;
développement et conception de logiciels et de programmes
informatiques destinés à une utilisation de l'internet basée sur
les services web - et reposant sur des applications modulaires
pouvant se connecter entre elles ainsi qu'à d'autres applications
de plus grande envergure sur l'internet (DOTNET).

38 Telecommunications, transmission of information
for industry and commercial firms via the Internet and
intranet, for the conclusion of commissions, order procession,
logistic, and goods trade; transmission of software through
telecommunications lines.

42 Programming and design of computer programs
and computer software, computer programming; development
and design of computer programs and computer software for
internet utilization which is based on web services - building
block applications - that can connect to each other as well as
to other larger applications over the Internet (DOTNET).

38 Telecomunicaciones, transmisión de información
para la industria y para empresas comerciales a través de
Internet e Intranet, para la conclusión de comisiones, la
tramitación de pedidos, la logística y el comercio de
mercancías; transmisión de programas informáticos a través
de líneas de telecomunicaciones.

42 Programación y creación de programas para
ordenadores y programas informáticos, programación de
ordenadores; desarrollo y creación de programas para
ordenadores y programas informáticos para su utilización a
través de Internet, que se basa en servicios Web (aplicaciones
básicas) que pueden conectarse entre sí y a otras aplicaciones
más amplias a través de Intranet (DOTNET).
(822) DE, 14.01.2005, 304 47 129.1/42.
(831) AT, FR, IT, LI.
(832) EM, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 31.03.2005 865 467
(180) 31.03.2015
(732) Nader Angha

Vietenhoehe 11
41239 Mönchengladbach (DE).

(841) US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Catalogues, chemises, cartes, étiquettes non en

tissu, livres, brochures, affiches, dépliants publicitaires,
photographies, matériel pour l'enseignement (à l'exception des
appareils) à usage public, en matière de méditation.

41 Leçons et cours de méditation; leçons dans les
domaines de la concentration et de la méditation ainsi que
recours à des exercices physiques, à des exercices respiratoires
et à des exercices de relaxation; éducation dans les domaines
du soufisme et de la religion; organisation et animation de
conférences et séminaires; formation pratique et entraînement
physique; formation médicale conventionnelle; éducation;
formation de personnes aux fonctions d'instructeur pour des
classes de méditation; leçons; organisation et animation de
leçons, séminaires, conférences, enseignements, cours et
classes dans les utilisant des exercices physiques, des exercices
respiratoires et des exercices de relaxation; organisation et
animation de séminaires, conférences et ateliers dans les
domaines de la concentration, de la méditation et du soufisme,
à l'aide d'exercices physiques, d'exercices respiratoires et
d'exercices de relaxation.

44 Physiothérapie, conseils en matière d'hygiène
alimentaire (à caractère médical), massages, aromathérapie,
réflexologie, thérapie cranio-sacrale, traitement médical
alternatif appelé thérapie énergétique qui s'intéresse aux
champs électromagnétiques entourant le corps, digitopuncture,
traitement médical alternatif appelé traitement par rétroaction
biologique qui utilise des électrodes pour observer les réponses
et les profils biologiques, thérapie par formation interactive
(termes considérés comme trop vagues par le Bureau
international - Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution
commun à l'Arrangement de Madrid et au Protocole y relatif),
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herbalisme, homéopathie, psychothérapie, acupuncture,
consultation familiale (psychologique).

16 Catalogues, folders, cards, labels (not of textile),
books, brochures, posters, leaflets, photographs, teaching
material (except apparatus) for public use in connection with
meditation.

41 Meditation lessons and classes; lessons in the
areas of concentration and meditation, as well as the use of
physical exercises, breathing exercises and relaxation
exercises; education in the areas of Sufism and religion;
arranging and conducting of conferences and seminars;
practical training and physical training; conventional medical
training; education; providing training for individuals to
become instructors for meditation classes; lessons; arranging
and conducting of lessons, seminars, conferences, instruction,
courses and classes in the areas of concentration and
meditation using physical exercises, breathing exercises and
relaxation exercises; arranging and conducting of seminars,
conferences and workshops in the areas of concentration,
meditation and Sufism, using physical exercises, breathing
exercises and relaxation exercises.

44 Physical therapy, nutritional counselling
(medical), massage, aromatherapy, reflexology, skull sacrum
therapy, alternative medical treatment called energy therapy
which pertains to the electromagnetic fields surrounding the
body, acupressure, alternative medical treatment called
biofeedback which uses electrodes to monitor biological
response and patterns, interactive training therapy (terms
considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol), herbalism, homeopathy,
psychotherapy, acupuncture, family counselling
(psychological).

16 Catálogos, carpetas, tarjetas, etiquetas que no
sean de tela, libros, folletos, carteles, octavillas, fotografías,
material de enseñanza (excepto aparatos) para uso público en
materia de meditación.

41 Cursos y clases de meditación; clases sobre
concentración y meditación, y sobre la utilización de ejercicios
corporales, ejercicios de respiración y de relajación; educación
en materia de sufismo y religión; organización y dirección de
conferencias y seminarios; formación práctica y educación
física; formación médica convencional; servicios educativos;
servicios de formación de instructores de meditación; clases;
organización y dirección de clases, seminarios, conferencias,
enseñanza, cursos y clases en materia de concentración y
meditación por medio de ejercicios físicos, ejercicios de
respiración y de relajación; organización y dirección de
seminarios, conferencias y talleres sobre concentración,
meditación y sufismo, por medio de ejercicios corporales,
ejercicios de respiración y de relajación.

44 Terapia física, asesoramiento nutricional (médico),
masajes, aromaterapia, reflexología, terapia sacrocraneal,
tratamiento médico alternativo llamado energoterapia,
relacionado con los campos electromagnéticos que rodean al
cuerpo, digitopuntura, tratamiento médico alternativo llamado
biorretroalimentación, que utiliza electrodos para seguir las
respuestas y los patrones biológicos, terapia instructiva
interactiva (expresión considerada demasiado vaga por la
Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento común
del Arreglo de Madrid y su Protocolo), herbalismo, homeopatía,
psicoterapia, acupuntura, asesoramiento familiar (psicológico).
(821) DE, 05.02.2005, 305 06 874.1/44.
(300) DE, 05.02.2005, 305 06 874.1/44.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 30.06.2005 865 468
(180) 30.06.2015
(732) Patrizia Ganzer

Bichlachweg 4
A-6370 Kitzbühel (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Divertissement; activités sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation) dans des

hôtels; hébergement temporaire dans des hôtels.
44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou

pour animaux.
41 Entertainment; sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink in hotels;

temporary accommodation in hotels.
44 Hygienic and beauty care for human beings or

animals.
41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación) en

hoteles; hospedaje temporal en hoteles.
44 Cuidados de higiene y de belleza para personas o

animales.
(822) AT, 18.05.2005, 224 885.
(300) AT, 31.03.2005, AM 1986/2005.
(831) CH, CN, DE.
(832) US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 43. / List limited to class

43. - Lista limitada a la clase 43.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 04.05.2005 865 469
(180) 04.05.2015
(732) Erika Felder

Wirtstraße 12
83026 Rosenheim (DE).

(841) DE
(732) Hans Felder

Wirtstraße 12
83026 Rosenheim (DE).

(841) DE
(750) Erika Felder, Wirtstraße 12, 83026 Rosenheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines

compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et légumes
frais; graines (semences), fleurs et plantes naturelles; aliments
pour les animaux, malt, algues pour l'alimentation humaine ou
animale, bulbes de fleurs, oeufs de poissons, graines pour
l'alimentation animale, farines pour animaux, additifs pour
fourrages non à usage médical, boissons pour animaux de
compagnie, biscuits pour chiens, fourrages fortifiants pour
animaux, plants, tourbe pour litières, aliments pour oiseaux.
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32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons, apéritifs
sans alcool, poudres pour boissons gazeuses, cocktails sans
alcool, boissons isotoniques, limonades, boissons à base de
petit-lait, eau de seltz, eau de sodas, eaux de table.

40 Traitement de matériaux, services de tailleurs,
apprêtage de textiles, bordage d'étoffes, production d'énergie,
décontamination de matières dangereuses, conservation des
aliments et des boissons, travail du bois, concassage de fruits,
assainissement de l'air, purification de l'air, désodorisation de
l'air, magnétisation, meunerie, informations en matière de
traitement de matériaux, traitement de textiles, traitement de
l'eau.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains included in this class; live animals; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for
animals, malt, algae for human or animal consumption, flower
bulbs, fish spawn, grains for animal consumption, meal for
animals, additives to fodder, not for medical purposes,
beverages for pets, dog biscuits, strengthening animal forage,
seedlings, litter peat, bird food.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, non-alcoholic aperitifs,
powders for effervescing beverages, non-alcoholic cocktails,
isotonic beverages, lemonades, whey beverages, seltzer water,
soda water, table waters.

40 Treatment of materials, tailoring, applying
finishes to textiles, cloth edging, production of energy,
decontamination of hazardous materials, food and drink
preservation, woodworking, fruit crushing, air freshening, air
purification, air deodorising, magnetization, flour milling,
material treatment information, textile treating, water
treating.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
comprendidos en esta clase; animales vivos; frutas y hortalizas
frescas; semillas, plantas y flores naturales; alimentos para
animales, malta, algas para la alimentación humana o animal,
bulbos de flores, huevas de pescado, granos para la
alimentación animal, harinas para animales, aditivos para
piensos que no sean para uso médico, bebidas para animales
de compañía, galletas para perros, piensos fortificantes,
plantones, turba para camas de animales, alimentos para
pájaros.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas, aperitivos sin alcohol,
polvos para preparar bebidas efervescentes, cócteles sin
alcohol, bebidas isotónicas, limonadas, bebidas a base de
suero de leche, agua de seltz, sodas, aguas de mesa.

40 Tratamiento de materiales, servicios de sastres,
apresto de textiles, ribeteado de telas, producción de energía,
descontaminación de materiales nocivos, conservación de
alimentos y bebidas, carpintería, prensado de frutas,
refrigeración del aire, purificación del aire, desodorización del
aire, imantación, molinería, información en materia de
tratamiento de materiales, tratamiento de tejidos, tratamiento
del agua.
(822) DE, 23.02.2005, 304 71 829.7/19.
(300) DE, 18.12.2004, 304 71 829.7/19.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 15.04.2005 865 470
(180) 15.04.2015
(732) Niro A/S

Gladsaxevej 305
DK-2860 Søborg (DK).

(842) Limited Liability Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Protéines du petit-lait à usage médical,

compléments diététiques sous forme de protéines du petit-lait.
 7 Appareils et machines pour le séchage de produits

dans les industries laitière, fromagère et des édulcorants, y
compris pour le séchage de petit-lait et perméat de petit-lait.

11 Appareils et installations pour le séchage et le
refroidissement de produits dans les industries laitière,
fromagère et des édulcorants, y compris pour le séchage de
petit-lait et perméat de petit-lait.

29 Petit-lait, petit-lait de consommation, protéines de
petit-lait pour l'alimentation humaine et lactosérum en poudre.

30 Édulcorants naturels, aromates autres que les
huiles essentielles.

 5 Whey protein for medical purposes, dietetic
supplements in the form of whey protein.

 7 Apparatus and machines for drying products
within the dairy, cheese and sweeteners industries, including
the drying of whey and whey permeate.

11 Apparatus and installations for drying and cooling
products within the dairy, cheese and sweeteners industries,
including the drying of whey and whey permeate.

29 Whey, whey for food, whey protein for human
consumption and whey powder.

30 Natural sweeteners, flavourings, other than
essential oils.

 5 Proteínas de suero lácteo para uso médico,
complementos dietéticos en forma de proteínas de suero
lácteo.

 7 Aparatos y máquinas para secar productos en el
marco de las industrias de los productos lácteos, quesos y
edulcorantes incluido el secado de suero lácteo y permeato de
suero lácteo.

11 Aparatos e instalaciones para secar y enfriar
productos en el marco de las industrias de los productos
lácteos, quesos y edulcorantes incluido el secado de suero
lácteo y el permeato de suero lácteo.

29 Suero lácteo, suero lácteo para alimentos,
proteínas de suero lácteo para el consumo humano y polvo de
suero lácteo.

30 Edulcorantes naturales, aromatizantes que no
sean aceites esenciales.
(821) DK, 01.04.2005, VA 2005 01340.
(300) DK, 01.04.2005, VA 2005 01340.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 10.05.2005 865 471
(180) 10.05.2015
(732) CLEARLAB INTERNATIONAL PTE. LTD.

139 Joo Seng Road, #06-01
Singapore 368362 (SG).

(842) COMPANY, SINGAPORE
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(531) VCL(5)
26.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Lentilles de contact.
 9 Contact lenses.
 9 Lentes de contacto.

(821) SG, 12.04.2005, T05/05878H.
(300) SG, 12.04.2005, T05/05878H.
(832) AU, CN, EM, JP, MA, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 04.08.2005 865 472
(180) 04.08.2015
(732) Printing Technology, Inc.

9144 DEERING AVE
Chatsworth
CA 91311 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Cartouches d'encre, cartouches à jet d'encre et

cartouches de poudre d'encre.
 9 Ink cartridges, ink jet cartridges and toner

cartridges.
 9 Cartuchos de tinta, cartuchos de impresora de

chorro de tinta y cartuchos de tóner.
(821) US, 30.06.2004, 78444017.
(832) AT, BX, CH, CN, DE, EM, FI, FR, GB, HU, PL, RO,

SI.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 30.05.2005 865 473
(180) 30.05.2015
(732) He Bei Plum Blossom Monosodium

Glutamate Group Co., Ltd
East Economic and Technical
Development Area,
Ba Zhou
He Bei Province (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) MEIHUA.
(566)  / The Chinese characters "", means plum blossom.
(511) NCL(8)

30 Glutamate de monosodium; extrait de poulet
(assaisonnement); assaisonnements.

30 Monosodium glutamate; chicken extract
(seasoning); seasonings.

30 Glutamato monosódico; extractos de pollo (aliños);
condimentos.
(822) CN, 21.09.2001, 1639277.
(831) BX, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KP, KZ, MN,

PL, RO, RU, UA, UZ, VN.
(832) AU, DK, GB, GR, JP, KR, LT, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Glutamate de monosodium, à savoir
assaisonnement; extrait de poulet (assaisonnement), à savoir
assaisonnements; assaisonnements.

30 Monosodium glutamate, namely seasoning;
chicken extract (seasoning), namely seasoning; seasonings.

30 Glutamato monosódico, a saber, condimentos;
extractos de pollo (aliños), a saber, aderezos; productos para
sazonar.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 22.07.2005 865 474
(180) 22.07.2015
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BULGARTABAC HOLDING"
62, "Graf Ignatiev" Str.
BG-1000 SOFIA (BG).

(842) Public limited company, Bulgaria

(531) VCL(5)
25.1; 26.1; 27.5.

(526) VIRGINIA BLEND; LIGHTS. / VIRGINIA BLEND;
LIGHTS. / VRGINIA BLEND; LIGHTS.

(511) NCL(8)
34 Tabac à l'état brut ou transformé, articles pour

fumeurs, allumettes.
34 Tobacco, raw or processed, smoker's articles,

matches.
34 Tabaco, en bruto o elaborado, artículos para

fumadores, cerillas.
(822) BG, 03.10.1994, 24 686.
(831) BX, CY, CZ, HU, PL, PT, RO.
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(832) DK, EM, FI, GB, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 22.07.2005 865 475
(180) 22.07.2015
(732) INITIAL TECHNOLOGY, INC.

1935 PUDDINGSTONE DRIVE
LA VERNE, CA 91750 (US).

(842) CORPORATION, CA

(511) NCL(8)
 9 Appareils à DVD; appareils numériques de

divertissement comprenant des écrans vidéo, enregistreurs
audio, lecteurs audio, haut-parleurs audio, consoles de jeux
vidéo ou une combinaison desdits produits; lecteurs et
enregistreurs de musique numérique; appareils de
divertissement audio et vidéo portables comprenant des écrans
vidéo, enregistreurs audio, lecteurs audio, haut-parleurs audio,
consoles de jeux vidéo ou une combinaison desdits produits;
appareils de divertissement audio et vidéo pour véhicules
comprenant des écrans vidéo, enregistreurs audio, lecteurs
audio, haut-parleurs audio, consoles de jeux vidéo ou une
combinaison desdits produits; haut-parleurs audio, systèmes
de cinéma à domicile comprenant des écrans vidéo,
enregistreurs audio, lecteurs audio, haut-parleurs audio,
consoles de jeux vidéo ou une combinaison desdits produits;
moniteurs vidéo et d'ordinateur, télévisions avec écran à
cristaux liquides, télévisions avec écran à cristaux liquides
dotées d'appareils à DVD et accessoires correspondants, à
savoir câbles d'alimentation et adaptateurs, piles, batteries ou
accumulateurs, housses de transport, câbles audio-visuels,
télécommandes, et écouteurs.

 9 DVD machines; digital consumer entertainment
units comprising video display, audio recorder, audio player,
audio speakers, video game player or a combination thereof;
digital music recorders and players; portable video and audio
entertainment units comprising video display, audio recorder,
audio player, audio speakers, video game player or a
combination thereof; video and audio entertainment units for
vehicles comprising video display, audio recorder, audio
player, audio speakers, video game player or a combination
thereof; audio speakers, home theater systems comprising
video display, audio recorder, audio player, audio speakers,
video game player or a combination thereof; video or
computer monitors, LCD televisions, LCD television combined
with DVD machine, and related accessories; namely, power
cables and adapters batteries, carrying cases, AV cables,
remote controls, and headphones.

 9 Reproductores de DVD; aparatos digitales de
esparcimiento de uso general que contienen pantalla de vídeo,
grabadora de audio, reproductor de audio, altavoces, aparato
de juegos de vídeo o combinaciones de los mismos;
grabadoras y reproductores de música digital; aparatos de
esparcimiento de vídeo y audio portátiles que incluyen pantalla
de vídeo, grabadora de audio, reproductor de audio, altavoces,
aparato de juegos de vídeo o combinaciones de los mismos;
aparatos de esparcimiento de vídeo y audio para vehículos que
incluyen pantalla de vídeo, grabadora de audio, reproductor de
audio, aparato de juegos de vídeo o combinaciones de los
mismos; altavoces, sistemas de cine en casa que incluyen
pantalla de vídeo, grabadora de audio, reproductor de audio,
aparato de juegos de vídeo o combinaciones de los mismos;
monitores para ordenadores y vídeo, televisores LCD,
televisores LCD combinados con reproductores de DVD, y
accesorios conexos; a saber, cables de alimentación eléctrica
y adaptadores para baterías, estuches para transportar, cables
audiovisuales, mandos a distancia y auriculares.

(821) US, 23.02.2004, 76577768.
(832) DE, FR, GB, KP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 08.07.2005 865 476
(180) 08.07.2015
(732) MPS Systems B.V.

Lichtenhorststraat 4
6942 GT Didam (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Planches à imprimer; machines et appareils à

imprimer, notamment machines et appareils à imprimer
flexographiques et éléments pour les produits précités (dans la
mesure où ils sont compris dans cette classe).

37 Installation, montage, entretien et réparation de
machines et appareils à imprimer; conseil technique
concernant les services précités.

42 Conception et développement de machines et
appareils à imprimer; services de vérification et d'essai dans le
cadre de la gestion de machines et appareils à imprimer;
conseil technique en matière d'utilisation de machines et
appareils à imprimer.

 7 Printing plates; printing machines and apparatus,
including flexographic printing machines and apparatus and
parts for aforesaid products (as far as included in this class).

37 Installation, mounting, maintenance and repair of
printing machines and apparatus; technical consultancy with
regard to aforesaid services.

42 Design and development of printing machines and
apparatus; controlling and testing services within the
framework of management of printing machines and
apparatus; technical consultancy in the field of usage of
printing machines and apparatus.

 7 Planchas de impresión; máquinas y aparatos de
impresión, incluidos máquinas y aparatos para la impresión
flexográfica y aparatos y partes de los productos anteriormente
mencionados (siempre que estén comprendidos en esta
clase).

37 Instalación, montaje, mantenimiento y reparación
de máquinas y aparatos de impresión; asesoramiento técnico
sobre los servicios anteriormente mencionados.

42 Diseño y desarrollo de máquinas y aparatos de
impresión; servicios de control y prueba en el manejo de
máquinas y aparatos de impresión; asesoramiento técnico en
el uso de máquinas y aparatos de impresión.
(821) BX, 08.07.2005, 1081110.
(300) BX, 08.07.2005, 1081110.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 06.08.2005 865 477
(180) 06.08.2015
(732) Lumera Corporation

19910 North Creek Parkway
Bothell, WA 98011 (US).
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(842) CORPORATION, WA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Instruments à détection par résonance

plasmonique de surface utilisés pour les analyses biologiques.
 9 Surface plasmon resonance instruments used for

bioanalysis.
 9 Instrumentos de resonancia por plasmón de

superficie utilizados en bioanálisis.
(821) US, 10.02.2005, 78564687.
(300) US, 10.02.2005, 78564687.
(832) CH, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 19.09.2005 865 478
(180) 19.09.2015
(732) Glaxo Group Limited

Glaxo Wellcome House,
Berkeley Avenue
Greenford, Middlesex UB6 0NN (GB).

(750) GlaxoSmithKline, Trade Marks Dept, CN9, GSK 
House, 980 Great West Road, Brentford, Middlesex 
TW8 9GS (GB).

(511) NCL(8)
 5 Substances et préparations médicinales et

pharmaceutiques; vaccins.
 5 Pharmaceutical and medicinal preparations and

substances; vaccines.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas y

medicinales; vacunas.
(821) GB, 19.04.2005, 2389768.
(300) GB, 19.04.2005, 2389768.
(832) CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 13.07.2005 865 479
(180) 13.07.2015
(732) Nitro FX Oy

Hämeentie 155B
FI-00560 Helsinki (FI).

(842) Company, Finland

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
magnétiques de données, disques acoustiques; distributeurs

automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer et équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de imágenes o sonido;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.
(821) FI, 13.07.2005, T200501893.
(300) FI, 13.07.2005, T200501893.
(832) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, GB, GR, HU,

IE, IT, PL, PT, SE, SI, SK, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 19.09.2005 865 480
(180) 19.09.2015
(732) Glaxo Group Limited

Glaxo Wellcome House,
Berkeley Avenue
Greenford, Middlesex UB6 0NN (GB).

(750) GlaxoSmithKline, Trade Marks Dept, CN9, GSK 
House, 980 Great West Road, Brentford, Middlesex 
TW8 9GS (GB).

(511) NCL(8)
 5 Substances et préparations médicinales et

pharmaceutiques; vaccins.
 5 Pharmaceutical and medicinal preparations and

substances; vaccines.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas y

medicinales; vacunas.
(821) GB, 13.04.2005, 2389331.
(300) GB, 13.04.2005, 2389331.
(832) CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 29.08.2005 865 481
(180) 29.08.2015
(732) GUANGDONG YIHUA TIMBER INDUSTRY CO., 

LTD.
Huaidong Gongyequ, Lianxia Zhen,
Chenghai Shi
GUANGDONG 515800 (CN).
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(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
26.3; 27.5; 28.3.

(561) YI HUA.
(511) NCL(8)

19 Bois mi-ouvré; lattes non métalliques; cadres de
fenêtres non métalliques; revêtements non métalliques pour la
construction; constructions non métalliques; cadres de portes
non métalliques; planchers en bois; verre de construction; bois
de construction; carton de pâte de bois, pour la construction;
contreplaqué; bois propre à être moulé; bitume; lambris;
baguettes en bois pour le lambrissage; bardeaux; xylolithe;
pavés en bois; gypse; objets d'art en pierre, en béton ou en
marbre; placages en bois; traverses de chemins de fer non
métalliques; panneaux de fibres et panneaux non métalliques
liés à la résine; panneaux de bois renforcés à l'aluminium et au
magnésium.

20 Meubles; chaises; lits; bureaux; canapés; tables
basses; miroirs; cadres; portes de meubles; garnitures de
meubles non métalliques.

19 Wood, semi-worked; laths, not of metal; window
frames, not of metal; coverings, not of metal, for building;
buildings, not of metal; door frames, not of metal; wooden
floor; building glass; building timber; wood pulp board, for
building; plywood; moldable wood; bitumen; wood panelling;
furrings of wood; shingle; xylolith; wood paving; gypsum;
works of art of stone, concrete or marble; wood veneers;
railroad ties, not of metal; fiber boards and resin-bonded
boards not of metal; wood boards reinforced with aluminium
and magnesium materials.

20 Furniture; chairs; beds; desks; sofas; tea table;
mirrors; picture frames; doors for furniture; furniture fittings,
not of metal.

19 Madera semielaborada; listones no metálicos;
marcos de ventanas no metálicos; revestimientos, no
metálicos, para la construcción; construcciones no metálicas;
marcos de puertas no metálicos; suelos de madera; vidrio de
construcción; madera de construcción; cartón de pasta de
madera (construcción); contrachapados; madera moldeable;
betún; paneles de madera; varillas de madera para el
artesonado; ripias; xilolita; pavimentos de madera; yeso;
objetos de arte de piedra, concreto o mármol; chapados de
madera; traviesas, no metálicas; tableros de fibra y entablados
recubiertos de resina no metálicos; tableros de madera o de
virutas reforzados con materiales de aluminio y magnesio.

20 Muebles; sillas; camas; escritorios; sofás; mesas
auxiliares; espejos; portarretratos; puertas de muebles;
guarniciones de muebles (no metálicas).
(822) CN, 28.12.2002, 1928606.
(822) CN, 07.11.2003, 1930450.
(832) AU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 18.08.2005 865 482
(180) 18.08.2015
(732) Engelhard Arzneimittel GmbH & Co. KG

Herzbergstrasse 3
61138 Niederdorfelden (DE).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) Isla-Moos
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques; antitussifs et
expectorants; produits hygiéniques pour la médecine;
substances diététiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations; antitussives and
expectorants; sanitary preparations for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas; antitusivos y
expectorantes; preparaciones higiénicas para uso médico;
sustancias dietéticas para uso médico.
(822) DE, 21.07.2005, 305 07 290.0/05.
(831) AM, AZ, BG, BY, KG, KZ, LV, MK, RU, TJ, UA, UZ,

YU.
(832) EE, GE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 09.09.2005 865 483
(180) 09.09.2015
(732) XMPIE Inc.

25th Floor,
41 Madison Avenue
New York, NY 10010 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels pour la création, la programmation, la

production, l'impression, la transmission, le routage, le rendu,
la lecture en continu et la gestion de données personnalisées,
notamment documents, messages, courrier électronique, pages
Web, pages d'assistants numériques personnels, textes,
graphiques, images, données audio et vidéo et autres données
similaires, par le biais de différents moyens de
télécommunication dans le domaine de la publicité, de la
promotion, du marketing et de l'édition.

 9 Computer software for creating, planning,
producing, printing, transmitting, routing, rendering,
streaming and managing of personalized data namely
documents, messages, email messages, web pages, PDA
pages, text, graphics, images, audio, video and the like
through different telecommunication media channels in the
field of advertisement, promotion, marketing and publishing.

 9 Programas informáticos para la creación,
planificación, producción, impresión, transmisión,
direccionamiento, entrega, transferencia continua y gestión de
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datos personalizados, a saber, documentos, mensajes,
mensajes de correo electrónico, páginas Web, páginas para
asistentes personales digitales, texto, gráficos, imágenes,
sonido, vídeo y productos similares a través de distintos
canales de medios de comunicación en el ámbito de la
publicidad, la promoción, el marketing y los servicios de
edición.
(821) US, 10.03.2005, 78584551.
(300) US, 10.03.2005, 78584551.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 08.09.2005 865 484
(180) 08.09.2015
(732) eyeonics, inc.

6 Journey, Suite 125
Aliso Viejo, CA 92656 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Lentilles intra-oculaires.
10 Intraocular lenses.
10 Lentes intraoculares.

(821) US, 21.03.2000, 76005894.
(822) US, 18.12.2001, 2521196.
(832) AU, CH, CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 31.03.2005 865 485
(180) 31.03.2015
(732) Nader Angha

Vietenhoehe 11
41239 Mönchengladbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Publications, livres de poche, petits livres, livres,

brochures, calendriers, cartes, guides pratiques dans les
domaines de la psychologie et du soufisme.

41 Formation continue sur la psychologie et le
soufisme; organisation et animation de cours, classes,
enseignements et séminaires, organisation et animation de
cours et d'ateliers sur la psychologie et le soufisme; services
éducatifs portant sur le développement personnel lié au
soufisme et à la psychologie; formation pratique; organisation
et animation de conférences; activités éducatives, sportives et
de formation et activités culturelles, éducation sociale.

42 Services de recherche scientifique à des fins
médicales dans le domaine de la psychologie.

44 Services médicaux, thérapeutiques et
psychothérapiques; traitements thérapeutiques; traitements
médicaux et psychologiques; soins de santé.

16 Printed publications, paperbacks, small books,
books, brochures, calendars, cards, instruction manuals in the
areas of psychology and Sufism.

41 Further education relating to psychology and
Sufism; arranging and conducting of courses, classes,

instructions and seminars, arranging and conducting of
lectures and workshops relating to psychology and Sufism;
educational services concerning personal development
relating to Sufism and psychology; practical training;
arranging and conducting of conferences; education, training,
sport activities and cultural activities, social education.

42 Scientific research services for medical purposes
in the field of the psychology.

44 Medical, therapeutic and psychotherapeutic
services; remedial care; medical and psychological care;
health care.

16 Publicaciones impresas, libros de bolsillo, libros
pequeños, libros, folletos, calendarios, tarjetas, manuales de
instrucciones en materia de psicología y sufismo.

41 Perfeccionamiento en materia de psicología y
sufismo; organización y dirección de cursos, clases,
enseñanza y seminarios; organización y dirección de
conferencias y talleres sobre psicología y sufismo; servicios
educativos en materia de desarrollo personal sobre sufismo y
psicología; formación práctica; organización y dirección de
conferencias; educación, formación, actividades deportivas y
culturales; educación social.

42 Servicios de investigación científica con fines
médicos en el campo de la psicología.

44 Servicios médicos, terapéuticos y
psicoterapéuticos; cuidados reparadores; cuidados médicos y
psicológicos; atención sanitaria.
(821) DE, 05.02.2005, 305 06 867.9/44.
(300) DE, 05.02.2005, 305 06 867.9/44.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 08.04.2005 865 486
(180) 08.04.2015
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Foreuses, machines électriques de cuisine pour
hacher, moudre, presser, notamment presse-citrons; machines
électroniques universelles de cuisine, couteaux électriques,
mixeurs à main, mélangeurs électriques, machines à percer et
à visser avec accumulateur, machines à visser avec
accumulateur, fraiseuses à accumulateur, compresseurs,
petites pompes métalliques entraînées au pied, nettoyeurs à
haute pression et nettoyeurs électriques à haute pression;
aspirateurs à usage ménager.

 8 Outils à main entraînés manuellement; ciseaux non
à usage chirurgical.

 9 Fers à repasser électriques, appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son et de
l'image, supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques, accumulateurs.

11 Cafetières électriques, machines électriques à cuire
les oeufs, friteuses électriques, gaufriers électriques, machines
électriques ménagères pour frire et cuire, lampes de poche et
lampes à accumulateur électrique, ampoules électriques.

12 Sacs pour porte-bagages, sacs de bicyclette à fixer
sur le guidon.

18 Récipients de type valises, à savoir valises
monocoques.

21 Petits ustensiles à main pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); bouteilles
thermos (ni en métaux précieux, ni en plaqué).

22 Cordes de remorquage pour véhicules.
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24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures; à l'exception des
vêtements de sport et des sous-vêtements fonctionnels.

28 Jeux, jouets, ni en papier, ni en carton.
(822) AT, 02.01.1997, 167 612.
(831) IT.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 09.09.2005 865 487
(180) 09.09.2015
(732) Swing Limited

152 Commonwealth Avenue
Concord, MA 01742 (US).

(842) CORPORATION, MA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Signets.
28 Cartes à jouer et jeux, à savoir jeux de cartes et

jeux de société.
16 Bookmarks.
28 Playing cards and games, namely board games

and card games.
16 Señales para libros.
28 Naipes y juegos, a saber, juegos de mesa y juegos

de cartas.
(821) US, 18.04.2001, 76242708.
(822) US, 18.03.2003, 2697161.
(821) US, 09.03.2005, 78583988.
(300) US, 09.03.2005, 78583988 Cartes à jouer et jeux, à

savoir jeux de cartes et jeux de société Playing cards
and games, namely board games and card games.

(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 12.08.2005 865 488
(180) 12.08.2015
(732) FIPP Handelsmarken GmbH & Co. KG

Lademannbogen 65
22339 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.

(591) Bleu, orange, blanc. / Blue, orange, white. / Azul,
naranja, blanco.

(511) NCL(8)
 6 Feuilles en aluminium, destinées en particulier à

un usage domestique, à la grande consommation et à des fins
d'emballage; plaques moulées de feuilles d'aluminium renforcé
pour barbecue.

16 Papiers et feuilles d'emballage pour conserver la
fraîcheur en matières plastiques, emballages en matières
plastiques ou en papier compris dans cette classe, sacs
poubelles, grands sacs pour déchets ménagers, sachets de
congélation, films d'emballage pour conserver la fraîcheur en
matières plastiques, sachets pour sandwiches constitués de
films en matières plastiques, sacs poubelles en papier, sacs
poubelles en amidon de maïs, filtres à café en papier, papier
ingraissable, sachets pour sandwiches, papier sulfurisé.

20 Attaches de fermeture en matières plastiques pour
l'emballage.

 6 Sheets of aluminium, especially for household use,
for general consumption and for packaging purposes;
moulded sheets of strengthened aluminium foil for barbecue.

16 Packaging papers and sheets for preserving
freshness made of plastic material, packaging of plastic
materials or of paper included in this class, garbage can bags,
big bags for household trash, freezer bags, packaging sheets
for preserving freshness made of plastic material, bags for
sandwiches made of plastic sheets, garbage bags of paper,
garbage bags of maize starch, paper coffee filters, greaseproof
paper, bags for sandwiches, baking paper.

20 Locking clamps of plastic material for packaging
purposes.

 6 Láminas de aluminio, en particular para uso
doméstico, para uso general y para embalar; láminas de
aluminio estiradas y moldeadas para barbacoa.

16 Papeles de embalaje y láminas para conservar la
frescura, de materias plásticas, embalajes de materias
plásticas o de papel comprendidos en esta clase, bolsas de
basura, bolsas grandes para residuos domésticos, bolsas de
congelación, láminas de embalaje para conservar la frescura,
de materias plásticas, bolsas para bocadillos, de plástico,
bolsas de papel para la basura, bolsas para la basura de
almidón de maíz, filtros para café de papel, papel antigrasa,
bolsas para bocadillos, papel para hornear.

20 Pinzas de cierre de materias plásticas para
embalaje.
(822) DE, 05.07.2005, 305 15 954.2/16.
(300) DE, 16.03.2005, 305 15 954.2/16.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 12.09.2005 865 489
(180) 12.09.2015
(732) OHM Industries, Inc.

2900 Wilcrest
Suite 150
Houston, TX 77042-3514 (US).

(842) CORPORATION, TX

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de distribution en gros de produits

électriques, industriels et de télécommunication.
35 Wholesale distribution services in the fields of

electricity, telecommunications and industry.
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35 Servicios de distribución al por mayor de productos
eléctricos, industriales y de telecomunicación.
(821) US, 24.08.2005, 78699891.
(300) US, 24.08.2005, 78699891.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 15.09.2005 865 490
(180) 15.09.2015
(732) Wilde Muses, Inc.

3800 Twig Avenue
Sebastopol, CA 95472 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
23 Fils.
23 Yarn.
23 Hilos.

(821) US, 28.02.2003, 78220281.
(822) US, 20.01.2004, 2806722.
(832) AU, DE, DK, FR, GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 15.09.2005 865 491
(180) 15.09.2015
(732) Bel-Oro International Inc.

516 FIFTH AVENUE
New York, NY 10036 (US).

(842) CORPORATION, NY

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Articles de bijouterie.
14 Jewelry.
14 Joyería, bisutería.

(821) US, 06.01.1995, 74618543.
(822) US, 23.04.1996, 1969590.
(832) DE, IT, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 06.09.2005 865 492
(180) 06.09.2015
(732) H. Lundbeck A/S

Ottiliavej 7-9
DK-2500 Valby, Copenhagen (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques; produits

pharmaceutiques agissant sur le système nerveux central,
produits pharmaceutiques contre les troubles du sommeil.

 5 Pharmaceutical preparations; pharmaceutical
preparations acting on the central nervous system (CNS),
pharmaceutical preparations against sleep disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
farmacéuticas que actúan sobre el sistema nervioso central
(SNC), preparaciones farmacéuticas contra trastornos del
sueño.
(821) DK, 01.06.2005, VA 2005 02239.
(822) DK, 02.08.2005, VR 2005 02874.
(300) DK, 01.06.2005, VA 2005 02239.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU, GE,

HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL, SY, SZ,
TM, TR, UA, US, YU, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 06.09.2005 865 493
(180) 06.09.2015
(732) H. Lundbeck A/S

Ottiliavej 7-9
DK-2500 Valby, Copenhagen (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques; produits

pharmaceutiques agissant sur le système nerveux central,
produits pharmaceutiques contre les troubles du sommeil.

 5 Pharmaceutical preparations; pharmaceutical
preparations acting on the central nervous system (CNS),
pharmaceutical preparations against sleep disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
farmacéuticas que actúan sobre el sistema nervioso central
(SNC), preparaciones farmacéuticas contra trastornos del
sueño.
(821) DK, 15.06.2005, VA 2005 02461.
(822) DK, 14.07.2005, VR 2005 2685.
(300) DK, 15.06.2005, VA 2005 02461.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU, GE,

HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL, SY, SZ,
TM, TR, UA, US, YU, ZM.

(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 06.07.2005 865 494
(180) 06.07.2015
(732) GROUPE LACTALIS

10, rue Adolphe Beck
F-53000 LAVAL (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Cyan primaire, blanc et jaune.
(511) NCL(8)

 5 Substances, boissons, aliments diététiques à usage
médical.

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits; oeufs,
lait et produits laitiers, lait fermenté ou non, spécialité laitière
fermentée ou non, boissons lactées où le lait prédomine,
beurre, fromages et autres préparations alimentaires à base de
lait, en particulier yaourts, fromage frais, produits de crème à
base de lait, lait en poudre, produits à tartiner à base de lait,
spécialités fromagères; huiles et graisses comestibles;
préparations culinaires à base de fromages; préparations
culinaires à base de crème.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou; farines
et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles, crèmes glacées; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.
(822) FR, 17.06.2005, 05 3 334 524.
(300) FR, 07.01.2005, 05 3 334 524.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 06.09.2005 865 495
(180) 06.09.2015
(732) H. Lundbeck A/S

Ottiliavej 7-9
DK-2500 Valby, Copenhagen (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques; produits

pharmaceutiques agissant sur le système nerveux central,
produits pharmaceutiques contre les troubles du sommeil.

 5 Pharmaceutical preparations; pharmaceutical
preparations acting on the central nervous system (CNS),
pharmaceutical preparations against sleep disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
farmacéuticas que actúan sobre el sistema nervioso central
(SNC), preparaciones farmacéuticas contra trastornos del
sueño.
(821) DK, 15.06.2005, VA 2005 02464.
(822) DK, 08.07.2005, VR 2005 02593.
(300) DK, 15.06.2005, VA 2005 02464.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU, GE,

HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL, SY, SZ,
TM, TR, UA, US, YU, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 06.09.2005 865 496
(180) 06.09.2015
(732) H. Lundbeck A/S

Ottiliavej 7-9
DK-2500 Valby, Copenhagen (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques; produits

pharmaceutiques agissant sur le système nerveux central,
produits pharmaceutiques contre les troubles du sommeil.

 5 Pharmaceutical preparations; pharmaceutical
preparations acting on the central nervous system (CNS),
pharmaceutical preparations against sleep disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
farmacéuticas que actúan sobre el sistema nervioso central
(SNC), preparaciones farmacéuticas contra trastornos del
sueño.
(821) DK, 15.06.2005, VA 2005 02462.
(822) DK, 14.07.2005, VR 2005 02683.
(300) DK, 15.06.2005, VA 2005 02462.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU, GE,

HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL, SY, SZ,
TM, TR, UA, US, YU, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 06.09.2005 865 497
(180) 06.09.2015
(732) H. Lundbeck A/S

Ottiliavej 7-9
DK-2500 Valby, Copenhagen (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques; produits

pharmaceutiques agissant sur le système nerveux central,
produits pharmaceutiques contre les troubles du sommeil.

 5 Pharmaceutical preparations; pharmaceutical
preparations acting on the central nervous system (CNS),
pharmaceutical preparations against sleep disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
farmacéuticas que actúan sobre el sistema nervioso central
(SNC), preparaciones farmacéuticas contra trastornos del
sueño.
(821) DK, 15.06.2005, VA 2005 02458.
(822) DK, 23.08.2005, VR 2005 03173.
(300) DK, 15.06.2005, VA 2005 02458.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU, GE,

HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL, SY, SZ,
TM, TR, UA, US, YU, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 06.09.2005 865 498
(180) 06.09.2015
(732) H. Lundbeck A/S

Ottiliavej 7-9
DK-2500 Valby, Copenhagen (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques; produits

pharmaceutiques agissant sur le système nerveux central,
produits pharmaceutiques contre les troubles du sommeil.

 5 Pharmaceutical preparations; pharmaceutical
preparations acting on the central nervous system (CNS),
pharmaceutical preparations against sleep disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
farmacéuticas que actúan sobre el sistema nervioso central
(SNC), preparaciones farmacéuticas contra trastornos del
sueño.
(821) DK, 15.06.2005, VA 2005 02459.
(822) DK, 14.07.2005, VR 2005 02684.
(300) DK, 15.06.2005, VA 2005 02459.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU, GE,

HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL, SY, SZ,
TM, TR, UA, US, YU, ZM.

(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 18.08.2005 865 499
(180) 18.08.2015
(732) WWDI Hannelore Wittekop

& Fred Bouwkamp GbR
Eichenstraße 6
38471 Rühen (DE).

(842) Private company, Germany

(531) VCL(5)
2.7.

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés, notamment prospectus,

catalogues, journaux et revues, livres, photographies;
papeterie; matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils).

35 Publicité; gestion des affaires; administration
commerciale; travaux de bureau; systématisation et
compilation de données en vue de leur insertion dans des bases
de données; organisation et animation d'expositions à but
commercial ou publicitaire; regroupement pour le compte de
tiers, de divers produits (hormis leur transport), pour permettre
à la clientèle d'examiner et d'acheter aisément ces produits qui
relèvent du domaine des compléments nutritionnels, de la
santé et de l'hygiène.

42 Conception et développement de matériels
informatiques et de logiciels; mise à disposition de logiciels
dans les réseaux de données; délivrance de licences
d'utilisation de logiciels; assistance éditoriale en matière de
présentation dans l'Internet; location de logiciels.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains; prestation de conseils dans le domaine de
soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains (tous les
services précités pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe); clubs de santé, pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe.

16 Printed matters, especially prospectuses,
catalogues, newspapers and magazines, books, photographs;
stationery; instructional and teaching material (except
apparatus).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; systematization and
compilation of data in computer data bases; arranging and
conducting of exhibitions for commercial or advertising
purposes; bringing together of various goods (except their
transport) for the benefit of other, enabling customers to
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conveniently view and purchase those goods in the field of
nutritional additives and health and hygiene.

42 Design and development of computer hardware
and software; providing computer programs in data networks;
licensing of software; editorial support for the appearance on
the internet; rental of computer software.

44 Medical services; hygienic and beauty care for
human beings; consultancy in the field of hygienic and beauty
care for human beings (all above mentioned services as far as
included in this class); health club services, as far as included
in this class.

16 Productos de imprenta, en particular prospectos,
catálogos, diarios y revistas, libros, fotografías; artículos de
papelería; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; recopilación y
sistematización de datos en bases de datos informáticas;
organización y realización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; agrupamiento de distintos
productos (salvo su transporte) en beneficio de terceros, para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad, en el ámbito de los aditivos nutricionales, la salud
y la higiene.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
facilitación de programas informáticos en redes de datos;
concesión de licencias de programas informáticos; apoyo
editorial para la aparición en Internet; alquiler de software de
ordenador.

44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de
belleza para uso humano; consultoría en materia de cuidados
de higiene y de belleza para uso humano (todos los servicios
antes mencionados, siempre que estén comprendidos en esta
clase); clubes de salud, siempre que estén comprendidos en
esta clase.
(822) DE, 30.05.2005, 305 15 989.5/41.
(300) DE, 16.03.2005, 305 15 989.5/41.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 13.09.2005 865 500
(180) 13.09.2015
(732) PROTECTA

Lot n° 10 -
Zone Artisanale Saint Louis
F-84250 LE THOR (FR).

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques incorporés dans les appâts

rodonticides.
 5 Produits pour la destruction des rongeurs.
21 Pièges à rongeurs.

(822) FR, 26.08.2005, 05 3 348 875.
(300) FR, 24.03.2005, 05 3 348 875.
(831) ES.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 27.09.2005 865 501
(180) 27.09.2015
(732) Kolagrex Int., spol. s r.o.

½elezni…ný rad 3154
SK-946 03 Kolárovo (SK).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Purée de tomates; légumes conservés et cuits.
30 Ketchup (sauce).
32 Jus de tomates (boissons).

(822) SK, 13.09.2004, 207 206.
(831) BG, CZ, HU, PL, RO, UA.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 13.09.2005 865 502
(180) 13.09.2015
(732) PETRÓLEOS DE PORTUGAL - PETROGAL, S.A.

Rua Tomás da Fonseca,
Torre C, 14° andar
P-1600-209 Lisboa (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
lubrifiants et huiles pour des machines hydrauliques; huiles et
lubrifiants pour des attelages; combustibles (y compris
l'essence pour moteurs).
(822) PT, 24.08.2005, 390.131.
(300) PT, 26.04.2005, 390.131.
(831) ES.
(270) français
(580) 10.11.2005
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(151) 22.09.2005 865 503
(180) 22.09.2015
(732) GOLFLAR - TÊXTEIS LAR, S.A.

Quinta de Massas,
Srª. Aparecida, Torno
P-4620 LOUSADA (PT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
24 Linge de lit, de maison et de table.

(822) PT, 12.09.2005, 389471.
(300) PT, 01.04.2005, 389471.
(831) FR.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 05.08.2005 865 504
(180) 05.08.2015
(732) PANS & COMPANY INTERNATIONAL, S.L.

Parque Empresarial Can Sant Joan,
c/ Alcalde Barnils, 64-68,
Edif. B planta 2
E-08190 Sant Cugat del Vallès (BARCELONE) (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, jaune, orange, rouge, marron et vert.
(511) NCL(8)

43 Services de restauration (alimentation).
(822) ES, 07.06.2005, 2.632.306.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, FR,

HR, HU, IR, IT, MA, MC, MK, PL, PT, RU, SI, SK,
SM, UA, VN, YU.

(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 07.06.2005 865 505
(180) 07.06.2015
(732) Ing. Ivan Paulík - PASAT

Veternicová 9
SK-841 05 Bratislava (SK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Périphériques d'ordinateurs; logiciels

(programmes enregistrés); interfaces (informatique); logiciels
de jeux.

42 Programmation pour ordinateurs; consultation en
matière d'ordinateur; recherche et développement de nouveaux
produits (pour des tiers); conception de systèmes
informatiques.

 9 Computer peripheral devices; computer software
(recorded programs); interfaces (for computers); software for
computer games.

42 Computer programming; consultancy in the field
of computer hardware; research and development (for others)
in the field of new products; design of computer systems.

 9 Periféricos de ordenador; programas de ordenador
(programas grabados); interfaces (informática); programas de
juegos.

42 Programación para ordenadores; consultoría
informática; investigación y desarrollo de nuevos productos
(para terceros); diseño de sistemas informáticos.
(822) SK, 07.06.2005, 209 656.
(300) SK, 27.12.2004, 3646-2004.
(831) BX, CZ, DE, FR, IT, RU.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 08.09.2005 865 506
(180) 08.09.2015
(732) Kids Town Betriebs GmbH

Hainburgerstraße 14
A-1030 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières non

compris dans d'autres classes, papier à lettres, blocs-notes,
cartes, calendriers, décalcomanies, autocollants (articles de
papeterie); produits de l'imprimerie; photographies; articles de
bureau (à l'exception des meubles), presse-papiers, stylos à
bille, crayons, gommes à effacer.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements, T-shirts, châles, chaussures,
chapellerie, casquettes.

26 Dentelles, broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets, oeillets, badges ornementaux, insignes, épingles et
aiguilles, fleurs artificielles.



No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 263

28 Jeux, jouets, animaux en peluche, poupées, balles
et ballons; articles de sport et de gymnastique non compris
dans d'autres classes; décorations pour arbres de Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; organisation et réservation de voyages
et d'excursions.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Services en relation avec la restauration
(alimentation) et hébergement temporaire.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, writing paper,
notepads, cards, calendars, decalcomanias, stickers
(stationery); printed matter; photographs; office requisites
(except furniture), paperweights, ballpoint pens, pencils,
rubber erasers.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal nor coated therewith); glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes.

25 Clothing, T-shirts, shawls, shoes, headgear, caps.
26 Lace trimming, embroidery, ribbons and braids;

buttons, hooks, eyelets, ornamental badges, insignia, pins and
needles, artificial flowers.

28 Games, toys, stuffed animals (toys), dolls, balls
and balloons; gymnastic and sports articles not included in
other classes; decorations for Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; travel and excursion planning and
reservations.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

43 Services related to restaurants (foodstuffs) and
temporary accommodation.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, papel de cartas, blocs de notas,
tarjetas, calendarios, calcomanías, pegatinas (artículos de
papelería); productos de imprenta; fotografías; artículos de
oficina (excepto muebles), pisapapeles, bolígrafos, lápices,
gomas de borrar.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

25 Prendas de vestir, camisetas de manga corta,
chales, calzado, sombrerería, gorras.

26 Puntillas, bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes, ojales, chapas de adorno, insignias, alfileres y
agujas, flores artificiales.

28 Juegos, juguetes, animales de peluche, muñecas,
pelotas y balones; artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases; decoraciones para árboles de
Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; organización y reserva de viaje y de
excursiones.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación) y de
hospedaje temporal.
(822) AT, 04.05.2005, 224 593.
(831) BA, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 28.02.2005 865 507
(180) 28.02.2015
(732) Chempaq A/S

c/o Symbion Science Park
Fruebjergvej 3
DK-2100 Copenhagen Ø (DK).

(531) VCL(5)
1.15; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Réactifs de détermination du groupe sanguin à

usage médical et vétérinaire; réactifs de diagnostics chimiques
à usage médical et vétérinaire et pour usage en laboratoires
(médicaux ou vétérinaires); réactifs de test chimiques
(médicaux ou vétérinaires); réactifs de diagnostic à usage in
vitro; réactifs utilisés pour des analyses (pour le secteur
médical); réactifs utilisés pour des diagnostics médicaux et
réactifs destinés à être utilisés avec des analyseurs (pour le
secteur médical), réactifs de test à usage médical.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; dispositifs d'analyse à usage médical;
appareils et instruments de diagnostic et de mesure à usage
médical; cassettes et dispositifs jetables d'analyse sanguine à
usage médical; dispositifs de mesure de particules à usage
médical; appareils de diagnostic à usage médical, à savoir
appareils de numération globulaire, également pour usage
domestique; appareils de tests diagnostiques in-vitro contenant
des réactifs chimiques (à usage médical) pour le diagnostic;
dispositifs de réaction contenant des réactifs chimiques pour
diagnostic médical; éléments et accessoires (non compris dans
d'autres classes) des produits précités.

42 Recherche médicale et réalisation dans ce
domaine, recherche technique et médicale et réalisation dans
ce domaine; conception et développement de matériel
informatique sous forme d'appareils médicaux d'analyse de
sang et liquides organiques; conception et élaboration de
logiciels spécialement conçus pour être utilisés avec des
appareils, instruments et dispositifs chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires.

 5 Blood grouping reagents for medical and
veterinary use; chemical diagnostic reagents for medical and
veterinary use and for laboratory use (medical or veterinary);
chemical test reagents (medical and veterinary); diagnostic
reagents for in-vitro use; reagents for use in analysis (for
medical purposes); reagents for use in medical diagnosis and
reagents for use with analyzers (for medical purposes), testing
reagents for medical use.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; analyzing devices for medical use;
diagnostic and measuring apparatus and instruments for
medical use; disposable devices and cassettes for blood
analysis for medical use; devices for measuring particles for
medical use; diagnostic apparatus for medical purposes,
namely blood cell counters, also for home use; in-vitro
diagnostic testing apparatus incorporating chemical reagents
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(for medical use) for diagnosing; reaction devices containing
chemical reagents for medical diagnostic use; parts and
accessories (not included in other classes) for the afore
mentioned goods.

42 Medical research and design in relation thereto,
medical technical research and design in relation thereto;
design and development of computer hardware in the form of
medical apparatus for analysis of blood and body fluids;
design and development of computer software specifically
designed for use in connection with surgical, medical, dental
and veterinary apparatus, instruments and devices.

 5 Reactivos para determinación de grupos
sanguineos para uso médico y veterinario; reactivos para
diagnóstico químico para uso médico y veterinario y de
laboratorio (médico o veterinario); reactivos para pruebas
químicas (médicas y veterinarias); reactivos de diagnóstico
para uso in-vitro; reactivos para análisis (de uso médico);
reactivos para ser utilizados en diagnósticos médicos y
reactivos para ser utilizados con analizadores (de uso médico),
reactivos para pruebas médicas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; material de análisis para uso médico;
aparatos e instrumentos de medida y diagnóstico para uso
médico; material desechable y estuches para análisis de
sangre para uso médico; material para medir partículas para
uso médico; aparatos de diagnóstico para uso médico, a saber
contadores de células sanguíneas, también para uso
doméstico; aparatos de pruebas de diagnóstico in-vitro que
incorporan reactivos químicos (de uso médico) para
diagnósticos; material para reactivos, incluidos reactivos
químicos para diagnóstico médico; partes y accesorios (no
comprendidos en otras clases) para los productos
mencionados anteriormente.

42 Servicios de investigación médica y de diseño en
este ámbito, servicios de investigación médico-técnica y de
diseño en este ámbito; diseño y desarrollo de equipos
informáticos en forma de aparatos médicos para el análisis de
sangre y fluidos corporales; diseño y desarrollo de programas
informáticos especialmente diseñados para ser utilizados con
instrumentos, aparatos y dispositivos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios.
(821) DK, 30.08.2004, VA 2004 03374.
(822) DK, 23.12.2004, VR 2004 04229.
(300) DK, 30.08.2004, VA 2004 03374.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 02.09.2005 865 508
(180) 02.09.2015
(732) Palu Suisse AG

Zwinglistrasse 10
CH-9001 St. Gallen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / "SUISSE" is the French word for "Switzerland" and
refers to the applicant's home country. / "SUISSE", que
significa "Suiza", se refiere al país de origen del titular
de la marca.

(511) NCL(8)
36 Affaires immobilières; gérance de biens

immobiliers et estimations immobilières, agences
immobilières, location de propriétés immobilières, affermage
de biens immobiliers, achat et vente de biens immobiliers;
assurances; affaires financières, affaires monétaires.

37 Construction; services d'un promoteur immobilier,
à savoir exécution de projets de construction; inspection et

direction de travaux de construction; informations en matière
de construction; services de réparation; services d'installation.

42 Conseils en construction, services d'un promoteur
immobilier, à savoir planification et préparation techniques de
projets de construction.

36 Real estate affairs; property management,
property estimations, estate agencies, renting and leasing of
property, buying and selling of real estate; insurance;
financial affairs; monetary affairs.

37 Building construction; services of a building
developer, namely, the carrying out of construction projects;
supervising (and directing) of construction work; providing
information concerning building construction; repair
services; installation services.

42 Advice on building construction; services of a
building developer, namely, the technical planning and
preparation of building projects.

36 Negocios inmobiliarios; administración de bienes
inmuebles y tasaciones inmobiliarias, agencias inmobiliarias,
alquiler de propiedades inmobiliarias, arrendamiento de bienes
inmuebles, compra y venta de bienes inmuebles; seguros;
negocios financieros, negocios monetarios.

37 Construcción; servicios de un promotor
inmobiliario, a saber, ejecución de proyectos de construcción;
inspección y dirección de obras de construcción; informaciones
en materia de construcción; servicios de reparación; servicios
de instalación.

42 Asesoramiento en materia de construcción,
servicios de un promotor inmobiliario, a saber, planificación y
preparación técnicas de proyectos de construcción.
(822) CH, 04.03.2005, 537407.
(300) CH, 04.03.2005, 537407.
(831) AM, BA, BG, BY, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KE, KG,

KZ, LR, MA, MC, MK, RO, RU, SY, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(832) AU, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 15.09.2005 865 509
(180) 15.09.2015
(732) Neue Zürcher Zeitung AG

Falkenstrasse 11,
Postfach
CH-8001 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Consultation et fourniture d'informations sur des

activités sportives, en particulier au moyen d'Internet et en
particulier en rapport avec la diminution et le contrôle du
poids; consultation sportive ainsi que fourniture d'informations
correspondantes, en particulier au moyen d'Internet et en
particulier en rapport avec la diminution et le contrôle du
poids.

42 Consultation scientifique ainsi que fourniture
d'informations correspondantes, en particulier au moyen
d'Internet, et en particulier en rapport avec la diminution et le
contrôle du poids.

44 Consultation médicale ainsi que consultation sur la
santé et la beauté ainsi que fourniture d'informations
correspondantes, en particulier au moyen d'Internet et en
particulier en rapport avec la diminution et le contrôle du
poids; consultation alimentaire ainsi que fourniture
d'informations correspondantes, en particulier au moyen
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d'Internet et en particulier en rapport avec la diminution et le
contrôle du poids.

41 Consulting and providing information on sports
activities, particularly via the Internet and especially with
regard to weight loss and control; sports consulting as well as
providing related information, particularly via the Internet
and especially with regard to weight loss and control.

42 Scientific consulting as well as providing related
information, particularly via the Internet, and especially with
regard to weight loss and control.

44 Medical consulting as well as health care and
beauty consulting and providing related information,
particularly via the Internet and especially related to weight
loss and control; nutritional consulting dietary consulting as
well as providing related information, particularly via the
Internet and especially with regard to weight loss and control.

41 Consultoría y suministro de información sobre
actividades deportivas, en particular por medio de Internet y en
particular en relación con la disminución y el control de peso;
consultoría en materia de deporte, así como suministro de
información conexa, en particular por medio de Internet y en
particular en relación con la disminución y el control de peso.

42 Consultoría en materia de ciencia, así como
suministro de información conexa, en particular por medio de
Internet, y en particular en relación con la disminución y el
control de peso.

44 Consultoría en materia de medicina y consultoría
en materia de salud y de belleza, así como suministro de
información conexa, en particular por medio de Internet y en
particular en relación con la disminución y el control de peso;
consultoría en materia de alimentación, así como suministro de
información conexa, en particular por medio de Internet y en
particular en relación con la disminución y el control de peso.
(822) CH, 07.04.2005, 537820.
(300) CH, 07.04.2005, 537820.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 15.09.2005 865 510
(180) 15.09.2015
(732) Craig Griswold

772 N. Douty Street
Hanford, CA 93230 (US).

(841) US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Objets d'art, notamment peintures, sculptures,

eaux-fortes et objets lithographiés.
16 Fine art, including paintings, sculptures,

lithographic works and etchings.
16 Obras de arte, incluidas pinturas, esculturas,

litografías y grabados.
(821) US, 01.09.2005, 78/705.759.
(300) DE, 01.09.2005, 78/705.759.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU, GE,

IR, IS, JP, KE, KR, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, NO, RO, RU, SG, SL, SZ, TM, TR, UA, YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 03.09.2005 865 511
(180) 03.09.2015
(732) Hirschmann Car Communication GmbH

Stuttgarter Strasse 45-51
72654 Neckartenzlingen (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils électriques et électroniques pour le

traitement des signaux et/ou des données, à savoir émetteurs,
récepteurs et antennes, amplificateurs pour recevoir la
télévision mobile dans des véhicules.

 9 Electrical and electronic appliances for signal
and/or data processing, namely transmitter, receiver and
antennas, amplifiers for mobile television receiving in
vehicles.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos para procesar
señales y/o datos, a saber, transmisores, receptores y antenas,
amplificadores para la recepción de la televisión móvil en
vehículos.
(822) DE, 10.06.2005, 305 24 131.1/09.
(300) DE, 22.04.2005, 305 24 131.1/09.
(831) CN.
(832) AU, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 01.08.2005 865 512
(180) 01.08.2015
(732) PERSONNALITE NUMERIQUE SAS

5, avenue Occitanie
F-31520 RAMONVILLE SAINT-AGNE (FR).

(842) société par actions simplifiée (S.A.S.), FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Cartes magnétiques; cartes magnétiques

d'identification; cartes à mémoire ou à microprocesseur;
cartouches de jeux vidéo; disques compacts (audio-vidéo);
disques magnétiques; disques optiques; disques optiques
compacts; disquettes souples; explorateurs (scanneurs)
(informatique); appareils pour le traitement de l'information;
interfaces (informatique); logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); moniteurs (programmes
d'ordinateurs); mémoires pour ordinateurs; ordinateurs blocs-
notes; programmes d'ordinateurs enregistrés; programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); programmes du
système d'exploitation enregistrés (pour ordinateurs);
périphériques d'ordinateurs; publications électroniques
(téléchargeables); supports de données magnétiques; supports
de données optiques; téléphones portables; unités à bande
magnétique (informatique).

35 Gestion de fichiers informatiques; location
d'espaces publicitaires; location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication; publicité en ligne sur un réseau
informatique; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques (pour des tiers); recueil de données dans un
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fichier central; information statistique; systématisation de
données dans un fichier central.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; conception de systèmes informatiques;
conversion de données et de programmes informatiques (autre
que conversion physique); conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; création et entretien de sites Web pour des tiers;
duplication de programmes informatiques; hébergement de
sites informatiques (sites Web); installation de logiciels;
location de logiciels informatiques; mise à jour de logiciels;
maintenance de logiciels d'ordinateurs; programmation pour
ordinateurs; recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); recherches techniques; reconstitution de bases
de données; élaboration (conception) de logiciels; étude de
projets techniques.

 9 Magnetic cards; magnetic identity cards;
integrated circuit cards (smart cards); video game cartridges;
compact discs (audio/video); magnetic discs; optical discs;
optical compact discs; floppy discs; explorers (scanners)
(data-processing equipment); data processing apparatus;
interfaces (for computers); computer games software;
software (recorded programs); monitors (computer
programs); computer memories; notebook computers;
recorded computer programs; computer programs
(downloadable software); recorded computer operating
programs; computer peripheral devices; downloadable
electronic publications; magnetic data media; optical data
media; mobile telephones; magnetic tape units (for
computers).

35 Computer file management; rental of advertising
space; rental of access time to communication means of all
kinds for advertising; online advertising on a computer
network; information research in computer files for third
parties; compilation of information into computer databases;
statistical information; systemization of information into
computer databases.

42 Computer systems analysis; computer systems
design; data conversion of computer programs and data (not
physical conversion); conversion of data or documents from
physical to electronic media; creation and maintenance of web
sites for others; duplication of computer programs; hosting of
web sites; installation of computer software; rental of
computer software; updating of computer software;
maintenance of computer software; computer programming;
research and development of new products for third parties;
technical research; database reconstruction; computer
software design; technical project studies.

 9 Tarjetas magnéticas; tarjetas magnéticas de
identificación; tarjetas de memoria o con microprocesador;
cartuchos de videojuegos; discos compactos (de audio y de
vídeo); discos magnéticos; discos ópticos; discos ópticos
compactos; disquetes; escáneres; aparatos para el tratamiento
de la información; interfaces (informática); software de juegos;
software (programas grabados); monitores (programas de
ordenador); memorias para ordenadores; blocs de notas
computerizados; programas informáticos grabados; programas
informáticos (programas informáticos descargables);
programas de sistemas operativos grabados (para
ordenadores); periféricos de ordenador; publicaciones
electrónicas (descargables); soportes de datos magnéticos;
soportes de datos ópticos; teléfonos móviles; unidades de cinta
magnética (informática).

35 Gestión de archivos informáticos; alquiler de
espacios publicitarios; alquiler de tiempo publicitario en
cualquier medio de comunicación; publicidad en línea a través
de una red informática; búsquedas de información en archivos
informáticos (para terceros); compilación de datos en un
ordenador central; informaciones estadísticas; sistematización
de datos en un ordenador central.

42 Análisis para la implantación de sistemas de
ordenador; diseño de sistemas informáticos; conversión de
datos y programas informáticos (excepto conversión física);
conversión de datos o de documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico; creación y mantenimiento de sitios Web
para terceros; duplicación de programas informáticos;
alojamiento de sitios informáticos (sitios Web); instalación de

programas informáticos; alquiler de programas informáticos;
actualización de programas informáticos; mantenimiento de
programas informáticos; programación para ordenadores;
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros);
investigaciones técnicas; reconstitución de bases de datos;
elaboración (diseño) de programas informáticos; estudio de
proyectos técnicos.
(822) FR, 08.07.2005, 05 3 338 718.
(300) FR, 03.02.2005, 05 3 338 718.
(831) BG, CH, CN, MC, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 08.09.2005 865 513
(180) 08.09.2015
(732) J. Friisberg Robertson & Partners AG

Gustav Maurer-Strasse 25,
Postfach 28
CH-8702 Zollikon (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Suisse

(531) VCL(5)
26.15; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Recherche systématique de cadres et de conseils

d'administration, y compris leur évaluation (consultation pour
les questions de personnel).

42 Evaluation d'organisations de gestion (contrôle de
qualité).

35 Systematic search services for managers and
boards of directors, including their evaluation (human
resources consulting).

42 Evaluation of management organisations (quality
control).

35 Búsqueda sistemática de ejecutivos y de miembros
para consejos de administración, incluida su evaluación
(consultoría en recursos humanos).

42 Evaluación de organizaciones de gestión (control
de calidad).
(822) CH, 25.08.2005, 537580.
(300) CH, 25.08.2005, 537580.
(831) BY, CN, LI, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 26.09.2005 865 514
(180) 26.09.2015
(732) Hellhammer, Juliane

Novalisstr. 12a
54295 Trier (DE).

(841) DE
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(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs, notamment
services de recherches scientifiques et industrielles et analyses
à usage médical, à savoir élaboration et analyse de
médicaments pour différentes affections de personnes et
d'animaux, notamment pour les syndromes liés au stress et
autres maladies du corps humain ou animal ainsi que pour la
détermination de leur champ d'efficacité.

44 Services médicaux, notamment services d'analyses
médicales en matière de traitement de personnes et d'animaux,
à savoir analyses de syndromes liés au stress et autres maladies
du corps humain et animal, conseils pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto, in particular scientific and
industrial research services and analysis for medical
purposes, such as development and analysis of medicaments
for various conditions of persons and animals, particularly for
stress related syndromes and other diseases of the human and
animal body, and the determination of their spectrum of
efficacy.

44 Medical services, in particular medical analysis
services relating to the treatment of persons and animals, such
as the analysis of stress related syndromes and other diseases
of the human and animal body, pharmacy advice.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, en
particular servicios de investigación científica e industrial y
análisis con fines médicos, tales como desarrollo y análisis de
medicamentos para distintas afecciones de personas y
animales, en particular para síndromes relacionados con el
estrés y otras enfermedades del cuerpo humano y animal, así
como para determinar su ámbito de eficacia.

44 Servicios médicos, en particular servicios de
análisis médicos en materia de tratamiento de personas y
animales, como el análisis del estrés relacionado con
síndromes y otras enfermedades del cuerpo humano y animal,
asesoramiento sobre productos farmacéuticos.
(821) EM, 31.05.2005, 004463691.
(300) EM, 31.05.2005, 4463691, classe 5 priorité limitée à:

Produits pharmaceutiques et vétérinaires, classe 42
priorité limitée à:  Services scientifiques et
technologiques ainsi que services de recherches et de
conception y relatifs, notamment services de recherches
scientifiques et industrielles et analyses à usage
médical, à savoir élaboration et analyse de
médicaments pour différentes affections de personnes
et d'animaux, notamment pour les syndromes liés au
stress et autres maladies du corps humain ou animal
ainsi que pour la détermination de leur champ
d'efficacité, classe 44 priorité limitée à:  Services
médicaux, notamment services d'analyses médicales en
matière de traitement de personnes et d'animaux, à
savoir analyses des syndromes liés au stress et autres
maladies du corps humain et animal, conseils
pharmaceutiques / class 5 priority limited to:
Pharmaceutical and veterinary preparations / class 42
priority limited to:  Scientific and technological
services and research and design relating thereto, in
particular scientific and industrial research services
and analysis for medical purposes, such as
development and analysis of medicaments for various
conditions of persons and animals, particularly for
stress related syndromes and other diseases of the
human and animal body, and the determination of their
spectrum of efficacy / class 44 priority limited to:
Medical services, in particular medical analysis

services relating to the treatment of persons and
animals, such as the analysis of stress related
syndromes and other diseases of the human and animal
body, pharmacy advice / clase 5 prioridad limitada a:
Preparaciones farmacéuticas y veterinarias / clase 42
prioridad limitada a:  Servicios científicos y
tecnológicos, así como servicios de investigación y
diseño en estos ámbitos, en particular servicios de
investigación científica e industrial y análisis con fines
médicos, tales como desarrollo y análisis de
medicamentos para distintas afecciones de personas y
animales, en particular para síndromes relacionados
con el estrés y otras enfermedades del cuerpo humano
y animal, así como para determinar su ámbito de
eficacia / clase 44 prioridad limitada a:  Servicios
médicos, en particular servicios de análisis médicos en
materia de tratamiento de personas y animales, tales
como el análisis del estrés relacionado con síndromes y
otras enfermedades del cuerpo humano y animal,
asesoramiento sobre productos farmacéuticos.

(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 10.09.2005 865 515
(180) 10.09.2015
(732) ARPIDA Ltd

Dammstrasse 36
CH-4142 Münchenstein (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Suisse

(531) VCL(5)
25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques.
42 Développement de préparations pharmaceutiques;

recherches précliniques et cliniques en matière de préparations
pharmaceutiques; services juridiques dans le domaine de
l'enregistrement de produits pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical preparations.
42 Development of pharmaceutical preparations;

preclinical and clinical research relating to pharmaceutical
preparations; legal services relating to the registration of
pharmaceutical preparations.

 5 Preparaciones farmacéuticas.
42 Concepción de preparaciones farmacéuticas;

investigaciones preclínicas y clínicas en el ámbito de
preparaciones farmacéuticas; servicios jurídicos en el ámbito
del registro de productos farmacéuticos.
(822) CH, 16.03.2005, 534761.
(300) CH, 16.03.2005, 534761.
(831) AT, BX, CN, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, LV, MA,

MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(832) AU, DK, EE, EM, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,

SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
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(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 22.09.2005 865 516
(180) 22.09.2015
(732) Ulrich GmbH & Co. KG

12, Buchbrunnenweg,
89081 Ulm (DE).

(813) EM
(842) Limited partnership, Germany

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels,
articles orthopédiques, matériel de suture, implants
chirurgicaux, implants pour la colonne vertébrale,
remplacements de vertèbres, remplacements de disques
vertébraux, vis pédiculaires, meubles spéciaux à usage
médical, bandages orthopédiques, sphygmomanomètres,
prothèses auditives, appareils médicaux pour exercices
corporels, coussins chauffés électriquement à usage médical,
matériel pour la respiration artificielle, pompes à usage
médical, appareils de dialyse, appareils destinés au diagnostic
à usage médical, appareils pour perfusions, garrots.

44 Assistance et soins médicaux et thérapeutiques,
services médicaux, services d'examens médicaux et cliniques.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth,
orthopedic articles, suture materials, surgical implants, spinal
column implants, vertebrae replacements, spinal disc
replacements, pedicle screws, special furniture for medical
purposes, orthopaedic bandages, sphygmomanometers,
hearing aids, physical exercise apparatus, for medical
purposes, electric heating pads for medical purposes,
equipment for artificial respiration, pumps for medical
purposes, dialysis apparatus, diagnostic apparatus for
medical use, infusion devices, tourniquets.

44 Therapeutic and medical care and support,
medical assistance, conducting medical and clinical
examinations.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; miembros artificiales, ojos y dientes,
artículos ortopédicos, material de sutura, implantes
quirúrgicos, implantes de columna vertebral, sustitución de
vértebras, sustitución de discos intervertebrales, tornillos
pediculares, mobiliario especial para uso médico, vendajes
ortopédicos, aparatos para medir la tensión arterial, audífonos,
aparatos para ejercicios corporales, con fines médicos, cojines
calentados eléctricamente para uso médico, equipo para la
respiración artificial, bombas para uso médico, aparatos para
diálisis, aparatos de diagnóstico para uso médico, material de
perfusión, torniquetes.

44 Atención y apoyo médico y terapeútico, asistencia
médica, realización de reconocimientos médicos y clínicos.
(821) EM, 31.03.2005, 004364378.
(300) EM, 31.03.2005, 004 364 378, classe 10 priorité limitée

à:  Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents
artificiels, articles orthopédiques, matériel de suture,
implants chirurgicaux, implants pour la colonne
vertébrale, remplacements de vertèbres, remplacements
de disques vertébraux, vis pédiculaires, meubles
spéciaux à usage médical, bandages orthopédiques,
sphygmomanomètres, prothèses auditives, appareils
médicaux pour exercices corporels, coussins chauffés
électriquement à usage médical, matériel pour la

respiration artificielle, pompes à usage médical,
appareils de dialyse, appareils destinés au diagnostic à
usage médical, appareils pour perfusions, garrots,
classe 44 priorité limitée à:  Assistance et soins
médicaux et thérapeutiques, services médicaux,
services d'examens médicaux et cliniques / class 10
priority limited to:  Surgical, medical, dental and
veterinary apparatus and instruments; artificial limbs,
eyes and teeth, orthopedic articles, suture materials,
surgical implants, spinal column implants, vertebrae
replacements, spinal disc replacements, pedicle
screws, special furniture for medical purposes,
orthopaedic bandages, sphygmomanometers, hearing
aids, physical exercise apparatus, for medical
purposes, electric heating pads for medical purposes,
equipment for artificial respiration, pumps for medical
purposes, dialysis apparatus, diagnostic apparatus for
medical use, infusion devices, tourniquets / class 44
priority limited to:  Therapeutic and medical care and
support, medical assistance, conducting medical and
clinical examinations / clase 10 prioridad limitada a:
Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos, dentales
y veterinarios; miembros artificiales, ojos y dientes,
artículos ortopédicos, material de sutura, implantes
quirúrgicos, implantes de columna vertebral, sustitución
de vértebras, sustitución de discos intervertebrales,
tornillos pediculares, mobiliario especial para uso
médico, vendajes ortopédicos, aparatos para medir la
tensión arterial, audífonos, aparatos para ejercicios
corporales, para uso médico, cojines calentados
eléctricamente para uso médico, equipos para la
respiración artificial, bombas para uso médico, aparatos
para diálisis, aparatos de diagnóstico para uso médico,
material de perfusión, torniquetes / clase 44 prioridad
limitada a:  Atención y ayuda médica y terapeútica,
asistencia médica, realización de reconocimientos
médicos y clínicos.

(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 28.06.2005 865 517
(180) 28.06.2015
(732) GagBag GmbH

Schloss Str. 2
45701 Herten (DE).

(531) VCL(5)
26.2; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Éphémérides, décalcomanies (transferts), albums,

autocollants (articles de papeterie), couches-culottes en papier
ou en cellulose (jetables), langes en papier ou en cellulose
(jetables), couches en papier ou en cellulose, coffrets pour la
papeterie (fournitures de bureau), dessous de chopes à bière,
transferts (décalcomanies), images, crayons, blocs (papeterie),
presse-papiers, papier pour correspondance, reliures, livres,
livrets, articles de bureau (à l'exception des meubles), journaux
de bandes dessinées, imprimés, couvertures (papeterie),
drapeaux en papier, enveloppes pour bouteilles en carton ou en
papier, emballages en carton ou en papier pour bouteilles,
stylos, tableaux encadrés ou non encadrés, cartes de voeux,
supports pour plumes et crayons, manuels (guides), papier de
bois, carton de pâte de bois (papeterie), calendriers,
catalogues, papier à copier (articles de papeterie), signets,
papier lumineux, revues (périodiques), cartes de voeux
musicales, carnets, papeterie, rubans de papier, cartes ou
bandes en papier pour l'enregistrement des programmes
d'ordinateur, feuilles de papier (papeterie), serviettes de
toilette en papier, essuie-mains en papier, serviettes de table en
papier, mouchoirs en papier, sacs, cornets de papier, cartes
postales, boîtes en carton ou en papier, cahiers d'écriture ou de
dessin, blocs de papier à lettres, sous-main, fournitures
scolaires (papeterie), timbres à cacheter, papier hygiénique,
papier d'emballage, fournitures pour le dessin, périodiques,
magazines (périodiques), journaux.

22 Ficelles en papier, sacs de grande contenance
(sacs) en matières textiles pour l'emballage, sacs (enveloppes,
sachets) en matières textiles pour l'emballage.

28 Attrapes (farces), jeux de société, mobiles (jouets),
poupées, objets de cotillon (accessoires de cotillon), jouets,
ours en peluche.

16 Tear-off calendars, transfers (decalcomanias),
albums, stickers (stationery), babies' napkin-pants (diaper-
pants) of paper and cellulose (disposable), babies' diapers of
paper and cellulose (disposable), babies' napkins of paper and
cellulose, cabinets for stationery (office requisites), mats for
beer glasses, transfers (decalcomanias), pictures, pencils,
pads (stationery), paperweights, writing paper, bookbindings,
books, booklets, office requisites, except furniture, comic
books, printed matter, covers (stationery), flags (of paper),

bottle envelopes of cardboard or paper, bottle wrappers of
cardboard or paper, fountain pens, paintings (pictures)
framed or unframed, greeting cards, stands for pens and
pencils, manuals (handbooks), wood pulp paper, wood pulp
board (stationery), calendars, catalogues, copying paper
(stationery), bookmarkers, luminous paper, magazines
(periodicals), musical greeting cards, note books, stationery,
paper ribbons, paper tapes and cards for the recordal of
computer programmes, paper sheets (stationery), face towels
of paper, towels of paper, table napkins of paper,
handkerchiefs of paper, bags, bags (conical paper -),
postcards, boxes of cardboard or paper, writing or drawing
books, writing pads, writing tablets, school supplies
(stationery), sealing stamps, toilet paper, wrapping paper,
drawing materials, periodicals, magazines (periodicals),
newspapers.

22 Twine made of paper, sacks (bags) of textile, for
packaging, bags (envelopes, pouches) of textile, for packaging.

28 Practical jokes (novelties), parlour games,
mobiles (toys), dolls, novelties for parties, dances (party
favors, favours), toys, teddy bears.

16 Calendarios de taco, calcomanías, álbumes,
autoadhesivos (papelería), pañales braga desechables de
papel y celulosa, pañales de papel o de celulosa
(desechables), pañales pico de papel y celulosa, cofrecillos
para papelería (artículos de oficina), posavasos para poner
bajo las jarras de cerveza, pegatinas, fotografías, lápices, blocs
(papelería), pisapapeles, papel de escribir, encuadernaciones,
libros, folletos, artículos de oficina (excepto muebles), cómics,
productos de imprenta, tapaderas (papelería), banderas (de
papel), envolturas de cartón o de papel para botellas,
embalajes de cartón o de papel para botellas, plumas
estilográficas, pinturas (imágenes) enmarcadas o no, tarjetas
de felicitación, soportes para plumas y lápices, manuales,
papel de madera, cartón de pasta de madera (papelería),
calendarios, catálogos, papel para fotocopias (papelería),
señales para libros, papel luminoso, revistas (publicaciones
periódicas), tarjetas de felicitación musicales, libretas,
papelería, cintas de papel, cintas de papel y tarjetas para
grabar programas informáticos, hojas de papel (papelería),
toallas de tocador de papel, toallas de papel, servilletas de
papel, pañuelos de papel, bolsas, cucuruchos de papel,
tarjetas postales, cajas de cartón o de papel, cuadernos de
escritura o de dibujo, blocs de hojas para escribir, tablillas para
escribir, material escolar (papelería), sellos para estampillar,
papel higiénico, papel para envolver, artículos de dibujo,
publicaciones periódicas, revistas (publicaciones periódicas),
periódicos.

22 Cordel de papel torcido, sacos (bolsas) de materias
textiles para embalaje, bolsas (sobres, bolsitas) de materias
textiles para embalaje.

28 Chucherías y artículos de broma, juegos de salón,
móviles (juguetes), muñecas, objetos de cotillón, artículos para
fiestas, juguetes, osos de peluche.
(822) DE, 25.04.2005, 305 05 908.4/16.
(300) DE, 03.02.2005, 305 05 908.4/16.
(831) AT, BX, CH.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 07.06.2005 865 518
(180) 07.06.2015
(732) VARIOPTIC

8 b, rue Hermann Frenkel
F-69007 LYON (FR).

(842) Société anonyme, France
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour agrandissements (photographie),

appareils et instruments pour l'astronomie, bonnettes
(optique), caméras (appareils cinématographiques), caméras
vidéo, cellules photovoltaïques, chambres noires
(photographie), appareils cinématographiques, clignotants
(signaux lumineux), compas (instruments de mesure), compas
de marine, condensateurs optiques, verres de contact, verres
correcteurs (optique), détecteurs, diaphragmes (photographie),
appareils de projection de diapositives, appareils de diffraction
(microscopie), appareils d'enseignement, enseignes
lumineuses, explorateurs, scanneurs (informatique), fibres
optiques (fils conducteurs de rayons lumineux), filtres pour la
photographie, flashes (photographie), judas optiques pour
portes, jumelles (optique), kaléidoscopes, lampes optiques,
lanternes optiques, lasers non à usage médical, lecteurs de
codes à barres, lecteurs de disques compacts, lecteurs optiques,
lentilles de contact, lentilles optiques, longues-vues, loupes
(optique), tubes lumineux pour la publicité, articles de
lunetterie, lunettes (optique), instruments à lunettes, niveaux à
lunettes, verres de lunettes, lunettes de soleil, lunettes de visée
pour armes à feu, appareils pour la mesure des distances,
microscopes, miroirs (optique), miroirs d'inspection pour
travaux, moniteurs (matériel), objectifs (optique), obturateurs
(photographie), appareils et instruments oculaires optiques,
panneaux de signalisation lumineux ou mécaniques,
périscopes, appareils pour photocalques, photocopieurs,
appareils photographiques, viseurs photographiques,
photomètres, appareils pour la phototélégraphie, polarimètres,
prismes (optique), appareils de projection, réfractomètres,
régulateurs (variateurs) de lumière, sextants, spectrographes,
spectroscopes, stéréoscopes, appareils stéréoscopiques,
tableaux d'affichage électroniques, télescopes, appareils de
télévision, transmetteurs (télécommunication), tubes lumineux
pour la publicité, variateurs (régulateurs) de lumière,
variomètres, verres correcteurs (optique), viseurs
photographiques, lentilles optiques à foyer variable, lentilles
optiques à focale variable, systèmes de lentilles optiques,
endoscopes industriels, accessoires optiques pour fibres
optiques.

10 Lentilles (prothèses intra-oculaires) pour
implantation chirurgicale, miroirs pour chirurgiens, miroirs
pour dentistes, ophtalmomètres, ophtalmoscopes, prothèses
intra-oculaires (lentilles) pour implantations chirurgicales,
lampes à quartz à usage médical, yeux artificiels, endoscopes
médicaux, lasers à usage médical.

11 Ampoules d'éclairage, ampoules d'indicateurs de
direction pour véhicules, ampoules électriques, feux pour
automobiles, phares pour automobiles, capteurs solaires
(chauffage), collecteurs solaires (chauffage), appareils
d'éclairage pour véhicules, appareils et installations
d'éclairage, feux pour véhicules, tubes lumineux pour
l'éclairage, lustres, lampes de mineurs, phares de véhicules.

 9 Enlarging apparatus (photography), apparatus
and instruments for astronomy, lens hoods (optics), cameras
(cinematographic apparatus), video cameras, photovoltaic
cells, darkrooms (photography), cinematographic apparatus,
flashing lights (light signals), compasses (measuring
instruments), marine compasses, optical condensers, contact
lenses, correcting lenses (optics), sensors, diaphragms
(photography), slide projectors, diffraction apparatus
(microscopy), teaching apparatus, luminous signs, explorers,
scanners (data processing equipment), optical fibers (light
conducting filaments), filters for photography, flash bulbs
(photography), peepholes for doors, binoculars (optics),
kaleidoscopes, optical lamps, optical lanterns, lasers not for
medical purposes, barcode readers, compact disc players,
optical readers, contact lenses, optical lenses, spyglasses,
magnifying glasses (optics), neon signs, eyewear, spectacles
(optics), instruments containing eyepieces, surveyors' levels,
spectacle lenses, sunglasses, sighting telescopes for firearms,

distance measuring apparatus, microscopes, mirrors (optics),
mirrors for inspecting work, monitors, objectives (optics),
shutters (photography), optical eyepiece apparatus and
instruments, luminous or mechanical signalling panels,
periscopes, blueprint apparatus, photocopiers, photographic
apparatus, photographic viewfinders, photometers,
phototelegraphy apparatus, polarimeters, prisms (optics),
projection apparatus, refractometers, regulators (variators)
for light sextants, spectrographs, spectroscopes, stereoscopes,
stereoscopic apparatus, electronic notice boards, telescopes,
television apparatus, transmitters (telecommunication), neon
signs, variators (regulators) for light, variometers, correcting
lenses (optics), photographic viewfinders, optical lenses with
variable focal spots, optical lenses with variable focus, optical
lens systems, endoscopes for industrial use, optical
accessories for fiber optics.

10 Lenses (intraocular prostheses) for surgical
implants, mirrors for surgeons, mirrors for dentists,
ophthalmometers, ophthalmoscopes, intraocular prostheses
(lenses) for surgical implants, quartz lamps for medical
purposes, artificial eyes, medical endoscopes, lasers for
medical purposes.

11 Light bulbs, light bulbs for directional signals for
vehicles, electric light bulbs, automobile lights, automobile
headlights, solar collectors (heating) lighting apparatus for
vehicles, lighting apparatus and installations, lights for
vehicles, luminous tubes for lighting, chandeliers, miners'
lamps, vehicle headlights.

 9 Aparatos para ampliaciones (fotografía), aparatos
e instrumentos para la astronomía, parasoles de lentes
(óptica), cámaras (aparatos cinematográficos), cámaras de
vídeo, células fotovoltaicas, cuarto oscuro (fotografía),
aparatos cinematográficos, luz de destellos (señales
luminosas), compases (instrumentos de medida), compases
de marina, condensadores ópticos, lentes de contacto,
cristales correctores (óptica), detectores, diafragmas
(fotografía), aparatos de proyección de diapositivas, aparatos
de difracción (microscopia), aparatos de enseñanza, señales
luminosas, escáneres, fibra óptica (hilos conductores de rayos
luminosos), filtros para la fotografía, flashes (fotografía),
mirillas ópticas para puertas, gemelos prismáticos (óptica),
caleidoscopios, lámparas ópticas, linternas ópticas, láseres
que no sean para uso médico, lectores de código de barras,
lectores de discos compactos, lectores ópticos, lentillas de
contacto, lentillas ópticas, telescopios, lupas (óptica), tubos
luminosos para publicidad, artículos de óptica, gafas (óptica),
instrumentos para gafas, niveles de lentes, cristales de gafas,
gafas de sol, miras telescópicas para armas de fuego, aparatos
para medir las distancias, microscopios, espejos (óptica),
espejos de inspección para trabajos, monitores, objetivos
(óptica), obturadores (fotografía), aparatos e instrumentos
oculares ópticos, paneles de señalización luminosos o
mecánicos, periscopios, aparatos para fotocalcar,
fotocopiadoras, aparatos fotográficos, visores fotográficos,
fotómetros, aparatos para la fototelegrafía, polarímetros,
prismas (óptica), aparatos de proyección, refractómetros,
reguladores (variadores) de luz, sextantes, espectógrafos,
espectroscopios, estereoscopios, aparatos estereoscópicos,
tablones de anuncios electrónicos, telescopios, aparatos de
televisión, transmisores (telecomunicaciones), tubos
luminosos para la publicidad, variadores (reguladores) de luz,
variómetros, cristales correctores (óptica), visores fotográficos,
lentillas ópticas con punto focal variable, lentillas ópticas con
foco variable, sistemas de lentillas ópticas, endoscopios
industriales, accesorios ópticos para fibras ópticas.

10 Lentillas (prótesis intraoculares) para implantación
quirúrgica, espejos para cirujanos, espejos para dentistas,
oftalmómetros, oftalmoscopios, prótesis intraoculares
(lentillas) para implantaciones quirúrgicas, lámparas de cuarzo
para uso médico, ojos artificiales, endoscopios médicos,
láseres para uso médico.

11 Bombillas de alumbrado, bombillas de indicadores
de dirección para vehículos, bombillas eléctricas, luces para
automóviles, faros para automóviles, captores solares
(calefacción), colectores solares (calefacción), aparatos de
alumbrado para vehículos, aparatos e instalaciones de
alumbrado, luces para vehículos, tubos luminosos para el
alumbrado, lámparas colgantes, lámparas de mineros, faros de
vehículos.
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(822) FR, 11.01.2001, 01 3 075 956.
(831) CN.
(832) KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 18.01.2005 865 519
(180) 18.01.2015
(732) ALLEGRIA INVEST

10, square Beaujon
F-75008 Paris (FR).

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie; huiles essentielles;

cosmétiques; lotions pour les cheveux; dentifrices;
préparations antisolaires (préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau); préparations cosmétiques pour le bain;
bâtonnets ouatés à usage cosmétique; masques de beauté;
produits pour les soins de la bouche (non à usage médical);
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau; cire à
épiler; eau de Cologne; nécessaires de cosmétique; crèmes
cosmétiques; produits de maquillage; produits de
démaquillage; dépilatoires; masques de beauté; produits pour
le soin des ongles; produits cosmétiques, produits de soins
personnels; produits cosmétiques pour les soins de la peau;
rouges à lèvres; savonnettes; sels pour le bain non à usage
médical; shampooings.

25 Vêtements (habillement); body (justaucorps);
chandails; chemises; chemisettes; vêtements en cuir; gilets;
jupes; robes; pantalons; pull-overs; tee-shirts; tricots
(vêtements); vestes; manteaux; parkas; gabardines
(vêtements); imperméables; pyjamas; sous-vêtements; lingerie
de corps; sous-vêtements féminins, collants, bas, porte-
jarretelles, guêpières, corsets, maillots, caleçons et costumes
de bain; peignoirs de bain; bandeaux pour la tête (habillement);
ceintures (habillement); bretelles; foulards; écharpes; cache-
col; étoles (fourrures); gants (habillement); bottes, bottines,
chaussettes; chaussons; chaussures (à l'exception des
chaussures orthopédiques); souliers et sandales de bain,
espadrilles; chapeaux; bérets; casquettes; visières
(chapellerie).

41 Education, formation, divertissement;
divertissements radiophoniques et par télévision; informations
en matière de divertissements; divertissements télévisés;
édition de livres, de revues, de disques, de cassettes audio et
vidéo et de produits multimédia; production de spectacles;
production de films, de téléfilms, d'émissions de télévision,
d'émissions musicales; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; agences pour artistes; location
de films et d'enregistrements phonographiques; location
d'accessoires de décors de théâtre; organisation de concours en
matière d'éducation ou de divertissement; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; organisation de
spectacles (services d'imprésarios); services de casino (jeux);
services d'artistes de spectacles; réservation de places pour des
spectacles; services de représentation de spectacles musicaux;
services de studios d'enregistrement; services d'orchestre et de
music-hall; enseignement de la danse; planification de
réceptions (divertissement); photographie; reportages
photographiques.

 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics; hair
lotions; dentifrices; sunscreen preparations (sun-tanning
preparations); cosmetic bath preparations; cotton buds for
cosmetic purposes; beauty masks; non-medicated oral care
products; cosmetic suntan preparations; depilatory wax; eau-
de-Cologne; cosmetic kits; cosmetic creams; make-up

preparations; make-up removing preparations; depilatories;
beauty masks; nail care preparations; cosmetics, personal
care products; cosmetic preparations for skin care; lipsticks;
cakes of soap; bath salts, not for medical purposes; shampoos.

25 Clothing; bodies (leotards); sweaters; shirts;
short-sleeved shirts; leather clothing; waistcoats; skirts;
dresses; trousers; pullovers; tee-shirts; knitwear (clothing);
jackets; coats; parkas; gabardines (clothing); raincoats;
pyjamas; underwear; underclothing; ladies' underwear,
tights, stockings, suspender belts, waist clinchers, corsets,
bathing suits and trunks; bath robes; head bands (clothing);
belts (clothing); braces; scarves; sashes for wear; mufflers;
fur stoles; gloves (clothing); boots, ankle boots, socks; boot
liners; footwear (except orthopaedic footwear); bath sandals
and slippers, espadrilles; hats; berets; caps; visors
(headgear).

41 Education, training, entertainment; radio and
television entertainment; information concerning
entertainment; televised entertainment; publication of books,
magazines, records, audio and video cassettes and multimedia
products; production of shows; production of films, television
films, television programmes, musical programmes; editing of
radio and television programmes; agencies for performing
artists; rental of films and phonographic recordings; rental of
accessories for theatre sets; organization of competitions in
the field of education or entertainment; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; organization
of shows (impresario services); providing casino facilities
(gambling); entertainer services; booking of seats for shows;
services for presenting musical shows; recording studio
services; orchestra and music hall services; ballet instruction;
party planning (entertainment); photography; photographic
reporting.

 3 Jabones; perfumería; aceites esenciales;
cosméticos; lociones para el cabello; dentífricos;
preparaciones de protección solar (preparaciones cosméticas
para el bronceado de la piel); preparaciones cosméticas para
el baño; bastoncillos de algodón para uso cosmético;
mascarillas de belleza; productos para el cuidado bucal (que
no sean para uso médico); preparaciones para el bronceado;
cera para depilar; agua de Colonia; neceseres de cosmética;
cremas cosméticas; preparaciones de maquillaje;
preparaciones para desmaquillar; productos depilatorios;
mascarillas de belleza; preparaciones para el cuidado de las
uñas; productos cosméticos, productos para el cuidado
personal; preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel;
barras de labios; pastillas de jabón; sales de baño que no sean
para uso médico; champús.

25 Prendas de vestir; bodys (prendas de vestir
interiores); chándales; camisas; camisetas; prendas de vestir
de piel; chalecos; faldas; vestidos; pantalones; pulóveres;
camisetas de manga corta; prendas de vestir de punto;
chaquetas; abrigos; parkas; gabardinas (prendas de vestir);
impermeables; pijamas; ropa interior; lencería; ropa interior
femenina, pantis, medias, ligueros, corseletes, corsés, maillots,
shorts y trajes de baño; albornoces; bandas para la cabeza
(prendas de vestir); cinturones; tirantes; fulares; echarpes;
bufandas; estolas (pieles); guantes (prendas de vestir); botas,
botines, calcetines; zapatillas de casa; calzado (excepto
calzado ortopédico); zapatos y sandalias de baño, alpargatas;
sombreros; boinas; gorras de tela; viseras (sombrerería).

41 Educación, formación, esparcimiento; programas
de entretenimiento por radio y televisión; información en
materia de esparcimiento; programas televisados de
entretenimiento; edición de libros, revistas, discos, cintas de
audio y de vídeo y artículos multimedia; producción de
espectáculos; producción de películas, programas de
televisión y programas musicales; montaje de programas de
radio y de televisión; agencias para artistas; alquiler de
películas y de grabaciones fonográficas; alquiler de accesorios
para decorados de teatro; organización de concursos en
materia de educación o de esparcimiento; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; organización
de espectáculos (servicios de empresarios); servicios de
casino (juegos); servicios de artistas del espectáculo; reserva
de plazas para espectáculos; servicios de representación de
espectáculos musicales; servicios de estudios de grabación;
servicios de orquestas y de espectáculos de variedades;
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enseñanza de la danza; planificación de recepciones
(esparcimiento); fotografía; reportajes fotográficos.
(821) EM, 17.12.2004, 004202149.
(832) CH, CN, JP, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US. - Liste limitée aux classes 3 et 25. / List limited to

classes 3 and 25. - Lista limitada a las clases 3 y 25.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 26.07.2005 865 520
(180) 26.07.2015
(732) AZTEC FINANCE CORPORATION,

10, Frère Felix de Valois Street
PORT LOUIS (MU).

(812) BX
(750) AZTEC FINANCE CORPORATION, Ter Stratenweg 

29A, B-2520 Oelegem (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
 3 Soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(821) BX, 15.02.2005, 1071748.
(822) BX, 11.07.2005, 769798.
(300) BX, 15.02.2005, 1071748.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 23.09.2005 865 521
(180) 23.09.2015
(732) ValNet Association

Steinackerstrasse 47
CH-8302 Kloten (CH).

(842) AG, Schweiz

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
(822) CH, 24.05.2005, 535298.
(300) CH, 24.05.2005, 535298.

(831) BX, CN, DE, FR, IT, KP, RU.
(832) AU, GB, JP, KR, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 07.07.2005 865 522
(180) 07.07.2015
(732) Cooking For You Companies, Inc.

4647 Melbourne Avenue
Los Angeles, CA 90027 (US).

(842) CORPORATION, NV

(531) VCL(5)
13.3; 29.1.

(571) La marque comprend les mots "COOKING FOR YOU,
CO." et le logo d'un poêle à bois. / The mark consists of
COOKING FOR YOU, CO. and wood burning stove
logo. / La marca consiste en la expresión COOKING
FOR YOU, CO. y el logotipo que representa una estufa
tradicional de leña.

(526) CO. / CO. / CO.
(511) NCL(8)

30 Produits de boulangerie, pâtisserie et confiserie,
notamment, gâteaux, tartes, gâteaux au fromage blanc,
churros, tiramisu, entremets sucrés, desserts et gâteaux
congelés, chocolat et bonbons.

30 Baked goods, pastries, and confectionary, namely,
cakes, pies, cheesecakes, churros, tiramisu, desserts, frozen
cakes and desserts, chocolate, and candies.

30 Productos de horno, pastelería y confitería, a
saber, pasteles, tortas, tartas de queso, churros, tiramisús,
postres, pasteles y postres helados, chocolate y caramelos.
(821) US, 31.10.2004, 78508880.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 03.10.2005 865 523
(180) 03.10.2015
(732) SIT-BRAY Ltd.

Education Road
Leeds LS7 2AN (GB).
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(842) Limited liability company, United Kingdom

(511) NCL(8)
11 Appareils de chauffage et de cuisson; brûleurs à

gaz; brûleurs atmosphériques à gaz pour appareils
domestiques; brûleurs à prémélange (gaz) pour appareils
domestiques; brûleurs à prémélange (gaz) pour appareils
domestiques et à haut rendement; combinés cuisinières et
fours; combinés cuisinières et grils; injecteurs à gaz; gicleurs
d'allumage et de ralenti; gicleurs de chauffage; composants et
garnitures pour tous les produits précités.

11 Apparatus for heating and cooking; gas burners;
atmospheric gas burners for domestic appliances; premixed
gas burners for domestic appliances; premixed gas burners for
domestic and high efficiency appliances; cooker oven
assemblies; cooker grill assemblies; gas injectors; ignition
and pilot jets; heating jets; parts and fittings for the aforesaid
goods.

11 Aparatos de calefacción y cocción; quemadores de
gas; quemadores atmosféricos para utensilios domésticos;
quemadores de premezcla para utensilios domésticos;
quemadores de premezcla para utensilios domésticos y de alto
rendimiento; componentes para hornos de cocina;
componentes de parrillas; inyectores de gas; mecheros de
ignición y encendido; chorros de calor; partes y guarniciones
para los productos anteriormente mencionados.
(821) EM, 10.04.2002, 002670883.
(822) EM, 20.08.2003, 002670883.
(832) BY, MD, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 10.10.2005 865 524
(180) 10.10.2015
(732) SYNGENTA PARTICIPATIONS AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(750) Syngenta Crop Protection AG, Intellectual Property & 
Licensing,, Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel 
(CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture; produits pour le traitement des
semences.

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; seed dressings.

 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura,
horticultura y silvicultura; productos para el tratamiento de las
semillas.

 5 Productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 26.09.2005, 538570.
(300) CH, 26.09.2005, 538570.
(831) BY, CN, CZ, DE, FR, HR, HU, KZ, PL, RU, SI, SK,

UA, UZ, YU.
(832) AU, DK, GB, NO, SE, TM.

(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 18.08.2005 865 525
(180) 18.08.2015
(732) GILLI S.R.L.

Via della Spiga, 5
I-20121 MILANO (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) VCL(5)
3.7.

(571) La marque est constituée d'un dessin stylisé de canard
portant des lunettes de soleil. / The mark consists of a
picture of a stylized duck with sunglasses. / La marca
consiste en el dibujo de un pato estilizado con gafas de
sol.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de vue et lunettes de soleil; montures de

lunettes; verres pour lunettes et lunettes de soleil; accessoires
pour lunettes, étuis, petites chaînes et ficelles; lunettes de
protection.

14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué compris dans cette
classe; bijouterie, pierres précieuses; bijoux en métaux non
précieux; horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, souliers, chapellerie.
 9 Glasses and sunglasses; frames for glasses; lenses

for glasses and sunglasses; accessories for glasses namely
cases, little chains and strings; goggles.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, included in this class;
jewellery, precious stones; jewels made of non-precious
metals; horological and chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials included in this class; animal skins; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Lentes y gafas de sol; monturas de gafas; lentes

para gafas y gafas de sol; accesorios para gafas, a saber,
estuches, cadenitas y cordones; gafas deportivas de
protección.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; joyas hechas de metales
no preciosos; relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias comprendidos en esta clase; pieles de animales;
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baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) IT, 18.08.2005, 971812.
(300) IT, 03.05.2005, MI2005C004819.
(831) CH, RU, UA.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 08.09.2005 865 526
(180) 08.09.2015
(732) Marks and Spencer plc

Waterside House,
35 North Wharf Road
London W2 1NW (GB).

(842) Public Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; chocolat; produits
chocolatés.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; chocolate; chocolate products.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
chocolate; productos de chocolate.
(822) GB, 22.03.2005, 2387648.
(300) GB, 22.03.2005, 2387648.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 05.10.2005 865 527
(180) 05.10.2015
(732) François-Paul Journe

17, rue de l'Arquebuse
CH-1204 Genève (CH).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,

bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewelry, precious stones; horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 05.07.2005, 537604.
(300) CH, 05.07.2005, 537604.
(831) AT, DE, FR, IT, RU, UA.
(832) JP, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages vendus en vrac;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, à savoir horloges, montres,
horloges de table, chronomètres.

14 Precious metals and alloys thereof sold in bulk;
jewelry, precious stones; horological and chronometric
instruments, namely clocks, watches, table clocks,
chronometers.

14 Metales preciosos y sus aleaciones vendidos a
granel; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos, a saber, relojes de pared, relojes
de pulsera, relojes de mesa, cronómetros.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 19.09.2005 865 528
(180) 19.09.2015
(732) Maxit Group AB

Box 415
SE-191 24 Sollentuna (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Compresseurs; machines à air comprimé.
17 Matériaux d'isolation; matériaux d'étanchéité.
19 Matériaux de construction non métalliques;

revêtements de construction non métalliques.
37 Construction de bâtiments; réparation et entretien;

services d'installation; étanchéité, isolation et plâtrage de
bâtiments.

 7 Compressors; compressed air machines.
17 Insulation materials; sealing material.
19 Building material, not of metal; linings, not of

metal, for building.
37 Building construction; repair and maintenance;

installation services; building sealing, insulating and
plastering.

 7 Compresores; máquinas de aire comprimido.
17 Materiales aislantes; materiales de sellado.
19 Materiales de construcción, no metálicos;

revestimientos, no metálicos, destinados a la construcción de.
37 Construcción inmobiliaria; mantenimiento y

reparación; servicios de instalación; estanqueidad, aislamiento
y enyesado de edificios.
(821) SE, 18.03.2005, 2005/02096.
(300) SE, 18.03.2005, 2005/02096.
(832) BG, BY, CH, CN, NO, RU, TR, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 08.09.2005 865 529
(180) 08.09.2015
(732) Marks and Spencer plc

Waterside House,
35 North Wharf Road
London W2 1NW (GB).

(842) Public Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; chocolat; produits
chocolatés.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; chocolate; chocolate products.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
chocolate; productos de chocolate.
(822) GB, 22.03.2005, 2387647.
(300) GB, 22.03.2005, 2387647.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 29.03.2005 865 530
(180) 29.03.2015
(732) TA Teleadress Information AB

Box 8185
SE-104 20 Stockholm (SE).

(842) Limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes d'ordinateur pour le traitement de la

documentation électronique stockée dans bases de données;
logiciels, CD-ROM, disques compacts, disquettes et autres
supports lisibles par la machine pour le stockage, le traitement
et le transfert de données; catalogues et autres produits
multimédia stockés sur supports de données électroniques.

35 Publicité; administration des affaires, en
particulier collecte et structuration des informations dans des
bases de données et mise à disposition d'informations dans et
depuis des bases de données.

38 Télécommunications et communication de
données concernant la mise à disposition d'accès à des bases de
données contenant des informations sur les données de contact

(tels que nom, adresse, numéro de téléphone, numéro de
télécopie, adresse courriel et adresse Internet) concernant des
entreprises ou des personnes.

 9 Computer programs for processing of electronic
documentation stored in databases; computer software; CD-
ROMs, compact discs, floppy discs, and other machine
readable media for storing, processing and transfer of data;
catalogues and other multimedia products stored on electronic
data carriers.

35 Advertising; business administration; office
functions, particularly collecting, and structuring of
information in databases and providing of information in, and
from, databases.

38 Telecommunications and data communications
regarding providing of access to databases containing contact
information (such as name, address, telephone number, fax
number, e-mail address and Internet addresses information)
concerning companies and individuals.

 9 Programas informáticos para el procesamiento de
documentos electrónicos almacenados en bases de datos;
programas informáticos; CD-ROM, discos compactos,
disquetes, y otros soportes de datos legibles por máquina para
el almacenamiento, el procesamiento y la transferencia de
datos; catálogos y otros productos multimedia almacenados en
soportes de datos electrónicos.

35 Publicidad; administración comercial; trabajos de
oficina, en particular recopilación y estructuración de la
información en bases de datos y facilitación de información en
bases de datos y a partir de ellas.

38 Telecomunicaciones y comunicación de datos en
relación con la facilitación de acceso a bases de datos que
contienen información de contacto (tales como nombre,
dirección, número de teléfono, número de fax, dirección de
correo electrónico y dirección Internet) sobre empresas y
personas.
(822) SE, 28.01.2005, 370407.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 18.07.2005 865 531
(180) 18.07.2015
(732) ING. ENEA MATTEI SPA

Strada Padana Superiore, 307
I-20090 VIMODRONE (MILANO) (IT).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines-outils, compresseurs d'air, générateurs

d'électricité, leurs parties et composants.
(822) IT, 18.07.2005, 971639.
(300) IT, 16.06.2005, MI2005C006711.
(831) CN.
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(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 14.10.2005 865 532
(180) 14.10.2015
(732) Commanditaire vennootschap Hoefijzerfabriek 

Werkma
& Co.
Helper Molenstraat 43
NL-9721 BT Groningen (NL).

(842) Commanditaire Vennootschap, The Netherlands

(511) NCL(8)
 6 Crampons pour fers à cheval; fers à cheval en

métal, enclumes.
 8 Outils notamment tenailles, limes et pierres à

aiguiser.
35 Services de vente au détail de produits destinés aux

chevaux.
 6 Horseshoe nails; horseshoes made of metal,

anvils.
 8 Tools including tongs, files and whetstones.
35 Retail services for products for horses.
 6 Ramplones para herraduras de caballo; herraduras

de caballo metálicas, yunques.
 8 Herramientas incluidas tenazas, limas y piedras de

afilar.
35 Servicios de venta al detalle de productos para

caballos.
(821) EM, 15.10.2002, 002892545.
(822) EM, 05.02.2004, 002892545.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 08.09.2005 865 533
(180) 08.09.2015
(732) Marks and Spencer plc

Waterside House,
35 North Wharf Road
London W2 1NW (GB).

(842) Public Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

vins; vins pétillants.
33 Alcoholic beverages (except beers); wine;

sparkling wine.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vino; vino

espumoso.
(821) GB, 14.03.2005, 2386976.
(300) GB, 14.03.2005, 2386976.
(832) IE.
(527) IE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 28.07.2005 865 534
(180) 28.07.2015
(732) MALISAR SARL

38, rue de Berri
F-75008 Paris (FR).

(842) S.A.R.L., France

(531) VCL(5)
25.3; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; cosmétiques; dentifrices, produits de démaquillage;
dépilatoires; désodorisants à usage personnel; eau de Cologne,
eaux de senteur, eaux de toilette, huiles essentielles, lessives,
lotions après-rasage, lotions capillaires; rouge à lèvres;
produits de maquillage; masques de beauté; produits de
parfumerie, parfums, produits de rasage; savons;
shampooings, produits de toilette.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie non en métaux précieux; sac à
main, à dos, à roulettes; sacs d'alpinistes, de campeurs, de
voyage, de plage, d'écoliers; coffrets destinés à contenir des
affaires de toilette; filets ou sacs à provisions; sacs ou sachets
(enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en cuir).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitations du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; cosmetics; dentifrices, make-up removing
preparations; depilatory preparations; deodorants for
personal use; Eau de Cologne, scented water, toilet water,
essential oils, laundry preparations, after-shave lotions, hair
lotions; lipsticks; make-up preparations; beauty masks;
perfumery, perfumes, shaving preparations; soaps; shampoos,
toiletries.

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; wallets; purses
not of precious metal; handbags, rucksacks, roller bags; bags
for climbers, bags for campers, travelling bags, beach bags,
school bags; vanity cases; shopping nets or bags; (leather)
bags or small bags (wallets, pouches) for packaging.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
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gloves (clothing); scarves; neckties; hosiery; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; babies' diapers of textile;
underwear.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); cosméticos; dentífricos,
productos para desmaquillar; depilatorios; desodorantes para
uso personal; agua de Colonia, aguas perfumadas, aguas de
tocador, aceites esenciales, productos para la colada, lociones
para después del afeitado, lociones para el cabello; lápices de
labios; productos de maquillaje; mascarillas de belleza;
productos de perfumería, perfumes, productos para el afeitado;
jabones; champús, productos de tocador.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; billeteras; monederos que no sean de metales
preciosos; bolsos de mano, mochilas, bolsas de ruedas; sacos
de alpinistas y de campistas, bolsas de viaje y de playa,
carteras para colegiales; cofrecillos para artículos de tocador;
bolsas de redecilla o bolsas para la compra; saquitos y sacos
(envolturas, bolsitas) para el embalaje.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería; camisas;
prendas de vestir de cuero o de imitaciones del cuero;
cinturones (vestimenta); pieles (para vestir); guantes
(vestimenta); fulares; corbatas; prendas de punto; calcetines;
pantuflas; calzado de playa, de esquí o de deporte; pañales de
materias textiles; ropa interior.
(822) FR, 15.07.2005, 05 3 340 515.
(300) FR, 11.02.2005, 05 3 340 515.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LR, LS, LV, MA, MD, MK, MN, MZ, NA,
PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SY, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(832) AU, EE, GB, GE, GR, JP, KR, LT, SG, TR, US, ZM.
(527) GB, SG, US.
(851) AU, EE, GB, GE, GR, JP, KR, SG, US. - Liste limitée

à la classe 3. / List limited to class 3. - Lista limitada a la
clase 3.

(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

(151) 12.07.2005 865 535
(180) 12.07.2015
(732) Jungpflanzen Grünewald GmbH

Kochstraße 6
59379 Selm (DE).

(842) Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Tiny pleasure.
(511) NCL(8)

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et
fleurs naturelles; malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers; malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
malta.
(822) DE, 10.02.2005, 305 01 586.9/31.

(300) DE, 13.01.2005, 305 01 586.9/31.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI.
(832) DK, FI, GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 06.05.2005 865 536
(180) 06.05.2015
(732) UKAI S.A.

Ribera de Elorrieta, 7
E-46015 BILBAO (ES).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Piles électriques et piles galvaniques, batteries

électriques.
39 Distribution, transport, livraison et emmagasinage

de piles électriques et piles galvaniques, batteries électriques.
(822) ES, 05.08.2002, 2.463.605.
(822) ES, 05.08.2002, 2.463.606.
(831) FR, PT.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 18.08.2005 865 537
(180) 18.08.2015
(732) KOHLER FRANCE

60 rue de Turenne
F-75003 PARIS (FR).

(750) KOHLER FRANCE Service Juridique, 60 rue de 
Turenne, F-75139 PARIS Cedex 03 (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

11 Appareils de distribution d'eau et installations
sanitaires dont plan-vasques, lavabos, vasques, lave-mains,
bidets, baignoires, baignoires de balnéothérapie, douches,
receveurs de douche, colonnes de douche, cuvettes, éviers;
robinetteries, à savoir becs, mélangeurs, mitigeurs, pommes de
douche, douchettes; tous appareils sanitaires en céramique,
acrylique et fonte émaillée.

20 Meubles de salle de bains et toilettes, glaces,
miroirs, cadres (encadrements).

37 Services de réparation, services d'installation dans
le domaine des cuisines et des salles de bains.
(822) FR, 12.08.2005, 05 3 344 968.
(300) FR, 22.02.2005, 05 3 344 968.
(831) BX, CH, MA.
(270) français
(580) 10.11.2005
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(151) 10.09.2004 865 538
(180) 10.09.2014
(732) NOA ATS CO., LTD.

5F, Dong Sung bldg.
17-8, Yeouido-dong,
Yeongdeungpo-gu
Seoul 150-874 (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Emetteurs de bordereaux de commande

électroniques; émetteurs de bordereaux de commande
électroniques comportant des fonctions de gestion de service à
la clientèle; machines de gestion des files d'attente de clients;
machines de gestion des files d'attente de clients comportant
des fonctions de gestion de service à la clientèle; programmes
informatiques enregistrés; programmes informatiques
(logiciels téléchargeables); ordinateurs; assistants numériques
personnels.

 9 Electronic order slip issuer; electronic order slip
issuer having the functions of customer service management;
customer waiting line management machine; customer waiting
line management machine having the function of customer
service management; computer programs recorded; computer
programs (downloadable software); computers; personal
digital assistants (PDAs).

 9 Emisores de órdenes de pedidos electrónicos;
emisores de órdenes de pedidos electrónicos con funciones de
gestión de servicios al cliente; máquinas para gestionar las
listas de espera de clientes; máquinas para gestionar las listas
de espera de clientes con funciones de gestión de servicios al
cliente; programas informáticos grabados; programas
informáticos (software descargable); ordenadores; asistentes
personales digitales (PDA).
(821) KR, 10.03.2004, 40-2004-0010746.
(300) KR, 10.03.2004, 40-2004-0010746.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 03.12.2004 865 539
(180) 03.12.2014
(732) N.V. Van den Broeke Lutosa S.A.

4 Goldington Road,
Bedford
Bedfordshire MK40 3NF (GB).

(842) Corporation, Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Frites, chips et croustilles; frites surgelées, chips et

croustilles; légumes cuits et/ou séchés.
29 French fries, chips and crisps; frozen French fries,

chips and crisps; dried and cooked vegetables.
29 Patatas fritas a la francesa, patatas fritas en

rodajas finas y patatas crujientes; patatas fritas a la francesa,
patatas fritas en rodajas finas y patatas crujientes congeladas;
legumbres secas y cocidas.

(821) GB, 16.11.2004, 2378134.
(300) GB, 16.11.2004, 2378134.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 04.10.2005 865 540
(180) 04.10.2015
(732) Steigerwald Arzneimittelwerk GmbH

Havelstraße 5
64295 Darmstadt (DE).

(561) LAIF.
(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants.
(822) DE, 30.08.2005, 305 39 470.3/05.
(300) DE, 01.07.2005, 305 39 470.3/05.
(831) BG, MK, YU.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 15.12.2004 865 541
(180) 15.12.2014
(732) WALA-Heilmittel GmbH

Dorfstr. 1
73087 Boll (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques;

substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
emplâtres; matériel pour pansements; médicaments
homéopathiques à usage externe et interne, en particulier sous
forme de tablettes, de capsules, de poudres, de suppositoires,
d'ampoules, de gouttes, d'onguents et de gels; huiles
nourrissantes pour les muscles, huiles et produits médicinaux
pour le bain; terre aux propriétés curatives; compléments
alimentaires et élixirs à base de substances naturelles à usage
médical, principalement à base de composants végétaux,
d'extraits de plantes et de minéraux.

 5 Pharmaceutical and sanitary preparations;
dietetic substances adapted for medical use; food for babies;
plasters for medical purposes; medical dressings;
homeopathic medicines for external and internal application,
in particular in the form of tablets, capsules, powders,
suppositories, ampoules, drops, ointments and gels; nutrient
oils for muscles, medicated bath preparations and bath oils;
healing earth; food supplements and elixirs made from natural
substances for medical purposes, mainly consisting of plant
ingredients, extracts of plants and minerals.

 5 Preparaciones farmacéuticas e higiénicas;
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos para bebés;
emplastos para uso médico; apósitos médicos; medicamentos
homeopáticos de aplicación externa e interna, en particular en
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forma de comprimidos, cápsulas, polvos, supositorios,
ampollas, gotas, ungüentos y geles; aceites tonificantes para
los músculos, baños medicinales y aceites de baño
medicinales; tierra curativa; complementos alimenticios y
elixires hechos de sustancias naturales para uso médico,
compuestos principalmente de ingredientes vegetales,
extractos de plantas y minerales.
(821) EM, 18.06.2004, 003891777.
(300) EM, 18.06.2004, 3891777, classe 5 priorité limitée à:

Produits pharmaceutiques et hygiéniques; substances
diététiques à usage médical; aliments pour bébés;
emplâtres usage médical; pansements; médicaments
homéopathiques à usage externe et interne, en
particulier sous forme de tablettes, de capsules, de
poudres, de suppositoires, d'ampoules, de gouttes,
d'onguents et de gels; huiles de massage; huiles
nourrissantes pour les muscles, huiles et produits
médicinaux pour le bain; terre aux propriétés curatives;
compléments alimentaires et élixirs à base de
substances naturelles à usage médical, principalement à
base de composants végétaux, d'extraits de plantes et de
minéraux / class 5 priority limited to:  Pharmaceutical
and sanitary preparations; dietetic substances adapted
for medical use; food for babies; plasters for medical
purposes; medical dressings; homeopathic medicines
for external and internal application, in particular in
the form of tablets, capsules, powders, suppositories,
ampoules, drops, ointments and gels; massage oils;
nutrient oils for muscles, medicated bath preparations
and bath oils; healing earth; food supplements and
elixirs made from natural substances for medical
purposes, mainly consisting of plant ingredients,
extracts of plants and minerals / clase 5 prioridad
limitada a:  Preparaciones farmacéuticas e higiénicas;
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos para
bebés; emplastos para uso médico; apósitos médicos;
medicamentos homeopáticos de aplicación externa e
interna, en particular en forma de comprimidos,
cápsulas, polvos, supositorios, ampollas, gotas,
ungüentos y geles; aceites de masaje; aceites
tonificantes para los músculos, baños medicinales y
aceites de baño medicinales; tierra curativa;
complementos alimenticios y elixires hechos de
sustancias naturales para uso médico, compuestos
principalmente de ingredientes vegetales, extractos de
plantas y minerales.

(832) CH, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 18.11.2004 865 542
(180) 18.11.2014
(732) Sigurjon Sighvatsson

155 North Anita
Los Angeles, CA (US).

(811) IS
(841) IS
(732) Bjorn Steinbekk Kristjansson

Framnesvegi 14
IS-107 Reykjavik (IS).

(841) IS
(750) Matthildur V. Hardardottir c/o AM PRAXIS, Sigtun 

42, P.O. Box 5189, IS-125 Reykjavik (IS).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Équipements et dispositifs électroniques à utiliser

avec des dispositifs d'enregistrement, transmission et
reproduction du son ou des images (à l'exception des
téléviseurs), cinématographiques, photographiques, de
signalisation, de vérification (supervision), supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
équipements de traitement de données et ordinateurs, logiciels,
disques compacts, disques DVD, bandes magnétiques; lunettes
de soleil.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles; création de programmes divertissants.
 9 Electronic equipment and devices for use with

recording, transmission or reproduction of sound or images
(excluding television sets), photography, cinematographic,
signalling devices, checking (supervision), magnetic data
carriers, recording discs, data processing equipment and
computers, software, CD-discs, DVD-discs, magnetic tapes;
sunglasses.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities; creation of recreational
programmes.

 9 Equipos y dispositivos electrónicos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes (excepto aparatos de televisión), fotografía,
cinematografía, dispositivos de señalización, control
(supervisión), soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos, equipos para el tratamiento de datos y ordenadores,
software, CD, DVD, cintas magnéticas; gafas de sol.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales; producción de programas de
esparcimiento.
(821) IS, 18.05.2004, 1340/2004.
(822) IS, 06.09.2004, 671/2004.
(300) IS, 18.05.2004, 1340/2004.
(832) BG, CZ, DK, FI, HR, HU, NO, PL, RO, RU, SE, SI,

UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 18.11.2004 865 543
(180) 18.11.2014
(732) LEGI INTERNATIONAL s.r.l.

Via Trento, 132
I-36010 Zane' (Vicenza) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Instruments d'écriture, en particulier stylos, stylos

à bille, portemines, stylos multi-pointes, crayons, gommes à
effacer, porte-plumes, stylos à encre et instruments d'écriture
en général et en tout genre, ainsi que leurs composants; étuis et
boîtes-cadeaux pour instruments d'écriture, encres, cartouches
rechargeables, papier pour correspondance, calendriers, papier
à imprimer, contenants et bacs pour stylos et instruments
d'écriture; accessoires de bureau, à savoir papier, carton et
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
imprimés; articles pour reliures; photographies; articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux, machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel pédagogique et
d'enseignement (hormis les appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction), bocaux, récipients en verre, bouchons de verre,
cruches en verre, verre peint, vases en verre, ornements de
verre; cristaux; services, vaisselle, supports d'huiliers pour
huile et vinaigre, services à épices, poivriers, écuelles, milieux
de table (vaisselle non en métaux précieux); récipients à boire,
assiettes, bouteilles, verres à liqueur, services à café; articles
céramiques, vases, pots à fleurs; cache-pots; plateaux à
bougies, bougeoirs; porte-savons; verres, bocks; objets
décoratifs et articles en porcelaine; jattes et bols de céramique
ou terre cuite, ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

16 Writing instruments, in particular pens, ball-point
pens, propelling pencils, rotating ball-point pens, pencils,
rubber erasers, penholders, fountain pens and writing
instruments in general, of any type, and their relative
components; cases and gift boxes for writing instruments, inks,
refill cartridges, writing paper, calendars, printing paper,
containers and trays for pens and writing instruments; desk
accessories, namely paper, cardboard and goods made from
these materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes, typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

21 Household or kitchen utensils and containers;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building), glass jars, glass receptacles, glass caps, glass jugs,
painted glass, glass vases, glass ornaments; crystal; dinner
services, tableware, cruet stands for oil and vinegar, spice
sets, pepper pots, bowls, table centrepieces (tableware, not of
precious metal); drinking vessels, plates, bottles, liqueur
glasses, coffee services; ceramic articles, vases, flower pots;
flower pot covers; candlestick trays, candlesticks; soap
holders; glasses, beer glasses; porcelain articles and
ornaments; pans and bowls in ceramics or terracotta,

household or kitchen utensils and containers (not of precious
metal or coated therewith); combs and sponges; brushes
(except paint brushes); brush-making materials; articles for
cleaning purposes; steelwool; glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes.

16 Instrumentos para escribir, en particular bolígrafos,
bolígrafos de punta de bola, portaminas, bolígrafos de punta
giratoria, lápices, gomas de borrar, portaplumas, plumas
estilográficas y todo tipo de artículos de escribir en general, así
como sus componentes; estuches y cajas de regalo para
artículos de escribir, tintas, cartuchos de repuesto, papel de
escribir, calendarios, papel de imprenta, recipientes y bandejas
para bolígrafos y artículos de escribir; accesorios de escritorio,
a saber, papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o el
hogar; material para artistas; pinceles, máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción), bocales, recipientes de cristal, tapones de
cristal, jarras de cristal, cristal pintado, jarrones de cristal,
objetos decorativos de cristal; cristal; servicios de mesa, vajilla,
aceiteras y vinagreras, servicios para especias, pimenteros,
boles, centros de mesa (vajilla), que no sean de metales
preciosos; recipientes para beber, platos, botellas, vasos para
licor, servicios de café; artículos de cerámica, jarrones, tiestos;
maceteros; bandejas para candeleros, candeleros; jaboneras;
vasos, jarras de cerveza; artículos y adornos de porcelana;
cacerolas y boles de cerámica o barro, utensilios y recipientes
para el hogar y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; material de limpieza;
viruta de hierro; cristalería, porcelana y loza no comprendidas
en otras clases.
(822) IT, 18.11.2004, 945453.
(300) IT, 30.07.2004, PD2004C 000656.
(831) CH, CN, CU, EG, HR, KP, LI, MA, MC, MN, RO, RU,

VN.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) CN, JP, KR, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Instruments d'écriture, en particulier stylos, stylos
à bille, portemines, stylos multi-pointes, crayons, gommes à
effacer, porte-plumes, crayons de couleur, portemines, stylos
pour les arts graphiques, crayons de couleur, marqueurs à
pointe de feutre, stylos à encre, stylos pointe fibre, brosses
pour l'écriture, sous-main, ardoises pour écrire, plumes
stylographiques, composants d'instruments d'écriture, étuis et
boîtes-cadeaux pour instruments d'écriture, encres d'écriture,
encres d'imprimerie, encres de reproduction, cartouches de
rechange, papier pour correspondance, calendriers, papier à
imprimer, étuis et bacs pour stylos et pour instruments
d'écriture, carnets, nécessaires de bureau, organiseurs de
bureau, carnets d'emploi du temps (fournitures de bureau),
bacs à documents (fournitures de bureau), corbeilles à dossiers
(fournitures de bureau), papier bond, papier à illustrations,
papier d'emballage pour cadeaux, enveloppes, cartes
d'accompagnement de cadeau, cartes d'invitation, cartes
postales, cartes vierges, blocs-notes, boîtes en papier-carton,
tableaux à feuilles volantes, affiches, cartes de voeux, boîtes en
carton, images, albums de commémoration d'anniversaires,
livres de cuisine, livres d'images, livres d'or, cahiers de dessin,
répertoires téléphoniques, albums de photographies, cahiers,
photographies, gommes à effacer, tableaux magnétiques,
taille-crayons; articles de bureau, à savoir perforatrices, colles
pour la papeterie ou le ménage, pastels, pinceaux, coupe-
papier, presse-papiers, attaches parisiennes, chemises de
classement, protège-documents, sacs en papier, sacs en
plastique tous usages, tapis de bain en papier, rubans de papier
et noeuds en papier, décorations en papier pour les gâteaux,
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surtouts de table décoratifs en papier, napperons en papier,
mouchoirs de poche en papier, nappes en papier, serviettes de
table en papier, ronds de table en papier, essuie-tout,
napperons à plateaux en papier, emballages pour aliments,
filtres en papier pour cafetières.

21 Verre feuilleté commun autre que pour la
construction, feuilles de verre colorées autres que pour la
construction, verre ornemental autre que pour la construction,
verre émaillé, bocaux de rangement en verre, récipients en
verre à usage ménager, pots en verre, verre peint autre que pour
la construction, vases en verre, ornements de verre; vases,
ornements, statuettes, figurines et sculptures de cristal; huiliers
non en métaux précieux, pots à épices, poivriers, écuelles,
surtouts de table sous forme d'assiettes ou vases, récipients à
boire, assiettes et plats non en métaux précieux, flacons vides,
verres à liqueur, services à café non en métaux précieux,
figurines en céramique, boutons en céramique, vases, coupes
et vases à fleurs (non en métaux precieux), pots à fleurs, cache-
pots, plateaux à bougies non en métaux précieux, bougeoirs
non en métaux précieux, porte-savons, verres à boire, bocks,
oeufs et boutons de porte en porcelaine; vases, ornements,
statuettes, figurines et sculptures en porcelaine; jattes et bols
de céramique et terre cuite; vaporisateurs de parfum vides,
tablettes en plastique pour salles de bain, boîtes à savon,
distributeurs de savon, distributeurs d'essuie-tout, blaireaux et
porte-blaireaux, brosses cosmétiques, brosses à cheveux,
brosses à chaussures, chausse-pieds, embauchoirs ou tendeurs
à chaussures, applicateurs de cirage à chaussure (sans cirage);
nécessaires de toilette, étuis pour peignes, peignes, porte-
éponges, porte-papier hygiénique, éponges de ménage,
houppettes, barres et anneaux porte-serviettes, lavabos; grils,
sacs décorés de confiseur, cuillers à servir, cuillers à égoutter,
cuillers à sauce, cuillères à mélanger, planches à découper,
boîtes à pain, pelles à gâteaux, cocottes, tamis, brochettes,
passoires et chinois, tous à usage ménager, moules de cuisine,
emporte-pièces, presse-ail, moulins à poivre, appareils à rôtir
non électriques, râpes, spatules, fouets, moules à glaçons pour
réfrigérateurs, louches de cuisines, presse-citron, presse-fruits
non électriques, pelles, sucriers, salières et poivriers, jattes,
jeux de boîtes de rangement, récipients à aliments, pots
isolants, glacières portatives non électriques, bouteilles
isolantes ou flacons isolants, cruches, brocs, saucières,
couvercles de plats et pots, beurriers, porte-serviettes, porte-
cure-dents, percolateurs à café non électriques, marmites
autoclaves non électriques, poêles à frire, casseroles et
marmites non électriques, grils de cuisson et bouilloires non
électriques; râpes de cuisine, plats de service, casseroles,
soucoupes, soupières, plateaux à servir non en métaux
précieux; bouteilles pour eau de seltz, seaux à glace, plats à
glace pour le caviar, piques, shakers, carafes, bâtonnets pour
cocktails et boissons, mélangeurs à cocktail, entonnoirs,
ouvre-bouteilles, tire-bouchons, tasses, cruchons, grandes
tasses (mugs), poubelles, planches à repasser et leurs housses,
brosses à habits, arroseurs automatiques de pelouses, gants de
jardinage, baquets, corbeilles à papier, assiettes et boîtes
décoratives non métalliques, candélabres non électriques (non
en métaux precieux), cache-pots.

16 Writing instruments, in particular pens, ball-point
pens, propelling pencils, rotating ball-point pens, pencils,
rubber erasers, penholders, color pencils, retractable pencils,
artists' pens, colored pens, felt marking pens, fountain pens,
fiber-tip pens, writing brushes, writing pads, writing slates,
pen nibs, components of writing instruments, cases and gift
boxes for writing instruments, writing ink, printing ink,
copying ink, refill cartridges, writing paper, calendars,
printing paper, cases and trays for pens and for writing
instruments, desk pads, desk sets, desk top organizers, desk top
planners, desk top document racks, desk file trays, bond paper,
illustration paper, gift wrapping paper, envelopes, gift cards,
occasion cards, postcards, blank cards, scratch pads, paper
boxes, paper boards, posters, greeting cards, cardboard
boxes, pictures, anniversary books, recipe books, picture
books, guest books, drawing books, telephone number books,
photograph albums, exercise books, photographs, erasers,

magnetic boards, pencil sharpeners; office requisites, namely
punches, glue for stationery or household use, artists' pastels,
paint brushes, paper cutters, paperweights, paper fasteners,
file folders, document holders, paper bags, general purpose
plastic bags, paper bathmats, paper ribbons and paper bows,
paper cake decoration, decorative paper centerpieces, paper
doilies, paper handkerchiefs, paper table cloth, paper napkins,
paper mats, paper towels, paper tray covers, food wrappers,
paper filters for coffee makers.

21 Common sheet glass not for building, colored
sheet glass not for building, decorative glass not for building,
enamelled glass, glass storage jars, glass receptacles for
household use, glass jugs, painted glass not for building, glass
vases, glass ornaments; vases, ornaments, statuettes, figurines
and sculptures in crystal; cruet stands for oil or vinegar not of
precious metal, spice pots, pepper pots, bowls, table
centrepieces being plates or vases, drinking vessels, plates and
dishes not of precious metals, empty bottles, drinking glasses
for liqueur, coffee services not of precious metal, ceramic
figurines, ceramic knobs, vases, flower vases and bowls not of
precious metal, flower pots, flower pot covers, candlestick
trays not of precious metals, candlesticks not of precious
metals, soap holders, drinking glasses, beer glasses, porcelain
knobs and eggs; vases, ornaments, statuettes, figurines and
sculptures in porcelain; pans and bowls in ceramics and
terracotta; empty perfume atomizers, plastic bath racks, soap
boxes, soap dispensers, paper towel dispensers, shaving
brushes and brush stands, cosmetic brushes, hair brushes,
shoe brushes, shoe horns, shoe trees or stretchers, shoe polish
applicators without shoe polish; fitted vanity cases, comb
cases, hair combs, sponge holders, toilet tissue holders,
household sponges, powder puffs, towel bars and rings, wash
basins; grills, confectioner's decorating bags, serving spoons,
slotted spoons, basting spoons, mixing spoons, cutting boards,
bread boxes, cake servers, casseroles, strainers, skewers,
sieves and colanders all for household use, cookery molds,
cookie cutters, garlic presses, pepper grinders, non-electric
griddles, graters, spatulas, whisks, ice cube molds for
refrigerators, kitchen ladles, lemon squeezers, non-electric
juicers, scoops, sugar bowls, salt and pepper shakers, bowls,
canister sets, containers for food, insulating jars, non-electric
portable coldboxes, vacuum bottles or insulated flasks,
pitchers, pots, gravy boats, covers for dishes and pots, butter
dishes, napkin holders, toothpick holders, non-electric coffee
percolators, non-electric pressure cookers, frying pans, non-
electric cooking pots and pans, non-electric kettles and
cooking grills; cooking graters, serving platters, saucepans,
saucers, soup tureens, serving trays not of precious metals;
seltzer bottles, ice pails, caviar coolers, cocktail picks, cocktail
shakers, decanters, beverage stirrers, swizzle sticks, funnels,
bottle openers, cork screws, cups, jugs, mugs, dustbins,
ironing boards and shaped covers therefor, cloth brushes,
lawn sprinklers, gardening gloves, pails, wastepaper baskets,
non-metal decorative boxes and plates, non-electric
candelabras not of precious metal, flower pot holders.

16 Artículos de escribir, en particular bolígrafos,
bolígrafos con punta de bola, portaminas, bolígrafos de punta
giratoria, lápices, gomas de borrar, portaplumas, lápices de
colores, lapiceros mecánicos, rotuladores de punta de fibra
para artistas, lápices de colores, rotuladores con punta de
fieltro, plumas estilográficas, bolígrafos con punta de fibra,
pinceles de caligrafía, blocs de notas, pizarras para escribir,
plumines para plumas estilográficas, componentes de artículos
de escribir, estuches y cajas de regalo para artículos de
escribir, tinta para escribir, tintas de imprenta, tintas de copiar,
cartuchos de repuesto, papel de escribir, calendarios, papel de
imprenta, estuches y bandejas para bolígrafos y artículos de
escribir, tapetes de escritorio, juegos de útiles de escritorio,
organizadores de escritorio, planificadores de escritorio,
bandejas portadocumentos de escritorio, bandejas para
archivos de escritorio, papel hilo, papel para ilustraciones,
papel de envolver regalos, sobres, tarjetas para regalos,
tarjetas para ocasiones especiales, tarjetas postales, tarjetas
en blanco, libretas para notas, cajas de papel, cartulinas,
pósters, tarjetas de felicitación, cajas de cartón, imágenes,
álbumes de aniversarios, libros de cocina, libros ilustrados,
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libros de visitas, cuadernos de dibujo, agendas para números
de teléfono, álbumes de fotografías, cuadernos de ejercicios,
fotografías, gomas de borrar, tableros magnéticos,
sacapuntas; artículos de oficina, a saber, perforadoras, colas
para la papelería o el hogar, pasteles para artistas, pinceles,
cortapapeles, pisapapeles, sujetapapeles, archivadores
(carpetas), portadocumentos, bolsas de papel, bolsas de
plástico para usos diversos, alfombrillas de papel para el baño,
cintas y lazos de papel, decoraciones de papel para tartas,
centros de mesa decorativos de papel, salvamanteles de
papel, pañuelos de bolsillo de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, mantelitos individuales de papel, toallas de
papel para las manos, cubrebandejas de papel, envolturas
para alimentos, filtros de papel para cafeteras.

21 Vidrio laminado común que no sea para la
construcción, láminas de vidrio coloreado que no sean para la
construcción, vidrio decorativo que no sea para la
construcción, vidrio esmaltado, tarros de cristal para conservar
alimentos, recipientes de cristal para uso doméstico, jarras de
cristal, cristal pintado que no sea para la construcción, jarrones
de cristal, objetos decorativos de cristal; jarrones, adornos,
estatuillas, figuritas y esculturas de cristal; aceiteras y
vinagreras que no sean de metales preciosos, botes para
especias, pimenteros, boles, centros de mesa, tales como
fuentes o jarrones, recipientes para beber, platos y bandejas
que no sean de metales preciosos, botellas vacías, vasos para
licor, servicios de café que no sean de metales preciosos,
figurillas de cerámica, tiradores de cerámica, jarrones, floreros
y boles que no sean de metales preciosos, macetas,
maceteros, bandejas para candeleros que no sean de metales
preciosos, candeleros que no sean de metales preciosos,
portajabones, vasos, jarras de cerveza, tiradores y huevos de
porcelana; jarrones, adornos, estatuillas, figuritas y esculturas
de porcelana; cacerolas y boles de cerámica y barro;
pulverizadores de perfume vacíos, estantes de plástico para el
cuarto de baño, jaboneras, distribuidores de jabón,
distribuidores de toallas de papel, brochas de afeitar y
portabrochas de afeitar, pinceles para uso cosmético, cepillos
para el cabello, cepillos para el calzado, calzadores, formas u
hormas para el calzado, aplicadores de betún para el calzado
vendidos sin betún; neceseres de tocador, estuches para
peines, peines, portaesponjas, portarrollos de papel higiénico,
esponjas de uso doméstico, borlas para empolvar, toalleros de
barra y de anilla, lavabos; parrillas, bolsas decorativas para
confitería, cucharas de servir, espumaderas, cucharas para
salsas, cucharas para mezclar, tablas para cortar, paneras,
palas para servir pasteles, cazuelas, coladores, brochetas,
tamices y escurridores para uso doméstico, moldes de cocina,
moldes para cortar galletas, prensa ajos, molinillos de
pimienta, aparatos para tostar que no sean eléctricos,
ralladores, espátulas, batidores, moldes de cubitos de hielo
para frigoríficos, cucharones de cocina, exprimidores de
limones, licuadoras no eléctricas, palas, azucareros, saleros y
pimenteros, boles, juegos de botes para guardar alimentos,
recipientes para alimentos, jarras aislantes, neveras portátiles
que no sean eléctricas, botellas aislantes o termos, garrafas,
ollas, salseras, tapas para fuentes y cazuelas, mantequilleras,
portaservilletas, palilleros, cafeteras con filtro de café que no
sean eléctricas, ollas a presión que no sean eléctricas,
sartenes, baterías de cocina que no sean eléctricas, hervidores
y parrillas para la cocción que no sean eléctricos; ralladores de
cocina, fuentes, cacerolas, platillos, soperas, bandejas de
servir que no sean de metales preciosos; botellas para agua de
Seltz, cubos para conservar el hielo, recipientes para mantener
fresco el caviar, tenedores de cóctel, cocteleras, licoreras,
agitadores para bebidas, varillas mezcladoras para cócteles,
embudos, abrebotellas, sacacorchos, tazas, jarras, tazones,
cubos de la basura, tablas de planchar y fundas ajustables
para las mismas, cepillos para prendas de vestir, aspersores
para el césped, guantes de jardinería, baldes, papeleras, cajas
y platos decorativos que no sean de metal, candelabros que no
sean eléctricos ni metálicos, soportes para colgar macetas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 17.11.2004 865 544
(180) 17.11.2014
(732) SORTEKS DI¯

T@CARET VE PAZARLAMA TEKST@L
SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@
M. Kemalettin Mah. Ordu Cad.
Firin Sok. No:7/17
Laleli/@stanbul (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) VCL(5)
5.3.

(511) NCL(8)
 3 Détergents autres que ceux utilisés au cours

d'opérations de fabrication et ceux à usage médical, amidon
pour la blanchisserie, produits de blanchiment pour la lessive,
savons, assouplissants, produits chimiques pour l'avivage des
couleurs à usage domestique (linge), parfums, eaux de
Cologne, lotions à usage cosmétique, huiles essentielles,
déodorants pour usage personnel, huiles de roses, lotions à
usage cosmétique, produits antisudoraux, lotions après-rasage,
vernis à ongles, rouge à lèvres, crèmes, teintures pour les
cheveux, shampooings, lotions capillaires, laques pour les
cheveux, colorants pour les cheveux, produits pour
permanentes, crayons pour les sourcils, cosmétiques pour les
sourcils, poudre, poudre pour le maquillage, produits pour
enlever les vernis, mascara, vaseline à usage cosmétique, gelée
à usage cosmétique, préparations cosmétiques pour
l'amincissement, cosmétiques pour cils, trousses de
cosmétiques, produits de rasage, savons à barbe, coton
hydrophile à usage cosmétique, lingettes imprégnées de
lotions cosmétiques, savons désinfectants, savons contre la
transpiration, pâtes dentifrices, produits pour les soins de la
bouche (non à usage médical), toiles émeri, papier émeri,
encaustiques pour parquets et meubles.

18 Peaux d'animaux, pelleterie, imitations de cuir;
valises, portefeuilles de poche; sacs (enveloppes et pochettes)
d'emballage en cuir; étuis en cuir ou en carton-cuir, sacs à
main, porte-documents, étuis porte-clés (articles de
maroquinerie), porte-monnaie; enveloppes d'emballage en
cuir; sacs à dos, sacs à provisions, cartables, parapluies,
parasols, cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Tricots (vêtements), vêtements en jean, vêtements
en cuir, vêtements en imitations du cuir; survêtements;
maillots de bain; costumes de plage; sous-vêtements, gants
(habillement); chaussettes; chaussures, bottes, chaussons,
chaussures pour bébés, chaussures de sport, ferrures de
chaussures, semelles de chaussures, talonnettes pour
chaussures et bottes, bas, empeignes de chaussures; articles de
chapellerie, chapeaux, bérets, casquettes; langes en matières
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textiles, vestes de bébés, bavettes (non en papier); cravates,
noeuds papillon, foulards, châles, écharpes, cols (habillement),
manchons, bandanas (foulards), manchettes (habillement),
ceintures, bretelles, jarretières.

 3 Detergents other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes, laundry starches,
laundry bleaches, soaps, softeners, brightening chemicals for
household purposes (laundry), perfumes, eau de Cologne,
lotions for cosmetic purposes, essential oils, deodorants for
personal use, rose oils, lotions for cosmetic purposes,
antiperspirants, after-shave lotions, nail polishes, lipstick,
creams, hair dyes, shampoos, hair lotions, hair sprays, hair
colorants, hair waving preparations, eyebrow pencils,
eyebrow cosmetics, powder, make-up powder, varnish-
removing preparations, mascaras, petroleum jelly for
cosmetic purposes, jelly for cosmetic purposes, cosmetic
preparations for slimming purposes, cosmetic preparations
for eyelashes, cosmetic kits, shaving preparations, shaving
soaps, cotton wool for cosmetic purposes, tissues impregnated
with cosmetic lotions, disinfectant soap, antiperspirant soap,
toothpastes, mouth washes (not for medical purposes), emery
cloths, emery paper, polish for furniture and flooring.

18 Animal skins, pelts, imitation leather; suitcases,
pocket wallets; bags (envelopes, pouches), of leather for
packaging; cases of leather or leatherboard, handbags,
briefcases, key cases (leatherware), purses; envelopes, of
leather, for packaging; backpacks, shopping bags, school
bags, umbrellas, parasols, walking sticks; whips, harness and
saddlery.

25 Knitwear (clothing), jeans clothing, clothing of
leather, clothing of imitations of leather; track suits; bathing
suits; beach clothes; underwear, gloves (clothing); socks;
shoes, boots, slippers, babies' shoes, sports shoes, iron fittings
for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and shoes,
stockings, shoe uppers; headgear for wear, hats, berets, caps;
babies' diapers of textile, babies' jackets, bibs (not of paper);
neckties, bow ties, foulards, shawls, scarfs, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing), belts,
braces for clothing (suspenders), garters.

 3 Detergentes que no sean para uso industrial o
médico, almidones para la ropa, productos blanqueadores para
la ropa, jabones, suavizantes, productos químicos de uso
doméstico para realzar el color de la ropa, perfumes, aguas de
Colonia, lociones cosméticas, aceites esenciales,
desodorantes para uso personal, aceites de rosa, lociones
cosméticas, antitranspirantes, lociones para después del
afeitado, lacas para las uñas, barras de labios, cremas, tintes
para el cabello, champús, lociones capilares, lacas para el
cabello, colorantes para el cabello, preparaciones para ondular
el cabello, lápices de cejas, cosméticos para las cejas, polvos,
polvos de maquillaje, preparaciones quitaesmaltes, máscara
para pestañas, jalea de petróleo para uso cosmético, jalea para
uso cosmético, preparaciones cosméticas para adelgazar,
preparaciones cosméticas para pestañas, neceseres de
cosmética, preparaciones para el afeitado, jabones de afeitar,
guata para uso cosmético, toallitas impregnadas de lociones
cosméticas, jabones desinfectantes, jabones contra la
transpiración, pastas dentífricas, enjuagues bucales que no
sean para uso médico, telas de esmeril, papel de lija, ceras
para lustrar muebles y pisos.

18 Pieles de animales, cueros, imitaciones de cuero;
maletas, carteras de bolsillo; bolsas de cuero (sobres, bolsitas)
para embalaje; cajas de cuero o de cartón cuero, bolsos de
mano, portadocumentos, estuches para llaves (marroquinería),
monederos; sobres de cuero para embalaje; mochilas, bolsas
para ir de compras, cartapacios de colegiales, paraguas,
sombrillas, bastones; fustas y guarnicionería.

25 Ropa de punto, ropa de mezclilla, ropa de cuero,
ropa de imitaciones de cuero; chándales; trajes de baño; ropa
de playa; ropa interior, guantes; calcetines; zapatos, botas,
zapatillas, calzado para bebés, calzado de deporte, herrajes de
calzado, suelas para calzado, tacones para zapatos y botas,
medias, palas de calzado; artículos de sombrerería,
sombreros, boinas, gorras; pañales de materias textiles,
chaquetas de bebés, baberos que no sean de papel; corbatas,
pajaritas, fulares, chales, bufandas, esclavinas, manguitos,
pañuelos para el cuello, muñequeras (prendas de vestir),
cinturones, tirantes, jarreteras.

(821) TR, 01.11.2004, 2004/35887.
(832) BX, DE, ES, FR, GB, IT, RU.
(527) GB.
(851) GB, IT. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to

class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 16.12.2004 865 545
(180) 16.12.2014
(732) Obshchestvo s ogranichennoi otvetstvennoct'u

"INTERELEKTROKOMPLEKT"
1st Dorozhnii proezd, 4,
Building 1,
RU-117545 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 28.5; 29.1.
(561) IEK.
(591) Bleu et blanc. Fond en blanc et image en bleu. / Blue

and white. White background and blue image. / Azul y
blanco. Fondo en blanco e imagen en azul.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

de mesure, de signalisation, de vérification (supervision);
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande
d'électricité; appareils et accessoires électriques, notamment
fiches, prises de courant et autres contacts (raccordements
électriques), boîtes à clapets (électricité), disjoncteurs,
convertisseurs électriques, télérupteurs, câbles électriques,
interrupteurs électriques, fils électriques, conducteurs
électriques, prises électriques, dispositifs antiparasites
(électricité), conduites (électricité), sonnettes de portes,
électriques, bourdons électriques, inverseurs (électricité),
appareils électriques de commutation, boîtes de dérivation
(électricité), boîtes de jonction (électricité), boîtes de
branchement (électricité), serrures électriques, câbles
coaxiaux, câbles à fibres optiques, électrovannes (interrupteurs
électromagnétiques), serre-fils (électricité), condensateurs
électriques, contacts électriques, matériel pour conduites
d'électricité (fils, câbles), instruments et machines pour l'essai
de matériaux, gaines pour câbles électriques, gaines
d'identification pour fils électriques, clôtures électrifiées,
limiteurs (électricité), appareils de régulation électriques,
pupitres de distribution (électricité), tableaux de commande
(électricité), gradateurs de lumière (régulateurs) (électriques),
protecteurs contre les surtensions, instruments de mesure
électriques, relais électriques, raccords de lignes électriques,
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accouplements électriques, résistances électriques, chargeurs
de batterie, transformateurs (électricité), indicateurs de
déperdition d'électricité, pupitres de commutation, tableaux de
distribution (électricité).

17 Matières plastiques extrudées destinées à la
transformation; matières à étouper; produits de jointoiement;
matières isolantes; matières pour empêcher le rayonnement de
la chaleur; tuyaux flexibles non métalliques; raccords de
tuyaux non métalliques; diélectriques (isolants); isolants;
isolateurs pour conduites d'électricité; isolants pour câbles;
bandes et rubans isolants; systèmes d'ensembles de lignes;
vernis isolants; peintures isolantes; huiles isolantes; gants
isolants; matières plastiques mi-ouvrées.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; agences d'import-export;
agences d'informations commerciales; agences de publicité;
expertises en productivité; sondages d'opinion; études de
marketing; informations commerciales; recherches en
marketing; investigations pour affaires; conseil en gestion et
en organisation d'entreprise; organisation d'expositions à des
fins commerciales ou publicitaires; organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires;
estimations en affaires commerciales; aide à la gestion
d'entreprise; aide à la gestion commerciale ou industrielle;
promotion des ventes (pour des tiers); services
d'approvisionnement pour le compte de tiers (achat de produits
et services pour le compte d'autres entreprises).

37 Construction de bâtiments; travaux de réparation;
services d'installation; déparasitage d'installations électriques.

39 Services de transport; emballage et stockage de
marchandises.

 9 Scientific, nautical, measuring, signalling,
checking (supervision) apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, distribution, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; electric
appliances and accessories, especially plugs, sockets and
other contacts (electric connections), switchboxes
(electricity), circuit breakers, electric converters, telerupters,
electric cables, electric switches, electric wires, electric
conductors, electric sockets, anti-interference devices
(electricity), ducts (electricity), electric door bells, electric
buzzers, inverters (electricity), electric apparatus for
commutation, distribution boxes (electricity), junction boxes
(electricity), branch boxes (electricity), electric locks, coaxial
cables, fibre optic cables, solenoid valves (electromagnetic
switches), wire connectors (electricity), capacitors, electric
contacts, material for electricity mains (wires, cables),
material testing instruments and machines, sheaths for electric
cables, identification sheaths for electric wires, electrified
fences, limiters (electricity), electric regulating apparatus,
distribution consoles (electricity), control panels (electricity),
light dimmers (regulators) (electric), voltage surge protectors,
electric measuring devices, electric relays, connections for
electric lines, electric connections, electric resistances, battery
chargers, transformers (electricity), electric loss indicators,
switchboards, distribution boards (electricity).

17 Plastics in extruded form for use in manufacture;
caulking materials; sealant compounds for joints; insulating
materials; compositions to prevent the radiation of heat;
flexible tubes, not of metal; junctions, not of metal, for pipes;
dielectrics (insulators); insulators; insulators for electric
mains; insulators for cables; insulating tape and band; cable
trunking systems; insulating varnish; insulating paints;
insulating oils; insulating gloves; plastic substances, semi-
processed.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; import-export agencies;
commercial information agencies; advertising agencies;
efficiency experts; opinion polling; marketing studies;
business information; marketing research; business
investigations; business management and organization
consultancy; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; business appraisals;

business management assistance; commercial or industrial
management assistance; sales promotion (for others);
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses).

37 Building construction; repair; installation
services; interference suppression in electrical apparatus.

39 Transport; packaging and storage of goods.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, de

medida, de señalización, de control (inspección); aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos y accesorios eléctricos, en particular
enchufes, tomas de corriente y otros contactos (acoplamientos
eléctricos), cajas de distribución (electricidad), cortacircuitos,
convertidores eléctricos, telerruptores, cables eléctricos,
interruptores eléctricos, hilos eléctricos, conductores
eléctricos, tomas de corriente eléctricas, dispositivos de
protección contra las interferencias (electricidad), conductos
(electricidad), timbres de puertas eléctricos, zumbadores
eléctricos, inversores (electricidad), aparatos eléctricos de
conmutación, armarios de distribución (electricidad), cajas de
enchufe (electricidad), cajas de derivación (electricidad),
cerrojos eléctricos, cables coaxiales, cables de fibra óptica,
válvulas de solenoide (interruptores electromagnéticos),
bornes de presión (electricidad), condensadores, contactos
eléctricos, material para conducciones de electricidad (hilos,
cables), instrumentos y máquinas para ensayos de materiales,
fundas para cables eléctricos, fundas de identificación para
hilos eléctricos, cercas eléctricas, limitadores (electricidad),
aparatos de regulación eléctricos, consolas de distribución
(electricidad), paneles de mando (electricidad), reguladores de
la intensidad luminosa (reguladores eléctricos), protectores de
sobrecargas de voltaje, dispositivos eléctricos de medida, relés
eléctricos, acometidas de líneas eléctricas, acoplamientos
eléctricos, resistencias eléctricas, cargadores de pilas y
baterías, transformadores (electricidad), indicadores de
pérdida eléctricos, cuadros de conexión, cuadros de
distribución (electricidad).

17 Productos de materias plásticas semielaboradas;
materias para calafatear; masillas para juntas; materias
aislantes; materias para impedir la irradiación del calor; tubos
flexibles no metálicos; juntas, no metálicas, para tuberías;
dieléctricos (aislantes); aislantes; aisladores para
conducciones de electricidad; aislantes para cables; cintas
aislantes; sistemas de cableado; barnices aislantes; pinturas
aislantes; aceites aislantes; guantes aislantes; materias
plásticas semielaboradas.

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina; agencias de importación-
exportación; agencias de información comercial; agencias de
publicidad; peritajes en negocios; sondeos de opinión; estudios
en materia de comercialización; informaciones de negocios;
investigación de mercados; servicios de investigación
comercial; asesoramiento en materia de organización y gestión
de negocios; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; organización de ferias comerciales
con fines comerciales o publicitarios; valoraciones en
negocios; asistencia en la dirección de negocios; asistencia en
la dirección de empresas comerciales o industriales;
promoción de ventas (para terceros); servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para otras empresas).

37 Construcción inmobiliaria; reparación; servicios de
instalación; desinsectación de instalaciones eléctricas.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías.
(822) RU, 07.12.2004, 279822.
(300) RU, 18.06.2004, 2004713531.
(831) BG, BY, CN, CZ, HR, HU, KZ, LV, MD, MK, MN,

PL, RO, SI, SK, UA, UZ, VN, YU.
(832) KR, LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 16.12.2004 865 546
(180) 16.12.2014
(732) Obschestvo s ogrnanichennoi

otvetstvennostyu "Amaris Servis-siti"
16, Chapaevskii per.
RU-125252 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 6.19; 7.1; 28.5; 29.1.
(561) 6 sotok.
(591) Rouge, vert, noir, blanc, jaune, bleu clair, brun et

bordeaux. / Red, green, black, white, yellow, light blue,
brown and claret. / Rojo, verde, negro, blanco, amarillo,
azul claro, marrón y clarete.

(566)  / 6 sotok.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; pain pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, mélasse; levure, poudre à lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace.

31 Animaux vivants, aliments pour les animaux.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; bread, pastry and confectionery, ices; honey,
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.

31 Live animals, foodstuffs for animals.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; pan, pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Animales vivos, alimentos para animales.
(822) RU, 10.07.2003, 251201.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, HU, KG, KZ, LV, MD, MK,

PL, RO, SI, SK, TJ, UZ, VN.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 28.02.2005 865 547
(180) 28.02.2015
(732) SHAOXING XIANHENG HOTEL

No. 44 Luxun Road,
Shaoxing City, Zhejiang Province (CN).

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5; 28.3.

(561) The transliterations of the two Chinese characters (from
left to right) are "Xian" and "Heng".

(566)  / The translation of the first Chinese character means
"salted" and the translation of the second Chinese
character means "go smoothly or well"; the
combination of the Chinese characters has no meaning.

(511) NCL(8)
41 Photographie.
43 Hôtels, restaurants, restauration (aliments et

boissons), restaurants libre-service, cafés-restaurants, snack-
bars, services de bars.

44 Salons de beauté, bains turcs, salons de coiffure de
luxe, massage.

41 Photography.
43 Hotels, restaurants, food and drink catering, self-

service restaurants, cafés, snack-bars, cocktail lounge
services.

44 Beauty salons, Turkish baths, high-level
hairdressing salons, massage.

41 Fotografía.
43 Hoteles, restaurantes, servicios de comidas

preparadas, restaurantes de autoservicio, cafés, restaurantes
de servicio rápido y permanente, servicios de salas de
recepciones.

44 Salones de belleza, baños turcos, peluquerías de
lujo, masajes.
(822) CN, 07.02.1995, 777428.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 16.02.2005 865 548
(180) 16.02.2015
(732) Gemüsesaft GmbH

Obere Mäurichstraße 4
74196 Neuenstadt (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Aliments pour bébés; boissons diététiques à usage

médical; infusions médicinales; boissons médicinales à base
de thé, lait malté à usage médical; compléments alimentaires à
usage médical.

29 Pulpes de fruits; purées de fruits et de légumes
(également déshydratés); fruits en compotes et en conserves;
légumes cuits et en conserves; boissons lactées (où le lait
prédomine), notamment yaourt sous forme de boissons;
boissons lactées (où le lait fermenté prédomine) contenant
également des fruits.

30 Aliments d'origine végétale, à usage non médical,
à base d'hydrates de carbone et de fibres, additionnés de
mélanges de vitamines, nutriments minéraux et oligoéléments,
seuls ou combinés; thé glacé; sauces aux fruits (condiments);
ketchup; boissons à base de thé; boissons à base de café, de
cacao et de chocolat.

32 Boissons, apéritifs, cocktails sans alcool; nectars
de fruits, jus de fruits, mélanges de jus de fruits, extraits de
fruits sans alcool; boissons chaudes contenant du jus de fruit;
boissons non alcooliques à base de fruits aromatisées au thé;
boissons non alcooliques gazeuses; moût, en particulier moût
de pommes, moût de poires et moût de raisins; limonades,
sodas, bière de gingembre, sorbets (boissons); sirops et autres
préparations pour boissons; boissons isotoniques, boissons
pour l'exercice physique, boissons pour sportifs, boissons
énergétiques; boissons de cola contenant de la caféine,
également avec guarana; eaux plates ou pétillantes (eaux
minérales et autres); bière de malt, orgeat, boissons à base de
petit-lait; jus de légumes, en particulier jus de carottes, jus de
betteraves, jus de brocolis, jus de céleris, jus de rhubarbes, jus
de choucroute, jus de pommes de terre, jus de tomates, jus de
grandes orties, jus d'artichauts, également lacto-fermentés;
mélanges de jus de légumes; extraits de légumes non
alcoolisés; jus d'aloe vera, jus d'agaves, boissons à base de
spiruline; boissons à base de pain appelées kwass; boissons à
base de kombucha; boissons sans alcool composées
minoritairement de produits laitiers ou de ferments lactiques;
vin blanc panaché sans alcool aromatisé aux pommes et aux
baies.

 5 Food for babies; dietetic beverages adapted for
medical purposes; medicinal tea; medicinal drinks on the
basis of tea, malted milk beverages for medical purposes;
nutritional additives for medical purposes.

29 Fruit pulp; purée of fruits and vegetables (also
dehydrated); fruit, stewed and preserved; vegetables, cooked
and preserved; milk beverages (milk predominating),
especially drinkable yoghurts; milk beverages (fermented milk
predominating), which also contain fruits.

30 Foodstuffs of plant origin, not for medical
purposes, on the basis of carbohydrates and fibres, with added
mixtures of vitamins, mineral nutrients and trace elements,
either separate or in combination; iced tea; fruit sauces
(condiments); ketchup; tea-based beverages; coffee-based,
cocoa-based and chocolate-based beverages.

32 Non-alcoholic beverages, aperitifs, cocktails; fruit
nectars, non-alcoholic fruit extracts, fruit juices, mixtures of
fruit juices; hot beverages containing fruit juice; fruit-based
soft drinks flavoured with tea; aerated soft drinks; must,
particularly apple must, pear must and grape must;
lemonades, sodas, ginger ale, sherbets (beverages); syrups
and other preparations for making beverages; isotonic
beverages, fitness beverages, sports beverages, energy drinks;
caffeinated cola drinks, also guarana; still or sparkling water
(mineral water and other); malt beer, orgeat, whey beverages;
vegetable juices, particularly carrot juice, beetroot juice,
broccoli juice, celery juice, rhubarb juice, sauerkraut juice,
potato juice, tomato juice, stinging nettle juice, artichoke
juice, each also fermented in lactic acid; mixtures of vegetable
juice; non-alcoholic vegetable extracts; aloe vera juice, thick
agave juice, spirulina beverages; bread beverages called

kvass; kombucha beverages; non-alcoholic beverages with
small quantities of milk products or milk ferments; non-
alcoholic spritzers, flavoured with apple and berries.

 5 Alimentos para bebés; bebidas dietéticas para uso
médico; té medicinal; bebidas medicinales a base de té, leche
malteada para uso médico; complementos nutricionales para
uso médico.

29 Pulpa de fruta; purés de frutas y hortalizas
(asimismo deshidratados); frutas cocidas y en conserva;
hortalizas cocidas y en conserva; bebidas lacteadas en las que
predomina la leche, en particular yogures bebibles; bebidas
lacteadas (en las que predomina la leche fermentada) que
también contienen frutas.

30 Productos alimenticios de origen vegetal que no
sean para uso médico, a base de hidratos de carbono y fibras,
con mezclas de vitaminas, nutrientes minerales y
oligoelementos, por separado o combinados; té frío; coulis de
frutas (condimentos); ketchup; bebidas a base de té; bebidas a
base de café, de cacao y de chocolate.

32 Bebidas sin alcohol, aperitivos, cócteles; néctares
de frutas, extractos de frutas sin alcohol, zumos de frutas,
mezclas de zumos de frutas; bebidas calientes que contienen
zumos de frutas; refrescos a base de frutas aromatizados con
té; refrescos con gas; mosto, en particular mosto de manzana,
mosto de pera y mosto de uva; limonadas, bebidas gaseosas,
cerveza de jengibre, sorbetes (bebidas); siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; bebidas isotónicas, bebidas
energéticas, bebidas para deportistas, refrescos energéticos;
bebidas con cafeína a base de cola y de guaraná; aguas con o
sin gas (aguas minerales o de otro tipo); cerveza de malta,
horchata, bebidas a base de suero de leche; zumos de
hortalizas, en particular zumo de zanahoria, zumo de
remolacha, zumo de brócoli, zumo de apio, zumo de ruibarbo,
zumo de choucroute, zumo de patata, zumo de tomate, zumo
de ortiga, zumo de alcachofa, todos ellos asimismo
fermentados en ácido láctico; mezclas de zumos de hortalizas;
extractos vegetales sin alcohol; zumo de aloe vera, zumo de
pita, bebidas a base de espirulina; bebida a base de harina
fermentada llamada kvass; bebidas a base de kombucha;
bebidas sin alcohol con pequeñas cantidades de productos
lácteos o fermentos lácticos; aguas termales sin alcohol
aromatizadas con manzana y bayas.
(822) DE, 26.10.2004, 304 47 809.1/32.
(300) DE, 18.08.2004, 304 47 809.1/32.
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 16.02.2005 865 549
(180) 16.02.2015
(732) ERDAL CORAP

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
S.S. Bakircilar Princciler Sanayi
Sitesi Menekse Cad. No: 10
Beylikduzu-Buyukcekmece
ISTANBUL (TR).
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(842) INCORPORATED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
24.1; 26.3; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements constitués de tous types de matières, à

l'exception des matières de protection; vêtements en tricot;
vêtements en jean; vêtements en cuir, papier; vêtements de
sport, vêtements de bain et de plage; sous-vêtements, gants,
chaussettes; articles chaussants, à savoir chaussures, bottes
hautes, bottes, pantoufles, bottines et leurs éléments,
chaussures de sport et leurs crampons; éléments de chaussures,
à savoir antidérapants pour chaussures, talonnettes de
chaussures, trépointes de chaussures, empeignes de
chaussures; articles de chapellerie, chapeaux, bérets,
casquettes, vêtements pour bébés compris dans cette classe, à
savoir couches en matières textiles, maillots de corps très doux
pour bébés, slips en nylon pour bébés, bavettes de bébés (à
l'exclusion des bavettes en papier); cravates, noeuds papillon,
foulards, châles, foulards de tête, paréos, faux-cols, bandanas,
manchons, brassards, bandeaux pour la tête, bandeaux pour les
poignets.

25 Clothing made from all kinds of material, except
protective material; clothing of tricot; denim clothing;
clothing of leather, paper; clothing for sports, bath clothes and
beach clothes; underclothes, gloves, socks; footwear, namely
shoes, high-topped boots, boots, slippers, bootees and parts
thereof, sports shoes and studs therefor; parts of shoes, namely
non-slipping devices for shoes, heelpieces for shoes, welts for
shoes, shoe-uppers; headgear, hats, berets, caps, babies'
clothing included in this class, namely babies' diapers of
textile, very soft undershirts for babies, nylon underpants for
babies, bibs for babies (except paper bibs); neck ties, bow ties,
foulards, shawls, headscarves, pareos, detachable collars,
bandanas, muffs, arm bands, head bands, wrist bands.

25 Prendas de vestir de todo tipo de materiales,
excepto materiales de protección; prendas de vestir de punto;
prendas de vestir de tela vaquera; prendas de vestir de cuero,
de papel; ropa de deporte, ropa de baño y de playa; ropa
interior, guantes, calcetines; calzado, a saber, zapatos, botas
de caña alta, botas, zapatillas, botines y sus partes, calzado de
deporte y tacos para calzado de deporte; partes de zapatos, a
saber, antideslizantes para el calzado, taloneras para calzado,
refuerzos de calzado, palas de calzado; artículos de
sombrerería, sombreros, boinas, gorros, prendas de vestir para
bebés comprendidas en esta clase, a saber, pañales de
materias textiles, camisetas interiores afelpadas para bebés,
bragas de nailon para bebés, baberos para bebés (excepto
baberos de papel); corbatas, pajaritas, fulares, chales, fulares
para la cabeza, pareos, cuellos postizos, bandanas (fulares),
manguitos, brazales, bandas para la cabeza, muñequeras.
(822) TR, 04.03.2002, 2002 04199.
(832) IR, PL, RU, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 03.05.2005 865 550
(180) 03.05.2015
(732) ASSOCIAZIONE INDUSTRIE

DOLCIARIE ITALIANE
Via Rhodesia, 2
I-00144 ROMA (IT).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(571) La marque est constituée d'un symbole rectangulaire,
dans lequel les mots "DOLCE ITALIA" sont écrits en
caractères stylisés. / The trademark consists of a
basically rectangular label, inside which is the DOLCE
ITALIA wording in stylised characters. / La marca
consiste en una etiqueta básicamente rectangular
dentro de la cual está la palabra DOLCE ITALIA en
caracteres estilizados.

(511) NCL(8)
35 Promotion des ventes pour le compte de tiers dans

le secteur de la pâtisserie; publicité; organisation et réalisation
de foires et d'expositions à des fins commerciales et
publicitaires.

41 Organisation et conduite de séminaires, ateliers de
formation et expositions à des fins culturelles ou
d'enseignement; académies (éducation); services
d'enseignement et de formation dans le secteur de la pâtisserie.

35 Sales promotion for third parties in the pastry
industry; advertising; organisation and conducting of trade
fairs and exhibitions for commercial and advertising purposes.

41 Organization and conducting of seminars,
workshops and exhibitions for cultural or educational
purposes; academies (education); education and training
services in the pastry industry.

35 Servicios de promoción de ventas para terceros en
la industria de la pastelería; publicidad; organización y
celebración de ferias y exposiciones comerciales con fines
comerciales o publicitarios.

41 Organización y celebración de seminarios, talleres
y exposiciones con fines culturales o educativos; formación en
academias (educación); servicios de formación y educación en
la industria de la pastelería.
(822) IT, 03.05.2005, 964499.
(300) IT, 18.03.2005, RM2005C001426.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 16.05.2005 865 551
(180) 16.05.2015
(732) HEFEI SOUTHASIA SAUNA

APPARATUS CO., LTD
No. 669 Changjiang West Road
Hefei (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
11 Appareils de chauffage; appareils de chauffage

électriques; appareils pour bains d'air chaud; installations de
bains; appareils et installations sanitaires; appareils de
fumigation à usage non médical; installations de sauna;
cabines de douche; vaporisateurs faciaux (saunas).

11 Heating apparatus; electric heating apparatus;
hot air bath fittings; heaters for baths; bath installations;
sanitary apparatus and installations; fumigation apparatus,
not for medical purposes; sauna bath installations; shower
cubicles; steam facial apparatus (saunas).

11 Aparatos de calefacción; aparatos eléctricos de
calefacción; guarniciones para baños de agua caliente;
calentadores de baño; instalaciones de baño; aparatos e
instalaciones sanitarias; aparatos para fumigaciones que no
sean para uso médico; instalaciones de sauna; cabinas de
ducha; vaporizadores faciales (saunas).
(821) CN, 04.03.2005, 4522281.
(300) CN, 04.03.2005, 4522281.
(832) AU, GB, IE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 26.05.2005 865 552
(180) 26.05.2015
(732) BREVETTI VAN BERKEL S.p.A.

Via Olgiati, 12
I-20143 MILANO (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines servant à transformer et manipuler les

aliments, machines à trancher, couper, hacher, scier, émincer,
mélanger, râper, nettoyer et/ou attendrir les produits
alimentaires; machines de remplissage pour bouteilles de gaz,
machines de conditionnement sous vide, machines à
envelopper, machines d'étiquetage et machines à imprimer;
éléments et garniture des produits précités.

 7 Food processing and handling machines,
machines for slicing, cutting, chopping, sawing, mincing,

mixing, grating, cleaning and/or tenderizing food products;
gas bottle filling machines, vacuum packaging machines,
wrapping machines, labelling machines and printing
machines; parts and fittings for all aforesaid goods.

 7 Máquinas para procesar y manipular alimentos,
máquinas para cortar en rodajas, cortar, picar, serrar, picar,
mezclar, rallar, limpiar y/o ablandar alimentos; máquinas para
llenar botellas de gas, máquinas de envasado al vacío,
máquinas para envolver, etiquetadoras e impresoras; partes y
guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados.
(822) IT, 26.05.2005, 966768.
(300) IT, 25.03.2005, MI2005C003351.
(831) BY, CN, RU, UA.
(832) KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 20.09.2005 865 553
(180) 20.09.2015
(732) eyeonics, inc.

6 Journey, Suite 125
Irvine, CA 92656 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Lentilles intraoculaires.
10 Intraocular lenses.
10 Lentes intraoculares.

(821) US, 29.04.2005, 78620188.
(300) US, 29.04.2005, 78620188.
(832) AU, CH, CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 15.09.2005 865 554
(180) 15.09.2015
(732) Ergonomic Solutions Trading Ltd.

Stenholm 19
DK-9400 Nørresundby (DK).

(842) Limited company, Denmark

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Quincaillerie, petits articles en métal, tuyaux

métalliques, tuyaux télescopiques en métal, tôles, perches
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métalliques produits métalliques non compris dans d'autres
classes.

 9 Socles, supports, appuis, garnitures de fixation,
bras pivotants, bras de levier et bras téléscopiques pour
instruments et appareils électriques et électroniques,
notamment bornes de paiement, systèmes de saisie de
signature, équipements pour le traitement de l'information,
moniteurs, panneaux plats, écrans tactiles, écrans vidéo,
affichages utilisateurs, claviers, appareils téléphoniques,
machines à calculer, imprimantes, scanneurs (explorateurs),
balances et tiroirs-caisses.

 6 Ironmongery, small items of metal hardware, tubes
of metal, telescopic tubes of metal, sheets and plates of metal,
poles of metal, goods of common metal not included in other
classes.

 9 Holders, mounts, supports, fastening fittings,
swing arms, lever arms and telescopic arms for electric and
electronic apparatus and instruments, including payment
terminals, signature capture devices, data processing
equipment, monitors, flat panels, touch screens, video screens,
customer displays, keyboards, telephones, calculating
machines, printers, scanners, scales and cash drawers.

 6 Cerrajería y ferretería metálica, tubos metálicos,
tubos metálicos telescópicos, chapas, perchas metálicas,
productos metálicos no comprendidos en otras clases.

 9 Fundas, bases, soportes, guarniciones de fijación,
brazos oscilantes, brazos de palanca y brazos telescópicos
para aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos,
incluidos terminales de pago, dispositivos de reconocimiento
de firmas, equipos de procesamiento de datos, monitores,
paneles planos, pantallas táctiles, pantallas de vídeo, visores
de cliente, teclados, teléfonos, máquinas calculadoras,
impresoras, escáneres, balanzas y cajones de dinero.
(822) DK, 01.04.2005, VR 2005 01158.
(300) DK, 17.03.2005, VA 2005 01143.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tuyaux et perches métalliques ainsi que leurs
garnitures, tubes télescopiques en métal, plaques métalliques,
tout ces éléments étant destinés à placer les équipements
technologiques pour le contrôle de détail.

 9 Socles, supports, appuis garnitures de fixation,
bras pivotants, bras de levier et bras téléscopiques pour
instruments et appareils électriques et électroniques,
notamment bornes de paiement, systèmes de saisie de
signature, équipements pour le traitement de l'information,
moniteurs, panneaux plats, écrans tactiles, écrans vidéo,
affichages utilisateurs, claviers, appareils téléphoniques,
machines à calculer, imprimantes, scanneurs (explorateurs),
balances et tiroirs-caisses.

 6 Tubes and poles of metal and fittings therefor,
telescopic tubes of metal, plates of metal, all for use in placing
technology equipment at the retail checkout.

 9 Holders, mounts, supports, fastening fittings,
swing arms, lever arms and telescopic arms for electric and
electronic apparatus and instruments, namely payment
terminals, signature capture devices, data processing
equipment, monitors, flat panels, touch screens, video screens,
customer displays, keyboards, telephones, calculating
machines, printers, scanners, scales and cash drawers.

 6 Tubos y perchas metálicos y sus guarniciones,
tubos metálicos telescópicos, placas metálicas, todos estos
productos destinados a colocar equipos tecnológicos en
puntos de pago de tiendas.

 9 Fundas, bases, soportes, guarniciones de fijación,
brazos oscilantes, brazos de palanca y brazos telescópicos
para aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos, a saber,
terminales de pago, dispositivos de reconocimiento de firmas,
equipos de procesamiento de datos, monitores, paneles
planos, pantallas táctiles, pantallas de vídeo, visores de cliente,
teclados, teléfonos, máquinas calculadoras, impresoras,
escáneres, balanzas y cajones de dinero.

(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 15.09.2005 865 555
(180) 15.09.2015
(732) Ergonomic Solutions Trading Ltd.

Stenholm 19
DK-9400 Nørresundby (DK).

(842) Limited company, Denmark

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Quincaillerie, petits articles en métal, tuyaux

métalliques, tuyaux télescopiques en métal, tôles, perches
métalliques, produits métalliques non compris dans d'autres
classes.

 9 Socles, supports, appuis, garnitures de fixation,
bras pivotants, bras de levier et bras téléscopiques pour
instruments et appareils électriques et électroniques,
notamment bornes de paiement, systèmes de saisie de
signature, équipements pour le traitement de l'information,
moniteurs, panneaux plats, écrans tactiles, écrans vidéo,
affichages utilisateurs, claviers, appareils téléphoniques,
machines à calculer, imprimantes, scanneurs (explorateurs),
balances et tiroirs-caisses.

 6 Ironmongery, small items of metal hardware, tubes
of metal, telescopic tubes of metal, sheets and plates of metal,
poles of metal, goods of common metal not included in other
classes.

 9 Holders, mounts, supports, fastening fittings,
swing arms, lever arms and telescopic arms for electric and
electronic apparatus and instruments, including payment
terminals, signature capture devices, data processing
equipment, monitors, flat panels, touch screens, video screens,
customer displays, keyboards, telephones, calculating
machines, printers, scanners, scales and cash drawers.

 6 Cerrajería y ferretería metálica, tubos metálicos,
tubos metálicos telescópicos, chapas, perchas metálicas,
productos metálicos no comprendidos en otras clases.

 9 Fundas, bases, soportes, guarniciones de fijación,
brazos oscilantes, brazos de palanca y brazos telescópicos
para aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos,
incluidos terminales de pago, dispositivos de reconocimiento
de firmas, equipos de procesamiento de datos, monitores,
paneles planos, pantallas táctiles, pantallas de vídeo, visores
para clientes, teclados, teléfonos, máquinas calculadoras,
impresoras, escáneres, balanzas y cajones de dinero.
(822) DK, 02.05.2005, VR 2005 01552.
(300) DK, 17.03.2005, VA 2005 01144.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tuyaux et perches métalliques ainsi que leurs
garnitures, tubes télescopiques en métal, plaques métalliques,
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tout ces éléments étant destinés à placer les équipements
technologiques pour le contrôle de détail.

 9 Socles, supports, appuis garnitures de fixation,
bras pivotants, bras de levier et bras téléscopiques pour
instruments et appareils électriques et électroniques,
notamment bornes de paiement, systèmes de saisie de
signature, équipements pour le traitement de l'information,
moniteurs, panneaux plats, écrans tactiles, écrans vidéo,
affichages utilisateurs, claviers, appareils téléphoniques,
machines à calculer, imprimantes, scanneurs (explorateurs),
balances et tiroirs-caisses.

 6 Tubes and poles of metal and fittings therefor,
telescopic tubes of metal, plates of metal, all for use in placing
technology equipment at the retail checkout.

 9 Holders, mounts, supports, fastening fittings,
swing arms, lever arms and telescopic arms for electric and
electronic apparatus and instruments, namely payment
terminals, signature capture devices, data processing
equipment, monitors, flat panels, touch screens, video screens,
customer displays, keyboards, telephones, calculating
machines, printers, scanners, scales and cash drawers.

 6 Tubos y perchas metálicos y sus guarniciones,
tubos metálicos telescópicos, placas metálicas, todos estos
productos destinados a colocar equipos tecnológicos en
puntos de pago de tiendas.

 9 Fundas, bases, soportes, guarniciones de fijación,
brazos oscilantes, brazos de palanca y brazos telescópicos
para aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos, a saber,
terminales de pago, dispositivos de reconocimiento de firmas,
equipos de procesamiento de datos, monitores, paneles
planos, pantallas táctiles, pantallas de vídeo, visores para
clientes, teclados, teléfonos, máquinas calculadoras,
impresoras, escáneres, balanzas y cajones de dinero.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 23.09.2004 865 556
(180) 23.09.2014
(732) Madeleine Mode GmbH

Im Pinderpark 7
90513 Zirndorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux, leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, à savoir, objets d'art artisanal, articles
d'ornement, services de table (à l'exception des couverts de
table), centres de table, casseroles, cendriers, étuis à cigares et
cigarettes, fume-cigare et fume-cigarette; joaillerie, bijouterie,
pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques;
étuis, boîtes ou contenants conçus pour les produits précités.

18 Cuir et imitations du cuir; produits en cuir et en
imitations du cuir, à savoir, sacs et autres contenants non
adaptés aux objets qu'ils sont destinés à contenir, ainsi que
petite maroquinerie, notamment bourses, porte-billets,
portefeuilles, étuis porte-clés; cuirs et peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie; sacs à main, mallettes à documents, sacs à courses,
cartables; sacs de montagne, sacs à dos.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements en
cuir, en imitation cuir ou en fourrure; ceintures.

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or coated therewith, namely, handcrafts,
ornamental items, dinner services (except sets of cutlery),
table centrepieces, saucepans, ashtrays, cigar and cigarette
cases, cigar and cigarette holders; jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments; purpose-built
containers matching the aforementioned goods.

18 Leather and imitations of leather; goods made of
leather and imitations of leather, namely, bags and other
containers not adapted to the objects to be held therein as well
as small-size goods of leather, in particular purses, billfolds,
wallets, key wallets; animal skins, hides; trunks and travelling
bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness
and saddlery; handbags, briefcases, shopping bags, satchels;
packsacks, rucksacks.

25 Clothing, footwear, headgear; clothing made of
leather, imitations of leather or of fur; belts.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, a saber, productos de artesanía,
objetos decorativos, servicios de mesa (excepto juegos de
cubiertos), centros de mesa, sartenes, ceniceros, cigarreras y
pitilleras, boquillas para puros y cigarrillos; joyería, bisutería,
piedras preciosas; relojería e instrumentos cronométricos;
recipientes especialmente concebidos para los productos
antes mencionados.

18 Cuero e imitaciones del cuero; productos de cuero
y de imitaciones del cuero, a saber, bolsas y otros recipientes
que no están especialmente diseñados para contener algún
objeto en particular, así como artículos de marroquinería, en
particular monederos, billeteras, carteras, estuches para
llaves; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas, arneses y artículos de
guarnicionería; bolsos de mano, maletines, bolsas para la
compra, bolsas de base plana; mochilas, macutos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; prendas de vestir de cuero, imitaciones del cuero
o piel; cinturones.
(822) DE, 24.08.2004, 304 27 638.3/18.
(300) DE, 18.05.2004, 304 27 638.3/18.
(831) AT, CH.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 25.03.2005 865 557
(180) 25.03.2015
(732) Cappagli, Vittorio

Via Venier, 3
I-57023 Cecina (Livorno) (IT).

(841) IT

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.13; 27.5; 29.1.
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(571) La marque est représentée par le mot "SBN" en
caractères gras et blancs, chevauchant des cercles
concentriques, sous lesquels apparaissent les mots
"Satellite Broadcasting Network" sur un fond noir. /
The mark consists of the word "SBN" in white bold
characters, overlapping concentric orbits, under which
the words "Satellite Broadcasting Network" appears,
on a dark background. / La marca consiste en la
denominación "SBN" en caracteres blancos gruesos,
superpuestos a unas órbitas concéntricas, bajo la cual
aparecen las palabras "Satellite Broadcasting Network",
sobre un fondo negro.

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour la réception de programmes de

radio ou de télévision par satellite et pour la transmission de
données, appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images et leurs accessoires,
supports d'enregistrement magnétiques.

38 Transmissions de la voix et de données par la radio
et la télévision.

 9 Apparatus for receiving radio or TV satellite
programs and for transmission of data, apparatus for
recording, transmitting or reproducing sound or images and
accessories thereof, magnetic recording supports.

38 Radio, TV, voice and data transmissions.
 9 Aparatos para la recepción de programas

radiofónicos y televisivos transmitidos vía satélite y para la
transmisión de datos, aparatos para la grabación, transmisión
o reproducción de sonido y/o imágenes y sus correspondientes
accesorios, soportes de datos magnéticos.

38 Transmisión de radio, televisión, voz y datos.
(821) EM, 09.02.2005, 004280251.
(300) EM, 09.02.2005, 4280251, classe 9 priorité limitée à:

Appareils pour la réception de programmes de radio ou
de télévision par satellite et pour la transmission de
données, appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images et
leurs accessoires, supports d'enregistrement
magnétiques, classe 38 priorité limitée à:
Transmissions de la voix et de données par la radio et la
télévision / class 9 priority limited to:  Apparatus for
receiving radio or TV satellite programs and for
transmission of data, apparatus for recording,
transmitting or reproducing sound or images and
accessories thereof, magnetic recording supports /
class 38 priority limited to:  Radio, TV, voice and data
transmissions / clase 9 prioridad limitada a:  Aparatos
para la recepción de programas radiofónicos y
televisivos transmitidos vía satélite y para la transmisión
de datos, aparatos para la grabación, transmisión o
reproducción de sonido y/o imágenes y sus
correspondientes accesorios, soportes de datos
magnéticos / clase 38 prioridad limitada a:  Transmisión
de radio, televisión, voz y datos.

(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 26.05.2005 865 558
(180) 26.05.2015
(732) Kirkpatrick & Lockhart

Nicholson Graham LLP
Henry W. Oliver Building,
535 Smithfield Street
Pittsburgh, PA 15222 (US).

(842) Limited liability partnership

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Colonnes de revues relatives au droit et aux

affaires commerciales.
16 Magazine columns relating to law and business.
16 Columnas en revistas jurídicas y comerciales.

(822) US, 05.11.2002, 2.647.515.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU, GE,

HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL, SY, SZ,
TM, TR, UA, YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 15.07.2005 865 559
(180) 15.07.2015
(732) fme AG

Petzvalstraße 38
38104 Braunschweig (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériels de traitement de données électroniques,

ordinateurs, programmes de traitement de données.
35 Conseils en matière d'organisation des procédures

au sein d'une entreprise; organisation de la gestion
documentaire; mise à disposition de bases de données
informatiques.

42 Compilation de programmes de traitement de
données; programmation informatique pour le traitement de
données; conseil en matière d'établissement et de fourniture de
matériels de traitement de données électroniques.

 9 Electronic data processing equipment, computer,
data processing programs.

35 Consultancy for the organization of proceedings
within a company; organization of the management of
documents; providing computer databases.

42 Compilation of data processing programs;
computer programming for data processing; consultancy for
establishing and providing of electronic data processing
equipment.

 9 Equipos para el procesamiento de datos
electrónicos, ordenadores, programas para el procesamiento
de datos.

35 Asesoramiento para la organización de los
procedimientos internos de las empresas; organización de la
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gestión de documentos; facilitación de bases de datos
informáticas.

42 Recopilación de programas de tratamiento de
datos; programación informática para procesamiento de datos;
asesoramiento para la instalación y el suministro de equipos de
procesamiento de datos.
(822) DE, 17.02.2000, 399 63 507.6/42.
(831) AT, CH, ES, FR, IT, PT, RO.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 15.07.2005 865 560
(180) 15.07.2015
(732) Limited liability company

"Salon-management"
korp. 2 d. 22, Yaroslavskoye sh.
RU-129337 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

28.5; 29.1.
(561) Krasivyi biznes
(591) Blanc, vert et noir. / White, green and black. / Blanco,

verde y negro.
(566)  / Beautiful business
(511) NCL(8)

16 Revue périodique nommée "Krasivyl biznes".
41 Publication de livres, publication en ligne de livres

et revues spécialisées électroniques, publication de textes
autres que publicitaires, publication assistée par ordinateur,
productions théâtrales, présentation de spectacles en direct,
location de décors de théâtre, divertissement télévisé,
divertissement radiophonique, services de clubs
(divertissement ou éducation), production de spectacles,
location de décors de spectacles, production d'émissions
radiophoniques et télévisuelles, studios cinématographiques,
montage de bandes vidéo, microfilmage, exploitation de salles
de cinéma, production de films sur bandes vidéo, production
de films, location de films cinématographiques.

16 Periodical magazine named "Krasivyl biznes".
41 Publication of books, publication of electronic

books and journals on-line, publication of texts other than
publicity texts, electronic desktop publishing, theatre
production, presentation of live performance, rental of stage
scenery, television entertainment, radio entertainment, club
services (entertainment or education), production of shows,
rental of show scenery, production of radio and television
programs, movie studios, videotape editing, microfilming,
providing cinema facilities, videotape film production, film
production, rental of motion pictures.

16 Revista de publicación periódica llamada "Krasivyl
biznes".

41 Publicación de libros, publicación de libros y diarios
electrónicos en línea, publicación de textos que no sean
publicitarios, autoedición electrónica, representaciones
teatrales, presentación de actuaciones en vivo, alquiler de
decorados de teatro, entretenimiento televisado, diversiones

radiofónicas, servicios de clubes (educación o esparcimiento),
producción de espectáculos, alquiler de decorados de
espectáculos, producción de programas de radio y televisión,
estudios de cine, montaje de cintas de vídeo, microfilmación,
facilitación de salas de cine, producción de películas de vídeo,
producción de películas, alquiler de películas.
(822) RU, 10.02.2005, 282084.
(831) LV, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 14.06.2005 865 561
(180) 14.06.2015
(732) Obshchestvo s ogranichennoi

otvetstvennostiu Company "Lux-Versia"
corp. 2,7 Marshala Chuikova St.
RU-109462 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

6.19; 7.1; 19.1; 25.1; 29.1.
(591) Marron, marron clair, beige, marron foncé, rouge

foncé, orange, vert, vert clair, vert foncé, rouge, gris. /
Brown, light-brown, beige, dark-brown, deep red,
orange, green, light-green, dark-green, red, grey. /
Marrón, marrón claro, beige, marrón oscuro, rojo
intenso, anaranjado, verde, verde claro, verde oscuro,
rojo, gris.

(571) Sur un fond beige sont représentés un panier à fond plat,
un moulin à vent marron clair, des bois et des champs
(en tant qu'arrière-plan); au-dessus de ces éléments se
situe une forme forme ovale rouge sombre comportant
deux épis de maïs, et en dessous et à gauche figure une
assiette ronde brunâtre, comprenant une bande verte
horizontale. / On a beige background there are located
a plane basket, a light-brown wind-mill, forests and
fields (as background); on top there is a deep red oval
with two spikes of corn, below on the left there is a
brownish round plate with a green horizontal panel. /
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Sobre un fondo beige hay una canasta, un molino
marrón claro, bosques y campos (como fondo); en la
parte superior hay un óvalo de color rojo intenso con
dos espigas de trigo, y en la parte inferior izquierda se
puede observar un plato amarronado redondo con una
franja verde dispuesta horizontalmente.

(511) NCL(8)
30 Café; thé; cacao; sucre; riz; tapioca; sagou;

succédanés du café; farine et préparations à base de céréales;
pain et pâte à gâteau; confiserie; crèmes glacées; miel; sirop de
mélasse; levure; levure chimique; sel; moutarde; vinaigres;
sauces (condiments); épices; petits pains; gommes à mâcher
non à usage médical; bouillie alimentaire à base de lait;
sucreries (bonbons); amidon à usage alimentaire, orge égrugé,
maïs éclaté; flocons (produits à base de céréales); nouilles;
mayonnaises; muesli; poivre; biscuits; tourtes, pizzas;
spaghetti; chocolat; chicorée (succédané du café).

30 Coffee; tea; cocoa; sugar; rice; tapioca; sago;
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread and pastry; confectionary; ice-cream; honey; treacle;
yeast; baking-powder; salt; mustard; vinegar; sauces
(condiments); spices; bread rolls; chewing gum, not for
medical purposes; gruel, with a milk base, for food;
sweetmeats (candy); starch for food, crushed barley, pop-
corn; chips (cereal products); noodles; mayonnaise; muesli;
pepper; biscuits; pies, pizzas; spaghetti; chocolate; chicory
(coffee substitute).

30 Café; té; cacao; azúcar; arroz; tapioca; sagú;
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan y pastelería; confitería; helados; miel; jarabe de
melaza; levadura; polvo de hornear; sal; mostaza; vinagre;
salsas (condimentos); especias; panecillos; goma de mascar
que no sea para uso médico; papilla alimenticia a base de
leche; bombones (caramelos); fécula para uso alimenticio,
cebada molida, palomitas de maíz; copos de cereales secos;
fideos; mayonesa; muesli; pimienta; galletas; tortas, pizzas;
espaguetis; chocolate; achicoria (sucedáneo del café).
(822) RU, 28.06.2004, 270968.
(831) AM, AZ, BG, BX, BY, CN, CY, CZ, DE, HU, KG, KZ,

LV, MD, PL, RO, SK, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 29.07.2005 865 562
(180) 29.07.2015
(732) Wörwag Pharma GmbH & Co. KG

Calwerstrasse 7
71034 Böblingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; compléments alimentaires à usage médical;
compléments alimentaires à usage non médical, à base de
vitamines, minéraux et oligoéléments et associés à des
substances d'origine végétale ou animale.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; nutritional additives for
medical purposes; nutritional additives for non medical
purposes, on the basis of vitamins, minerals and trace elements
and in combination with substances of animal and vegetable
origin.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico; complementos nutricionales para uso médico;
complementos nutricionales para uso no médico, a base de
vitaminas, minerales y oligoelementos y en combinación con
sustancias de origen animal o vegetal.
(822) DE, 20.06.2005, 30520401.7/05.
(300) DE, 07.04.2005, 305 20401.7/05.
(831) CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MC, MD, PL, SI, SK.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 18.08.2005 865 563
(180) 18.08.2015
(732) HISAMITSU PHARMACEUTICAL CO., INC.

408, Tashirodaikan-machi,
Tosu-shi
Saga 841-0017 (JP).

(842) Joint-Stock company, Japan

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits

hygiéniques à usage médical, papier huilé à usage médical,
masques hygiéniques, cachets (produits pharmaceutiques),
gaze pour pansements, gélules vides pour produits
pharmaceutiques, cache-oeil, bandages pour les oreilles,
bandes périodiques, tampons pour menstruation, serviettes
hygiéniques, culottes hygiéniques, ouate, pansements
adhésifs, bandes pour pansements, collodion, coussinets
d'allaitement, préparations pour recouvrir les plaies.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes, oiled paper for
medical purposes, sanitary masks, pharmaceutical wafer,
gauze for dressings, empty capsules for pharmaceuticals, eye
patches, ear bandages, menstruation bandages, menstruation
tampons, menstruation napkins, menstruation panties,
absorbent cotton, adhesive plasters, bandages for dressings,
collodion, breast-nursing pads, wound covering preparations.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina, papel impregnado en aceite para
uso médico, mascarillas higiénicas, obleas farmacéuticas,
gasa para apósitos, cápsulas vacías para uso farmacéutico,
parches oculares, vendajes de oreja, paños para la
menstruación, tampones para la menstruación, compresas
higiénicas, bragas higiénicas, algodón hidrófilo, esparadrapo,
vendas para apósitos, colodión, almohadillas para la lactancia,
preparaciones para cubrir heridas.
(822) JP, 25.03.2005, 4851109.
(832) CN, CZ, EM, ES, GB, GR, HU, IT, KR, PL, PT, SG,

US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 01.06.2005 865 564
(180) 01.06.2015
(732) Mobotec AB

Sjöporten 4, Eriksberg
SE-417 64 GÖTEBORG (SE).
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(842) A Swedish joint stock limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Dispositifs d'alimentation en air pour travaux

d'incinération.
37 Construction, installation et maintenance

concernant les travaux du génie climatique et les travaux
d'incinération.

42 Investigations sur installations d'ingénierie et
consultations concernant le génie climatique, les techniques
d'incinération et les techniques d'émission; administration et
octroi de licences pour actifs immatériels.

11 Air feed devices for incineration works.
37 Construction, installation and maintenance

concerning environmental engineering works and works for
incineration.

42 Engineering construction investigations and
consultations concerning environmental engineering,
incineration technique and emission technique;
administration and licensing of immaterial assets.

11 Dispositivos de alimentación de aire para plantas
de incineración.

37 Construcción, instalación y mantenimiento
relacionados con plantas de ingeniería ambiental y plantas de
incineración.

42 Investigaciones en el ámbito de la ingeniería de la
construcción y consultoría relacionada con la ingeniería
ambiental, técnicas de incineración y técnicas de emisión;
administración y tramitación de licencias de activos intangibles.
(822) SE, 15.12.1995, 306.852.
(832) ES, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 01.08.2005 865 565
(180) 01.08.2015
(732) UAB "PRESKONITA"

Savanori¶ pr. 47-46
LT-03130 Vilnius (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
25.1; 27.5; 29.1.

(591) Rouge, jaune, bleu clair, bleu, noir. / Red, yellow, light
blue, blue, black. / Rojo, amarillo, azul claro, azul,
negro.

(511) NCL(8)
30 Riz, tapioca, sagou; farines et préparations faites

de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles;
miel, mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Rise, tapioca, sago; flour and preparations made
from cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey,
treacle; yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.

30 Arroz, tapioca, sagú; harina y preparaciones
hechas de cereales, pan, pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.
(821) LT, 01.02.2005, 2005 0163.
(300) LT, 01.02.2005, 2005 0163.
(832) BG, BY, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR,

HR, HU, IE, LV, MD, MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK,
UA, US, YU.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 15.07.2005 865 566
(180) 15.07.2015
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennost'yu "K-SYSTEMS"
86 "B", Butyrskaya St.
RU-125015 Moscow (RU).

(750) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennost'yu "K-
SYSTEMS", P.O. Box 27, RU-107113 Moscow (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enseignement audiovisuel;

ordinateurs; mémoires pour ordinateurs; périphériques
d'ordinateur; imprimantes d'ordinateurs; programmes
informatiques enregistrés; logiciels (enregistrés); programmes
de système d'exploitation enregistrés pour ordinateurs;
modems; moniteurs (matériel informatique); moniteurs
(programmes d'ordinateurs).

35 Gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
promotion des ventes de produits cités en classe 9, pour le
compte de tiers.

37 Informations en matière de réparations;
installation, entretien et réparation d'ordinateurs.

41 Formation pratique.
42 Location de temps d'accès à des bases de données;

consultations en matière d'ordinateur; mise à jour de logiciels;
location d'ordinateurs; élaboration de logiciels;
programmation pour ordinateurs; travaux de recherche et de
conception dans les domaines scientifique et industriel;
programmation informatique; location de logiciels.

 9 Audiovisual teaching apparatus; computers;
computer memories; computer peripheral devices; printers for
use with computers; computer programmes [programs],
recorded; computer software [recorded]; computer operating
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programs, recorded; modems; monitors [computer
hardware]; monitors [computer programs].

35 Computerized file management; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; sales
promotion of goods for others listed in class 9.

37 Repair information; installation, maintenance and
repair of computer hardware.

41 Practical training.
42 Rental of computer time for providing access to

computer data; consultancy in the field of computer hardware;
updating of computer software; computer rental; computer
software design; computer programming; industrial and
scientific research and design; computer programming; rental
of computer software.

 9 Aparatos de enseñanza audiovisual; ordenadores;
memorias para ordenadores; periféricos de ordenador;
impresoras para ordenadores; programas informáticos,
grabados; software (grabado); programas informáticos
operativos (grabados); modems; monitores (equipos
informáticos); monitores (programas de ordenador).

35 Gestión de ficheros informáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; promoción
de ventas de productos para terceros comprendidos en clase
9.

37 Informaciones en materia de reparaciones;
instalación, mantenimiento y reparación de equipos
informáticos.

41 Formación práctica.
42 Alquiler de tiempo de ordenador para facilitar el

acceso a datos informáticos; consultoría en materia de equipos
informáticos; actualización de programas informáticos; alquiler
de ordenadores; diseño de programas informáticos;
programación de ordenadores; investigación y diseño en el
ámbito industrial y científico; programación informática; alquiler
de software de ordenador.
(822) RU, 24.05.2002, 213202.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, HR, LI, MD, MK, RO, UA, YU.
(832) EM, IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 07.09.2005 865 567
(180) 07.09.2015
(732) WaveLight Laser Technologie AG

Am Wolfsmantel 5
91058 Erlangen (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques; préparations pour le nettoyage et les

soins de la peau.
 5 Produits pharmaceutiques pour les soins de la

peau; préparations médicales pour le nettoyage, les soins, le
traitement et la protection de la peau et des cheveux.

10 Systèmes laser et périphériques et leurs
composants, à usage médical et cosmétique.

21 Ustensiles de toilette actionnés manuellement
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe).

37 Installation, montage, réparation et entretien
d'appareils et instruments scientifiques pour la recherche en
laboratoire; installation, montage, réparation et entretien de
dispositifs et équipements à usage médical et cosmétique,
systèmes laser et périphériques, dispositifs à laser et leurs
composants.

44 Services de salons de beauté.
 3 Cosmetics; preparations for cleaning and care of

skin.

 5 Pharmaceutical preparations for skin care;
medical preparations for cleaning, care, treatment and
protection of skin and hair.

10 Laser and peripheral devices and components
thereof for medical and cosmetic purposes.

21 Hand-operated toilet utensils (as far as included in
this class).

37 Installation, mounting, repair and maintenance of
scientific instruments and apparatus for research in
laboratories; installation, mounting, repair and maintenance
of devices and equipment for medical and cosmetic purposes,
laser and peripheral systems, laser devices, and their
components.

44 Services of a beauty salon.
 3 Cosméticos; preparaciones para la limpieza y el

cuidado de la piel.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la

piel; preparaciones medicinales para la limpieza, el cuidado, el
tratamiento y la protección de la piel y el cabello.

10 Dispositivos láser y periféricos y sus componentes
para uso médico y cosmético.

21 Utensilios de tocador accionados manualmente
(siempre que estén comprendidos en esta clase).

37 Instalación, montaje, reparación y mantenimiento
de instrumentos y aparatos científicos para la investigación en
laboratorios; instalación, montaje, reparación y mantenimiento
de dispositivos y equipos para uso médico y cosmético,
sistemas láser y periféricos, dispositivos láser y sus
componentes.

44 Servicios de salón de belleza.
(822) DE, 10.06.2005, 305 18 162.9/03.
(300) DE, 29.03.2005, 305 18 162.9/03.
(831) CN.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 22.11.2004 865 568
(180) 22.11.2014
(732) Marukyu Co., Ltd.

4-262-16, Kishiki-Cho,
Omiya-Ku,
Saitama-Shi
Saitama-Ken 330-0843 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Tsubusen.
(511) NCL(8)

31 Aliments pour poissons, à savoir produits naturels
transformés, sous forme de poudre, de boulettes ou de blocs, à
utiliser comme appâts pour la pêche.



296 No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

31 Foodstuffs for fish, namely processed natural
products in powder, pellet or block form for use as fishing bait.

31 Alimentos para peces, a saber, productos
naturales procesados, en polvo, granulados o en bloques,
utilizados como cebos para la pesca.
(821) JP, 21.10.2004, 2004-096527.
(300) JP, 21.10.2004, 2004-096527.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 13.07.2005 865 569
(180) 13.07.2015
(732) Mayer Schuh GmbH

Industriegebiet West
66987 Thaleischweiler-Fröschen (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
25.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces

matières (compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

25 Vêtements, souliers, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles (include in this class); decorations for Christmas
trees.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte (comprendidos en esta clase); decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) DE, 17.06.2004, 304 17158.1/25.
(831) BY, CH, CN, IR, UA.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 29.09.2005 865 570
(180) 29.09.2015
(732) Leigh's Paints

Tower Works, Kestor Street
Bolton BL2 2AL (GB).

(842) Private unlimited company, United Kingdomx

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour l'industrie; compositions

et substances de protection contre l'incendie; compositions et
substances ignifuges; compositions et substances extinctrices
d'incendie; tous compris dans cette classe.

 2 Peintures, vernis (autres que vernis isolants),
émaux (sous forme de peinture), couleurs pour peintres,
détrempes, vernis japonais, laques, siccatifs pour peintures et
vernis, produits pour la conservation du bois, teintures pour le
bois, huiles anti-corrosion et compositions antifouling.

 1 Chemical products for use in industry; fire
protection preparations and substances; fire proofing
preparations and substances; fire extinguishing preparations
and substances; all included in this class.

 2 Paints, varnishes (other than insulating varnish),
enamels (in the nature of paint), painter's colours, distempers,
japans, lacquers, paints and varnish driers, wood
preservatives, wood stains, anti-corrosive oils and anti-fouling
compositions.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
preparaciones y sustancias de protección contra incendios;
preparaciones y sustancias ignífugas; preparaciones y
sustancias extintoras; todos los productos citados están
comprendidos en esta clase.

 2 Pinturas, barnices (que no sean barnices
aislantes), esmaltes (en forma de pintura), colores para
pintores, pinturas al temple, lacas de china, lacas, secantes de
pinturas y barnices, productos para la conservación de la
madera, tintes para la madera, aceites anticorrosivos y
composiciones antibiovegetativas.
(822) GB, 30.03.1988, 1340061.
(822) GB, 09.03.1953, 715579.
(832) AT, HU, RO, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 01. / List limited to class

01. - Lista limitada a la clase 1.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 22.07.2005 865 571
(180) 22.07.2015
(732) REWE-Zentral AG

Domstrasse 20
50668 Köln (DE).

(842) joint-stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières (compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols, cannes; articles de
sellerie, harnais et fouets; couvertures de chevaux.
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24 Articles textiles de maison; couvertures de lit et de
table; literie (linge); linge de bain (à l'exception des
vêtements); linge de maison; rideaux de douche en matières
textiles; rideaux en matières textiles ou en matières plastiques;
stores en matières textiles; couvre-lits; nappes non en papier.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and traveling bags; umbrellas, parasols, walking sticks;
saddlery, harness and whips; horse blankets.

24 Household textiles; bed and table covers; bed
clothes; bath linen [except clothing]; household linen; shower
curtains of textile; curtains of textile or plastic; blinds of
textile; coverlets; table cloths not of paper.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y bolsas de viaje; paraguas, sombrillas, bastones;
artículos de guarnicionería, arneses y fustas; mantas de
caballos.

24 Productos textiles de uso doméstico; ropa de cama
y de mesa; ropa de cama; ropa de baño (excepto prendas de
vestir); ropa de casa; cortinas de ducha de materias textiles;
cortinas de materias textiles o de materias plásticas; persianas
de materias textiles; colchas; manteles que no sean de papel.
(822) DE, 26.03.2004, 30355350.2/18.
(831) BA, BG, BY, HR, LI, MK, RO, UA, YU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 26.01.2005 865 572
(180) 26.01.2015
(732) ACO Hud AB

Box 622
SE-194 26 Upplands Väsby (SE).

(842) Limited Liability Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, savons médicinaux; produits cosmétiques

pour les soins de la peau; crèmes, lotions et huiles
cosmétiques; lotions pour le blanchiment de la peau; huiles
essentielles et essences éthériques; déodorants, produits contre
anti-transpirants; eau de senteur, eau de Cologne, eaux de
toilette; vaseline à usage cosmétique; shampooings médicaux.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; graisses à usage médical; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; lotions à usage
pharmaceutique; préparations chimiques à usage
pharmaceutique, médical et vétérinaire; désinfectants;
substances diététiques à usage médical; préparations
balsamiques à usage médical; fongicides; vaseline à usage
médical.

 3 Soap, medicated soap; cosmetic preparations for
skin care; cosmetic creams, lotions and oils; skin whitening
lotions; essential oils and ethereal essences; deodorants for
personal use, anti-perspirants; scented water, eau de cologne,
eau de toilette; petroleum jelly for cosmetic purposes;
medicated shampoo.

 5 Pharmaceutical, veterinary and hygienic
preparations; greases for medical purposes; pharmaceutical
preparations for skin care; lotions for pharmaceutical
purposes; chemical preparations for pharmaceutical, medical
and veterinary purposes; disinfectants; dietetic substances
adapted for medical use; balsamic preparations for medical
purposes; fungicides; petroleum jelly for medical use.

 3 Jabones, jabones medicinales; productos
cosméticos para el cuidado de la piel; cremas, lociones y
aceites cosméticos; lociones para blanquear la piel; aceites

esenciales y esencias etéricas; desodorantes para uso
personal, antitranspirantes; aguas perfumadas, agua de
Colonia, aguas de tocador; jalea de petróleo para uso
cosmético; champús medicinales.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
grasas para uso médico; preparaciones farmacéuticas para el
cuidado de la piel; lociones para uso farmacéutico;
preparaciones químicas para uso farmacéutico, médico y
veterinario; desinfectantes; sustancias dietéticas para uso
médico; preparaciones balsámicas para uso médico;
fungicidas; jalea de petróleo para uso médico.
(821) SE, 01.09.2004, 2004/05649.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 19.08.2005 865 573
(180) 19.08.2015
(732) VIVA COMPUTER CO., LTD.

5-9, Kawaramachi 4 chome,
Chuo-ku, Osaka-shi
Osaka 541-0048 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Services d'homologation et d'évaluation de la

qualité d'images numériques; services de renseignement en
matière d'homologation et d'évaluation de la qualité d'images
numériques.

42 Certification and evaluation of quality of digital
images; providing information relating to certification and
evaluation of quality of digital images.

42 Certificación y evaluación de calidad de imágenes
digitales; suministro de información relacionada con la
certificación y evaluación de calidad de imágenes digitales.
(821) JP, 21.02.2005, 2005-014208.
(300) JP, 21.02.2005, 2005-014208.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 15.07.2005 865 574
(180) 15.07.2015
(732) PLATECXIS

49, rue de Paris
F-93130 NOISY-LE-SEC (FR).

(531) VCL(5)
3.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; alliages argent-

nickel; aluminium; minerais de chrome; matériaux de
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construction métalliques; câbles et fils métalliques non
électriques; fils en alliages de métaux communs; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
minerais.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; articles orthopédiques; matériel de
suture.

14 Métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage
dentaire; argent brut ou battu; platine ou alliages à base de
platine; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

38 Télécommunications, y compris communication
par ordinateurs, communication interactive par le réseau
mondial de télécommunications (dit Internet), ou à accès privé
ou réservé (type Intranet); messagerie électronique par réseau
informatique, transmission de données, d'images et de textes
groupés sur un réseau télématique.

39 Récupération, à savoir collecte de produits
métallurgiques en alliages de platine et de métaux.

40 Traitement de produits métallurgiques en alliages
de platine et de métaux; transformation de produits
métallurgiques en alliages de platine et de métaux; traitement
des métaux; placage et trempe des métaux; informations en
matière de traitement de matériaux.
(822) FR, 15.07.2005, 05 3 337 803.
(300) FR, 31.01.2005, 05 3 337 803.
(831) BX, DE, ES.
(270) français
(580) 10.11.2005

(151) 22.08.2005 865 575
(180) 22.08.2015
(732) WAMILES COSMETICS KABUSHIKI KAISHA

7-16, Konan-chuodori,
Konan-ku,
Yokohama-shi
Kanagawa-ken 233-0004 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(531) VCL(5)
4.2.

(511) NCL(8)
 3 Savons et détergents; dentifrices; produits

cosmétiques et de toilette; huiles à usage cosmétique; crèmes
cosmétiques; lotions à usage cosmétique; produits de
parfumerie naturels d'origine végétale; produits de parfumerie
naturels d'origine animale; produits de parfumerie
synthétiques; produits de parfumerie composés; arômes
alimentaires à base d'huiles essentielles; encens et parfums.

 3 Soaps and detergents; dentifrices; cosmetics and
toiletries; oils for cosmetic purposes; cosmetic creams; lotions
for cosmetic purposes; natural perfumery prepared prepared
from vegetables; natural perfumery prepared from animals;
synthetic perfumery; compound perfumery; food flavorings
prepared from essential oils; incenses and fragrances.

 3 Jabones y detergentes; dentífricos; cosméticos y
productos de tocador; aceites para uso cosmético; cremas
cosméticas; lociones para uso cosmético; productos de
perfumería naturales a base de sustancias vegetales;
productos de perfumería naturales a base de sustancias de
origen animal; productos de perfumería a base de
componentes de síntesis; productos de perfumería a base de
compuestos; aromatizantes para alimentos a base de aceites
esenciales; inciensos y aromas.
(822) JP, 15.07.2005, 4879959.
(832) EE, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 01.08.2005 865 576
(180) 01.08.2015
(732) UAB "VP MARKET"

Savanori¶ pr. 247
LT-02242 Vilnius (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) LT, 21.07.2005, 2005 1303.
(300) LT, 21.07.2005, 2005 1303.
(832) EE, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 01.08.2005 865 577
(180) 01.08.2015
(732) UAB "VP MARKET"

Savanori¶ pr. 247
LT-02242 Vilnius (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) LT, 21.07.2005, 2005 1307.
(300) LT, 21.07.2005, 2005 1307.
(832) EE, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 01.08.2005 865 578
(180) 01.08.2015
(732) UAB "VP MARKET"

Savanori¶ pr. 247
LT-02242 Vilnius (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) LT, 21.07.2005, 2005 1306.
(300) LT, 21.07.2005, 2005 1306.
(832) EE, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 10.02.2005 865 579
(180) 10.02.2015
(732) MEVGAL S.A. -

DAIRY PRODUCT INDUSTRY
trading as MEVGAL SA
Koufalia
GR-571 00 Thessaloniki (GR).

(842) Société Anonyme

(531) VCL(5)
25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; conserves alimentaires, à savoir poisson, viande,
légumes et fruits; cornichons.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, biscuits, confiseries, biscuiterie fine, glaces; miel,
mélasses; levure, poudre à lever; sel, moutarde; poivre,
vinaigres, sauces; épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and milk products; edible oils and fats;
canned foods, namely fish, meat, fruits and vegetables; pickles.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, biscuits, confectionery, pastry, ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; pepper, vinegar, sauces;
spices; ice.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles; enlatados, a saber, pescado, carne, frutas
y legumbres; encurtidos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, bizcochos, confitería, pastelería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; pimienta, vinagre, salsas; especias;
hielo.
(822) GR, 07.08.1992, 116466.
(832) AU, BG, CN, JP, MK, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 02.08.2005 865 580
(180) 02.08.2015
(732) UAB "VP MARKET"

Savanori¶ pr. 247
LT-02242 Vilnius (LT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(821) LT, 28.07.2005, 2005 1346.
(300) LT, 28.07.2005, 2005 1346.
(832) EE, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 02.08.2005 865 581
(180) 02.08.2015
(732) UAB "VP MARKET"

Savanori¶ pr. 247
LT-02242 Vilnius (LT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(821) LT, 28.07.2005, 2005 1345.
(300) LT, 28.07.2005, 2005 1345.
(832) EE, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 01.08.2005 865 582
(180) 01.08.2015
(732) UAB "VP MARKET"

Savanori¶ pr. 247
LT-02242 Vilnius (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) LT, 21.07.2005, 2005 1304.
(300) LT, 21.07.2005, 2005 1304.
(832) EE, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 01.08.2005 865 583
(180) 01.08.2015
(732) UAB "VP MARKET"

Savanori¶ pr. 247
LT-02242 Vilnius (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) LT, 21.07.2005, 2005 1302.
(300) LT, 21.07.2005, 2005 1302.
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(832) EE, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 18.08.2005 865 584
(180) 18.08.2015
(732) BASF Coatings AG

Glasuritstrasse 1
48165 Münster (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(750) BASF Coatings AG, Postfach 6123, 48136 Münster 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Matériaux de revêtement pour la production de

couches transparentes pour la finition automobile.
 2 Coating materials for producing clearcoats in

automotive finishing.
 2 Materiales de revestimiento para producir capas

transparentes en procesos de acabado de automóviles.
(822) DE, 26.04.2005, 30512578.8/02.
(300) DE, 03.03.2005, 30512578.8/02.
(831) AT, BG, BX, CN, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 18.08.2005 865 585
(180) 18.08.2015
(732) Oculus Optikgeräte GmbH

Münchholzhäuser Str. 29
35582 Wetzlar-Dutenhofen (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(8)
 9 Appareils de physique, d'optique et

d'électrotechnique, appareils géodésiques, nautiques,
aéronautiques, de pesée, d'essai, de signalisation, de mesure et
de surveillance, appareils photographiques, projecteurs
photographiques, appareils stéréoscopiques, appareils de
réfraction, loupes, aimants et instruments magnétiques;
appareils audiométriques, électro-aimants, verres pour
lunettes, montures et verres, lunettes de mesure, appareils
colorimétriques, prismes optiques, filtres optiques, lentilles de
contact; films, ordinateurs, périphériques d'ordinateurs;
réfractomètres.

10 Appareils et instruments d'ophtalmologie,
ophtalmoscopes et ophtalmomètres, appareils d'examen des
yeux, appareils de mesure de la température, instruments
d'opération, instruments de traitement des maladies, des
troubles et des défauts oculaires, appareils électroniques
d'examen des yeux, objets pour tests optiques, réfractomètres,
appareils topographiques servant à mesurer la cornée,
équipements laser, à savoir lasers YAG, à diode et à excimères.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception s'y rapportant; analyse

et recherche industrielles; conception et développement de
matériel et de logiciels informatiques.

 9 Physical, optical and electrotechnical apparatus,
surveying, nautical, aeronautical, weighing, testing,
signalling, measuring and monitoring apparatus,
photographic apparatus, photographic projectors,
stereoscopic apparatus, refraction apparatus, magnifiers,
magnets and magnetic instruments; audiometric apparatus,
electromagnets, lenses for spectacles, frames and lenses,
measuring glasses, colorimetric apparatus, optical prisms,
optical filters, contact lenses; films, computers, computer
peripheral devices; refractometers.

10 Ophthalmological apparatus and instruments,
ophthalmoscopes and ophthalmometers, eye testing
apparatus, temperature measuring apparatus, operation
instruments, instruments for treating eye diseases, eye
disorders and defects, electronic eye testing apparatus, optical
test objects, topography apparatus for measuring the cornea,
laser equipment, namely YAG, diode and excimer lasers.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos físicos, ópticos y electrotécnicos,
aparatos geodésicos, náuticos, aeronáuticos, de pesar, de
prueba, de señalización, medición y de vigilancia, aparatos
fotográficos, proyectores fotográficos, aparatos
estereoscópicos, aparatos de refracción, lupas, imanes e
instrumentos magnéticos; aparatos audiométricos,
electroimanes, lentes para gafas, monturas y lentes, gafas de
medición, aparatos de medición cromática, prismas ópticos,
filtros ópticos, lentes de contacto; películas, ordenadores,
periféricos de ordenador; refractómetros.

10 Aparatos e instrumentos oftalmológicos,
oftalmoscopios y oftalmómetros, aparatos para pruebas de
visión, aparatos para medir la temperatura, instrumentos
quirúrgicos, instrumentos para el tratamiento de
enfermedades, trastornos y defectos oculares, aparatos
electrónicos para pruebas de visión, optotipos, aparatos
topográficos para la medición de la córnea, aparatos láser, a
saber, YAG, de diodos y de excímeros.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
equipos y programas informáticos.
(821) EM, 04.04.2005, 004369146.
(300) EM, 04.04.2005, 004369146, classe 9 priorité limitée

à:  Appareils de physique, d'optique et
d'électrotechnique, appareils géodésiques, nautiques,
aéronautiques, de pesée, d'essai, de signalisation, de
mesure et de surveillance, appareils photographiques,
projecteurs photographiques, appareils
stéréoscopiques, appareils de réfraction, loupes,
aimants et instruments magnétiques; appareils
audiométriques, électro-aimants, verres pour lunettes,
montures et verres, lunettes de mesure, appareils
colorimétriques, prismes optiques, filtres optiques,
lentilles de contact; films, ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, classe 10 priorité limitée à:  Appareils et
instruments d'ophtalmologie, ophtalmoscopes et
ophtalmomètres, appareils d'examen des yeux,
appareils de mesure de la température, instruments
d'opération, instruments de traitement des maladies, des
troubles et des défauts oculaires, appareils
électroniques d'examen des yeux, objets pour tests
optiques, réfractomètres, appareils topographiques
servant à mesurer la cornée, équipements laser, à savoir
lasers YAG, à diode et à excimères, classe 42 priorité
limitée à:  Services scientifiques et technologiques ainsi
que services de recherche et de conception s'y
rapportant; analyse et recherche industrielles;
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conception et développement de matériel et de logiciels
informatiques / class 9 priority limited to:  Physical,
optical and electrotechnical apparatus, surveying,
nautical, aeronautical, weighing, testing, signalling,
measuring and monitoring apparatus, photographic
apparatus, photographic projectors, stereoscopic
apparatus, refraction apparatus, magnifiers, magnets
and magnetic instruments; audiometric apparatus,
electromagnets, lenses for spectacles, frames and
lenses, measuring glasses, colorimetric apparatus,
optical prisms, optical filters, contact lenses; films,
computers, computer peripheral devices / class 10
priority limited to:  Ophthalmological apparatus and
instruments, ophthalmoscopes and ophthalmometers,
eye testing apparatus, temperature measuring
apparatus, operation instruments, instruments for
treating eye diseases, eye disorders and defects,
electronic eye testing apparatus, optical test objects,
refractometers, topography apparatus for measuring
the cornea, laser equipment, namely YAG, diode and
excimer lasers / class 42 priority limited to:  Scientific
and technological services and research and design
relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer
hardware and software / clase 9 prioridad limitada a:
Aparatos físicos, ópticos y electrotécnicos, aparatos
geodésicos, náuticos, aeronáuticos, de pesar, de
prueba, de señalización, de medida y de vigilancia,
aparatos fotográficos, proyectores fotográficos,
aparatos estereoscópicos, aparatos de refracción,
lupas, imanes e instrumentos magnéticos; aparatos
audiométricos, electroimanes, lentes para gafas,
monturas y lentes, gafas de medición, aparatos de
medición cromática, prismas ópticos, filtros ópticos,
lentes de contacto; películas, ordenadores, periféricos
de ordenadores / clase 10 prioridad limitada a:
Aparatos e instrumentos oftalmológicos,
oftalmoscopios y oftalmómetros, aparatos para pruebas
de visión, aparatos para medir la temperatura,
instrumentos quirúrgicos, instrumentos para el
tratamiento de enfermedades, trastornos y defectos
oculares, aparatos electrónicos para pruebas de visión,
optotipos, refractómetros, aparatos topográficos para la
medición de la córnea, equipos láser, a saber, YAG, de
diodos y de excímeros / clase 42 prioridad limitada a:
Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios
de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo
de equipos y programas informáticos.

(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 18.08.2005 865 586
(180) 18.08.2015
(732) Oculus Optikgeräte GmbH

Münchholzhäuser Str. 29
35582 Wetzlar-Dutenhofen (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(8)
 9 Appareils de physique, d'optique et

d'électrotechnique, appareils géodésiques, nautiques,
aéronautiques, de pesée, d'essai, de signalisation, de mesure et
de surveillance, appareils photographiques, projecteurs
photographiques, appareils stéréoscopiques, appareils de
réfraction, loupes, aimants et instruments magnétiques;
appareils audiométriques, électro-aimants, verres pour
lunettes, montures et verres, lunettes de mesure, appareils
colorimétriques, prismes optiques, filtres optiques, lentilles de
contact; films, ordinateurs, périphériques d'ordinateurs,
logiciels informatiques, supports de données informatiques, en
particulier supports de données magnétiques, magnéto-
optiques et optiques; microscopes, réfractomètres.

10 Appareils et instruments d'ophtalmologie,
ophtalmoscopes et ophtalmomètres, appareils d'examen des
yeux, appareils de mesure de la température, instruments
d'opération, instruments de traitement des maladies, des
troubles et des défauts oculaires, appareils électroniques
d'examen des yeux, objets pour tests optiques, appareils
topographiques servant à mesurer la cornée, équipements
laser, à savoir lasers YAG, à diode et à excimères.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception s'y rapportant; analyse
et recherche industrielles; conception et développement de
matériel et de logiciels informatiques.

 9 Physical, optical and electrotechnical apparatus,
surveying, nautical, aeronautical, weighing, testing,
signalling, measuring and monitoring apparatus,
photographic apparatus, photographic projectors,
stereoscopic apparatus, refraction apparatus, magnifiers,
magnets and magnetic instruments; audiometric apparatus,
electromagnets, lenses for spectacles, frames and lenses,
measuring glasses, colorimetric apparatus, optical prisms,
optical filters, contact lenses; films, computers, computer
peripheral devices, computer software, computer data
carriers, in particular magnetic, magneto-optical and optical
data media; microscopes, refractometers.

10 Ophthalmological apparatus and instruments,
ophthalmoscopes and ophthalmometers, eye testing
apparatus, temperature measuring apparatus, operation
instruments, instruments for treating eye diseases, eye
disorders and defects, electronic eye testing apparatus, optical
test objects, topography apparatus for measuring the cornea,
laser equipment, namely YAG, diode and excimer lasers.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos físicos, ópticos y electrotécnicos,
aparatos geodésicos, náuticos, aeronáuticos, de pesar, de
prueba, de señalización, de medición y de vigilancia, aparatos
fotográficos, proyectores fotográficos, aparatos
estereoscópicos, aparatos de refracción, lupas, imanes e
instrumentos magnéticos; aparatos audiométricos,
electroimanes, lentes para gafas, monturas y lentes, gafas de
medición, aparatos de medición cromática, prismas ópticos,
filtros ópticos, lentes de contacto; películas, ordenadores,
periféricos de ordenador, programas informáticos, soportes de
datos para ordenadores, en particular, soportes de datos
magnéticos, magnetoópticos y ópticos; microscopios,
refractómetros.

10 Aparatos e instrumentos oftalmológicos,
oftalmoscopios y oftalmómetros, aparatos para pruebas de
visión, aparatos para medir la temperatura, instrumentos
quirúrgicos, instrumentos para el tratamiento de las
enfermedades, trastornos y defectos oculares, aparatos
electrónicos para pruebas de visión, optotipos, aparatos
topográficos para la medición de la córnea, equipos láser, a
saber, YAG, de diodos y de exímeros.
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42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
equipos y programas informáticos.
(821) EM, 04.04.2005, 004369153.
(300) EM, 04.04.2005, 004369153, classe 9 priorité limitée

à:  Appareils de physique, d'optique et
d'électrotechnique, appareils géodésiques, nautiques,
aéronautiques, de pesée, d'essai, de signalisation, de
mesure et de surveillance, appareils photographiques,
projecteurs photographiques, appareils
stéréoscopiques, appareils de réfraction, loupes,
aimants et instruments magnétiques; appareils
audiométriques, électro-aimants, verres pour lunettes,
montures et verres, lunettes de mesure, appareils
colorimétriques, prismes optiques, filtres optiques,
lentilles de contact; films, ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, logiciels informatiques, supports de
données informatiques, en particulier supports de
données magnétiques, magnéto-optiques et optiques,
classe 10 priorité limitée à:  Appareils et instruments
d'ophtalmologie, ophtalmoscopes et ophtalmomètres,
microscopes, appareils d'examen des yeux, appareils de
mesure de la température, instruments d'opération,
instruments de traitement des maladies, des troubles et
des défauts oculaires, appareils électroniques d'examen
des yeux, objets pour tests optiques, réfractomètres,
appareils topographiques servant à mesurer la cornée,
équipements laser, à savoir lasers YAG, à diode et à
excimères, classe 42 priorité limitée à:  Services
scientifiques et technologiques ainsi que services de
recherche et de conception s'y rapportant; analyse et
recherche industrielles; conception et développement
de matériel et de logiciels informatiques / class 9
priority limited to:  Physical, optical and
electrotechnical apparatus, surveying, nautical,
aeronautical, weighing, testing, signalling, measuring
and monitoring apparatus, photographic apparatus,
photographic projectors, stereoscopic apparatus,
refraction apparatus, magnifiers, magnets and
magnetic instruments; audiometric apparatus,
electromagnets, lenses for spectacles, frames and
lenses, measuring glasses, colorimetric apparatus,
optical prisms, optical filters, contact lenses; films,
computers, computer peripheral devices, computer
software, computer data carriers, in particular
magnetic, magneto-optical and optical data media /
class 10 priority limited to:  Ophthalmological
apparatus and instruments, ophthalmoscopes and
ophthalmometers, microscopes, eye testing apparatus,
temperature measuring apparatus, operation
instruments, instruments for treating eye diseases, eye
disorders and defects, electronic eye testing apparatus,
optical test objects, refractometers, topography
apparatus for measuring the cornea, laser equipment,
namely YAG, diode and excimer lasers / class 42
priority limited to:  Scientific and technological
services and research and design relating thereto;
industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software /
clase 9 prioridad limitada a:  Aparatos físicos, ópticos y
electrotécnicos, aparatos geodésicos, náuticos,
aeronáuticos, de pesar, de control, de señalización, de

medida y de vigilancia, aparatos fotográficos,
proyectores fotográficos, aparatos estereoscópicos,
aparatos de refracción, lupas, imanes e instrumentos
magnéticos; aparatos audiométricos, electroimanes,
lentes para gafas, monturas y lentes, lentes de
medición, aparatos de medición cromática, prismas
ópticos, filtros ópticos, lentes de contacto; películas,
ordenadores, periféricos de ordenador, programas
informáticos, soportes de datos para ordenador, en
particular, soportes de datos magnéticos,
magnetoópticos y ópticos / clase 10 prioridad limitada a:
Aparatos e instrumentos oftalmológicos,
oftalmoscopios y oftalmómetros, microscopios,
aparatos para pruebas de visión, aparatos para medir la
temperatura, instrumentos quirúrgicos, instrumentos
para el tratamiento de enfermedades, trastornos y
defectos oculares, aparatos electrónicos para pruebas
de visión, optotipos, refractómetros, aparatos
topográficos para la medición de la córnea, equipos
láser, a saber, YAG, de diodos y de excímeros / clase
42 prioridad limitada a:  Servicios científicos y
tecnológicos, así como servicios de investigación y
diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y desarrollo de equipos
y programas informáticos.

(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 22.07.2005 865 587
(180) 22.07.2015
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BULGARTABAC HOLDING"
62, "Graf Ignatiev" Str.
BG-1000 SOFIA (BG).

(842) Public limited company, Bulgaria

(531) VCL(5)
5.13; 7.5; 28.5.

(561) SHIPKA
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(511) NCL(8)
34 Tabac, cigarettes; articles pour fumeurs;

allumettes.
34 Tobacco, cigarettes; smokers' articles; matches.
34 Tabaco, cigarrillos; artículos para fumadores;

cerillas.
(822) BG, 09.06.1998, 33424.
(831) CY, CZ, HU, PL, PT, RO, SK.
(832) DK, EM, FI, GB, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 22.07.2005 865 588
(180) 22.07.2015
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BULGARTABAC HOLDING"
62, "Graf Ignatiev" Str.
BG-1000 SOFIA (BG).

(842) Public limited company, Bulgaria

(531) VCL(5)
3.1; 25.1; 27.5.

(526) KING SIZE; American Blend. / KING SIZE; American
Blend. / KING SIZE; American Blend.

(511) NCL(8)
34 Tabac à l'état brut ou transformé; articles pour

fumeurs, allumettes.
34 Tobacco, raw or processed; smoker's articles,

matches.
34 Tabaco, en bruto o elaborado; artículos para

fumadores, cerillas.
(822) BG, 26.05.1994, 23219.
(831) BX, CY, HU, PL, PT, SK.
(832) DK, EM, FI, GB, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 29.08.2005 865 589
(180) 29.08.2015
(732) LIMITED LIABILITY COMPANY

"SANDORA"
Village Nikolaevskoe,
Zhovtneviy Raion
Nikolaevskaya Oblast 57262 (UA).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, UKRAINE

(561) SADOCHOK MORS.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(571) La marque se compose de l'expression "sandochok

mors" en caractères cyrilliques, laquelle signifie jardin
à forte production de fruits. / The mark consists of the
words "sandochok mors" in cyrillic characters, which
means a garden producing high yield of fruits. / La
marca consiste en las palabras "sandochok mors" en
caracteres cirílicos, que significan huerto con una gran
producción de frutas.

(566)  / Diminutive of "garden" and "fruit drink"
(511) NCL(8)

29 Gelées de fruits; compotes de fruits; fruits en
boîtes.

32 Boissons aux fruits; boissons non alcooliques;
nectars de fruits sans alcool; jus de fruits; extraits de fruits non
alcooliques; boissons de fruits non alcooliques.

29 Fruit jellies; fruit, stewed; fruits, tinned.
32 Fruit drinks; non-alcoholic beverages; non-

alcoholic fruit nectars; fruit juices; non-alcoholic fruit
extracts; non alcoholic fruit juice beverages.

29 Jaleas de frutas; compotas de frutas; frutas
enlatadas.

32 Bebidas de frutas; bebidas no alcohólicas;
néctares de frutas sin alcohol; zumos de frutas; extractos de
frutas sin alcohol; bebidas sin alcohol a base de frutas.
(822) UA, 15.07.2005, 50885.
(831) AM, AZ, BG, BX, BY, CH, DE, HR, IR, KG, KZ, LV,

MD, MN, PL, RO, RU, TJ, UZ.
(832) AU, EE, FI, GB, GE, GR, LT, NO, SE, TM, TR, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Gelées de fruits; compotes de fruits; fruits en
conserve.

32 Boissons aux fruits; nectars de fruits sans alcool;
jus de fruits; extraits de fruits non alcooliques; boissons de
fruits non alcooliques.

29 Fruit jellies; fruit, stewed; fruits, canned.
32 Fruit drinks; non-alcoholic fruit nectars; fruit

juices; non-alcoholic fruit extracts; non-alcoholic fruit juice
beverages.

29 Jaleas de frutas; compotas de frutas; frutas
enlatadas.

32 Bebidas de frutas; néctares de frutas sin alcohol;
zumos de frutas; extractos de frutas sin alcohol; bebidas de
frutas no alcohólicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 26.08.2005 865 590
(180) 26.08.2015
(732) Airsense Analytics GmbH

Hagenower Strasse 73
19061 Schwerin (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Instruments de mesure chimique.
42 Analyse chimique.
 9 Chemical measuring instruments.
42 Chemical analysis.
 9 Instrumentos de medición de productos químicos.
42 Análisis químicos.

(822) DE, 30.04.1998, 397 59 599.9/42.
(831) AT, CN, FR, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 19.01.2005 865 591
(180) 19.01.2015
(732) Horst Blaser

Marktplatz 7
88316 Isny (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de visée téléscopiques.
13 Armes à feu; armes de chasse et armes de sport

(sauf arcs de sport, articles et accessoires de tir à l'arc sportif),
fusils à air comprimé, pistolets à air comprimé; munitions et
balles; dispositifs de visée pour armes à feu autres que
dispositifs de visée téléscopiques; éléments des produits
précités, en particulier canons de fusils, canons montés, chiens
de fusils, fûts de fusils, dispositifs de fixation des lunettes de
visée aux armes à feu (y compris lunettes de visée
téléscopiques), verrous d'armes; accessoires des produits
précités (compris dans cette classe), entre autres étuis pour
armes, fourreaux pour armes, cartouchières, bandoulières pour
armes, boîtes pour munitions.

42 Services d'un ingénieur ou d'un concepteur;
conception et développement des produits précités.

 9 Telescopic sights.
13 Firearms; hunting and sporting arms (except

sporting bows, archery sporting goods and archery sporting
accessories), air guns, air rifles; ammunition and bullets;
sights, other than telescopic sights, for firearms; parts of the
goods mentioned above, in particular rifle barrels, barrel
assemblies, hammers for guns, gunstocks, devices for
attaching firearm sights (including telescopic sights) to
firearms, gun locks; accessories for the goods mentioned
above (included in this class), in particular weapon cases,

weapon sheaths, cartridge belts, shoulder straps for weapons,
ammunition cases.

42 Services of an engineer or designer; design and
development of the goods mentioned above.

 9 Miras telescópicas.
13 Armas de fuego; armas de caza y deportivas

(excepto arcos deportivos, productos de deporte para tiro al
arco y accesorios de deporte para tiro al arco), pistolas de aire
comprimido, escopetas de aire comprimido; municiones y
balas; miras, que no sean miras telescópicas, para armas de
fuego; partes de los productos anteriormente mencionados, en
particular cañones de fusil, cañones intercambiables, gatillos
de fusiles, cureñas de fusil, dispositivos para fijar miras de
armas de fuego (incluidas las miras telescópicas) a las armas
de fuego, cierres; accesorios para los productos anteriormente
mencionados (comprendidos en esta clase), en particular
estuches para armas de fuego, fundas para armas de fuego,
cartucheras, bandoleras para armas, cajas para municiones.

42 Servicios prestados por ingenieros o diseñadores;
diseño y creación de los productos anteriormente
mencionados.
(822) DE, 20.09.2004, 304 41 884.6/13.
(300) DE, 20.07.2004, 304 41 884.6/13.
(831) BY, CH, RU, UA.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 22.07.2005 865 592
(180) 22.07.2015
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BULGARTABAC HOLDING"
62, "Graf Ignatiev" Str.
BG-1000 SOFIA (BG).

(842) Public limited company, Bulgaria

(531) VCL(5)
3.1; 24.9; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
34 Tabac à l'état brut ou transformé; articles de tabac,

cigarettes, filtres à cigarettes; papier à cigarettes, embouts de
cigarettes; articles pour fumeurs; allumettes, briquets,
cendriers.

34 Tobacco, raw, manipulated or processed; tobacco
products, cigarettes, cigarette filters; cigarette paper,
cigarette tips; smoker's articles; matches, lighters and
ashtrays.

34 Tabaco en bruto, manipulado o elaborado;
productos de tabaco, cigarrillos, filtros para cigarrillos; papel



306 No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

para cigarrillos, boquillas de cigarrillos; artículos para
fumadores; cerillas, mecheros y ceniceros.
(822) BG, 18.11.2002, 43319.
(831) BX, CZ, HU, LV, PL, PT, RO, SK.
(832) DK, EE, EM, FI, GB, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 22.07.2005 865 593
(180) 22.07.2015
(732) SPUGNIFICIO BELLINI EGIDIO S.N.C.

DI BELLINI IVANO & C.
Via Pangona, 46
I-46016 COGOZZO DI VIADANA (MANTOVA) 
(IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Gants de massage et bandes de massage.
21 Peignes et éponges, brosses (sauf brosses pour la

peinture), articles pour le nettoyage, laine d'acier.
24 Nappes, draps, serviettes, torchons, gants de

toilette.
10 Massage gloves and massage straps.
21 Combs and sponges, brushes (except

paintbrushes), articles for cleaning purposes, steelwool.
24 Tablecloths, sheets, towels, cloths, washing mitts.
10 Guantes de masaje y cintas de masaje.
21 Peines y esponjas, cepillos (excepto pinceles),

artículos de limpieza, viruta de hierro.
24 Manteles, sábanas, toallas, paños, guantes de

tocador.
(822) IT, 22.07.2005, 971696.
(300) IT, 29.04.2005, PR2005C000106.
(831) CN, HR, RU.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 16.09.2005 865 594
(180) 16.09.2015
(732) B & W GROUP LTD

Dale Road
Worthing, West Sussex BN11 2BH (GB).

(842) Private limited company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de

reproduction du son et des images, haut-parleurs,
amplificateurs, syntoniseurs, lecteurs de disques compacts
ainsi que leurs éléments et accessoires.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, loudspeakers, amplifiers,
tuners, compact disc players and parts and fittings therefor.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes, altavoces, amplificadores,

sintonizadores, reproductores de discos compactos y sus
respectivas partes y accesorios.
(821) GB, 12.07.2005, 2396639.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, MK, NO, RU, SG, TR, UA, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 09.09.2005 865 595
(180) 09.09.2015
(732) MITSUBISHI RAYON CO., LTD.

6-41, Konan 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 108-8506 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Tiges de cannes de golf.
28 Shafts for golf clubs.
28 Varas para palos de golf.

(822) JP, 10.09.2004, 4801518.
(832) EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 09.09.2005 865 596
(180) 09.09.2015
(732) MITSUBISHI RAYON CO., LTD.

6-41, Konan 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 108-8506 (JP).

(561) AKURIPETTO
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 1 Matières plastiques à l'état brut.
 1 Unprocessed plastics.
 1 Materias plásticas en bruto.

(821) JP, 26.08.2005, 2005-079971.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 19.09.2005 865 597
(180) 19.09.2015
(732) EuroForm A/S

Riskær 15
DK-2765 Smørum (DK).
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(842) limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques enregistrés, notamment

logiciels de systèmes de base de données, de contrôle, de
gestion de documents et d'imprimantes.

38 Fourniture d'accès utilisateur à un réseau
informatique mondial, établissement de connexions à un
réseau informatique, transmission assistée par ordinateur de
messages, de données et d'images.

42 Elaboration et conception de logiciels,
programmation informatique, services de location
d'ordinateurs et programmes informatiques, maintenance de
logiciels, installation de logiciels, services de conseiller en
matériel informatique et logiciels, duplication de programmes
informatiques, conception de systèmes informatiques.

 9 Recorded computer software, including software
for database systems, surveillance, document management
and printers.

38 Providing user access to a global computer
network, formation of connection to a computer network,
computer aided transmission of messages, data and pictures.

42 Development and design of software, computer
programming, rental of computers and computer programs,
maintenance of computer software, installation of computer
software, consultancy in the field of computer hardware and
computer software, duplication of computer programs, design
of computer systems.

 9 Programas informáticos grabados, incluidos
programas informáticos para sistemas de bases de datos, así
como para la supervisión y gestión de documentos, e
impresoras.

38 Facilitación de acceso de usuarios a una red
informática mundial, facilitación de conexión a una red
informática mundial, transmisión de mensajes, datos e
imágenes asistida por ordenador.

42 Diseño y desarrollo de software, programación de
ordenadores, alquiler de ordenadores y programas
informáticos, mantenimiento de software, instalación de
software, asesoramiento en materia de hardware y software,
duplicación de programas informáticos, diseño de sistemas
informáticos.
(821) DK, 19.09.2005, VA 2005 03893.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 23.09.2005 865 598
(180) 23.09.2015
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules à moteur et leurs éléments, compris dans

cette classe.
12 Motor vehicles and their parts, included in this

class.

12 Vehículos automóviles y sus partes, comprendidos
en esta clase.
(822) DE, 12.08.2005, 30536296.8/12.
(300) DE, 21.06.2005, 30536296.8/12.
(831) CH, CN.
(832) AU, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 23.09.2005 865 599
(180) 23.09.2015
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules à moteur et leurs éléments, compris dans

cette classe.
12 Motor vehicles and their parts, included in this

class.
12 Vehículos automóviles y sus partes, comprendidos

en esta clase.
(822) DE, 12.08.2005, 30536294.1/12.
(300) DE, 21.06.2005, 30536294.1/12.
(831) CH, CN.
(832) AU, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 26.01.2005 865 600
(180) 26.01.2015
(732) Fragies Vertriebsgesellschaft

mbH & Co. KG
Hafenstraße 1
25980 Rantum (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Company) / KG (Limited
Partnership), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe); emballages cartonnés; produits imprimés,
articles pour reliures; photographies; articles de papeterie;
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage et films en plastique pour
l'emballage (compris dans cette classe); articles d'emballage en
carton ou en papier; sacs d'emballage et couvertures
d'emballage en papier ou en matières plastiques; boîtes/
paquets en carton ou papier; carton de pâte de bois (papeterie);
caractères d'imprimerie; clichés.
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30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales;
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité; services d'agences de publicité; conseils
en gestion et en organisation d'entreprise; publication de textes
publicitaires; étude de marché; sondage d'opinion;
commercialisation; relations publiques; organisation et
conduite de manifestations publicitaires; planification et
supervision de développement commercial (en matière
d'organisation); diffusion d'annonces publicitaires; location
d'espaces publicitaires; négociation et conclusion de
transactions commerciales, également dans le cadre de
commerce électronique; négociation et conclusion de contrats
pour l'achat et la vente de produits; transfert de savoir-faire
dans le domaine commercial (franchisage); diffusion de
matériel publicitaire, diffusion de produits à des fins
publicitaires (échantillons); présentation de marchandises à
des fins publicitaires; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
marketing; radiodiffusion d'annonces publicitaires; messages
publicitaires radiodiffusés, télévisés et sur Internet.

38 Télécommunications; diffusion de films; diffusion
de programmes radiophoniques et télévisés, de vidéotextes
interactifs, vidéotextes et télétextes; radiodiffusion sur
Internet; services d'agences de presse, notamment
transmission de communiqués et d'informations générales;
transmission de sons, images et données par câble, satellite,
ordinateur (réseaux), ligne téléphonique, ligne RNIS et tout
autre moyen de transmission; transmission de données et de
nouvelles par Internet; services de messagerie électronique;
fourniture d'accès à des réseaux informatiques mondiaux,
notamment mise à disposition et exploitation de portails
Internet.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); cardboard packaging;
printed matter, bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
purposes, as well as plastic film for packaging purposes
(included in this class); packaging materials made of
cardboard or paper; packaging bags and wrappings made of
paper or plastic materials; cardboard or paper boxes/packets;
wood pulp board (stationery); printers' type; printing blocks.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

35 Advertising; services of an advertising agency;
business management and organization consultancy;
publication of advertising texts; market research; opinion
polling; merchandising; public relations; arranging and
conducting of publicity events; planning and supervision of
business development (with regard to organization);
distribution of adverts; rental of advertising space;
negotiation and conclusion of commercial transactions, also
within the framework of e-commerce; negotiation and
conclusion of contracts for the sale and purchase of goods;
transfer of know-how in the field of business (franchising);
distribution of advertising material, distribution of goods for
advertising purposes (samples); presentation of goods for
advertising purposes; business management; business
administration; office functions; marketing; broadcasting of
commercials; publicity spots played on radio, television and
the Internet.

38 Telecommunications; broadcasting of films;
broadcasting of television and radio programmes, as well as
interactive videotex, videotext and teletext; Internet
broadcasting; news agency services, in particular the
transmission of news and general information; transmission of

sound, images and data via cable, satellite, computer
(networks), telephone and ISDN lines and any other
transmission media; transmission of data and news via the
Internet; electronic mail services; providing access to a global
computer network, including provision and operation of a web
portal.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
(comprendidos en esta clase); embalajes de cartón; productos
de imprenta, artículos de encuadernación; fotografías; artículos
de papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la
casa; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias y películas
plásticas para embalaje (comprendidas en esta clase);
materiales de embalaje de cartón o papel; bolsas de embalaje
y envolturas de papel o de plástico; cajas y recipientes de
cartón o papel; cartón de pasta de madera (papelería);
caracteres de imprenta; clichés.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

35 Publicidad; servicios de agencia de publicidad;
consultoría en dirección y organización empresarial;
publicación de textos publicitarios; investigación de mercados;
sondeos de opinión; comercialización; relaciones públicas;
organización y dirección de actividades publicitarias;
planificación y supervisión del desarrollo empresarial (en
relación con la organización); distribución de anuncios; alquiler
de espacios publicitarios; negociación y conclusión de
transacciones comerciales, incluidas las de comercio
electrónico; negociación y firma de contratos de compraventa
de productos; transmisión de conocimientos y experiencias
comerciales (sobre franquicia comercial); distribución de
material publicitario, distribución de productos con fines
publicitarios (muestras); presentación de productos con fines
publicitarios; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; comercialización; difusión de
programas publicitarios; anuncios publicitarios para radio,
televisión e Internet.

38 Telecomunicaciones; difusión de películas;
difusión de programas de radio y de televisión, así como
videotextos interactivos, videotextos y teletextos; radiodifusión
por Internet; servicios de agencia de información, en particular
transmisión de noticias e información general; transmisión de
sonido, imágenes y datos por cable, satélite, redes
informáticas, teléfono, líneas RSDI y cualquier otro tipo de
medio de transmisión; transmisión de datos y noticias por
Internet; servicios de mensajería electrónica; facilitación de
acceso a una red informática mundial, incluida la facilitación y
funcionamiento de un portal Web.
(822) DE, 27.09.2004, 304 43 949.5/35.
(300) DE, 29.07.2004, 304 43 949.5/35.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 18.08.2005 865 601
(180) 18.08.2015
(732) BONOMELLI S.R.L.

Via Mattei, 6
I-40069 Zola Predosa (BO) (IT).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(571) La marque est constituée des mots POLENTA
VALSUGANA écrits sur deux lignes; les mots sont
écrits à l'intérieur d'un objet rectangulaire comportant
des côtés ou des bords irréguliers. / The trademark
consists of the wording POLENTA VALSUGANA
written in two lines; the wording is written inside a
rectangular object with irregular sides or border. / La
marca consiste en los términos POLENTA
VALSUGANA escritos en dos líneas; los términos están
escritos dentro de un objeto rectagunlar con lados o
bordes irregulares.

(511) NCL(8)
30 Polenta.
30 Polenta.
30 Polenta.

(822) IT, 18.08.2005, 971814.
(300) IT, 09.06.2005, MI2005C006410.
(831) AL, RO.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 03.06.2005 865 602
(180) 03.06.2015
(732) Alfred Dunhill Limited

30 Duke Street,
St. James's
London SW1Y 6DL (GB).

(842) UNITED KINGDOM LIMITED COMPANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Horlogerie et instruments chronométriques;

horloges, pendules et montres; bracelets de montres; articles de
bijouterie; boutons de manchettes, agrafes à cravates, épingles
de cravates; boutons de faux-col et de chemise en métaux
précieux, en métaux semi-précieux ou en plaqué.

14 Horological and chronometric instruments;
clocks, watches; watch straps, watch bracelets; jewellery; cuff
links, tie bars, tie pins; shirt and collar studs of precious
metals, semi-precious metals or plated/coated therewith.

14 Relojería e instrumentos cronométricos; relojes,
relojes de pulsera; correas de reloj, pulseras de reloj; joyería,
bisutería; gemelos, pasadores de corbatas, alfileres de
corbata; botones de camisa y de cuello hechos con metales
preciosos, metales semipreciosos o chapados/recubiertos con
estas materias.
(821) GB, 22.12.2004, 2381014.
(300) GB, 22.12.2004, 2381014.
(832) AU, BG, CH, CN, EM, HR, JP, KR, LI, MA, MC, NO,

RO, RU, SG, TR, UA, US, YU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 08.09.2005 865 603
(180) 08.09.2015
(732) XELERATED AB

Olof Palmes gata 29
SE-111 22 STOCKHOLM (SE).

(842) Limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Composants matériels de systèmes pour

commutateurs de données et routeurs de données; composants
pour routeurs de données et processeurs de réseaux.

38 Services de télématique.
 9 Hardware-based system components for data

switches and data routers; components for data routers and
network processors.

38 Data communication services.
 9 Componentes de sistemas basados en equipos

informáticos para conmutadores y enrutadores; componentes
para enrutadores de datos y procesadores de red.

38 Servicios de comunicación de datos.
(822) SE, 26.07.2002, 357266.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 01.07.2005 865 604
(180) 01.07.2015
(732) Hagspiel Naturbaustoffe GmbH

Schnoran 146
A-6933 Doren (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.13; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(822) AT, 23.09.2004, 220 291.
(831) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 29.08.2005 865 605
(180) 29.08.2015
(732) Amersham Biosciences AB

SE-751 84 UPPSALA (SE).
(842) Sweden, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques, à savoir agarose destinée à la

purification des protéines pour usage in vitro.
 9 Colonnes chromatographiques pré-emballées

destinées à la purification.
 1 Chemicals, namely agarose for use in the

purification of proteins for in vitro use.
 9 Pre-packed chromatography columns for use in

purification.
 1 Productos químicos, a saber, agarosa para la

purificación de proteínas realizada in vitro.
 9 Columnas de cromatografía preenvasadas usadas

en la purificación.
(821) SE, 07.06.2005, 2005/04148.
(300) SE, 07.06.2005, 2005/04148.
(832) AU, CN, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 29.08.2005 865 606
(180) 29.08.2015
(732) Amersham Biosciences AB

SE-751 84 UPPSALA (SE).
(842) Sweden, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques, à savoir agarose destinée à la

purification des protéines pour usage in vitro.
 9 Colonnes chromatographiques pré-emballées

destinées à la purification.
 1 Chemicals, namely agarose for use in the

purification of proteins for in vitro use.
 9 Pre-packed chromatography columns for use in

purification.
 1 Productos químicos, a saber, agarosa para la

purificación de proteínas realizada in vitro.
 9 Columnas de cromatografía preenvasadas

utilizadas en la purificación.
(821) SE, 07.06.2005, 2005/04146.
(300) SE, 07.06.2005, 2005/04146.
(832) AU, CN, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005
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(151) 22.08.2005 865 607
(180) 22.08.2015
(732) GUMLINK A/S

Dandyvej
DK-7100 Vejle (DK).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices, notamment pâte
dentifrice, eaux dentifrices et autres produits pour les soins
bucco-dentaires, à usage non médical.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides; compléments alimentaires,
bonbons à usage pharmaceutique, notamment gommes à
mâcher médicamenteuses.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, notamment glaces comestibles,
gommes à mâcher (non médicamenteuses); miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices, including toothpaste, preparations for
mouthwash and other preparations for the care of the mouth
and teeth, not for medical purposes.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, material for
dressings; materials for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides; dietary supplements, medicated confectionery,
including medicated chewing gum.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, including (non-medicated)
chewing gum, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos, incluidas las pastas de dientes, productos de
enjuague bucal y otras preparaciones para el cuidado de la
boca y los dientes, que no sean para uso médico.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos
para uso médico; sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos;
materias para empastar los dientes, cera dental;
desinfectantes; preparaciones para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas; suplementos dietéticos,
confitería medicinal, incluida la goma de mascar para uso
farmacéutico.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, incluida la goma de
mascar (no medicinal), helados; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo.
(821) DK, 11.08.2005, VA 2005 03300.
(300) DK, 11.08.2005, VA 2005 03300.

(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Dentifrices, à savoir, dentifrices sous forme de
gommes à mâcher, pâte dentifrice, eaux dentifrices, eaux
dentifrices non médicamenteuses.

 5 Confiseries à usage médical, à savoir, pastilles,
bonbons, bonbons à sucer et gommes à mâcher contenant une
substance médicamenteuse; système de libération de
médicaments composé de gommes à mâcher spécialement
préparées pour masquer le goût et libérer de façon optimale des
substances actives.

30 Confiseries, à savoir, pastilles, bonbons, bonbons à
sucer et gommes à mâcher ne contenant pas de substance
médicamenteuse.

 3 Dentifrices, namely, dentifrices in the form of
chewing gum, toothpaste, mouthwash, non-medicated mouth
rinse.

 5 Confectionery for medical purposes, namely,
medicated chewing gum, pastilles, sweet candy and candy
drops; drug delivery system consisting of specially formulated
chewing gum designated to mask taste and optimally release
active substances.

30 Confectionery, namely, non-medicated chewing
gum, pastilles, sweet candy and candy drops.

 3 Dentífricos, a saber, dentífricos en forma de goma
de mascar, pastas de dientes, enjuagues bucales, enjuagues
bucales no medicinales.

 5 Productos de confitería para uso médico, a saber,
goma de mascar, pastillas, caramelos y grageas para uso
farmacéutico; sistema de administración de medicamentos que
consiste en una goma de mascar especialmente elaborada
para ocultar el gusto de los medicamentos y liberar
óptimamente las sustancias activas presentes en los mismos.

30 Productos de confitería, a saber, goma de mascar
(no medicinal), pastillas, caramelos y grageas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 27.05.2005 865 608
(180) 27.05.2015
(732) KALESERAMIK ÇANAKKALE KALEBODUR

SERAM@K SANAY@ ANON@M ¯@RKET@
Büyükdere Caddesi Kareseramik,
Binasi Levent
@stanbul (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(531) VCL(5)
27.5.

(566)  / "çanakkale" has no meaning "seramik" means
ceramic.

(511) NCL(8)
 9 Isolants électriques à basse et haute tensions.
19 Carrelages en faïence et céramique pour les sols;

matériaux réfractaires compris dans cette classe.
 9 Electrical insulators with low and high tension.
19 Floor tiles of faïence and ceramic; refractory

materials included in this class.
 9 Aislantes eléctricos de alto y bajo voltaje.
19 Baldosas de loza fina y de cerámica; materiales

refractarios comprendidos en esta clase.
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(822) TR, 07.10.1988, 105925.
(832) AU, CN, IR, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 20.09.2005 865 609
(180) 20.09.2015
(732) Vöslauer Mineralwasser AG

Paitzriegelgasse 2
A-2540 Bad Vöslau (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Boissons à base de thé, notamment thé glacé.
32 Eaux minérales, eaux gazeuses et autres boissons

sans alcool, eaux minérales aromatisées, boissons de fruits et
jus de fruits, sirops et autres préparations pour boissons; bières.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
notamment vins, mélanges de vin et jus de fruits et mélanges
de vin et eaux minérales.

30 Tea-based beverages, in particular iced tea.
32 Mineral water, aerated waters and other non-

alcoholic drinks, flavored mineral water, fruit drinks and fruit
juices, syrups and other preparations for making beverages;
beers.

33 Alcoholic beverages (except beers), in particular
wines, mixtures of wine and fruit juices and mixtures of wine
and mineral water.

30 Bebidas a base de té, en particular, té helado.
32 Aguas minerales, y otras bebidas no alcohólicas,

agua mineral aromatizada, bebidas y zumos de frutas, siropes
y otras preparaciones para hacer bebidas; cervezas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en
particular, vinos, mezclas de vino y zumos de frutas, y mezclas
de vino y agua mineral.
(822) AT, 07.03.2005, 223 465.
(831) BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, PL, RU, SI, SK,

YU.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 18.07.2005 865 610
(180) 18.07.2015
(732) "ALPHA INDUSTRIES" LTD

"Vasil Levski" Str. 146
BG-4003 PLOVDIV (BG).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, malles et sacs de voyage,

parapluies.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion d'entreprise.

18 Leather and imitations of leather, trunks and
travelling bags, umbrellas.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management.
18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles y maletas,

paraguas.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales.

(822) BG, 18.07.2005, 52081.
(300) BG, 14.02.2005, 76683.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL,

PT, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, GB, GR, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 22.09.2005 865 611
(180) 22.09.2015
(732) AUDI AG

85045 INGOLSTADT (DE).
(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules et leurs éléments constitutifs, pour

autant qu'ils soient compris dans cette classe.
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe); imprimés; articles pour reliures,
photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes, pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe); caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.

12 Vehicles and their constructive parts, as far as
included in this class.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material, photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials, paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers type; printing blocks.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class); decorations for christmas
trees.

12 Vehículos y sus partes siempre que estén
comprendidos en esta clase.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); impresos; artículos de
encuadernación, fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas, pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); decoraciones para árboles de
Navidad.
(822) DE, 02.09.2005, 305 19 533.6/16.
(300) DE, 04.04.2005, 305 19 533.6/16.
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(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KG,
KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN, NA, RO, RU,
SL, SM, SY, TJ, UA, UZ, YU.

(832) AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 04.10.2005 865 612
(180) 04.10.2015
(732) Teunis van Andel Holding B.V.

Edisonweg 19
NL-4207 HE Gorinchem (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
desinfectantes; preparaciones para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) EM, 11.04.2003, 003129491.
(822) EM, 27.10.2004, 003129491.
(832) CN, MA, RO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 02.11.2004 865 613
(180) 02.11.2014
(732) SOLZIGNO S.R.L.

Corso Diaz, 88
I-47100 Forli' (IT).

(531) VCL(5)
3.1; 27.5.

(571) La marque se compose du nom fantaisie "OTT DOG"
dans une police spéciale, associé une tête de chien vue
de face, disposée entre les deux mots; les oreilles du
chien retombent, son oeil droit est cerné par un cercle
sombre de forme irrégulière et sa langue pend. / The

mark consists of the fantasy name "OTT DOG" in
special font with the front view of a dog's head placed
in the middle of the two words; the dog's ears flop over,
its right eye is surrounded by an irregular dark circle
and its tongue is hanging out. / La marca consiste en el
término de fantasía "OTT DOG" escrito en caracteres
especiales, así como en el dibujo de la cabeza de un
perro que mira de frente, situado en medio de ambos
términos; dicho perro tiene las orejas caídas, el ojo
derecho rodeado de un círculo irregular de color oscuro
y la lengua colgante.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi que

produits en ces matières ou en plaqué, non compris dans
d'autres classes; bijoux, breloques, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux, malles et sacs de voyage; parapluies; sacs, sacs à
main de voyage, porte-monnaie et mallettes.

25 Vêtements, chaussures et couvre-chefs.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, trinkets, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, trunks and travelling bags; umbrellas; bags, travelling
handbags, purses and briefcases.

25 Clothing, footwear and headwear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, dijes, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales,
baúles y maletas; paraguas; bolsos, bolsos de mano de viaje,
monederos y portadocumentos.

25 Prendas de vestir, calzado y sombrerería.
(822) IT, 02.11.2004, 943197.
(300) IT, 17.09.2004, RA2004C000293.
(831) BX, CN, ES, FR.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Réveils, bracelets de cheville, bracelets (bijoux),
bracelets en métaux précieux, bobèches en métaux précieux,
chaînes (bijoux), chronographes à usage de montres,
chronomètres, étuis à cigarettes en métaux précieux, fume-
cigarettes en métaux précieux, briquets en métaux précieux,
pendules, pièces pour pendules, bijoux de fantaisie, boîtes à
usage décoratif en métaux précieux, diamants, bracelets
d'identité (bijoux), bijoux, boîtes à bijoux en métaux précieux,
coffrets à bijoux en métaux précieux, apprêts de bijouterie,
médaillons, ronds de serviettes en métaux précieux, colliers,
fermoirs de colliers, pendentifs, montres de poche, pierres
semi-précieuses, bagues en tant que bijoux, pierres fines, ronds
de serviettes en métaux précieux, bracelets de montres, chaînes
de montres, gourmettes de montres, montres, parties de
montres, montres pourvues d'une fonction de jeu, alliances,
montres-bracelets.

18 Laisses pour animaux, sacs de sport, sacs de sport
(universels), porte-bébés dorsaux, sacs à dos, sacs (pour faire
des courses, en cuir), sacs de plage, porte-documents, étuis
pour cartes de visite, étuis pour cartes professionnelles, sacs de
vol, pochettes, porte-monnaie, mallettes de toilette vides, étuis
pour cartes de crédit, porte-documents, vêtements pour chiens,
colliers pour chiens, laisses pour chiens, sacs de forme
polochon, sacs-housses de voyage pour vêtements, parapluies
de golf, boyau pour la confection d'enveloppes alimentaires,
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sacs de gymnastique, sacs à main, gibecières pour la chasse,
étuis pour clés, laisses pour animaux, sacs en cuir pour
l'emballage de marchandises (enveloppes, pochettes), articles
de bagagerie, mallettes "court séjour", porte-passeports
(contenants ou portefeuilles), porte-documents, objets à
mâcher en peau crue pour animaux, sacs à chaussures pour le
voyage, sacs à provisions (en cuir), sacs à provisions (filets à
commissions), sacs à provisions (en matière (textile), peaux
(d'animaux), sacs de sport (universels), brides pour sacs à
main, brides pour bagages, valises, trousses de toilette vides,
sacoches à outils vendues vides, sacs pour voyager, sacs de
voyage, poignées de parapluies, anneaux pour parapluies,
parapluies, mallettes de toilette vides, portefeuilles.

25 Socquettes, anoraks (parkas), tabliers, lavallières,
articles chaussants pour le sport, chaussures de sport, tenues de
sport, pantalons bouffants, bandanas, cache-maillots,
vêtements de plage, liseuses, ceintures (vêtements), bérets,
bermudas, bikinis, blazers, culottes bouffantes, corsages,
blousons, corsages-culottes, boléros, bonnets, chaussons de
bébé, bottes, noeuds papillon, caleçons boxers, culottes, slips
(sous-vêtements), bustiers, cache-corset, capes, casquettes
(vêtements), cardigans, jambières de cuir, chemises, langes en
matières textiles, manteaux, corselets, corsets (vêtements,
sous-vêtements de maintien), foulards, barboteuses, jupes-
culottes, chaussures, manteaux de fourrure, vestes en fourrure,
étoles de fourrure, gabardines, ceintures porte-jarretelles,
gants, chemises de golf, houppelandes, shorts de gymnastique,
ensembles de gymnastique, bains de soleil, chapeaux,
bandeaux pour la tête (habillement), vestes, jeans, maillots
(vêtements), pantalons d'équitation, vêtements de jogging,
combinaisons, kilts, kimonos, chemises tricotées, manteaux en
cuir, vestes en cuir, jambières, lingerie, tenues de détente,
capes (vêtements), minijupes, mocassins, ceintures porte-
monnaie, bandes d'encolure, chemises de nuit, pardessus,
culottes, pantalons, ensembles-pantalons, paréos, parkas,
tenues de jeu, chemises polo, ponchos, pull-overs,
imperméables, vêtements de pluie, chaussures de caoutchouc,
sandales, chemises, chaussures, shorts, sacs pour chaussures
de ski, pantalons de ski, jupes, combinaisons [sous-vêtements],
baskets, pantalons d'hiver, combinaisons d'hiver, chaussettes,
manteaux décontractés, chemises décontractées, jaquettes,
costumes, visières, bandeaux contre la transpiration, pantalons
molletonnés, sweat-shirts, shorts molletonnés, survêtements,
caleçons de bain, vêtements de bain, maillots de bain, tee-
shirts, tailleurs, tangas, débardeurs, culottes-shorts,
combinaisons-culottes, vêtements de tennis, cravates
(vêtements), surtouts, hauts (vêtements), vêtements de
dessous, slips, tricots de corps, sous-vêtements, complets-
veston, tricots de corps, visières, gilets de costume,
combinaisons isothermiques, vestes coupe-vent.

14 Alarm clocks, ankle bracelets, bracelets (jewelry),
bracelets of precious metal, candle rings of precious metal,
chains (jewelry), chronographs for use as watches,
chronometers, cigarette cases made of precious metal,
cigarette holders of precious metal, cigarette lighters of
precious metal, clocks, parts for clocks, costume jewelry,
decorative boxes made of precious metal, diamonds,
identification bracelets (jewelry), jewelry, jewelry boxes of
precious metal, jewelry cases of precious metal, jewelry
findings, medallions, napkin rings of precious metal,
necklaces, necklace fasteners, pendants, pocket watches,
precious gemstones, rings being jewelry, semi-precious
gemstones, serviette rings of precious metal, watch bands,
watch chains, watch straps, watches, parts for watches,
watches containing a game function, wedding bands,
wristwatches.

18 Animal leashes, athletic bags, athletic bags (all
purpose), baby backpacks, backpacks, bags (leather
shopping), beach bags, briefcases, business card cases, calling
card cases, carry-on bags, clutch bags, coin purses, cosmetic
cases sold empty, credit card cases, document cases, dog
clothing, dog collars, dog leashes, duffel bags, garment bags
for travel, golf umbrellas, gut for making food casings, gym
bags, handbags, hunters' game bags, key cases, leashes for

animals, leather bags for merchandise packaging (envelopes,
pouches), luggage, overnight cases, passport cases (holders or
wallets), portfolios (briefcase-type), rawhide chews for dogs,
shoe bags for travel, shopping bags (leather), shopping bags
(mesh), shopping bags (textile), skins (animal), sports bags (all
purpose), straps for handbags, straps for luggage, suitcases,
toiletry cases sold empty, tool bags sold empty, travel bags,
traveling bags, umbrella handles, umbrella rings, umbrellas,
vanity cases sold empty, wallets.

25 Anklets (socks), anoraks (parkas), aprons, ascots,
athletic footwear, athletic shoes, athletic uniforms, balloon
pants, bandannas, beach coverups, beachwear, bed jackets,
belts (clothing), berets, bermuda shorts, bikinis, blazers,
bloomers, blouses, blousons, body suits, boleros, bonnets,
booties, boots, bow ties, boxer shorts, breeches, briefs
(underwear), bustiers, camisoles, capes, caps (clothing),
cardigans, chaps, chemises, cloth diapers (infant), coats,
corselets, corsets (clothing, foundation garments), cravats,
creepers, culottes, footwear, fur coats, fur jackets, fur stoles,
gaberdines, garter belts, gloves, golf shirts, greatcoats, gym
shorts, gym suits, halter tops, hats, head bands, jackets, jeans,
jerseys (clothing), jodhpurs, jogging suits, jumpsuits, kilts,
kimonos, knit shirts, leather coats, leather jackets, leg
warmers, lingerie, loungewear, mantles (clothing), miniskirts,
moccasins, money belts, neck bands, night shirts, overcoats,
pantaloons, pants, pantsuits, pareus, parkas, play suits, polo
shirts, ponchos, pullovers, rain coats, rainwear, rubbers,
saldals, shirts, shoes, shorts, ski boot bags, ski pants, skirts,
slips, sneakers, snow pants, snow suits, socks, sport coats,
sport shirts, suit coats, suits, sun visors, sweat bands, sweat
pants, sweat shirts, sweat shorts, sweat suits, swim trunks,
swim wear, swimsuits, t-shirts, tailleurs, tangas, tank tops, tap
pants, teddies, tennis wear, ties (clothing), topcoats, tops
(clothing), underclothes, underpants, undershirts, underwear,
vested suits, vests, visors, waistcoats, wet suits, wind resistant
jackets.

14 Despertadores, tobilleras, brazaletes (joyería),
brazaletes de metales preciosos, arandelas de palmatorias de
metales preciosos, cadenas (joyería), cronógrafos para ser
utilizadas como relojes de bolsillo, cronómetros, cajas de
metales preciosos para cigarrillos, boquillas de metales
preciosos para fumar cigarrillos, encendedores de metales
preciosos, relojes, partes de relojes, bisutería, cajas
decorativas de metales preciosos, diamantes, brazaletes de
identificación (joyería), joyería, joyeros de metales preciosos,
estuches de metales preciosos para joyas, cierres para joyas,
medallones, servilleteros de aro de metales preciosos,
collares, cierres para collares, colgantes, relojes de bolsillo,
gemas, anillos en tanto que joyas, gemas semipreciosas,
servilleteros de metales preciosos, correas de reloj, cadenas
de reloj, pulseras de reloj, relojes de bolsillo, partes de relojes
de bolsillo, relojes de bolsillo con función de juego, alianzas,
relojes de pulsera.

18 Correas para animales, bolsas de atletismo, bolsas
de deporte (multiuso), mochilas para llevar bebés, mochilas,
bolsas (de cuero, para la compra), bolsas de playa, carteras
para documentos, fundas para tarjetas de visita, tarjeteros,
bolsas de mano, bolsos sin asas, monederos, neceseres
vacíos para cosméticos, estuches para tarjetas de crédito,
maletines para documentos, ropa para perros, collares de
perros, correas para perros, sacos de lona, sacos-funda de
viaje para prendas de vestir, sombrillas de golf, tripas para
fabricar envolturas de alimentos, bolsas de gimnasia, bolsos de
mano, morrales de caza, estuches para llaves, correas para
animales, bolsas de cuero para embalaje de mercancías
(sobres, bolsitas), artículos de equipaje, bolsas de pernocta,
estuches para pasaportes (fundas o carteras), carteras (tipo
maletín), productos de cuero crudo masticables para perros,
bolsas de viaje para calzado, bolsas para la compra (de cuero),
bolsas para la compra (de red), bolsas para la compra (de
materias textiles), pieles (de animales), bolsas de deporte
(multiuso), correas para bolsos, correas para equipaje,
maletas, cofrecillos para artículos de tocador vendidos vacíos,
bolsas de herramientas vendidas vacías, bolsos de viaje,
bolsas de viaje, empuñaduras de paraguas, anillos para
paraguas, paraguas, cofrecillos para contener artículos de
tocador vendidos vacíos, carteras de bolsillo.
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25 Calcetines cortos (calcetines), anoraks (parkas),
delantales, pañuelos (de cuello), calzado de atletismo,
zapatillas de atletismo, ropa de atletismo, pantalones
bombachos, bandanas, albornoces de playa, ropa de playa,
mañanitas, cinturones (vestimenta), boinas, bermudas,
biquinis, blazers, bombachos, blusas, cazadoras, bodys,
boleros, gorros, botines, botas, pajaritas, calzoncillos tipo
short, bragas, slips (ropa interior), corpiños, camisolas, capas,
gorras (prendas de vestir), chaquetas de punto, polainas,
vestidos camiseros, pañales de materias textiles (para bebés),
abrigos, corseletes, corsés (prendas de vestir, prendas de
corsetería), chalinas, peleles, faldas pantalón, calzado, abrigos
de piel, chaquetas de piel, estolas de piel, gabardinas, ligueros,
guantes, camisas de golf, sobretodos, shorts de gimnasia, ropa
de gimnasia, tops sin espalda, sombreros, bandas para la
cabeza, chaquetas, pantalones vaqueros, jerseys (prendas de
vestir), pantalones de montar, chándales, monos, faldas
escocesas, quimonos, camisas de punto, abrigos de cuero,
chaquetas de cuero, calentadores, lencería, ropa para estar en
casa, mantones (prendas de vestir), minifaldas, mocasines,
cinturones-monedero, cuellos, camisas para dormir, gabanes,
calzones, pantalones, trajes pantalón, pareos, parkas, ropa de
juego, polos, ponchos, pulóveres, impermeables, ropa para la
lluvia, chanclos, sandalias, camisas, zapatos, shorts, bolsos
para botas de esquí, pantalones de esquí, faldas,
combinaciones, zapatillas deportivas, pantalones para la nieve,
trajes para la nieve, calcetines, abrigos informales, camisas
deportivas, abrigos para trajes, trajes, viseras para el sol,
bandas para la frente, pantalones de chándal, sudaderas,
pantalones cortos de chándal, chándales, shorts de baño, ropa
de baño, trajes de baño, camisetas de manga corta, trajes
sastre, tangas, camisetas sin mangas, shorts holgados
(lencería), bodys, ropa de tenis, corbatas (prendas de vestir),
sobretodos, tops (prendas de vestir), ropa interior, bragas y
calzoncillos, camisetas interiores, lencería interior, trajes de
tres piezas, chalecos, viseras, jubones, trajes para inmersión,
chaquetas corta viento.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 09.08.2005 865 614
(180) 09.08.2015
(732) Heka Dental ApS

Baldershøj 38
DK-2635 Ishøj (DK).

(561) Heka Dental ApS.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; produits désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) DK, 26.10.2004, VA 2004 4216.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 04.06.2005 865 615
(180) 04.06.2015
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
München (DE).

(750) OSRAM Gesellschaft mit beschränkter Haftung, 
Hellabrunner Strasse 1, 81543 München (DE).

(531) VCL(5)
25.7; 26.1; 26.4.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande de
courant électrique; diodes luminescentes, y compris diodes
luminescentes organiques, diodes laser, en particulier diodes
laser de puissance, conducteurs de lumière, coupleurs opto-
électroniques, capteurs optiques, barrières de lumière, modules
de lampe à diode luminescente (à savoir modules dotés de
fonctions analogues aux lampes conçues à partir de diodes
luminescentes, ainsi qu'à partir de diodes luminescentes
organiques), compris dans cette classe, notamment destinés à
la signalisation, dispositifs d'affichage mettant en oeuvre la
technologie des diodes luminescentes (également dispositifs
d'affichage mettant en oeuvre la technologie des diodes
luminescentes organiques); ballasts électroniques pour
l'éclairage et pour diodes luminescentes et diodes laser,
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dispositifs d'allumage destinés à l'éclairage, starters
électroniques pour lampes et luminaires.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; appareils irradiants et appareils
d'éclairage à usage médical; éléments des articles précités
compris dans cette classe.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération et de séchage; éléments
des articles précités compris dans cette classe.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking, life-saving and teaching apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, storing, regulating and controlling of
electricity; electronic light control apparatus; light-emitting
diodes, including organic light- emitting diodes, laser diodes,
especially power laser diodes, light conductors, optoelectronic
couplers, optical sensors, light barriers, light-emitting diode
lamp modules (i.e. modules with lamp functions designed from
light- emitting diodes, also organic light-emitting diodes)
included in this class, especially for signaling purposes,
displays (also organic displays) in light-emitting diode
technology; electronic ballasts for lighting purposes and for
light-emitting diodes and laser diodes, igniting apparatus for
lighting purposes, electronic starters for lamps and
luminaries.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus; medical irradiation apparatus and
lighting apparatus; parts of the aforementioned goods,
included in this class.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating and drying; parts of the aforesaid
goods, included in this class.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación y el control de la electricidad; aparatos
electrónicos para el control de la luz; diodos luminiscentes,
incluidos diodos luminiscentes orgánicos, diodos láser, en
particular diodos láser de alta potencia, conductores de luz,
acopladores optoelectrónicos, sensores ópticos, barreras
fotoeléctricas, módulos de lámparas de diodos luminiscentes
(a saber, módulos que cumplen la función de lámparas
concebidos a partir de diodos luminiscentes, así como a partir
de diodos luminiscentes orgánicos) comprendidos en esta
clase, en particular para la señalización, visualizadores (así
como visualizadores orgánicos) en la tecnología del diodo
luminiscente; balastos electrónicos para el alumbrado y para
diodos luminiscentes y diodos láser, aparatos de ignición para
el alumbrado, interruptores electrónicos para lámparas y
luminarias.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos; aparatos de irradiación y aparatos de
alumbrado para uso médico; partes de los productos
anteriormente mencionados, comprendidas en esta clase.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración y de secado;
partes de los productos anteriormente mencionados,
comprendidas en esta clase.
(822) DE, 26.04.2005, 304 70 137.8/11.
(300) DE, 09.12.2004, 304 70 137.8/11.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,
ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 16.06.2005 865 616
(180) 16.06.2015
(732) SOLARCOM HOLDINGS, INC.

One Sun Court
NORCROSS, GA 30092 (US).

(842) CORPORATION, GA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "SYSTEMS". / "SYSTEMS". / "SYSTEMS".
(511) NCL(8)

35 Services de vente au détail par des opérations de
sollicitation de la part d'agents de vente dans le domaine des
ordinateurs et du matériel informatique; franchises de
distribution en gros présentant des ordinateurs et du matériel
informatique.

35 Retail services by direct solicitation by sales
agents in the field of computers and computer equipment;
wholesale distributorships featuring computers and computer
equipment.

35 Servicios de venta al por menor mediante solicitud
directa de agentes de ventas en el ámbito de los ordenadores
y equipos informáticos; contratos de distribución al por mayor
de ordenadores y equipos informáticos.
(821) US, 19.11.1999, 75853080.
(822) US, 29.07.2003, 2742526.
(832) AU, BG, CN, EM, JP, KP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 04.06.2005 865 617
(180) 04.06.2015
(732) Osram

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(531) VCL(5)
25.7; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
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appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande de
courant électrique; diodes luminescentes, y compris diodes
luminescentes organiques, diodes laser, en particulier diodes
laser de puissance, conducteurs de lumière, coupleurs opto-
électroniques, capteurs optiques, barrières de lumière, modules
de lampe à diode luminescente (à savoir modules dotés de
fonctions analogues aux lampes conçues à partir de diodes
luminescentes, ainsi qu'à partir de diodes luminescentes
organiques), compris dans cette classe, notamment destinés à
la signalisation, dispositifs d'affichage mettant en oeuvre la
technologie des diodes luminescentes (également dispositifs
d'affichage mettant en oeuvre la technologie des diodes
luminescentes organiques); ballasts électroniques pour
l'éclairage et pour diodes luminescentes et diodes laser,
dispositifs d'allumage destinés à l'éclairage, starters
électroniques pour lampes et luminaires.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; appareils irradiants et appareils
d'éclairage à usage médical; éléments des articles précités
compris dans cette classe.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération et de séchage; éléments
des articles précités compris dans cette classe.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking, life-saving and teaching apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, storing, regulating and controlling of
electricity; electronic light control apparatus; light-emitting
diodes, including organic light- emitting diodes, laser diodes,
especially power-laser diodes, light conductors,
optoelectronic couplers, optical sensors, light barriers, light-
emitting diode lamp modules (i.e. modules with lamp functions
designed from light-emitting diodes, also organic light-
emitting diodes) included in this class, especially for signalling
purposes, displays (also organic displays) in light-emitting
diode technology; electronic ballasts for lighting purposes and
for light-emitting diodes and laser diodes, igniting apparatus
for lighting purposes, electronic starters for lamps and
luminaries.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus; medical irradiation apparatus and
lighting apparatus; parts of the aforementioned goods,
included in this class.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating and drying; parts of the aforesaid
goods, included in this class.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación y el control de la electricidad; aparatos
electrónicos para el control de la luz; diodos luminiscentes,
incluidos diodos luminiscentes orgánicos, diodos láser, en
particular diodos láser de alta potencia, conductores de luz,
acopladores optoelectrónicos, sensores ópticos, barreras
fotoeléctricas, módulos de lámparas de diodos luminiscentes
(a saber, módulos que cumplen la función de lámparas
concebidos a partir de diodos luminiscentes, así como a partir
de diodos luminiscentes orgánicos) comprendidos en esta
clase, en particular para la señalización, visualizadores (así
como visualizadores orgánicos) en la tecnología del diodo
luminiscente; balastos electrónicos para el alumbrado y para
diodos luminiscentes y diodos láser, aparatos de ignición para
el alumbrado, interruptores electrónicos para lámparas y
luminarias.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos; aparatos de irradiación y aparatos de
alumbrado para uso médico; partes de los productos
anteriormente mencionados, comprendidas en esta clase.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración y de secado;
partes de los productos anteriormente mencionados,
comprendidas en esta clase.
(822) DE, 26.04.2005, 304 70 135.1/11.

(300) DE, 09.12.2004, 304 70 135.1/11.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,
ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 11.06.2005 865 618
(180) 11.06.2015
(732) Steinhart Medizinsysteme GmbH

Grubstraße 6-8
79279 Vörstetten (DE).

(842) Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Equipements et appareils de traitement de

données, ordinateurs et périphériques d'ordinateur; supports de
données, lisibles par machine, de tous types contenant des
programmes d'ordinateur.

42 Analyse, conception et mise à jour de programmes
de traitement de données.

 9 Data processing equipment and apparatus,
computers and computer periphery equipment; scanners;
machine-readable data carriers of all kinds carrying computer
programs.

42 Analyzing, designing and updating of data
processing programs.

 9 Equipos y aparatos de procesamiento de datos,
ordenadores y periféricos de ordenador; escáneres; soportes
de datos legibles por máquina de todo tipo que contienen
programas informáticos.

42 Análisis, diseño y actualización de programas de
procesamiento de datos.
(822) DE, 01.08.1997, 397 25 855.0/09.
(831) CH, CN.
(832) NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 22.07.2005 865 619
(180) 22.07.2015
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BULGARTABAC-HOLDING"
62, oulitsa "Graf Ignatiev"
BG-1000 SOFIA (BG).
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(842) Public limited company, Bulgaria

(531) VCL(5)
1.1; 26.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
34 Tobacco; smoker's articles; matches.
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

(822) BG, 09.06.1994, 23 262.
(831) BX, CY, CZ, HU, LV, PL, PT, SK.
(832) DK, EE, EM, FI, GB, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 06.09.2005 865 620
(180) 06.09.2015
(732) American DJ Supply, Inc.

4295 Charter Street
Los Angeles, CA 90058 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Promotion de l'achat de biens par le biais de

l'administration d'un programme de primes d'encouragement.
35 Promoting the purchase of goods through the

administration of an incentive awards program.
35 Promoción de compra de artículos mediante la

gestión de un programa de motivación con entrega de premios.
(821) US, 07.03.2005, 76632989.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 17.02.2005 865 621
(180) 17.02.2015
(732) Arild O. Gautestad

Waldemar Thranes gt 23 A
N-0171 Oslo (NO).

(841) NO

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
41 Publication en ligne de livres et revues

électroniques.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; conception
de programmes de données; élaboration de solutions de
portails destinés à l'Internet.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Publication of electronic books and journals on-
line.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; design of data programs;
development of portal solutions for the Internet.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Publicación de libros y diarios electrónicos en
línea.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; diseño de
programas de datos; creación de soluciones de portales para
Internet.
(821) NO, 01.10.2004, 200409840.
(300) NO, 01.10.2004, 200409840.
(832) AU, CH, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 07.07.2005 865 622
(180) 07.07.2015
(732) TAN YUANTIAN

Gongye Kaifaqu,
Xingtouwu Cun,
Nanzhuang Zhen,
Chancheng Qu, Foshan
Guangdong 528061 (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
21 Bouteilles isolantes, bouilloires non-électriques,

récipients calorifuges pour aliments, récipients calorifuges
pour boissons, rafraîchisseurs (seaux à glace), bouteilles
réfrigérantes, coques pour bouteilles isolantes, à savoir coques
extérieures rigides pour bouteilles isolantes.

21 Vacuum bottles, non-electric kettles, thermally
insulated containers for food, heat insulated containers for
beverages, heat insulated containers, coolers (ice pails),
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refrigerating bottles, shells for vacuum bottles, i.e., hard outer
coverings for vacuum bottles.

21 Botellas aislantes, hervidores no eléctricos,
recipientes calorífugos para alimentos, recipientes calorífugos
para bebidas, recipientes calorífugos, enfriadores (cubos para
conservar el hielo), botellas refrigerantes, caparazones para
botellas aislantes, a saber, cubiertas duras para botellas
aislantes.
(821) CN, 12.09.2003, 3714454.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 28.07.2005 865 623
(180) 28.07.2015
(732) PROCESS SYSTEMS ENTERPRISE LIMITED

Bridge Studios
107A Hammersmith Bridge Road,
London W6 9DA (GB).

(813) EM
(842) LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM

(511) NCL(8)
 9 Logiciels.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales,

administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail par correspondance et de vente en ligne de
logiciels informatiques.

41 Education et formation.
 9 Computer software.
35 Advertising; business management, business

administration; office functions; retail mail order and on-line
sales services relating to computer software.

41 Education and training.
 9 Programas informáticos.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales,

administración comercial; trabajos de oficina; servicios en
relación con programas informáticos para pedidos de ventas
por correo y de ventas en línea.

41 Educación y formación.
(821) EM, 14.03.2001, 002130045.
(822) EM, 02.05.2002, 002130045.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 26.09.2005 865 624
(180) 26.09.2015
(732) Mitsubishi Fuso Truck and

Bus Corporation
16-4, Konan 2-chome,
Minato-ku
Tokyo 108-8285 (JP).

(750) Mitsubishi Fuso Truck and Bus Corporation, 10, 
Ohkura-cho, Nakahara-ku, Kawasaki-shi, Kanagawa 
211-8522 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Automobiles ainsi que leurs éléments et garnitures;

véhicules à deux roues motorisés, bicyclettes ainsi que leurs
éléments et garnitures; fauteuils roulants; éléments
mécaniques pour véhicules terrestres; moteurs à courant
alternatif ou moteurs à courant continu pour véhicules
terrestres (hormis leurs éléments); avertisseurs contre le vol
pour véhicules.

12 Automobiles and their parts and fittings; two-
wheeled motor vehicles, bicycles and their parts and fittings;
wheelchairs; machine elements for land vehicles; ac motors or
dc motors for land vehicles (not including "their parts"); anti-
theft alarms for vehicles.

12 Automóviles y sus partes y guarniciones; vehículos
de motor con dos ruedas, bicicletas y sus partes y
guarniciones; sillas de ruedas; elementos de máquinas para
vehículos terrestres; motores de corriente alterna o motores de
corriente continua para vehículos terrestres (excepto "sus
partes"); alarmas antirrobo para vehículos.
(822) JP, 25.04.1997, 3296045.
(832) AU, CN, CU, KE, LS, MZ, NA, SG, SY, SZ, TR, ZM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 26.09.2005 865 625
(180) 26.09.2015
(732) Mitsubishi Fuso Truck and

Bus Corporation
16-4, Konan 2-chome,
Minato-ku
Tokyo 108-8285 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan
(750) Mitsubishi Fuso Truck and Bus Corporation, 10, 

Ohkura-cho, Nakahara-ku, Kawasaki-shi, Kanagawa 
211-8522 (JP).
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(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Automobiles ainsi que leurs éléments et garnitures;

véhicules à deux roues motorisés, bicyclettes ainsi que leurs
éléments et garnitures; éléments mécaniques pour véhicules
terrestres; avertisseurs contre le vol pour véhicules.

12 Automobiles and their parts and fittings; two-
wheeled motor vehicles, bicycles and their parts and fittings;
machine elements for land vehicles; anti-theft alarms for
vehicles.

12 Automóviles y sus partes y guarniciones; vehículos
de motor con dos ruedas, bicicletas y sus partes y
guarniciones; elementos de máquinas para vehículos
terrestres; alarmas antirrobo para vehículos.
(822) JP, 23.05.1997, 3313130.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EM,

ES, FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, IR, IS, KE, KR, LS,
LT, LV, MA, MK, MZ, NA, NO, PL, PT, RO, RU, SG,
SI, SL, SY, SZ, TR, UA, US, YU, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles et leurs éléments structurels.
12 Automobiles and structural parts therefor.
12 Automóviles y sus partes estructurales.

(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 26.09.2005 865 626
(180) 26.09.2015
(732) Mitsubishi Fuso Truck and

Bus Corporation
16-4, Konan 2-chome,
Minato-ku
Tokyo 108-8285 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan
(750) Mitsubishi Fuso Truck and Bus Corporation, 10, 

Ohkura-cho, Nakahara-ku, Kawasaki-shi, Kanagawa 
211-8522 (JP).

(511) NCL(8)
12 Automobiles, ainsi que leurs éléments et

garnitures; moteurs primaires non électriques pour véhicules
terrestres (hormis leurs éléments); éléments mécaniques pour
véhicules terrestres.

12 Automobiles and their parts and fittings; non-
electric prime movers for land vehicles (not including "their
parts"); machine elements for land vehicles.

12 Automóviles y sus partes y accesorios; máquinas
motrices no eléctricas para vehículos terrestres (excepto "sus
partes"); elementos de máquinas para vehículos terrestres.
(822) JP, 10.10.2003, 4716637.
(832) AU, CN, KE, LS, MA, NA, SG, SY, SZ, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles et leurs éléments structurels.
12 Automobiles and structural parts therefor.
12 Automóviles y sus partes estructurales.

(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 21.09.2005 865 627
(180) 21.09.2015
(732) IC Companys A/S

Raffinaderivej 10
DK-2300 Copenhagen S (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfurmerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(821) DK, 02.06.2005, VA 2005 02257.
(822) DK, 24.06.2005, VR 2005 02308.
(300) DK, 02.06.2005, VA 2005 02257.
(832) CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

(151) 21.09.2005 865 628
(180) 21.09.2015
(732) IC Companys A/S

Raffinaderivej 10
DK-2300 Copenhagen S (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfurmerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
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(821) DK, 02.06.2005, VA 2005 02256.
(822) DK, 24.06.2005, VR 2005 02307.
(300) DK, 02.06.2005, VA 2005 02256.
(832) CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005





II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

296 230 14.04.2005 296 236 14.04.2005
296 238 14.04.2005 296 250 14.04.2005
296 253 14.04.2005 296 258 14.04.2005
296 270 15.04.2005 296 271 15.04.2005
296 274 15.04.2005 296 275 15.04.2005
296 278 15.04.2005 296 281 15.04.2005
296 293 15.04.2005 296 295 15.04.2005
296 300 17.04.2005 296 308 20.04.2005
296 310 20.04.2005 296 313 20.04.2005
296 314 20.04.2005 296 317 20.04.2005
296 322 20.04.2005 296 323 20.04.2005
296 344 20.04.2005 296 363 20.04.2005
296 364 20.04.2005 296 365 20.04.2005
296 366 20.04.2005 296 367 20.04.2005
296 368 20.04.2005 296 369 20.04.2005
296 370 20.04.2005 296 377 20.04.2005
296 377 A 20.04.2005 296 378 20.04.2005
296 378 A 20.04.2005 296 379 20.04.2005
296 379 A 20.04.2005 296 380 20.04.2005
296 380 A 20.04.2005 296 381 20.04.2005
296 381 A 20.04.2005 296 382 20.04.2005
296 382 A 20.04.2005 296 383 20.04.2005
296 410 20.04.2005 296 410 A 20.04.2005
296 415 20.04.2005 296 415 A 20.04.2005
296 416 20.04.2005 296 418 20.04.2005
296 423 20.04.2005 296 423 A 20.04.2005
296 425 20.04.2005 296 425 A 20.04.2005
296 448 20.04.2005 296 464 20.04.2005
296 470 20.04.2005 296 483 20.04.2005
296 487 20.04.2005 296 489 20.04.2005
296 492 20.04.2005 296 500 20.04.2005
296 502 20.04.2005 296 503 20.04.2005
296 504 20.04.2005 296 505 20.04.2005
296 508 20.04.2005 340 517 20.04.2005
492 300 15.04.2005 492 307 17.04.2005
492 357 16.04.2005 492 442 15.04.2005
492 443 15.04.2005 492 444 15.04.2005
492 459 19.04.2005 492 554 15.04.2005
492 572 16.04.2005 492 617 17.04.2005
492 659 16.04.2005 492 672 15.04.2005
492 698 16.04.2005 492 699 16.04.2005
492 797 16.04.2005 492 799 16.04.2005
492 800 16.04.2005 492 862 19.04.2005
492 866 18.04.2005 492 868 16.04.2005
492 907 19.04.2005 492 911 17.04.2005
492 978 18.04.2005 492 981 18.04.2005
493 105 18.04.2005 493 137 18.04.2005
493 271 15.04.2005 493 294 15.04.2005
493 306 19.04.2005 493 311 16.04.2005
493 315 18.04.2005 493 321 18.04.2005
493 350 18.04.2005 493 438 18.04.2005
493 439 16.04.2005 493 440 19.04.2005
493 442 19.04.2005 493 446 16.04.2005
493 461 19.04.2005 493 471 19.04.2005
493 472 18.04.2005 493 474 19.04.2005
493 489 17.04.2005 493 554 15.04.2005
493 563 19.04.2005 493 566 16.04.2005
493 567 16.04.2005 493 570 19.04.2005

493 623 15.04.2005 493 624 17.04.2005
493 671 16.04.2005 493 672 15.04.2005
493 672 A 15.04.2005 493 688 18.04.2005
493 689 15.04.2005 493 747 17.04.2005
493 749 16.04.2005 494 098 15.04.2005
494 099 15.04.2005 494 100 15.04.2005
494 403 16.04.2005 494 668 15.04.2005
495 540 19.04.2005 495 541 18.04.2005
496 626 20.04.2005 634 130 20.04.2005
634 892 19.04.2005 634 893 19.04.2005
635 163 20.04.2005 635 388 18.04.2005
635 431 20.04.2005 635 849 18.04.2005
635 853 20.04.2005 635 917 18.04.2005
635 932 18.04.2005 635 971 18.04.2005
636 229 20.04.2005 636 509 20.04.2005
636 739 20.04.2005 636 892 19.04.2005
637 247 20.04.2005 637 248 20.04.2005
637 273 14.04.2005 640 257 20.04.2005
640 280 19.04.2005 641 470 20.04.2005
641 816 18.04.2005 645 476 18.04.2005
647 078 20.04.2005 647 303 20.04.2005
653 152 18.04.2005





IV. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS
LE SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES N’A PAS ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND

INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME DESIGNATED CONTRACTING
PARTIES HAS NOT BEEN PAID (RULE 40(3)) /

REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES NO SE 
HA EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 

PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement n'a pas été payé et de la date d'expiration
de la première période de dix ans à l'égard de ces Parties
contractantes / The international registration number is
followed by the designated Contracting Party (or Parties) in
respect of which the second installment has not been paid
and by the date of expiry of the first period of ten years for
those Contracting Parties. / El número de registro
internacional va seguido de la Parte o Partes Contratantes
designadas respecto de las cuales no se ha efectuado el
segundo pago y de la fecha de vencimiento del primer
período de diez años en relación con esas Partes
Contratantes.

414 423 DE - 03.04.2005
414 425 MK - 04.04.2005
633 734 LT, LV - 04.04.2005
634 587 RU - 07.04.2005
635 089 AL, AZ, LR - 04.04.2005
635 347 BG, BY, CZ, DE, EE, FI, HR, IE, KE, LT, 

PL, RO, RU, SI, SK, TR, UA - 07.04.2005
636 257 AT, BX, CH, CZ, GB, HU, PL, SI, SK - 

07.04.2005
638 086 AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, DK, EE, FI, 

GB, GE, GR, HR, HU, IE, KG, KZ, LI, LT, 
LV, MD, MK, NO, PL, RO, RU, SE, SI, SK, 
TJ, TM, TR, UA, UZ, YU - 07.04.2005

639 094 AZ, BY, EE, KG, KZ, LT, LV, MD, MN, TJ, 
TM, UA, UZ - 05.04.2005

639 711 HR, MC, SI - 07.04.2005
642 474 LI - 06.04.2005
644 832 DK, FI, GB, NO, SE - 08.04.2005
645 599 BA, BG, BY, CZ, HR, HU, LV, MK, PL, RO, 

RU, SI, SK, UA, YU - 06.04.2005





V. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE
SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES DES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES A ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND
INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME OF THE DESIGNATED

CONTRACTING PARTIES HAS BEEN PAID (RULE 40(3)) /
REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES SE HA 

EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 
PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement a été payé et de la date d'inscription au
registre international / The international registration
number is followed by the designated Contracting Party (or
Parties) in respect of which the second installment has been
paid and by the date of recordal in the International
Register. / El número de registro internacional va seguido
de la Parte o Partes Contratantes designadas respecto de
las cuales se ha efectuado el segundo pago y de la fecha
de inscripción en el Registro Internacional.

188 101 CZ, EE, LT, LV, PL, US - 17.10.2005
188 176 UA - 18.10.2005
188 282 BG, CZ, RO, SK - 24.10.2005
418 370 AZ, KG, KZ, TJ, UZ - 17.10.2005
418 710 JP - 16.10.2005
418 714 AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, 

KG, KZ, LV, MD, MK, PL, RO, RU, SI, SK, 
TJ, UA, UZ, YU - 15.10.2005

420 625 BA, BG, CZ, HR, KZ, LV, MK, PL, SI, SK 
- 20.10.2005

634 264 AT, DE, DZ - 25.04.2005
640 302 AZ, MN - 07.07.2005
643 152 GR, LT, LV, TR, US - 07.08.2005
644 146 AL, AU, BA, BG, BY, CN, HR, MK, NO, 

RO, RU, SG, TR, UA - 23.10.2005
644 744 BA, DK, RO, RU - 24.10.2005
644 767 MZ - 25.10.2005
644 869 CU, JP - 16.10.2005
645 097 CH, CZ, DK, FI, GR, HU, IE, NO, PL - 

26.10.2005
645 337 DE, KE, RO, UA - 17.10.2005
645 341 CZ, PL, SK - 19.10.2005
645 353 SI - 25.10.2005
645 422 BG, CN, DK, EE, FI, GB, GR, HR, HU, LI, 

LT, LV, MK, NO, RO, RU, SE, SI, TR, UA 
- 17.10.2005

645 703 LT, LV - 27.10.2005
645 704 CU, IS, LV, MK - 27.10.2005
645 770 PL - 19.10.2005
645 788 CZ, DK, FI, NO, PL - 18.10.2005
645 816 GB - 25.10.2005
646 050 GB - 18.10.2005
646 051 PT - 19.10.2005
646 053 CH - 26.10.2005
646 217 GB, NO - 27.10.2005
646 368 AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CZ, HR, HU, 

KG, KP, KZ, LT, LV, MK, MN, RO, RU, SI, 
SK, TJ, UA, UZ, VN, YU - 19.10.2005

646 420 DK, ES, FI, FR, IT, NO, PL - 26.10.2005
646 443 FI, HU, NO, PT, SE - 16.10.2005
646 636 CN, KP - 26.10.2005

646 649 FI - 18.10.2005
646 811 BG, HR, JP, RU - 19.10.2005
646 812 AU, BA, BY, DK, EE, FI, LT, LV, NO, SE, 

TR, UA - 23.10.2005
646 815 LT, PL, TR - 24.10.2005
646 816 EE, SI - 24.10.2005
647 032 BA, CN, CU - 25.10.2005
647 297 BG, CN, RU, UA - 19.10.2005
647 369 BX - 18.10.2005
651 060 AT - 14.10.2005
653 654 HR - 20.10.2005
657 522 AU, CN, JP, SG, VN - 20.10.2005
658 701 DK, FI, NO, SE - 25.10.2005





VI. RENOUVELLEMENTS / RENEWALS / RENOVACIONES
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(151) 23.04.1965 296 704
(156) 23.04.2005
(180) 23.04.2015
(732) Reemtsma Cigarettenfabriken GmbH

Max-Born-Strasse 4
22761 Hamburg (DE).

(842) German company, Germany
(831) BX, ES, FR, IT, MC, PT, SM.

(151) 05.05.1965 297 168
(156) 05.05.2005
(180) 05.05.2015
(732) L'Oréal S.A.

14, rue Royale,
F-75008 Paris (FR).

(842) Société anonyme, France
(161) 08.05.1925, 041727.
(161) 08.05.1945, 122443.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA,

MC, PT, SK, SM, YU.

(151) 14.06.1965 298 848
(156) 14.06.2005
(180) 14.06.2015
(732) GENERALE BISCUIT

3 rue Saarinen,
Bâtiment Saarinen
F-94150 RUNGIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, IT.

(151) 15.07.1965 300 065
(156) 15.07.2005
(180) 15.07.2015
(732) Symrise GmbH & Co. KG

Mühlenfeldstrasse 1
37603 Holzminden (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PT, RO, SI,
SK, YU.

(151) 28.07.1965 300 697
(156) 28.07.2005
(180) 28.07.2015
(732) D.O.G.

DEUTSCHE OELFABRIK GESELLSCHAFT
FÜR CHEMISCHE ERZEUGNISSE
MBH & Co KG
Ellerholzdamm 50
20457 HAMBURG (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT, YU.

(151) 02.09.1965 302 023
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT, Société anonyme

75, avenue de la Grande-Armée
F-75116 PARIS (FR).

(831) BX, CH, EG, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 02.09.1965 302 024
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT, Société anonyme

75, avenue de la Grande-Armée
F-75116 PARIS (FR).

(831) BX, CH, EG, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 02.09.1965 302 041
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) TUPPERWARE FRANCE

8, rue Lionel Terray
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(831) AT, BX, ES, IT.

(151) 02.09.1965 302 047
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) TUPPERWARE FRANCE

8, rue Lionel Terray
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(831) BX, ES, IT.

(151) 02.09.1965 302 051
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) TUPPERWARE FRANCE

8, rue Lionel Terray
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(831) AT, BX.

(151) 02.09.1965 302 052
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) TUPPERWARE FRANCE

8, rue Lionel Terray
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(831) AT, BX, ES, IT.



330 No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 02.09.1965 302 053
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) TUPPERWARE FRANCE

8, rue Lionel Terray
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(831) AT, BX, ES, IT.

(151) 02.09.1965 302 054
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) TUPPERWARE FRANCE

8, rue Lionel Terray
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(831) AT, BX, ES.

(151) 02.09.1965 302 056
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) TUPPERWARE FRANCE

8, rue Lionel Terray
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(831) BX.

(151) 02.09.1965 302 057
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) TUPPERWARE FRANCE

8, rue Lionel Terray
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(831) AT, BX, ES.

(151) 02.09.1965 302 059
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) TUPPERWARE FRANCE

8, rue Lionel Terray
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(831) AT, BX, ES.

(151) 02.09.1965 302 060
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) TUPPERWARE FRANCE

8, rue Lionel Terray
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(831) AT.

(151) 02.09.1965 302 062
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) TUPPERWARE FRANCE

8, rue Lionel Terray
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(831) BX, ES, IT.

(151) 02.09.1965 302 063
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) TUPPERWARE FRANCE

8, rue Lionel Terray
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(831) BX, ES, IT.

(151) 02.09.1965 302 064
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) TUPPERWARE FRANCE

8, rue Lionel Terray
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(831) AT.

(151) 02.09.1965 302 069
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) COMPTOIR NOUVEAU DE LA PARFUMERIE,

Société anonyme
23, rue Boissy d'Anglas,
F-75008 PARIS (FR).

(161) 12.07.1960, 233531.
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, HU, KP, LI, MA, MC, PT,

RO, SM, YU.

(151) 18.09.1965 302 530
(156) 18.09.2005
(180) 18.09.2015
(732) ZEFAL

1 route d'Ouvrouer,
Zone Industrielle Les Cailloux
F-45150 JARGEAU (FR).

(161) 20.09.1945, 123819.
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, SM, YU.

(151) 24.09.1965 302 810
(156) 24.09.2005
(180) 24.09.2015
(732) ÉTABLISSEMENTS MODERNES

DE BOISSONS GAZEUSES, Société anonyme
FORT-DE-FRANCE, Martinique (FR).

(831) BX, IT.

(151) 25.09.1965 302 877
(156) 25.09.2005
(180) 25.09.2015
(732) ESPA Sarl

2 rue Balzac
F-75008 PARIS (FR).

(842) Sarl, FRANCE
(831) BX, IT.
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(151) 06.10.1965 303 296
(156) 06.10.2005
(180) 06.10.2015
(732) Ciba Spezialitätenchemie

Pfersee GmbH
Rehlinger Strasse 1
86462 Langweid (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
MA, PT, RO, SI, SK, VN, YU.

(151) 08.10.1965 303 324
(156) 08.10.2005
(180) 08.10.2015
(732) RP Technik GmbH Profilsysteme

Marscheidstrasse 2
58739 Wickede (DE).

(831) BX, CH, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,
SM, YU.

(151) 08.10.1965 303 326
(156) 08.10.2005
(180) 08.10.2015
(732) SMS Elotherm GmbH

In der Fleute 2
42897 Remscheid (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PT, RO.

(151) 08.10.1965 303 349
(156) 08.10.2005
(180) 08.10.2015
(732) Georgia-Pacific S.à.r.l.

25 route d'Esch
L-1470 Luxembourg (LU).

(831) AT, CH, DE, EG, IT, LI, MA, MC, SM.

(151) 08.10.1965 303 349 B
(156) 08.10.2005
(180) 08.10.2015
(732) Georgia-Pacific S.à.r.l.

25 route d'Esch
L-1470 Luxembourg (LU).

(831) CZ, HR, HU, MK, PT, RO, SI, SK, YU.

(151) 08.10.1965 303 349 C
(156) 08.10.2005
(180) 08.10.2015
(732) Georgia-Pacific S.à.r.l.

25 route d'Esch
L-1470 Luxembourg (LU).

(831) BA.

(151) 08.10.1965 303 356
(156) 08.10.2005
(180) 08.10.2015
(732) EURIAL-POITOURAINE, société anonyme

Longève,
F-86130 DISSAY (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, LI,

MA, MC, RO, SK, SM, YU.

(151) 11.10.1965 303 401
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) SympaTex Technologies GmbH

Kasinostrasse 19-21
42103 Wuppertal (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, MA, PT,

RO, SI, SK, YU.

(151) 11.10.1965 303 433
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) ALMIRALL-PRODESFARMA S.A.

Rda. General Mitre 151
E-08022 Barcelona (ES).

(842) Société anonyme
(831) AT, BX, CH, FR, IT, PT.

(151) 11.10.1965 303 444
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) GLOBINT CAPITAL B.V.

Herengracht 425
NL-1017 BR AMSTERDAM (NL).

(842) SOCIÉTÉ À RESPONSABILITÉ LIMITÉE, PAYS-
BAS

(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, SM, YU.

(151) 11.10.1965 303 453
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) AGRÍCOLA ALGINET, S. coop. v.

calle San Juan de Ribera 4
E-46230 ALGINET, Valencia (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,
SM, YU.

(151) 11.10.1965 303 470
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) CHINOIN GYÓGYSZER ÉS VEGYÉSZETI

TERMÉKEK GYÁRA R.T.
Tó-u. 1-5
H-1045 BUDAPEST (HU).

(831) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, FR,
HR, IT, KG, KZ, LV, MA, MD, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, TJ, UA, UZ, YU.
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(151) 12.10.1965 303 476
(156) 12.10.2005
(180) 12.10.2015
(732) ERBSLÖH GEISENHEIM GMBH & Co

Erbslöhstrasse 1
65366 GEISENHEIM (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, RO, SM, YU.

(151) 12.10.1965 303 504
(156) 12.10.2005
(180) 12.10.2015
(732) COMERCIAL CHOCOLATES LACASA S.A.

Autovía de Logroño Km 14,
E-50180 Utebo (Zaragoza) (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, MA, PT, RO, YU.

(151) 13.10.1965 303 568
(156) 13.10.2005
(180) 13.10.2015
(732) PASTA COMBATTENTI S.P.A.

8, Via Don Bozzuffi
I-26010 CORTE DE' FRATI (CREMONA) (IT).

(842) Société par Action, ITALIE
(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, LI, MA, MC, PT, RO,

YU.

(151) 14.10.1965 303 663
(156) 14.10.2005
(180) 14.10.2015
(732) TECNICA S.P.A.

Via Fante d'Italia, 56
I-31040 GIAVERA DEL MONTELLO (Treviso) (IT).

(831) BA, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, LI, MA, MC,
RO, SI, SK, YU.

(151) 30.05.1985 494 412
(156) 30.05.2005
(180) 30.05.2015
(732) CISITALIA S.A.

54, Boulevard G.D. Charlotte,
L-1330 LUXEMBOURG (LU).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT.

(151) 17.06.1985 495 181
(156) 17.06.2005
(180) 17.06.2015
(732) VICENTE SANTAMARIA GARI

Calle Colon,
E-46600 ALZIRA (ES).

(831) FR.

(151) 23.07.1985 495 368
(156) 23.07.2005
(180) 23.07.2015
(732) COLLEVILCA CRISTALLERIA S.r.l.

Località San Marziale, 24
I-53034 COLLE VAL D'ELSA (SIENA) (IT).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 02.07.1985 495 521
(156) 02.07.2005
(180) 02.07.2015
(732) CERATEC S.A.

Rue Du Touquet 228
B-7782 PLOEGSTEERT (BE).

(842) Société Anonyme, Belgique
(831) DE, FR, IT.

(151) 02.08.1985 496 100
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) CICLI JOHN CIÖCC S.P.A.

via Fara 67
I-24040 CANONICA D'ADDA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 29.08.1985 496 458
(156) 29.08.2005
(180) 29.08.2015
(732) SEB, Société anonyme

F-21260 SELONGEY (FR).
(831) AT, BX, CH, EG, ES, IT, MA, PT, SD.

(151) 07.10.1985 496 542
(156) 07.10.2005
(180) 07.10.2015
(732) MICRO MEGA INTERNATIONAL 

MANUFACTURES
Société anonyme
5 rue du Tunnel
F-25000 BESANCON (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 18.09.1985 496 660
(156) 18.09.2005
(180) 18.09.2015
(732) Pilkington Deutschland AG

Haydnstrasse 19
45884 Gelsenkirchen (DE).

(842) Aktiengesellschaft (Corporation), Germany
(831) CH, RO, RU, YU.
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(151) 14.10.1985 496 769
(156) 14.10.2005
(180) 14.10.2015
(732) Salvatore Ferragamo Italia S.p.A.

société italienne
Via dei Tornabuoni 2
I-50123 Firenze (IT).

(842) société italienne
(831) AT, BX, CH, DE, IT, LI, MA, MC.

(151) 16.09.1985 496 779
(156) 16.09.2005
(180) 16.09.2015
(732) MEILLAND INTERNATIONAL S.A.

Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 Le Luc en Provence (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 09.09.1985 496 849
(156) 09.09.2005
(180) 09.09.2015
(732) Jean-Yves Simoni

Atelier Mécanique,
Gérardmer 19
CH-2400 Le Locle (CH).

(831) BX, FR.

(151) 10.10.1985 496 874
(156) 10.10.2005
(180) 10.10.2015
(732) FLEXIBOX, Société anonyme

114, rue Jules-Ferry,
F-76250 DEVILLE-LES-ROUEN (FR).

(831) BX, DE, IT.

(151) 08.10.1985 497 014
(156) 08.10.2005
(180) 08.10.2015
(732) ORGANIC WASTE SYSTEM (O.W.S.) N.V.

Dok Noord 4
B-9000 GENT (BE).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 05.09.1985 497 021
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) FEDERAL MOGUL SYSTEMS

PROTECTION GROUP
63, rue Henri Laroche
F-60800 CRÉPY-EN-VALOIS (FR).

(831) AT, CH, DE, FR, IT.

(151) 26.08.1985 497 036
(156) 26.08.2005
(180) 26.08.2015
(732) GABOR DI BONACINA

CESARINA & C. S.a.s.
Via California, 2
I-23895 Nibionno (LC) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 08.10.1985 497 054
(156) 08.10.2005
(180) 08.10.2015
(732) TRIUMPH INTERNATIONAL AG

Marsstrasse 40
80335 München (DE).

(842) société anonyme, établie sous la législation
d'Allemagne

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, FR, HR, HU, IT, KP,
LI, MA, MC, MK, PT, RO, SD, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 28.09.1985 497 096
(156) 28.09.2005
(180) 28.09.2015
(732) SUNNY DELIGHT

BEVERAGES EUROPE SARL
122, rue Adolphe Fischer
L-1521 Luxembourg (LU).

(831) AT, BA, BX, CH, ES, FR, HR, IT, MC, MK, PT, RO,
SI, YU.

(151) 03.10.1985 497 126
(156) 03.10.2005
(180) 03.10.2015
(732) LABORATOIRE GARNIER & Cie,

Société en nom collectif
281, rue Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU,
IT, KP, KZ, LI, MA, MC, RO, RU, SD, SI, SK, SM,
UA, VN, YU.

(151) 08.10.1985 497 224
(156) 08.10.2005
(180) 08.10.2015
(732) BGI TRADE MARK

Société par actions simplifiée
30, Avenue George V
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, MC, VN.
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(151) 07.10.1985 497 228
(156) 07.10.2005
(180) 07.10.2015
(732) ATELIERS DE MECANIQUE

ET OUTILLAGE DE LA SEINE -
A.T.M.O.S.
ZA Les Portes du Vexin,
74, chemin de la Chapelle Saint Antoine
F-95300 ENNERY (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 07.10.1985 497 243
(156) 07.10.2005
(180) 07.10.2015
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6341 Baar (CH).

(831) AT, BX, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, PT,
RO, RU, SD, YU.

(151) 07.10.1985 497 244
(156) 07.10.2005
(180) 07.10.2015
(732) Saltrates International SA

rue des Pierres-du-Niton, 17
CH-1207 Genève (CH).

(831) IT.

(151) 02.10.1985 497 269
(156) 02.10.2005
(180) 02.10.2015
(732) ISIGNY - SAINTE MERE

2, rue du Docteur Boutrois
F-14230 ISIGNY-SUR-MER (FR).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, PT,
RO, RU, SK, VN, YU.

(151) 17.06.1985 497 377
(156) 17.06.2005
(180) 17.06.2015
(732) VICENTE SANTAMARIA GARI

Calle Colon,
E-46600 ALZIRA (ES).

(831) FR.

(151) 09.10.1985 497 402
(156) 09.10.2005
(180) 09.10.2015
(732) BRAU UNION AG

Poschacherstraße 35
A-4020 Linz (AT).

(842) joint stock company according to Austrian law, Austria
(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, KP, LI, MA, MC, MK, MN, PT, RO, RU,
SD, SI, SK, SM, UA, UZ, VN, YU.

(151) 16.09.1985 497 493
(156) 16.09.2005
(180) 16.09.2015
(732) MEILLAND INTERNATIONAL S.A.

Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 Le Luc en Provence (FR).

(831) AT, BX, CH, IT.

(151) 16.09.1985 497 494
(156) 16.09.2005
(180) 16.09.2015
(732) MEILLAND INTERNATIONAL,

Société Anonyme
Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 LE LUC EN PROVENCE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 07.10.1985 497 540
(156) 07.10.2005
(180) 07.10.2015
(732) Winterberg Limited

29 Earlsfort Terrace
Dublin 2 (IE).

(832) BX, CH, FR.

(151) 03.10.1985 497 596
(156) 03.10.2005
(180) 03.10.2015
(732) Automobiles CITROËN (Société Anonyme)

Immeuble Colisée III -
12 rue Fructidor
F-75835 Paris Cedex 17 (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 08.10.1985 497 607
(156) 08.10.2005
(180) 08.10.2015
(732) APPLICATION DES GAZ

(Société par Actions Simplifiée)
Lieudit le Favier,
Route de Brignais,
F-69230 SAINT GENIS LAVAL (FR).

(831) AT, BX, ES, IT, MA, PT.

(151) 05.09.1985 497 653 A
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) van Netten GmbH

30, Hesslingsweg,
44309 DORTMUND (DE).

(831) CH, ES, PT.
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(151) 11.10.1985 497 916
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) SCHLUMBERGER WEIN- UND

SEKTKELLEREI GmbH
Heiligenstädter Straße 39-43
A-1190 Wien (AT).

(842) GmbH, Autriche
(831) CH, DE.

(151) 15.07.1985 497 980
(156) 15.07.2005
(180) 15.07.2015
(732) INTERCOSMO S.P.A.

2, via Marsili,
I-40124 BOLOGNA (IT).

(831) BX, CH, EG, ES, FR, PT.

(151) 07.10.1985 498 132
(156) 07.10.2005
(180) 07.10.2015
(732) Degalux International B.V.

Oosthaven 33
NL-2801 PD GOUDA (NL).

(831) AT, CH, DE, FR, IT, LI.

(151) 10.10.1985 498 266
(156) 10.10.2005
(180) 10.10.2015
(732) PLACOPLATRE

34, avenue Franklin-Roosevelt
F-92150 SURESNES (FR).

(831) BX, DE, DZ, ES, IT, MA, MC.

(151) 11.10.1985 498 369
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) MAXIM'S Limited, Société britannique

Barry House,
20-22 Worple Road
Wimbledon, Londres SW19 4DH (GB).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, IT, KP, MC.

(151) 11.10.1985 498 370
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) MAXIM'S LIMITED, société britannique

Barry House, 20-22 Worple Road,
Wimbledon, Londres SW 19 4DH (GB).

(831) AT, DE, EG, ES, IT, KP, MC.

(151) 10.10.1985 498 559
(156) 10.10.2005
(180) 10.10.2015
(732) Tetra GmbH

Herrenteich 78
49324 Melle (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(831) AT, BX, CH, FR, IT, PT, RU.

(151) 04.10.1985 498 606
(156) 04.10.2005
(180) 04.10.2015
(732) Leipziger Messe GmbH

Messe-Allee 1
04356 Leipzig (DE).

(831) AT, BG, DZ, EG, ES, FR, HU, MA, MN, PT, RO, RU,
VN.

(151) 10.10.1985 499 946
(156) 10.10.2005
(180) 10.10.2015
(732) AKEMI chemisch technische

Spezialfabrik GmbH
Lechstrasse 28
90451 Nürnberg (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU,
IT, KP, KZ, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.

(151) 07.10.1985 499 956
(156) 07.10.2005
(180) 07.10.2015
(732) VOEST-ALPINE

INDUSTRIEANLAGENBAU GMBH
Turmstrasse 44
A-4020 LINZ (AT).

(831) BG, BY, CZ, DE, HR, HU, KP, KZ, RO, RU, SI, SK,
UA, VN, YU.

(151) 10.10.1985 500 144
(156) 10.10.2005
(180) 10.10.2015
(732) Heraeus Kulzer GmbH

Grüner Weg 11
63450 Hanau (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 07.10.1985 501 117 A
(156) 07.10.2005
(180) 07.10.2015
(732) Georgia-Pacific S.à.r.l.

3, boulevard Royal
L-2449 Luxembourg (LU).

(831) ES.

(151) 12.10.1985 501 713
(156) 12.10.2005
(180) 12.10.2015
(732) KÄSER GMBH & Co

Alfred-Klingele-Strasse 27
73630 REMSHALDEN-GERADSTETTEN (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, LI.
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(151) 20.03.1995 633 870
(156) 20.03.2005
(180) 20.03.2015
(732) BRILLARTE S.r.l.

Via Roma, Località Sant'Anna
I-32040 LOZZO DI CADORE - BELLUNO (IT).

(841) IT
(831) BX, CH, CN, DE, EG, FR, HR, KZ, PL, RU, UA, YU.
(832) GR.

(151) 11.04.1995 638 601
(156) 11.04.2005
(180) 11.04.2015
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AM, AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,
HR, HU, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, YU.

(151) 14.07.1995 639 003
(156) 14.07.2005
(180) 14.07.2015
(732) D. LECHNER GMBH

112, Erlbacher Strasse,
91541 ROTHENBURG O.D. TAUBER (DE).

(831) AT, CH, FR, IT.

(151) 12.05.1995 639 088
(156) 12.05.2005
(180) 12.05.2015
(732) ASC INVESTISSEMENTS

24, rue Victor Diedrich
F-92150 SURESNES (FR).

(842) Société civile
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 13.07.1995 639 912
(156) 13.07.2005
(180) 13.07.2015
(732) BARAUSSE SPA

Via Mameli, 38
I-36010 MONTICELLO CONTE OTTO (VI) (IT).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, PL, PT, RU,
SI, SK, SM.

(151) 07.08.1995 640 258
(156) 07.08.2005
(180) 07.08.2015
(732) ITAP S.P.A.

Via Ruca,
I-25065 LUMEZZANE S.S. (IT).

(831) AT, BG, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, KP, PL, RO, SK.

(151) 02.08.1995 642 364
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2005
(732) FORMULA SPORT GROUP S.r.l.

Piazza Biancamano 8
Milano (IT).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(151) 12.09.1995 642 586
(156) 12.09.2005
(180) 12.09.2015
(732) Yahoo! Deutschland GmbH

Riesstrasse 25, Haus C
80922 Munich (DE).

(831) AT, DE, LI.

(151) 18.09.1995 642 745
(156) 18.09.2005
(180) 18.09.2015
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(831) BA, CZ, HR, MK, RU, SK, YU.

(151) 18.09.1995 642 746
(156) 18.09.2005
(180) 18.09.2015
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(831) BA, HR, MK, RU, YU.

(151) 19.09.1995 643 418
(156) 19.09.2005
(180) 19.09.2015
(732) ALDEMAR AG

Grafenauweg 10
CH-6301 ZUG (CH).

(842) Aktien gesellschaft/ Suisse
(831) ES, FR, PT.

(151) 09.10.1995 643 505
(156) 09.10.2005
(180) 09.10.2015
(732) Lomographische AG

Hollergasse 41
A-1150 Wien (AT).

(831) BX, CH, DE, ES, FR, IT.
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(151) 28.09.1995 643 650
(156) 28.09.2005
(180) 28.09.2015
(732) S.A. GABRIEL REY

Vignobles Saint André
F-84190 GIGONDAS (FR).

(831) BX, CH, CN.

(151) 11.10.1995 643 727
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) CORA

(Société par Actions Simplifiée)
40, rue de la Boëtie
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX, CH, HU.

(151) 09.10.1995 643 736
(156) 09.10.2005
(180) 09.10.2015
(732) DISTILLERIES RYSSEN,

Société anonyme
Avenue des Tilleuls
F-62140 MARCONNE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) BX, BY, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, KG, KZ, MD, PL,

PT, SK, TJ, UA, UZ.
(832) JP.

(151) 09.10.1995 643 839
(156) 09.10.2005
(180) 09.10.2015
(732) HYLA PROIZVODNJA,

RAZVOJ IN TRGOVINA D.O.O.
Brn…i…eva 9a
Ljubljana-„rnu…e (SI).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MK, PL, PT, RO, RU, UA, YU.

(151) 22.09.1995 644 040
(156) 22.09.2005
(180) 22.09.2015
(732) PH & T. S.p.A.

Via Ariosto, 34
I-20145 MILANO (MI) (IT).

(842) société par actions, Italie
(831) AM, BG, BX, CZ, FR, HU, PL, RU.
(832) GE, TR.

(151) 09.10.1995 644 124
(156) 09.10.2005
(180) 09.10.2015
(732) GROUPE AUCHAN

40, avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(831) ES, IT, PT.

(151) 11.10.1995 644 126
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) CORA

(Société par Actions Simplifiée)
40, rue de la Boëtie
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX, CH, HU.

(151) 10.10.1995 644 232
(156) 10.10.2005
(180) 10.10.2015
(732) MIKROP „EBÍN, A.S.

CZ-664 23 „EBÍN, Brno-Venkov (CZ).
(831) HU, PL, SK, UA.

(151) 12.10.1995 644 336
(156) 12.10.2005
(180) 12.10.2015
(732) Monodor S.A.

Champ-Cadet
CH-1040 St-Barthélemy (CH).

(842) Société Anonyme, Suisse
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 10.10.1995 644 554
(156) 10.10.2005
(180) 10.10.2015
(732) LAMBERET CONSTRUCTIONS ISOTHERMES,

Société anonyme
Saint-Cyr-sur-Menthon,
F-01380 BAGE-LE-CHÂTEL (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) BX, CH, DE, EG, ES, IT, VN.
(832) SG.

(151) 29.09.1995 644 577
(156) 29.09.2005
(180) 29.09.2015
(732) TEISSEIRE FRANCE, Société anonyme

2, square Roger Genin
F-38000 GRENOBLE (FR).

(831) AT, BX, CH, IT.

(151) 10.10.1995 644 602
(156) 10.10.2005
(180) 10.10.2015
(732) MKG Maurers Kräutergarten

Gesellschaft mbH
Florian-Gröger-Straße,
Messeportal Süd
A-9020 KLAGENFURT (AT).

(831) AM, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, HU, KG, KZ,
LV, MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA, UZ, YU.
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(151) 06.10.1995 645 194
(156) 06.10.2005
(180) 06.10.2015
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) a limited liability company, The Netherlands
(831) AT, CH, DE, FR, HU, IT, PL, PT, RU.

(151) 11.10.1995 645 197
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(831) AT, DE, ES, FR, IT.

(151) 11.10.1995 645 198
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(831) AT, DE, ES, FR, IT.

(151) 11.10.1995 645 201
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) MULTI EYE INTERNATIONAL N.V.

John B. Gorsiraweg 6
WILLEMSTAD, Curacao (AN).

(831) AT, BY, CH, CN, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PL, PT,
RO, RU, SM, VN.

(151) 06.10.1995 645 350
(156) 06.10.2005
(180) 06.10.2015
(732) G. KRAMER & ZONEN B.V.

Voorburggracht 141
NL-1722 GC ZUID SCHARWOUDE (NL).

(831) DE.

(151) 06.10.1995 645 553
(156) 06.10.2005
(180) 06.10.2015
(732) Dr. HANNES ENTHOFER

Bindergasse 11
A-1090 WIEN (AT).

(831) BX, CH, CZ, DE, HU, PL, SK.

(151) 11.10.1995 645 654
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) VITTORI

Domaine de Saint-Hilaire,
Parc d'Activité de Pichaury
F-13855 AIX EN PROVENCE (FR).

(831) BX, CH, DE.

(151) 06.10.1995 645 698
(156) 06.10.2005
(180) 06.10.2015
(732) TABACOFINA-VANDER ELST N.V.

Vaartkaai 44
B-2170 MERKSEM (BE).

(831) AM, CH, CU, FR, PT, RU, UA.

(151) 11.10.1995 645 714
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) H.P.F. S.r.l.

Via del Savena, 18
Frazione Pian di Macina
I-40065 PIANORO (BO) (IT).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, PL, PT, RU,
SK, UA.

(151) 11.10.1995 645 718
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) ASSICURAZIONI GENERALI S.P.A.

Piazza Duca degli Abruzzi 2
I-34132 TRIESTE (IT).

(842) S.p.A. (Società per Azioni), Italie
(831) HR, HU, PL, RU, SI, SK.

(151) 07.10.1995 645 791
(156) 07.10.2005
(180) 07.10.2015
(732) Steuler Wandfliesen GmbH & Co. KG

Georg-Steuler-Strasse 175
56203 Höhr-Grenzhausen (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 09.10.1995 646 058
(156) 09.10.2005
(180) 09.10.2015
(732) Toshiba TEC Europe Retail

Information Systems N.V.,
naamloze vennootschap
Celideestraat 33
B-1080 Brussel (BE).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
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(151) 13.10.1995 646 314
(156) 13.10.2005
(180) 13.10.2015
(732) "INTELLECTUAL PROPERTY NETWORK",

en abrégé "IPN" ou "MARKORD",
Société anonyme
Intellectual Property House,
Brussels Airport Business Park,
5, Holidaystraat,
B-1831 DIEGEM (BE).

(831) CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 06.10.1995 646 703
(156) 06.10.2005
(180) 06.10.2015
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45, Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 06.10.1995 646 747
(156) 06.10.2005
(180) 06.10.2015
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) a limited liability company, The Netherlands
(831) BG, BY, CZ, FR, HU, RO, RU, UA.

(151) 06.10.1995 646 748
(156) 06.10.2005
(180) 06.10.2015
(732) BTL Bomendienst B.V.

Marowijne 80
NL-7333 PJ APELDOORN (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(832) DE, LI.

(151) 11.10.1995 647 671
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) POLICHEM S.A.

Val Fleuri 50
L-1526 Luxembourg (LU).

(842) SOCIETE ANONYME
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, KZ,

LV, PL, PT, RO, RU, SK, SM, UA, UZ.

(151) 09.10.1995 648 417
(156) 09.10.2005
(180) 09.10.2015
(732) N.V. Polytec-Avo

Metropoolstraat 8
B-2900 Schoten (BE).

(842) naamloze vennootschap, Kingdom of Belgium
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 10.10.1995 649 767
(156) 10.10.2005
(180) 10.10.2015
(732) Testrut Service GmbH

Am Elsholz 2
16766 Kremmen (DE).

(831) AT, BX, CZ, FR.

(151) 19.09.1995 651 589
(156) 19.09.2005
(180) 19.09.2015
(732) DAKO-CZ, a.s.

Budovatel´ …p. 323
CZ-538 43 T¨emo®nice (CZ).

(831) AT, BG, CU, DE, ES, HU, IT, PL, PT.

(151) 07.10.1995 653 134
(156) 07.10.2005
(180) 07.10.2015
(732) MWS Schneidwerkzeuge

Schmalkalden GmbH & Co. KG
Asbacher Straße 5
98574 Schmalkalden (DE).

(831) AT, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 11.10.1995 660 307
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) SCHÖNHUBER FRANCHI S.P.A.

via Buozzi 10
I-39100 BOLZANO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 10.05.1985 493 203
(156) 10.05.2005
(180) 10.05.2015
(831) LV.
(832) LT, TR.
 (Voir gazette No: 20/2005).
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131 696 (S N R). SNR ROULEMENTS, en abrégé SNR,
Société anonyme, ANNECY (FR).
(842) Société anonyme, FRANCE
(831) AL.
(891) 26.09.2005
(580) 10.11.2005

177 604 (Ergee). ERGEE Textilgruppe GmbH, Schrems (AT).
(842) GmbH, Autriche
(831) CN.
(891) 26.09.2005
(580) 10.11.2005

197 613 (KLIMAPUR). F. JOH. KWIZDA (firme), WIEN
(AT).
(831) SK.
(891) 31.08.2005
(580) 10.11.2005

290 815 (HB). HAVER & BOECKER, OELDE (DE).
(831) CN, PL, RU.
(891) 22.06.2005
(580) 10.11.2005

299 890 (BENTLEY). MANUFACTURE DE TABACS
HEINTZ VAN LANDEWYCK, Société à responsabilité
limitée, Luxembourg (LU).
(842) société à responsabilité limitée, LU
(831) MK.
(891) 25.08.2005
(580) 10.11.2005

300 614 (CAMPARI). DAVIDE CAMPARI - MILANO
S.P.A., MILANO (IT).
(831) BY, KZ, LV, MD, TJ.
(891) 07.09.2005
(580) 10.11.2005

397 009 (BPW). BPW Bergische Achsen
Kommanditgesellschaft, Wiehl (DE).
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.

(891) 20.01.2005
(580) 10.11.2005

426 307 (IFE). Knorr-Bremse Gesellschaft mit beschränkter
Haftung, Mödling (AT).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Autriche
(831) CN.
(891) 28.07.2005
(580) 10.11.2005

438 932 (CYROLITE). Röhm GmbH & Co. KG, Darmstadt
(DE).
(831) CN.
(891) 05.08.2005
(580) 10.11.2005

442 707 (K). profine GmbH, Troisdorf (DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(831) AL, CU, LV.
(832) AU, EE, GR, IE.
(851) AL, AU, CU, EE, GR, IE, LV.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie;
substances adhésives pour l'industrie; matières plastiques à
l'état brut sous forme de granulés et de rognures.

 2 Couleurs; vernis.
 3 Liquides pour le nettoyage.
17 Matières plastiques comme produits semi-finis

sous forme de feuilles, plaques, barres, blocs, barres profilées,
barres de profil creux et tubes; pièces de moulage en matières
plastiques fondues et coulées par injection à l'état semi-fini.

19 Agents protecteurs pour bâtiments; matières pour
sceller; matières plastiques comme produits finis pour buts de
construction sous forme de feuilles, de plaques, de barres, de
blocs, de barres profilées, de barres de profil creux et de tubes;
produits en matière plastique, à savoir plinthes, rebords
d'escaliers, mains courantes, rebords de tapis, escaliers et
contremarches, glissières de guidage pour portes à coulisse et
pour volets roulants, encadrements pour vitres de fenêtres et de
portes, revêtements de bord (pas pour automobiles); barres
profilées combinées de matière plastique et de métal pour la
fabrication des fenêtres, des portes, des cadres, des volets
roulants et des pièces pour la construction; barres profilées en
matière plastique pour la fabrication des fenêtres, des portes,
des cadres, des volets roulants et des pièces pour la
construction; garde-corps en matière plastique et en métal;
caissons de volets roulants.
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27 Revêtements de murs en matière plastique;
revêtements de plafonds en matière plastique.

 1 Chemical products for industrial use; adhesive
substances for industrial use; unprocessed plastics in the form
of granules and cuttings.

 2 Colorants; varnishes.
 3 Liquids for cleaning.
17 Plastic materials as semi-finished goods in the

form of sheets, plates, rods, blocks, profiled rods, hollow
profiled rods and tubes; moldings made of semi-finished
molten and injection-molded plastic materials.

19 Protective agents for buildings; sealing materials;
plastic materials as finished goods for construction purposes
in the form of sheets, plates, rods, slabs, profiled rods, hollow
profiled rods and tubes; goods made of plastics, namely
washboards, staircase edges, handrails, carpet edgings,
staircases and risers, slide rails for sliding doors and for
rolling shutters, frames for glass panes for doors and windows,
edge coverings (not for motor cars); profiled rods consisting
of a combination of plastic and metal for manufacturing
windows, doors, frames, rolling shutters and pieces used in
construction; profiled rods of plastic material for
manufacturing windows, doors, frames, rolling shutters and
pieces used in construction; railings made of plastic and
metal; caissons for rolling shutters.

27 Wall linings of plastic material; ceiling linings of
plastic material.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
sustancias adhesivas para la industria; materias plásticas en
bruto en forma de gránulos y recortes.

 2 Materias tintóreas; barnices.
 3 Líquidos para la limpieza.
17 Materias plásticas como productos

semielaborados en forma de láminas, placas, barras, bloques,
barras perfiladas, barras de perfil hueco y tubos; piezas de
moldeado de materias plásticas fundidas y moldeadas por
inyección semielaboradas.

19 Productos de protección para edificios; materias de
sellado; materias plásticas como productos acabados para la
construcción en forma de láminas, placas, barras, bloques,
barras perfiladas, barras con perfil hueco y tubos; productos de
materias plásticas, a saber, zócalos, rebordes de escalera,
pasamanos, rebordes de alfombras, escaleras y contrahuellas,
rieles de guía para puertas de corredera y para persianas
arrollables, marcos para cristales de ventanas y de puertas,
revestimientos de bordes (que no sean para automóviles);
barras perfiladas combinadas de materias plásticas y metal
para la fabricación de ventanas, puertas, marcos, persianas
arrollables y piezas para la construcción; barras perfiladas de
materias plásticas para la fabricación de ventanas, puertas,
marcos, persianas arrollables y piezas para la construcción;
antepechos de materias plásticas y de metal; cajones de
persianas arrollables.

27 Revestimientos de materias plásticas para
paredes; revestimientos de materias plásticas para techos.
(527) IE.
(891) 09.04.2005
(580) 10.11.2005

490 614 (NYCOLUBE). NYCO S.A., Société anonyme,
PARIS (FR).
(831) IR.
(891) 26.07.2005
(580) 10.11.2005

494 922 (Clément). PIRELLI PNEUMATICI SOCIETA' PER
AZIONI, MILANO (IT).
(842) Société par Actions, ITALIE
(831) CN.
(891) 03.08.2005
(580) 10.11.2005

496 019 (CIN). CIN - CORPORAÇÃO INDUSTRIAL DO
NORTE, S.A., MAIA, Douro (PT).
(831) BG.
(891) 20.09.2005
(580) 10.11.2005

496 046 (european express). SOCIÉTÉ GÉNÉRALE, Société
anonyme, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(591) rouge garance et ivoire.
(831) BX.
(851) BX.
Liste limitée à:

36 Assurances et finances; assurances; affaires
bancaires; agences de change; gérance de portefeuille; prêts
sur gage; recouvrement des créances; organisation de loteries;
émission de chèques de voyage et de lettres de crédit; agences
immobilières (vente et location de fonds de commerces et
d'immeubles); expertise immobilière; gérance d'immeubles.
(891) 18.08.2005
(580) 10.11.2005

497 269 (ISIGNY SAINTE-MERE). ISIGNY - SAINTE
MERE, ISIGNY-SUR-MER (FR).
(591) blanc, rouge et bleu.
(831) CN.
(891) 22.02.2005
(580) 10.11.2005

498 294 (lunch). AGAPES, Société anonyme,
VILLENEUVE-D'ASCQ (FR).
(842) Société anonyme
(831) PL.
(891) 17.10.2005
(580) 10.11.2005

509 329 (SAMALENS). ARMAGNAC SAMALENS
SOCIÉTÉ DES VIEILLES EAUX-DE-VIE D'ARMAGNAC,
Société anonyme, LAUJUZAN (FR).
(831) RU.
(891) 26.07.2005
(580) 10.11.2005

515 147 (LE CLUB Actif). DA ROLD & BARP S.r.l.,
Sospirolo (Belluno) (IT).
(842) s.r.l.
(831) CN.
(891) 04.08.2005
(580) 10.11.2005

522 094 (GIORGIO ARMANI). GA MODEFINE S.A.,
Mendrisio (CH).
(831) CN.
(891) 13.10.2005
(580) 10.11.2005

522 602 (ESMOD). ESMOD, Société anonyme, PARIS (FR).
(832) GB.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Enseignement, éducation, cours du jour, du soir et
par correspondance ou d'autres moyens, formation de



No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 343

modélistes, toilistes, patronnières, gradueuses, coupeurs,
coupeuses et toutes spécialités relatives à la couture, écoles
d'enseignement technique et artistique; édition.

41 Teaching, education, day, evening and
correspondence courses or courses by other means, training of
modelmakers, drapers, patternmakers, graders, cutters and all
specialities in connection with fashion, technical and artistic
teaching institutes; publishing.

41 Enseñanza, educación, cursos diurnos, nocturnos,
por correspondencia o por otros medios, formación de
diseñadores, especialistas en corte sobre maniquí,
diseñadoras de patrones, graduadoras de patrones,
cortadores, cortadoras y todo tipo de especialidades relativas a
la costura, centros de enseñanza técnica y artística; edición.
(527) GB.
(891) 10.06.2005
(580) 10.11.2005

547 126 (Thenox). Friedrich Gustav Theis Kaltwalzwerke
GmbH, Hagen (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) VN.
(891) 22.09.2005
(580) 10.11.2005

547 643 (OMERO). P.L.U.S. di Giancarlo Ghirardi s.r.l.
Unipersonale, Castel Goffredo (Mantova) (IT).
(842) S.r.l., ITALIE
(831) UA.
(891) 12.08.2005
(580) 10.11.2005

585 520 (BELLE-VUE). InBev S.A., BRUXELLES (BE).
(842) Société Anonyme, Belgique
(832) GE.
(891) 22.11.2004
(580) 10.11.2005

597 471 (Gerovital H3). GEROVITAL COSMETICS S.A.,
BUCHAREST (RO).
(831) IR.
(891) 04.10.2005
(580) 10.11.2005

598 478 (LA PRAIRIE SWITZERLAND). LABORATOIRES
LA PRAIRIE S.A., VOLKETSWIL (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Suisse
(831) EG.
(891) 05.10.2005
(580) 10.11.2005

605 163 (GLYCINE). GLYCINE WATCH S.A., BIENNE 6
(CH).
(831) IR, SY.
(891) 05.10.2005
(580) 10.11.2005

610 367 (INTERSPORT). IIC-INTERSPORT International
Corporation GmbH, Ostermundigen (CH).
(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(591) bleu et rouge. / blue and red. / Azul y rojo.
(831) AL, AM, AZ, BT, IR, KE, KG, LS, MD, MZ, NA, SL,

SY, SZ, TJ.

(832) AG, AN, GE, SG, TM.
(851) AN, GE, SG, TM. - La désignation postérieure se

rapporte uniquement à la classe 35. / The subsequent
designation concerns only class 35. - La designación
posterior concierne únicamente a la clase 35.

(527) SG.
(891) 24.08.2005
(580) 10.11.2005

610 368 (INTERSPORT). IIC-INTERSPORT International
Corporation GmbH, Ostermundigen (CH).
(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification. / Elementos

verbales carentes de significado.
(831) AL, AM, AZ, BT, IR, KE, KG, LS, MD, MZ, NA, SL,

SY, SZ, TJ.
(832) AG, AN, GE, SG, TM.
(851) AN, GE, SG, TM. - La désignation postérieure se

rapporte uniquement à la classe 35. / The subsequent
designation concerns only class 35. - La designación
posterior concierne únicamente a la clase 35.

(527) SG.
(891) 24.08.2005
(580) 10.11.2005

617 203 (ADRESS). Syngenta Participations AG, Basel (CH).
(831) IR, SY.
(891) 11.10.2005
(580) 10.11.2005

621 146 (BAROJA). BODEGAS HEREDAD DE BAROJA,
S.L., EL VILLAR ÁLAVA (ES).
(841) ES
(842) Société à responsabilité limitée, ESPAGNE
(832) JP, US.
(527) US.
(891) 13.05.2005
(580) 10.11.2005

624 713 (Cellacast). Lohmann & Rauscher International
GmbH & Co KG, Rengsdorf (DE).
(842) limited (commercial) partnership with a limited

liabilitycompany as a general partner, GERMANY
(832) TR.
(891) 24.10.2005
(580) 10.11.2005

629 001 (GEOSTA). CLEAN TECHNOLOGY B.V.,
HOENSBROEK (NL).
(842) limited liability company, NL
(831) RU, UA.
(891) 16.08.2005
(580) 10.11.2005

630 034 (DAS). F.I.L.A.-FABBRICA ITALIANA LAPIS ED
AFFINI S.P.A., MILANO (IT).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS, ITALIE
(831) CZ, EG, IR, SY.
(851) CZ.
Liste limitée à:
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16 Pâtes à modeler, produits pâteux pour réaliser des
objets tridimensionnels, couleurs (matériel scolaire) destinées
à peindre les pâtes à modeler.
(891) 06.09.2005
(580) 10.11.2005

630 988 (PALIO). FIAT AUTO SPA, TORINO (IT).
(831) MN.
(891) 04.08.2005
(580) 10.11.2005

639 532 (FERMICRU). DSM IP Assets B.V., Heerlen (NL).
(842) Limited liability company, NL
(831) SI.
(891) 19.08.2005
(580) 10.11.2005

640 334 (LEPI). CALZATURIFICIO LE.PI. DI
PIERVINCENZI SILVANO & C., S.n.c., MONTE SAN
GIUSTO (AP) (IT).
(831) BG, CN, FR, RU.
(891) 18.08.2005
(580) 10.11.2005

641 681 (GlobalCert). Dipl.-Ing. Mario Torres-Peraza,
Wehingen (DE).
(841) DE
(832) TR.
(891) 15.07.2005
(580) 10.11.2005

644 085 (TDI). AUDI AG, Ingolstadt (DE).
(842) Société Anonyme, Allemagne
(831) AL, AZ, BT, CY, IR, KE, LR, LS, LV, MZ, NA, SL,

SY, SZ.
(832) AG, AN, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE,

SG, TM, US, ZM.
(527) GB, IE, SG, US.
(891) 05.09.2005
(580) 10.11.2005

644 116 (Omegaven). Fresenius AG, Bad Homburg (DE).
(842) Joint-stock Company, Germany
(831) RU.
(891) 07.09.2005
(580) 10.11.2005

652 761 (AZULEV). AZULEV, S.A., ONDA (Castellón)
(ES).
(831) CU.
(832) NO.
(891) 06.07.2005
(580) 10.11.2005

684 655 (TecnoWind). TECNOWIND - S.P.A., FABRIANO
(IT).
(842) Société par Actions, ITALIE
(831) IR.

(891) 08.08.2005
(580) 10.11.2005

690 221 (FORTIS). Fortis N.V., Utrecht (NL).
(842) naamloze vennootschap
(732) Fortis SA/NV, Brussel (BE).
(842) naamloze vennootschap
(831) DZ.
(891) 02.09.2005
(580) 10.11.2005

703 355 (CAUTIVO). BODEGAS HEREDAD DE BAROJA,
S.L., EL VILLAR ÁLAVA (ES).
(841) ES
(842) Société à responsabilité limitée, ESPAGNE
(832) JP, US.
(527) US.
(891) 13.05.2005
(580) 10.11.2005

708 193 (ROTTLUFF PROMAX). Schleifscheibenfabrik
Rottluff GmbH, Chemnitz (DE).
(831) BA, HR, MK, SI.
(891) 20.09.2005
(580) 10.11.2005

719 406 (CHIMENTO). CHIMENTO S.P.A., GRISIGNANO
DI ZOCCO (VI) (IT).
(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY
(831) SY.
(891) 19.07.2005
(580) 10.11.2005

721 294 (SEPA). Heinrich CAP, St. Georgen (DE).
(831) CZ, LV, PL, SI, SK.
(832) EE, LT.
(891) 07.07.2005
(580) 10.11.2005

724 647 (MEDISOFT). Meditrade Medicare Medizinprodukte
GmbH & Co KG, Kufstein (AT).
(842) GmbH & Co. Kg, AUTRICHE
(831) BA, HR, IT, SI.
(891) 18.08.2005
(580) 10.11.2005

729 105 (TECHNIDATA). TECHNIDATA, Monbonnot St
Martin (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical); appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction des images; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; logiciels
(programmes enregistrés); programmes d'ordinateurs
enregistrés; programmes du système d'exploitation enregistrés
(pour ordinateurs); périphériques d'ordinateurs; ordinateurs;
cartes magnétiques d'identification; lecteurs de codes à barres;
crayons électroniques (pour unités d'affichage visuel);
scanneurs (explorateurs).
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10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; appareils pour l'analyse à usage
médical; appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires assistés par ordinateur.

42 Recherche scientifique et industrielle;
programmation pour ordinateurs; élaboration (conception) de
logiciels; mise à jour de logiciels; recherche et développement
de nouveaux produits (pour des tiers); consultation en matière
d'ordinateur; concession de licence d'utilisation de logiciels;
location et prêt de logiciels informatiques.

 9 Scientific (other than medical) apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmitting,
reproducing sound or images; data processing equipment and
computers; computer software; recorded computer programs;
computer operating programs; computer peripheral devices;
computers; magnetic identity cards; barcode readers;
electronic pens for visual display units; scanners (explorers).

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; apparatus for use in medical
analysis; computer-assisted surgical, medical, dental and
veterinary apparatus and instruments.

42 Scientific and industrial research; computer
programming; software design; software updating; new
product research and development (for third parties),
computer consulting, software user licensing; rental and loan
of computer software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico); aparatos para la grabación, la transmisión y
la reproducción de imágenes; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; programas informáticos
(programas grabados); programas de ordenador grabados;
programas de sistemas operativos grabados (para
ordenadores); periféricos de ordenador; ordenadores; tarjetas
magnéticas de identificación; lectores de código de barras;
lápices electrónicos (para unidades de representación visual);
escáneres.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; aparatos para el análisis para uso
médico; aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios asistidos por ordenador.

42 Investigación científica e industrial; programación
para ordenadores; elaboración (diseño) de programas
informáticos; actualización de programas informáticos;
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros);
asesoramiento en materia de ordenadores; concesión de
licencias de uso de programas informáticos; alquiler y
préstamo de programas informáticos.
(527) US.
(891) 22.02.2005
(580) 10.11.2005

737 799 (LOFRAL). Mepha AG, Aesch BL (CH).
(566) Eléments verbaux sans signification. / Elementos

verbales carentes de significado.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 22.08.2005
(580) 10.11.2005

738 978 (RIQUET). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT.
(891) 21.07.2005
(580) 10.11.2005

741 709 (AON). Aon Holdings B.V., Rotterdam (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) UA.

(891) 29.08.2005
(580) 10.11.2005

741 984 (Sky Candy). Industrie und Handelsunion Dr.
Wolfgang Boettger GmbH & Co. KG, Berlin (DE).
(842) limited liability company with partnership, Germany
(831) CN.
(891) 30.09.2005
(580) 10.11.2005

743 858 (POP). POMMERY S.A., REIMS (FR).
(831) CN.
(891) 27.09.2005
(580) 10.11.2005

746 926 (GOLD BUNNY). Chocoladefabriken Lindt &
Sprüngli AG, Kilchberg ZH (CH).
(831) CN, CY, HR.
(832) TR.
(891) 26.09.2005
(580) 10.11.2005

749 178 (ANNE MÖLLER TRAITEMENT SUISSE). IDESA
PARFUMS, S.A., BARCELONA (ES).
(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA
(832) US.
(527) US.
(891) 30.05.2005
(580) 10.11.2005

750 947 (MERI BY MURA). CALZIFICIO MURA S.P.A.,
ASOLA (MANTOVA) (IT).
(831) RU.
(891) 07.09.2005
(580) 10.11.2005

752 971 (oztiryakiler). ÖZTIRYAKILER MADENI E¯YA
SANAYI VE TICARET ANONIM ¯IRKETI,
Büyükçekmece-ISTANBUL (TR).
(842) CORPORATION, TURKEY
(832) CN.
(891) 18.05.2005
(580) 10.11.2005

757 138 (SKANDIA). Akzo Nobel Coatings International
B.V., Arnhem (NL).
(842) B.V., NL
(831) BY, UA, YU.
(832) TR.
(891) 05.07.2005
(580) 10.11.2005

758 803. Gebr. Willach GmbH, Ruppichteroth (DE).
(842) Limited Company, Germany
(831) BG, HR, RO.
(832) TR.
(891) 24.06.2005
(580) 10.11.2005
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765 256 (Lindt GOLDHASE). Chocoladefabriken Lindt &
Sprüngli AG, Kilchberg (CH).
(591) Or, rouge, brun. / Gold, red, brown. / Oro, rojo, marrón.
(831) CN.
(832) TR.
(891) 26.09.2005
(580) 10.11.2005

770 877 (isotherm). Thermoprodukter AB, Kalmar (SE).
(842) limited liability company, Sweden
(832) US.
(527) US.
(891) 27.06.2005
(580) 10.11.2005

779 908 (ALVESCO). ALTANA Pharma AG, Konstanz (DE).
(842) Joint Stock Company
(832) AN.
(891) 01.07.2005
(580) 10.11.2005

780 595 (BioCol). María Dolores SANTAMARIA
ALCOCER, BARCELONA (ES).
(841) ES
(832) TR.
(891) 26.07.2005
(580) 10.11.2005

782 276 (SEFOTAK Türk Mali). EIS ECZACIBA¯I @LAÇ
SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@, LEVENT-
ISTANBUL (TR).
(832) BY.
(891) 26.09.2005
(580) 10.11.2005

782 278 (Amlodis). EIS ECZACIBASI ILAÇ SANAYI VE
TICARET A.S., Istanbul (TR).
(832) RU.
(891) 26.09.2005
(580) 10.11.2005

782 375 (ETERNEL). DESCAMPS S.A., PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to:

24 Tissus à usage textile, tissus d'ameublement, tissus
pour la lingerie, rideaux en matières textiles, couvertures de lit
et de table, linge de maison, linge de bain (à l'exception de
l'habillement) et linge de table (à l'exception du linge de table
en papier), nappes et napperons individuels en matières
textiles, essuie-mains en matières textiles, serviettes en
matières textiles, serviettes de toilette et mini-serviettes en
matières textiles, gants de toilette, draps de bain, draps de
plage, tapis de bain en tissu; linge de lit, couvre-pieds, sacs de
couchage (enveloppe cousue remplaçant les draps), draps,
draps-housses, housses de couettes, housses de matelas,
housses de meubles, housses de coussin et housses de tours de
lit, cache-sommiers, taies d'oreillers et de traversins.

27 Tapis, notamment tapis de bain et de plage,
paillassons, nattes, linoléums et autres revêtements de sols;
tentures murales non en matières textiles.

24 Fabrics for textile use, upholstery fabrics, fabrics
for linen, curtains of textile, bed and table covers, household
linen, bath linen (except clothing) and table linen (except table
linen of paper), tablecloths and place mats of textile, hand-
towels of textile, face towels of textile, towels and mini-towels
of textile, washing mitts, bath sheets, beach towels, bathmats
of textile, bed linen, bed covers, sleeping bags (sheeting),
sheets, contour sheets, duvet covers, mattress covers, furniture
covers, cushion covers and bedskirts, bed base covers, pillow
and bolster cases.

27 Carpets, in particular bathmats and beachmats,
doormats, mats, linoleum and other floor coverings; non-
textile wall hangings.
(891) 12.05.2005
(580) 10.11.2005

783 941 (LITYNDA). Novartis AG, Basel (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Suisse
(831) CN.
(891) 12.10.2005
(580) 10.11.2005

788 158 (HAUSGOLD). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) Société à responsabilité limitée selon la

législationallemande, Allemagne
(591) Blanc, gris, noir. / White, gray, black.
(831) RU.
(891) 14.09.2005
(580) 10.11.2005

792 474 (IBOX). Hansgrohe AG, Schiltach (DE).
(831) ES.
(891) 13.06.2005
(580) 10.11.2005

799 902 (TRUMER PILS). Josef Sigl, Obertrum bei Salzburg
(AT).
(841) AT
(831) CH.
(891) 30.09.2005
(580) 10.11.2005

800 671 (PATRIN). KUDOS PHARMACEUTICALS
LIMITED, Cambridge, CB4 0WG (GB).
(842) Limited company, England and Wales
(832) CN.
(891) 24.05.2005
(580) 10.11.2005

800 683 (LeoVince). PIETRO MOLLO S.p.A.,
MONTICELLO D'ALBA (CN) (IT).
(842) Société par actions
(831) RU.
(891) 24.06.2005
(580) 10.11.2005

800 998. Metallwarenfabrik Marktoberdorf GmbH & Co. KG,
Marktoberdorf (DE).
(832) US.
(527) US.
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(891) 15.07.2005
(580) 10.11.2005

807 533 (SENATSRAT). Plus Warenhandelsgesellschaft
mbH, Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée, GERMANY
(831) RU.
(891) 13.09.2005
(580) 10.11.2005

807 814 (LAND FROH). Plus Warenhandelsgesellschaft
mbH, Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée, GERMANY
(831) RU.
(891) 12.09.2005
(580) 10.11.2005

810 185 (HPi). HAUSprofi Bausysteme GmbH, Freudenstadt
(DE).
(591) Rouge. / Red.
(831) BY, KZ, LV, UA.
(891) 05.08.2005
(580) 10.11.2005

811 600 (SILVER RAIN). Laboratoires La Prairie SA,
Volketswil (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Suisse
(831) EG.
(891) 05.10.2005
(580) 10.11.2005

812 526 (KOTANYI). Kotanyi GmbH, Wolkersdorf (AT).
(842) GmbH, Autriche
(831) CN.
(891) 22.09.2005
(580) 10.11.2005

812 551 (Salvatore Ferragamo). Salvatore Ferragamo Italia
S.p.A., Firenze (IT).
(842) S.p.A., Italie
(831) RU, UA, VN.
(891) 12.08.2005
(580) 10.11.2005

816 323 (PROFISSIMO). dm-drogerie markt GmbH + Co.
KG, Karlsruhe (DE).
(842) GmbH + Co. KG, ALLEMAGNE
(831) BA.
(891) 05.08.2005
(580) 10.11.2005

817 156 (REMIGA). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT, SK.
(891) 06.07.2005
(580) 10.11.2005

817 158 (PRIMANA). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).

(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT, SK.
(891) 06.07.2005
(580) 10.11.2005

817 161 (PRINCE). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT, SK.
(891) 06.07.2005
(580) 10.11.2005

818 073 (BIOSTOCKMANAGER). Martin SCHARF, VITIS
(AT).
(831) CZ, PL, RO, SI, SK.
(891) 26.08.2005
(580) 10.11.2005

818 301 (SHAH). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT, SK.
(891) 27.07.2005
(580) 10.11.2005

818 881 (be quiet!). LISTAN GmbH & Co. KG, Glinde (DE).
(842) German company with limited responsibility, Germany
(832) JP.
(891) 14.10.2005
(580) 10.11.2005

820 318 (Neopor innovation IN insulation). BASF
Aktiengesellschaft, Ludwigshafen (DE).
(832) TR.
(891) 13.07.2005
(580) 10.11.2005

821 484 (Mustek). Mustek Optik-Computer &
Communication International GmbH, Neuss (DE).
(842) GmbH, GERMANY
(831) CY.
(891) 27.09.2005
(580) 10.11.2005

821 686 (SILVER RAIN). Laboratoires La Prairie SA,
Volketswil (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Suisse
(831) EG.
(891) 05.10.2005
(580) 10.11.2005

822 066 (HYDROPOLIS). Achim Walz, Sindelfingen (DE).
(841) DE
(831) CN, EG, KE, MA.
(891) 16.09.2005
(580) 10.11.2005

822 533 (SOUL Edge). ASSEDO Marc, MARSEILLE (FR).
(732) CAPALDINI Gil, MARSEILLE (FR).
(566) SUR LE FIL DU RASOIR.
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(831) HR.
(832) KR.
(891) 12.07.2005
(580) 10.11.2005

822 773 (Technobase). Albert Kerbl GmbH, Buchbach (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) US.
(527) US.
(891) 14.01.2005
(580) 10.11.2005

826 259 (AGE MANAGEMENT). Laboratoires La Prairie SA,
Volketswil (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Suisse
(831) EG.
(891) 05.10.2005
(580) 10.11.2005

826 957 (SPEEDMINTON). SPEEDMINTON GmbH, Berlin
(DE).
(831) BA, BG, CH, HR, MD, MK, RO, YU.
(832) NO, TR.
(891) 06.07.2005
(580) 10.11.2005

828 081 (LA PRAIRIE SKIN CAVIAR). Laboratoires La
Prairie SA, Volketswil (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Suisse
(831) EG.
(891) 05.10.2005
(580) 10.11.2005

828 383 (ORTHOMED). TKB Medical AG, Luzern (CH).
(842) Ltd, Switzerland
(832) JP.
(891) 08.06.2005
(580) 10.11.2005

829 140 (la prairie). Laboratoires La Prairie SA, Volketswil
(CH).
(842) Aktiengesellschaft, Suisse
(831) EG.
(891) 05.10.2005
(580) 10.11.2005

829 837 (ESTARE CULTO). HERUC GALERIA d.o.o. za
proizvodnju i trgovinu odjevnim predmetima, Zagreb (HR).
(831) BG, RU, UA.
(891) 21.02.2005
(580) 10.11.2005

830 164 (BIOSEP). OTV SA, SAINT-MAURICE (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) SG.
(527) SG.
(891) 31.08.2005
(580) 10.11.2005

830 164 (BIOSEP). OTV SA, SAINT-MAURICE (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) AU.
(891) 28.09.2005
(580) 10.11.2005

833 666 (SOGO). RAISINGHANI RAISINGHANI, SATISH
WADHUMAL, CORNELLA DE LLOBREGAT (Barcelona)
(ES).
(841) ES
(831) AM, AZ, BA, BY, CY, HR, IR, KG, KZ, LV, SD, SI,

SK, SL, SY, TJ, UZ, YU.
(832) LT.
(891) 22.12.2004
(580) 10.11.2005

833 986 (SUGAR). HACHETTE FILIPACCHI (UK) LTD,
LONDRES EC2A 4RR (GB).
(812) FR
(842) Société Anonyme, ROYAUME-UNI
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(891) 28.07.2005
(580) 10.11.2005

838 302 (Powder Relax). dm-drogerie markt GmbH & Co.
KG, Karlsruhe (DE).
(842) GmbH + Co. KG, ALLEMAGNE
(831) BA.
(891) 08.08.2005
(580) 10.11.2005

838 434 (NAILS STUDIO). BEAUTY SERVICE S.R.L.,
PERUGIA (IT).
(842) Limited Company, ITALY
(831) CY, RO.
(891) 12.08.2005
(580) 10.11.2005

838 905 (GENC). KAYALAR KIMYA SANAYI VE
TICARET A.S., YAKACIK-ISTANBUL (TR).
(842) INCORPORATED COMPANY, TURKEY
(566)  / YOUNG. / JOVEN.
(832) MD, SY.
(891) 09.09.2005
(580) 10.11.2005

839 113 (INSTITUT ROSELL). LALLEMAND S.A.S.,
BLAGNAC (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(831) PT, RU, UA.
(832) GR, TR.
(891) 29.09.2005
(580) 10.11.2005

839 662 (TECHNOPOLIS). TECHNOPOLIS OYJ, OULU
(FI).
(842) a public limited company, Finland
(832) BY, DK, NO, UA.
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(891) 28.09.2005
(580) 10.11.2005

841 129 (BACI & ABBRACCI). BACI & ABBRACCI
COLLEZIONI S.R.L., MILANO (IT).
(831) UA.
(891) 05.08.2005
(580) 10.11.2005

842 866 (ROYAL LINE). Dansti Seafoods ApS, Roskilde
(DK).
(842) Private limited company, Denmark
(832) DE, ES, FR, GR, PT.
(891) 18.10.2005
(580) 10.11.2005

843 162 (Vita-Vision). OmniVision AG, Neuhausen am
Rheinfall (CH).
(831) ES, PT.
(891) 23.09.2005
(580) 10.11.2005

845 470 (BACKHOME). VIRBAC S.A., CARROS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) DK, FI, NO, SE, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et dispositifs pour l'identification
électronique des animaux, à savoir, puces électroniques,
transpondeurs, lecteurs pour puces électroniques; appareils et
dispositifs permettant de déterminer la localisation
géographique des êtres vivants, à savoir puces électroniques,
transpondeurs; appareils et dispositifs pour l'enregistrement, le
traitement, la transcription et la transmission de coordonnées
géographiques, à savoir puces électroniques, transpondeurs,
émetteurs, récepteurs de géolocalisation par satellite, antennes;
colliers pour êtres vivants, autres que les animaux, incorporant
notamment un système de communication consistant en un
transpondeur, un émetteur, un récepteur, une antenne, portés
par des êtres vivants, autres que les animaux, et capables
notamment d'enregistrer, de traiter, de transcrire et de
transmettre des coordonnées géographiques.

10 Appareils médicaux et vétérinaires à savoir,
injecteurs destinés à insérer les puces électroniques dans les
êtres vivants, y compris animaux.

18 Colliers pour êtres vivants, à savoir les animaux,
incorporant notamment un système de communication
consistant en un transpondeur, un émetteur, un récepteur, une
antenne, portés par des êtres vivants, à savoir des animaux, et
capables notamment d'enregistrer, de traiter, de transcrire et de
transmettre des coordonnées géographiques.

45 Services de sécurité pour la protection des êtres
vivants, à savoir services de localisation géographique ayant
pour objet de rechercher, de déterminer et de communiquer à
des tiers la localisation des êtres vivants, par téléphone, par
Internet, sur un assistant personnel, sur un récepteur d'appels.

 9 Apparatus and devices for electronic identification
of animals, namely, electronic chips, transponders, readers for
electronic chips; apparatus and devices used for determining
the geographic location of living beings, namely electronic
chips, transponders; apparatus and devices for recording,
processing, transcribing and transmitting geographic
coordinates, namely electronic chips, transponders,
transmitters, receivers of geopositioning by satellite,
antennas; collars for living beings, other than animals,
especially incorporating a communication system consisting
of a transponder, a transmitter, a receiver, an antenna, worn

by living beings, other than animals, and especially capable of
recording, processing, transcribing and transmitting
geographic coordinates.

10 Medical and veterinary apparatus namely,
injectors used for inserting electronic chips into living beings,
including animals.

18 Collars for living beings, namely animals,
especially incorporating a communication system consisting
of a transponder, a transmitter, a receiver, an antenna, worn
by living beings, namely by animals, and especially capable of
recording, processing, transcribing and transmitting
geographic coordinates.

45 Security services for protection of living beings,
namely geographic positioning services for the purpose of
searching for, determining and communicating the location of
living beings to third parties, by telephone, via the Internet, by
personal assistant, by pager.

 9 Aparatos y dispositivos para la identificación
electrónica de animales, a saber, microchips, radiobalizas,
lectores para microchips; aparatos y dispositivos que permiten
localizar geográficamente a los seres vivos, a saber,
microchips, radiobalizas; aparatos y dispositivos para la
grabación, el tratamiento, la transcripción y la transmisión de
coordenadas geográficas, a saber, microchips, radiobalizas,
emisores, receptores de geolocalización vía satélite, antenas;
collares para seres vivos, excepto para animales, que
incorporan un sistema de comunicación equipado de una
radiobaliza, un emisor, un receptor y una antena, llevados por
seres vivos, excepto por animales, y que pueden grabar, tratar,
transcribir y transmitir coordenadas geográficas.

10 Aparatos médicos y veterinarios, a saber,
inyectores utilizados para colocar microchips a seres vivos,
incluidos animales.

18 Collares para seres vivos, a saber, para animales,
que incorporan un sistema de comunicación equipado de una
radiobaliza, un emisor, un receptor y una antena, llevados por
seres vivos, a saber, por animales, y que pueden grabar, tratar,
transcribir y transmitir coordenadas geográficas.

45 Servicios de seguridad para la protección de seres
vivos, a saber, servicios de localización geográfica cuyo
objetivo es buscar, determinar y comunicar la localización de
seres vivos a terceros, por teléfono, por Internet, mediante un
ordenador de bolsillo, mediante un receptor de llamadas.
(527) US.
(891) 04.08.2005
(580) 10.11.2005

847 371 (P20). Riemann Trading ApS, Hillerød (DK).
(832) KR.
(891) 14.10.2005
(580) 10.11.2005

848 517 (VACATRA). Glaxo Group Limited, Greenford,
Middlesex UB6 ONN (GB).
(842) Limited Liability, England & Wales
(300) GB, 31.03.2005, 2388238.
(832) AU.
(891) 30.09.2005
(580) 10.11.2005

849 097 (POWERED BY CRUISER). Syngenta Participations
AG, Basel (CH).
(300) CH, 03.05.2005, 533543.
(831) BG, HR, MK, RO, UA.
(832) NO, TR.
(891) 04.10.2005
(580) 10.11.2005

849 604 (Superdry). Julian Marc DUNKERTON, Cheltenham,
Gloucestershire GL20 2ER (GB).
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(841) GB
(732) James Michael HOLDER, Cheltenham,

Gloucestershire GL50 2EN (GB).
(841) GB
(832) CN.
(891) 15.09.2005
(580) 10.11.2005

849 924 (SENSUCAL). Glaxo Group Limited, Greenford,
Middlesex UB6 ONN (GB).
(842) Limited Liability, England & Wales
(300) GB, 31.03.2005, 2388234.
(832) AU.
(891) 30.09.2005
(580) 10.11.2005

849 926 (SENSUCOL). Glaxo Group Limited, Greenford,
Middlesex UB6 ONN (GB).
(842) Limited Liability, England & Wales
(300) GB, 31.03.2005, 2388235.
(832) AU.
(891) 30.09.2005
(580) 10.11.2005

850 366 (BEMIKS C Türk Mali). EIS ECZACIBASI ILAC
SANAYI VE TICARET A.S., LEVENT/ISTANBUL (TR).
(832) BY.
(891) 26.09.2005
(580) 10.11.2005

851 361 (CHARLOTT'). CHARLOTT (S.a.r.l.),
CHAPONOST (FR).
(842) S.a.r.l., FRANCE
(831) BX, DE, ES, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 27.09.2005
(580) 10.11.2005

851 474 (VIGRANDE). EIS ECZACIBASI ILAC SANAYI
VE TICARET A.S. ANONIM SIRKETI, Levent/Istanbul
(TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(832) BY.
(891) 26.09.2005
(580) 10.11.2005

853 636 (JIMMY CHOO). J. Choo Limited, London SW3
3QH (GB).
(842) Limited company, England
(300) GB, 12.04.2005, 2389130.
(832) IR, SY.
(891) 03.10.2005
(580) 10.11.2005

854 421 (AQUABIO). Elektrobio Ernst Kunze GmbH & Co.
KG, Hannover (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) CN.

(891) 19.09.2005
(580) 10.11.2005

854 918 (T-Mobile CombiCard Data). Deutsche Telekom AG,
Bonn (DE).
(832) IS, NO.
(891) 30.09.2005
(580) 10.11.2005

855 122 (RBS). The Royal Bank of Scotland Group plc,
Edinburgh EH2 2YB (GB).
(812) EM
(842) Public Limited Company, Scotland, united Kingdom
(832) AL, BG, HR, MK, RO, YU.
(891) 17.08.2005
(580) 10.11.2005

855 238 (LA FAYETTE). LaFayette Investments
Management (UK) Limited, London W1S 3AE (GB).
(812) EM
(842) Limited Company, England and Wales
(832) IS, LI.
(891) 06.09.2005
(580) 10.11.2005

855 367 (HEMNER). ProNova Medical B.V., Amstelveen
(NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) HU.
(891) 30.08.2005
(580) 10.11.2005

856 518 (RBS). The Royal Bank of Scotland Group plc,
Edinburgh EH2 2YB (GB).
(812) EM
(842) Public Limited Company, Scotland, United Kingdom
(832) AL, BG, HR, MK, RO, YU.
(891) 25.08.2005
(580) 10.11.2005

856 520 (THE ROYAL BANK OF SCOTLAND). The Royal
Bank of Scotland Group plc, Edinburgh EH2 2YB (GB).
(812) EM
(842) Public Limited Company, SCOTLAND, UNITED

KINGDOM
(832) AL, BG, HR, MK, RO, YU.
(891) 25.08.2005
(580) 10.11.2005

856 532 (kwb). kwb Karl W. Burmeister GmbH & Co. KG,
Stuhr (DE).
(842) GmbH & Co. KG, GERMANY
(831) RU.
(891) 16.09.2005
(580) 10.11.2005

857 226 (KABOOM!). Activision, Inc., Santa Monica, CA
90405 (US).
(842) CORPORATION, DE
(832) KR.
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(891) 23.09.2005
(580) 10.11.2005

858 817 (babybasics). Hans Karrer GmbH, Königsbrunn (DE).
(591) Noir, rose.
(831) CZ, ES, FR, IT, PL, SK.
(891) 12.09.2005
(580) 10.11.2005

859 002 (STUMP). Veloxis AG, Nürensdorf (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Schweiz
(300) CH, 02.06.2005, 536345.
(831) RO.
(891) 10.10.2005
(580) 10.11.2005

859 003. Veloxis AG, Nürensdorf (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Schweiz
(300) CH, 02.06.2005, 536342.
(831) RO.
(891) 10.10.2005
(580) 10.11.2005

859 351 (NANOBALL). FRIEDEL, Thomas, Rodenbach
(DE).
(841) DE
(831) ES.
(832) DK, SE.
(891) 22.09.2005
(580) 10.11.2005

859 933 (ZANIPRESS). Recordati Ireland Limited,
Ringaskiddy Co. Cork (IE).
(813) EM
(842) Limited Liability Company, Ireland
(832) BG.
(891) 20.10.2005
(580) 10.11.2005

861 488 (THE CEO CIRCLE). The CEO Circle Pty Ltd,
FLAGSTAFF GARDENS VIC 3003 (AU).
(832) CN, JP, KR.
(891) 18.10.2005
(580) 10.11.2005
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392 774
(832) GE.
(891) 15.07.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.10.1972 392 774
(180) 25.10.2012
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR RT.

Keresztúri út. 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(511)  5 Préparations pharmaceutiques à usage humain et
vétérinaire, spécialités pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical preparations for human and
veterinary use, proprietary medicines.

 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano y
veterinario, especialidades farmacéuticas.
(822) HU, 12.05.1972, 115 176.
(300) HU, 12.05.1972, 115 176.
(270) français / French / francés

394 069
(831) CY, CZ, LV, PL, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(891) 08.06.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.11.1972 394 069
(180) 13.11.2012
(732) CIOCCOLATO PEYRANO S.R.L.

Corso Moncalieri, 47
I-10133 TORINO (IT).

(531) 26.1; 27.5.

(511) 30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farines et produits de meunerie de céréales (excepté les
fourrages); pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles, miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour
faire lever, sel de cuisine, moutarde, poivre, vinaigre, sauces,
épices, glace à rafraîchir, cacao, produits de cacao, à savoir
pâte pour boissons au cacao, pâte de chocolat, couverture et,
notamment, couverture en chocolat, chocolat, pralines, articles
de chocolat pour décoration d'arbres de Noël, produits
alimentaires consistant en une enveloppe de chocolat
comestible fourrée avec de l'alcool, sucreries, pâtisserie, y
inclus pâte dure et pâtisserie fine.

30 Coffee, tea, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flours and milled cereal products (excluding fodder);
bread, cookies and biscuits, cakes, pastry and confectionery,
edible ices, honey, treacle syrup, yeast, baking-powder,
cooking salt, mustard, pepper, vinegar, sauces, spices, ice for
refreshment, cocoa, cocoa products, namely paste for cocoa
beverages, chocolate paste, topping and, especially, chocolate
topping, chocolate, pralines, chocolate articles for Christmas-
tree decorations, foodstuffs consisting of an edible chocolate
covering filled with alcohol, sugar confectionery, pastries,
including hard pastries and fine pastries.

30 Café, té, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café; harinas y productos de molinería (excepto forrajes);
pan, galletas, pasteles, pastelería y confitería, helados
comestibles, miel, jarabe de melaza, levadura, polvos para
esponjar, sal de cocina, mostaza, pimienta, vinagre, salsas,
especias, hielo para refrescar, cacao, productos de cacao, a
saber, pasta para bebidas a base de cacao, pasta de
chocolate, coberturas y, en particular coberturas de chocolate,
chocolate, pralinés, artículos de chocolate para decorar
árboles de Navidad, productos alimenticios que consisten en
una envoltura de chocolate comestible rellena de alcohol,
golosinas, pastelería, incluidas pastas duras y pastelería fina.
(821) IT, 01.08.1972, 40 746 C/72.
(822) IT, 13.11.1972, 264 044.
(270) français / French / francés

402 746
(831) BG, HR, HU, LV, MK, RO, RU, SI, UA, YU.
(832) EE, JP, LT, US.
(527) US.
(891) 21.03.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.10.1973 402 746
(180) 10.10.2013
(732) Schöck Bauteile GmbH

Vimbucher Strasse 2
76534 Baden-Baden (DE).

(842) GmbH, Germany

(511)  6 Éléments préfabriqués pour le bâtiment, c'est-à-
dire soupiraux en métal ou en métal combiné avec des matières
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synthétiques ou du béton; fenêtres, portes (non comprises dans
d'autres classes) et leurs châssis en métal ou en métal combiné
avec des matières synthétiques ou du bois; éléments auxiliaires
de bâtiment en métal ou en métal combiné avec des matières
synthétiques ou du bois, pour le montage de fenêtres, de portes
et de leurs châssis.

19 Éléments préfabriqués pour le bâtiment, c'est-à-
dire soupiraux en matières synthétiques, en béton ou en
combinaison de ces matières avec du métal; éléments
préfabriqués de substances minérales liées avec du ciment ou
des matières synthétiques; fenêtres, portes (non comprises
dans d'autres classes) et leurs châssis en bois, en matières
synthétiques ou en combinaison de ces matières avec du métal;
éléments auxiliaires de bâtiment en bois, matières synthétiques
ou en combinaison de ces matières avec du métal, pour le
montage de fenêtres, de portes et de leurs châssis.

 6 Prefabricated elements for building purposes,
namely cellar windows of metal or of metal combined with
synthetic materials or of concrete; windows, doors (not
included in other classes) and their frames of metal or of metal
combined with synthetic materials or of wood; auxiliary
elements for building of metal or of metal combined with
synthetic materials or of wood, for assembling windows, doors
and their frames.

19 Prefabricated elements for building purposes,
namely cellar windows of synthetic materials, concrete or of a
combination of such materials with metal; prefabricated
elements of mineral substances mixed with cement or synthetic
materials; windows, doors (not included in other classes) and
their frames of wood, synthetic materials or of a combination
of such materials with metal, for assembling windows, doors
and their frames.

 6 Elementos prefabricados para la construcción, a
saber, tragaluces metálicos o de metal combinado con
materias sintéticas u hormigón; ventanas, puertas (no
comprendidas en otras clases) y sus marcos metálicos o de
metal combinado con materias sintéticas o madera; elementos
auxiliares para la construcción metálicos o de metal combinado
con materias sintéticas o madera, para montar ventanas,
puertas y sus marcos.

19 Elementos prefabricados para la construcción, a
saber, tragaluces de materias sintéticas, hormigón o de
combinaciones de dichas materias con metal; elementos
prefabricados de sustancias minerales ligadas con cemento o
materias sintéticas; ventanas, puertas (no comprendidas en
otras clases) y sus marcos de madera, materias sintéticas o de
combinaciones de dichas materias con metal; elementos
auxiliares para la construcción de madera, materias sintéticas
o de combinaciones de dichas materias con metal, para montar
ventanas, puertas y sus marcos.
(822) DT, 10.10.1973, 910 551.
(300) DT, 17.04.1973, 910 551.
(270) français / French / francés

415 082
(831) BA, BY, CN, EG, IR, MA, PL, UA, YU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,

TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(891) 11.08.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.04.1975 415 082
(180) 10.04.2015
(732) OTTO SUHNER AKTIENGESELLSCHAFT

CH-5200 BRUGG (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Schweiz

(566)  / Eléments verbaux sans signification.
(511)  7 Moteurs électriques et moteurs à explosion à une
ou plusieurs vitesses, arbres flexibles, en particulier pour
transmission de force, pour commande et entraînement de
tachymètres, appareils pour outils d'usinage, outils électriques
portatifs, machines électriques stationnaires pour l'usinage
mécanique de surfaces, outils pneumatiques portatifs,
machines pneumatiques stationnaires pour l'usinage
mécanique de surfaces, unités de perçage, vibrateurs à béton
intérieurs et extérieurs avec entraînement, en particulier avec
moteur à air comprimé, moteur électrique, machines
stationnaires pour l'usinage mécanique de surfaces.

 7 Single or multi-speed electric motors and internal-
combustion engines, flexible shafts, particularly for drive
transmission, for controlling and driving tachometers,
apparatus for machining tools, portable electric tools,
stationary electric machines for mechanical surface
machining, portable pneumatic tools, stationary pneumatic
machines for mechanical surface machining, boring units,
interior and exterior concrete vibrators with drives,
particularly with compressed-air motors, electric motors,
stationary machines for mechanical surface machining.

 7 Motores eléctricos y motores de explosión con una
o varias velocidades, árboles flexibles, en particular para la
transmisión de fuerza, el control y el accionamiento de
tacómetros, aparatos para herramientas de mecanizado,
herramientas eléctricas portátiles, máquinas eléctricas fijas
para el mecanizado mecánico de superficies, herramientas
neumáticas portátiles, máquinas neumáticas fijas para el
mecanizado mecánico de superficies, unidades de perforación,
vibradores de hormigón interiores y exteriores con
accionamiento, en particular con motores de aire comprimido,
motores eléctricos, máquinas estacionarias para el
mecanizado mecánico de superficies.
(822) CH, 27.11.1974, 274 331.
(270) français / French / francés

476 071
(831) AZ, CY, KZ, UZ.
(832) GE, TR.
(851) AZ, CY, GE, KZ, TR, UZ. - La désignation postérieure

se rapporte uniquement aux classes 9, 25 et 28. / The
subsequent designation concerns only classes 9, 25 and
28. - La designación posterior se refiere únicamente a
las clases 9, 25 y 28.

(891) 21.07.2005
(580) 10.11.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.03.1983 476 071
(180) 10.03.2013
(732) Boards & More AG

Weinbergstrasse 139
CH-8006 Zürich (CH).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511)  9 Vêtements pour la pratique du sport nautique (en
particulier combinaisons de plongée, gilets de sauvetage).

12 Véhicules à voiles, planches à voiles, planches
pour surfing, y compris leurs parties et accessoires, à savoir
coques, balanciers, dérives, ailerons, mâts, bômes, poignées
pour les mains et cale-pieds, articulations et dispositifs de
serrage; bateaux pneumatiques; appareils pour le transport de
véhicules à voiles, y compris remorques et porte-bagages;
porte-skis.

18 Sacs et sacoches de sport.
20 Matelas à air.
22 Accessoires pour véhicules à voiles, planches à

voiles, planches pour surfing, à savoir voiles, cordes et câbles.
24 Serviettes de bain et de plage.
25 Vêtements de sport et de loisirs, y compris

vêtements pour la pratique du sport nautique (en particulier
vêtements pour le bain et pour le surfing), vêtements pour la
pratique du ski, vestes, couvre-chefs de toute nature,
chaussures et gants, survêtements, peignoirs.

28 Skis et fixations de skis pour la pratique du ski
alpin, du ski nordique et du ski nautique; bâtons de ski;
planches à voiles, planches pour surfing, y compris leurs
parties et accessoires, à savoir dérivés, ailerons, mâts, bômes,
poignées pour les mains et cale-pieds, articulations et
dispositifs de serrage; balles pour water-polo.

 9 Clothes for water sports (particularly diving suits,
lifejackets).

12 Sail vehicles, sail boards, surfboards, including
parts and accessories thereof, namely hulls, outriggers,
centre-boards, skegs, masts, booms, hand grips and toe rails,
clamping joints and devices; inflatable boats; apparatus for
transporting sail vehicles, including trailers and luggage
racks; ski racks.

18 Sports bags and satchels.
20 Air mattresses.
22 Accessories for sail vehicles, sail boards,

surfboards, namely sails, ropes and cables.
24 Bath and beach towels.
25 Sports and leisure wear, including clothes for

water sports (in particular clothing for bathing and for
surfing), clothing for skiing, jackets, headgear of all kinds,
footwear and gloves, tracksuits, bathrobes.

28 Skis and ski bindings for downhill, cross-country
and water skiing; ski poles; sail boards, surfboards, including
parts and accessories thereof, namely centre-boards, skegs,
masts, booms, hand grips and toe rails, clamping joints and
devices; balls for water polo.

 9 Prendas de vestir para la práctica de deportes
acuáticos (en particular trajes de buceo, chalecos salvavidas).

12 Vehículos de vela, tablas de vela, tablas de surf,
así como sus partes y accesorios, a saber, cascos, volantes,
derivas, orzas de popa, mástiles, botalones, empuñaduras
para las manos y calapiés, articulaciones y dispositivos de

apretado; botes neumáticos; aparatos para el transporte de
vehículos de vela, así como remolques y portaequipajes;
portaesquís.

18 Bolsos y bolsas de deporte.
20 Colchones de aire.
22 Accesorios para vehículos de vela, tablas de vela,

tablas de surf, a saber, velas, cuerdas y cables.
24 Toallas de baño y de playa.
25 Prendas de vestir de deporte y de ocio, así como

prendas de vestir para deportes acuáticos (en particular
prendas de vestir para el baño y el surfing), prendas de vestir
para el esquí, chaquetas, todo tipo de gorros, zapatos y
guantes, chándales, batas.

28 Esquís y fijaciones de esquís para las práctica del
esquí alpino, de fondo y acuático; bastones de esquí; tablas de
vela, tablas de surf, así como sus partes y accesorios, a saber,
derivas, orzas de popa, mástiles, botalones, empuñaduras
para las manos y calapiés, articulaciones y dispositivos de
apretado; balones de waterpolo.
(822) CH, 22.10.1982, 321 524.
(270) français / French / francés

489 546
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, KZ, LV,

MA, MK, PL, RO, RU, SI, SK, SL, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TM, TR, ZM.
(527) GB, IE.
(891) 27.06.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.11.1984 489 546
(180) 02.11.2014
(732) AVON COSMETICS GMBH

85326 München (DE).
(750) AVON COSMETICS GMBH, Postfach 23 17 01, 

85326 München-Flughafen (DE).

(511)  3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, préparations pour
nettoyer, soigner et embellir les cheveux; dentifrices;
déodorants à usage personnel (parfumerie).

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, preparations for cleaning, treating and improving the
appearance of hair; dentifrices; deodorants for personal use
(perfumery).

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, preparaciones para lavar,
cuidar y embellecer el cabello; dentífricos; desodorantes para
uso personal (perfumería).
(822) DT, 23.05.1984, 1 063 747.
(300) DT, 04.05.1984, 1 063 747.
(270) français / French / francés

514 217
(831) CN, KP.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(891) 09.07.2005
(580) 10.11.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.07.1987 514 217
(180) 17.07.2007
(732) KSB Aktiengesellschaft

Johann-Klein-Strasse 9
67227 Frankenthal (DE).

(842) joint stock company, Germany

(511)  6 Matériaux métalliques, à savoir alliages de fer.
 6 Materials of metal, namely iron alloys.
 6 Materiales metálicos, a saber, aleaciones de

hierro.
(822) DT, 05.03.1986, 1 088 748.
(270) français / French / francés

521 574
(831) AL, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, LV, MD, MK, PL, PT,

RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(891) 15.07.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.03.1988 521 574
(180) 07.03.2008
(732) MARKANT Handels- und Service GmbH

Hanns-Martin-Schleyer-Strasse 2
77656 Offenburg (DE).

(842) GmbH, Allemagne

(531) 27.5.
(511)  6 Porte-clés.

18 Articles en cuir, en imitations du cuir et produits en
ces matières, à savoir sacs à main et autres récipients non
adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir; petits
articles en cuir, en particulier bourses, bourses pour billets de
banque, portefeuilles, trousses à clés, sacs pour petits objets.

25 Vêtements, particulièrement chemises, pantalons,
articles d'habillement tricotés, vêtements de sport, tricots (en
tant que vêtements), vestons, blousons et bonneterie.

 6 Key rings.
18 Articles of leather, of imitation leather and goods

made of these materials, namely handbags and other
containers not adapted to the goods for which they are made;
small leather goods, particularly purses, purses for banknotes,
wallets, key sets, bags for small articles.

25 Clothing, particularly shirts, trousers, knitted
clothing, clothing for sports, knitwear (as clothing), short
jackets, blousons and hosiery.

 6 Llaveros.

18 Artículos de cuero, de imitaciones del cuero y
productos de estas materias, a saber, bolsos y otros
recipientes no adaptados a los productos que deberán
contener; pequeños artículos de cuero, en particular
monederos, billeteras, carteras de bolsillo, estuches para
llaves, bolsas para objetos pequeños.

25 Prendas de vestir, en particular camisas,
pantalones, prendas de vestir tricotadas, ropa de deporte,
prendas de punto (vestimenta), americanas, cazadoras y ropa
interior de punto.
(822) DT, 18.02.1988, 1 118 108.
(300) DT, 26.10.1987, 1 118 108.
(270) français / French / francés

530 575
(831) CZ, MC, PL, RO, SK.
(832) TR.
(851) CZ, MC, PL, RO, SK, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté
pour véhicules); accouplements et courroies de transmission
(excepté pour véhicules); grands instruments pour
l'agriculture; couveuses, notamment machines pour le travail
des matières plastiques.

 9 Appareils automatiques déclenchés par
l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un jeton; machines
parlantes; caisses enregistreuses, machines à calculer;
appareils extincteurs; appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
d'enseignement; appareillage électriques (y compris T.S.F.),
notamment armoires, pupitres et tableaux de commande,
mécanismes électroniques de régulation; minuteries.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(excluding those for vehicles); transmission couplings and
belts (excluding those for vehicles); large agricultural
implements; incubators, including machines for working
plastics.

 9 Coin or token-operated automatic apparatus;
speaking machines; cash registers, calculating machines; fire
extinguishers; scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; electric equipment (including
radiotelephony), in particular cabinets, control consoles and
panels, electronic regulating mechanisms; time switches.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto para vehículos); acoplamientos y correas de
transmisión (excepto para vehículos); instrumentos grandes
para la agricultura; incubadoras, en particular máquinas para
trabajar materias plásticas.

 9 Aparatos automáticos que se ponen en marcha
mediante la introducción de monedas o de fichas; máquinas
parlantes; cajas registradoras, máquinas calculadoras;
extintores; aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento), de enseñanza; equipos eléctricos (incluidos los
equipos de T.S.H.), en particular armarios, consolas y cuadros
de mando, mecanismos electrónicos de regulación; minuterías.
(891) 05.07.2005
(580) 10.11.2005



356 No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.09.1988 530 575
(180) 05.09.2008
(732) BILLION SAS

Société par actions simplifiée
1, avenue Victor Hugo
F-01810 BELLIGNAT (FR).

(511)  7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté
pour véhicules); accouplements et courroies de transmission
(excepté pour véhicules); grands instruments pour
l'agriculture; couveuses, notamment machines pour le travail
des matières plastiques.

 9 Appareils automatiques déclenchés par
l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un jeton; machines
parlantes; caisses enregistreuses, machines à calculer;
appareils extincteurs; appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
d'enseignement; appareillage électrique (y compris la T.S.F.),
notamment armoires, pupitres et tableaux de commande,
mécanismes électroniques de régulation; minuteries.

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(excluding those for vehicles); transmission couplings and
belts (excluding those for vehicles); large agricultural
implements; incubators, including machines for working
plastics.

 9 Coin or token-operated automatic apparatus;
speaking machines; cash registers, calculating machines; fire
extinguishers; scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; electrical equipment (including wireless),
including control cabinets, consoles and panels, electronic
regulating mechanisms; time switches.

11 Lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
installations.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto para vehículos); acoplamientos y correas de
transmisión (excepto para vehículos); instrumentos grandes
para la agricultura; incubadoras, en particular máquinas para
trabajar materias plásticas.

 9 Aparatos automáticos que se ponen en marcha
mediante la introducción de monedas o de fichas; máquinas
parlantes; cajas registradoras, máquinas calculadoras;
extintores; aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento), de enseñanza; equipos eléctricos (incluidos los
equipos de T.S.H.), en particular armarios, pupitres y cuadros
de mando, mecanismos electrónicos de regulación; minuterías.

11 Instalaciones de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(821) FR, 04.09.1980, 572 694.
(822) FR, 04.09.1980, 1 150 641.
(270) français / French / francés

544 407
(832) TR.

(891) 27.05.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.10.1989 544 407
(180) 06.10.2009
(732) LA DORIA S.p.A.

320, via Nazionale,
I-84012 ANGRI (IT).

(531) 7.1; 25.3; 26.1; 27.5.
(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; sauces à salade; conserves.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade); épices;
glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats;
dressings for salads; tinned foodstuffs.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(except dressings for salads); spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit beverages and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
confituras; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; aliños para ensalada; conservas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (excepto aliños para ensalada);
especias; hielo para refrescar.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(866) 1999/1 Gaz.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits,
préparations à base de tomate, purées de tomates, tomates
préparées en général; conserves, gelées, confitures.
30 Sauces (à l'exception des sauces à salade).
32 Boissons de fruits et jus de fruits.
29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables,
preparations made with tomato, tomato purees, prepared
tomatoes in general; tinned foodstuffs, jellies, jams.
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30 Sauces (except dressings for salads).
32 Fruit beverages and fruit juices.
29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas,
preparaciones a base de tomate, puré de tomate, tomates
preparados en general; conservas, jaleas, confituras.
30 Salsas (excepto aliños para ensalada).
32 Bebidas y zumos de frutas.
(821) IT, 20.07.1989, 49 437 C/89.
(822) IT, 06.10.1989, 514 350.
(300) IT, 20.07.1989, 49 437 C/89.
(270) français / French / francés

557 235
(831) CZ, ES, PL.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(891) 02.02.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.07.1990 557 235
(180) 04.07.2010
(732) Mederer GmbH

Oststrasse 94
90763 Fürth (DE).

(511) 30 Pâtisserie, chocolat et sucreries, notamment
bonbons en gomme, caramels mous et dragées, produits de
sucre fouetté mous et durs, produits de réglisse (non à usage
médicinal).

30 Pastries, chocolate and sugar confectionery,
especially gummy candy, soft caramels and dragees, soft and
hard beaten sugar products, liquorice products (not for
medicinal use).

30 Pastelería, chocolate y golosinas, en particular
caramelos de goma, caramelos blandos y peladillas, productos
de azúcar batido blandos o duros, productos de regaliz (no
medicinales).
(822) DT, 27.06.1990, 1 160 442.
(270) français / French / francés

563 806
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits de contraste radiologiques à usage
médical.

 5 Radiological contrast media for medical use.
 5 Medios de contraste radiológico para uso médico.

(527) US.
(891) 21.07.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.12.1990 563 806
(180) 06.12.2010
(732) BRACCO S.P.A.

Via Egidio Folli, 50
I-20134 MILANO (IT).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques à usage médical, aliments
pour bébés, emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides; produits de contraste
radiologiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic products for medical use, food for babies, plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; products for destroying vermin;
fungicides, herbicides; X-ray contrast media for medical use.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
productos dietéticos para uso médico, alimentos para bebés,
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas; productos de contraste radiológico para uso
médico.
(821) IT, 02.11.1990, 24 976 C/90.
(822) IT, 06.12.1990, 536 761.
(300) IT, 02.11.1990, 24 976 C/90.
(270) français / French / francés

580 520
(832) GB.
(527) GB.
(891) 10.06.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.12.1991 580 520
(180) 13.12.2011
(732) HOCHLAND REICH, SUMMER & Co

17, Kemptener Strasse,
88178 HEIMENKIRCH/ALLGÄU (DE).

(511) 29 Fromage.
29 Cheese.
29 Queso.

(822) DE, 04.12.1991, 2 006 892.
(300) DE, 05.09.1991, 2 006 892.
(270) français / French / francés

590 369
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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38 Transmission et diffusion d'informations par
échange électronique de données, notamment dans le domaine
des transports; location d'appareils de transmission sans fil de
données.

38 Transmission and dissemination of data by means
of the electronic exchange of data, particularly in the field of
transport; rental of wireless data transmission apparatus.

38 Transmisión y difusión de información mediante
intercambio electrónico de datos, en particular en el ámbito de
los transportes; alquiler de aparatos de transmisión inalámbrica
de datos.
(527) US.
(891) 12.04.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.03.1992 590 369
(180) 06.03.2012
(732) Global Logistics System Worldwide

Company for Development of Freight
Information Networks GmbH
Lyoner Strasse 15
60528 Frankfurt/Main (DE).

(842) limited company, Germany

(531) 27.5.
(511)  9 Programmes d'ordinateur mémorisés sur supports
de données, en particulier dans le domaine de la distribution,
du transport et de l'emmagasinage de produits et de
marchandises ainsi que de l'échange électronique de données
dans ces domaines.

16 Manuels contenant des programmes de traitement
de données, en particulier dans le domaine de la distribution,
du transport et de l'emmagasinage de produits et de
marchandises ainsi que de l'échange électronique de données
dans ces domaines.

35 Services de comptabilité; location d'installations
de bureau et d'autres systèmes de traitement de données, en
particulier d'appareils électroniques de traitement de données;
promotion de produits et de services et services d'affaires pour
compte de tiers, en particulier dans le domaine des transports,
de la distribution et du stockage de produits et marchandises et
des installations de transmission électronique de données;
négociation et conclusion de contrats de transport de produits
et de marchandises par avion, véhicule automobile, chemin de
fer et/ou bateau.

36 Négociation d'assurances de transport et règlement
des formalités douanières pour compte de tiers.

38 Transmission et diffusion d'informations par
échange électronique de données, notamment dans le domaine
des transports; location d'appareils de transmission sans fil de
données.

39 Coordination et exécution du transport de produits
et de marchandises par avion, véhicule automobile, chemin de
fer et/ou bateau; entreposage de produits et de marchandises;
information de clients et d'agences de transport sur les
modalités de transport, y compris la recherche des lieux de
livraison; services de courrier international, notamment
acheminement individuel avec passage de frontières de
documents et acheminement de produits de porte à porte par
courrier au moyen de véhicules terrestres, aériens et nautiques.

42 Location d'installations et d'appareils de traitement
électronique de données ainsi que d'appareils électroniques de
lecture de données.

 9 Computer programs recorded on data media,
particularly in the field of the distribution, transport and
warehousing of goods and wares as well as of the electronic
exchange of data.

16 Manuals containing data processing programs,
particularly in the field of the distribution, transport and
warehousing of goods and wares as well as of the electronic
exchange of data.

35 Accounting services; rental of office installations
and of other data processing systems, particularly of
electronic data processing apparatus; promotion of goods and
services and business services for third parties, particularly in
the field of transport, distribution and storage of goods and
wares and of electronic data exchange installations;
negotiation and conclusion of contracts for the transport of
goods and wares by plane, motor vehicle, train and/or boat.

36 Negotiation of insurance for transport and
carrying out customs formalities for third parties.

38 Transmission and dissemination of data by means
of the electronic exchange of data, in particular in the field of
transport; rental of wireless data transmission apparatus.

39 Coordination and carrying out transport of goods
and wares by plane, motor vehicle, train and/or boat;
warehousing of goods and wares; transport customer and
agency information on transport modalities, including the
search for the place of delivery; international courier services,
including individual carriage with border crossing of
documents and carriage of goods door-to-door by courier by
land, air and sea.

42 Rental of data processing installations and
apparatus as well as of electronic data reading apparatus.

 9 Programas informáticos grabados en soportes de
datos, en particular en el ámbito de la distribución, el transporte
y el almacenaje de productos y mercancías, así como del
intercambio electrónico de datos en estos ámbitos.

16 Manuales de programas de tratamiento de datos,
en particular en el ámbito de la distribución, el transporte y el
almacenaje de productos y mercancías, así como del
intercambio electrónico de datos en estos ámbitos.

35 Servicios de contabilidad; alquiler de instalaciones
de oficina y otros sistemas de tratamiento de datos, en
particular de aparatos electrónicos para el tratamiento de
datos; promoción de productos y servicios, y servicios
comerciales por cuenta de terceros, en particular en el ámbito
del transporte, la distribución y almacenaje de productos y
mercancías y de instalaciones de transmisión electrónica de
datos; negociación y celebración de contratos de transporte de
productos y mercancías por avión, automóvil, tren y/o barco.

36 Negociación de seguros de transporte y liquidación
de formalidades aduaneras por cuenta de terceros.

38 Transmisión y difusión de información mediante
intercambio electrónico de datos, en especial en el ámbito de
los transportes; alquiler de aparatos de transmisión inalámbrica
de datos.

39 Coordinación y realización del transporte de
productos y mercancías por avión, automóvil, tren y/o barco;
almacenaje de productos y mercancías; información a clientes
y agencias de transporte sobre las modalidades de transporte,
incluida la búsqueda de lugares de entrega; servicios de correo
internacional, en especial el envío individual transfronterizo de
documentos y el envío de productos puerta a puerta por correo
mediante vehículos terrestres, aéreos y náuticos.

42 Alquiler de instalaciones y aparatos de tratamiento
electrónico de datos, así como de aparatos electrónicos de
lectura de datos.
(866) 2003/2 Gaz.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

36 Négociation d'assurances de transport et règlement des
formalités douanières pour compte de tiers.
39 Coordination et exécution du transport de produits et de
marchandises par avion, véhicule automobile, chemin de fer
et/ou bateau; entreposage de produits et de marchandises;
information de clients et d'agences de transport sur les
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modalités de transport, y compris la recherche des lieux de
livraison; services de courrier international, notamment
acheminement individuel avec passage de frontières de
documents et acheminement de produits de porte à porte par
courrier au moyen de véhicules terrestres, aériens et nautiques.
36 Negotiation of insurance for transport and carrying out
customs formalities for third parties.
39 Coordination and carrying out transport of goods and
wares by plane, motor vehicle, train and/or boat; warehousing
of goods and wares; transport customer and agency
information on transport modalities, including the search for
the place of delivery; international courier services, including
individual carriage with border crossing of documents and
carriage of goods door-to-door by courier by land, air and
sea.
36 Negociación de seguros de transporte y liquidación de
formalidades aduaneras por cuenta de terceros.
39 Coordinación y realización del transporte de productos
y mercancías por avión, automóvil, tren y/o barco; almacenaje
de productos y mercancías; información a clientes y agencias
de transporte sobre las modalidades de transporte, incluida la
búsqueda de lugares de entrega; servicios de correo
internacional, en especial el envío individual transfronterizo de
documentos y el envío de productos puerta a puerta por correo
mediante vehículos terrestres, aéreos y náuticos.
(822) DE, 04.02.1992, 2 008 936.
(300) DE, 19.10.1991, 2 008 936.
(270) français / French / francés

594 969
(831) BG, BX, EG, ES, HR, HU, IT, RU.
(832) AU, GB.
(527) GB.
(891) 13.06.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.12.1992 594 969
(180) 22.12.2012
(732) CESKÁ ZBROJOVKA, A.S.

1283, Sv. Cecha,
CZ-688 27 UHERSKY BROD (CZ).

(531) 23.3; 26.1; 26.13.
(511) 13 Armes, en particulier de chasse et de sport.

13 Weapons, particularly for hunting and sports.
13 Armas, en particular de caza y de deporte.

(822) CS, 22.12.1992, 171 734.
(300) CS, 29.09.1992, 171 734.
(270) français / French / francés

607 026
(832) EM.

(891) 13.04.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.08.1993 607 026
(180) 28.08.2013
(732) ISOTRONIC Mezger KG

Industriestraße 72
72160 Horb (DE).

(841) DE

(511)  5 Désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; désodorisants pour locaux.

 6 Matériaux de construction métalliques; câbles et
fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; serrures pour téléphones, tuyaux métalliques;
coffres-forts; raccords de tuyaux, soupapes (autres que parties
de machines), caisses à argent, enseignes, récipients de
transport, réservoirs (tous en métal).

 9 Appareils et instruments géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la technique des courants forts, à savoir pour
la conduite, la transformation, l'accumulation, le réglage et la
commande; appareils et instruments pour la technique des
courant faibles, à savoir pour la télécommunication, pour la
technique de la haute fréquence et la technique du réglage;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; câbles, fils, conducteurs
électriques et leurs raccords ainsi qu'interrupteurs et armoires
ou plaques de distribution électrique; dévidoirs pour câbles
électriques, minuteries, cellules solaires pour ustensiles
électriques pour le ménage et le bureau.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
robinets et garnitures de réglage pour appareils à eau et à gaz
et pour conduites d'eau ou de gaz.

21 Petits appareils et instruments pour le ménage et la
cuisine; verrerie, porcelaine et faïence pour le ménage et la
cuisine.

 5 Disinfectants; preparations for destroying vermin;
room deodorants.

 6 Building materials of metal; non-electric cables
and wires of metal; metal ironmongery and locksmithing
articles; locks for telephones, pipes of metal; safes; pipe
fittings, valves (other than machine parts), money boxes, signs,
transport containers, tanks (all of metal).

 9 Surveying apparatus and instruments,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection), rescue (life-
saving) and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for heavy current engineering, namely for
conducting, transforming, accumulating, regulating and
control; light current engineering apparatus and instruments,
namely for the telecommunication, high-frequency and
regulating techniques; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; cables, wires, electric
conductors and their as well as electrical output switches and
switchboard cabinets or plates; wire feeders for electric
cables, time switches, solar cells for electric utensils for the
home and office.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
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sanitary purposes; valves and regulating fittings for water and
gas apparatus and for water or gas conduits.

21 Small household and kitchen appliances and
instruments; glassware, porcelain and earthenware for
household and kitchen use.

 5 Desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; desodorantes ambientales para locales.

 6 Materiales de construcción metálicos; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
cerraduras para teléfonos, tubos metálicos; cajas de caudales;
empalmes de tubos, válvulas (que no sean partes de
máquinas), cajas de caudales, insignias, recipientes de
transporte, depósitos de metal.

 9 Aparatos e instrumentos geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para electrotecnia, a
saber, para la conducción, la transformación, el
almacenamiento, el reglaje y el control; aparatos e
instrumentos para la técnica de corrientes débiles, a saber,
para las telecomunicaciones, para la técnica de alta frecuencia
y la técnica de regulación; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; cables,
hilos conductores eléctricos y sus correspondientes racores,
así como interruptores y armarios o tableros de distribución
eléctrica; devanadoras para cables eléctricos, minuterías,
células solares para utensilios eléctricos para el hogar y la
oficina.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; grifos y guarniciones reguladoras para aparatos de
agua y de gas y conductores de agua o de gas.

21 Pequeños aparatos e instrumentos para el hogar y
la cocina; cristalería, porcelana y loza para el hogar y la cocina.
(822) DE, 02.05.1988, 1 121 450.
(270) français / French / francés

613 908
(832) AU.
(891) 06.04.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.08.1993 613 908
(180) 27.08.2013
(732) CENTURION RENNER KG

49, Blumenstrasse,
71106 MAGSTADT (DE).

(511)  3 Produits d'entretien pour vélos.
 9 Compteurs kilométriques et compteurs de vitesse

pour bicyclettes.
10 Compteurs de fréquence cardiaque.
11 Équipements d'éclairage pour bicyclettes.
12 Bicyclettes et pièces pour bicyclettes, à savoir

cadres, fourches, freins, poignées de frein, changements de
vitesse (dérailleurs), moyeux de pédalier, roulements
intérieurs, pignons à roue libre, selles, tubes porte-selle,
guidons, jeux de paliers de direction, poignées de guidon,
poignées recourbées supplémentaires, potences de guidon,
sonnettes, jantes, manettes à blocage rapide, pneumatiques et
chambres à air pour vélos, jantes; accessoires pour bicyclettes,
à savoir pompes à air, porte-bidons, antivols pour vélos, garde-
boue.

21 Bidons pour bicyclettes.
25 Chaussures de cycliste.

 3 Maintenance products for bicycles.
 9 Odometers and speedometers for bicycles.
10 Heart rate meters.
11 Lighting equipment for bicycles.
12 Bicycles and bicycle parts, namely frames, forks,

brakes, brake levers, gear shifts (derailleurs), pedal crank axle
bearings, inner bearings, freewheel sprockets, saddles, seat
tubes, handlebars, sets of steering bearings, handlebar grips,
additional curved handlebars, handlebar stems, bells, wheel
rims, quick release shift levers, pneumatic tyres and inner
tubes for bicycles, rims; bicycle accessories, namely air
pumps, water bottle clips, anti-theft devices for bicycles,
mudguards.

21 Bicycle drinking gourds.
25 Cycling shoes.
 3 Productos de mantenimiento para bicicletas.
 9 Cuentakilómetros y contadores de velocidad para

bicicletas.
10 Monitores de frecuencia cardíaca.
11 Equipos de iluminación para bicicletas.
12 Bicicletas y piezas para bicicletas, a saber, marcos,

horquillas, frenos, empuñaduras de freno, cambios de
velocidades (cambiadores de platos), cubos del pedalier,
rodamientos interiores, piñones de cuña, sillines, tubos de
sillín, manillares, juegos de rodamientos de dirección,
empuñaduras de manillar, empuñaduras encorvadas
complementarias, tijas de manillar, timbres, llantas,
empuñaduras de bloqueo rápido, neumáticos y cámaras de
aire para bicicletas, llantas; accesorios para bicicletas, a saber,
infladores, porta bidones, antirrobos para bicicletas,
guardabarros.

21 Bidones para bicicletas.
25 Calzado para ciclistas.

(822) DE, 03.05.1993, 2 035 422.
(270) français / French / francés

614 798
(831) HR, MA, MC, MK, RO, RU, UA, UZ, YU.
(832) NO, TM.
(891) 14.06.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.01.1994 614 798
(180) 28.01.2014
(732) MERIDIANA S.P.A.

Centro Direzionale
Aeroporto Costa Smeralda
I-07026 OLBIA (SASSARI) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 25.7; 26.1; 26.3.
(511) 39 Transport de personnes par avions, par
automobiles, par véhicules sur rails, par navires; transports
aériens, services de gestion d'aéroports; services de location de
véhicules de transport; services d'information sur les voyages
ou sur le transport de marchandises ou de personnes rendus par
des agences de tourisme, informations sur les tarifs, les
horaires, les objets à transporter; services de contrôles des



No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 361

véhicules et des marchandises avant le transport; organisation
et arrangement de voyages, agences de transport de personnes,
organisation de visites touristiques, accompagnement de
voyageurs, services de réservation de places de transport.

39 Transport of passengers by airplane, by motor car,
by rail-mounted vehicle, by ship; air transport, airport
management services; transport vehicle rental services;
information regarding travel or the transport of goods or
passengers provided by tourist offices, information on prices,
timetables, articles for transport; inspection of vehicles and
goods before transport; organizing and arranging trips,
passenger transport agencies, organization of sightseeing
tours, escorting of travelers, reservation of seats for travel.

39 Transporte de pasajeros por aviones, automóviles,
vehículos que circulan sobre raíles y embarcaciones;
transportes aéreos, servicios de gestión de aeropuertos;
servicios de alquiler de vehículos de transporte; servicios de
información sobre viajes o sobre el transporte de mercancías o
de personas prestados por agencias de viajes, informaciones
sobre tarifas, horarios, objetos que deben ser transportados;
servicios de control de vehículos y de mercancías con
anterioridad al transporte; organización y planificación de
viajes, agencias de transporte de personas, organización de
visitas turísticas, acompañamiento de viajeros, servicios de
reserva de plazas de viaje.
(821) IT, 10.12.1993, VE 134 C/93.
(822) IT, 28.01.1994, 614 935.
(300) IT, 10.12.1993, VE 134 C/93.
(270) français / French / francés

630 897
(832) US.
(527) US.
(891) 02.07.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.12.1994 630 897
(180) 22.12.2014
(732) HERMANN SEWERIN GMBH

3, Robert-Bosch-Strasse,
33334 GÜTERSLOH (DE).

(842) société à responsabilité limitée, Allemagne

(511)  9 Appareils et instruments pour la détection et
l'évaluation automatiques de bruits et de débit dans des réseaux
de tuyauterie; logiciels (compris dans cette classe) pour
l'évaluation, la mémorisation et la représentation des données
de mesure.

 9 Apparatus and instruments for automatic detection
and rating of noises and flow in piping systems; computer
software (included in this class) for rating, storage and
representation of measuring data.

 9 Aparatos e instrumentos para la detección y la
evaluación automáticas de ruidos y de caudal en redes de
tuberías; software (comprendido en esta clase) para la
evaluación, la memorización y la representación de los datos
de medición.
(822) DE, 09.09.1994, 2 077 222.
(270) français / French / francés

634 693
(831) AL, AM, AZ, SM.
(832) GE, IS, TR.

(891) 21.04.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.04.1995 634 693
(180) 21.04.2015
(732) EUROPEAN BROADCASTING UNION (EBU)

17A, ancienne Route,
CH-1218 GRAND-SACONNEX (CH).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 24.15; 26.7; 27.5; 29.1.
(591) bleu, jaune, blanc et noir. / Blue, yellow, white and

black. / Azul, amarillo, blanco y negro.
(511)  9 Supports d'enregistrement sonores, supports de
données optiques et d'autres supports de provenance
européenne.

38 Services dans le domaine des communications;
diffusion de programmes radiophoniques et de télévision;
services télex; services téléphoniques (exploitation d'un réseau
téléphonique); transmission de messages par radio; collection
et distribution d'informations; transmission de sons et d'images
par satellites.

 9 Sound recording media, optical data media and
other media from Europe.

38 Services in the field of communications;
broadcasting of radio and television programmes; telex
services; telephone services (operating a telephone network);
message sending by radio; collection and distribution of
information; satellite transmission of sound and images.

 9 Soportes para registros sonoros, soportes de datos
ópticos y otros soportes de origen europeo.

38 Servicios en el ámbito de las comunicaciones;
difusión de programas radiofónicos y de televisión; servicios de
télex; servicios telefónicos (explotación de una red telefónica);
transmisión de mensajes por radio; compilación y distribución
de información; transmisión de sonido e imágenes por satélite.
(822) CH, 13.01.1995, 416 326.
(300) CH, 13.01.1995, 416 326.
(270) français / French / francés

635 046
(832) TR.
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(891) 30.05.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.02.1995 635 046
(180) 28.02.2015
(732) "LANAFORM LANA ALLPEAK S.A."

en abrégé "LANA S.A."
Zoning de Cornémont,
55, rue de la Légende,
B-4141 LOUVEIGNE (BE).

(842) Société anonyme

(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles; produits
cosmétiques pour les soins et la beauté du corps.

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques;
substances diététiques à usage médical; emplâtres, matériel
pour pansements; plaques magnétiques contre le rhumatisme
et l'arthrose.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; appareils pour manucures-pédicures; ciseaux,
appareils pour l'épilation, rasoirs.

10 Bas contre les varices; peaux de mouton à usage
médical, notamment sous forme de genouillères et de
coudières; coussins orthopédiques, articles de contention à
usage post-opératoire; appareils destinés à la projection
d'aérosols, à usage médical; bas médicaux; sous-vêtements à
usage médical; vêtements à usage médical ayant des effets
amincissants.

25 Vêtements et sous-vêtements.
 3 Soaps; perfumery, essential oils; cosmetic

products for body care and embellishment.
 5 Pharmaceutical and sanitary products; dietetic

substances adapted for medical use; plasters, materials for
dressings; magnetic plates against rheumatism and
osteoarthritis.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
apparatus for manicurists and pedicurists; scissors, depilatory
apparatus, razors.

10 Stockings against varicose veins; sheepskin for
medical use, especially in the form of knee guards and elbow
guards; orthopedic pads, compression articles for post-
operative use; aerosol dispensers for medical use; stockings
for medical use; underwear for medical use; clothing with
slimming properties for medical use.

25 Clothing and underwear.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales;

productos cosméticos para el cuidado y la belleza del cuerpo.
 5 Productos farmacéuticos e higiénicos; sustancias

dietéticas para uso médico; emplastos, material para apósitos;
placas magnéticas contra el reumatismo y la artrosis.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; aparatos para manicuros y pedicuros; tijeras,
aparatos para la depilación, maquinillas de afeitar.

10 Medias antivarices; pieles de cordero para uso
médico, en particular en forma de rodilleras y de coderas;
cojines ortopédicos, artículos de contención para uso
posoperatorio; aparatos destinados a la proyección de
aerosoles de uso médico; medias médicas; ropa interior para
uso médico; prendas de vestir con efecto adelgazante para uso
médico.

25 Prendas de vestir y ropa interior.
(822) BX, 30.05.1994, 552 629.
(822) BX, 13.02.1995, 560 101.

(300) BX, 13.02.1995, 560 101 pour les produits des classes
10 et 25 For the goods in classes 10 and 25.

(270) français / French / francés

637 307
(832) US.
(527) US.
(891) 31.05.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.05.1995 637 307
(180) 23.05.2015
(732) MANIFATTURA DI VALLE BREMBANA S.P.A.

via Paolo Polli 2
I-24019 ZOGNO (IT).

(842) Joint Stock Company, ITALY

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 3.9; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) bleu, blanc et jaune. / Blue, white and yellow. / Azul,

blanco y amarillo.
(511) 24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Chemises, pantalons, vêtements, chaussures et
chapellerie.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes; bed and table covers.

25 Shirts, trousers, clothing, footwear and headgear.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Camisas, pantalones, prendas de vestir, calzado y

artículos de sombrerería.
(821) IT, 02.11.1994, BG 138 C/94.
(822) IT, 23.05.1995, 651 748.
(270) français / French / francés

639 306
(832) AU.
(891) 09.06.2005
(580) 10.11.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.06.1995 639 306
(180) 16.06.2015
(732) LECHLER SPA

Via Cecilio, 17
COMO (IT).

(531) 3.7; 26.11; 27.5.
(511)  2 Vernis, couleurs, émaux pour la maison, de
construction, pour la carrosserie et l'industrie.

 2 Varnishes, paints, enamels for domestic use, for
construction, for car bodies and for industrial use.

 2 Barnices, pinturas, esmaltes para el hogar, la
construcción, la carrocería y la industria.
(821) IT, 27.03.1995, MI 3117 C/95.
(822) IT, 16.06.1995, 653 650.
(300) IT, 27.03.1995, MI 3117 C/95.
(270) français / French / francés

640 286
(832) AU, JP, NO.
(851) AU, JP, NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules, notamment matériel ferroviaire; tous
les produits précités étant de provenance européenne.

36 Affaires financières; émissions telles que celles de
papiers valeurs; affaires monétaires.

12 Vehicles, especially railway rolling stock; all the
aforesaid goods are of European origin.

36 Financial affairs; issue such as issue of paper
securities; monetary affairs.

12 Vehículos, en particular material ferroviario; todos
los productos anteriormente mencionados son de procedencia
europea.

36 Negocios financieros; emisiones de títulos;
negocios monetarios.
(891) 28.07.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.05.1995 640 286
(180) 10.05.2015
(732) EUROFIMA EUROPÄISCHE GESELLSCHAFT

FÜR DIE FINANZIERUNG
VON EISENBAHNMATERIAL
Ritterhof,
20, Rittergasse, Postfach,
CH-4001 BÂLE (CH).

(842) Stock Holder Company, Switzerland

(531) 27.5.
(511) 12 Véhicules, notamment matériel ferroviaire; tous
les produits précités étant de provenance européenne.

16 Produits de l'imprimerie, livres, brochures,
périodiques; tous les produits précités étant de provenance
européenne.

35 Appels d'offre pour matériel roulant ferroviaire.
36 Affaires financières; émissions telles que celles de

papiers-valeurs; affaires monétaires.
38 Télécommunication.
39 Transports.
12 Vehicles, especially railway rolling stock; all the

aforesaid goods are of European origin.
16 Printed matter, books, brochures, periodicals; all

the aforesaid goods are of European origin.
35 Call for tenders for railway rolling stock.
36 Financial affairs; issue such as issue of paper

securities; monetary affairs.
38 Telecommunication.
39 Transport services.
12 Vehículos, en particular material ferroviario; todos

los productos anteriormente mencionados son de procedencia
europea.

16 Productos de imprenta, libros, folletos,
publicaciones periódicas; todos los productos anteriormente
mencionados son de procedencia europea.

35 Invitación a licitar para material rodante ferroviario.
36 Negocios financieros; emisiones de títulos;

negocios monetarios.
38 Telecomunicación.
39 Transporte.

(822) CH, 16.09.1994, 416 647.
(270) français / French / francés

640 287
(832) AU, JP, NO.
(851) AU, JP, NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules, notamment matériel ferroviaire; tous
ces produits étant de provenance européenne.

36 Affaires financières; émissions telles que celles de
papiers-valeurs; affaires monétaires.

12 Vehicles, especially railway rolling stock; all the
aforesaid goods are of European origin.

36 Financial affairs; issue such as issue of paper
securities; monetary affairs.

12 Vehículos, en particular material ferroviario; todos
los productos anteriormente mencionados son de procedencia
europea.

36 Negocios financieros; emisiones de títulos;
negocios monetarios.
(891) 28.07.2005
(580) 10.11.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.05.1995 640 287
(180) 10.05.2015
(732) EUROFIMA EUROPÄISCHE GESELLSCHAFT

FÜR DIE FINANZIERUNG
VON EISENBAHNMATERIAL
Ritterhof,
20, Rittergasse, Postfach,
CH-4001 BÂLE (CH).

(842) Stock Holder Company, Switzerland

(511) 12 Véhicules, notamment matériel ferroviaire; tous
les produits précités étant de provenance européenne.

16 Produits de l'imprimerie, livres, brochures,
périodiques; tous les produits précités étant de provenance
européenne.

35 Appels d'offre pour matériel roulant ferroviaire.
36 Affaires financières; émissions telles que celles de

papiers-valeurs; affaires monétaires.
38 Télécommunication.
39 Transports.
12 Vehicles, especially railway rolling stock; all the

aforesaid goods are of European origin.
16 Printed matter, books, brochures, periodicals; all

the aforesaid goods are of European origin.
35 Call for tenders for railway rolling stock.
36 Financial affairs; issue such as issue of paper

securities; monetary affairs.
38 Telecommunication.
39 Transport services.
12 Vehículos, en particular material ferroviario; todos

los productos anteriormente mencionados son de procedencia
europea.

16 Productos de imprenta, libros, folletos,
publicaciones periódicas; todos los productos anteriormente
mencionados son de procedencia europea.

35 Invitación a licitar para material rodante ferroviario.
36 Negocios financieros; emisiones de títulos;

negocios monetarios.
38 Telecomunicación.
39 Transporte.

(822) CH, 16.09.1994, 416 668.
(270) français / French / francés

691 224
(832) US.
(527) US.
(891) 06.07.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.01.1998 691 224
(180) 14.01.2008
(732) Hermann Sewerin GmbH

Robert-Bosch-Strasse 3
33334 Gütersloh (DE).

(842) société à responsabilité limitéee, Allemagne

(531) 26.1; 26.3; 27.5.
(511)  9 Appareils de mesure à fonctionnement électrique,
électronique et électromagnétique pour l'exploitation et le
contrôle de réseaux d'approvisionnement et d'évacuation,
pièces des appareils précités comprises dans cette classe;
logiciels pour l'exploitation, l'enregistrement et la
représentation des données de mesure.

35 Numérisation de plans de réseaux
d'approvisionnement et d'évacuation; service d'organisation à
l'intention des exploitants de réseaux d'approvisionnement et
d'évacuation.

37 Remise en état et assainissement de réseaux
d'approvisionnement et d'évacuation.

42 Établissement, contrôle, localisation,
documentation, à savoir relevés de mesure de plans de réseaux
d'approvisionnement et d'évacuation; service de consultation
technique et d'organisation à l'intention des exploitants de
réseaux d'approvisionnement et d'évacuation, établissement de
programmes pour le traitement de données à l'intention des
exploitants de réseaux d'approvisionnement et d'évacuation.

 9 Electrically, electronically and
electromagnetically operated measuring apparatus for
operation and control of supply and drainage networks, parts
of the aforesaid apparatus included in this class; computer
software for exploitation, recording and representation of
measuring data.

35 Digitization of supply and drainage network plans;
organization service for supply and drainage network
operators.

37 Renovation and sanitation of supply and drainage
networks.

42 Development, control, localization,
documentation, namely taking of measurements for supply and
drainage network plans; technical consulting and
organization service for supply and drainage network
operators, preparation of data processing programs for supply
and drainage network operators.

 9 Aparatos de medida eléctricos, electrónicos y
electromagnéticos para la explotación y el control de redes de
abastecimiento y de evacuación, piezas de los aparatos
anteriormente mencionados comprendidas en esta clase;
software para la explotación, el registro y la representación de
los datos de medición.

35 Digitalización de planos de redes de
abastecimiento y de evacuación; servicios de organización
para explotadores de redes de abastecimiento y de
evacuación.

37 Reparación y saneamiento de redes de
abastecimiento y de evacuación.

42 Establecimiento, control, localización,
documentación, a saber, registro de medidas en planos de
redes de abastecimiento y de evacuación; servicios de
asesoramiento técnico y organizativo para explotadores de
redes de abastecimiento y de evacuación, elaboración de
programas para el procesamiento de datos destinados a
explotadores de redes de abastecimiento y de evacuación.
(822) DE, 31.05.1995, 394 04 687.
(270) français / French / francés

696 320
(831) CN.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
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(891) 13.07.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.06.1998 696 320
(180) 25.06.2008
(732) Serum-Werk Bernburg AG

105b, Hallesche Landstrasse,
06406 Bernburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Médicaments, produits chimiques pour la
médecine et l'hygiène, préparations et drogues
pharmaceutiques, emplâtres, étoffes pour pansements,
produits pour la destruction d'animaux et de végétaux,
désinfectants.

 5 Medicines, chemical products for medical and
sanitary use, pharmaceutical drugs and preparations,
plasters, surgical dressings, pesticides and herbicides,
disinfectants.

 5 Medicamentos, productos químicos para uso
médico e higiénico, preparaciones y drogas farmacéuticas,
emplastos, telas para apósitos, productos para la destrucción
de animales y vegetales, desinfectantes.
(822) DE, 20.01.1988, 645 931.
(270) français / French / francés

710 950
(832) US.
(527) US.
(891) 16.05.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.03.1999 710 950
(180) 29.03.2009
(732) „echoplast spol. s r.o.

Nádra¾ní 368,
CZ-685 01 Bu…ovice (CZ).

(531) 27.5.
(511)  6 Lamelles et persiennes en métal, fenêtres et portes
en métal, volets, cadres de fenêtres, pênes, charnières,
pentures.

19 Fenêtres et portes surtout en matières plastiques,
volets, cadres de fenêtres, seuils, panneaux de porte.

20 Stores, rouleaux de store, persiennes (d'intérieur,
de logement).

 6 Metal slats and louvers, metal doors and windows,
shutters, windows frames, lock bolts and springs, hinges,
strap-hinges.

19 Windows and doors particularly made of plastic
materials, shutters, window frames, sills, door panels.

20 Blinds, roller blinds, louvers (for interior use, for
housing).

 6 Láminas y persianas metálicas, ventanas y puertas
metálicas, contraventanas, marcos de ventanas, pestillos,
bisagras, goznes.

19 Ventanas y puertas, especialmente de materias
plásticas, contraventanas, marcos de ventanas, umbrales,
paneles de puertas.

20 Cortinas, rodillos para cortinas, persianas (de
interior, de vivienda).
(822) CZ, 29.03.1999, 216880.
(300) CZ, 22.10.1998, 137104.
(270) français / French / francés

721 628
(831) BG, EG, HR, KG, KZ, MA, MD, MN, RO, TJ, UZ.
(832) TR.
(891) 30.06.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.06.1999 721 628
(180) 30.06.2009
(732) LA MAISON COLONIALE INT.

16, Rue de Lyon
F-75012 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France

(531) 7.1; 26.4; 27.5.
(511)  4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies (éclairage), bougies pour arbres
de Noël, chandelles, mèches de lampes.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs; couverts (en plastique).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
lampes d'éclairage, abat-jour, porte-abat-jour, lampadaires,
suspensions de lampes, lampes de poche, lustres, plafonniers,
flambeaux, lampions, lanternes d'éclairage, lampes électriques
pour arbres de Noël, glacières.

16 Papier, carton; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); cartes à jouer;
caractères d'imprimerie; clichés; albums, almanachs, affiches,
gravures, objets d'art lithographiés, blocs (papeterie), boîtes en
carton ou en papier, articles de bureau (à l'exception des
meubles), coffrets pour la papeterie (articles de bureau), cadres
à composer (imprimerie), corbeilles à courrier, coupe-papier
(articles de bureau), papier d'emballage, encriers, linge de table
(en papier), livres, porte-plumes, plumiers, cache-pot en
papier, sacs (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en
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papier ou en matières plastiques), statuettes en papier mâché,
stores en papier.

20 Meubles et sièges de toutes sortes; chaises,
fauteuils, canapés, divans, sofas, lits, tabourets, poufs,
coussins et chaises longues; glaces (miroirs), cadres
(encadrement), appliques murales décoratives (ameublement)
non en matières textiles, objets d'art en bois, en cire, en plâtre
ou en matières plastiques, coffrets à bijoux non en métaux
précieux, tableaux accroche-clés, corbeilles non métalliques,
housses à vêtements (penderie), jardinières (meubles), boîtes
aux lettres ni en métal ni en maçonnerie, paniers non
métalliques, porte-parapluies, paravents (meubles),
portemanteaux (meubles), sommiers, matelas, stores
d'intérieur à lamelles.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); vaisselle non en
métaux précieux, verres à boire, objet d'art en porcelaine, terre
cuite ou verre; bonbonnières; boîtes pour le ménage ou la
cuisine non en papier et non en matières précieuses, bougeoirs
non en métaux précieux, chandeliers non en métaux précieux,
bouteilles, brûle-parfum, photophores non en métaux précieux,
cache-pot non en papier, porte-couteaux pour la table, dessous-
de-plats (ustensiles de plats), pots à fleurs, corbeilles à pain,
porte-serviettes non en métaux précieux, peignes, étuis pour
peignes; assiettes et verres (en carton ou en plastique).

24 Stores en matières textiles, linge de bain (à
l'exception de l'habillement), sacs de couchage (enveloppes
cousues remplaçant les draps), housses pour coussins, linge de
lit, linge de maison, couvertures de lit, dessus-de-lit, couvre-lit,
plaids, rideaux en matières textiles ou en matières plastiques,
linge de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers ni
préparés, ni transformés; graines (semences), plantes et fleurs
naturelles; fleurs séchées pour la décoration.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust-
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles (lighting), Christmas
tree candles, tapers, lamp wicks.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery; side arms, other than firearms; razors; table cutlery
(of plastic).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; lamps, lampshades, lampshade holders,
standard lamps, lamp hanging supports, pocket lamps,
chandeliers, ceiling lights, flares, fairy lights for festive
decoration, lanterns for lighting, electric lights for Christmas
trees, ice boxes.

16 Paper, cardboard; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); playing
cards; printing type; printing blocks; albums, almanacs,
posters, engravings, lithographic works of art, pads
(stationery), cardboard or paper boxes, office requisites
(except furniture), cabinets for stationery (office requisites),
composing frames (printing), letter trays, paper cutters (office
requisites), wrapping paper, inkwells, table linen (of paper),
books, pen holders, pen cases, flower-pot covers of paper,
bags (envelopes, small bags) for packaging (of paper or
plastics), statuettes of papier mâché, blinds of paper.

20 Furniture and seats of all types; chairs, armchairs,
settees, divans, sofas, beds, stools, ottomans, cushions and
easy chairs; mirrors, picture frames, non-textile decorative
wall fittings (furnishings), works of art of wood, wax, plaster

or plastic, jewelry cases not of precious metal, boards for
hanging keys, non-metallic trays, covers for clothing
(wardrobe), flower stands (furniture), letter boxes not of metal
or masonry, non-metallic baskets, umbrella stands, screens
(furniture), coatstands (furniture), bedsprings, mattresses,
slatted indoor blinds.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); tableware not of
precious metal, drinking glasses, works of art made of
porcelain, terra cotta or glass; candy boxes; boxes for
household or kitchen use not made of paper and not made of
precious materials, candlesticks not of precious metal,
candelabra not of precious metal, bottles, perfume burners,
candle jars not of precious metal, flowerpot covers not of
paper, knife rests for the table, table mats (dish utensils),
flower pots, bread baskets, napkin holders not of precious
metal, combs, comb cases; plates and glasses (of cardboard or
plastic).

24 Blinds of textile, bath linen (except clothing),
sleeping bags (sheeting), covers for cushions, bed linen,
household linen, bed blankets, bedspreads, bed covers, lap
robes, curtains of textile or plastic, table linen.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle syrup; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
neither prepared, nor processed; grains (seeds), natural plants
and flowers; dried flowers for decoration.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas las gasolinas para motores) y materias
de alumbrado; velas (alumbrado), velas para árboles de
navidad, candelas, mechas para lámparas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar; cubiertos (de plástico).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; lámparas de alumbrado, pantallas, portapantallas
para lámparas, lámparas de pie, suspensiones de lámparas,
linternas, arañas (lámparas colgantes), plafones, antorchas,
farolillos, linternas de alumbrado, bombillas para árboles de
Navidad, neveras.

16 Papel, cartón; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); naipes; caracteres de imprenta; clichés;
álbumes, almanaques, pósters, grabados, objetos de arte
litografiados, blocs (papelería), cajas de cartón o papel,
artículos de oficina (excepto muebles), cofrecillos para
papelería (artículos de oficina), cuadros de componer
(imprenta), bandejas para la correspondencia, cortapapeles
(artículos de oficina), papel de embalaje, tinteros, ropa de
mesa (de papel), libros, portaplumas, plumieres, cubretiestos
de papel, bolsas (sobres, saquitos) para embalaje (de papel o
de materias plásticas), estatuillas de papel cartón, persianas
de papel.

20 Muebles y asientos de todo tipo; sillas, sillones,
canapés, divanes, sofás, camas, taburetes, pufs, cojines y
tumbonas; espejos, marcos (para cuadros), apliques murales
decorativos (mobiliario) que no sean de materias textiles,
objetos de arte de madera, de cera, de yeso o de materias
plásticas, joyeros que no sean de metales preciosos, tableros
para colgar llaves, cestas no metálicas, fundas para prendas
de vestir (guardarropa), jardineras (muebles), buzones para
cartas que no sean de metal ni de mampostería, cestas no
metálicas, paragüeros, biombos (muebles), percheros
(muebles), somieres, colchones, persianas de interior de
laminillas.
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21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); vajillas que
no sean de metales preciosos, vasos, objetos de arte de
porcelana, terracota o cristal; bomboneras; cajas para la casa
o la cocina que no sean de papel ni de materiales preciosos,
candelabros que no sean de metales preciosos, palmatorias
que no sean de metales preciosos, botellas, pebeteros,
soportes para velas, que no sean de metales preciosos,
cubretiestos que no sean de papel, portacuchillos para la
mesa, reposaplatos (utensilios para platos), tiestos para flores,
cestas para el pan, toalleros que no sean de metales preciosos,
peines, estuches para peines; platos y vasos (de cartón o de
plástico).

24 Persianas de materias textiles, ropa de baño
(excepto prendas de vestir), sacos de dormir (fundas cosidas
que sustituyen a las sábanas), fundas para cojines, ropa de
cama, ropa de casa, mantas de cama, cobertores,
cubrecamas, cobijas, cortinas de materias textiles o de
materias plásticas, ropa de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales ni
preparados, ni transformados; granos (semillas), plantas y
flores naturales; flores secas para decoración.
(822) FR, 26.01.1999, 99 771 061.
(822) FR, 26.01.1999, 97 683 555.
(300) FR, 26.01.1999, 99 771 061 Pour toutes les classes, à

l'exception pour la classe 20 du libellé suivant: Meubles
et sièges de toutes sortes; chaises, fauteuils, canapés,
divans, sofas, lits, tabourets, poufs, coussins et chaises
longues For all classes, except for class 20 of the
following wording: furniture and seats of all types;
chairs, armchairs, settees, divans, sofas, beds, stools,
ottomans, cushions and easy chairs.

(270) français / French / francés

742 217
(832) US.
(527) US.
(891) 12.05.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.07.2000 742 217
(180) 07.07.2010
(732) Michaela Warmuth-Rüd

14, Josef-Kronthaler-Strasse
86157 Augsburg (DE).

(841) DE

(531) 3.11; 27.5.
(511)  9 Ceintures et anneaux de natation, scaphandres et
costumes de natation.

25 Vêtements, chaussures, coiffures, caleçons de
bain, maillots de bain, bikinis.

28 Appareils de sport et de gymnastique, notamment
appareils d'entraînement à la natation.

41 Leçons de natation.
 9 Swimming belts and rings, diving suits and

swimsuits.
25 Clothing, footwear, headgear, bathing trunks,

bathing suits, bikinis.
28 Gymnastic and sporting apparatus, including

training apparatus for swimming.
41 Swimming lessons.
 9 Cinturones y salvavidas de natación, escafandras y

trajes de natación.
25 Prendas de vestir, calzado, tocados, bañadores,

trajes de baño, biquinis.
28 Aparatos de gimnasia y de deporte, en especial

aparatos de entrenamiento para natación.
41 Clases de natación.

(822) DE, 07.12.1995, 395 14 043.9/41.
(270) français / French / francés

763 207
(831) AT, HU, IR.
(832) LT, TR.
(891) 14.02.2005
(580) 10.11.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.04.2001 763 207
(180) 24.04.2011
(732) ORLING - spol. s r.o. Ústí nad Orlicí

Na B’lisku 1352
CZ-562 01 Ústí nad Orlicí (CZ).

(531) 3.7; 27.5.
(511)  5 Produits pharmaceutiques, produits diététiques à
buts médicaux, aliments à buts médicaux pour enfants et
adultes, produits alimentaires diététiques et boissons à buts
médicinaux destinés à la protection des articulations, des
ligaments, de la peau, des cheveux, éventuellement d'autres
parties de l'appareil locomoteur et de l'organisme humain,
boissons à caractère diététique à buts médicinaux, préparations
pour l'application humaine et vétérinaire à buts médicinaux,
produits d'herbes à buts médicinaux, boissons médicinales,
produits gélatineux à buts médicaux, produits vétérinaires,
compléments nutritionnels pour animaux à usage vétérinaire,
préparations vétérinaires diététiques pour la protection des
articulations, de la peau, de l'appareil locomoteur et d'autres
parties des animaux.

29 Compléments alimentaires gélatineux sous forme
de poudre.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers,
fourrages pour le bétail.

32 Boissons sans alcool et d'autres produits pour la
préparation de boissons sans alcool.

33 Boissons alcooliques, liqueurs, kirsch, apéritifs.
 5 Pharmaceutical preparations, dietetic products

adapted for medical use, foodstuffs for medical purposes for
children and adults, dietetic foodstuffs and beverages for
medicinal purposes for the protection of joints, ligaments, skin,
hair, if necessary other parts of the musculoskeletal system
and human organism, beverages for dietetic purposes for
medicinal purposes, preparations for human and veterinary
applications for medicinal purposes, herbal preparations for
medicinal purposes, medicinal beverages, gelatinous products
for medical purposes, veterinary preparations, nutritional
supplements for animals for veterinary purposes, dietetic
veterinary preparations for the protection of joints, skin, the
musculoskeletal system and other parts of animals.

29 Gelatinous food supplements in powder form.
31 Agricultural, horticultural and forestry products,

fodder for cattle.
32 Non-alcoholic beverages and other goods for

preparing non-alcoholic beverages.
33 Alcoholic beverages, liqueurs, kirsch, aperitifs.
 5 Productos farmacéuticos, productos dietéticos con

fines médicos, alimentos de uso médico para niños y adultos,
productos alimenticios dietéticos y bebidas con fines
medicinales para la protección de las articulaciones, los
ligamentos, la piel, el cabello, y en caso necesario también
para otras partes del sistema locomotor y del organismo de
seres humanos, bebidas dietéticas con fines medicinales,
preparados de aplicación médica y veterinaria con fines
medicinales, productos a base de hierbas para uso médico,
bebidas medicinales, productos gelatinosos de aplicación
médica, productos veterinarios, suplementos nutricionales
para animales de uso veterinario, preparados para uso

veterinario con fines dietéticos para la protección de las
articulaciones, de la piel, del sistema locomotor y de otras
partes del cuerpod e los animales.

29 Complementos alimenticios gelatinosos en forma
de polvo.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, forraje
para ganado.

32 Bebidas sin alcohol y otros productos para
preparar bebidas sin alcohol.

33 Bebidas alcohólicas, licores, kirsch, aperitivos.
(822) CZ, 24.04.2001, 233478.
(270) français / French / francés

767 907
(831) AT, BT, BX, CH, CU, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,

HU, IR, IT, KE, KP, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MN,
MZ, NA, PL, PT, SD, SL, SM, SZ, VN.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(891) 12.01.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.09.2001 767 907
(180) 26.09.2011
(732) "JOBTIGER" OOD

Rue Chipka No. 3
BG-1504 Sofia (BG).

(531) 3.1; 26.4; 27.5.
(511) 35 Publicité et diffusion de matériel publicitaire et
annonces publicitaires, consultations pour les questions du
personnel, services de recrutement du personnel, y compris
pour réseaux de télécommunications, en temps réel (on-line) et
par le réseau global informatique, recherches de marché et
investigations pour affaires, aide à la direction des entreprises
industrielles et commerciales, bureaux de placement.

41 Education, formation, enseignement par
correspondance, cours par correspondance, publication de
livres, prêt de livres, services d'imprésarios, divertissement.

42 Programmation pour ordinateurs, bureaux
d'orientation professionnelle, sélection du personnel par
procédés psychotechniques, y compris par réseaux de
télécommunications, en temps réel (on-line) et par le réseau
global informatique, études de projets (études techniques),
consultation professionnelle (sans rapport avec la conduite des
affaires), échange de correspondance.

35 Advertising and publication of advertisements and
distribution of advertising material, personnel consulting,
personnel recruitment services, including for
telecommunications networks, in real time (on-line) and via
the global computer network, marketing research and business
investigations, industrial and commercial business
management assistance, employment agencies.
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41 Education, training, teaching by correspondence,
correspondence courses, publication of books, lending
libraries, booking agent services, entertainment.

42 Computer programming, professional guidance
bureaux, psychological testing, including via
telecommunications networks, in real time (on-line) and via
the global computer network, project analysis technical
surveys, professional consulting (unrelated to business
dealings), correspondence services.

35 Publicidad y difusión de material publicitario y
anuncios, consultoría sobre cuestiones de personal, servicios
de contratación de personal, también mediante redes de
telecomunicaciones, en tiempo real (en línea) y mediante la red
informática mundial, estudios de mercado e investigaciones
comerciales, asistencia en la dirección de empresas
industriales y comerciales, oficinas de empleo.

41 Educación, formación, enseñanza por
correspondencia, cursos por correspondencia, publicación de
libros, préstamo de libros, servicios de empresarios,
esparcimiento.

42 Programación para ordenadores, oficinas de
orientación profesional, selección de personal por
procedimientos psicotécnicos, también mediante redes de
telecomunicaciones, en tiempo real (en línea) y mediante la red
informática mundial, estudio de proyectos (estudios técnicos),
consultas profesionales (sin relación con la dirección de
negocios), intercambio de correspondencia.
(822) BG, 26.07.2001, 40 304.
(270) français / French / francés

798 200
(832) KR.
(891) 08.02.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.12.2002 798 200
(180) 23.12.2012
(732) ID LOGISTICS,

société par actions simplifiée
Avenue de Robion
F-83400 CAVAILLON (FR).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 24.15; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

35 Gestion de fichiers informatiques en matière de
stockage de marchandises; saisie et traitement de données
relatives au stockage de marchandises; gestion informatisée de
la facturation d'opérations de stockage de marchandises;
information statistique en matière de stockage de
marchandises.

37 Nettoyage, entretien et maintenance d'unités de
stockage et d'entrepôts.

38 Services de télécommunications par le réseau
Internet, transmission de données contenues dans un centre
serveur Internet; communications par téléphone;
télécommunications; services de messageries électroniques

rendus sur le réseau Internet; réception et diffusion
(transmission) de messages; transmission et échange
d'informations par l'intermédiaire de supports multimédias;
communications par réseaux nationaux et internationaux;
services de fourniture d'accès à des réseaux de
télécommunication par ordinateur et services de diffusion
(transmission) d'informations sur des réseaux; fourniture
d'accès à des réseaux de télécommunication par ordinateur.

39 Opérations de prestations logistiques, à savoir
réception, manutention, stockage, gestion des stocks,
magasinage, préparation de commandes, conditionnement à
façon, suremballage, expédition; location d'entrepôts, d'aires
de stockage, information en matière de stockage de
marchandises; conseils et consultations en matière de stockage
de marchandises ainsi qu'organisation logistique y afférente.

42 Élaboration de plans d'expédition et/ou de
programmes de coordination en matière de stockage de
marchandises; études de projets en matière de stockage de
marchandises; élaboration, maintenance et mise à jour de
logiciels et de bases de données en matière de stockage de
marchandises et de gestion de stocks; prêt et location des
logiciels et des bases de données précités; service d'ingénierie
se rapportant à la conception de plates-formes logistiques.

35 Computerized file management as regards the
storage of goods; data entry and processing in connection with
the storage of goods; computerized management of invoicing
of operations for the storage of goods; statistical information
in connection with the storage of goods.

37 Cleaning, upkeep and maintenance of storage
units and warehouses.

38 Telecommunications services via the Internet,
transmitting data held on an Internet server centre;
communications via telephone; telecommunications;
electronic message services provided via the Internet;
reception and distribution (transmission) of messages;
transmission and exchange of information by means of
multimedia carriers; national and international network
communications; provision of access to telecommunication
networks by means of computers and distribution
(transmission) of information on networks; provision of access
to telecommunication networks by means of computers.

39 Provision of logistical operations, namely
reception, handling, storage, stock management,
warehousing, order picking, custom packaging,
overpackaging, shipping; rental of warehouses, storage areas,
information on the storage of goods; consulting in the storage
of goods as well as related logistical organization.

42 Development of shipping plans and/or of
coordination programmes as regards the storage of goods;
project analysis as regards the storage of goods; design,
maintenance and updating of software and databases as
regards the storage of goods and stock management; loan and
rental of the above software and databases; engineering
services in connection with designing logistical platforms.

35 Gestión de archivos informáticos utilizados para el
almacenaje de mercancías; entrada y procesamiento de datos
relativos al almacenaje de mercancías; gestión informatizada
de la facturación de operaciones de almacenaje de
mercancías; información estadística en materia de almacenaje
de mercancías.

37 Limpieza, conservación y mantenimiento de
unidades de almacenaje y de almacenes.

38 Servicios de telecomunicación a través de la red
Internet, transmisión de datos contenidos en un centro servidor
Internet; comunicaciones por teléfono; telecomunicaciones;
servicios de mensajería electrónica prestados en la red
Internet; recepción y difusión (transmisión) de mensajes;
transmisión e intercambio de información a través de soportes
multimedia; comunicación por redes nacionales e
internacionales; servicios de facilitación de acceso a redes de
comunicación por ordenador y servicios de difusión
(transmisión) de información en redes; facilitación de acceso a
redes de comunicación por ordenador.

39 Operaciones logísticas, a saber, recepción,
manipulación, almacenaje, gestión de stocks, depósito,
preparación de pedidos, acondicionamiento por encargo,
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sobreembalaje, envío; alquiler de almacenes, de áreas de
almacenaje, información en materia de almacenaje de
mercancías; asesoramiento y consultoría en materia de
almacenaje de mercancías, así como de organización logística
relacionada con dicho almacenaje.

42 Elaboración de programas de envío y/o programas
de coordinación en materia de almacenaje de mercancías;
estudio de proyectos en materia de almacenaje de mercancías;
elaboración, mantenimiento y actualización de software y de
bases de datos en materia de almacenaje de mercancías y de
gestión de stocks; préstamo y alquiler de los software y las
bases de datos antes mencionados; servicios de ingeniería
relacionados con la concepción de plataformas logísticas.
(822) FR, 19.04.2002, 023160616.
(270) français / French / francés

809 051
(831) BG, BX, CZ, DE, HU, IT, MK, RO, SI, SK.
(832) GR, SE, US.
(527) US.
(891) 20.04.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.07.2003 809 051
(180) 30.07.2013
(732) PREDUZE†E ZA PROIZVODNJU I PROMET

"JASMIL" d.o.o.
Grdovi‡i
YU-31230 ARILJE (YU).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu clair et blanc. / Red, light blue and white. /

Rojo, azul claro y blanco.
(511) NCL(8)

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants;
vêtements de sport; vêtements d'échauffement; vêtements de
jogging; pantalons et chemises pour la transpiration; vêtements
de corps; tricots; vêtements pour le temps humide; vêtements
de ski; parkas de ski; maillots de bain; costumes; chaussettes;
pantalons; caleçons; jeans, bermudas; jaquettes; vestes;
manteaux; parkas de sport; chemises; gilets; T-shirts; chemises
en tricot; polos; pull-overs; gilets; sweaters; vêtements de
protection; blazers; vêtements de jeu; manteaux; parkas;
parkas contre le vent; vestes en cuir; jupes; robes; vêtements de
nuit; pyjamas; chemises de nuit; vêtements imperméables;
lingerie, sous-vêtements; chemises en maille; bas; tenues de
soirée.

25 Clothing for men, women and children; sports
clothing; warm-up clothing; tracksuits; trousers and sweat
shirts; bodywear; knitwear; waterproof clothing; ski clothing;
ski parkas; bathing suits; suits; socks; trousers; drawers;
jeans, Bermuda shorts; morning jackets; jackets; coats; sports
parkas; shirts; waistcoats; T-shirts; knit shirts; polo shirts;
pullovers; vests; sweaters; protective clothing; blazers; play
suits; coats; parkas; parkas for wind protection; leather
jackets; skirts; dresses; nightwear; pyjamas; nightgowns;
raincoats; lingerie, underwear; woven shirts; stockings;
formal dress.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños;
ropa de deporte; ropa de calentamiento; chándales; pantalones
y camisetas para sudar; ropa interior; prendas de punto;
prendas de vestir para tiempo húmedo; ropa de esquí; parkas
de esquí; trajes de baño; trajes; calcetines; pantalones;
calzones; pantalones vaqueros, bermudas; chaquetas;
americanas; abrigos; parkas de deporte; camisas; chalecos;
camisetas de manga corta; camisas de punto; polos;
pulóveres; chalecos; jerseys; ropa de protección; blazers; ropa
de juego; abrigos; parkas; parkas cortavientos; chaquetas de
cuero; faldas; vestidos; ropa de dormir; pijamas; camisones;
ropa impermeable; lencería, ropa interior; camisas de malla;
medias; trajes de etiqueta.
(822) YU, 17.02.2003, 45435.
(270) français / French / francés

820 116
(832) US.
(527) US.
(891) 30.06.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.02.2004 820 116
(180) 11.02.2014
(732) Allga-Pharma GmbH

Am Anger 8
87538 Fischen im Allgäu (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; disinfectants.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; desinfectantes.
(822) DE, 08.11.2002, 302 41 789.3/05.
(270) français / French / francés

822 304
(831) MA, MD, UA.
(832) TR.
(891) 18.05.2005
(580) 10.11.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.11.2003 822 304
(180) 27.11.2013
(732) EVITA S.R.L.

Via Riva dell'Ospedale, 14
I-35013 CITTADELLA (PD) (IT).

(842) société à responsabilité limitée, Italie

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc et orange (pantone 1595 C). / White and orange

(Pantone 1595 C). / Blanco y naranja (pantone 1595 C).
(571) La marque est constituée par la lettre "e" écrite en

cursive minuscule et suivie par un point, le tout en
blanc; à la base il y a une empreinte rectangulaire avec
le côté plus long à la verticale, en couleur orange
(pantone 1595 C). / The trademark consists of the letter
"e" written in lowercase cursive type followed by a dot,
all in white; the background is a rectangular figure
whose vertical side is longer than the horizontal one, in
orange (pantone 1595 C). / La marca se compone de la
letra "e" en caracteres minúsculos en cursiva seguidos
por un punto, todo ello de color blanco; en la base figura
una figura rectangular con el lado vertical más largo, de
color naranja (pantone 1595 C).

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux, malles et
valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales,

administration commerciale, travaux de bureau, services de
vente au détail; services de vente de produits par des moyens
électroniques et télématiques, y compris l'Internet; services de
présentation d'informations, catalogues de produits, services et
données à but promotionnel, publicitaire et commercial fournis
en ligne depuis une base de données ou des pages web sur
l'Internet; publication de textes publicitaires; publicité par
correspondance; publicité par l'Internet; organisation
d'activités promotionnelles via des présentations multimédia et
en ligne; organisation d'expositions (dans des salles, des
salons) à des fins commerciales ou publicitaires.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive

preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes, animal skins and hides,
trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks,
whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management, business

administration, office functions, retail sale services; sale of
goods by electronic and telematic means, including the
Internet; presentation of information, product catalogs,
services and data for promotional, advertising and
commercial purposes provided on line from a database or Web
pages on the Internet; publication of advertising texts;
advertising by mail order; advertising via the Internet;
organization of promotional activities via multimedia and on-
line presentations; organization of exhibitions (in display
rooms and showrooms) for commercial or advertising
purposes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina, servicios de
venta al por menor; servicios de venta de productos por medios
electrónicos y telemáticos, incluido Internet; servicios de
presentación de informaciones, catálogos de productos,
servicios y datos con fines promocionales, publicitarios y
comerciales prestados en línea mediante una base de datos o
páginas Web en Internet; publicación de textos publicitarios;
publicidad por correspondencia; publicidad por Internet;
organización de actividades promocionales mediante
presentaciones multimedia y en línea; organización de
exposiciones (en salas y salones) con fines comerciales o
publicitarios.
(822) IT, 27.11.2003, 919130.
(300) EM, 27.05.2003, 3183167.
(270) français / French / francés

825 249
(831) AL, BG, BY, CH, MD, MK, RO, RU, UA.
(832) EM, TR.
(891) 09.06.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.04.2004 825 249
(180) 21.04.2014
(732) Mag. Dr. August Pernsteiner

Nöbauerweg 23
A-4101 Feldkirchen/Donau (AT).

(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants.
 4 Industrial oils and greases; lubricants.
 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes.
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(822) AT, 21.07.1988, 120 352.
(270) français / French / francés

837 461
(831) RO, RU, UA.
(832) NO.
(891) 03.06.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.08.2004 837 461
(180) 03.08.2014
(732) ANGELO PO GRANDI CUCINE -

SOCIETA'PER AZIONI
Strada Statale Romana Sud 90
I-41012 CARPI (MODENA) (IT).

(842) Joint Stock Company, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée de l'écrit "ANGELO PO" en
caractères fantastiques. / The trademark consists of the
wording "ANGELO PO" in fancy type. / La marca se
compone del término "ANGELO PO" en caracteres de
fantasía.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres); instruments agricoles
autres que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les
oeufs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(other than for land vehicles); couplings and transmission
components (other than for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, made of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum, substitutes for all these materials or of
plastics.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto motores para vehículos
terrestres); instrumentos agrícolas que no sean manuales;
incubadoras de huevos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,

de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.
(822) IT, 03.08.2004, 933900.
(300) IT, 21.05.2004, MO2004C000324.
(270) français / French / francés

842 624
(350) IT, (a) 842624, (c) 25.04.2004.
(831) CN.
(832) EM, JP, TR, US.
(527) US.
(891) 29.04.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.08.2004 842 624
(180) 02.08.2014
(732) SYFAL S.p.A.

Piazza Matteotti, 19
I-42013 VEGGIA DI CASALGRANDE (Reggio 
Emilia) (IT).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(571) La marque consiste en un dessin de fantaisie. / The
trademark consists in a fancy design. / La marca
consiste en un dibujo de fantasía.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils, équipements et

accessoires relatifs à l'usinage et la décoration de produits
céramiques, textiles, papetiers et de matières plastiques;
machines, machines-outils, équipements et accessoires relatifs
à la fabrication d'outillage de machines et équipement pour
l'usinage et la décoration de produits céramiques, textiles,
papeterie et de matières plastiques.

19 Matériaux céramiques pour pavages et
revêtements.

 7 Machines and machine tools, equipment and
accessories for the machining and decoration of ceramic,
textile, paper and plastic products; machines, machine tools,
equipment and accessories for manufacturing machine tooling
and equipment for machining and decorating ceramic, textile,
paper and plastic products.

19 Ceramic materials for pavings and linings.
 7 Máquinas y máquinas-herramientas, equipos y

accesorios relativos para el maquinado y la decoración de
productos de cerámica, de materias textiles, de papel y de
materias plásticas; máquinas, máquinas-herramientas,
equipos y accesorios relativos para la fabricación de utillaje de
máquinas y equipos para el maquinado y la decoración de
productos de cerámica, de materias textiles, de papel y de
materias plásticas.

19 Material de cerámica para pavimentos y
revestimientos.
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(822) IT, 06.03.1997, 705542.
(270) français / French / francés

847 078
(832) EM, US.
(527) US.
(891) 27.05.2005
(580) 10.11.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.04.2005 847 078
(180) 20.04.2015
(732) Swisscom AG

Hauptsitz
CH-3050 Bern (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils scientifiques et électroniques compris

dans cette classe, appareils et instruments optiques;
calculateurs; appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son ou des images; puces (circuits intégrés);
plaquettes de silicium (pour circuits intégrés); cartes
magnétiques d'identification; cartes magnétiques; supports
d'enregistrement magnétiques; centrales téléphoniques;
appareils téléphoniques; supports de données magnétiques et
optiques; équipement pour le traitement de l'information;
ordinateurs (hardware) et logiciels (software) d'ordinateurs;
publications électroniques téléchargeables; tous les produits
précités de provenance suisse.

16 Produits d'imprimerie; papier et produits en papier
compris dans cette classe; magazines; publications dans le
domaine de la télécommunication, y compris modes d'emploi,
manuels d'apprentissage, manuels d'installation et d'entretien,
manuels pour la programmation; matériel publicitaire, à savoir
affiches, transparents; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); tous les produits
précités de provenance suisse.

35 Publicité; conseils dans le domaine du traitement
des données; conseils concernant le déroulement des affaires
commerciales; vente au détail de produits de tous types;
notamment des appareils de la télécommunication, ordinateurs
(hardware) et logiciels (software); vente au détail par le biais
de réseaux globaux d'ordinateurs (Internet).

36 Affaires financières dans le domaine des services
de la télécommunication.

37 Installation, réparation, maintenance et entretien
d'appareils, d'installations et de réseaux de connexions servant
à la transmission et au traitement d'images, de données et
d'informations; installation, réparation, maintenance et
entretien de systèmes et de réseaux de communication, de
systèmes électroniques de transmission et d'information, de
messageries électroniques, d'appareils, d'installations, de
réseaux de connexions, d'instruments et de systèmes de
télécommunication, ainsi que leurs composants.

38 Télécommunication; conseils dans le domaine de
la télécommunication; transmission (y compris transmission
en ligne) d'informations; services de téléphone et de vidéotex,
y compris transmission de messages électroniques par
téléphones mobiles (SMS); transmission d'informations
concernant des informations de repérage par un réseau
radiomobile; services de télécommunication par courriers

électroniques (E-Mail) et vidéotex; fourniture d'accès à des
réseaux informatiques globaux (Internet), à des banques de
données et à des sites web.

41 Education; formation; organisation et réalisation
de séminaires; divertissement; activités sportives et
culturelles.

42 Conseils juridiques, notamment pour la création et
la gestion d'entreprises; recherches scientifiques et
industrielles; création de programmes de traitement des
données; services de conseil en informatique; location de
temps d'accès à des réseaux informatiques, des banques de
données et des sites web (services informatiques);
programmation de sites web; conception de banques de
données et de sites web; location d'espace pour accueillir des
sites web (hosting); consultation professionnelle et/ou
technique (à l'exception de la consultation en gestion
d'entreprise) dans le domaine du déroulement électronique du
trafic commercial, dans le domaine du déroulement
électronique de la télécommunication ainsi que dans le
domaine du traitement des données; gestion et exploitation de
droits de la propriété intellectuelle.

 9 Electronic and scientific apparatus included in this
class, optical apparatus and instruments; calculators;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images; chips (integrated circuits); silicon wafers (for
integrated circuits); magnetic identity cards; magnetic cards;
magnetic recording media; telephone exchanges; telephone
apparatus; magnetic and optical data media; data processing
equipment; computers (hardware) and computer software;
downloadable electronic publications; all the above products
are of Swiss origin.

16 Printed matter; paper and paper products
included in this class; magazines; publications in the field of
telecommunications, including operating instructions,
training manuals, installation and maintenance manuals,
programming manuals; advertising material, namely posters,
transparencies; instructional or teaching material (except
apparatus); all the above products are of Swiss origin.

35 Advertising; advice in the field of data processing;
advice concerning business performance; retail sale of goods
of all types; especially telecommunication apparatus,
computers (hardware) and software; retail sale via global
computer networks (the Internet).

36 Financial affairs in the field of telecommunication
services.

37 Installation, repair, maintenance and servicing of
connection apparatus, installations and networks used for
image, data and information transmission and processing;
installation, repair, maintenance and servicing of
communication systems and networks, of electronic
transmission and information systems, of electronic messaging
systems, of connection apparatus, installations and networks,
of telecommunication instruments and systems, as well as of
their components.

38 Telecommunication; advice in the field of
telecommunication; transmission (including on-line
transmission) of information; telephone and videotex services,
including transmission of electronic messages by mobile
telephones (SMS); transmission of information concerning
information for tracking via a mobile radio network;
telecommunication services by electronic mail (e-mail) and
videotex; providing access to global computer networks (the
Internet), to data banks and to Web sites.

41 Education; training; arranging and conducting of
seminars; entertainment; sporting and cultural activities.

42 Legal counseling, particularly for company
creation and management; scientific and industrial research;
writing of data processing programs; computer consulting
services; rental of access time to computer networks, data
banks and Web sites (computer services); Web site
programming; design of data banks and Web sites; rental of
space for hosting Web sites; professional and/or technical
consulting (with the exception of business management
consulting) in the field of electronic flow of business traffic, in
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the field of electronic flow of telecommunication as well as in
the field of data processing; management and exploitation of
intellectual property rights.

 9 Aparatos científicos y electrónicos comprendidos
en esta clase, aparatos e instrumentos ópticos; calculadoras;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducciónde
sonido o imágenes; chips (circuitos integrados); obleas de
silicio (para circuitos integrados); tarjetas magnéticas de
identificación; tarjetas magnéticas; soportes de grabación
magnéticos; centrales telefónicas; aparatos telefónicos;
soportes de grabación magnéticos y ópticos; equipos para el
tratamiento de la información; ordenadores (hardware) y
programas informáticos (software); publicaciones electrónicas
descargables; todos los productos antes mencionados son de
origen suizo.

16 Productos de imprenta; papel y artículos de papel,
comprendidos en esta clase; revistas; publicaciones en el
ámbito de la telecomunicación, incluidos manuales de
instrucciones, manuales de aprendizaje, manuales de
instalación y de mantenimiento, manuales de programación;
material publicitario, a saber, carteles, falsillas; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); todos los
productos antes mencionados son de origen suizo.

35 Publicidad; asesoramiento en el ámbito del
tratamiento de datos; asesoramiento sobre el desarrollo de
negocios comerciales; venta al por menor de productos de todo
tipo; en particular de aparatos de telecomunicación,
ordenadores (hardware) y programas informáticos (software);
venta al por menor a través de redes mundiales de
ordenadores (Internet).

36 Negocios financieros en el ámbito de los servicios
de telecomunicación.

37 Instalación, reparación, mantenimiento y
conservación de aparatos, de instalaciones y de redes de
conexión utilizados para la transmisión y el tratamiento de
imágenes, datos e informaciones; instalación, reparación,
mantenimiento y conservación de sistemas y de redes de
comunicación, de sistemas electrónicos de transmisión y de
información, de mensajerías electrónicas, de aparatos, de
instalaciones, de redes de conexión, de instrumentos y de
sistemas de telecomunicación, así como sus componentes.

38 Telecomunicación; asesoramiento en el ámbito de
la telecomunicación; transmisión (incluida la transmisión en
línea) de informaciones; servicios telefónicos y de videotexto,
incluida la transmisión de mensajes electrónicos por teléfonos
móviles (SMS); transmisión de datos sobre informaciones
relativas a la localización por red radiomóvil; servicios de
telecomunicación por correo electrónico (e-mail) y videotexto;
facilitación de acceso a redes informáticas mundiales
(Internet), a bancos de datos y a sitios Web.

41 Educación; formación; organización y dirección de
seminarios; esparcimiento; actividades deportivas y culturales.

42 Asesoramiento jurídico, en particular para la
creación y la gestión de empresas; investigaciones científicas
e industriales; creación de programas de tratamiento de datos;
servicios de asesoramiento informático; alquiler de tiempo de
acceso a redes informáticas, bancos de datos y sitios Web
(servicios informáticos); programación de sitios Web; diseño de
bancos de datos y de sitios Web; alquiler de espacio para alojar
sitios Web (hosting); consultas profesionales y/o técnicas
(excepto asesoramiento en gestión de empresas) en el ámbito
del desarrollo electrónico del tráfico comercial, en el ámbito del
desarrollo electrónico de las telecomunicaciones, así como en
el ámbito del tratamiento de datos; gestión y explotación de
derechos de propiedad intelectual.
(822) CH, 20.10.2004, 528440.
(300) CH, 20.10.2004, 528440.
(270) français / French / francés
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Transmissions / Transfers / Transmisiones

139 492 (Arovit), 147 243 (LITRISON), 166 058
(BEROCCA), 173 122 (Ephynal), 173 307 (Redoxon),
174 374 (ROMILAR), 180 588 (Laroscorbine), 187 083
(ROVIGON), 192 096 (BENERVA), 202 624 (QUIKSOLV),
208 849 (SUPRADYN), 218 647 (FLUPRIM), 229 313
(PROTOVITA), 235 622 (SANATOGEN), 245 461 (CAL-C-
VITA), 249 217 (BECOZYM), 249 218 (BEFLAVIN),
249 219 (BEPANTHEN), 250 273 (Benadon), 257 985
(LAROCAL), 266 438 (SARIDON), 267 616 (BEDUCEN),
271 321 (CEDOXON), 271 322 (CEPERLA), 272 900
(PROTOVIT), 299 138 (BENEROC), 300 646 (PRIORIN),
353 100 (ELEVIT), 367 480 (BENICAL), 390 438
(SARIPLUS), 436 639 (GINKGOLIP), 443 018, 465 095
(PRETUVAL), 478 843 (GINKOVIT), 495 656 (BEPAROC),
507 135 (MAGNOSCORBOL), 507 613 (BEPANÊCHE),
508 731 (BANFI), 512 385 (PRIOFLOR), 517 273
(PRIOFLOR), 518 554 (REDELAN), 532 354 (LAROBETA),
582 260 (BEPANTHOL), 583 225 (EMOLEN), 616 800
(REDOXON PROTECTOR), 629 615 (NEW GEN), 637 897,
646 734 (CAL-D-VITA), 651 334 (BENEROC), 660 445
(SUPRAVIT), 668 433 (SANTOGEN), 669 402, 671 193,
671 194, 671 195, 671 196, 671 197, 678 000, 684 437
(Redoxon), 690 734 (PRIOFORTE), 691 726 (H), 713 912 (A-
Z), 716 455, 730 053 (Redoxon), 730 054, 737 418, 746 421
(SUPRADYN RECHARGE), 757 394, 764 626 (elevit
PRONATAL), 768 641 (REDOXON), 769 831, 771 100,
771 537 (Berocca), 776 498, 781 649 (GOLD A-Z), 783 871
(EPHYNAL CARDIOFIT), 785 413 (Vital 50+), 797 602,
798 999 (BEROCCA PERFORMANCE), 800 564 (Vital 50+),
809 504 (Supradyn Vital 50+), 810 586 (CARDIOFIT),
814 156 (PERFORMANCE), 814 157. 
(770) F. HOFFMANN-LA ROCHE AG, BÂLE (CH).
(732) Bayer Consumer Care AG, Peter Merian Str. 84, 

CH-4052 Basel (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Basel, Switzerland
(750) Bayer Aktiengesellschaft, Bayer Business Services, 

Marke und Wettbewerb, 51368 Leverkusen (DE).
(580) 06.10.2005

178 576 (DEXTRARINE), 372 286 (SPIREGIC), 379 646
(BIBLION), 383 466 (CALMEGIC), 383 467 (EGICALM),
393 269 (ASEGIC), 399 045 (MANNEGIC). 
(770) SYNTHELABO PHARMA (SUISSE) S.A., rue de 

Veyrot 11, MEYRIN (CH).
(732) SANOFI-SYNTHELABO, 174, avenue de France, 

F-75013 PARIS (FR).
(842) Société anonyme, France
(750) Maryse PHILBERT, Direction Juridique Marques, 

Avenue Raspail, 82, F-94255 GENTILLY CEDEX 
(FR).

(580) 27.07.2005

203 478 (LACTINA), 357 739 (LACTINA-VIT), 379 686 A
(LACTIDEAL), 399 620 (RUMILAC), 423 788 (UROLAC),
432 855 (TETALAX), 491 762 (MICROLAC), 554 383
(LACTISEC), 584 663 (LACTINA), 584 664 (PHOSCA D). 
(770) LACTINA SUISSE PANCHAUD S.A. (ex. 

FABRIKAL S.A.), Le Verney, chez Rivalor S.A., 
PUIDOUX (CH).

(732) LACTINA, 107, rue du Rhin Napoléon, F-67100 
Strasbourg (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 30.09.2005

259 144 A, 259 145 A (LA BÉCASSE), 506 445
(FRAMBOZEN de la BECASSE). 
(770) INTERBREW FRANCE, société anonyme, 14, avenue 

Pierre Brossolette, ARMENTIERES (FR).
(732) Brandbrew S.A., 5 Parc d'Activité Syrdall, L-5365 

MUNSBACH (LU).
(842) Société Anonyme
(580) 17.08.2005

276 181 (UNION), 590 713 (RIVEL). 
(770) Stichting Larcom, Vermeerstraat 1, OMMEN (NL).
(732) Dutch Bicycle Holding B.V., Adriaen Banckertstraat 7, 

NL-3115 JE SCHIEDAM (NL).
(580) 22.09.2005

298 938 (LAMCOLOR). 
(770) ALCAN ALLUMINIO S.P.A., via Bruno Buozzi 12, 

PIEVE EMANUELE (IT).
(732) NOVELIS ITALIA S.R.L., 106, via Vittorio Veneto, 

I-20090 BRESSO (Milano) (IT).
(580) 26.07.2005

302 877 (E.S.P.A.). 
(770) ÉQUIPEMENTS SPÉCIAUX POUR L'AVIATION, 

Société anonyme, Zone industrielle, Rue Jean Nicot, 
BRIE-COMTE-ROBERT (FR).

(732) ESPA Sarl, 2 rue Balzac, F-75008 PARIS (FR).
(842) Sarl, FRANCE
(580) 20.09.2005

305 462 (TECHNODENT). 
(770) LABORATOIRE S.P.A.D. Société anonyme, 14, rue 

Pierre de Coubertin, Dijon (FR).
(732) DENTSPLY DETREY SA, 17 rue Michael Faraday, 

ZA du Pas du Lac, F-78180 Montigny le Bretonneux 
(FR).

(842) Société anonyme
(580) 04.07.2005

342 112, 353 538 (SCPA), 369 755 (SCORALSACE
GRANULÉ), 514 612 (POTAMAG), 586 295
(CIGOLITIERE), 595 428 (Bicalsace). 
(770) SOCIETE COMMERCIALE DES POTASSES ET DE 

L'AZOTE, 2, place du Général de Gaulle, 
MULHOUSE (FR).

(732) K+S KALI GmbH, Bertha-von-Suttner-Straße 7, 
34131 Kassel (DE).

(842) société de droit allemand, Allemagne
(580) 30.08.2005
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365 790 (TETRA). 
(770) Bábolna Rt. TETRA, 1, Mészáros út, Bábolna (HU).
(732) Urai-Szer Kereskedelmi és Szolgáltató Korlátolt 

Felelösségü Társaság, Petöfi u. 8., H-9651 Uraiújfalu 
(HU).

(580) 10.10.2005

380 106 (GRIFFON), 651 393 (PATE KOLMAT), 680 497
(KOLMAT), 680 499 (KOLMAT), 827 503 (UNI-100),
827 505 (T-88). 
(770) INDUSTRIE- EN HANDELSONDERNEMING 

VERHAGEN-HERLITZIUS B.V., Siège social:, 
HELMOND (NL).

(732) Perfecta Chemie B.V., Dr. A.F. Philipsstraat 9, 
NL-4462 EW Goes (NL).

(842) Limited Liability Company, NL
(580) 14.09.2005

383 233 (Sherpas). 
(770) Mont Blanc Autozubehör GmbH, 23, Daimler Strasse, 

Garching-Hochbrück (DE).
(732) Mont Blanc Industri AB, Toarpsdal, SE-516 90 

Dalsjöfors (SE).
(842) Limited liability company, Sweden
(580) 25.10.2005

425 950 (bima), 559 545 (bima). 
(770) HANS BIEG, 5, Heinrich-Hertz-Strasse, 

MANNHEIM-NECKARAU (DE).
(732) BIMA Industrie-Service GmbH, Flosswörthstr. 39, 

68199 Mannheim (DE).
(580) 13.10.2005

429 941. 
(770) ARGON SRL, 37, Strada Statale 234, 

OSPEDALETTO LODIGIANO (IT).
(732) REFORMING SPA, Via Garibaldi, 36, COMO (IT).
(580) 26.07.2005

441 237 (ATAG). 
(770) Atag Vastgoed BV, Molenpoortstraat 23, 'S 

HEERENBERG (NL).
(732) ATAG Heating Group B.V., Galileïstraat 27, NL-7131 

LE LICHTENVOORDE (NL).
(580) 15.09.2005

451 157 (TOMATIS). 
(770) TOMATIS INTERNATIONAL, Société anonyme, 8, 

rue Jean-Antoine de Baïf, PARIS (FR).
(732) TOMATIS DEVELOPPEMENT, 25, Grand-Rue, 

L-1661 LUXEMBOURG (LU).
(814) EM
(842) Société anonyme, Luxembourg
(580) 06.10.2005

492 543 (COLDELITE). 
(770) CARPIGIANI, S.r.l., via Emilia 45, ANZOLA 

EMILIA (IT).
(732) ALI S.p.A., Via Emilia, 45, Anzola Emilia (Bologna) 

(IT).

(842) Limited Company, Italy
(580) 06.10.2005

496 867 (Scof). 
(770) SOCIÉTÉ DE COUTELLERIE ET D'ORFÈVRERIE 

FRANÇAISE SCOF, Société anonyme, SAINT-
RÉMY-SUR-DUROLLE (FR).

(732) PHILIPPE DESHOULIERES SCOF, 5, rue Louis 
Grandjean, F-18500 FOECY (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(580) 05.10.2005

498 285 (ARIANE). 
(770) SOCIÉTÉ INDUSTRIELLE DE DÉTECTION ET 

D'ALARME ÉLECTRONIQUE SIDALEC, Société 
anonyme, 22, rue Villebois Mareuil, 
AUBERVILLIERS (FR).

(732) ZETTLER FRANCE, 29, avenue Georges Politzer, 
F-78190 TRAPPES (FR).

(842) Société à Responsabilité limitée, FRANCE
(580) 11.10.2005

498 494 (PARAGAS). 
(770) TOTAL SA, 2, place de la Coupole, La Défense 6, 

Courbevoie (FR).
(732) BASF Aktiengesellschaft, Carl-Bosch-Strasse 38, 

Ludwigshafen am Rhein (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(580) 13.10.2005

500 412 (S.O.S. INTERNATIONAL). 
(770) SPRL MODEL MOD, 91, rue Brogniez, 

ANDERLECHT (BE).
(732) Pasquale Orza, Blackslough, Roe End Lane, Markyate, 

St. Albans AL 38 AQ (GB).
(580) 23.08.2005

506 598 (AQUABOLINE), 506 599 (FEMSEE). 
(770) MATHIAS MARIA BLOM, tevens handelende onder 

de naam COLOMBO, 10, Andreaslaan, 
HOEVELAKEN (NL).

(732) Colombo B.V., Vlietweg 8, NL-4791 EZ KLUNDERT 
(NL).

(580) 04.10.2005

508 734 (Stahag). 
(770) STAHAG STAHL UND HARTMETALL IMPORT-

HANDELSGESELLSCHAFT, 26, Industriestrasse, 
DÄLLIKON (CH).

(732) häuselmann metall ag, Bahnstrasse 11, CH-8305 
Dietlikon (CH).

(580) 09.09.2005
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522 943 (NEW YORK industrie PRODOTTO ITALIANO),
646 282 (NewYork industrie), 775 061 (NewYorkIndustrie). 
(770) STAFF INTERNATIONAL SPA, 21, Via 

Dell'Agricoltura, THIENE (IT).
(732) MC ADAMS SPA, Via San Vito, 46, I-36020 

ALBETTONE (VI) (IT).
(580) 26.07.2005

532 617 (la Grufola), 536 179 (la Ghianda), 596 748
(Carpegna), 733 232 (cotto Carpegna). 
(770) BRENDOLAN PROSCIUTTI S.p.A., Via Cesare 

Battisti, 82, LONIGO (Brescia) (IT).
(732) FINANZIARIA BRENDOLAN S.p.A., Via Cesare 

Battisti, 82, LONIGO (Brescia) (IT).
(842) S.p.A., Italia
(580) 12.10.2005

537 569 (Terraferm), 546 787, 550 705 (Aquaferm), 554 870
(AQUAPLANT), 784 536 (aqua well), 784 937
(PHYTOSAN), 790 791 (TERRALAVAR), 795 085. 
(770) UMWELTSCHUTZ NORD GMBH & Co, 49, 

Bergedorfer Strasse, GANDERKESEE (DE).
(732) Zech Umwelt GmbH, Industriepark 6a, 27777 

Ganderkesee (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 03.10.2005

541 372 (NIKKO). 
(770) NIKKO EUROPE S.A.R.L., Zone industrielle, 

SANDWEILER (LU).
(732) NIKKO EUROPE B.V., Moskesbaan 8, NL-4823 AH 

BREDA (NL).
(842) besloten vennootschap (société anonyme), Pays-Bas
(580) 10.10.2005

548 886 (VV Victor Victoria), 835 856
(VICTORVICTORIA). 
(770) NEO RES S.P.A., Via Brenta 16/18, CARRE' 

(VICENZA) (IT).
(732) CA'DA MOSTO S.R.L., Via Fapanni, 36, I-30030 

MARTELLAGO (VE) (IT).
(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY
(580) 06.10.2005

550 750 (BELLÒ). 
(770) BELLO' S.R.L., Vicolo Viterbo, 5, VIGONOVO (VE) 

(IT).
(732) S.R.L. CALZATURIFICIO BELLO', Via del Lavoro, 

43, I-30030 VIGONOVO (VE) (IT).
(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE, ITALIE
(580) 30.09.2005

561 785 (BIMBUS). 
(770) GRUPPO COIN SPA, Cannaregio, 5793, VENEZIA 

(IT).
(732) PRECA BRUMMEL SPA, Via Galliano, 21, 

CARNAGO (IT).
(580) 06.10.2005

575 966 (geveke), 710 771 (GEVEKE INDUSTRIAL). 
(770) Geveke N.V., Putterstraatweg 5, Nijkerk (NL).
(732) Nimpon Trade and Services B.V., Driebergseweg 17, 

NL-3708 JA ZEIST (NL).
(580) 23.08.2005

576 169 (PREFOLIC). 
(770) Knoll-Ravizza Farmaceutici S.p.A., Via Pontina Km. 

52, Campoverde di Aprilia (LT) (IT).
(732) ZAMBON ITALIA SRL, Via della Chimica, 9, 

Vicenza (IT).
(580) 06.10.2005

578 789, 578 790 (Battenfeld). 
(770) SMS Aktiengesellschaft, 4, Eduard-Schloemann-

Strasse, Düsseldorf (DE).
(732) SMS GmbH, Eduard-Schloemann-Straße 4, 40237 

Düsseldorf (DE).
(842) limited liability company, Germany
(580) 07.10.2005

579 660 (ZAMPIERE). 
(770) MIGUEL ANGEL AYUSO FERNANDEZ, Dr. Iranzo, 

4, ZARAGOZA (ES).
(732) Mª Lourdes GRACIA MIÑANA, Paseo Cuéllar, 55-57, 

esc. 3ª, E-50007 ZARAGOZA (ES).
(841) ES
(580) 06.09.2005

594 251 (turfmaster), 600 970 (EUROGARDEN), 709 476
(GreenStar), 754 957 (E-Tech BATTERY). 
(770) EUROGARDEN (INTERNATIONAL) S.A., 252, Sint 

Truidensesteenweg, TIENEN (BE).
(732) EUROGARDEN NV, Sint-Truidensesteenweg, 252, 

B-3300 TIENEN (BE).
(842) NV, Belgique
(580) 21.07.2005

603 596 (S.I.Lesaffre). 
(770) SOCIÉTÉ INDUSTRIELLE LESAFFRE, Société à 

responsabilité limitée, 137, rue Gabriel Péri, MARCQ-
EN-BAROEUL (FR).

(732) LESAFFRE ET COMPAGNIE, 41, rue Etienne 
Marcel, F-75001 Paris (FR).

(842) société anonyme à directoire et conseil
d'administration, FRANCE

(580) 15.07.2005

613 400 (FRAMACRYL-MANOUKIAN-VOLONTERIO). 
(770) LECHLER COATINGS IBÉRICA, S.L., C/Primer de 

Maig, 25/27, Polígono Industrial Sector, Gran Via Sur, 
HOSPITALET DE LLOBREGAT (BARCELONA) 
(ES).

(732) PRINTINKS IBÉRICA, S.L., C/CAN COLL 15, Naves 
22-23, Polígono Cam Coll, E-08185 LLIÇÀ DE VALL 
(BARCELONA) (ES).
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(842) Sociedad de responsabilidad limitada, ESPAÑA
(750) NATALIA ONTIVEROS / ELOI FONT, Edificio 

Sarrià Forum, Avda. Sarrià, 102-106, E-08017 
BARCELONA (ES).

(580) 03.10.2005

621 811 (miroCONNECT). 
(770) Korea Data Systems Holding GmbH, 5, Carl-Giesecke-

Strasse, Braunschweig (DE).
(732) miro Marketing + Service GmbH, Sachsenhaeuser 

Landwehrweg 100, 60599 Frankfurt (DE).
(841) DE
(580) 10.10.2005

625 212 A (YELLO'), 625 212 B (YELLO'). 
(770) EnBW Energie-Vertriebsgesellschaft mbH, 

Kronenstrasse 22, Stuttgart (DE).
(732) Yello Strom Verwaltungsgesellschaft mbH, Durlacher 

Allee 93, 76131 Karlsruhe (DE).
(580) 28.10.2005

628 584 (DADO SENS DERMACONTROL). 
(770) BÖRLIND GESELLSCHAFT FÜR KOSMETISCHE 

ERZEUGNISSE MBH, Lindenstrasse 15, CALW-
ALTBURG (DE).

(732) DADO-cosmed Herstellung und Vertrieb kosmetischer 
Erzeugnisse aller Art GmbH, Lindenstrasse 15, 75365 
Calw (DE).

(842) GmbH (limited liability company incorporated under
Germanlaw), Germany

(580) 21.07.2005

629 842 (AMOUR DE PARIS). 
(770) MARIE BRIZARD ET ROGER INTERNATIONAL, 

130 à 142, rue Fondaudège, BORDEAUX (FR).
(732) SOREVI, Chemin de la Grande Noire, Espace 

Mérignac Phare, F-33700 MERIGNAC PHARE (FR).
(750) SOREVI, 5-7, rue du Collège, F-21200 BEAUNE (FR).
(580) 15.06.2005

630 343 (CUENOD), 630 344 (CUENOD). 
(770) C.E.B. Compagnie Européenne de Brûleurs S.A., 18, 

rue des Buchillons, Ville-La-Grand (FR).
(732) SMIR S.p.A., Viale A. Merloni, 45, I-60044 

FABRIANO (ANCONA) (IT).
(580) 16.08.2005

634 243 (SPRING GARDEN), 634 942 (SUTHERLAND),
685 691 (CAPSIZE), 697 029 (ZIDANE), 724 720 (FRESH
GIRLS), 728 020 (GIMAUD), 774 918 (LA STANGATA),
790 865 (Miss America), 825 565 (GALLICE), 826 136 (B),
826 137 (B), 826 140 (F), 826 141 (O'Bleu fresh girls), 827 203
(Z), 827 273 (C), 827 327 (ZAATXCHI), 830 377 (Mills
Brothers LIMITED EDITION), 830 378 (O'Bleu), 830 379
(CAPSIZE), 831 857 (H), 831 858 (HALLINGER). 
(770) Basilicum B.V., Ellen Pankhurststraat 21, TILBURG 

(NL).
(732) Mills Brothers B.V., Ellen Pankhurststraat 21, 

NL-5032 MD Tilburg (NL).

(842) Limited Liability Company
(580) 15.08.2005

636 821 (GOLDEN FOUR), 683 108 (GOLDEN 4). 
(770) UFA FILM- UND FERNSEH GMBH, 3, 

Herrengraben, HAMBURG (DE).
(732) SPORTFIVE GmbH & Co. KG, Aachener Str. 1036, 

50858 Köln (DE).
(842) limited partnership with a managing limited

liabilitycompany
(580) 07.10.2005

637 618 (RIO CENTER). 
(770) RIO S.P.A., 13, Casella Postale, Pratico, piazza 

Stazione, SARNICO (IT).
(732) PLAYA S.r.l., Via Borfuro, 1, I-24100 BERGAMO 

(BG) (IT).
(580) 26.07.2005

639 307 (clima italia). 
(770) CLIMA ITALIA S.P.A., 12, via Leonardo da Vinci, 

PERO (IT).
(732) TECNOCLIMA S.P.A., 19, Viale Industria, I-38057 

PERGINE VALSUGANA (Trento) (IT).
(842) Société par actions, Italie
(580) 19.07.2005

640 666 (asterflex), 640 667 (GRINDING). 
(770) GRINDING, S.r.l., Via Rio Secco, Frazione Canfora, 

FISCIANO (IT).
(732) SAINT-GOBAIN ABRASIVI SPA, Via per Cesano 

Boscone, 4, CORSICO (MI) (IT).
(580) 19.07.2005

640 982 (EURACOM). 
(770) ALBERT ACKERMANN GMBH & Co KG, 4-8, 

Albertstrasse, GUMMERSBACH (DE).
(732) Eurodata Telecommunications GmbH, Wilhelm-

Buschstr. 4, 04357 Leipzig (DE).
(580) 18.07.2005

641 132 (SPIROTECH). 
(770) SPIROTECH B.V., 52, Churchilllaan, HELMOND 

(NL).
(732) Spiro Enterprises B.V., Den Hoek 3, NL-5845 EL 

SINT ANTHONIS (NL).
(580) 26.10.2005

646 114 (UB UMBERTO BILANCIONI). 
(770) S.A.C.M.A. S.p.A., 97, via XXV Aprile, Fraz. 

CASTELFERRETTI, FALCONARA MARITTIMA 
(AN) (IT).

(732) UMBERTO BILANCIONI, Via Marconi, 146, I-60015 
FALCONARA MARITTIMA (AN) (IT).

(841) IT
(580) 07.09.2005
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650 503 (THIERION). 
(770) FRANCOIS VALENTIN (Société Anonyme), Zone 

d'activités des Forges, EPERNAY (FR).
(732) M.R. INDUSTRIE, 1, rue du Chair Marais, F-51200 

EPERNAY (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, France
(580) 27.09.2005

651 554 (MAGICBOX INTERNATIONAL), 656 310 (THE
LEGEND OF THE WARRIOR KINGDOM), 656 311
(GOGOS), 656 312 (SUPER GOGOS), 657 915 (GOGO'S),
658 735 (CRAZY BONES), 669 328 (MATCH TOTAL),
673 246 (RAPPERS), 673 334 (POWER RAPPER), 673 350
(MAD METAL GAME), 673 693 (PLANET YO-YO),
678 160 (RAPPERS MAD METAL GAME), 693 651
(SWEET BOX), 818 214 (metal RAPPERS). 
(770) ENSOBRADOS MARTORELL, S.A., 64-73, C. 

Mogoda, Polígon Industrial Can Salvatella, 
BARBERÀ DEL VALLÈS (Barcelona) (ES).

(732) MARTOMAGIC, S.L., 65-73, calle Mogoda, Poligon 
Industrial Can Salvatella, E-08210 Barberà del Vallès 
(Barcelona) (ES).

(842) Sociedad limitada, España
(580) 28.09.2005

652 173 (TRAVEL FOX), 680 564. 
(770) STUDIO SGATTONI SRL, Via Vecchietti, 2, 

POLLENZA (MC) (IT).
(732) CESARETTI SESTO, Via Panette, 1, MONTE SAN 

GIUSTO (MC) (IT).
(580) 19.07.2005

652 173 (TRAVEL FOX). 
(770) TRAVEL FOX - COMERCIO E MARKETING LDA, 

16, Rua do Bispo, FUNCHAL - MADEIRA (PT).
(732) STUDIO SGATTONI SRL, Via Vecchietti, 2, 

POLLENZA (MC) (IT).
(580) 19.07.2005

653 055 (VENUS minilab), 654 520 (CUBIX), 765 507
(X'CELERATOR), 775 843 (FLUOR'X), 778 465
(MAXIMUS), 779 364 (RQ JADE), 779 480
(PANALYTICAL). 
(770) Koninklijke Philips Electronics N.V., 

Groenewoudseweg 1, Eindhoven (NL).
(732) PANalytical B.V., Lelyweg 1, NL-7602 EA Almelo 

(NL).
(842) Limited Liability Company, NL
(580) 06.09.2005

653 612 (EUROPÄISCHE FELDENKRAIS UNION (EFU)
UNION EUROPEENNE DES PROFESSEURS
FELDENKRAIS (UEF) EUROPEAN UNION OF
FELDENKRAIS TEACHERS (EUF)). 
(770) Pierrette Schmid-Pfiffner, 38, Kirchgasse, Meilen 

(CH).
(732) Calderari Anne-Claire, Fontenalstr. 8, CH-2502 Bienne 

(CH).
(841) CH
(580) 14.07.2005

656 892 (TUBOLIT). 
(770) TUBOLIT BELGIUM, Naamloze vennootschap, 30, 

Leon Bekaertlaan, AALTER (BE).
(732) Wavin B.V., Stationsplein 3, NL-8011 CW Zwolle 

(NL).
(580) 27.09.2005

657 664 (RHIGO). 
(770) RHIGO JACHTRAMEN B.V., 23, Calandweg, 

BERGEN OP ZOOM (NL).
(732) Rhigo B.V., Calandweg 23, NL-4612 PG BERGEN OP 

ZOOM (NL).
(580) 14.10.2005

659 576 (primo). 
(770) Chr. Mayr GmbH & Co. KG, 1, Eichenstrasse, 

Mauerstetten (DE).
(732) Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Str. 2, 73760 

Ostfildern (DE).
(580) 13.10.2005

661 657 (Jey C. Man). 
(770) J. COLEMAN SRL, Via dei Setaioli, 32, Blocco 2 - 

Fraz. Funo, ARGELATO (BO) (IT).
(732) TWINS SRL, Via dei Setaioli, 32 - I-40050 Argelato, 

Fraz. Funo (Bologna) (IT).
(580) 10.08.2005

665 923 (Cruciani). 
(770) CRUCIANI Catia, Via Flaminia Vecchia, 26, 

FOLIGNO (IT).
(732) MAGLITAL SRL, Statale 3 Flaminia Km. 145, Fraz. 

Parrano, I-06039 TREVI (PG) (IT).
(580) 10.08.2005

666 301 (INITIAL un label de LA BANDE SON). 
(770) STUDIOCANAL MUSIQUE, 5/13, boulevard de la 

République, Espace Lumière, BOULOGNE 
BILLANCOURT (FR).

(732) STUDIOCANAL, 1, place du Spectacle, F-92130 
ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(580) 11.07.2005

677 533 (SHERPA), 712 418 (SHERCO). 
(770) TEISSIER Marc, 1720, Chemin de la Cigale, NIMES 

(FR).
(732) FITES, 1720 chemin de la Cigale, F-30900 NIMES 

(FR).
(842) Société par actions simplifiée (SAS), France
(580) 03.10.2005
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680 564. 
(770) TRAVEL FOX COMERCIO E MARKETING LDA, 

Palacio de Ornelas, Rua do Bispo, 16-4°, FUNCHAL-
MADEIRA (PT).

(732) STUDIO SGATTONI SRL, Via Vecchietti, 2, 
POLLENZA (MC) (IT).

(580) 19.07.2005

685 431 (ESTOREL). 
(770) Estorel AG, 1, Riedstrasse, Rotkreuz (CH).
(732) Müller Handels AG Schweiz, Riedstrasse 1, CH-6343 

Rotkreuz (CH).
(580) 19.08.2005

685 930 (MARJANE). 
(770) SOCIETE WADIS, 52, Avenue Hassan 2, 

CASABLANCA (MA).
(732) COFARMA, 52, avenue Hassan II, CASABLANCA 

(MA).
(580) 14.10.2005

685 976 (PANAMERICANA). 
(770) Familie Porsche AG Beteiligungsgesellschaft, 

Giselakai 37, Salzburg (AT).
(732) Dr. Ing. h. c. F. Porsche AG, Porscheplatz 1, 70435 

Stuttgart (DE).
(842) AG, Allemagne
(580) 25.10.2005

691 100 (Quick Reifenmarkt MarkenDiscounter). 
(770) Deutsche Goodyear GmbH, 105, Xantener Strasse, 

Köln (DE).
(732) Goodyear GmbH & Co. KG, Künzeller Strasse 59-61, 

36043 Fulda (DE).
(580) 21.07.2005

701 091 (MAXICREME). 
(770) DSM IP Assets B.V., Het Overloon 1, Heerlen (NL).
(732) Unifine Debic, Ingredientes de Pastelaria, S.A., Rua 

Quinta do Pinheiro, 16, Edificio Tejo, Piso 0, Esq., 
Portela de Carnaxide, P-2794-082 CARNAXIDE (PT).

(580) 14.09.2005

726 468 (ACQUERELLO). 
(770) RONDOLINO Piero, Tenuta Carpo, LIVORNO 

FERRARIS (VC) (IT).
(732) RONDOLINO SOCIETA' COOPERATIVA 

AGRICOLA, Tenuta Colombara, I-13046 LIVORNO 
FERRARIS (VC) (IT).

(842) Société coopérative agricole, Italie
(580) 14.10.2005

727 933 (LUXOPUNCTURE), 735 650 (LUXOTHERAPIE). 
(770) Monsieur Bruno COUSSEMENT, 105, Boulevard de la 

Liberté, LILLE (FR).
(732) LUXOMED, 148, rue Nationale, F-59800 LILLE (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FR
(580) 30.08.2005

731 414 (GAFFE). 
(770) JORIFEL - CALÇADO, LDA., Lugar da Porta, 

Pedreira, FELGUEIRAS (PT).
(732) NATURALIS - COMERCIO DE CALCADO, LDA., 

Lugar de Guilhafonso, Freguesia da Refontoura, 
Cancelho de Felgueiras (PT).

(842) SOCIÈTÈ À RESPONSABILITÈ LIMITÈE,
PORTUGAL

(580) 06.10.2005

732 597 (MASTERS OF HARDCORE). 
(770) Matthijs Hazeleger, Hofmark 228, Almere (NL).
(732) M.H. Enterprises Beheer B.V., Splijtbakweg 94, 

NL-1333 HJ Almere (NL).
(580) 24.10.2005

733 942 (Franziskus), 734 066 (FRANZISKUS). 
(770) Bio-Garten GmbH & Co. KG, Am Krebsenbach 5, Bad 

Heilbrunn (DE).
(732) Anton Schlecker, Talstrasse 12, 89579 Ehingen (DE).
(580) 11.10.2005

735 389 (FRESH & READY). 
(770) AIRINA, S.L., Aribau, 185, Barcelona (ES).
(732) PANS & COMPANY INTERNATIONAL, S.L., 

Alcalde Barnils 64-68, Edificio B, Planta 2ª, Sant Cugat 
del Vallès, E-08190 Barcelona (ES).

(841) ES
(842) Sociedad Anonima, Espana
(580) 29.08.2005

740 927 A (Vit. D3 Ca). 
(770) LABORATORIOS VITA, S.A., Avda. de Barcelona, 

69, Sant Joan Despi, Barcelona (ES).
(732) VITA CIENTÍFICA, S.L., 69, Av. de Barcelona, 

E-08970 SAN JOAN DESPI (Barcelona) (ES).
(842) SOCIÉTÉ LIMITÉE, ESPAGNE
(580) 08.07.2005

754 682 (AAA). 
(770) Dun & Bradstreet Sverige AB, Box 1529, 

SUNDBYBERG (SE).
(732) AAA Soliditet AB, Box 1529, SE-172 29 Sundbyberg 

(SE).
(580) 24.08.2005

763 778 (MENVITA), 763 779 (LADYVITA). 
(770) Schering Oy, P.O. Box 415, Turku (FI).
(732) OY LEIRAS FINLAND AB, Paciuksenkatu 21, 

FI-00101 HELSINKI (FI).
(580) 10.10.2005
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765 175 (LYNX DESIGN LX). 
(770) Mr. Günther Killer, 41, Meyersche Weg, Buchholz 

(DE).
(770) Mr. Christian Lehmann, 92, Im Oberen Kienle, 

Stuttgart (DE).
(732) Günther Killer GmbH & Co. KG, Zimmererstr. 5, 

21244 Buchholz (DE).
(580) 13.10.2005

765 364 (CANAL+ TECHNOLOGIES). 
(770) CANAL + (Société anonyme), 85/89, Quai André 

Citroën, PARIS (FR).
(732) GROUPE CANAL+, 1, place du Spectacle, F-92130 

ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(842) société anonyme, France
(580) 30.09.2005

771 324 (cpscolor). 
(770) CPS Color Oy, Kuninkaalantie 1, Vantaa (FI).
(732) CPS Color Group Oy, Kuninkaalantie 3, FI-01300 

Vantaa (FI).
(842) joint-stock company, Finland
(580) 03.10.2005

772 764 (COMESA). 
(770) SIAD HEALTHCARE S.p.A., Via T. Edison n. 6, 

Assago (Milano) (IT).
(732) EUROIMPLANT ITALIA S.r.l., Via Vincenzo Monti 

9, I-20123 Milano (IT).
(842) S.r.l., ITALIE
(580) 13.10.2005

791 968 (Raider). 
(770) Trust Beteiligungsgesellschaft mbH, Am Walde 44, 

Oberhausen (DE).
(732) Masterfoods GmbH, Eitzer Landstr. 215, 27283 

Verden/Aller (DE).
(580) 13.10.2005

794 274 (AMERICAN DREAM POWER ENERGY DRINK). 
(770) Alfred Rothensteiner, Fliederhof 4/9, Wien (AT).
(732) AD Energy Drink Establishment, Austrasse 39, 

FL-9490 Vaduz (LI).
(580) 07.10.2005

794 828 (Bleu de France). 
(770) ROUX Jean, Robert, 116, Boulevard de la Madeleine, 

NICE (FR).
(732) BLEU DE FRANCE ENGINEERING, 116, boulevard 

de la Madeleine, F-06000 NICE (FR).
(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE,

FRANCE
(580) 14.10.2005

800 643 (GRIFFIN MARINE). 
(770) GRIFFIN TRAVEL MARINE S.A., 5 Singrou av., 

ATHENS (GR).
(732) Griffin Global Group Limited, 21 Angel Gate, City 

Road, London EC1V 2PT (GB).

(842) Corporation (Limited), England
(580) 12.10.2005

804 461 (!GO), 810 360 (GO), 822 634 (!GO THE
RESOURCE COMPANY). 
(770) ! GO B.V., Esdoornlaan 45A, Oosterhout (NL).
(732) Wava Beheermaatschappij B.V., Wilhelminakanaal 

Noord 3, NL-4902 VR OOSTERHOUT (NL).
(814) EM
(580) 11.10.2005

807 685 (AFAQ). 
(770) AFAQ (Association Française pour le management et 

l'Amélioration de la Qualité) (Association Loi 1901), 
116, rue Aristide Briand, BAGNEUX (FR).

(732) AFNOR - Association Française de Normalisation, 11, 
avenue Francis de Pressensé, F-93210 LA PLAINE-
SAINT-DENIS (FR).

(842) Association reconnue d'utilité publique, FRANCE
(580) 04.10.2005

808 787 (OPTIPLAS). 
(770) OPTISWISS THALER AG, Lyon-Strasse 26, BÂLE 

(CH).
(732) Deutsche Bank AG London, Winchester House, 1 

Great Winchester Street, London EC2N 2DB (GB).
(580) 17.08.2005

812 760 (XL ENERGY DRINK). 
(770) XL-ENERGY Kereskedelmi és Szolgáltató Korlátolt 

Felelösségü Társaság, Kálmán Imre u. 1, Budapest 
(HU).

(732) Peter Klose, Am Sportplatz 5, Frankenburg (AT).
(841) AT
(580) 06.10.2005

819 037 (abfallhai). 
(770) Chiloé Trading AG, Bundesstrasse 7, Zug (CH).
(732) Brüco Swiss AG, Riedgrabenstrasse 16, CH-8153 

Rümlang (CH).
(580) 28.09.2005

819 908 (easy Fairs). 
(770) MOREX - LUXEMBOURG SA, Rue des Aubépines, 

83, Luxembourg (LU).
(732) THE EXHIBITION FACTORY SA, Rue des 

Aubépines, 83, Luxembourg, L-1145 (GRAND-
DUCHÉ DU LUXEMBOURG) (LU).

(842) Société anonyme, GRAND-DUCHÉ DE
LUXEMBOURG

(580) 19.10.2005

821 341 (LASERMAX). 
(770) Stralfors AB, Langgatan 21, Ljungby (SE).
(732) Lasermax Roll Systems AB, Långgatan 21, SE-341 32 

Ljungby (SE).
(842) joint-stock company, Sweden
(580) 07.10.2005
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822 334 (GRIVAS). 
(770) GRIVAS LTD, 7, oulitsa "Slivnitsa", SLIVEN (BG).
(732) GRIVOVA, Bilyana Ognyanova, kv. Banishora 42, 

entr. A, fl.8, app. 21, BG-1233 Sofia (BG).
(841) BG
(580) 15.09.2005

830 435 (LIBERTY). 
(770) François Boegli, Rue de la Nant 1, Moutier (CH).
(732) Jacques Boegli S.A., rue Centrale 47, CH-2740 Moutier 

(CH).
(580) 09.09.2005

831 026. 
(770) Scientific Technological Pharmaceutical Firm 

"POLYSAN" Limited Liability Partnership, office 62, 
14, Krasnoputilovskaya str., Saint-Petersburg (RU).

(732) PALISSANDRE Private limited company, office 4 N, 
lit. A, 5, Ordinarnaya Str., RU-197136 Saint-
Petersburg (RU).

(842) Private limited company, Russian Federation
(750) PALISSANDRE Private limited company, 112, 

Ligovsky prospect, RU-191119 Saint-Petersburg (RU).
(580) 10.10.2005

833 735 (la sélection IMMOBILIÈRE). 
(770) Richard Benlolo, Chemin du Tsale 15, La Bria, Les 

Paccots (CH).
(732) FB Editions Sarl, Chemin de la Colice 21, CH-1023 

Crissier (CH).
(842) Société à responsabilité limitée (Sarl), Suisse
(580) 11.10.2005

833 960 (SensoPart). 
(770) Dr. Theodor Wanner, Am Bleichacker 33, Waldkirch 

(DE).
(732) SensoPart Industriesensorik GmbH, Am Wiedenbach 

1, 79695 Wieden (DE).
(842) GmbH
(580) 01.09.2005

834 817 (STARGATE). 
(770) PROSPA-LABORATORIOS FARMACEUTICOS, 

S.A., Rua do Proletariado 15-C, CARNAXIDE (PT).
(732) STARGATE-PRODUTOS FARMACÊUTICOS, 

DIETÉTICOS E NUTRICIONAIS, LDA, Av. do 
Forte, N°.3-Edifício Suécia IV, Piso 2, CARNAXIDE 
(PT).

(580) 12.07.2005

838 246 (Taurus). 
(770) Imnauer Fürstenquelle GmbH, Badstrasse 30, 

Haigerloch (DE).
(732) Jochen Ketterer, Hungerberg 14/1, 72336 Balingen 

(DE).
(580) 07.10.2005

838 965 (CYTOFLAVIN). 
(770) Scientific Technological Pharmaceutical Firm 

"POLYSAN" Limited Liability Partnership, office 62, 
14, Krasnoputilovskaya str., Saint-Petersburg (RU).

(732) PALISSANDRE Private limited company, office 4 N, 
lit. A, 5, Ordinarnaya Str., RU-197136 Saint-
Petersburg (RU).

(842) Private limited company, Russian Federation
(750) PALISSANDRE Private limited company, 112, 

Ligovsky prospect, RU-191119 Saint-Petersburg (RU).
(580) 10.10.2005

841 838 (AM III), 843 031 (AXLE MOTION), 845 237
(TF25), 856 375 (UNITRUCK), 858 940 (LOWLINER),
863 979 (PROBOTEC). 
(770) Probotec Limited, 6 Charnwood Court, Parc Nantgarw, 

Cardiff CF15 7QZ (GB).
(732) EWS RAIL COMPONENTS LIMITED, McBeath 

House, 310 Goswell Road, LONDON EC1V 7LW 
(GB).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ENGLAND &
WALES, UK

(580) 01.07.2005

844 672 (Geodan). 
(770) Geodan Holding B.V., President Kennedylaan 1, 

Amsterdam (NL).
(732) Geodan Holding B.V., President Kennedylaan 1, 

NL-1079 MB Amsterdam (NL).
(842) limited liability company
(580) 11.10.2005

851 798 (Tatraland). 
(770) Prvá liptovská, a.s., Bellova 696/2, Liptovsky Mikulá® 

(SK).
(732) Ing. Martina Krajciová, Podtatranského 1811/33, 

SK-831 01 Liptovyky Mikulás (SK).
(580) 06.10.2005

852 704 (naviflash: show me the way). 
(770) Bury GmbH & Co. KG, Robert-Koch-Straßel 7, Löhne 

(DE).
(732) Henryk Bury Mielec Sp.z.o.o., Wojska Polskiege 4, 

PL-39-300 Mielec (PL).
(842) limited company, Poland
(580) 13.10.2005
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

243 736. 
(770) CBS-COLUMBIA AG, 6, Oberneuhofstrasse, 

CH-6340 BAAR (CH).
(871) 243 736 B.
(580) 03.06.2005

(151) 02.06.1961 243 736 B
(180) 02.06.2011
(732) Viacom International

(Netherlands) B.V.
175, Rijswijkstraat,
NL-1062 EV Amsterdam (NL).

(842) Incorporation, Netherlands

(531) 2.9; 26.1.
(511)  1 Pellicules.

 9 Caméras cinématographiques, pellicules, disques,
appareils de télévision de toutes sortes.

28 Jouets.
(822) CH, 07.12.1960, 185 094.
(831) EG, SM, VN.
(270) français

460 750 (SIGADOXIN). 
(770) Siegfried Ltd., Untere Brühlstrasse 4, CH-4800 

Zofingen (CH).
(871) 460 750 A.
(580) 19.09.2005

(151) 09.04.1981 460 750 A
(180) 09.04.2011
(732) Laboratório J. Neves

Parque Industrial do Seixal
P-2840 Paio Pires (PT).

(511)  5 Préparations pharmaceutiques.
(822) CH, 11.12.1980, 308 791.
(300) CH, 11.12.1980, 308 791.
(831) PT.
(270) français

627 425 (OPEN TV). 
(770) OPEN TV EUROPE, 73, rue Segoffin, F-92400 

COURBEVOIE (FR).
(871) 627 425 A.
(580) 03.10.2005

(151) 14.11.1994 627 425 A
(180) 14.11.2014
(732) OpenTV, Inc.

275 Sacramento Street
San Francisco, California 94111 (US).

(842) Corporation, Delaware, U.S.A.

(511)  9 Appareils et instruments, organes et dispositifs,
systèmes et composants électriques, électroniques,
électrotechniques, électrostatiques, électromagnétiques,
radioélectriques, téléphoniques, scientifiques, optiques,
optoélectroniques, cinématographiques, photographiques,
acoustiques, d'enseignement, de télévision, de génération,
d'émission, d'enregistrement, de transformation, de collecte, de
traitement, de transmission, de reproduction de données, de
sons et d'images pour la radio et la télévision, d'amplification,
de modulation, de détection, de télétransmission, de
télécommande; décodeurs, encodeurs; appareils et systèmes
d'embrouillage, de désembrouillage; appareils et systèmes de
cryptage, de désencryptage et d'encryptage; récepteurs de
radio et de télévision ainsi que leurs organes; tubes
cathodiques pour récepteurs de télévision ainsi que leurs
équipements associés y compris bobines de déflection et
circuits de convergence; appareils d'enregistrement ou de
reproduction de signaux de télévision sur disques ou tous
autres supports ainsi que leurs organes et pièces détachées;
caméras de télévision; magnétoscopes et appareils
vidéocassette; vidéogrammes y compris cassettes, disques et
vidéodisques, enregistrés ou non; antennes radioélectriques y
compris antennes de télévision et antennes paraboliques, fils et
câbles électriques et en particulier câbles coaxiaux; écrans
pour projection photographique ou cinématographique,
appareils et installations d'enregistrement, à savoir ceux
mettant en oeuvre des moyens audiovisuels, et en général tout
type d'appareils et d'instruments de transmission y compris par
voie hertzienne, câble ou satellite permettant l'intéractivité.

35 Publicité et affaires notamment dans les domaines
de la télévision et de la radio, services de reproduction de
documents; abonnements à des journaux.

38 Services de communication, notamment dans les
domaines de la télévision, de la radio et du téléphone.

41 Éducation et divertissement, notamment
production de programmes et d'émissions de radio et de
télévision; établissement et diffusion de programmes
éducatifs; location de matériels et accessoires audiovisuels;
services d'enregistrement du son.

42 Expertises et travaux d'ingénieurs; ingénierie;
consultations professionnelles et techniques (sans rapport avec
la conduite des affaires); location d'appareils électriques.
(822) FR, 15.06.1994, 94 524 726.
(300) FR, 15.06.1994, 94 524 726.
(832) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, HR, HU,

IT, KP, LI, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK,
UA, YU.

(862) CN.
(864) UA.
(864) CH.
(863) DE.
(270) français
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637 315 (METALLICA). 
(770) VALBERRA, S.r.l., 28/B, via della Vittoria, I-32030 

FENER DI ALANO DI PIAVE (IT).
(871) 637 315 A.
(580) 06.09.2005

(151) 10.05.1995 637 315 A
(180) 10.05.2015
(732) Metallica

2020 Union Street
San Francisco, California 94123 (US).

(842) société civile

(531) 27.1; 27.5.
(511)  9 Lunettes (optique), verres de lunettes, montures de
lunettes, oculaires.

18 Bourses, trousses de voyage, valises, mallettes
pour documents, articles de sellerie, enveloppes en cuir.

25 Articles d'habillement, articles de chapellerie,
souliers.
(821) IT, 26.01.1995, BL 9 C/95.
(822) IT, 10.05.1995, 650 237.
(300) IT, 26.01.1995, BL 9 C/95.
(832) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, DE, ES, FR, HR, HU,

KP, LI, MA, MC, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK,
UA, YU.

(862) PT.
(864) ES.
(270) français

692 840 (fantastic The Fantastic Corporation). 
(770) The Fantastic Corporation, Landis & Gyr-Strasse 3, 

Postfach 1350, CH-6301 Zug (CH).
(871) 692 840 A.
(580) 17.08.2005

(151) 31.03.1998 692 840 A
(180) 31.03.2008
(732) The Fantastic TM GmbH

Poststrasse 13
CH-6300 Zug (CH).

(531) 26.7; 27.5.
(511)  9 Programmes d'ordinateurs, logiciels pour
ordinateurs, support d'enregistrement magnétiques, appareils
pour la transmission et la reproduction du son ou des images.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales.
38 Transmission de données de réseaux informatiques

mondiaux de télécommunication (dits "Internet"), diffusion et
transmission d'informations générales.

41 Education, formation, divertissement, activités
culturelles.

42 Développement de logiciels pour le traitement et la
transmission de données; développement des images et des
sons pour vidéo et pour d'autres produits audiovisuels;
développement de jeux vidéo.

 9 Computer programs, computer software, magnetic
recording media, apparatus for transmitting and reproducing
sound or images.

35 Advertising, business management.
38 Data communications over global computer

networks such as the internet, broadcasting and transmission
of general information.

41 Education, training, entertainment, cultural
activities.

42 Software development for data processing and
transmission; image and sound production for videos and
other audiovisual products; development of video games.
(822) CH, 10.03.1998, 450424.
(300) CH, 10.03.1998, 450424.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, SM, UA, VN, YU.

(832) DK, FI, GB, NO.
(527) GB.
(862) CN.
(864) ES.
(863) HU.
(863) GB.
(864) RU.
(270) français / French

694 114 (OPTISWISS). 
(770) Optiswiss AG, Lyon-Strasse 26, Postfach, CH-4002 

Basel (CH).
(871) 694 114 A.
(580) 17.08.2005

(151) 11.05.1998 694 114 A
(180) 11.05.2008
(732) Deutsche Bank AG London

Winchester House,
1 Great Winchester Street
London EC2N 2DB (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Verre optique; lentilles de contact et leurs
accessoires; montures de lunettes et leurs accessoires; lunettes
de soleil et leurs accessoires; ustensiles, appareils et
instruments optiques et ophtalmologiques en tous genres; tous
les produits précités d'origine suisse.

 9 Optical glass; contact lenses and accessories
thereto; spectacle frames and accessories thereto; sunglasses
and accessories thereto; optical and ophthalmologic
implements, apparatus and instruments of all kinds; all
aforesaid goods of Swiss origin.

 9 Cristal óptico; lentes de contacto y sus accesorios;
monturas de gafas y sus accesorios; gafas de sol y sus
accesorios; utensilios, aparatos e instrumentos ópticos y
oftalmológicos de todo tipo; todos los productos anteriormente
mencionados son de origen suizo.
(822) CH, 29.12.1981, 316790.
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(832) AL, AT, BX, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, HR,
HU, IT, LI, MA, MC, MK, NO, PL, PT, SE, SI, SK,
SY, TR, YU.

(527) GB.
(270) français / French / francés

704 606 (MONEYMOVIES). 
(770) The Fantastic Corporation, Landis & Gyr-Strasse 3, 

Postfach 1350, CH-6301 Zug (CH).
(871) 704 606 A.
(580) 17.08.2005

(151) 04.11.1998 704 606 A
(180) 04.11.2008
(732) The Fantastic TM GmbH

Poststrasse 13
CH-6300 Zug (CH).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  9 Programmes d'ordinateurs, logiciels pour
ordinateurs, supports d'enregistrement magnétiques, appareils
pour la transmission et la reproduction du son ou des images.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales.
38 Transmission de données de réseaux informatiques

mondiaux de télécommunication (dits "Internet"), diffusion et
transmission d'informations générales.

41 Education, formation, divertissement, activités
culturelles.

42 Développement de logiciels pour le traitement et la
transmission de données; développement des images et des
sons pour vidéos et pour d'autres produits audiovisuels;
développement de jeux vidéo.

 9 Computer programs, computer software, magnetic
data carriers, apparatus for transmission and reproduction of
sound or images.

35 Advertising, business management.
38 Data communications over worldwide computer

networks such as the Internet, broadcasting and transmission
of general information.

41 Educational services, training, entertainment,
cultural activities.

42 Software development for data processing and
transmission; image and sound production for videos and
other audiovisual products; development of video games.
(821) CH, 18.08.1998, 067731998.
(822) CH, 18.08.1998, 455934.
(300) CH, 18.08.1998, 455934.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO,
RU, SI, SK, SM, UA, VN, YU.

(832) DK, FI, NO, SE.
(270) français / French

706 543 (MONEYMOVES). 
(770) The Fantastic Corporation, Landis & Gyr-Strasse 3, 

Postfach 1350, CH-6301 Zug (CH).
(871) 706 543 A.
(580) 17.08.2005

(151) 11.11.1998 706 543 A
(180) 11.11.2008
(732) The Fantastic TM GmbH

Poststrasse 13
CH-6300 Zug (CH).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  9 Programmes d'ordinateurs, logiciels pour
ordinateurs, supports d'enregistrement magnétiques, appareils
pour la transmission et la reproduction du son ou des images.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales.
38 Transmission de données de réseaux informatiques

mondiaux de télécommunication (dits "Internet"), diffusion et
transmission d'informations générales.

41 Education, formation, divertissement, activités
culturelles.

42 Développement de logiciels pour le traitement et la
transmission de données; développement des images et des
sons pour vidéo et pour d'autres produits audiovisuels;
développement de jeux vidéo.

 9 Computer programs, computer software, magnetic
recording media, apparatus for transmitting and reproducing
sound or images.

35 Advertising, business management.
38 Data communications over worldwide computer

networks such as the internet, broadcasting and transmission
of general information.

41 Education, training, entertainment, cultural
activities.

42 Software development for data processing and
transmission; image and sound production for videos and
other audiovisual products; development of video games.
(822) CH, 18.08.1998, 456120.
(300) CH, 18.08.1998, 456120.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DZ, EG, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU,
SI, SK, SM, UA, VN, YU.

(832) DK, FI, NO, SE.
(270) français / French

716 677 (DICAT). 
(770) DIBAQ-DIPROTEG, S.A., Ctra. de Navalmanzano, 

Km. 4,300, E-40260 FUENTEPELAYO (Segovia) 
(ES).

(871) 716 677 A.
(580) 06.09.2005

(151) 22.03.1999 716 677 A
(180) 22.03.2009
(732) DIBAQ, A.S.

Helvíkovice 90
CZ-564 01 ZAMBERK (CZ).
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(842) SOCIEDAD ANONIMA, REPUBLICA CHECA

(531) 25.7; 26.1; 27.5.
(571) La marque représente la dénomination capricieuse

"DICAT" dessinée avec une forme de lettres spéciale;
celle-ci est disposée dans la partie supérieure d'un
graphique également capricieux, dans lequel figurent
des colonnes de cercles au diamètre de plus en plus
grand, de gauche à droite, formant une espèce de
blason; le tout tel qu'apparaît le dessin ci-joint.

(511) 31 Aliments pour les chats.
(822) ES, 05.07.1996, 1.817.571.
(831) AT, CZ, DE, HU, PL, SK.
(270) français

740 611 (Tescoma). 
(770) Ji¨í VACULÍK, Dlouhá ul. 4311, CZ-760 01 Zlín (CZ).
(871) 740 611 A.
(580) 17.10.2005

(151) 29.03.2000 740 611 A
(180) 29.03.2010
(732) TESCOMA s.r.o.

Dlouhá 4311
CZ-760 01 Zlín (CZ).

(842) Limited liability company, The Czech Republic

(531) 26.4; 27.5.
(511)  8 Coutellerie, fourchettes, couteaux, cuillères,
cuillères à café, cuillères à glace, couteaux de boucher, de
chasse et de sport, couteaux de cuisine, fusils de boucher,
couperets, machettes, dagues, couteaux de poche, ciseaux,
ciseaux de coiffure, ciseaux de tailleur, ciseaux spéciaux pour
le papier, ciseaux à couper les aliments, aiguisoirs de couteaux.

11 Commandes à vocation d'économie pour conduites
principales d'eau, telles qu'économiseurs d'eau, douches,
distributeurs, économiseurs de chasse d'eau, allumeurs de gaz
électriques et piézoélectriques, ventilateurs à air chaud,
radiateurs à infrarouges, fours à micro-ondes, caillebotis,
grille-pain, bouilloires électriques instantanées, cafetières,
convecteurs, radiateurs, ventilateurs de table, sur socle ou de
plafond, ventilateurs muraux et de fenêtre, climatiseurs,
appareils de conditionnement d'air, humidificateurs.

21 Caillebotis, bouteilles isolantes, autocuiseurs,
cafetières, ustensiles de cuisine, tels que vaisselle, marmites,
casseroles, couvercles de pots, cruches, poêles à frire, poêles à
frire à revêtements spéciaux, plats à cuire au four, services de
table, vaisselle à servir, assiettes, plateaux et soucoupes, plats

spéciaux pour fours à micro-ondes, vaisselle pour boîtes à
refroidir et congeler, ustensiles de cuisine, tels que roues à
découper la pâte, emporte-pièces, ouvre-bouteilles, ouvre-
boîtes, notamment universels, dispositifs de coupe décoratifs,
éplucheurs, aiguilles à cuire, pinceaux à glacer, fouets,
louches, écumoires, tamis, passoires, cuvettes à sucre, râpes,
pelles à tarte et spatules à viande, sucriers, pots à crème,
salières, poivriers, porte-serviettes de table, pelles à cuisiner,
pilons à pommes de terre, pinces à sucre, dessert, salade et
spaghetti, presse-ail, casse-noix, récipients en matière
plastique, dispositifs de suspension d'ustensiles de cuisine,
assiettes, plateaux et sets de table en plastique, chiffons à
poussière, rouleaux de nettoyage, éponges visqueuses, gants
de cuisine; ustensiles de cuisine et vaisselle en acier
inoxydable.

 8 Cutlery, forks, knives, spoons, tea spoons, coffee
spoons, ice spoons, butcher's, hunting and sport knives,
kitchen knives, butcher's steels, cleavers, machetes, daggers,
pocket knives, scissors, hairdresser's scissors, tailor's scissors,
scissors for cutting paper, food shears, knive sharpeners.

11 Economical controls for water mains such as
water savers, showers, water economizers, dispensers, WC
water savers, electric and piezoelectric gas lighters, hot-air
fans, infrared radiators, microwave ovens, gridirons, toasters,
quick-boiling electric kettles, coffee makers, convectors, heat
radiators, table, floor type and ceiling fans, wall and window
fans, air conditioning apparatus, air conditioners, humidifiers.

21 Gridirons, vacuum flasks, pressure cookers, coffee
makers, kitchen utensils such as dinnerware, pots, pans, pot
lids, jugs, frying pans, frying pans with special coatings,
baking pans, baking dishes, dinner services, serving sets,
plates, trays and saucers, microwave ovens dishes, dishes for
freezing and cooling boxes, kitchen utensils such as pastry
cutting wheels, cookie cutters, bottle openers, universal
openers and can openers, decorative cutters, peelers, grilling
needles, glazing brushes, whisks, ladles, skimmers, strainers,
sieves, sugar basins, graters, cake and meet servers, sugar
bowls, cream containers, salt shakers, pepper shakers, table
napkin stands, turners, potato mashers, sugar, dessert, lettuce
and spaghetti tongs, garlic presses, nutcrackers, plastic
containers, hangers for kitchen utensils, kitchen plates, plastic
trays and mats, dusters, cleaning rollers, viscous sponges,
kitchen gloves; kitchen utensils and dinnerware made from
anticorrosive steel.
(822) CZ, 26.08.1997, 203346.
(831) CU, RU, UA.
(270) anglais / English

763 494 (WORLD SPORTS AWARDS). 
(770) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).
(871) 763 494 A.
(580) 12.08.2005

(151) 25.04.2001 763 494 A
(180) 25.04.2011
(732) Red Bull AG

Poststraße 3
CH-6341 Baar (CH).
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(842) AG, Suisse
(750) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).

(Original en couleur.)
(531) 22.5; 29.1.
(591) Blanc, noir, or. / White, black, gold.
(511) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements de
sport, chaussures de sport, chaussures de football et crampons
pour celles-ci; antidérapants pour chaussures, corseterie,
couches en matières textiles.

28 Jeux, jouets; articles de sport et de gymnastique
non compris dans d'autres classes, notamment appareils de
sport d'hiver y compris skis, planches à neige et patins à glace;
matériel pour le tennis, matériel pour la pêche, sacs spéciaux
pour matériel de sport, tels que sacs à skis, sacs de cricket, sacs
de golf et sacs de tennis, fixations de skis, bâtons de skis, arêtes
de skis, peaux à skis, fixations pour planches à neige; balles de
jeu, haltères, poids à lancer, disques, javelots, raquettes de
tennis, battes de cricket, crosses de golf et crosses de hockey,
patins à roulettes, patins à roulettes en ligne, tables de ping
pong, décorations pour arbres de Noël, jeux électriques ou
électroniques y compris appareils de jeux (à l'exception de
ceux conçus pour être utilisés avec téléviseur), armes pour
l'escrime, arcs de sport, filets pour jeux de balles, filets de
tennis, attirail de pêche, hameçons, épuisettes pour la pêche,
palmes pour nageurs, parapentes, parachutes, cerfs-volants,
planches à roulettes, planches pour le surfing, planches à voile,
protège-coudes et protège-genoux, objets de cotillon et
attrapes.

41 Education; formation; divertissements, notamment
représentations musicales ainsi que divertissements à la radio
et à la télévision; activités sportives et culturelles, notamment
organisation de concours sportifs et de remises de prix,
organisation de foires et d'expositions à buts culturels, sportifs
et d'instruction; prêt de bandes vidéo et de cassettes vidéo,
production de films vidéo, administration, organisation de
programmes de divertissement et de manifestations de
divertissement, organisation de tables rondes.

25 Clothing, footwear and headgear; sportswear,
sports shoes, football boots and spikes for them; non-slip
devices for footwear, corsetry articles, textile nappies.

28 Games, toys; sporting and gymnastic articles not
included in other classes, particularly apparatus for winter
sports including skis, snowboards and ice skates; tennis
equipment, fishing equipment, special bags for sports
equipment, such as ski bags, cricket bags, golf and tennis bags,
ski bindings, ski poles, ski edges, ski skins, bindings for
snowboards; balls for playing games, dumb-bells, shotputs,
discs, javelins, tennis rackets, cricket bats, golf clubs and
hockey sticks, roller skates, inline roller skates, table tennis
tables, Christmas tree decorations, electrical or electronic
games including game apparatus (excluding those intended to
be used with television sets), fencing weapons, bows for sport,
nets for ball games, tennis nets, fishing tackle, fishing hooks,
landing nets for anglers, flippers for swimming, paragliders,
parachutes, kites, skateboards, surfboards, sailboards, elbow

guards and knee-pads, party favours and articles for practical
jokes.

41 Education; training; entertainment, particularly
musical performances as well as radio and television
entertainment; sporting and cultural activities, particularly
organisation of sports competitions and award ceremonies,
organisation of fairs and exhibitions for cultural, sporting and
educational purposes; loaning of video cassettes and tapes,
video film production, administration, organisation of
entertainment programmes and entertainment events,
organisation of round-table discussions.
(822) AT, 25.04.2001, 195 628.
(300) AT, 16.02.2001, AM 1186/2001.
(831) BT, CN.
(832) SG.
(527) SG.
(851) SG.
(862) SG.
(270) français / French

840 537 (BINI-BINI by MASCARÓ). 
(770) GRUPO MASCARÓ, S.L., Plaza Príncipe Juan Carlos 

I, 3, E-07750 FERRERIAS (Baleares) (ES).
(871) 840 537 A.
(580) 06.09.2005

(151) 22.07.2004 840 537 A
(180) 22.07.2014
(732) JAIME MASCARÓ, S.A.

Polígono Industrial,
C/D Parcela 9,
E-07750 FERRERIAS, Menorca, Baleares (ES).

(842) Sociedad anónima, España

(531) VCL(5)
26.13; 27.5.

(511) 18 Sacs à main, valises, mallettes, sacs de voyage,
sacs à dos, porte-documents et parapluies.

25 Robes, chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques), ceintures et couvre-chefs, y compris
vêtements et chaussures de style jeune ou de sport.

35 Services de publicité, importation, exportation,
gestion d'affaires commerciales, de représentations
commerciales et de ventes, contrats de franchise concernant
l'aide à l'exploitation d'entreprises commerciales de vente au
détail de chaussures, accessoires de mode, souliers, chaussons,
bottes, sacs, ceintures, chapeaux, foulards, porte-documents et
parapluies.

18 Handbags, suitcases, attaché cases, travelling
bags, rucksacks, wallets and umbrellas.

25 Clothing, footwear (except orthopaedic footwear),
belts for clothing and hats, including youth or sports clothing
and footwear.
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35 Advertising services, import-export services,
commercial business management, commercial representation
and sales, granting of franchises in connection with assistance
in operating commercial companies retailing in stores
footwear, fashion accessories, shoes, slippers, boots,
handbags, belts, hats, handkerchiefs, wallets and umbrellas.

18 Bolsos de mano, maletas, maletines, bolsas de
viaje, mochilas, carteras y paraguas.

25 Vestidos, calzados (excepto calzado ortopédico),
cinturones de vestir y sombrería, incluyendo ropa y calzado
juvenil o deportivo.

35 Servicios de publicidad, importación, exportación,
gestión de negocios comerciales, representaciones
comerciales y ventas, emisión de franquicias relativas a la
ayuda en la explotación de empresas comerciales de venta al
por menor en comercios de calzados, complementos de moda,
zapatos, zapatillas, botas, bolsos, cinturones, sombreros,
pañuelos, carteras y paraguas.
(822) ES, 08.07.2004, 2.584.631.
(300) ES, 05.03.2004, 2.584.631.
(832) AU, US.
(527) US.
(851) AU, US.
(861) AU.
(861) US.
(270) espagnol / Spanish / español

854 499 (MERCER PULP). 
(770) Zellstoff Stendal GmbH, Goldbecker Straße 1, 39596 

Arneburg (DE).
(871) 854 499 A.
(580) 11.10.2005

(151) 22.02.2005 854 499 A
(180) 22.02.2015
(732) Mercer International Inc.

14900 Interurban Avenue South,
Suite 282
Seattle, Washington 98168 (US).

(842) Inc., United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Produits chimiques à usage industriel (à
l'exception d'enzymes à usage industriel), pour la science et la
photographie, ainsi que pour l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; fertilisants et engrais; cellulose, pour
autant qu'elle soit comprise dans cette classe, en particulier
cellulose de bois; compositions extinctrices; compositions
pour la trempe et la soudure; produits chimiques pour la
conservation des aliments; matières à tanner; adhésifs à usage
industriel.

39 Transport; emballage et stockage de marchandises.
44 Services d'agriculture, d'horticulture et de

sylviculture.
 1 Chemicals used in industry (except enzymes for

industrial purposes), science and photography, as well as in
agriculture, horticulture and forestry; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; fertilizers and manures;
cellulose, as far as included in this class, in particular wood
cellulose; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering compositions; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning materials; adhesives for industry.

39 Transportation; packaging and storing of goods.
44 Agricultural, horticultural and forestry services.

 1 Productos químicos destinados a la industria
(excepto enzimas para uso industrial), ciencia y fotografía, así
como a la agricultura, horticultura y silvicultura; resinas
artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto;
fertilizantes y abonos; celulosa, siempre que esté comprendida
en esta clase, en particular, celulosa de madera;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; adhesivos destinados a la
industria.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.
44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.

(822) DE, 21.02.2005, 304 66 804.4/01.
(300) DE, 24.11.2004, 304 66 804.4/01.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU, GE,

HR, IR, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL, SY, SZ, TM,
TR, UA, US, YU.

(527) SG, US.
(861) US.
(270) anglais / English / inglés
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Fusions d’enregistrements internationaux / Mergers of international registrations /
Fusión de registros internacionales

(872) 626 541, 626 541 A (i Zara). 
(873) 626 541.
(732) INDUSTRIA DE DISEÑO TEXTIL, S.A. (INDITEX, 

S.A.), ARTEIXO (A CORUÑA) (ES).
(580) 17.08.2005



Radiations / Cancellations / Cancelaciones
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

720 623  (Sirela BJELOVAR) - 17.10.2005
741 098  (BLUE OX) - 11.10.2005
832 131  (Cristalla) - 21.10.2005
842 185  (CHROMODEN) - 18.10.2005
842 186  (FASADEX) - 18.10.2005
842 187  (LUXAL) - 18.10.2005
851 889  (TIMBALAN) - 27.10.2005
856 806  (PEPPERMINT GROVE) - 21.10.2005

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for some goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the goods and/or services affected by the cancel-
lation, the facts and decisions affecting the basic application,
the registration resulting therefrom or the basic registration,
the effective date of such facts and decisions, and the date on
which the international registration was cancelled in the Inter-
national Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos
productos y/o servicios (el número de registro internacional
va seguido del nombre de la marca, de los productos y/o
servicios afectados por la cancelación, de los hechos y
decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internacional se canceló en el Registro Internacional).

843 162 (Vita-Vision). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques, produits diététiques et
compléments nutritionnels à usage médical; dispositifs
médicaux compris en classe 5.

 5 Pharmaceutical and veterinary products, dietetic
products and food supplements for medical use; medical
devices included in class 5.

 5 Productos farmacéuticos y productos dietéticos y
complementos nutricionales para uso médico; dispositivos
médicos comprendidos en la clase 5.
L'enregistrement suisse n° 525917 a fait l'objet d'une limitation
en date du 27 juillet 2005. / The Swiss registration n° 525917
has been limited dated 27 July 2005. / El registro suizo Nº
525917 ha sido objeto de una limitación en fecha de 27 de julio
de 2005.
(580) 24.10.2005

846 105 (GENUINE NICHIA LED). Produits et services
radiés / Goods and Services cancelled / Productos y servicios
cancelados:

 9 Appareils et instruments, ainsi que leurs éléments
constitutifs, incorporant des diodes luminescentes, et conçus
pour la conduite, la commutation, la transformation,
l'accumulation, la régulation ou la commande du courant
électrique.

 9 Apparatus and instruments, and parts thereof,
incorporating light-emitting diodes, and used for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity.

 9 Aparatos e instrumentos, y sus partes, con diodos
electroluminiscentes (LED), y que se utilizan para la
conducción, conmutación, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
La demande de base n° 2004-58415 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits par suite
d'amendements effectués par le déposant le 1er mars 2005. /
The basic application n° 2004-58415 has been limited in
respect of certain goods as a result of amendments made by the
applicant on March 1, 2005. / La solicitud de base No 2004-
58415 ha sido objeto de una limitación parcial respecto de
algunos de sus productos como resultado de modificaciones
introducidas por el solicitante con fecha 1o. de marzo de 2005.
(580) 27.10.2005

847 531 (LITHOSTAR Futuro). Produits et services non
radiés:

10 Appareils et instruments électro-médicaux,
médicaux, chirurgicaux, dentaires et vétérinaires; tous les
produits précités uniquement pour le diagnostic et/ou la
thérapie dans le domaine de l'urologie.
L'enregistrement suisse n° 532 339 a fait l'objet d'une
limitation en date du 4 août 2005.
(580) 26.10.2005
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Renonciations / Renunciations / Renuncias

435 582 (Hui), 678 259 (hui WC). Jeyes Deutschland GmbH,
Neuburg/Donau (DE).
(833) RU.
(580) 20.10.2005

662 981 (HELICID). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(833) AT, BX.
(580) 20.10.2005

767 270 (NIKITA). Nikita ehf, Reykjavik (IS).
(833) KR.
(580) 24.10.2005

767 270 (NIKITA). Nikita ehf, Reykjavik (IS).
(833) US.
(580) 18.10.2005

779 281 (Läkerol SUGARFREE PASTILLES FORTE),
779 284 (Läkerol SUGARFREE PASTILLES ORANGE),
779 285 (Läkerol SUGARFREE PASTILLES STRONG
MINT), 779 286 (Läkerol SUGARFREE PASTILLES
CASSIS). MalacoLeaf Aktiebolag, MALMÖ (SE).
(833) CN.
(580) 06.10.2005

791 147 (PRESTIGE Slims HIGH QUALITY TOBACCO).
NAMEER NASRI, VOULA ATHENS (GR).
(833) TR.
(580) 17.10.2005

820 265 (PAUSE), 820 266 (PAUSE). Valio Ltd., Helsinki
(FI).
(833) SE.
(580) 20.10.2005

834 333 (PASSION DU CHEVAL ET DE L'EQUITATION),
834 335 (L'AMOUR DES CHATS). EDITIONS ATLAS
(Société par actions simplifiée), EVREUX (FR).
(833) BX.
(580) 12.10.2005

838 343 (mobilkom austria group). MOBILKOM AUSTRIA
AKTIENGESELLSCHAFT & Co KG, WIEN (AT).
(833) DE.
(580) 17.10.2005

844 703 (For Girls Who Ride). Nikita, Reykjavik (IS).
(833) US.
(580) 18.10.2005



Limitations / Limitations / Limitaciones
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298 846 (FYLTIS). SEFAR FYLTIS (Société par Actions
Simplifiée), LYON (FR).
(833) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, HU, IT, MA, PT, RO, YU.
(851) Les classes 6, 8, 9, 11, 18, 20, 21, 22 et 25 sont
supprimées.
(580) 20.06.2005

432 435 (POLO-RIL), 612 599 (POLO-DUR). POLOPLAST
KUNSTSTOFFWERK GMBH & Co KG, LEONDING (AT).
(833) CH, CZ, DE, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
(851) A supprimer de la liste:

12 Véhicules terrestres.
(580) 17.08.2005

560 102 (STATUS). STATUS, S.r.l., BUSTO ARSIZIO (IT).
(833) PT.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

20 Meubles.
20 Meubles.

(580) 12.08.2005

580 054 (WINNY). SOCIETE COOPERATIVE BLOC,
GROUPEMENT D'ACHAT ET D'IMPORTATION, Société
coopérative, Groot-Bijgaarden (BE).
(833) PL.
(851) La classe 3 est supprimée.
Liste limitée à:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines â écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

29 Poisson; fruits et légumes conservés, séchés et
cuits; gelées, confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; sauces à salade; conserves.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade); épices;
glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(580) 16.08.2005

647 375 (ELO). GROUPE AUCHAN société anonyme à
directoire et conseil de surveillance, CROIX (FR).

(833) BX, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, MA, PL, PT, RU, SK.
(851) Les classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 11, 12, 13, 14, 15,
17, 18, 19, 20, 22, 23, 24, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 37,
39, 40 et 41 sont supprimées.
(580) 13.10.2005

801 738 (Mannol). Sudheimer Car Technik Vertriebs GmbH,
Wedel (DE).
(833) MD, RO.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits pour nettoyer, polir, décaper et abraser;
produits de nettoyage pour objets industriels souillés;
shampooings de lavage; produits de lavage pour équipements
de lavage de véhicules; produits de lavage et de prélavage en
poudre et liquide pour équipement à éjection de vapeur et
équipement de nettoyage à haute pression; produits d'entretien
pour matières plastiques; produits d'entretien pour garnitures
intérieures, tous les produits précités étant destinés aux
véhicules.

 5 Déodorants (non à usage personnel), produits pour
supprimer les odeurs, produits solides et liquides pour
dissimuler les odeurs, tous étant destinés aux véhicules.

21 Eponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
chiffons de nettoyage imprégnés de produits de nettoyage,
torchons de nettoyage, paille de fer pour le nettoyage, tous
destinés aux véhicules.

 3 Polishing, scouring and abrasive preparations;
cleaning preparations for other soiled industrial objects;
washing shampoos; washing preparations for vehicle washing
equipment; powder and liquid pre-washing and washing
preparations for steam-jet equipment and high pressure
cleaning-equipment; plastic care products; upholstery care
products, all the aforesaid goods for vehicles.

 5 Deodorants (not for personal use); odour
removers, solid and liquid odour concealers, all the aforesaid
goods for vehicles.

21 Sponges; brushes (excluded paint brushes);
cleaning cloths impregnated with cleaning preparations,
cleaning cloths, steelwool for cleaning purposes, all the
aforesaid goods for vehicles.

 3 Productos para pulir, desengrasar y raspar;
productos de limpieza para quitar las manchas de objetos
industriales; jabones de limpieza; productos de lavado para
equipos de lavado de vehículos; productos de lavado y
prelavado en polvo y líquidos, para equipos de chorro de vapor
y equipos de limpieza de alta presión; productos para la
conservación de materias plásticas; productos para la
conservación de tapizados, todos los productos antes
mencionados son para vehículos.

 5 Desodorantes (que no sean para uso personal);
productos desodorizantes, productos sólidos y líquidos contra
los olores, todos los productos antes mencionados son para
vehículos.

21 Esponjas; cepillos (excepto pinceles); trapos de
limpieza impregnados con productos de limpieza, trapos de
limpieza, lana de acero para la limpieza, todos los productos
antes mencionados son para vehículos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 21.09.2005

815 929 (GARDENA). GARDENA Manufacturing GmbH,
Ulm (DE).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

21 Répliques façonnées de rochers en matières
plastiques.



No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 393

21 Preshaped reproductions of rocks made of
plastics.
(580) 17.06.2005

818 781 (MAGICODE). MAGIC PRODUCTION GROUP
(M.P.G.) S.A., Senningerberg (LU).
(833) SE.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, distributing, converting, storing, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers.
(580) 14.10.2005

834 503 (AquaTrac). GePro Geflügel-Protein
Geschäftsführungs GmbH & Co. KG, Diepholtz (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; produits
chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); produits chimiques destinés à la photographie.

 1 Chemicals used in industry, agriculture,
horticulture, forestry; chemical preparations for scientific
purposes (other than for medical or veterinary use); chemical
preparations for use in photography.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
agricultura, horticultura y silvicultura; preparaciones químicas
para uso científico (que no sean para uso médico o veterinario);
productos químicos para la fotografía.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 17.06.2005

834 719 (Swash). Arion International b.v., Geleen (NL).
(833) US.
(851) La classe 10 est supprimée. / Class 10 is removed. - Se
suprime la clase 10.
(580) 03.10.2005

834 814 (FLYCO). ZHEJIANG FLYCO ELECTRICAL
APPLIANCE CO., LTD., Zhejiang 325014 (CN).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Tondeuses pour la coupe de la barbe; nécessaires
de rasage; nécessaires de manucure; tondeuses à cheveux à
usage personnel (électriques ou non électriques); rasoirs
électriques ou non électriques; fauchettes, écussonnoirs;
couverts (couteaux, fourchettes et cuillères); filières (outils à
main), cliquets, clefs, faucilles, truelles; lames de rasoirs;

appareils d'épilation, électriques ou non électriques; étuis pour
rasoirs.

 8 Beard clippers; shaving cases; manicure sets; hair
clippers for personal use (electric and non electric); razors,
electric or non electric; border shears, budding knives; table
cutlery (knives, forks and spoons); dies (hand tools), ratchets,
wrenches, sickles, trowels; razor blades; depilation
appliances, electric and non electric; razor cases.

 8 Maquinillas para cortar la barba; neceseres de
afeitar; estuches de manicura; maquinillas para cortar el
cabello para uso personal (eléctricas y no eléctricas);
maquinillas de afeitar, eléctricas o no eléctricas; honcejos,
injertadoras; cubertería (cuchillería, tenedores y cucharas);
punzones (herramientas de mano), trinquetes, llaves, hoces,
desplantadores; hojas de afeitar; aparatos para la depilación,
eléctricos y no eléctricos; estuches para navajas de afeitar.
(580) 11.08.2005

835 653 (SANTERA). Santhera Pharmaceuticals AG, Liestal
(CH).
(833) JP.
(851) La classe 5 est radiée. / Class 5 is deleted. - Se suprime
la clase 5.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services de recherche et analyse industrielles;
recherche technologique, services de stylisme (esthétique
industrielle).

42 Industrial analysis and research services;
technological research, styling (industrial design).

42 Servicios de análisis y de investigación industrial;
investigación tecnológica, estilismo (diseño industrial).
(580) 06.10.2005

839 185 (SHOP 24). MOL Magyar Olaj-és Gázipari
Részvénytársaság, Budapest (HU).
(833) AT, PL, SI.
(851) La classe 43 est supprimée.
(580) 31.08.2005

840 207 (Monkey Love). Christine Kaufmann, München (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception de pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction); articles de verrerie,
porcelaine et faïence (compris dans cette classe).

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; unworked or semi-worked
glass (except glass used in building); glassware, steel wool;
porcelain and earthenware (included in this class).

21 Utensilios y recipientes para la casa o la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles) materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería,
viruta de hierro; porcelana y loza (comprendidas en esta clase).
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 07.10.2005

842 637 (STS). Coperion Werner & Pfleiderer GmbH & Co.
KG, Stuttgart (DE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 7 Boudineuses à vis pour l'industrie alimentaire;
boudineuses à vis pour l'industrie des plastiques et du
caoutchouc; boudineuses à vis pour l'industrie chimique.

 7 Screw extruders used in the food industry; screw
extruders used in the plastics and rubber industry; screw
extruders used in the chemical industry.

 7 Prensas extruidoras de husillo para la industria
alimentaria; prensas extruidoras de husillo para la industria del
caucho y de las materias plásticas; prensas extruidoras de
husillo para la industria química.
(580) 05.10.2005

845 578 (MADEGLUCYL). INDENA S.p.A., MILANO (IT).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Extraits botaniques vendus en tant qu'ingrédients
destinés à la préparation de produits cosmétiques tels que
crèmes pour le visage, gels, pommades, produits solaires
d'avant et d'après exposition, rouges à lèvres.

 3 Botanical extracts sold as an ingredient for the
preparation of cosmetics such a face creams, gels, ointments,
pre-sun bath products, after-sun bath products, lipsticks.

 3 Extractos botánicos vendidos como ingredientes
para la preparación de cosméticos tales como cremas para el
rostro, geles, ungüentos, productos para aplicar antes de los
baños solares, productos para después del sol, barras de
labios.
(580) 31.08.2005
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

140 685, 449 349, 495 746, 612 343.
(874) MALLANGANEE PROPERTIES B.V., Hoofdstraat 

23-25, NL-3971 KA DRIEBERGEN RYSENBURG 
(NL).

(580) 24.10.2005

144 993, 246 335.
(874) MEDEA S.c.a.r.l., Piazza Velasca, 5, I-20127 

MILANO (IT).
(580) 29.08.2005

170 718, 249 715, 400 047, 400 048, 436 117, 438 794,
453 536, 740 165, 743 250, 790 081, 819 069.
(874) Nuplex Resins B.V., Synthesebaan 1, NL-4612 RB 

Bergen op Zoom (NL).
(580) 28.09.2005

189 434, 196 654, 236 482.
(874) ZAMBON S.P.A., via della Chimica 9, I-36100 

VICENZA (IT).
(750) ZAMBON S.p.A., Via Lillo Del Duca, 10, I-20091 

BRESSO (MI) (IT).
(580) 03.08.2005

205 470.
(874) Aristo Graphic Systeme GmbH & Co. KG, 

Schnackenburgallee 117, 22525 Hamburg (DE).
(580) 13.10.2005

208 008, 327 938, 465 148.
(874) ZENTIVA, a.s., Nitrianska 100, SK-920 27 Hlohovec 

(SK).
(580) 29.08.2005

219 308.
(874) Rex Tools B.V., Zwolseweg 502 B, NL-7345 AN 

Wenum Wiesel (NL).
(580) 30.09.2005

266 426.
(874) GRUPO SCHOLTZ, S.L., C/ Alsasua, 12, E-28023 

Madrid (ES).
(580) 11.10.2005

291 974, 291 975.
(874) COMPAGNIE LAITIERE EUROPEENNE, (Société 

en Commandite par Actions), F-50890 CONDE-SUR-
VIRE (FR).

(580) 11.07.2005

294 084, 294 085, 371 464, 396 418, 396 419, 433 614,
474 727, 474 728, 474 931, 510 772, 609 180.
(874) Surfasit GmbH & Co. KG, Wittekindstrasse 27-35, 

32758 DETMOLD (DE).
(580) 15.02.2005

295 787.
(874) GlaxoSmithKline Santé Grand Public S.A.S., 100 route 

de Versailles, F-78164 Marly le Roi Cedex (FR).
(580) 30.09.2005

302 041, 302 047, 302 048, 302 051, 302 052, 302 053,
302 054, 302 056, 302 057, 302 059, 302 060, 302 062,
302 063, 302 064, 302 067.
(874) TUPPERWARE FRANCE, 8, rue Lionel Terray, 

F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).
(580) 25.08.2005

302 530.
(874) ZEFAL, 1 route d'Ouvrouer, Zone Industrielle Les 

Cailloux, F-45150 JARGEAU (FR).
(580) 25.07.2005

305 012.
(874) Palmbräu Zorn Söhne GmbH & Co. KG, Brettener 

Straße 12, 75031 Eppingen (DE).
(580) 05.10.2005

305 593.
(874) SOCIEDADE AGRÍCOLA E COMERCIAL DOS 

VINHOS MESSIAS, S.A., P-3050-901 Mealhada (PT).
(580) 16.08.2005

306 838 A, 306 839 B.
(874) ADM Cocoa International B.V., Stationsstraat 76, 

NL-1541 LJ KOOG AAN DE ZAAN (NL).
(580) 16.08.2005

320 472.
(874) Sarna Kunststoff Holding AG, Postfach, CH-6060 

Sarnen (CH).
(580) 20.10.2005

364 204.
(874) GROUPE MAUER, naamloze vennootschap, Rue des 

Fabriques 2, B-7034 Mons-Obourg (BE).
(580) 15.07.2005

394 013.
(874) Bayer Environmental Science SAS (société par actions 

simplifiée), 16, rue Jean-Marie Leclair, F-69009 
LYON (FR).

(580) 27.07.2005
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403 413.
(874) alsecco GmbH & Co KG, 36208 Wildeck-Richelsdorf 

(DE).
(580) 20.07.2005

418 884.
(874) Bacou-Dalloz GmbH & Co. KG, 16, Kronsforderallée, 

23521 Lübeck (DE).
(580) 06.10.2005

444 779, 637 133.
(874) SANHA Kaimer GmbH & Co. KG, Im Teelbruch 80, 

45219 Essen (DE).
(580) 13.10.2005

460 238, 521 169, 523 740, 649 340, 664 929, 666 746,
671 263, 710 005, 710 006, 769 902, 797 516.
(874) PRANDELLI S.P.A., Via Rango 58, Lumezzane, 

I-25065 Frazione San Sebastiano (Brescia) (IT).
(580) 30.09.2005

463 392, 722 610, 838 813.
(874) RADICI PIETRO INDUSTRIES & BRANDS S.P.A., 

Via Cav. P. Radici 19, I-24020 CAZZANO S. 
ANDREA (IT).

(580) 13.10.2005

469 569, 501 739.
(874) Sebac Italia srl, Via Gofi di Pecora, 6/8/10, I-56031 

BIENTINA (PI) (IT).
(580) 06.10.2005

486 715, 520 553, 671 861, 708 352.
(874) Pickenpack - Hussmann & Hahn Seafood GmbH, 

Lüner Rennbahn 9, 21339 Lüneburg (DE).
(580) 19.08.2005

487 856, 517 489, 857 720, 860 311.
(874) Intensiv SA, Via al Molino, CH-6926 Montagnola / 

Collina d'Oro (CH).
(580) 07.10.2005

492 228.
(874) KONUS, KEMIJSKA IN USNJARSKA 

PREDELOVALNA INDUSTRIJA D.O.O. 
SLOVENSKE KONJICE "v ste…aju", Mestni trg 18, 
SI-3210 SLOVENSKE KONJICE (SI).

(580) 10.08.2005

495 368.
(874) COLLEVILCA CRISTALLERIA S.r.l., Località San 

Marziale, 24, I-53034 COLLE VAL D'ELSA (SIENA) 
(IT).

(580) 22.07.2005

496 100.
(874) CICLI JOHN CIOCC S.R.L., via Fara 67, I-24040 

CANONICA D'ADDA (IT).
(580) 13.10.2005

496 849.
(874) Jean-Yves Simoni, Atelier Mécanique, Gérardmer 19, 

CH-2400 Le Locle (CH).
(580) 22.08.2005

497 036.
(874) GABOR DI BONACINA CESARINA & C. S.a.s., Via 

California, 2, I-23895 Nibionno (LC) (IT).
(580) 22.08.2005

497 596.
(874) Automobiles CITROËN (Société Anonyme), 

Immeuble Colisée III - 12 rue Fructidor, F-75835 Paris 
Cedex 17 (FR).

(580) 27.09.2005

498 606.
(874) Leipziger Messe GmbH, Messe-Allee 1, 04356 Leipzig 

(DE).
(580) 27.09.2005

499 156, 606 814, 666 535, 848 170.
(874) PARLABO SARL, 7, rue Léopold Robert, F-75014 

PARIS (FR).
(580) 06.10.2005

499 757.
(874) VALRHONA Société par Actions Simplifiée, 

14.16.18, avenue du Président Roosevelt, F-26600 
TAIN L'HERMITAGE (FR).

(580) 06.09.2005

504 601.
(874) S.A. CORMAN, société anonyme, Route de la Gileppe 

4, B-4834 Goé (BE).
(580) 06.10.2005

504 681.
(874) CAMPBELL FOODS BELGIUM, naamloze 

vennootschap, 16, Rijksweg, B-2870 PUURS (BE).
(580) 18.10.2005

507 324.
(874) GROUPE EXPRESS-EXPANSION, 29, rue de 

Chateaudun, F-75009 PARIS (FR).
(580) 07.09.2005

528 972.
(874) PASTIFICIO RISCOSSA F.LLI MASTROMAURO 

S.p.A., S.S. 98, Km. 48,360, I-70033 CORATO (IT).
(580) 20.07.2005
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537 225.
(874) ÉTABLISSEMENTS ALBERT MAURAN ET FILS, 

Société par actions simplifiée, ODARS, F-31450 
MONTGISCARD (FR).

(580) 18.08.2005

548 886, 835 856.
(874) NEO RES S.P.A., Via Brenta 16/18, I-36010 CARRE' 

(VICENZA) (IT).
(580) 06.10.2005

554 179, 554 180.
(874) R-Biopharm AG, Landwehrstrasse 54, 64293 

Darmstadt (DE).
(580) 29.08.2005

569 521, 632 957.
(874) International Intec Trading Establishment, Haus 

Rechsteiner Städtle 31, Vaduz (LI).
(580) 05.10.2005

572 749, 748 997.
(874) PIAZZA SEMPIONE SRL, Via Vigevano 18, I-20144 

MILANO (IT).
(580) 19.07.2005

592 349.
(874) PREFER s.r.l., Via Fratelli Cervi, 63, I-20020 

Cantalupo di Cerro Maggiore (MI) (IT).
(580) 09.09.2005

616 421, 618 872.
(874) Ringier AG, Brühlstrasse 5, CH-4800 Zofingen (CH).
(580) 20.10.2005

626 321, 626 322, 626 323, 626 324, 646 997.
(874) EUROPOLVERI S.P.A., Via Galvani, 69, 

SANDRIGO, I-36066 (Vicenza) (IT).
(750) Studio Tecnico Ing. Pietro Bettello, Via Col d'Echele, 

25, I-36100 VICENZA (IT).
(580) 11.10.2005

629 726, 660 662.
(874) IDB BENELUX N.V., Bosdel 51, B-3600 GENK (BE).
(580) 29.08.2005

636 236.
(874) UNICHEM d.o.o., 2, Sinja Gorica, SI-1360 Vrhnika 

(SI).
(580) 10.08.2005

638 074, 662 759, 666 625, 710 218, 762 733, 762 955,
762 956, 779 036.
(874) ELCO INTERNATIONAL GMBH, 

Hohenzollernstrasse 31, 72379 HECHINGEN (DE).
(580) 22.08.2005

640 916.
(874) M.G. S.P.A., Via Statale, 62, CASALGRANDE (RE) 

(IT).
(580) 18.07.2005

641 905, 658 605, 788 082.
(874) CADLINE KFT, Montevideo u. 3/b, H-1037 Budapest 

(HU).
(580) 26.07.2005

643 650.
(874) S.A. GABRIEL REY, Vignobles Saint André, F-84190 

GIGONDAS (FR).
(580) 09.08.2005

645 649.
(874) Société de Recherches Techniques Dentaires - RTD, 3, 

rue Louis Neel, F-38120 SAINT EGREVE (FR).
(580) 07.10.2005

646 023.
(874) FINMEK MAGNETI MARELLI SISTEMI 

ELETTRONICI SPA, Via Lisbona, 28, PADOVA (IT).
(580) 15.08.2005

646 023.
(874) IXFIN MAGNETI MARELLI SISTEMI 

ELETTRONICI SPA, Viale Aldo Borletti, 61/63, 
I-20011 CORBETTA (PD) (IT).

(580) 15.08.2005

646 282.
(874) STAFF INTERNATIONAL SPA, Via del Progresso, 

10, I-36025 NOVENTA VICENTINA (VI) (IT).
(580) 26.07.2005

647 771.
(874) SUPERGA S.p.A., Via F.G. Raimondo, 23/b, RIVOLI 

(IT).
(580) 13.10.2005

648 049.
(874) TRACTEL INTERNATIONAL S.A.S. (Société par 

Actions Simplifiée), 29, rue du Progrès, F-93100 
MONTREUIL (FR).

(580) 17.08.2005

648 833.
(874) A.L.C.E.A S.R.L, AZIENDA LOMBARDA COLORI 

E AFFINI S.R.L., Via Piemonte, 18, I-20030 SENAGO 
(MILANO) (IT).

(580) 21.07.2005

652 042.
(874) XemDesign AG, Hoehestrasse 99, CH-8702 Zollikon 

(CH).
(580) 06.10.2005
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652 486.
(874) MULTIGIFT SARL, 1 Bd Charles de Gaulle, Mall A, 

F-92707 COLOMBES Cedex (FR).
(580) 30.08.2005

654 048.
(874) COMPAGNIE DES MATELAS EPEDA ET 

MERINOS, 2bis, rue Stephenson, F-78180 
MONTIGNY LE BRETONNEUX (FR).

(580) 18.08.2005

655 033.
(874) MULTIGIFT SARL, 1, bd. Charles de Gaulle - Hall A, 

F-92707 COLOMBES CEDEX (FR).
(580) 30.08.2005

657 285.
(874) Beck IPC GmbH, Grüninger Weg 24, 35415 Pohlheim-

Garbenteich (DE).
(580) 20.07.2005

665 923.
(874) CRUCIANI Catia, Via Flaminia Vecchia, 26, I-06034 

FOLIGNO (IT).
(580) 04.08.2005

668 622, 699 249.
(874) Hörmann KG Antriebstechnik, Michaelisstrasse 1, 

33803 Steinhagen (DE).
(580) 15.08.2005

668 862.
(874) HERMES Logistik GmbH & Co. KG, Essener Str. 89, 

22419 Hamburg (DE).
(750) Otto (GmbH & Co KG), RK-GR, Mrs. Nicola Franzky, 

Wandsbeker Str. 3-7, 22172 Hamburg (DE).
(580) 14.07.2005

672 410, 688 595, 695 634, 697 462, 707 071, 707 072,
765 359, 770 890, 771 393, 822 518.
(874) igus GmbH, Spicher Strasse 1a, 51147 Köln (DE).
(580) 04.10.2005

679 967.
(874) BIBIELLE S.p.A., Via Cuneo, 35, I-12040 

MARGARITA (Cuneo) (IT).
(580) 20.07.2005

685 020.
(874) CENTRO SPERIMENTALE SAS DI CROCI GIAN 

PIERO & C., Via Caprera, Angolo Via Volturno, 
BUSTO ARSIZIO (VA) (IT).

(580) 06.10.2005

691 150.
(874) HORIBA ABX S.A.S., Parc Euromédecine, Rue du 

Caducée, F-34000 MONTPELLIER (FR).
(580) 06.10.2005

700 085.
(874) Trennenmeister GmbH, Emminger Straße 38, 71131 

Jettingen (DE).
(580) 03.10.2005

700 693.
(874) UAB "RÜTA", Til¾és g. 133, LT-76349 −iauliai (LT).
(580) 29.08.2005

711 344, 714 858, 789 293, 818 989, 853 835.
(874) Rentokil Initial 1927 plc, Felcourt, East Grinstead, 

West Sussex RH19 2JY (GB).
(580) 06.10.2005

719 623, 732 583.
(874) ebm-papst Landshut GmbH, Hofmark-Aich-Strasse 25, 

84030 Landshut (DE).
(580) 02.09.2005

723 212.
(874) CS COMMUNICATIONS & SYSTEMES par 

abréviation CS, 54, avenue Hoche, F-75008 Paris (FR).
(580) 05.07.2005

734 069, 835 251.
(874) Oxis Energy Limited, Culham Innovation Centre, D5 

Culham Science Centre, Abingdon OX14 4RX (GB).
(580) 30.08.2005

738 679.
(874) MAIRDUMONT GmbH & Co. KG, Marco-Polo-

Strasse 1, 73760 Ostfildern (Kemnat) (DE).
(580) 05.10.2005

739 351.
(874) AEDITA S.r.l., Via Pestalozzi 4, I-20143 MILANO 

(IT).
(580) 19.08.2005

745 883.
(874) HERMES Logistik GmbH & Co. KG, Essener Str. 89, 

22419 Hamburg (DE).
(750) Otto (GmbH & Co KG), RK-GR, Mrs. Nicola Franzky, 

Wandsbeker Str. 3-7, 22172 Hamburg (DE).
(580) 14.07.2005

748 756.
(874) ENRAF AUXITROL MARINE, Bâtiment 59, rue Isaac 

Newton, ZAC Port Sec, Nord - Esprit 1, F-18000 
Bourges (FR).

(580) 18.10.2005
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757 121.
(874) AUDEMAT-AZTEC, 20, avenue Neil Armstrong, 

F-33700 MERIGNAC (FR).
(580) 30.08.2005

770 338.
(874) ELP - société par actions simplifiée, Route de 

Montrem, Montrem, F-24110 SAINT ASTIER (FR).
(580) 19.08.2005

789 740.
(874) NsGene A/S, 154 Baltorpvej, DK-2750 Ballerup (DK).
(580) 12.10.2005

797 726.
(874) EDUARDO, LIMA & Cª., S.A., Rua Costa Cabral, 777 

A - Sala 9, P-4200-224 PORTO (PT).
(580) 07.10.2005

798 160.
(874) "INSTANTA" Spólka z o.o., ul. Kawowa 3, PL-44-240 

ZORY (PL).
(580) 08.08.2005

800 868, 803 898.
(874) Piasten GmbH & Co. KG, Piastenstrasse 1, 91301 

Forchheim (DE).
(580) 29.08.2005

814 076, 814 077.
(874) Limited company "Holding company Rosgosstrakh" 

(OOO "HC "Rosgosstrakh" Ltd), 40, str.3, ulitsa B. 
Ordynka, RU-119991 Moskva (RU).

(580) 05.09.2005

814 938.
(874) Swiss Reinsurance Company, Mythenquai 50/60, 

CH-8022 Zürich (CH).
(580) 05.10.2005

817 526.
(874) Creative Bedding Technologies, Inc., 300 Exchange 

Drive Unit A, Crystal Lake, Illinois, 60014 (US).
(580) 10.08.2005

818 892, 818 893, 818 894, 818 895, 818 896, 818 897,
818 898.
(874) Synthes GmbH, Eimattstrasse 3, CH-4436 Oberdorf 

(CH).
(580) 13.09.2005

819 624.
(874) LPKF Laser & Electronics AG, Osteriede 7, 30827 

Garbsen (DE).
(580) 14.10.2005

827 866.
(874) Powerscape Pty Limited, 65 Humes St., Crows Nest, 

NSW 2065 (AU).
(580) 05.08.2005

828 362.
(874) Raymarine UK Limited, Quay Point, Northarbour 

Road, Portsmouth PO6 3TD (GB).
(874) dB RESEARCH LIMITED, Concept House, 17 Merton 

Road, BOOTLE, MERSEYSIDE L20 3BG (GB).
(750) BOND PEARCE, Ballard House, West Hoe Road, 

PLYMOUTH, PL1 3AE (GB).
(580) 30.08.2005

828 973, 828 974, 832 370, 837 059, 838 162.
(874) Munster Simms Engineering Limited, 277-279 Old 

Belfast Road, Bangor, County Down BT19 1LT (GB).
(580) 06.10.2005

829 388, 830 387, 853 120.
(874) Coveright Surfaces Holding GmbH, Stoppenberger 

Straße 88, 45141 Essen (DE).
(580) 17.08.2005

832 478, 834 067, 834 242, 834 243, 839 464.
(874) Ocean Holding AG, Weidstrasse 7, CH-6300 Zug 

(CH).
(580) 12.10.2005

835 017.
(874) volga volga co.,ltd, 2-10-4 Taitoh, Taito-ku, Tokyo 

111-0051 (JP).
(580) 22.08.2005

836 271.
(874) PNEUS-ONLINE SUISSE SARL, 117, rue de 

Lausanne, CH-1202 GENEVE (CH).
(580) 14.10.2005

837 173.
(874) MALOLES, 62, rue Tiquetonne, F-75002 Paris (FR).
(580) 07.10.2005

839 116, 839 117.
(874) AMPELMANN GMBH, Rosenthaler Straße 40, 10178 

Berlin (DE).
(580) 29.08.2005

845 093, 848 629.
(874) VIATRIS GmbH & Co. KG, Benzstrasse 1, 61352 Bad 

Homburg v. d. Höhe (DE).
(580) 01.09.2005

847 151.
(874) W.C. Heraeus GmbH, Heraeusstrasse 12-14, 63450 

Hanau (DE).
(580) 21.07.2005
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848 780, 851 838.
(874) REALFLEET co., ltd, m2 Harajyuku F5, Jingumae 6-

27-8, Shibuya-ku, Tokyo 150-0001 (JP).
(580) 23.08.2005

856 618.
(874) RULEBURST LIMITED, Level 1, 32 Lonsdale Street, 

BRADDON ACT 2612 (AU).
(580) 12.10.2005

856 721.
(874) Marketing Clinic Oy, Laivurinkatu 10 b 13, FI-00150 

Helsinki (FI).
(580) 03.10.2005

858 661.
(874) RISO KAGAKU CORPORATION, 34-7, Shiba 5-

chome, Minato-ku, Tokyo 108-8385 (JP).
(580) 07.10.2005

859 595.
(874) PC Tools Research Pty Ltd, Level 6, 620 Bourke Street, 

Melbourne, VIC 3000 (AU).
(580) 08.07.2005



VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
800 336 822 745 822 749
822 761 822 781 822 788
822 819 822 820 822 838
822 917 822 932 822 935
823 108 823 147 823 192
823 226 823 266

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
563 235 667 101

IS - Islande / Iceland /  Islandia
680 838 827 441

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

811 780 823 034 823 035
823 036 823 037 823 487

SE - Suède / Sweden /  Suecia
546 791 585 167 590 402
621 247 826 260 826 263
826 268 826 271 826 274
826 276 826 297 826 365
826 382 826 400 826 413
826 429 826 458 826 460
826 470 826 472 826 523
826 550 826 580 826 595
826 637 826 666 826 693
826 695 826 714 826 717
826 718 826 737 826 762
826 764 826 765 826 769
826 790 826 791 826 808
826 811 826 812

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
344 630 424 460 480 000
587 363 594 493 601 348
675 093 707 682 737 790
739 600 749 055 787 773
795 986 796 526 797 223
797 353 797 463 800 824
801 173 803 103 808 401
809 954 811 921 812 908
813 753 817 848 820 955
824 003 824 032 824 099
824 139 824 221 824 282
824 511 824 560 824 565
824 654 824 794 824 889
824 915 824 999 825 003

825 350 826 643 827 093
827 287 828 027 831 616
832 583 833 515 834 107
834 670 835 631 836 895
836 946 837 911 838 666
838 973 838 979 839 358
839 565 839 697 839 910
840 252 840 361 840 371
840 537 840 677 841 392
841 393 841 417 842 071
843 865 844 885 845 392
846 216 846 660 846 661
846 887 846 955 847 719
847 949 848 068 849 619
849 701 849 851 849 857
849 889 849 891 850 062
850 507 850 811 850 827
850 843 850 891 850 973
851 060 851 160 851 264
851 290 851 563 851 603
851 713 851 723 851 897
851 923 851 934 851 963
852 004 852 124 852 157
852 584 852 713 854 647
854 842 854 882 855 062
855 215 855 446

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

261 002 283 230 305 000
405 144 481 195 515 636
556 238 566 797 674 024
694 820 705 454 728 377
735 485 737 618 739 116
745 168 778 004 780 706
786 840 787 405 790 847
792 982 796 701 797 806
804 785 806 297 809 608
810 990 813 248 813 691
814 807 817 547 819 123
819 212 819 260 819 291
819 354 819 742 819 843
820 052 820 682 821 749
821 761 821 775 821 790
821 791 821 792 821 793
821 802 821 807 821 813
821 898 821 945 821 961
822 004 822 035 822 036
822 044 822 056 822 081
822 096 822 113 822 121
822 147 822 148 822 160
822 213 822 218 822 250
822 265 822 285 822 286
822 288 822 307 822 318
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822 325 822 343 822 362
822 366 822 374 822 411
822 420 822 491 822 499
822 582 822 660 822 666
822 668 822 669 822 684
822 730 822 733 822 734
822 736 822 764 822 775
822 790 822 791 822 792
822 815 822 880 822 892
822 893 822 894 823 001
823 002 823 015 823 038
823 047 823 107 823 108
823 122 823 124 823 147
823 159 823 169 823 174
823 194 823 205 823 208
823 221 823 228 823 240
823 242 823 250 823 293
823 308 823 314 823 336
823 345 823 347 823 359
823 366 823 370 823 401
823 414 823 421 823 440
823 452 823 455 823 461
823 471 823 500 823 517
823 534 823 545 823 556
823 559 823 594 823 601
823 605 823 610 823 617
823 634



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Acceptation avec réserve / Disclaimers / Aceptaciones con
reserva

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
833 222 833 298 833 544
833 583 833 615 833 630
833 722

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
837 712

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
638 086 795 113

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

625 140 781 798 824 690
833 668 833 670 833 899
833 936 834 056 834 069
834 108 834 117 834 311
834 349 834 464 834 673
834 677 834 762 834 770
834 928 837 372 837 383
837 457 837 533

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
529 628 668 185 791 469
841 522 841 853 842 437
842 501 842 750



Notifications de refus provisoires / Notifications of provisional refusals /
Notificaciones de denegación provisional
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
666 922 743 251 833 189
833 197 833 201 833 224
833 523 833 629 833 671
833 784 833 969

AT - Autriche / Austria /  Austria
781 014 835 837 835 844
835 861 835 863 836 019
836 242 836 298 836 399
836 459 836 577 836 706
836 781 836 819 836 857
836 860

AU - Australie / Australia /  Australia
666 778 714 999 817 754
829 541 853 375 853 405
853 413 855 611 856 919
857 248 857 322 857 419
857 484 857 520 857 613
857 658

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
837 633 840 443 840 451

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
839 110 844 051 844 147
844 484 844 486 844 536
853 935

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
735 171 833 224 833 337
833 771

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
834 417 834 516 834 618
834 784 834 808 834 881
834 886 853 809

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

559 063

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

834 263 834 302 834 633
834 648 834 708

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
794 527 841 414 841 885
842 355 842 954 843 884
844 625 844 694 844 696
844 703 844 706 844 707
844 714 844 770 844 776
844 906 845 017 845 092
845 450 845 537 845 649
845 708 845 720 845 867
845 989 846 051 846 082
846 236 846 240 846 571
846 585 846 648

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
659 769 845 861 853 474

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
839 156 839 520 839 544
839 557 839 564

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
543 319 825 043 839 196
839 787 839 962 840 205
840 650 841 125

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
836 383

FR - France / France /  Francia
850 036 850 634

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
296 901 488 473 541 568
673 601 784 846 822 377
849 678 852 501 854 557
854 857 855 405 855 406
855 429 855 490 855 540
855 541 855 692 855 714
855 722 855 727 855 811
855 932 855 987 856 004
856 008 856 014 856 019
856 033 856 057 856 065
856 142 856 146 856 222
856 230 856 281 856 300
856 302 856 839

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
838 858

GR - Grèce / Greece /  Grecia
727 652 830 959 842 237
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HR - Croatie / Croatia /  Croacia
832 529 832 534 832 601
832 767 832 839 832 846
832 895 832 948 833 021
834 111 835 837

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
835 837 835 885 837 322
837 405

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
704 276 848 579 848 590
855 540 855 541 856 851
856 875 856 908 857 165
857 217 857 440 857 583
857 813 857 951 857 958
858 434 858 532

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

835 671

IS - Islande / Iceland /  Islandia
638 334 652 915 839 972
842 928 850 844 851 741
851 775 851 837 852 016
852 395 853 573 853 816
854 119

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

821 858

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
833 521

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
712 220 834 602 845 687
847 495 849 392

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

832 458 832 619 832 730

MK - Ex-République yougoslave de Macédoine / The
former Yugoslav Republic of Macedonia /  Ex República
Yugoslava de Macedonia

844 827 847 772

NO - Norvège / Norway /  Noruega
761 455 829 004 831 235
831 315 831 417 831 670
831 702 831 755 831 815
831 824 832 645 832 694
832 698 832 730 832 836
832 881 833 196 833 216
833 331 833 490 833 520
833 548 833 747 833 782
834 187 834 195 834 231
834 250 834 286 834 673
834 830 834 856 834 939
834 961 835 141 835 161

835 177 835 234 835 260
835 977 836 053

PL - Pologne / Poland /  Polonia
498 498 837 892 838 226
838 268 838 663 838 668
839 410 839 463 839 499
839 523 839 528 839 610
839 620 839 635

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
767 270 834 342 836 882
836 897 836 991 837 674

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
308 064 569 666 620 992
712 220 833 526 833 527
833 542 833 561 833 564
833 590 833 595 833 615
833 629 833 631 833 671
833 681 833 690 833 697
833 709 833 722 833 756
833 768 833 771 834 536
834 939 835 837 835 885
836 113 836 236 836 819
837 211

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

318 074 484 003 520 553
526 343 834 227 834 304
834 321 834 323 834 325
834 463 834 481 834 488
834 504 834 569 834 598
834 629 834 630 834 676
834 686 834 689 834 699
834 728 834 821 834 835
834 849 834 850 834 858
834 870

SE - Suède / Sweden /  Suecia
767 359 822 029 822 052
822 075 822 083 822 086
822 088 822 091 822 128
822 152 824 988 825 917
826 769 826 832 826 851
826 897 826 984 827 248
827 337 827 441 827 898
827 903 827 907 827 954
828 009 828 015 828 322
828 364 828 394 828 418
828 421 828 467 828 475
828 476 828 631 828 837

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
465 058 483 739 745 660
752 399 837 922 838 892
845 770 848 689 848 908
849 549 849 588 850 768
850 968 851 038 851 159
851 581 851 751 851 790
852 030 852 130 852 650
852 708 852 829 852 984
853 114 853 193 853 374
855 007 855 217 855 337
855 387 855 412 855 417
855 418 855 437 855 758
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855 837 855 852 855 947
855 957

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
823 874

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
384 964 421 793 543 319
556 814 600 793 741 042
744 098 783 446 789 149
824 466 830 625 835 595
836 288 836 424 837 121
837 313 838 424 838 829
838 884 839 019 839 528
839 588 839 597 839 661
839 691 839 851 839 858
839 974 840 441 840 903
840 928 841 074 841 207
841 311 841 583 842 074
842 425 842 580 842 650
843 709 845 851 846 218
846 409 846 433 846 452
846 467 846 686 846 689
846 711 848 205 849 763
849 988 850 096 851 704
851 783 851 827 852 021
853 484 854 194

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
654 007 835 837 835 885
835 898 836 004 836 079
836 085 836 089 836 126
836 241 836 319

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

445 959 476 081 565 901
589 142 643 152 724 670
756 797 768 470 776 637
793 934 794 010 797 505
803 481 806 386 809 041
814 176 821 798 823 250
828 083 830 448 833 760
838 782 839 844 842 789
845 862 845 863 845 864
845 868 845 870 846 024
846 028 846 340 846 728
846 970 847 196 847 673
847 696 847 706 848 146
848 303 848 304 848 421
848 760 849 127 849 177
849 267 849 426 849 571
849 614 849 771 849 805
849 892 849 938 849 939
849 964 849 996 850 319
850 399 850 568 850 784
851 108 851 318 851 322
851 511 851 934 852 271
852 538 852 650 853 247
853 366 853 750 853 905
854 085 854 479 855 233
855 326 856 151 856 157
856 321 856 530 856 538
856 971 857 015 857 025
857 331 857 430 857 572
857 840 858 051 858 647
858 844 859 821 860 392
860 500 860 645 860 857
860 866 860 867 860 872

860 946 860 948 860 984
860 998 861 038 861 086
861 193 861 196 861 217
861 248 861 249 861 288
861 303 861 328 861 366
861 367 861 384 861 421
861 464 861 467 861 471
861 479 861 494 861 558
861 571 861 573 861 613
861 615 861 632 861 711
861 712 861 829 861 960
861 987 861 989 862 052
862 060 862 115 862 141
862 145 862 183 862 184
862 196 862 211 862 247
862 273 862 287 862 290
862 335 862 350 862 351
862 411 862 433 862 452
862 454 862 464 862 467
862 476 862 494 862 504
862 509 862 515 862 550
862 552 862 557 862 681
862 750 862 751 862 804
862 808 862 810 862 853
862 947 862 980 862 999
863 000 863 062 863 096
863 134 863 139 863 184
863 199 863 233

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
487 999 737 793 800 360
832 149 832 234 832 310
832 337 832 340 832 366
832 461 832 652 832 767
832 844 832 866 832 945
832 949 833 066

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro

834 158 834 187 834 463
834 505 834 915 834 975
835 082 835 121

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales

Sauf indication contraire, seul le numéro de la ou des
classes concernées par le refus provisoire partiel est
indiqué sous cette rubrique.  En d’autres termes, soit tous
les produits ou services d’une classe sont concernés, soit
seulement certains d’entre eux.  Les classes dont le numéro
n'est pas indiqué ne sont pas concernées par le refus
provisoire partiel. / Unless otherwise indicated, only the
number of the class or classes affected by the partial
provisional refusal is indicated in this heading.  This means
that, either all the goods or services in that class are affected,
or only some of them. The classes whose numbers are not
indicated are not affected by the partial provisional refusal /
Salvo indicación en contrario, en el presente título se
indica únicamente el número de la clase o las clases
afectada(s) por la denegación provisional parcial. Es decir,
están afectados todos los productos o servicios de una
clase o sólo algunos de ellos. Las clases cuyos números
no se indican no están afectadas por la denegación
provisional parcial.

parciales de protección.

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
850 559 - Refusé pour tous les produits des classes 2 et 3.
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CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
834 333
Liste limitée à:
16, 41.
Admis pour tous les produits de la classe 28.
834 334
Liste limitée à:
16.
Admis pour tous les services de la classe 41.
834 374
Liste limitée à:
29, 30.
834 776
Liste limitée à:
32.
Admis pour tous les produits des classes 29 et 30.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
839 322 - Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25.
839 445 - Refusé pour tous les produits de la classe 30.
839 447 - Refusé pour tous les produits de la classe 30.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
711 216
A supprimer de la liste:
36.

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
654 611 - Refusé pour tous les produits des classes 7 et 12.

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the products/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
228 271 607 528 694 044
804 043 836 435 838 446
838 706 839 847 839 942
839 944 839 946 839 972
840 229

IS - Islande / Iceland /  Islandia
852 662

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

808 909 828 552 842 436
847 910 847 962 850 729
851 315 853 027 853 466
855 464 856 819 857 138
857 565 861 927 862 148
862 185



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
681 361 (22/1998) 699 979 (23/1999)
703 496 ( 1/2000) 789 198 (23/2003)
790 616 (24/2003) 807 475 (27/2004)

AU - Australie / Australia /  Australia
609 286 (19/2004) 791 670 (20/2004)
814 619 (19/2004) 815 169 (19/2004)
820 311 (20/2004) 824 137 (20/2004)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
479 947 519 633
573 407 586 508
820 171 820 379
820 773 820 775
821 317 821 342

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
762 769 (18/2002) 780 785 (13/2003)
827 962 ( 1/2005)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
744 980 (22/2001)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

573 407 ( 4/2005) 820 171 ( 4/2005)
820 186 ( 4/2005) 820 270 ( 4/2005)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
752 292 (22/2001) 754 747 (25/2001)
772 131 (16/2002) 788 300 ( 5/2005)
828 896 (10/2005) 829 028 (12/2005)
829 230 (12/2005) 829 318 (11/2005)
829 968 (12/2005) 829 971 (12/2005)
830 085 (12/2005) 830 795 (10/2005)
830 979 (12/2005) 831 062 (12/2005)
831 165 (12/2005) 831 440 (12/2005)
831 442 (12/2005) 831 465 (12/2005)
831 512 (12/2005) 831 877 (12/2005)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
779 243 (10/2003) 784 297 (17/2003)
789 688 (24/2003) 792 771 ( 1/2004)
793 615 ( 2/2004) 804 315 (24/2004)
805 371 (25/2004) 813 842 (42/2004)
814 097 ( 3/2005)

ES - Espagne / Spain /  España
828 402 (14/2005) 828 473 (14/2005)
828 520 (14/2005) 828 535 (14/2005)
828 559 (14/2005) 828 629 (14/2005)
828 770 (15/2005) 828 832 (14/2005)
828 906 (14/2005)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
787 432 (16/2003) 816 247 (38/2004)
817 978 (18/2005) 818 178 ( 1/2005)
818 410 ( 4/2005) 819 849 ( 5/2005)
819 895 ( 1/2005) 819 966 ( 1/2005)
820 015 ( 1/2005)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
827 184 (26/2004) 830 429 (34/2004)
838 811 ( 9/2005) 838 817 (30/2005)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
547 602 ( 8/2005) 759 056 (15/2002)
768 694 (25/2002) 780 868 ( 4/2005)
806 363 (19/2004) 814 330 (42/2004)
814 335 (42/2004) 814 444 (42/2004)
814 552 (42/2004) 814 571 (42/2004)
814 587 (42/2004) 814 611 (42/2004)
814 818 (42/2004) 814 994 (42/2004)
815 091 (43/2004) 815 095 (43/2004)
815 226 (42/2004) 815 267 (42/2004)
817 586 ( 7/2005) 817 653 ( 7/2005)
817 779 ( 7/2005) 817 806 ( 7/2005)
818 055 ( 9/2005) 818 115 ( 9/2005)
818 142 ( 9/2005) 818 311 ( 9/2005)
818 392 ( 9/2005) 818 404 ( 9/2005)
818 835 ( 8/2005) 818 928 ( 8/2005)
818 946 ( 8/2005) 818 984 ( 8/2005)
819 036 ( 8/2005) 819 317 ( 8/2005)
819 326 ( 8/2005) 819 418 ( 8/2005)
819 456 ( 8/2005) 819 461 ( 8/2005)
820 397 (10/2005) 826 382 ( 3/2005)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
731 359 (29/2005) 840 781 (12/2005)
840 783 (12/2005) 841 972 (16/2005)
843 633 (19/2005)

JP - Japon / Japan /  Japón
771 891 (18/2002) 806 251 (25/2003)
828 687 ( 4/2005) 830 475 ( 6/2005)
831 458 ( 8/2005)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
814 611 (37/2004)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

829 180 (16/2005) 829 181 (16/2005)
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MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

610 018

NO - Norvège / Norway /  Noruega
619 137 ( 1/2004) 780 763 (21/2003)
787 926 (24/2003) 794 119 ( 1/2004)
803 988 (22/2004) 807 336 (34/2004)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
667 589 ( 1/2004) 706 674 ( 3/2000)
709 109 ( 5/2000) 761 543 (15/2002)
792 360 (23/2003) 800 459 ( 8/2004)
803 827 (16/2004) 804 805 (17/2004)
807 234 (25/2004) 807 273 (23/2004)
807 285 (23/2004) 807 332 (23/2004)
809 147 (30/2004) 809 187 (28/2004)
810 646 (32/2004)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

702 221 (33/2004) 758 037 (15/2003)
772 454 (33/2004) 800 573 (34/2004)
803 164 (16/2004) 805 205 (20/2004)
810 270 (32/2004) 810 297 (32/2004)
810 306 (32/2004) 810 327 (32/2004)
810 342 (32/2004) 813 013 (39/2004)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
807 766 ( 8/2005)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
488 144 ( 3/2005) 591 585 ( 2/2005)
800 490 (12/2003) 817 351 (21/2004)
817 771 (12/2004) 818 830 (18/2004)
818 971 (21/2004) 820 481 (17/2004)
820 831 (17/2004) 824 511 (27/2004)
834 175 ( 5/2005) 834 435 ( 5/2005)
834 734 ( 5/2005) 834 824 ( 8/2005)
835 885 ( 5/2005) 836 325 ( 5/2005)

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
764 318 (23/2004) 784 749 ( 1/2003)
826 595 ( 2/2005)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
733 132 ( 6/2003) 777 889 ( 5/2003)
778 586 ( 6/2003)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
825 825 ( 6/2005) 826 006 ( 6/2005)
826 087 ( 6/2005) 826 491 ( 6/2005)
826 523 ( 6/2005) 827 267 ( 7/2005)
827 573 ( 7/2005) 827 699 ( 7/2005)
828 272 (16/2005) 835 997 (25/2005)
838 263 (29/2005)

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro

751 949 ( 5/2002) 771 500 (25/2002)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested

(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
819 117 (13/2005) 822 064 (13/2005)

AT - Autriche / Austria /  Austria
674 998 (14/1998) 674 999 (14/1998)
675 000 (14/1998) 675 001 (14/1998)
782 735 (15/2003) 811 442 (38/2004)
818 193 ( 3/2005) 818 790 (34/2005)
826 981 (22/2005) 826 982 (22/2005)
829 532 (29/2005)

AU - Australie / Australia /  Australia
560 258 (14/2005) 794 181 (17/2003)
807 344 (20/2003) 814 819 ( 2/2004)
817 329 (26/2004) 818 682 ( 7/2004)
823 003 (17/2004) 833 668 (27/2005)
836 485 ( 6/2005) 838 770 ( 6/2005)
844 981 (20/2005)

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
829 205 (32/2005)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
801 816 820 372
823 398 (41/2005) 832 010
833 001 833 003
833 015

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
812 896 (40/2004) 819 568 ( 4/2005)
823 902 (42/2004) 825 543 (41/2004)
825 677 (42/2004) 836 586 ( 6/2005)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
718 160 (24/2005) 783 503 (15/2003)
785 847 (19/2003) 795 853 ( 5/2004)
795 860 ( 6/2004) 796 631 ( 6/2004)
814 341 (44/2004) 830 311 ( 4/2005)

CN - Chine / China /  China
713 693 ( 5/2000)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

796 511 ( 4/2005) 801 613 (24/2003)
815 917 ( 1/2005) 816 882 ( 1/2005)
820 931 ( 4/2005)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
660 726 (12/1997) 756 252 ( 1/2005)
799 501 (22/2003) 809 537 (10/2004)
826 026 ( 2/2005) 831 217 (13/2005)
831 845 (20/2005)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
741 573 (19/2003)



410 No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
690 659 (19/2003) 770 867 ( 1/2003)
773 463 ( 4/2003) 797 093 ( 7/2004)
799 674 (12/2004) 800 596 (14/2004)
801 434 (15/2004)

ES - Espagne / Spain /  España
828 428 (14/2005) 828 513 (14/2005)
828 631 (14/2005) 828 645 (14/2005)
828 670 (15/2005) 828 716 (14/2005)
828 727 (14/2005) 828 798 (14/2005)
828 807 (14/2005) 828 835 (14/2005)
828 845 (14/2005) 828 856 (14/2005)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
816 917 (44/2004) 818 822 ( 3/2005)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
829 192 (32/2004) 833 125 (38/2004)
835 192 ( 2/2005) 839 093 (12/2005)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
557 962 ( 3/2005) 723 373 (25/2000)
759 279 (31/2004) 801 538 (11/2004)
812 091 (30/2005) 815 885 ( 2/2005)
815 931 ( 2/2005) 820 130 (11/2005)
820 366 (10/2005) 824 238 (20/2005)
827 711 ( 7/2005) 827 829 ( 4/2005)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
822 166 (10/2005) 833 527 (42/2004)
839 150 ( 7/2005)

JP - Japon / Japan /  Japón
770 603 (18/2005) 802 208 ( 6/2005)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
484 353 A (22/2003)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
804 398 (11/2004)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

221 023 635 760 (35/2004)
742 136 (13/2005) 813 988 (39/2004)
822 573 (15/2005)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
746 145 (24/2003) 776 455 (35/2004)
790 272 (23/2003) 812 129 (42/2004)
814 097 (20/2005) 816 715 ( 9/2005)
820 544 (23/2005)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
704 288 (13/2000) 707 403 ( 3/2000)
707 629 (10/2000) 735 799 ( 4/2002)
823 349 (15/2005) 825 373 (13/2005)
825 417 (17/2005)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

785 758 (20/2003) 789 653 (21/2003)
800 537 (10/2004) 801 263 (34/2004)

801 706 (20/2005) 806 806 (20/2004)
815 099 (31/2005) 819 745 (11/2005)
819 830 (11/2005) 819 925 (12/2005)
822 779 (18/2005) 823 481 (30/2005)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
492 772 (40/2004) 565 697 ( 9/2004)
631 768 ( 4/2003) 652 622 (10/2005)
668 871 (13/2005) 719 241 ( 5/2005)
751 187 ( 6/2002) 752 635 ( 5/2002)
754 590 (34/2005) 764 172 ( 5/2003)
767 187 ( 7/2003) 768 911 (17/2005)
769 219 (12/2003) 773 081 (14/2003)
773 764 (15/2003) 776 144 (19/2003)
783 568 (23/2003) 786 300 ( 6/2004)
789 638 ( 3/2004) 790 820 ( 4/2004)
791 326 ( 6/2004) 795 228 (10/2004)
795 589 (10/2004) 796 919 (16/2004)
797 528 (14/2004) 798 585 (27/2004)
799 546 (21/2004) 802 728 (31/2004)
803 374 (34/2004) 807 982 ( 5/2005)
808 980 (43/2004) 809 403 (43/2004)
813 509 ( 8/2005) 814 561 ( 8/2005)
815 539 (11/2005) 815 769 (13/2005)
815 938 (13/2005) 817 590 (15/2005)
817 591 (17/2005) 817 664 (15/2005)
817 732 (17/2005) 818 226 (21/2005)
818 706 (17/2005) 819 139 (19/2005)
819 288 (20/2005) 821 493 (24/2005)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
453 737 ( 8/2005) 473 552 (21/2005)
649 403 (31/2004) 813 285 ( 4/2004)
821 786 (12/2004) 831 664 (39/2004)
832 299 ( 8/2005) 833 624 ( 2/2005)
835 815 ( 5/2005) 835 842 (15/2005)
835 887 (15/2005) 835 905 ( 5/2005)
836 237 (15/2005)

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
852 216 (34/2005)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
775 524 ( 3/2003) 775 584 ( 3/2003)
775 787 ( 3/2003) 778 006 ( 5/2003)
778 195 ( 5/2003) 778 288 ( 6/2003)
778 591 ( 6/2003)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
820 554 ( 3/2005) 826 679 ( 8/2005)

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro

729 106 (14/2001) 731 082 ( 9/2001)
734 116 (13/2001) 737 930 (16/2001)
739 512 (18/2001) 749 359 ( 3/2002)
760 332 (15/2002)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
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Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
761 227 (16/2002)
A supprimer de la liste / Delete from list:

21 Verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre pour
la construction); vaisselle en verre; porcelaine et faïence; flûtes
à Champagne.

21 Unworked or semi-worked glass (except building
glass); glass plates and dishes; porcelain and earthenware;
champagne glasses.
809 077 (33/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Supports de données magnétiques; disques
vierges; matériel informatique et ordinateurs.

16 Produits imprimés; photographies.
 9 Magnetic data carriers; blank discs; data

processing equipment and computers.
16 Printed matter; photographs.

Refusé pour tous les services des classes 35, 36, 38 et 43. /
Refusal for all services in classes 35, 36, 38 and 43.

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
814 749 (1/2005)
Liste limitée à / List limited to:

42 Conseils techniques en matière d'utilisation de
métaux, notamment de mousses métalliques, services d'un
ingénieur en matière de conception d'éléments de construction,
planification de constructions, planification technique
d'installations pour le compte de tiers, location d'installations
d'essai de mousses métalliques, recherche en matière de
métaux non précieux, notamment pour l'utilisation de mousses
métalliques, également pour le compte de tiers, conception
informatisée d'éléments de construction et de leurs propriétés
dynamiques, par le biais du procédé d'analyse par éléments
finis, du type essais de collision, pour le compte de tiers,
conception de programmes de gestion d'installations,
prestations de consultant en matière de construction,
prototypage.

42 Technical consulting with regard to application of
metals, especially metal foams, design services of an engineer
of constructional parts, construction planning, technical
planning of plants for others, rental of plants for metal-foam
testing; research in the field of non-precious metals, especially
application of metal foams, also for others, computerized
design of constructional parts and of the dynamic properties
thereof by the finite element method for others, like crash tests,
design of control programs for plants, consultation on
construction; prototyping.
Admis pour tous les services de la classe 40. / Accepted for all
services in class 40.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
761 468 (39/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all goods in class 18.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
783 006 (16/2003)
Liste limitée à:

34 Tabac, brut ou manufacturé provenant d'Egypte.
801 730 (16/2004)
Liste limitée à / List limited to:

11 Robinetterie pour installations sanitaires, éléments
d'installations sanitaires, à savoir lavabos, bidets, baignoires,
cuvettes de WC, urinoirs, receveurs de douches.

20 Miroirs, cadres.
11 Valves and fittings for sanitary installations,

sanitary installation components, namely wash basins, bidets,
bathtubs, toilet bowls, urinals, shower trays.

20 Mirrors, frames.
Admis pour tous les produits et services des classes 21, 27 et
42. / Accepted for all goods and services in classes 21, 27 and
42.
808 028 (27/2004)
Liste limitée à / List limited to:

12 Véhicules à moteur terrestres et leurs pièces,
comprises dans cette classe.

12 Land vehicles and their parts, included in this
class.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
services in class 37.
819 181 (11/2005) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 30; tous les produits provenant de la région des Alpes. /
Accepted for all goods in classes 29 and 30; all the goods
originating from the Alps region.
819 964 (13/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Eau de Cologne provenant de France.
 3 Eau-de-Cologne from France.

819 995 (13/2005)
Liste limitée à:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; tous les produits provenant d'Italie.
Admis pour tous les services des classes 35, 39 et 43.
821 156 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Panneaux métalliques pour murs, plafonds et
portes pour le secteur de la construction, panneaux métalliques
pour murs, plafonds et portes de bâtiments civils, industriels et
agricoles; tous ces produits provenant d'Europe.

17 Panneaux d'isolation, de bouchage et d'étoupage;
tous ces produits provenant d'Europe.

 6 Metal walls, ceiling and door panels for buildings,
metal walls, ceiling and door panels for civil, industrial and
agricultural buildings; all these goods from Europe.

17 Stopping, plugging and insulating panels; all these
goods from Europe.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
services in class 37.
821 368 (14/2005)
Liste limitée à / List limited to:

33 Vins de qualité produits dans la région déterminée
"Toro, Zamora" (Espagne).

33 Quality wines produced in the specific "Toro,
Zamora" region (Spain).
822 981 (19/2005)
Liste limitée à:

32 Bières; eaux plates ou pétillantes (minérales); jus
de fruits ou de légumes, boissons aux fruits ou aux légumes;
limonades, sodas, bières de gingembre, sorbets (boissons);
préparations pour faire des boissons, sirops pour boissons,
extraits de fruits ou de légumes sans alcool; boissons non
alcoolisées comprenant des ferments lactiques.
Admis pour tous les produits des classes 29 et 30.
830 142 (35/2005) - Admis pour tous les produits des classes
1, 19 et 31; tous les produits provenant de la région du Rhin.
830 360 (3/2005)
Liste limitée à:

29 Herbes séchées pour les infusions, à buts non
médicaux, légumes séchés et cuits, aliments diététiques à buts
non médicaux à base de protéines, de graisses, d'acides gras
avec addition de vitamines, de minéraux, d'oligo-éléments, soit
séparés, soit combinés, compris dans cette classe.

30 Infusions non médicales, épices, mélanges
d'épices, aliments diététiques à buts non médicaux à base de
glucides, de substances de lest, avec addition de vitamines, de
minéraux, d'oligo-éléments, soit séparés, soit combinés,
compris dans cette classe.
831 047 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to:

18 Sellerie; cuirs; imitations de cuir; peaux
d'animaux; fouets, harnais.
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18 Saddlery; leather; imitations of leather; animal
skins, hides; whips, harness.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
740 867 (16/2001) - Admis pour tous les services des classes
35, 41 et 42. / Accepted for all services in classes 35, 41 and
42.
745 443 (22/2001)
Liste limitée à / List limited to:

21 Peignes, brosses à cheveux, à dents et à linge.
21 Combs, hair, tooth and clothes brushes.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
783 616 (17/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

25 Guêtres; chaussettes; vêtements; vêtements
imperméables.

25 Gaiters; socks; clothing; waterproof clothing.
Refusé pour tous les services de la classe 35. / Refusal for all
services in class 35.
818 154 (4/2005) - Refusé pour tous les services des classes 35
et 42.
820 882 (4/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe 3.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
804 523 (2/2004) - Admis pour tous les produits des classes 19
et 20. / Accepted for all goods in classes 19 and 20.
808 086 (8/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Substances diététiques à base de soja, à usage
médical.

 5 Soy-based dietetic substances, for medical use.
Admis pour tous les produits des classes 29 et 32. / Accepted
for all goods in classes 29 and 32.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
811 456 (34/2004) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 30. / Accepted for all the goods in classes 29 and 30.
Liste limitée à / List limited to:

 5 Ferments lactiques à usage pharmaceutique et
lactose; produits diététiques à usage médical; alimentation
pour bébés à savoir farines lactées, laits, laits en poudre,
bouillies.

 5 Milk ferments for pharmaceutical purposes and
lactose; dietetic products for medical use; food for babies
namely lacteal flour, milk, powdered milk, baby's cereals.

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
563 235 (8/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

18 Parasols, parapluies, cuir servant à la fabrication
de stores.

21 Petits ustensiles de ménage et de cuisine.
18 Parasols, umbrellas, leather used for

manufacturing blinds.
21 Small domestic and kitchen utensils.

735 245 (8/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 3 Nécessaires de cosmétiques.
25 Habillement, linge de corps, ceintures de hanches.
 3 Cosmetics kits.
25 Clothing, underwear, hip belts.

782 660 (15/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Optiques, appareils et instruments pour
photographes; disques et bandes, magnétiques et optiques.

16 Papiers, instruments de bureau; journaux,
périodiques, revues, livres.

36 Parrainages financiers.
41 Publication et édition de journaux, de périodiques,

de revues, de livres et de textes, organisation de concours, à
buts culturels.

 9 Optical and photographic apparatus and
instruments; magnetic and optical discs and tapes.

16 Paper, desk instruments; newspapers, periodicals,
reviews, books.

36 Financial sponsorship.
41 Publishing of newspapers, periodicals, reviews,

books and texts, organisation of competitions, for cultural
purposes.
799 122 (11/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

42 Conseil en informatique (services scientifiques et
technologiques).

42 Consulting in computing (scientific and
technological services).
801 173 (15/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Logiciels, logiciels pour l'enregistrement,
appareils pour la transmission.

12 Véhicules pour amener les passagers à l'avion.
 9 Software, software for recording, apparatus for

transmission.
12 Vehicles for bringing passengers to aircraft.

804 148 (23/2004)
A supprimer de la liste:

 3 Produits cosmétiques pour les soins de la peau.

ES - Espagne / Spain /  España
824 477 (8/2005) - Admis pour tous les produits de la classe 18
et refusé pour tous les produits de la classe 25. / Accepted for
all goods in class 18 and refusal for all goods in class 25.
825 039 (7/2005) - Admis pour tous les produits des classes 1
et 5; refusé pour tous les produits des classes 29 et 30. /
Accepted for all goods in classes 1 and 5; refusal for all the
goods in classes 29 and 30.
825 042 (7/2005) - Admis pour tous les produits des classes 1,
3, 5, 29 et 31; refusé pour tous les produits des classes 30. /
Accepted for all goods in classes 1, 3, 5, 29 and 31; refusal for
all goods in class 30.
828 700 (14/2005) - Admis pour tous les produits des classes
20 et 24; refusé pour tous les produits de la classe 25.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
824 422 (20/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Métaux communs et leurs alliages; constructions
transportables métalliques; matériaux métalliques pour voies
ferrées; câbles et fils métalliques non électriques; tuyaux
métalliques; coffres-forts; minerais.

 7 Machines-outils; moteurs (autres que pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour les oeufs.

 6 Common metals and their alloys; transportable
buildings of metal; metal material for railway tracks; non-
electrical metal cables and wires; metal pipes; safes; ores.

 7 Machine tools; engines (other than for land
vehicles); couplings and transmission components (other than
for land vehicles); agricultural implements other than hand-
operated; egg incubators.
Admis pour les produits de la classe 12. / Accepted for all the
goods in class 12.
831 689 (37/2004)
Liste limitée à / List limited to:
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 9 Induits, inductances, régulateurs de tension, relais
électriques, redresseurs, sondes.

 9 Armatures, inductors, voltage regulators, electric
relays, rectifiers, probes.
Admis pour les produits de la classe 7. / Accepted for all the
goods in class 7.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
705 058 (2/2000) - Admis pour tous les produits et services des
classes 16, 25, 28, 35, 38, 41 et 42; refusé pour tous les produits
de la classe 9. / Accepted for all goods and services in classes
16, 25, 28, 35, 38, 41 and 42; refusal for all goods in class 9.
814 549 (42/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
32 et 33.
815 127 (42/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
19.
818 141 (9/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe
25.
818 925 (8/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe
30.

JP - Japon / Japan /  Japón
561 026 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

11 Robinets; gicleurs pour douches, supports
métalliques et en matières plastiques pour douches.

11 Taps (faucets); spray nozzles for showers,
supports of metal and plastic for showers.
594 025 - Admis pour la totalité des produits et/ou services des
classes 6, 14 et 34. / Accepted for all the goods and/or services
in classes 6, 14 and 34.
Liste limitée à / List limited to:

16 Produits de l'imprimerie; boîtes en papier-carton,
sacs en papier, caisses en carton ondulé, boîtes en carton dur,
sacs à ordures en papier, papier hygiénique, serviettes en
papier, essuie-mains en papier, mouchoirs en papier, serviettes
de table en papier, nappes en papier, napperons en papier,
stores en papier, banderoles de papier, fanions en papier,
couches en papier, langes en papier pour bébés.

16 Printed matter; boxes of paper, paper bags,
corrugated cardboard boxes, fiberboard boxes, garbage bags
of paper, hygienic paper, towels of paper, hand towels of
paper, handkerchiefs of paper, table napkins of paper, table
cloths of paper, doilies of paper, blinds of paper, paper
banners, flags of paper, babies diapers of paper, babies
napkins of paper.
824 099 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Clapets de retour, notamment clapets de retour à
brides adaptatrices; clapets de retenue, notamment clapets de
retenue à brides adaptatrices, clapets à battant de type
"sandwich" à brides adaptatrices; clapets de pied, notamment
robinets de vidange; robinets de prise d'échantillons; vannes à
clapet oscillant, clapets de dosage, vannes à plusieurs voies,
robinets mélangeurs, robinets à manoeuvre rapide, obturateurs,
obturateurs à lunette, collecteurs d'impuretés utiles dans la
construction de pipelines, notamment collecteurs d'impuretés à
brides adaptatrices, entraînements -électriques et/ou à
pression- de vannes, clapets et soupapes; tous les produits
précités constituant des éléments de machines; parties des
produits précités.

 7 Return valves, in particular reducing flange return
valves; check valves, in particular reducing flange check
valves, reducing flange double check valves; bottom valves, in
particular drain valves; sampling valves; shuttle valves,
dosing valves, multiple-way valves, mixing valves, emergency
trip valves, blanks, spectacle-type blanks, mud collectors for
use in pipeline construction, in particular reducing flange mud
collectors, electric and/or pressure-activated drives for
valves; all the aforesaid goods being parts of machines; parts
of the aforesaid goods.

828 171 (2/2005) - Admis pour les services de la classe 43. /
Accepted for all the services in class 43. - Aceptado para todos
los servicios de la clase 43.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Transports nationaux et internationaux de
marchandises; transit, commissionnaire de transports, services
de transport public de marchandises, déménagements et garde-
meubles; agence de voyages.

39 National and international freight transportation;
transit, freight forwarding, services of public transport of
goods, removal services and furniture repository services;
travel agency services.

39 Transporte nacional e internacional de mercancías;
tránsito de mercancías, servicios de transitarios, servicios de
transporte público de mercancías, mudanzas y
guardamuebles; agencias de viajes.
828 467 (4/2005) - Admis pour tous les produits des classes 14
et 25. / Accepted for all the goods in classes 14 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 14 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles, carrosseries pour automobiles,
essuie-glaces pour automobiles, jantes pour automobiles,
enjoliveurs pour automobiles, ceintures de sécurité pour
automobiles, galeries de toit pour automobiles, pneumatiques
pour automobiles, sièges pour automobiles, réservoirs pour
automobiles, housses de siège pour automobiles et housses
pour roues d'automobiles.

12 Automobiles, body works for automobiles,
windscreen wipers for automobiles, wheel rims for
automobiles, ornamental hub-caps for automobiles, safety
belts for automobiles, automobile roof racks, tires for
automobiles, seats of automobiles, gas tanks for automobiles,
seat covers of automobiles, and wheel covers of automobiles.

12 Automóviles, carrocerías para automóviles,
limpiaparabrisas para automóviles, llantas de ruedas para
automóviles, tapacubos de adorno para automóviles,
cinturones de seguridad para automóviles, portaequipajes para
automóviles, neumáticos para automóviles, asientos para
automóviles, depósitos de gasolina para automóviles, fundas
de asientos para automóviles y tapacubos para automóviles.
829 351 (4/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Micropuces; circuits intégrés; dispositifs de
traitement de signaux numériques et analogiques; dispositifs
d'acquisition de données; interfaces numériques pour
équipements électroniques; dispositifs d'imagerie numérique
et à interfaces linéaires pour applications dans le domaine de
l'imagerie; convertisseurs monovoie ou multivoie de signaux
numériques en signaux analogiques et de signaux analogiques
en signaux numériques; dispositifs de réglage de puissance
destinés à des applications dans le domaine de la
communication mobile; convertisseurs numériques audio;
dispositifs de traitement de données pour applications dans le
domaine de la communication; éléments et accessoires des
produits précités.

 9 Microchips; integrated circuits; devices for digital
and analog signal processing; data acquisition devices; digital
interfaces for electronic equipment; digital imaging and linear
interfaces devices for imaging applications; single and
multiple channel digital to analogue and analogue to digital
converters; power control devices for mobile communications
applications; audio digital converters; data processing
devices for communication applications; parts and fittings for
all the aforesaid goods.

 9 Microchips; circuitos integrados; dispositivos para
el procesamiento digital y analógico de señales; dispositivos de
obtención de datos; interfaces digitales para equipos
electrónicos; dispositivos para imágenes digitales e interfaces
lineales para aplicaciones gráficas; convertidores de digital a
analógico y de analógico a digital, de canal único o múltiple;
dispositivos de regulación de energía para aplicaciones en el
ámbito de las comunicaciones móviles; convertidores digitales
de audio; dispositivos de procesamiento de datos para
aplicaciones de comunicación; partes y piezas para todos los
productos mencionados.



414 No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

830 060 (4/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Conteneurs métalliques pour liquides et gaz
comprimés, en particulier pour le pétrole.

12 Chariots de transport pour puits.
 6 Metallic containers for gas and compressed

liquids, in particular for oil.
12 Transport carriages for shafts.

831 731 (9/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et
produits chimiques destinés aux sciences (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire), notamment cultures de micro-
organismes, en particulier de bactéries et de vecteurs de
transformation de micro-organismes (tels que plasmides) et de
bactéries.

 1 Chemical products used in industry and chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use), in particular cultures of microorganisms, in
particular bacteria and transformation vectors for
microorganisms (such as plasmids) and bacteria.

 1 Productos químicos para la industria y
preparaciones químicas para la ciencia (que no sean para uso
médico o veterinario), en particular cultivos de
microorganismos, y en particular bacterias y vectores de
transformación de microorganismos (como plásmidos) y de
bacterias.
831 892 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesure, de
signalisation et de vérification, notamment détecteurs pour la
mesure de différents rayonnements, photomultiplicateurs et
analyseurs multicanaux; matériel informatique et ordinateurs,
notamment pour la détection de rayonnements.

 9 Apparatus and instruments for measuring,
signalling and checking, especially detectors for the
measurement of various radiations, photomultipliers and multi
channel analyzers; data processing equipment and computers,
especially for the detection of radiation.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de
señalización y de control, en especial detectores para medir
distintas radiaciones, fotomultiplicadores y analizadores
multicanal; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores, en especial para detectar radiaciones.
832 143 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Articles de bijouterie, perles, articles de bijouterie
contenant des perles; articles de parure individuelle,
notamment articles ornés de perles, à savoir montres, montres-
bracelets, montres de poche, chaînes de montres, bracelets de
montre rigides, bracelets de montres souples, épingles de
cravate, pinces à cravate, boucles en métaux précieux ainsi
qu'en métaux précieux avec des perles, bracelets, colliers,
boucles d'oreilles, bagues, chaînes comme articles de
bijouterie, pendentifs comme articles de bijouterie, amulettes
comme articles de bijouterie, boutons de manchettes, articles
de bijouterie à porter sur le corps par perçage dits "body
piercings", ainsi que breloques à usage individuel [bijouterie]
(à l'exception des porte-clés).

14 Jewellery, pearls, jewellery including pearls;
items of personal adornment, including items including pearls,
namely watches, wrist watches, pocket watches, watch chains,
watch straps, watch bands, tie pins, tie clips, buckles of
precious metal and of precious metal and pearls, bracelets,
necklaces, earrings, rings, jewellery chains, jewellery
pendants, jewellery amulets, cuff links, body piercing
jewellery, and personal trinkets [jewellery] (excluding key
rings).

14 Joyería, perlas, artículos de joyería incluidas
perlas; adornos personales, incluidos artículos que incorporen
perlas, a saber, relojes, relojes de pulsera, relojes de bolsillo,
cadenas de relojes, pulseras de relojes, correas de reloj,
alfileres de corbata, sujeta-corbatas, hebillas de metales
preciosos y de metales preciosos y perlas, brazaletes, collares,
pendientes, anillos, cadenas de joyería, colgantes de joyería,
amuletos de joyería, gemelos, artículos de joyería para "body

piercing", y artículos personales de bisutería (excepto llaveros
de fantasía).
832 793 (13/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Composants électroniques, en particulier circuits
intégrés, dispositifs à semiconducteurs, interfaces (pour
ordinateurs).

 9 Electronic components, in particular integrated
circuits, semiconductor devices, interfaces (for computers).

 9 Componentes electrónicos, en particular circuitos
integrados, dispositivos semiconductores, interfaces (para
ordenadores).
832 991 (13/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Composants électroniques; composants à semi-
conducteurs, notamment composants à semi-conducteurs
discrets et intégrés; boîtiers de puces; transistors, émetteurs-
récepteurs; microcontrôleurs et microprocesseurs; mémoires.

 9 Electronic components; semiconductor
components, in particular discrete and integrated
semiconductor components; semiconductor chip packages;
transistors, transceivers; microcontrollers and
microprocessors; computer memories.

 9 Componentes electrónicos; componentes de
semiconductores, en particular componentes de
semiconductores discretos e integrados; paquetes de circuitos
integrados de semiconductores; transistores, transceptores;
microcontroladores y y microprocesadores; memorias.
833 177 (13/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules à moteur et leurs éléments, compris dans
cette classe; aéronefs; automobiles; bicyclettes; motocycles;
matériel roulant de chemins de fer; bateaux.

12 Motor vehicles and their parts, included in this
class; aircraft; automobiles; bicycles; motorcycles; rolling
stock for railways; ships.

12 Vehículos a motor y sus partes, comprendidas en
esta clase; aeronaves; automóviles; bicicletas; motocicletas;
material rodante de ferrocarriles; barcos.
Admis pour les services de la classe 40. / Accepted for all the
services in class 40. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 40.
833 875 (13/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel; produits
chimiques à usage scientifique (sans rapport avec la médecine
humaine ou animale); résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; adhésifs à usage industriel; produits
chimiques à usage industriel, notamment produits d'enrobage
sous forme dragéifiée pour médicaments, notamment pour
comprimés et suppositoires.

42 Recherches techniques; étude de projets
techniques; services d'analyse et de recherche industrielles.

 1 Chemicals used in industry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use); unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics; adhesives used in industry; chemicals used in
industry, namely sugar-coating-varnishes for medicines, in
particular for pills and suppositories.

42 Technical research; technical project studies;
industrial analysis and research services.

 1 Productos químicos para uso industrial;
preparaciones químicas para uso científico (que no sean para
uso médico o veterinario); resinas artificiales en estado bruto,
materias plásticas en estado bruto; adhesivos destinados a la
industria; productos químicos destinados a la industria, a
saber, productos azucarados para recubrir medicamentos, en
particular para píldoras y supositorios.

42 Investigaciones técnicas; estudio de proyectos
técnicos; servicios de análisis y de investigación industrial.
Accepté pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
the goods in class 5. / Aceptado para todos los productos de la
clase 5.
834 188 (14/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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12 Aéronefs; automobiles; bicyclettes; motocyclettes;
matériel roulant de chemin de fer; navires.

12 Air craft; automobiles; bicycles; motorcycles;
rolling stock for railways; ships.

12 Aeronaves; automóviles; bicicletas; motocicletas;
material rodante de ferrocarriles; barcos.
834 263 (14/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques; eaux de Cologne, eaux de toilette, sprays
corporels parfumés; huiles, crèmes et lotions pour la peau;
mousse à raser, gels à raser, lotions pour le prérasage et l'après-
rasage; poudres de talc; produits pour le bain et la douche;
lotions capillaires; dentifrices; eaux dentifrices non
médicamentées; déodorants; anti-transpirants à usage
personnel; produits de toilette non médicamentés.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics;
colognes, eau de toilette, scented body spray; oils, creams and
lotions for the skin; shaving foam, shaving gel, pre-shaving
and after-shaving lotions; talcum powder; preparations for the
bath and shower; hair lotions; dentifrices; non-medicated
mouthwashes; deodorants; anti-perspirants for personal use;
non-medicated toilet preparations.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos; colonias, agua de tocador, vaporizadores
perfumados para el cuerpo; aceites, cremas y lociones para la
piel; espumas de afeitar, gel para el afeitado, lociones para
antes y después del afeitado; polvos de talco; preparaciones
para el baño y la ducha; lociones para el cabello; dentífricos;
enjuagues bucales no medicinales; desodorantes;
antitranspirantes para uso personal; productos de tocador no
medicinales.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
827 078 (43/2004) - Refusé pour tous les services de la classe
41. / Refusal for all services in class 41.
827 363 (31/2005) - Refusé pour tous les produits des classes
1, 5 et 10. / Refusal for all goods in classes 1, 5 and 10.
827 416 (43/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
29. / Refusal for all goods in class 29.
827 450 (43/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
7. / Refusal for all goods in class 7.
827 517 (44/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
32 et 33. / Refusal for all goods in classes 32 and 33.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
716 925 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques sous forme de poudres
et comprimés, notamment destinés à la progression de la
croissance et également à l'adaptation des formes corporelles;
composés à base de céréales et de plantes sous forme de
poudres et comprimés, destinés à la progression de la
croissance et également à l'adaptation des formes corporelles.

 5 Pharmaceutical powders and tablets for the
advancement of growth and also for the adaptation of human
body shapes; compound preparations in the forms of powders
and tablets on the basis of cereals and plants, for the
advancement of growth and also for the adaptation for human
body shapes.
808 176 (21/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Matériel pour pansements; matériaux dentaires,
notamment matériaux d'obturation dentaire ou de plombage
des dents, ciments dentaires, cire dentaire, matériaux pour
dents artificielles.

 5 Materials for dressings; dental materials
including materials for stopping teeth or filling teeth, dental
cements, dental wax, materials for artificial teeth.
809 287 (12/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Antigels; liquides pour freins, liquides
hydrauliques.

 4 Graisses industrielles, liquides de coupe, huiles de
graissage, lubrifiants et graisses lubrifiantes à usage industriel.

 1 Antifreeze; brake fluid, hydraulic fluid.
 4 Industrial greases, industrial cutting fluids,

lubricating oil, lubricants, lubricating grease.
809 577 (12/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Distributeurs automatiques et électroniques
d'aliments et de boissons.

 9 Electronic automatic vending machines of food
and beverages.
Admis pour les produits des classes 11 et 30. / Accepted for all
the goods in classes 11 and 30.
814 616 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 2 Colorants de cuve.
 2 Vat dyes.

Admis pour les produits de la classe 7. / Accepted for all the
goods in class 7.
814 639 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Préparations pharmaceutiques pour
l'ophtalmologie, préparations de vitamines, minéraux à usage
médical, substances diététiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for use in
ophthalmology, vitamin preparations, minerals for medical
purposes, dietetic substances for medical use.
814 757 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Caoutchoucs et résines de polyuréthane sous forme
de dilutions et de dispersions.

 1 Polyurethane resins and rubbers in diluted and
dispersed form.
815 074 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Médicaments anticancéreux, préparations
anticancéreuses, anticancéreux.

 5 Medicines for anticancer, anticancer
preparations, anticancer medicines.
815 545 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Médicaments utilisés dans le traitement de troubles
psychiques, antidépresseurs, médicaments pour le système
nerveux central.

 5 Drugs against mental diseases, anti depressants,
drugs for central nervous system.
820 096 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Régulateurs de croissance.
 1 Growth regulators.

Admis pour les produits de la classe 5. / Accepted for all the
goods in class 5.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
814 007 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to:

10 Appareils et instruments urologiques, en
particulier installations urologiques complètes, à savoir unités
intégrées de diagnostic et traitement urologiques se composant
d'appareils de radiologie, tables d'examen, ainsi que
d'appareils et instruments urologiques; instruments micro-
invasifs; lithotriteurs et tables d'urologie.

10 Urological apparatus and instruments, in
particular urological work stations, namely integrated units
for the urological diagnosis and treatment consisting of X-ray
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apparatus, treatment tables as well as urological apparatus
and instruments; microinvasive instruments; lithotriptors and
urological tables.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
384 467 (18/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
1. / Refusal for all goods in class 1.
483 858 (2/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe 3.
/ Refusal for all goods in class 3.
524 332 (25/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
1. / Refusal for all goods in class 1.
697 194 (19/1999)
A supprimer de la liste / Delete from list:

29 Viande, jambon, volaille, gibier, charcuterie;
conserves de produits alimentaires compris dans cette classe,
composées entièrement ou essentiellement de viande, de
jambon, de volaille, de gibier et/ou de charcuterie; plats
préparés, séchés, cuits, en conserve, surgelés, constitués
entièrement ou essentiellement de viande, de jambon, de
volaille, de gibier et/ou de charcuterie; mini-charcuterie pour
l'apéritif.

29 Meat, ham, poultry, game, charcuterie; dried food
preserves included in this class, totally or partially made of
meat, ham, poultry, game and/or charcuterie; prepared,
dehydrated, cooked, preserved and deep-frozen dishes entirely
or mainly made of meat, ham, poultry, game and/or
charcuterie; cocktail snacks made of charcuterie goods.
697 608 (3/2000)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images;
machines à calculer; appareils pour le traitement de
l'information, ordinateurs.

13 Armes à feu; munitions et projectiles.
18 Produits en cuir et en imitations du cuir; malles et

valises.
25 Vêtements (habillement), chapellerie.
29 Huiles et graisses comestibles.
30 Confiserie, glaces comestibles.
35 Conseils en publicité.
 9 Scientific (other than for medical use), nautical,

surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; calculating
machines; data processing equipment, computers.

13 Fire-arms; ammunition and projectiles.
18 Leather and imitation leather products; trunks and

suitcases.
25 Clothing, headgear.
29 Edible oils and fats.
30 Confectionery, ices.
35 Advertising consultancy.

754 396 (1/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
28. / Refusal for all goods in class 28.
770 165 (25/2002) - Refusé pour tous les produits de la classe
25. / Refusal for all goods in class 25.
772 350 (12/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
9. / Refusal for all goods in class 9.
805 478 (21/2004) - Refusé pour tous les services de la classe
35. / Refusal for all services in class 35.
806 995 (26/2004) - Refusé pour tous les services de la classe
37. / Refusal for all services in class 37.
808 077 (28/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
2. / Refusal for all goods in class 2.
808 085 (28/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Sucreries.

30 Sweetmeats.
808 086 (27/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
5. / Refusal for all goods in class 5.
809 384 (32/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
3. / Refusal for all goods in class 3.
809 398 (32/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

41 Production et reproduction d'enregistrements
audio et vidéo sur différents types de supports audio et/ou
vidéo, en particulier bandes vidéo et audio, cassettes, disques
magnétiques et disques phonographiques, projection et
location de ces supports vidéo et/ou audio.

41 Production and reproduction of audio and video
recordings on audio and/or video carriers of different kinds,
especially video and audio tapes, cassettes, discs and records,
projecting and rental of these video and/or audio carriers.
816 412 (3/2005) - Refusé pour tous les services de la classe
43. / Refusal for all services in class 43.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
777 988 (26/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
7 et 16. / Refusal for all goods in classes 7 and 16.
778 237 (7/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
16. / Refusal for all goods in class 16.
797 556 (4/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission, de
traitement et de reproduction de son, d'images ou de données;
supports de données pour passage en machine.

 9 Apparatus for recording, transmission, processing
and reproduction of sound, images or data; machine run data
carriers.
800 383 (7/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils extincteurs; vêtements de protection contre les
accidents, casques de protection, lunettes et visières de
protection, gants de protection contre les accidents, écrans
pour la protection du visage".

35 Tous les services concernés à l'exception de "aide
et conseils en organisation et direction des affaires; conseils en
gestion et en organisation de vente; relations publiques;
travaux de bureau; établissement de devis".

 9 All the goods concerned except for "fire
extinguishers; clothing for protection against accidents,
protective helmets, eyewear and face shields, accident
protection gloves, face shields".

35 All the services concerned except for "assistance
and advice regarding business organization and management;
public relations; office functions; preparation of estimates".
Refusé pour tous les produits et services des classes 16, 38, 39
et 41. / Refusal for all goods and services in classes 16, 38, 39
and 41.
815 327 (42/2004)
Liste limitée à / List limited to:

32 Bières.
32 Beers.

Admis pour tous les produits et services des classes 33 et 35. /
Accepted for all goods and services in classes 33 and 35.
815 385 (42/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.
Refusé pour tous les produits et services des classes 4 et 35. /
Refusal for all goods and services in classes 4 and 35.
815 449 (40/2004) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 11 et 35. / Refusal for all goods and services in
classes 11 and 35.
815 455 (40/2004) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 33 et 35. / Refusal for all goods and services in
classes 33 and 35.
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815 473 (40/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes.
816 773 (3/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe
29. / Refusal for all goods in class 29.
816 901 (3/2005) - Refusé pour tous les produits et services des
classes 9, 16, 35 et 42. / Refusal for all goods and services in
classes 9, 16, 35 and 42.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
785 802 (15/2003)
Liste limitée à:

30 Tous les produits concernés à l'exception de
"pâtisserie et confiserie; farines et préparations faites de
céréales; gaufres; biscuits; cakes, gâteaux, tartes, produits de
chocolat, décorations comestibles pour gâteaux; biscuits, petits
fours (pâtisserie); bonbons".
Admis pour tous les services de la classe 35.
791 716 (24/2003) - Admis pour tous les produits des classes
5, 7, 12, 21 et 28.
810 314 (32/2004)
Liste limitée à:

35 Administration commerciale.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 19,
27, 40 et 42.
812 402 (39/2004) - Admis pour tous les produits des classes
29, 30 et 31. / Accepted for all goods in classes 29, 30 and 31.
823 725 (19/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits chimiques à usage industriel".

 1 All the goods concerned except "chemicals used in
industry".
Admis pour tous les produits et services des classes 6, 7, 8, 9,
10, 11, 17, 19, 37, 40 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 6, 7, 8, 9, 10, 11, 17, 19, 37, 40 and 42.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
756 775 (1/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, de mesure, de signalisation, de vérification
et de sauvetage; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction de sons et d'images;
téléphones, appareils d'intercommunication, appareils
d'intercommunication vidéo; sonneries; systèmes et appareils
de surveillance vidéo et de télévision en circuit fermé;
téléviseurs, caméras de télévision, écrans, postes de
commande; numériseurs d'images, sélecteurs vidéo, modules
vidéo, matrices vidéo, multiplexeurs; leurs pièces et
accessoires; torches à infrarouge; supports de données
magnétiques, disques à microsillons; machines à calculer,
matériel informatique et ordinateurs; tous ces produits étant
destinés à la télécommunication à l'intérieur de bâtiments et/
ou, entre autres, pour la télécommande d'immeubles et la
commutation à distance d'appareils situés à l'intérieur de
bâtiments.

 9 Scientific, photographic, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; telephones, intercoms, video intercoms;
bells; closed-circuit television and video surveillance systems
and apparatus; television sets, television cameras, monitors,
control stations; image digitizers, video selectors, video
modules, video matrices, multiplexers; parts and fittings
therefor; infrared searchlights; magnetic data carriers,
recording discs; calculating machines, data processing
equipment and computers; all these products being for

telecommunication inside buildings and/or, respectively, for
the remote control of buildings and remote switching of
apparatus placed inside buildings.
Admis pour les services de la classe 38. / Accepted for all the
services in class 38.
757 117 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Caisses enregistreuses; logiciels pour caisses
enregistreuses; caisses enregistreuses électriques, appareils
électroniques de point de vente et imprimantes dédiées pour
points de vente automatisés.

 9 Cash registers; software for cash registers;
electric cash registers, electronic point of sales apparatus and
specialised printed for the automated sales outlets.

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
789 478 (7/2003)
Liste limitée à:

 5 Produits vétérinaires; produits hygiéniques pour la
médecine; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
775 437 (3/2003)
Liste limitée à:

 3 Tous les produits concernés à l'exception de
"savons".
778 488 (6/2003)
Liste limitée à:

 5 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits pour l'hygiène intime, désinfectants et produits
antibactériologiques".

16 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits de l'imprimerie".
Admis pour tous les produits de la classe 3.

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro
736 334 (14/2001)
Liste limitée à:

16 Plumes (articles de bureau), crayons, porte-
crayons, effaceurs pour crayons, taille-crayons, ornements
décoratifs pour la partie supérieure des crayons, craie, kits de
peinture pour arts et métiers, matériel et ingrédients pour le
modelage à usage des enfants, gouaches, peintures à l'eau,
pastels, cire, albums et images à coller, livres à colorier, puzzle
à colorier, règles, équerres à dessin, porte-plumes, instruments
d'écriture.
782 456 (13/2003) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 9. / Accepted for all goods in classes 7 and 9.
782 612 (14/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all goods in class 1.
782 768 (13/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all goods in class 1.
782 769 (13/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all goods in class 1.
782 772 (13/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all goods in class 5.
783 214 (15/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all goods in class 3.
792 887 (24/2003) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 25. / Accepted for all goods in classes 9 and 25.
795 215 (1/2004) - Admis pour tous les produits des classes 29
et 32. / Accepted for all goods in classes 29 and 32.
795 492 (2/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
21. / Accepted for all goods in class 21.
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795 807 (1/2004) - Admis pour tous les services de la classe
39. / Accepted for all services in class 39.

Confirmation d'une acceptation avec réserve (le numéro de
la gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été
publié est indiqué entre parenthèses) / Confirmation of a
disclaimer (the issue of the gazette in which the disclaimer
was published is indicated within parenthesis) /
Confirmaciones de una aceptación con reserva (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva
figura entre paréntesis).

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
741 946 (22/2001)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
537 154 (37/2004) 814 607 (37/2004)
814 871 (38/2004) 815 415 (38/2004)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

785 744 (14/2003) 787 714 (19/2003)
787 720 (19/2003) 791 651 (23/2003)
791 652 (23/2003) 796 373 (41/2004)
801 861 (12/2004) 805 929 (33/2004)
810 355 (32/2004) 813 036 (39/2004)
814 877 (44/2004) 821 031 ( 4/2005)
821 032 ( 4/2005) 821 100 ( 4/2005)
821 118 (11/2005) 821 134 (11/2005)
821 137 ( 4/2005) 821 141 (11/2005)
821 143 (11/2005) 821 144 (11/2005)
821 264 ( 3/2005)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
778 126 ( 5/2003) 778 127 ( 5/2003)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
768 880 ( 8/2005) 825 816 ( 6/2005)
825 885 ( 8/2005) 826 096 ( 7/2005)
826 293 ( 7/2005) 826 613 ( 8/2005)
826 656 ( 9/2005) 826 758 ( 9/2005)
826 967 ( 9/2005) 827 080 ( 7/2005)

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
820 156 (12/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: la protection est accordée uniquement à la marque en
noir et blanc. / The trademark is protected with the following
disclaimer: protection is granted only to the mark in black and
white.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
757 744 (15/2002) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot FIX. / The trademark is protected with the following

disclaimer: registration does not confer any exclusive rights to
the word FIX.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
821 098 (44/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la designation "a". / The trademark is protected with the
following disclaimer: registration does not establish any
exclusive right to the designation "a".
821 106 (44/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ALPHA et GEL. / The trademark is protected with the
following disclaimer: registration does not establish any
exclusive rights to the words ALPHA and GEL.
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca

Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
749 706 ( 7/2003)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
817 002 (27/2004)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
815 021 (23/2005)

CN - Chine / China /  China
711 772 ( 8/2003) 714 174 ( 8/2003)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
661 721 (19/1999)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
665 541 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Dentifrices, eaux de toilette, shampooings, savons,
lotions pour les cheveux, produits cosmétiques pour les soins
de la peau, colorants pour cheveux.

 3 Dentifrices, eaux de toilette, shampoos, soaps, hair
lotions, cosmetic products for skin care, hair dyes.

CN - Chine / China /  China
676 705 (7/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
12. / Refusal for all goods in class 12.

ES - Espagne / Spain /  España
776 783 (19/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
11.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
801 186 (35/2004)
Liste limitée à / List limited to:

24 Tous les produits concernés à l'exception de "tissus
et produits en matières textiles".

35 Tous les services concernés à l'exception de
"recrutement de personnel de bureau".

24 All the goods concerned except for "textiles and
textile goods".

35 All the services concerned except for "recruitment
of office staff".
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 14, 16,
28, 36, 39, 41, 42 et 43; refusé pour les produits des classes 18
et 25. / Accepted for all goods and services in classes 9, 14, 16,
28, 36, 39, 41, 42 and 43; refusal for the goods in classes 18
and 25.
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
565 971 581 184 601 348
644 847 659 875 694 845
703 964 705 904 725 036
728 921 771 434 778 129
779 343 791 116 811 114
816 576 827 623 835 513
838 430 838 498 838 576
841 249 841 838 844 779
845 061 845 293 845 349
845 482 845 524 845 599
845 877 845 891 845 948
845 971 846 003 846 004
846 005 846 010 846 045
846 162 846 216 846 217
846 232 846 241 846 309
846 346 846 370 846 374
846 384 846 418 846 428
846 432 846 434 846 443
846 445 846 450 846 455
846 473 846 507 846 526
846 532 846 540 846 576
846 579 846 583 846 590
846 595 846 600 846 612
846 654 846 676 846 703
846 708 846 745 846 748
846 750 846 786 846 801
846 804 846 834 846 843
846 856 846 859 846 860
846 861 846 870 846 874
846 875 846 885 846 892
846 893 846 904 846 906
846 909 846 910 846 940
846 942 846 955 846 959
847 011 847 012 847 024
847 025 847 026 847 038
847 061 847 062 847 070
847 071 847 095 847 102
847 106 847 155 847 156
847 162 847 202 847 214
847 216 847 218 847 227
847 229 847 232 847 237
847 241 847 266 847 290
847 302 847 303 847 305
847 309 847 320 847 346
847 349 847 351 847 353
847 387 847 388 847 391
847 403 847 449 847 464
847 468 847 485 847 487
847 488 847 491 847 492
847 518 847 711 847 714
847 719 847 746 847 791
847 798 847 832 847 834
847 847 847 861 847 863
847 865 847 867 847 878
847 893 847 909 847 952
847 953 847 958 847 962
847 981 847 989 847 991

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
291 025 295 024 534 363
570 288 611 663 611 929
612 347 620 319 635 842

676 890 687 782 696 272
696 985 702 437 703 964
712 947 715 615 734 728
745 979 758 125 762 741
771 876 779 343 784 403
786 019 799 076 807 098
825 842 837 545 838 959
839 819 842 691 843 198
843 550 844 796 845 066
845 188 845 280 845 281
845 515 845 519 845 522
845 525 845 636 845 667
845 683 845 693 845 696
845 703 845 751 845 753
845 794 845 841 845 902
845 905 845 937 845 943
845 959 845 971 845 998
846 006 846 010 846 024
846 029 846 032 846 033
846 059 846 061 846 116
846 126 846 128 846 129
846 198 846 215 846 219
846 235 846 236 846 237
846 240 846 248 846 258
846 261 846 310 846 311
846 313 846 314 846 329
846 334 846 335 846 337
846 339 846 340 846 344
846 346 846 347 846 350
846 360 846 380 846 385
846 386 846 390 846 391
846 444 846 445 846 457
846 459 846 471 846 472
846 478 846 586 846 587
846 612 846 643 846 662
846 663 846 664 846 665
846 669 846 670 846 671
846 677 846 680 846 686
846 688 846 690 846 692
846 697 846 698 846 700
846 704 846 707 846 757
846 764 846 773 846 782
846 784 846 804 846 827

JP - Japon / Japan /  Japón
844 531

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
836 383

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

284 623 727 405 832 933
834 221 834 232 834 295
834 518 834 674 834 706
837 217

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
201 133 396 013 431 427
454 467 459 212 467 593
471 943 487 543 523 150
523 851 568 856 582 877
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583 715 589 780 593 569
600 644 600 959 601 183
612 797 616 433 623 906
635 103 638 491 649 404
657 852 683 187 685 160
700 808 706 942 736 817
737 227 745 893 754 841
760 023 761 146 774 922
779 103 792 632 792 633
798 911 800 006 803 767
812 842 813 611 813 893
818 196 822 893 824 541
824 568 825 082 825 253
826 441 826 583 826 621
826 941 827 423 827 553
827 725 827 853 827 861
827 883 828 003 828 043
828 063 828 103 828 163
828 248 828 298 828 323
828 333 828 337 828 340
828 436 828 460 828 473
828 665 828 673 828 753
828 823 828 827 828 843
829 010 829 033 829 053
829 063 829 065 829 105
829 143 829 303 829 344
829 367 829 376 829 383
829 384 829 402 829 470
829 477 829 583 829 681
829 700 829 724 829 730
829 741 829 774 829 775
829 808 829 813 829 832
829 854 829 863 829 865
829 876 829 915 829 921
829 923 829 960 830 006
830 021 830 033 830 063
830 086 830 126 830 156
830 212 830 225 830 277
830 303 830 327 830 332
830 333 830 342 830 343
830 344 830 345 830 346
830 376 830 456 830 487
830 502 830 504 830 524
830 532 830 543 830 556
830 566 830 570 830 572
830 651 830 656 830 677
830 703 830 705 830 743
830 760 830 786 830 845
830 846 830 855 830 862
830 863 830 870 830 873
830 931 830 992 831 015
831 052 831 062 831 063
831 083 831 095 831 123
831 133 831 176 831 183
831 223 831 236 831 241
831 261 831 302 831 322
831 402 831 403 831 405
831 410 831 423 831 482
831 501 831 510 831 512
831 522 831 535 831 553
831 554 831 557 831 582
831 584 831 597 831 672
831 682 831 683 831 684
831 724 831 733 831 734
831 753 831 774 831 853
831 864 831 923 831 924
831 932 831 934 831 974
831 992 832 004 832 017
832 033 832 034 832 043
832 044 832 083 832 107
832 113 832 114 832 122
832 124 832 132 832 177
832 184 832 187 832 193
832 194 832 223 832 227

832 263 832 292 832 294
832 304 832 656 833 155

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
853 883

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

598 494 17.07.2006 652 698 17.07.2006
728 931 26.06.2006 755 468 17.07.2006
822 019 10.07.2006 838 218 17.07.2006
839 811 10.07.2006 850 784 25.04.2006
857 908 03.07.2006 858 018 03.07.2006
858 022 03.07.2006 858 026 03.07.2006
858 050 03.07.2006 858 052 03.07.2006
858 074 03.07.2006 858 079 03.07.2006
858 083 03.07.2006 858 091 03.07.2006
858 098 03.07.2006 858 106 03.07.2006
858 110 03.07.2006 858 113 03.07.2006
858 116 03.07.2006 858 121 03.07.2006
858 138 03.07.2006 858 144 03.07.2006
858 150 03.07.2006 858 186 03.07.2006
858 196 03.07.2006 858 565 24.07.2006
858 849 10.07.2006 858 850 10.07.2006
858 853 10.07.2006 858 862 10.07.2006
858 863 10.07.2006 858 870 10.07.2006
858 873 10.07.2006 858 889 10.07.2006
858 890 10.07.2006 858 894 10.07.2006
858 908 10.07.2006 858 920 10.07.2006
858 926 10.07.2006 858 928 10.07.2006
858 942 10.07.2006 858 944 10.07.2006
858 952 10.07.2006 858 953 10.07.2006
858 959 10.07.2006 858 972 10.07.2006
858 973 10.07.2006 858 976 10.07.2006
858 984 10.07.2006 858 986 10.07.2006
858 988 10.07.2006 858 998 10.07.2006
859 005 10.07.2006 859 014 10.07.2006
859 015 10.07.2006 859 020 10.07.2006
859 024 10.07.2006 859 025 10.07.2006
859 049 10.07.2006 859 053 10.07.2006
859 056 10.07.2006 859 061 10.07.2006
859 066 10.07.2006 859 073 10.07.2006
859 078 10.07.2006 859 079 10.07.2006
859 087 10.07.2006 859 091 10.07.2006
859 101 10.07.2006 859 103 10.07.2006
859 117 10.07.2006 859 141 10.07.2006
859 142 10.07.2006 859 143 10.07.2006
859 185 10.07.2006 859 188 10.07.2006
859 204 10.07.2006 859 217 10.07.2006
859 218 10.07.2006 859 230 10.07.2006
859 236 10.07.2006 859 241 10.07.2006
859 243 10.07.2006 859 247 10.07.2006
859 255 10.07.2006 859 271 10.07.2006
859 280 10.07.2006 859 282 10.07.2006
859 468 10.07.2006 859 698 17.07.2006
859 699 17.07.2006 859 724 17.07.2006
859 733 17.07.2006 859 770 17.07.2006
859 771 17.07.2006 859 774 17.07.2006
859 775 17.07.2006 859 787 17.07.2006
859 789 17.07.2006 859 792 17.07.2006
859 794 17.07.2006 859 796 17.07.2006
859 798 17.07.2006 859 810 17.07.2006
859 822 17.07.2006 859 834 17.07.2006
859 855 17.07.2006 859 856 17.07.2006
859 858 17.07.2006 859 865 17.07.2006
859 870 17.07.2006 859 873 17.07.2006
859 876 17.07.2006 859 877 17.07.2006
859 883 17.07.2006 859 884 17.07.2006
859 889 17.07.2006 859 907 17.07.2006
859 908 17.07.2006 859 909 17.07.2006
859 925 17.07.2006 859 928 17.07.2006
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859 990 17.07.2006 859 995 17.07.2006
860 010 17.07.2006 860 011 17.07.2006
860 032 17.07.2006 860 057 17.07.2006
860 082 17.07.2006 860 095 17.07.2006
860 108 17.07.2006 860 112 17.07.2006
860 120 17.07.2006 860 121 17.07.2006
860 122 17.07.2006 860 129 17.07.2006
860 140 17.07.2006 860 141 17.07.2006
860 142 17.07.2006 860 143 17.07.2006
860 146 17.07.2006 860 154 17.07.2006
860 157 17.07.2006 860 171 17.07.2006
860 172 17.07.2006 860 173 17.07.2006
860 176 17.07.2006 860 209 17.07.2006
860 211 17.07.2006 860 212 17.07.2006
860 227 17.07.2006 860 240 17.07.2006
860 241 17.07.2006 860 244 17.07.2006
860 252 17.07.2006 860 260 17.07.2006
860 264 17.07.2006 860 265 17.07.2006
860 266 17.07.2006 860 268 17.07.2006
860 270 17.07.2006 860 281 17.07.2006
860 285 17.07.2006 860 290 17.07.2006
860 294 17.07.2006 860 302 17.07.2006
860 305 17.07.2006 860 307 17.07.2006
860 308 17.07.2006 860 313 17.07.2006
860 314 17.07.2006 860 330 17.07.2006
860 339 17.07.2006 860 349 17.07.2006
860 361 17.07.2006 860 362 17.07.2006
860 425 17.07.2006 860 428 17.07.2006
860 508 17.07.2006 860 512 17.07.2006
860 513 17.07.2006 860 515 17.07.2006
860 534 17.07.2006 860 607 17.07.2006
860 610 17.07.2006 860 616 17.07.2006
860 642 17.07.2006 860 652 17.07.2006
861 736 17.07.2006

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
630 614 28.12.2005 841 885 28.12.2005
844 796 28.01.2006

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
818 170 20.12.2005

NO - Norvège / Norway /  Noruega
822 421 20.08.2005 824 966 01.10.2005

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
226 361 12.01.2006 317 737 12.01.2006
347 009 12.01.2006 443 755 12.01.2006
465 058 12.01.2006 487 284 12.01.2006
493 203 12.01.2006 504 651 12.01.2006
504 693 12.01.2006 506 221 12.01.2006
529 187 12.01.2006 538 318 12.01.2006
543 344 12.01.2006 545 850 12.01.2006
557 741 12.01.2006 560 141 12.01.2006
570 941 12.01.2006 574 524 12.01.2006
576 382 12.01.2006 579 857 12.01.2006
595 481 12.01.2006 598 407 12.01.2006
599 343 12.01.2006 607 549 12.01.2006
609 062 12.01.2006 618 069 12.01.2006
624 132 12.01.2006 626 448 12.01.2006
627 228 12.01.2006 627 275 12.01.2006
628 584 12.12.2005 629 337 12.01.2006
632 512 12.01.2006 638 305 12.01.2006
639 670 12.01.2006 645 605 12.01.2006
646 810 12.01.2006 648 621 12.01.2006
654 177 12.01.2006 661 742 12.01.2006
665 699 12.01.2006 671 175 12.01.2006
671 428 12.01.2006 673 038 12.01.2006
683 443 12.01.2006 683 819 12.01.2006
685 106 12.01.2006 690 221 12.01.2006
695 723 12.01.2006 704 018 12.01.2006
722 641 12.01.2006 722 763 12.01.2006
727 093 12.01.2006 727 862 12.01.2006
733 326 12.01.2006 734 744 12.01.2006
736 707 12.01.2006 737 421 12.01.2006
740 412 12.01.2006 747 693 12.01.2006
753 493 12.01.2006 762 399 12.01.2006

763 146 12.01.2006 769 289 12.01.2006
769 723 12.01.2006 773 141 12.01.2006
774 040 12.01.2006 774 044 12.01.2006
777 901 12.01.2006 780 930 12.01.2006
783 486 12.01.2006 796 729 12.01.2006
802 442 12.01.2006 811 348 12.01.2006
811 352 12.01.2006 814 756 12.01.2006
817 927 12.01.2006 818 170 12.01.2006
820 133 12.01.2006 820 418 12.01.2006
820 419 12.01.2006 820 420 12.01.2006
821 133 12.01.2006 822 236 12.01.2006
823 636 12.01.2006 824 513 12.01.2006
828 362 12.01.2006 831 870 12.01.2006
832 248 12.01.2006 834 741 12.01.2006
837 630 12.01.2006 837 937 12.01.2006
838 360 12.01.2006 838 412 12.01.2006
838 533 12.01.2006 838 636 12.01.2006
838 673 12.01.2006 838 703 12.01.2006
838 710 12.01.2006 838 795 12.01.2006
838 894 12.01.2006 839 038 12.01.2006
839 658 12.01.2006 839 665 12.01.2006
839 724 12.01.2006 839 735 12.01.2006
839 737 12.01.2006 839 752 12.01.2006
839 846 12.01.2006 840 334 12.01.2006
840 688 12.01.2006 841 019 12.01.2006
841 077 12.01.2006 841 134 12.01.2006
841 203 12.01.2006 841 231 12.01.2006
841 250 12.01.2006 841 398 12.01.2006
841 427 12.01.2006 841 810 12.01.2006
841 871 12.01.2006 841 888 12.01.2006
842 030 12.01.2006 842 031 12.01.2006
842 314 12.01.2006 842 316 12.01.2006
842 322 12.01.2006 842 334 12.01.2006
842 347 12.01.2006 842 373 12.01.2006
842 382 12.01.2006 842 384 12.01.2006
842 401 12.01.2006 842 485 12.01.2006
842 619 12.01.2006 842 657 12.01.2006
842 703 12.01.2006 842 717 12.01.2006
842 754 12.01.2006 842 772 12.01.2006
842 961 12.01.2006 843 085 12.01.2006
843 099 12.01.2006 843 295 12.01.2006
843 945 12.01.2006 843 946 12.01.2006
843 947 12.01.2006 844 091 12.01.2006
844 275 12.01.2006 845 144 12.01.2006
845 290 12.01.2006 845 432 12.01.2006
845 969 12.01.2006 845 971 12.01.2006
846 231 12.01.2006 846 248 12.01.2006
846 405 12.01.2006 846 417 12.01.2006
846 438 12.01.2006 846 660 12.12.2005
846 694 12.01.2006 847 316 12.01.2006
848 115 12.01.2006 848 123 12.01.2006
848 138 12.01.2006 848 149 12.01.2006
848 228 12.01.2006 848 230 12.01.2006
848 246 12.01.2006 848 250 12.01.2006
848 251 12.01.2006 848 292 12.01.2006
848 370 12.01.2006 848 612 12.01.2006
848 621 12.01.2006 848 643 12.01.2006
848 658 12.01.2006 848 759 12.01.2006
848 972 12.01.2006 849 136 12.01.2006
849 200 12.01.2006 849 282 12.01.2006
849 286 12.01.2006 849 288 12.01.2006
849 290 12.01.2006 849 369 12.01.2006
849 379 12.01.2006 849 386 12.01.2006
849 389 12.01.2006 849 444 12.01.2006
849 446 12.01.2006 849 456 12.01.2006
849 479 12.01.2006 849 494 12.01.2006
849 604 12.01.2006 849 609 12.01.2006
849 631 12.01.2006 849 635 12.01.2006
849 638 12.01.2006 849 656 12.01.2006
849 689 12.01.2006 849 727 12.01.2006
849 791 12.01.2006 849 872 12.01.2006
849 964 12.01.2006 849 974 12.01.2006
850 059 12.01.2006 850 060 12.01.2006
850 087 12.01.2006 850 091 12.01.2006
850 109 12.01.2006 850 143 12.01.2006
850 217 12.01.2006 850 242 12.01.2006
850 243 12.01.2006 850 270 12.01.2006
850 335 12.01.2006 850 364 12.01.2006
850 373 12.01.2006 850 387 12.01.2006
850 397 12.01.2006 850 418 12.01.2006
850 430 12.01.2006 850 432 12.01.2006
850 434 12.01.2006 850 435 12.01.2006
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850 436 12.01.2006 850 452 12.01.2006
850 453 12.01.2006 850 475 12.01.2006
850 508 12.01.2006 850 518 12.01.2006
850 520 12.01.2006 850 523 12.01.2006
850 526 12.01.2006 850 527 12.01.2006
850 560 12.01.2006 850 564 12.01.2006
850 579 12.01.2006 850 595 12.01.2006
850 599 12.01.2006 850 601 12.01.2006
850 616 12.01.2006 850 693 12.01.2006
850 696 12.01.2006 850 699 12.01.2006
850 708 12.01.2006 850 719 12.01.2006
850 729 12.01.2006 850 750 12.01.2006
850 780 12.01.2006 850 794 12.01.2006
850 801 12.01.2006 850 802 12.01.2006
850 867 12.01.2006 850 896 12.01.2006
850 899 12.01.2006 850 900 12.01.2006
850 903 12.01.2006 850 909 12.01.2006
850 927 12.01.2006 850 948 12.01.2006
850 962 12.01.2006 850 963 12.01.2006
850 965 12.01.2006 850 966 12.01.2006
850 967 12.01.2006 850 968 12.01.2006
850 970 12.01.2006 850 973 12.01.2006
851 015 12.01.2006 851 016 12.01.2006
851 038 12.01.2006 851 046 12.01.2006
851 052 12.01.2006 851 054 12.01.2006
851 091 12.01.2006 851 161 12.01.2006
851 181 12.01.2006 851 194 12.01.2006
851 296 12.01.2006 851 298 12.01.2006
851 300 12.01.2006 851 396 12.01.2006
851 489 12.01.2006 851 511 12.01.2006
851 519 12.01.2006 851 523 12.01.2006
851 542 12.01.2006 851 588 12.01.2006
851 624 12.01.2006 851 626 12.01.2006
851 628 12.01.2006 851 646 12.01.2006
851 651 12.01.2006 851 665 12.01.2006
851 666 12.01.2006 851 668 12.01.2006
851 675 12.01.2006 851 677 12.01.2006
851 701 12.01.2006 851 711 12.01.2006
851 720 12.01.2006 851 752 12.01.2006
851 758 12.01.2006 851 854 12.01.2006
851 856 12.01.2006 851 862 12.01.2006
851 864 12.01.2006 851 866 12.01.2006
851 867 12.01.2006 851 868 12.01.2006
851 872 12.01.2006 851 874 12.01.2006
851 880 12.01.2006 851 909 12.01.2006
851 919 12.01.2006 851 921 12.01.2006
851 938 12.01.2006 851 957 12.01.2006
851 987 12.01.2006 852 006 12.01.2006
852 014 12.01.2006 852 015 12.01.2006
852 033 12.01.2006 852 055 12.01.2006
852 073 12.01.2006 852 088 12.01.2006
852 105 12.01.2006 852 107 12.01.2006
852 109 12.01.2006 852 110 12.01.2006
852 124 12.01.2006 852 125 12.01.2006
852 127 12.01.2006 852 154 12.01.2006
852 156 12.01.2006 852 158 12.01.2006
852 159 12.01.2006 852 245 12.01.2006
852 268 12.01.2006 852 313 12.01.2006
852 326 12.01.2006 852 350 12.01.2006
852 360 12.01.2006 852 374 12.01.2006
852 387 12.01.2006 852 417 12.01.2006
852 436 12.01.2006 852 483 12.01.2006
852 501 12.01.2006 852 551 12.01.2006
852 571 12.01.2006 852 645 12.01.2006
852 650 12.01.2006 852 651 12.01.2006
852 663 12.01.2006 852 664 12.01.2006
852 680 12.01.2006 852 713 12.01.2006
852 750 12.01.2006 852 753 12.01.2006
852 754 12.01.2006 852 757 12.01.2006
852 783 12.01.2006 852 793 12.01.2006
852 817 12.01.2006 852 818 12.01.2006
852 847 12.01.2006 852 857 12.01.2006
852 887 12.01.2006 852 909 12.01.2006
852 926 12.01.2006 852 935 12.01.2006
852 937 12.01.2006 852 938 12.01.2006
852 954 12.01.2006 852 964 12.01.2006
852 973 12.01.2006 852 974 12.01.2006
852 976 12.01.2006 852 977 12.01.2006
852 979 12.01.2006 852 980 12.01.2006
853 033 12.01.2006 853 038 12.01.2006
853 045 12.01.2006 853 120 12.01.2006
853 202 12.01.2006 853 235 12.01.2006

853 238 12.01.2006 853 249 12.01.2006
853 250 12.01.2006 853 262 12.01.2006
853 279 12.01.2006 853 285 12.01.2006
853 301 12.01.2006 853 307 12.01.2006
853 325 12.01.2006 853 327 12.01.2006
853 374 12.01.2006 853 389 12.01.2006
853 410 12.01.2006 853 440 12.01.2006
853 442 12.01.2006 853 443 12.01.2006
853 453 12.01.2006 853 497 12.01.2006
853 505 12.01.2006 853 576 12.01.2006
853 605 12.01.2006 853 610 12.01.2006
853 613 12.01.2006 853 622 12.01.2006
853 624 12.01.2006 853 630 12.01.2006
853 683 12.01.2006 853 713 12.01.2006
853 786 12.01.2006 853 827 12.01.2006
853 876 12.01.2006 853 882 12.01.2006
853 931 12.01.2006 853 935 12.01.2006
853 971 12.01.2006 854 019 12.01.2006
854 021 12.01.2006 854 027 12.01.2006
854 029 12.01.2006 854 030 12.01.2006
854 031 12.01.2006 854 051 12.01.2006
854 072 12.01.2006 854 095 12.01.2006
854 099 12.01.2006 854 142 12.01.2006
854 143 12.01.2006 854 162 12.01.2006
854 196 12.01.2006 854 234 12.01.2006
854 291 12.01.2006 854 312 12.01.2006
854 315 12.01.2006 854 322 12.01.2006
854 340 12.01.2006 854 377 12.01.2006
854 396 12.01.2006 854 433 12.01.2006
854 443 12.01.2006 854 461 12.01.2006
854 482 12.01.2006 854 497 12.01.2006
854 673 12.01.2006 854 689 12.01.2006
854 690 12.01.2006 854 707 12.01.2006
854 737 12.01.2006 854 745 12.01.2006
854 752 12.01.2006 854 757 12.01.2006
854 785 12.01.2006 854 811 12.01.2006
854 826 12.01.2006 854 830 12.01.2006
854 879 12.01.2006 854 881 12.01.2006
854 882 12.01.2006 854 888 12.01.2006
854 911 12.01.2006 854 916 12.01.2006
854 924 12.01.2006 854 927 12.01.2006
854 938 12.01.2006 854 952 12.01.2006
854 963 12.01.2006 854 964 12.01.2006
854 970 12.01.2006 855 004 12.01.2006
855 007 12.01.2006 855 082 12.01.2006
855 092 12.01.2006 855 106 12.01.2006
855 109 12.01.2006 855 123 12.01.2006
855 135 12.01.2006 855 141 12.01.2006
855 168 12.01.2006 855 184 12.01.2006
855 211 12.01.2006 855 219 12.01.2006
855 272 12.01.2006 855 286 12.01.2006
855 295 12.01.2006 855 318 12.01.2006
855 319 12.01.2006 855 347 12.01.2006
855 376 12.01.2006 855 419 12.01.2006
855 436 12.01.2006 855 452 12.01.2006
855 855 12.01.2006 855 869 12.01.2006
855 882 12.01.2006 855 892 12.01.2006
855 936 12.01.2006 855 937 12.01.2006
855 965 12.01.2006 856 284 12.01.2006
856 348 12.01.2006 856 363 12.01.2006
856 380 12.01.2006 856 392 12.01.2006
856 394 12.01.2006 856 426 12.01.2006
856 427 12.01.2006 856 466 12.01.2006
856 484 12.01.2006 856 496 12.01.2006

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
235 194 510 658 534 088
536 773 541 349 582 877
623 906 677 581 679 867
720 100 720 585 743 221
743 507 786 764 827 837
828 068 829 422 829 428
829 435 829 509 829 510
829 546 829 551 829 574
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829 579 829 582 829 583
829 601 829 629 830 235
830 237 830 259 830 280
830 285 830 287 830 289
830 291 830 294 830 300
830 332 830 338 830 342
830 343 830 344 830 345
830 346 830 349 830 363
830 408 830 473 831 191

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
255 369 439 227 489 942
507 682 565 901 573 004
601 348 650 134 696 272
696 985 702 437 712 947
715 615 724 670 728 921
736 473 744 281 744 302
745 979 749 055 750 427
758 125 760 393 762 741
766 944 783 001 784 403
788 672 805 400 808 761
817 919 823 093 823 399
829 140 829 782 832 503
841 650 845 029 845 971
845 975 845 978 846 025
846 346 846 386 846 390
846 391 846 430 846 445
846 472 846 495 846 538
846 546 846 553 846 556
846 571 846 612 846 714
846 722 846 756 846 773
846 779 846 830 846 835
846 837 846 839 846 861
846 862 846 863 846 870
846 873 846 907 846 911
846 925 846 930 846 948
847 034 847 038 847 058
847 087 847 096 847 115
847 151 847 218 847 241
847 250 847 251 847 252
847 253 847 288 847 290
847 302 847 326 847 335
847 356 847 379 847 436
847 451 847 467 847 503
847 519 847 559 847 560
847 642 847 644 847 645
847 652 847 675 847 676
847 727 847 834 847 847
847 853 847 865

NO - Norvège / Norway /  Noruega
332 451 336 794 346 930
467 954 533 009 542 333
555 819 558 765 568 725
680 132 722 370 822 364
822 421 822 819 823 012
823 108 823 143 823 410
823 500 823 514 823 524
823 537 823 540 823 544
823 558 823 643 823 644
823 647 823 921 823 922
823 977 824 032 824 040
824 047 824 060 824 063
824 099 824 101 824 393
824 394 824 399 824 400
824 568 824 569 824 616
824 878 825 253 825 254
825 256 825 263 825 275
825 276 825 288 825 301
825 304 825 306 825 311
825 316 825 332 825 337
825 340 825 348 825 349

825 365 825 366 825 369
825 371 825 374 825 375
825 376 825 725 826 874
826 885

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
822 073
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
771 726

PL - Pologne / Poland /  Polonia
603 569

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

AT - Autriche / Austria /  Austria
614 450 - Invalidation pour tous les produits et services des
classes 33 et 42.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
640 483 - Invalidation pour tous les produits de la classe 7.

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
611 543 - Invalidation pour tous les produits de la classe 3.





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

682 885.
Selon une communication de l'Institut National de la Propriété
Industrielle (INPI) datée du 29/08/2005 relative à
l'enregistrement international N°682 885, le Bureau
international a été informé du retrait de la restriction du droit
du titulaire de disposer de l'enregistrement international. Ce
retrait résulte d'une mainlevée de natissement du 05/08/2005.
814 683, 816 630.
L'enregistrement international susmentionné fait l'objet d'une
restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier pour
toutes les Parties contractantes désignées, suite à l'entrée en
vigueur d'un accord de nantissement passé entre le titulaire (le
Gagiste) et l'Handelsbanken, Brande, succursale de la Svenska
Handelsbanken AB, no. ID 24246361, Stonegade 36, 7330
Brande (le Gageur), le 21 juin 2005, dans le cadre de facilités
de crédit.
The holder's right of disposal of the above-mentioned
international registrations has been restricted for all the
designated Contracting Parties, following the execution of a
pledge agreement entered between the holder (as the pledgee)
and Handelsbanken, Brande, Branch of Svenska
Handelsbanken AB (publ), ID no. 24246361, Stonegade 36,
7330 Brande (as the pledgor) on 21 June 2005 in connection
with a facility agreement.
816 888.
La société LIV International Pty Ltd (constituante du gage) a
octroyé à l'entreprise californienne, O.N.J. Productions, Ltd, et
à Mark Hartley, personne physique, une sûreté dans, à l'égard
de, et sur, l'ensemble de ses droits, titres et intérêts vis à vis de
toutes les marques de commerce et fonds commerciaux des
activités afférentes à l'utilisation de la marque, de toute licence
de marque ainsi que de tous produits et produits de la revente
et autres revenus provenant de toutes marques sous licence, en
vertu de la licence de marque, et de toute réclamation contre un
tiers pour contrefaçon. La sûreté est octroyée en vertu d'un
contrat de garantie sur les marques en date du 1er juillet 2004
effectué par le constituant du gage au bénéfice de O.N.J.
Productions Ltd. et de Mark Hartley.
LIV International Pty Ltd (the "Pledgor") has granted O.N.J.
Productions, Ltd, a California corporation, and Mark Hartley,
an individual, a security interest in, to on all its right, tittle and
interest to each trade mark and all the goodwill of the business
connected with the use of the trade mark, each trade mark
licence and all products and proceed and income from any
trade mark licenced, under the trade mark licence and any
claim against third parties for infringement. The security
interest is granted pursuant to a Trade Mark Security
Agreement dated 1 July 2004 made by the pledgor in favor of
O.N.J. Productions Ltd. And Mark Hartley.
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144 658 (ISCADOR). 
La reproduction de la marque dans la désignation
postérieure du 9 juin 2005 est corrigée comme suit (Voir
No. 30/2005) / The reproduction of the mark in the
subsequent designation of June 9, 2005 should be corrected
as follows (See No 30/2005) / La reproducción de la marca
en la designación posterior de 9 de junio de 2005 se
modifica de la siguiente manera (Véase No 30/2005)

(831) AM, AZ, BY, CN, DZ, KG, KZ, MA, MC, MD, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) GE, TM, TR.
(891) 09.06.2005

(151) 24.12.1949 144 658
(180) 24.12.2009
(732) WELEDA AG

CH-4144 ARLESHEIM (CH).
(842) AG, CH

(511)  5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 07.11.1966, 219 749.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

254 808 (Monopole), 314 073 (DIAMANT BLEU), 359 534
(Heidsieck), 367 940 (Monopole), 367 941 (Monopole),
372 153 (Heidsieck), 372 154 (Heidsieck), 456 426
(DIAMANT BLEU), 456 427 (DIAMANT BLEU), 473 109
(CHAMPAGNE ROSE Heidsieck & Co Monopole), 503 767
(DIAMANT BLEU), 550 552 (Dry Monopole), 566 409
(Monopole Green Top), 566 410 (Monopole Red Top),
648 061 (PRESIDENT GERMAIN), 648 062 (HENRI
GERMAIN), 655 388 (HEIDSIECK & Co RED TOP
MONOPOLE), 655 389 (HEIDSIECK & Co DRY
MONOPOLE), 705 023 (HEIDSIECK & Co MONOPOLE
BLUE TOP), 705 336 (HEIDSIECK & Co MONOPOLE
BLUE TOP), 706 674, 721 350 (Monopole CHAMPAGNE
Heidsieck & Co.), 723 690 (HEIDSIECK & Co MONOPOLE
Diamant Bleu), 727 254 (TOP), 740 666 (BLUE TOP),
740 667 (RED TOP), 745 634, 761 227 (TOP CUP), 765 261
(HEIDSIECK & Co MONOPOLE BLUE TOP), 769 749. 
L'enregistrement international No 372 154 est également
concerné par la modification du nom et/ou de l'adresse du
titulaire (Voir No. 38/2005) / The international registration
No 372 154 should also be affected by the change in the name
and/or address of the holder (See No 38/2005) / La
modificación del nombre y/o la dirección del titular
concierne asimismo al registro internacional No 372 154
(Véase No 38/2005)

(874) HEIDSIECK & C° MONOPOLE, 42, avenue de 
Champagne, F-51200 Epernay (FR).

(580) 10.11.2005

302 048 (ALL-IN-ONE). 
Le nom et l'adresse du titulaire dans le renouvellement
sont corrigés comme suit (Voir No. 37/2005)

(151) 02.09.1965 302 048
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) TUPPERWARE FRANCE

8, rue Lionel Terray
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(831) ES.
(580) 10.11.2005

302 067 (WONDERLIER). 
Le nom et l'adresse du titulaire dans le renouvellement
sont corrigés comme suit (Voir No. 37/2005)

(151) 02.09.1965 302 067
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) TUPPERWARE FRANCE

8, rue Lionel Terray
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(831) AT, BX, ES, IT.
(580) 10.11.2005

391 870 (DRY SACK), 395 429 (CANASTA CREAM),
547 208 (DRY SACK). 
La restriction du droit du titulaire de disposer de
l'enregistrement international, notifiée le 19 septembre
2005, doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir
No. 37/2005)

(580) 10.11.2005

495 537 (MICROFOCUS). 
L'Espagne doit également figurer dans la liste des
désignations du renouvellement (Voir No. 27/2005) / Spain
should also be included in the list of designations of the
renewal (See No 27/2005)

(151) 02.07.1985 495 537
(156) 02.07.2005
(180) 02.07.2015
(732) Micro Focus IP Ltd.

P.O. Box 309 G.T.,
Ugland House, South Church Street
Grand Cayman, Cayman Islands (KY).

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HU, IT, LV, PT,
RO, RU, SI, UA.

(832) DK, FI, NO, SE.
(580) 10.11.2005

496 049 (ROI DE TREFLE). 
La date de désignation postérieure est le 17 septembre 2005
(Voir No. 39/2005)
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496 049 (ROI DE TREFLE). 
(732) Aldi GmbH & Co. KG

Mühlheim an der Ruhr (DE).
(842) Société de droit allemand, Allemagne
(831) SI.
(891) 17.09.2005
(580) 10.11.2005

497 225 (DAIRY-NET), 502 639 (HYGIALAC). 
La transmission au nom de SODIAAL Société de Diffusion
Internationale Agro-Alimentaire inscrite le 27 septembre
2005 et notifiée le 27 octobre 2005 doit être considérée
comme nulle et non avenue. Cette transmission avait déjà
été inscrite 5 septembre 2005 et notifiée le 13 octobre 2005
(Voir No. 41/2005)

(580) 10.11.2005

514 180 (L'abac). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 39/
2005)

(874) PE.WE. GmbH, Carl-Sonnenschein-Strasse 24-28, 
59348 Lüdinghausen (DE).

(580) 10.11.2005

571 008 (POLICARPO), 571 009. 
La limitation de la liste des produits et services est corrigée
comme suit (Voir No. 18/2004) / The limitation of the list of
goods and services should be corrected as follows (See No 18/
2004)

571 008 (POLICARPO), 
571 009. 
FIN. POL. S.P.A., VITTORIO VENETO (TV) (IT).
(833) JP, SG.
(851)Liste limitée à / List limited to:

24 Tissus de coton, tissus de laine peignée, tissus de
brins de laine mélangée, tissus de laine, tissus de lin, tissus de
soie filée, tissus de filé de bourrette, tissus de brins de soie
mélangée, tissus mélangés soie-laine, tissus mélangés laine-
coton, tissus mélangés laine-lin, tissus métissés de fibres
chimiques, tissus de soie, tissus de rayonne, tissus de nylon,
tissus de polyester, tissus de fibres synthétiques.

24 Cotton fabrics, worsted fabrics, mixed wool
filament fabrics, wollen fabrics, linen fabrics, spun silk
fabrics, spun silk noil fabrics, mixed silk filament fabrics, silk-
wool mixed fabrics, wool-cotton mixed fabrics, wool-linen
mixed fabrics, chemical fibre mixture fabrics, silk fabrics,
rayon fabrics, nylon fabrics, polyester fabrics, synthetic fiber
fabrics.
(580) 10.11.2005

599 836 (le 5 Stagioni), 644 288 (le 5 Stagioni). 
La date d'inscription de la transmission doit être le 13
octobre 2005 au lieu du 12 octobre 2005 (Voir No. 41/2005)
/ The date of recordal of the transfer should be on October
13, 2005 instead of October 12, 2005 (See No 41/2005)

(770) COMPAGNIA GENERALE MOLINI S.R.L., Strada 
dei Notari 25/27, COLLECCHIO (PARMA) (IT).

(732) AGUGIARO & FIGNA MOLINI S.P.A.
Strada dei Notari 25/27,
I-43044 COLLECCHIO (PARMA) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(580) 10.11.2005

620 026 (BERING). 
Le nom et l'adresse de l'ancien titulaire sont corrigés
comme suit (Voir No. 35/2005)

(770) PLASTEX (société anonyme), 43, rue Edouard 
Colonne, Nanterre (FR).

(732) LA KERMOTTE
11, rue de la Pature,
F-95870 BEZONS (FR).

(842) société anonyme
(580) 10.11.2005

628 130 (ONLY T-SHIRT). 
L'enregistrement international No 628 130 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux qui
n'ont pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 22/
2005)

(580) 10.11.2005

632 584 (OMEZOL). 
La Fédération de Russie ne doit pas figurer dans la liste des
désignations du renouvellement (Voir No. 12/2005)

(151) 08.02.1995 632 584
(156) 08.02.2005
(180) 08.02.2015
(732) "ALKALOID" AD FARMACEVTSKA,

HEMISKA, KOZMETICKA INDUSTRIJA -
SKOPJE C.O.
Bul. Aleksandar Makedonski 12
MK-1000 Skopje (MK).

(831) AL.
(580) 10.11.2005

634 932 (Golden Flame). 
L'enregistrement international No 634932 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux
pour lesquels le second versement à l'égard de certaines
parties contractantes désignées (Norvège) n'a pas été
effectué (Voir No. 40/2005) / The international registration
No 634 932 should not appear in the list of international
registration for which the second installment in respect of
some designated Contracting Parties has not been paid (See
No 40/2005)

(580) 10.11.2005

637 668 (LAN Crypt), 637 669 (Safe Guard), 637 670
(Safeware), 739 166 (what you see is what you sign). 
La modification du nom et/ou de l'adresse du titulaire
inscrite le 1 février 2005 est corrigée comme suit (Voir No.
14/2005) / The change in the name and/or address of the
holder recorded on February 1, 2005 should be corrected as
follows (See No 14/2005) / Debe corregirse el cambio en el
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nombre o en la dirección del titular de la siguiente manera
(Véase No 14/2005)

(874) Utimaco Safeware AG, Hohemarkstrasse 22, 61440 
Oberursel (DE).

(580) 10.11.2005

681 273 (KRONE FISCH). 
La date d'enregistrement international doit être corrigée
ainsi que l'enregistrement de base (Voir No. 21/1997) / The
international registration date should be corrected as well as
the basic registration (See No 21/1997)

(151) 24.10.1997 681 273
(180) 24.10.2007
(732) Krone Fisch GmbH

13, Am Keglerheim,
65428 Rüsselsheim (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) 24.9; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge, or. / Black, red, gold.
(511) 29 Marinades de poisson sous emballage, conserves
de poisson, salades composées d'aliments de choix, salades de
poisson, de fruits et de légumes, repas instantanés composés de
poisson, viande, légumes, fruits préparés et caviar.

29 Packaged fish marinades, canned fish,
delicatessen salads, fish, fruit and vegetable salads, instant
dishes consisting out of fish, meat, vegetable, prepared fruits
and caviar.
(822) DE, 24.10.1997, 2 103 946.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PL, PT, RO, SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 10.11.2005

690 221 (FORTIS). 
La limitation de la liste des produits et services pour
l'Islande est corrigée comme suit (Voir No. 25/2005) / The
limitation of the list of goods and services in respect of
Iceland should be corrected as follows (See No 25/2005) / La
rectificación se refiere únicamente a la versión en inglés y
francés (Véase No 25/2005)

(831) UA, VN.
(832) IS, NO, TR.
(851) IS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Affaires bancaires et financières; assurances.
36 Banking, insurance and financial affairs.
36 Servicios bancarios, seguros y negocios

financieros.
(891) 19.04.2005

(151) 27.03.1998 690 221
(180) 27.03.2008
(732) Fortis N.V.

Archimedeslaan 6
NL-3584 BA Utrecht (NL).

(842) naamloze vennootschap
(732) Fortis SA/NV

Koningsstraat 20
B-1000 Brussel (BE).

(842) naamloze vennootschap
(750) Fortis N.V., Archimedeslaan 6, NL-3584 BA Utrecht 

(NL).

(511) 35 Gestion des affaires commerciales.
36 Affaires bancaires et financières; assurances.
42 Développement de projets de construction.
35 Business management.
36 Banking and financial affairs; insurance.
42 Development of building projects.
35 Gestión de negocios comerciales.
36 Negocios bancarios y financieros; seguros.
42 Elaboración de proyectos de construcción.

(822) BX, 15.10.1997, 618253.
(300) BX, 15.10.1997, 618253.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

700 458 (PYRAMEM). 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés comme suit
(Voir No. 14/2003)

700 458 (PYRAMEM). 
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BALKANPHARMA-DUPNITSA"
Dupnitsa (BG).

(842) Aktsionerno Droujestvo, Bulgaria
(831) VN.
(891) 25.04.2003
(580) 10.11.2005

724 217 (RID LAUNDRYCHIP). 
La forme juridique du titulaire (personne morale) est
corrigée comme suit (Voir No. 40/2004) / The legal nature
of the holder (legal entity) should be corrected as follows (See
No 40/2004) / Debe corregirse la naturaleza jurídica del
titular (persona jurídica) de la siguiente manera (Véase No
40/2004)

724 217 (RID LAUNDRYCHIP). 
(732) Datamars SA

Bedano (CH).
(842) (stock) corporation, Suisse
(832) US.
(527) US.
(891) 28.10.2004
(580) 10.11.2005

731 130 (SwedePipe). 
La déclaration du Tadjikistan du 11 avril 2005 indiquant
que la protection de la marque est refusée pour tous les
produits et services demandés doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 19/2005) / The statement by
Tajikistan of April 11, 2005 indicating that the protection of
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the mark is refused for all the goods and services requested
should be considered as null and void (See No 19/2005)

(580) 10.11.2005

746 669 (Digit@l Furnace). 
L'Ukraine doit également figurer dans la liste des
désignations postérieures (Voir No. 40/2005) / Ukraine
should also be included in the list of subsequent designations
(See No 40/2005)

746 669 (Digit@l Furnace). 
(732) STEIN HEURTEY

Ris Orangis (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) CN, RU, UA.
(891) 07.09.2005
(580) 10.11.2005

755 054 (GREY GOOSE). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 27/
2005) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 27/2005)

(874) GREY GOOSE SAS, Les Chaumes, ZA Le Laubaret 
Gensac La Pallue, F-16130 Segonzac (FR).

(580) 10.11.2005

755 054 (GREY GOOSE). 
Le nom de l'ancien titulaire est corrigé comme suit (Voir
No. 27/2005) / The name of the transferor should be
corrected as follows (See No 27/2005)

(770) GREY GOOSE SAS, Les Chaumes, ZA Le Laubaret 
Gensac La Pallue, Segonzac (FR).

(732) BACARDI & COMPANY LIMITED
Aeulestrasse 5,
FL-9490 VADUZ (LI).

(842) Société du Liechtenstein, Liechtenstein
(580) 10.11.2005

768 855 (the reference of sound). 
La déclaration de Singapour du 23 août 2005 indiquant
que la protection de la marque est refusée pour tous les
produits et services demandés doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 36/2005) / The statement by
Singapore of August 23, 2005 indicating that the protection
of the mark is refused for all the goods and services requested
should be considered as null and void (See No 36/2005)

(580) 10.11.2005

785 731 (BIO PIN). 
La limitation de la liste des produits et services est corrigée
comme suit (Voir No. 40/2005) / The limitation of the list of
goods and services should be corrected as follows (See No 40/
2005) / Debe corregirse la limitación de la lista de
productos y servicios de la siguiente manera (Véase No 40/
2005)

785 731 (BIO PIN). 
BIO PIN Vertriebs-GmbH, Jever (DE).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel, pour
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; préparations

chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); produits chimiques pour la photographie.

 2 Produits pour l'enduction de bois (peintures);
huiles antirouille; huiles pour la conservation du bois; diluants
pour glaçures.

 3 Produits pour le nettoyage et le cirage de meubles;
produits pour la protection et la conservation de meubles, à
savoir cire d'abeilles.

16 Papier; boites en papier; nappes en papier;
serviettes de table en papier; carton et articles en carton.

 1 Chemicals used in industry, agriculture,
horticulture, forestry; chemical preparations for scientific
purposes (other than for medical or veterinary use); chemical
preparations for use in photography.

 2 Wood coatings (paints); anti-rust oils; oils for the
preservation of wood; thinners for glazes.

 3 Furniture cleaning and polishing preparations;
preparations for protecting and preserving furniture, namely
beeswax.

16 Paper; boxes of paper; table cloths of paper; table
napkins of paper; cardboard and cardboard articles.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura,
horticultura, silvicultura; preparaciones químicas destinadas a
la ciencia (excepto para uso médico o veterinario);
preparaciones químicas para la fotografía.

 2 Productos para la protección de la madera
(pinturas), aceites antioxidantes; aceites para la conservación
de la madera; disolventes para vidriados.

 3 Preparaciones para limpiar y pulir los muebles;
productos para proteger y conservar los muebles, a saber, cera
de abejas.

16 Papel; cajas de papel; manteles de papel;
servilletas de papel; cartón y artículos de cartón.
La classe 4 est inchangée. / Class 4 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 4.
(580) 10.11.2005

790 391 A (MÖVENPICK.). 
La déclaration de l'Office de l'Arménie du 6 décembre
2004 selon laquelle un changement de titulaire est sans effet
doit être considérée comme nulle et non avenue. En effet,
cet Office a pris la décision le 17 juin 2005 d'admettre la
validité de la transmission de cet enregistrement
international (Voir No. 6/2005) / The statement of the
Armenian Office of December 6, 2004, according to which a
change in ownership is without effect should be considered
as null and void, since this Office decided on June 17, 2005
to accept the validity of the change in ownership of this
international registration (See No 6/2005)

(580) 10.11.2005

804 043 (MacCoffee). 
Le refus provisoire total de protection de Chypre du 26
avril 2005 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 21/2005) / The total provisional refusal of
protection by Cyprus of April 26, 2005 should be considered
as null and void (See No 21/2005) / La denegación
provisional total de protección de Chipre de 26 de abril de
2005 debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No 21/
2005)

(580) 10.11.2005

810 745 (NATUR HOUSE). 
La traduction de la marque ou de mots contenus dans la
marque est la suivante: NATUR MAISON (Voir No. 21/
2003) / The translation of the mark or of words contained in
the mark is as follows: NATUR HOUSE (See No 21/2003)
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(151) 07.08.2003 810 745
(180) 07.08.2013
(732) HOUSEDIET, S.L.

C. del Rector Triadó, 94, entr.
E-08014 BARCELONA (ES).

(842) Société à responsabilité limitée, Espagne

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
5.5; 27.5; 29.1.

(591) Vert. / Green.
(566) NATUR MAISON / NATUR HOUSE
(511) NCL(8)

44 Services de soins d'hygiène et de beauté pour êtres
humains.

44 Hygiene and beauty services for human beings.
(822) ES, 28.05.2003, M-2.515.091.
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, RO, RU, UA, YU.
(832) DK, GB, GR, NO, SE, TR.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 10.11.2005

810 745 (NATUR HOUSE). 
La traduction de la marque ou de mots contenus dans la
marque est corrigée comme suit: NATUR MAISON (Voir
No. 10/2005) / The translation of the mark or of words
contained in the mark should be corrected as follows:
NATUR HOUSE (See No 10/2005) / Debe corregirse la
traducción de la marca o de las palabras contenidas en la
marca de la siguiente manera: NATUR CASA (Véase No 10/
2005)

810 745 (NATUR HOUSE). 
(732) HOUSEDIET, S.L.

BARCELONA (ES).
(842) Société à responsabilité limitée, Espagne
(566) NATUR MAISON / NATUR HOUSE / NATUR CASA
(591) Vert. / Green. / Verde.
(831) BG, BY, CN, CY, DZ, EG, LI, LV, MD, MK, SI, SK,

SM.
(832) AU, EE, FI, IE, IS, JP, KR, LT, SG.
(527) IE, SG.
(891) 21.12.2004
(580) 10.11.2005

819 860 (RADIUS). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 35/2005) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered null and void since such payment
has been made (See No 35/2005)

(580) 10.11.2005

820 178 (ecco). 
La déclaration de la Roumanie du 9 septembre 2005

indiquant que la protection de la marque est refusée pour
tous les produits et services demandés doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 39/2005) / The
statement by Romania of September 9, 2005, indicating that
the protection of the mark is refused for all the goods and
services requested should be considered as null and void (See
No 39/2005) / La declaración de Rumania de 9 de
septiembre de 2005 en la que se indica que se denega la
protección de la marca para todos los productos y
servicios solicitados debe ser considerada nula y sin
efecto (Véase No 39/2005)

(580) 10.11.2005

822 452 (PSP). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande d'un Office d'origine, selon l'article
6.4) de l'Arrangement ou l'article 6.4) du Protocole est
corrigée comme suit (Voir No. 15/2005) / The cancellation
effected for some of the goods and services at the request of
an Office of origin in accordance with Article 6(4) of the
Agreement or Article 6(4) of the Protocol should be corrected
as follows (See No 15/2005)

822 452 (PSP). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled:

28 Jeux automatiques et appareils pour parcs
d'attractions (à l'exception des machines de salles de jeux
vidéo); jouets pour animaux domestiques; jeux électroniques
de poche; jeux munis d'écrans à cristaux liquides (y compris
"écouteurs spéciaux pour jeux à écran à cristaux liquides et
autres accessoires"); horloges et montres factices; jouets
roulants; jouets (en métal) à mécanisme d'horlogerie; jouets à
entraînement électrique; jouets à entraînement par volant
d'inertie; broches jouets; sifflets jouets; jouets à levier; jouets
élaborés à partir de planche(s) ou panneau(x) en bois; jouets en
bois élaborés au moyen de scies sauteuses; modèles réduits
creux en contreplaqué ou placage; jouets en bois élaborés au
moyen de tours; ballons en papier (articles de jeu); peluches;
jouets monoblocs en celluloïde; jouets (en métal) à mécanisme
d'horlogerie; jouets creux en celluloïde; jouets en plastique
formés par moulage par soufflage; jouets creux, en
caoutchouc, formés par procédé de moulage; balles en
caoutchouc; jouets gonflables, en caoutchouc mince; jouets
creux, en caoutchouc, formés par liaison; jouets pleins, en
caoutchouc, formés par procédé de moulage; boîtes à musique
(articles de jeu); glockenspiels jouets; harmonicas jouets;
pianos jouets; xylophones jouets; jeux de constructions;
panoplies de menuisier; panoplies de ménagère; pistolets
jouets; masques de carnaval; feux d'artifice jouets; sapins de
Noël (jouets); jeux de poche munis d'écrans à cristaux liquides
(y compris "écouteurs spéciaux pour jeux à écran à cristaux
liquides et autres accessoires"); trottinettes jouets; puzzles;
voitures à pédales à quatre roues; cerfs-volants; pâte à modeler
(article de jeu); chevaux à bascule; piscines gonflables (articles
de jeu); bouées flottantes; articles vestimentaires pour poupées
européennes; poupées occidentales vêtues de tenues
traditionnelles; figurines pour la décoration; pions de jeu de
go; pots (dits "goke") pour les pions du jeu de go; plateaux de
jeu de go; jeux de shogi (échecs japonais); pièces en bois pour
jeu de shogi (dites "koma"); supports pour pièces de shogi (dits
"koma-dai"); plateaux de jeu de shogi; dés; gobelets pour dés;
jeux des diamants; jeux d'échecs; jeux de dames; matériel de
prestidigitation; jeux de dominos; cartes à jouer; tuiles de jeu
de mah-jong; flippers horizontaux (dits flippers "Korinto");
machines de jeu de flipper (flippers horizontaux japonais);
roues de loterie; queues de billard; craie pour queues de billard;
boules de billard; dispositifs pour marquer les points au billard;
tables de billard; gants de base-ball; balles de base-ball (à
l'exception des balles molles); balles molles; balles de baseball
en caoutchouc; gants de batteurs; filets arrière (de protection
pour le base-ball); battes de base-ball; housses pour battes de
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base-ball; bases pour terrains de jeu de base-ball; masques de
receveur; gants de base-ball; plastrons protecteurs (pour le
base-ball); protège-épaules (pour jeux de ballon); protège-
tibias et jambières (pour jeux de ballon); éléments tubulaires
pour jeux de balle/ballon; filets pour jeux de balle/ballon;
genouillères (articles de sport); balles et ballons de jeu; disques
(pour terrains de sport); aires de lancer; blocs de départ (pour
pistes de sport); barres transversales (terrains de sport); haies
(pour pistes de sport); témoins; marteaux (pour terrains de
sport); poids (pour terrains de sport); perches (pour saut à la
perche); javelots (pour terrains de sport); balles de tennis (non
en mousse); volants de badminton; balles de tennis en mousse;
filets (de tennis ou badminton); raquettes (de tennis ou de
badminton); boyaux de raquettes (de tennis ou badminton);
housses de raquettes (de tennis ou badminton); tables de tennis
de table; filets (de tennis de table); balles de tennis de table;
raquettes de tennis de table; étuis à raquettes de tennis de table;
crosses de hockey; protège-tibias (pour le hockey); gants (pour
le hockey); palets de hockey; balles de hockey; plastrons
protecteurs (pour le hockey); sacs de golf; cannes de golf;
marqueurs de balles de golf; tees de golf; gants de golf; balles
de golf; tapis d'exercice pour coups roulés (matériel de golf);
gants de bowling; sacs de boules de bowling; boules de
bowling; peaux de phoques (pour recouvrir les skis); skis;
carres de ski; housses pour skis; fixations de skis; grattoirs
(pour skis); bâtons de ski; lames de patins à glace; patins à
glace; patins à roulettes; gants de boxe; sacs de sable (pour
s'entraîner à la boxe); punching-balls (pour s'entraîner à la
boxe); bandages pour les poings (pour la boxe); protège-dents
(pour la boxe); cordes d'arc; rebras (gants pour le tir à l'arc);
cibles de tir à l'arc; flèches (pour le tir à l'arc); carquois pour le
tir à l'arc; arcs pour le tir à l'arc japonais (dits "Yumi"); arcs;
sabres (armes d'escrime); épées (armes d'escrime); rebras
(pour l'escrime); fleurets (armes d'escrime); masques
d'escrime; chevaux d'arçon (pour la gymnastique); tremplins
(pour la gymnastique); anneaux (pour la gymnastique); barres
fixes (pour la gymnastique); caissons (pour la gymnastique);
planches d'appel (pour la gymnastique); poutres (pour la
gymnastique); barres parallèles (pour la gymnastique); rubans
(pour la gymnastique rythmique sportive); bâtons (pour la
gymnastique rythmique sportive); cordes (pour la gymnastique
rythmique sportive); ballons (pour la gymnastique rythmique
sportive); cerceaux (pour la gymnastique rythmique sportive);
haltères (pour l'haltérophilie); ceintures d'haltérophilie
(articles de sport); barres d'haltères (pour l'haltérophilie);
disques (pour l'haltérophilie); palmes; fusils lance-harpon;
planches à voile pour la pratique de la planche à voile;
bicyclettes fixes d'entraînement et rouleaux pour bicyclettes
fixes d'entraînement; extenseurs (pour développer les
pectoraux); matériel pour la pratique du curling; accessoires de
croquet japonais dit "gateball"; planches de surf; housses
spécialement conçues pour des planches de surf; dispositifs de
maintien pour la pratique de sports (pour les poignets,
genoux); balançoires à bascule; skis nautiques; équipement
pour la pratique du squash; planches à roulettes; pistolets de
signal de départ; planches à neige; toboggans; cordes à sauter;
bâtons de majorettes; parapentes; ailes delta; balançoires;
sifflets utilisés pour les sports; bobsleighs; chevaux à bascule;
marqueurs de lignes (pour terrains de sport); équipement pour
la pratique du jeu de la crosse; magnésie pour les athlètes;
flotteurs pour la pêche; plombs pour la pêche; épuisettes (pour
pêcheurs à la ligne); gaffes pour la pêche; lignes pour la pêche;
cannes à pêche; étuis de cannes à pêche; hameçons; paniers de
pêche; moulinets; leurres pour la pêche; filets pour prélever
des insectes (filets à papillons); boîtes d'entomologie; boîtes de
botaniste, matériel pour jeux de hasard, notamment machines
à sous.

28 Amusement machines and apparatus for use in
amusement parks (other than arcade video game machines);
toys for domestic pets; pocket-sized electronic games; hand-
held games with liquid crystal displays (including "exclusive
earphones connected and used for hand-held games with
liquid crystal displays and other accessories"); toy clocks and
watches; roller toys; clockwork toys (of metal); electrically-

driven toys; flywheel-driven toys; toy brooches; toy whistles;
lever action toys; toys made out of wooden boards or planks;
wooden toys shaped by jigsaws; hollow toy-models of plywood
or veneer; wooden toys shaped by turning lathes; paper
balloons (play articles); stuffed toys; one-piece celluloid toys;
clockwork toys (of metal); hollow celluloid toys; plastic toys
formed by blow molding; hollow rubber toys formed by
molding process; rubber balls; inflatable thin rubber toys;
hollow rubber toys formed by bonding; solid rubber toys
formed by moulding process; musical boxes (play articles); toy
glockenspiels; toy harmonicas; toy pianos; toy xylophones; toy
construction sets; toy sets of carpenters' tools; housekeeping-
play sets; toy pistols; toy masks; toy fireworks; toy Christmas
trees; hand-held games with liquid crystal displays (including
"exclusive earphones connected and used for hand-held games
with liquid crystal displays and other accessories); toy
scooters; jigsaw puzzles; four-wheeled go-carts; kites; clay
(play articles); rocking horses; inflatable swimming pools
(play articles); quoits; clothes for European dolls;
traditionally dressed western dolls; toy figures for decoration;
go stones; stone-pieces pots for go game (goke pots); go
boards; Japanese chess (shogi games); wooden pieces for
shogi game (koma); stands for shogi pieces (koma-dai); shogi
boards; dice; cups for dice; diamond games; chess games;
checkers (games); conjuring apparatus; dominoes; playing
cards; mah-jong game tile; horizontal pinball machines
(korinto-game machines); smartball machines (Japanese
horizontal pinball machines); lottery wheels; billiard cues;
chalk for billiard cues; billiard balls; billiard markers;
billiard tables; baseball gloves; baseballs (not soft); softballs;
rubber baseballs; batting gloves; backstops (baseball nets);
baseball bats; baseball bat cases; baseball bases; catchers'
masks; baseball mitts; chest protectors (for baseball);
shoulder pads (for ball games); shin pads and guards (for ball
games); tubes for ball games; nets for ball games; knee pads
guards (sports articles); balls for games; discuses (for field
sports); throwing circles; starting blocks (for track sports);
crossbars (for field sport); hurdles (for track sports); relay
batons; hammers (for field sports); shots (for field sports);
vaulting poles; javelins (for field sports); tennis balls (not
soft); badminton shuttlecocks; soft tennis balls; nets (for tennis
or badminton); rackets (for tennis or badminton); guts for
rackets (for tennis or badminton); racket cases (for tennis or
badminton); table tennis tables; nets (for table tennis); table
tennis balls; table tennis paddles; table tennis paddle cases;
hockey sticks; shin pads (for hockey); gloves (for hockey);
hockey pucks; hockey balls; chest protectors (for hockey); golf
bags; golf clubs; golf ball markers; golf tees; golf gloves; golf
balls; putting practice mats (golf implement); bowling gloves;
bowling bags; bowling balls; seal skins (for covering skis);
skis; ski edges; ski cases; ski bindings; scrapers (for skis); ski
poles; ice skate blades; ice skates; roller skates; boxing
gloves; sand bags (for boxing practice); punching balls (for
boxing practice); fist bandages (for boxing); mouthpieces (for
boxing); bowstrings; gauntlets (gloves for archery); archery
targets; arrows (for archery); archery quivers; bows for
Japanese archery (yumi bows); archery bows; sabres (fencing
weapon); épée (fencing weapons); gauntlets (for fencing);
foils (fencing weapon); fencing masks; pommel horses (for
gymnastics); springboards (for gymnastics); rings (for
gymnastics); horizontal bars (for gymnastics); boxes (for
gymnastics); take-off boards (for gymnastics); balance beams
(for gymnastics); parallel bars (for gymnastics); ribbons (for
rhythmic sportive gymnastics); clubs (for rhythmic sportive
gymnastics); ropes (for rhythmic sportive gymnastics); balls
(for rhythmic sportive gymnastics); hoops (for rhythmic
sportive gymnastics); dumb-bells (for weight lifting); weight
lifting belts (sports articles); dumb-bell shafts (for weight
lifting); bar-bells (for weight (lifting); swim fins; spear guns;
sailboards for boardsailing; stationery exercise bicycles and
rollers; chest expanders (exercisers); curling implements;
gateball implements; surf boards; bags especially designed for
surfboards; sport supporters (for wrists, knees); see-saws;
waterskis; squash implements; skateboards; starting pistols;
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snowboards; slides; skipping ropes; twirling batons;
paragliders; hang gliders; swings; sports whistles; bob-
sleighs; rocking horses; line markers (for sports fields);
lacrosse implements; rosin used by athletes; fishing floats;
fishing sinkers; landing nets (for anglers); fishing gaffs;
fishing lines; fishing rods; fishing rod cases; fish hooks;
fishing creels; fishing reels; lures for fishing; insect nets
(butterfly nets); insect collector's boxes; vasculums (vacula),
gaming equipment, namely slot machines.
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled:

 9 Machines de salles de jeux vidéo à utiliser
uniquement en conjonction avec un téléviseur; appareils
photographiques instantanés fournis avec pellicules vierges;
têtes inclinables (pour appareils photographiques); appareils
photographiques; télémètres (pour appareils
photographiques); machines et appareils à développer,
imprimer, agrandir ou glacer des photographies; trépieds (pour
appareils photographiques); obturateurs (photographie);
soufflets (pour appareils photographiques); bobines
(photographie); projecteurs de diapositives; déclencheurs à
retardement (pour appareils photographiques); flashes
photographiques (pour appareils photographiques); lampes
éclairs (pour appareils photographiques); viseurs (pour
appareils photographiques); filtres (photographie); parasoleils
(pour appareils photographiques); boîtiers de lampes éclairs
(pour appareils photographiques); magasins de films (pour
appareils photographiques); déclencheurs d'obturateurs (pour
la photographie); objectifs (pour appareils photographiques);
exposimètres; projecteurs cinématographiques; transparents
pour rétroprojecteurs; machines et appareils de développement
ou de tirage de films cinématographiques; caméras
cinématographiques; écrans de projection pour films
cinématographiques; machines de montage (pour films
cinématographiques); appareils et instruments
d'enregistrement de son (appareils cinématographiques);
barillets pour télescopes (barillets d'objectif); trépieds (pour
télescopes); périscopes; jumelles; réflecteurs (pour
télescopes); prismes (pour télescopes); télescopes; lentilles
(pour télescopes); loupes; tubes (pour microscopes);
microscopes métallographiques; microscopes pour la biologie;
réflecteurs (pour microscopes); prismes (pour microscopes);
microscopes polarisants; stéréoscopes; lentilles (pour
microscopes); règles à calcul; films cinématographiques
impressionnés; pellicules à diapositives impressionnées;
montures de diapositives; DVD-ROM préenregistrés; bandes
et disques vidéo préenregistrés; données téléchargeables sous
forme d'images et de caractères issus de magazines, livres,
journaux, cartes géographiques, images et dessins; images
vidéo téléchargeables; publications électroniques; puces à
ADN.

 9 Arcade video game machines for use with
television receivers only; instant cameras with unexposed
films; tilting heads (for cameras); cameras; range finders (for
cameras); photo developing, printing, enlarging or finishing
machines and apparatus; tripods (for cameras); shutters
(photography); bellows (for cameras); spools (photography);
slide projectors; self timers (for cameras); photographic flash
units (for cameras); flash lamps (for cameras); viewfinders
(for cameras); filters (photography); lens hoods (for
cameras); flash guns (for cameras); film magazines (for
cameras); shutter releases (photography); lenses (for
photographic apparatus); exposure meters; movie projectors;
transparencies for overhead projectors; movie films
developing or finishing machines and apparatus;
cinematographic cameras; projection screens for movie films;
editing machines (for movie films); sound recording apparatus
and instruments (cinematographic apparatus); body-tubes for
telescopes (lens-barrels); tripods (for telescopes); periscope;
binoculars; reflectors (for telescopes); prism (for telescopes);
telescopes; lenses (for telescopes); magnifying glasses; body-
tubes (for microscopes); metallurgical microscopes;
biological microscopes; reflectors (for microscopes); prisms
(for microscopes); polarizing microscopes; stereoscopes;
lenses (for microscopes); slide-rules; exposed

cinematographic films; exposed slide films; slide film mounts;
recorded DVD-ROM; recorded video discs and tapes;
downloadable image and character data of magazines, books,
news papers, maps, pictures and drawings; downloadable
video images; electronic publications; DNA chips.
Les produits indiqués dans le libellé de l'enregistrement
international doivent faire l'objet d'une limitation consécutive
aux amendements apportés à la demande de base 2003-
036398. / Goods listed in the captioned international
registration should be limited as a result of amendments of its
basic application 2003-036398.
(580) 10.11.2005

826 712 (CROSSER X). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 21/2005) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered null and void since such payment
has been made (See No 21/2005)

(580) 10.11.2005

828 973 (GULPER), 828 974 (BABYFOOT), 832 370
(SMARTFLO), 837 059 (WHALE), 838 162 (GUSHER). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 43/
2005) / The address of the holder should be corrected as
follows (See No 43/2005) / La dirección del titular se corrige
de la siguiente manera (Véase No 43/2005)

(580) 10.11.2005

829 379 (GOKAN KÔBÔ). 
La radiation inscrite le 12 janvier 2005 effectuée pour une
partie des produits et services à la demande d'un Office
d'origine, selon l'article 6.4) de l'Arrangement ou l'article
6.4) du Protocole est corrigée comme suit (Voir No. 2/2005)
/ The cancellation recorded on January 12, 2005 effected for
some of the goods and services at the request of an Office of
origin in accordance with Article 6(4) of the Agreement or
Article 6(4) of the Protocol should be corrected as follows
(See No 2/2005)

829 379 (GOKAN KÔBÔ). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled:

14 Métaux précieux et leurs alliages, objets d'art sous
forme de vases en métaux précieux, vases sacrés en métaux
précieux, bustes en métaux précieux et figurines (statuettes) en
métaux précieux, ainsi qu'objets d'ornements en métaux
précieux, joaillerie, bijouterie, bijoux fantaisie, bagues,
boucles d'oreilles, boutons de manchettes, bracelets, broches,
chaînes, colliers, médailles, médaillons, pierres précieuses,
instruments chronométriques et d'horlogerie, montres et
bracelets de montres, services (vaisselle) en métaux précieux,
flacons en métaux précieux, étuis à cigarettes en métaux
précieux.

18 Garnitures métalliques de sac, garnitures
métalliques de cannes.

14 Precious metals and their alloys, art objects being
vases of precious metal, sacred vessels of precious metal, busts
of precious metal and figurines (statuettes) of precious metal,
and ornamental objects of precious metals, jewelry, fancy
jewels, rings, earrings, cuff links, bracelets, brooches, chains,
necklaces, medals, medallions, precious stones, horological
and chronometrical instruments, watches and watch bands,
services (tableware) of precious metals, flasks of precious
metals, cigarette cases of precious metals.

18 Metal bag fittings, metal cane fittings.
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Aucun autre produit ou service de l'enregistrement
international n'est concerné par cette radiation. / No other
goods or services of the international registration are affected
by this cancellation.
L'enregistrement de base n° 2352847 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et services. / The basic
registration number 2352847 has been limited for some goods
and services.
(580) 10.11.2005

830 677 A (FOSTER'S). 
La déclaration d'octroi de protection de l'Irlande du 4 avril
2005 doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir
No. 16/2005) / The statement of grant of protection by
Ireland of April 4, 2005 should be considered as null and void
(See No 16/2005) / La declaración de concesión de
protección de Irlanda del 4 de abril de 2005 debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 16/2005)

(580) 10.11.2005

832 252 (SCHEUERLE). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 31/
2004) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 31/2004) / Debe corregirse el nombre del titular de
la siguiente manera (Véase No 31/2004)

(732) Scheuerle Fahrzeugfabrik GmbH
Öhringer Strasse 16
74629 Pfedelbach (DE).

(580) 10.11.2005

834 137 (Advicio). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 36/
2004) / The address of the holder should be corrected as
follows (See No 36/2004)

(732) Tonio Grawe
Am Graspoint 15
83026 Rosenheim (DE).

(841) DE
(580) 10.11.2005

835 783 (Sipahh). 
Dans la désignation postérieure du 2 mai 2005 le nom et
l'adresse du titulaire sont corrigés et les limitations doivent
être considérées comme nulles et non avenues (Voir No. 23/
2005) / In the subsequent designation of May 2, 2005, the
name and address of the holder should be corrected and the
limitations should be considered as null and void (See No 23/
2005) / En la designación posterior de 2 de mayo de 2005
el nombre y la dirección del titular deben modificarse y las
limitaciones deben ser consideradas nulas y sin efecto
(Véase No 23/2005)

835 783 (Sipahh). 
(732) I.P. Assets Pty Limited

an Australian Company
(ACN 113 111 149)
Sydney, New South Wales 2000 (AU).

(842) Australian Incorporated Company, Incorporated in
New South Wales under coporation

(832) CN, EM, JP, KR, NO, RU.
(891) 02.05.2005
(580) 10.11.2005

835 783 (Sipahh). 
L'adresse du nouveau titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 34/2005) / The address of the transferee should be
corrected as follows (See No 34/2005) / El dirección del
nuevo titular se corrige de la siguiente manera (Véase No
34/2005)

(770) Unistraw Australia Pty Limited, Level 13, 50 
Carrington Street, SYDNEY, NSW 2000 (AU).

(732) I.P. Assets Pty Limited
an Australian Company
(ACN 113 111 149)
Level 13, 50 Carrington Street,
Sydney, New South Wales 2000 (AU).

(842) an Australian Proprietary Company, Incorporated in
the State of New South Wales, Australia,    under the
Corporation Act 2001

(580) 10.11.2005

836 032 (PREMERE). 
La classe 16 est corrigée comme suit (Voir No. 40/2005) /
Class 16 should be corrected as follows (See No 40/2005) / La
rectificación no concierne a la versión en español (Véase
No 40/2005)

836 032 (PREMERE). 
Tetra Laval Holdings & Finance S.A., Pully (CH).
(833) AU, CN, JP, PL, RU.
(851)A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

16 Produits de l'imprimerie.
16 Printed matter.
16 Productos de imprenta.

(580) 10.11.2005

838 361 (Propia). 
La limitation inscrite le 20 juin 2005 est corrigée comme
suit (Voir No. 32/2005) / The limitation recorded on June 20,
2005, should be corrected as follows (See No 32/2005)

838 361 (Propia). 
PROPIA CO., LTD., Tokyo 160-0023 (JP).
(833) FR.
(851)Liste limitée à / List limited to:

 3 Décapants pour perruques, nattes de cheveux,
tresses de cheveux et/ou postiches; adhésifs à perruques, nattes
de cheveux, tresses de cheveux et/ou postiches; adhésifs pour
fixer les faux cils; savons et détergents tels que shampooings
pour animaux de compagnie, lessives, son de riz pour polir la
peau (Arai-nuka), poudre pour laver les cheveux,
shampooings, produits pour le nettoyage à sec, dentifrices tels
que pâtes dentifrices en pains mous, poudres dentifrices,
poudre dentifrice humidifiée, pâtes dentifrices et eau
dentifrice; produits cosmétiques et de toilette, à savoir,
poudres de maquillage tels que feuilles de poudre pour le
visage, poudre-crème pour le visage, poudres pressées pour le
visage, poudres libres, poudres pour le visage en pâte et fonds
de teint liquides (Mizu-Oshiroi), eaux de toilette telles que
lotions ordinaires, eau de Cologne, lotions pour la peau, laits
pour la peau, gels pour la peau, lotions pour les mains, lotions
pour le rasage, crèmes cosmétiques telles que crèmes
nettoyantes (cosmétiques), cold cream, crèmes hygiéniques,
crèmes de jour, crèmes pour les mains, crèmes à raser, crèmes
solaires (crèmes auto-bronzantes), crèmes de protection
solaire, crèmes pour blanchir la peau, fonds de teint crémeux,
crèmes pour les lèvres, rouges cosmétiques tels que bâtons de
rouge à lèvres, rouges à joues en crème et fards à joues,
produits de soins capillaires tels que huiles capillaires, rinçages
colorants, produits de permanentes à froid, huiles de coiffage,
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liquides réducteurs pour permanentes, teintures capillaires,
bâtons de pommade, préparations pour permanentes, huile de
camomille pour lisser la chevelure (Bintsuke-abura), crèmes
capillaires, laques pour les cheveux, toniques capillaires,
fixateurs, laques pour les cheveux, produits de rinçage des
cheveux (crèmes après-shampooing), tafia de laurier,
pommades pour les cheveux, parfums tels que parfums
liquides, pâtes parfumées et poudres parfumées ainsi que
cosmétiques divers comme les ombres à paupières, produits
épilatoires, talc pour la toilette, vernis à ongles, dissolvants
pour vernis à ongles, huiles de bain, sels de bain, masques de
beauté, huiles pour bébés, talc pour bébés, mascara, crayons de
couleur pour sourcils et décolorants pour les cheveux; ongles
postiches; cils postiches.

 3 Stripping preparations for wigs, plaited hair,
tresses of hair, and/or hairpieces; adhesives for affixing wigs,
plaited hair, tresses of hair, and/or hairpieces; adhesives for
affixing false eyelashes; soaps and detergents such as pet
shampoos, washing powder, skin polishing rice bran (ARAI-
NUKA), hair-washing powder, shampoos, dry cleaning
preparations; dentifrices such as tooth paste in soft cake, tooth
powder, moistened tooth powder, tooth paste, and dental
rinse; cosmetics and toileteries, namely, make-up powder such
as face-powder on paper, creamy face powder, pressed face
powder, loose face powder, face powder paste, and liquid
foundation (MIZU-OSHIROI), toilet water such as common
lotions, eau de Cologne (colognewater), skin lotions, milky
lotions, viscous lotions, hand lotions, shaving lotions, cosmetic
creams such as cleansing creams (cosmetic), cold creams,
hygienic creams, vanishing creams, hand creams, shaving
creams, suntan creams (self-tanning creams), sunscreen
creams, skin whitening creams, creamy foundation, lip
creams, cosmetic rouges such as lipsticks, creamy rouges and
cheek colors, hair care preparations such as hair oils, color
rinses, cold waving solutions, combing oils, waveset lotions,
hair dyes, stick pomade, permanent wave preparations,
Japanese hair fixing oil (BINTSUKE-ABURA), hair creams,
hair spray, hair tonics, hair fixers, hair lacquers, hair rinses
(shampoo-conditioners), bay rums, hair pomades, perfumes
such as liquid perfumes, perfumed paste and perfumed
powder, and miscellaneous cosmetics such as eye shadows,
depilatories, talcum powder (for toilet use), nail polish, nail
polish removers, bath oils, bath salts, beauty masks, baby oils,
baby powder, mascaras, eyebrow colors and hair bleaches;
false nails; false eyelashes.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged.
(580) 10.11.2005

839 324 (cm). 
Dans la classification des éléments figuratifs de la marque
le code 29.1 doit être supprimé (Voir No. 2/2005)

(151) 18.11.2004 839 324
(180) 18.11.2014
(732) MIROGLIO S.P.A.

Via Santa Margherita, 23
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) IT, 18.11.2004, 945462.

(300) IT, 11.10.2004, TO 2004 C 002952.
(831) BX, CH, ES, FR.
(270) français
(580) 10.11.2005

839 944 (AnimalCare). 
Le refus provisoire total de protection de l'Irlande du 21
février 2005 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 9/2005) / The total provisional refusal of protection
by Ireland of February 21, 2005 should be considered as null
and void (See No 9/2005) / La denegación provisional total
de protección de Irlanda del 21 de febrero de 2005 debe
considerada nula y sin efecto (Véase No 9/2005)

(580) 10.11.2005

839 946 (HealthCare). 
Le refus provisoire total de protection de l'Irlande du 21
février 2005 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 9/2005) / The total provisional refusal of protection
by Ireland of February 21, 2005 should be considered as null
and void (See No 9/2005) / La denegación provisional total
de protección de Irlanda del 21 de febrero de 2005 debe
considerada nula y sin efecto (Véase No 9/2005)

(580) 10.11.2005

840 306 (VAST). 
La classe 9 est corrigée comme suit (Voir No. 4/2005) / Class
9 should be corrected as follows (See No 4/2005) / Debe
corregirse la clase 9 de la siguiente manera (Véase No 4/
2005)

(511) NCL(8)
 9 Appareils de mesure à trois coordonnées et leurs

parties; logiciels destinés à la technique de la métrologie
(compris dans cette classe).

 9 Three coordinate measuring apparatus and parts
thereof; metrology software (included in this class).

 9 Aparatos de medida de tres coordenadas y sus
partes; software destinados a la técnica de la metrología
(comprendidos en esta clase).
(580) 10.11.2005

841 699 (VAM). 
Le refus de protection de la France du 7 juillet 2005 n'était
pas un refus provisoire total de protection mais un refus
provisoire partiel de protection (Voir No. 30/2005) / The
refusal of protection by France of July 7, 2005 was not a total
provisional refusal of protection but a partial provisional
refusal of protection (See No 30/2005) / La denegación de
protección de Francia de 7 de julio de 2005 no era una
denegación total de protección sino una denegación
parcial de protección (Véase No 30/2005)

FR - France / France /  Francia
841 699
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

36 Assurances; courtage en assurance.
36 Insurance underwriting; insurance brokerage.
36 Seguros; corretaje de seguros.

(580) 10.11.2005

842 636 (Mount Elephant). 
La classe 29 est corrigée comme suit (Voir No. 9/2005) /
Class 29 should be corrected as follows (See No 9/2005) /
Debe corregirse la clase 29 de la siguiente manera (Véase
No 9/2005)
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(511) NCL(8)
29 Conserves de viandes, volaille et oeufs; conserves

de poissons et crustacés; fruits et légumes en conserves;
conserves de purée de tomates.

29 Canned meats, poultry and eggs; canned fish and
shellfish; canned fruit and vegetables; canned tomato purée.

29 Carnes, carne de aves y huevos en lata; pescado y
moluscos en lata; conservas de frutas y verduras; puré de
tomates en lata.
(580) 10.11.2005

844 495 (PEARL RIVER BRIDGE). 
La classe 29 est corrigée comme suit (Voir No. 12/2005) /
Class 29 should be corrected as follows (See No 12/2005) /
Debe corregirse la clase 29 de la siguiente manera (Véase
No 12/2005)

(511) NCL(8)
29 Conserves de viandes, volaille et oeufs; conserves

de poisson et crustacés; fruits et légumes en conserves;
conserves de purée de tomates.

29 Canned meats, poultry and eggs; canned fish and
shellfish; canned fruit and vegetables; canned tomato purée.

29 Carnes, carne de aves y huevos en lata; pescado y
moluscos en lata; conservas de frutas y verduras; puré de
tomates en lata.
(580) 10.11.2005

844 796 (MALING). 
La classe 29 est corrigée comme suit (Voir No. 13/2005) /
Class 29 should be corrected as follows (See No 13/2005) /
Debe corregirse la clase 29 de la siguiente manera (Véase
No 13/2005)

(511) NCL(8)
29 Conserves de viandes, volaille et oeufs; conserves

de poisson et crustacés; fruits et légumes en conserves;
conserves de purée de tomates.

29 Canned meats, poultry and eggs; canned fish and
shellfish; canned fruit and vegetables; canned tomato purée.

29 Carnes, carne de aves y huevos en lata; pescado y
moluscos en lata; conservas de frutas y verduras; puré de
tomates en lata.
(580) 10.11.2005

845 672 (A.Y.O.R.). 
L'adresse du mandataire Dennemeyer & Associates est la
suivante: 55, rue des Bruyères, L-1274 Howald
(Luxembourg) (Voir No. 15/2005) / The address of the
representative Dennemeyer & Associates is as follows: 55,
rue des Bruyères, L-1274 Howald (Luxembourg) (See No 15/
2005) / La dirección del mandatario Dennemeyer &
Associates es la siguiente: 55, rue des Bruyères, L-1274
Howald (Luxemburgo) (Véase No 15/2005)

(580) 10.11.2005

845 889 (Narcissus BRAND). 
La classe 29 est corrigée comme suit (Voir No. 15/2005) /
Class 29 should be corrected as follows (See No 15/2005) /
Debe corregirse la clase 29 de la siguiente manera (Véase
No 15/2005)

(511) NCL(8)
29 Conserves de viande, volaille et oeufs; conserves

de poisson et crustacés; conserves de fruits et légumes; purée
de tomates en boîte.

29 Canned meats, poultry and eggs; canned fish and
shellfish; canned fruit and vegetables; canned tomato purée.

29 Carnes, carne de aves y huevos en lata; pescado y
moluscos en lata; frutas y hortalizas en lata; puré de tomate en
lata.
(580) 10.11.2005

853 896 (Elemaris). 
La rectification ne concerne pas la classe 11 en français
(Voir No. 30/2005) / Class 11 should be corrected as follows
(See No 30/2005) / Debe corregirse la clase 11 de la
siguiente manera (Véase No 30/2005)

(511) NCL(8)
11 Filtres pour l'eau potable à des fins commerciales

et domestiques, appareils de traitement de l'eau, cartouches
filtrantes contenant des échangeurs d'ions et/ou des absorbants
pour filtres à eau.

11 Filters for drinking water for household purposes
and commercial purposes, water treatment appliances, filter
cartridges containing ion exchangers and/or absorbents for
water filters.

11 Filtros de agua potable para uso doméstico o
comercial, aparatos para el tratamiento del agua, cartuchos de
filtro con intercambiadores iónicos y/o absorbentes para filtros
de agua.
(580) 10.11.2005

853 899 (Eclipse OPM BLIND SYSTEMS AB). 
La rectification ne concerne pas la classe 6 en français
(Voir No. 30/2005) / In class 6, it should read "metals as
semi-manufactures" instead of "metals as semi-
manufactured" (See No 30/2005) / En la clase 6, deben
reemplazarse los términos "metales semiacabados" por
"metales semielaborados" (Véase No 30/2005)

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages, métaux en tant

que produits mi-ouvrés, bandes métalliques, bandes
recouvertes d'aluminium et/ou d'acier monochromes ou
polychromes, lattes, lamelles, panneaux, éléments profilés;
tous ces produits étant en métal.

 6 Common metals and their alloys, metals as semi-
manufactures, metal strip material, coated aluminium and/or
steel strips in one colour or in colour combinations, slats,
lamellae, panels, profiles; all products made of metal.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, metales
semielaborados, bandas metálicas, bandas revestidas de
aluminio y/o de acero monocromas o policromas, láminas,
laminillas, paneles, perfiles; todos estos productos son de
metal.
(580) 10.11.2005

855 280 (HARDALLOY-W). 
Les données relatives à l'enregistrement de base et à la
priorité sont corrigées comme suit (Voir No. 32/2005) / The
data relating to basic registration and priority should be
corrected as follows (See No 32/2005) / Los datos relativos
al registro de base y a la prioridad se corrigen de la
siguiente manera (Véase No 32/2005)

(822) CH, 26.10.2004, 527554.
(300) CH, 26.10.2004, 527554.
(580) 10.11.2005

855 703 (THE ORIGINAL 2-phase expression research
based). 
La reproduction de la marque est corrigée comme suit
(Voir No. 33/2005) / The reproduction of the mark should be
corrected as follows (See No 33/2005) / Debe corregirse la
reproducción de la marca de la siguiente manera (Véase
No 33/2005)
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(151) 24.06.2005 855 703
(180) 24.06.2015
(732) Medela Holding AG

Lättichstrasse 4b
CH-6340 Baar (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.9; 26.1; 27.1; 29.1.
(591) Or, menthe, vert, blanc, noir. / Gold, mint, green, white,

black. / Dorado, verde menta, verde, blanco, negro.
(511) NCL(8)

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) CH, 24.05.2005, 534989.
(300) CH, 24.05.2005, 534989.
(832) EM, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Tire-lait; membres, yeux et dents artificiels;
matériel de suture.

10 Breast pumps; artificial limbs, eyes and teeth;
suture materials.

10 Saca-leches; miembros, ojos y dientes artificiales;
material de sutura.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

856 109 (THEMA-CARDS). 
En classe 16, le terme "calendriers" devait être ajouté
après "livres" (Voir No. 33/2005) / In class 16, the term
"calendars" should be added after "books" (See No 33/
2005) / En la clase 16 debe añadirse el término
"calendarios" tras el término "libros" (Véase No 33/2005)

(511) NCL(8)
 9 Enregistrements du son et d'images enregistrés sur

des supports électroniques, optiques ou magnétiques.
16 Papier, carton et produits en ces matières compris

dans cette classe; matières en papier et carton imprimées, en
particulier cartes de salutations, cartes de voeux, cartes
d'invitation, cartes de visite, papier à écrire, livres, calendriers,
agendas.

28 Jouets, en particulier puzzles, jeux de damier,
cartes à jouer.

 9 Sound and image recordings on electronic, optical
or magnetic media.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials; paper and cardboard printed matter, greeting
cards, greeting cards, invitation cards, business cards, writing
paper, books, calendars, day planners.

28 Toys, including jigsaw puzzles, playing cards.
 9 Grabaciones de sonido y de imágenes en soportes

electrónicos, ópticos o magnéticos.
16 Papel, cartón y artículos de dicho material incluidos

en esta clase; materias de papel y de cartón impresas, en
particular tarjetas de felicitación, tarjetas de invitación, tarjetas
de visita, papel para escribir, libros, calendarios, agendas.

28 Juguetes, en particular rompecabezas, juegos de
tablero, cartas para jugar.
(580) 10.11.2005

856 514 (TransApp). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 33/2005) / The data relating to priority should
be corrected as follows (See No 33/2005) / Los datos
relativos a la prioridad se corrigen de la siguiente manera
(Véase No 33/2005)

(300) DE, 02.02.2004, 304 04 925.5/42.
(580) 10.11.2005

856 532 (kwb). 
En classe 7, le terme "brosses" doit être ajouté après
"coupe-cercle" (Voir No. 33/2005) / In class 7, the term
"brushes" should be added after "circle cutter" (See No 33/
2005) / En la clase 7 debe añadirse el término "cepillos"
tras "cortadoras circulares" (Véase No 33/2005)

(511) NCL(8)
 3 Papier de verre sous forme de feuilles et de disques

fendus, papier abrasif et toile émeri sous forme de feuilles,
disques et courroies.

 6 Cadenas, garnitures métalliques, semences, pitons,
distributeurs de fil métallique, manches de scies, manches
auxiliaires pour perceuses électriques.

 7 Outils mécaniques et leurs éléments, à savoir
perceuses, forets aléseurs, perceuses à râpe, fraises coniques,
râpes rotatives, limes, brosses, couteaux profilés pour outils de
fraisage, embouts amovibles de tournevis, tournevis à frapper,
outils de rivetage, scies-cloches, lames des scies, scies à
métaux, scies à métaux en carbure de de tungstène, lames
circulaires, boîtes à onglets pour scies égoïnes, coupe-cercle,
brosses, rabots, mandrins de perceuses, clés pour mandrins,
robinets et poinçons, outils de préhension/serrage mécanique
et magnétique, dispositifs de retenue/serrage d'outils,
dispositifs de retenue/serrage de mèches, boîtes à onglets,
lames de scies à découper et de scies sauteuses, chaînes de
scies, lames de rabots destinées à des machines à raboter et
rabots électriques, fraises à défoncer/abouter, lames de scies à
ruban, brosses métalliques de sécurité à commande électrique,
supports de clés à mandrin, disques de coupe et meulage, outils
à pointe de diamant, outils de perçage à pointe de diamant,
disques de coupe diamantés, disques abrasifs à lamelles,
fixations pour outils de coupe, machines à pointer avec
dispositif de rectification, gabarits de goujonnage, brocheuses-
cloueuses, cloueuses électriques, cales à poncer, roues de
meulage, disques abrasifs pour métaux, disques de coupe et de
meulage, pinces et dispositifs de fixation, vis intermédiaire de
réduction de filetages, arbres, étaux de serrage, perceuses
entraînées par moteur et supports pour perceuses, outils
adaptables pour outils dotés ou non de leur propre moteur, à
savoir plateaux porte-disque en caoutchouc, feutres de
polissage, disques, ponceuses, roues à lamelles, disques de
fraisage et pointes de meulage, outils accessoires de meulage,
également pour mèches hélicoïdales, râpes rotatives, brosses
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métalliques rotatives, arbres flexibles, dispositifs agitateurs de
peinture, pompes, disques à ébarber les métaux, enduits et à
plaquette en carbure de tungstène, affûteurs de couteaux et
ciseaux, outils auxiliaires pour mortaiseuses, scies circulaires,
scies sauteuses, machines de meulage et de coupe, brosses de
nylon à commande électrique.

 8 Outils à main têtes de fraisage, machines à couper
les carreaux, matoirs, tenailles, clés de serrage, douilles,
tournevis, marteaux, scies, râpes, couteaux, lames de rechange
pour couteaux, pistolets à mastic, ciseaux, grattoirs, brucelles,
outils à main à pointe de carbure, cisailles droites, jeux de
douilles, grattoirs à peinture, fraises coniques munies de
support.

 9 Détecteurs de métaux, détecteurs d'alimentation
réseau et de faisceau, instruments de détection de l'électricité,
outils de mesure, niveaux à bulle; éléments de protection, à
savoir lunettes de sécurité, masques anti-poussière, protections
pour les oreilles (telles que bouchons protecteurs auriculaires),
gants pour la protection contre les accidents.

 3 Sandpaper in the form of sheets and slitted discs,
grinding paper and emery cloth in the form of sheets, discs and
belts.

 6 Padlocks, fittings of metal, brads, staples, wire
dispensers, saw handles, auxiliary handles for electric drills.

 7 Power tools and their parts, namely drills, core
drills, rasp drills, countersinks, rotary rasps, files, brushes,
profiled knives for milling tools, screwdriver bits, impact
screwdrivers, riveting tools, hole saws, saw blades, cutting rod
saws, tungsten carbide cutting rod saws, circular blades, mitre
boxes for saws, circle cutter, brushes, planer, drill chucks,
chuck keys, taps and dies, mechanic and magnetic grip tools,
holding devices for tools, bit holder, mitre boxes, jigsaw and
sabre saw blades, saw chains, planer blades for electric
planers and planes, router bits, band saw blades, electrically
operated safety wire brushes, chuck key holder, cutting and
grinding discs, diamond tools, diamond drilling tools,
diamond cutting discs, abrasive flap discs, attachments for
cutting tools, jigsaw grinders, dowelling jigs, tacker,
electrically operated nailing devices, sanding blocks, grinding
wheels, abrasive metal discs, cutting and grinding discs,
clamps and tie downs, adapter screw for reducing threads,
arbors, vices, motor-driven drilling machines and drill stands,
attachments for power tools with or without own motor,
namely rubber backing pads, polishing bonnets, discs,
sanders, flap wheels, grinding wheels and grinding points,
grinding attachments, also for twist drills, rotary rasps, rotary
wire brushes, flexible shafts, paint stirrers, pumps, tungsten
carbide tipped and coated abrasive metal discs, knife and
scissor sharpeners, attachments for routers, circular saws,
jigsaws, grinding and cutting machines, electrically operated
nylon brushes.

 8 Handtools, milling heads, tile cutters, chisels,
pliers, spanners, sockets, screwdrivers, hammers, saws, rasps,
knives, spare blades for knives, caulking guns, scissors,
scrapers, tweezers, carbide tipped handtools, tin snips, socket
sets, paint scrapers, countersinks with holder.

 9 Metal detectors, mains and beam detectors,
instruments for detecting electricity, measuring tools, spirit
levels; protection devices, namely safety goggles, dust masks,
protection for the ears (such as ear plugs), gloves for
protection against accidents.

 3 Papel de lija en forma de hojas y discos cortados,
papel abrasivo y tela esmerilada en forma de hojas, discos y
correas.

 6 Candados, guarniciones metálicas, puntas,
grapas, repartidores de hilos metálicos, mangos de sierra,
mangos auxiliares para taladros eléctricos.

 7 Herramientas mecánicas y sus partes, a saber,
taladros, barrenas sacamuestras, fresadoras taladros,
avellanadores, escofinas rotativas, limas, cepillos, cuchillas
perfiladas para herramientas de fresado, destornilladores de
berbiquí, destornilladores de percusión, herramientas de
remache, serruchos de calar, hojas de sierra, sierras de
alambre, sierras de alambre de carburo de tungsteno, cuchillas
circulares, cajas de ingletes para sierras, cortadoras circulares,

cepillos, cepilladoras, mandriles de taladro, llaves de
mandriles, grifos y terrajas, herramientas prensoras mecánicas
y magnéticas, dispositivos de sujección para herramientas,
soportes de barrena, cajas de ingletes, hojas de sierras de
calar y de sierras sable, cadenas de sierras, hojas de
cepilladoras para cepilladoras y cepillos eléctricos, brocas
buriladoras, hojas de sierras de cinta, cepillos de alambre de
seguridad eléctricos, soportes de llaves de mandriles, discos
cortadores y abrasivos, herramientas de diamante,
herramientas taladradoras diamantadas, discos cortadores
diamantados, discos de aletas abrasivas, dispositivos de
sujeción para herramientas de corte, rectificadoras de sierras
para calar, guías de espigar, engrapadoras, clavadoras
eléctricas, cuñas para pulimentar, muelas abrasivas, discos
abrasivos para metal, discos cortadores y abrasivos,
abrazaderas y dispositivos de amarre, tornillos intermedios
para rebajar roscas, árboles, tornos, taladradoras accionadas
por motor y soportes para taladros, dispositivos de sujeción
para herramientas mecánicas con o sin motor propio, a saber,
soportes de refuerzo de caucho, fieltro para pulir, discos,
lijadoras, ruedas de aletas, muelas abrasivas y puntas
abrasivas, aparatos para rectificar, también para brocas
helicoidales, escofinas rotativas, cepillos de alambre rotativos,
árboles flexibles, mecanismos agitadores de pintura, bombas,
discos abrasivos para metal enlucidos y revestidos con carburo
de tungsteno, afiladores de cuchillos y tijeras, dispositivos de
sujeción para fresadoras, sierras circulares, sierras de calar,
máquinas trituradoras y cortadoras, cepillos de nailon
eléctricos.

 8 Herramientas de mano, cabezales de fresar,
cortadoras de azulejos, retacadores, tenazas, triscadores,
casquillos, destornilladores, martillos, sierras, ralladores,
cuchillos, hojas de recambio para cuchillos, pistolas para
calafatear, tijeras, rasquetas, pinzas, herramientas de mano
con cuchilla de carburo, tijeras de hojalatero, juegos de
casquillos, rasquetas para pintura, avellanadores con soporte.

 9 Detectores de metal, detectores de red y de haz,
instrumentos para detectar electricidad, instrumentos de
medida, niveles de pompa; dispositivos de protección, a saber,
gafas de protección, máscaras antipolvo, protecciones para los
oídos (como tapones para los oídos), guantes de protección
contra accidentes.
(580) 10.11.2005

856 701 (MONTAGNARD SWITZERLAND). 
L'indication relative à la nature de la marque ou au type de
marque: Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 34/2005) / The indication relating to the
nature or kind of mark: Mark consisting exclusively of one
or several colors should be considered as null and void (See
No 34/2005) / La indicación relativa a la naturaleza y tipo de
la marca: La marca consiste exclusivamente de un o varios
colores debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No
34/2005)

(151) 30.06.2005 856 701
(180) 30.06.2015
(732) Lustenberger + Dürst AG

Postfach 365
CH-6330 Cham 1 (CH).
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(842) Société anonyme, CH

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 26.1; 27.1; 29.1.
(591) Rouge, blanc, noir. / Red, white, black. / Rojo, blanco,

negro.
(511) NCL(8)

29 Produits laitiers d'origine suisse, en particulier
fromages.

29 Milk products of Swiss origin, in particular cheese.
29 Productos lácteos de origen suizo, en particular

quesos.
(822) CH, 05.04.2005, 535264.
(300) CH, 05.04.2005, 535264.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 10.11.2005

857 246 (INTECRIO). 
La marque est en caractères standard (Voir No. 34/2005) /
The mark is in standard characters (See No 34/2005) / La
marca figura en caracteres estándar (Véase No 34/2005)

(151) 03.01.2005 857 246
(180) 03.01.2015
(732) ETAS Entwicklungs- und

Applikationswerkzeuge für elektronische
Systeme GmbH
Borsigstrasse 14
70469 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils de traitement de l'information et

ordinateurs, en particulier appareils pour l'entrée et la mise en
page de données, cartes d'extension pour appareils
électroniques de traitement de l'information, mémoires
d'ordinateurs, interfaces de programmes pour l'entrée et la

mise en page de données, supports d'enregistrement et
programmes qui y sont enregistrés, programmes pour le
traitement de l'information, programmes en tant
qu'instruments pour faciliter l'élaboration de logiciel s et la
configuration de systèmes de matériel informatique, outils de
logiciels pour adapter les fonctions aux ordinateurs.

42 Développement de matériel et logiciels
informatiques.

 9 Data processing and computer apparatus, in
particular apparatus for entering and editing data, expansion
cards for electronic information processing apparatus,
computer memories, program interfaces for inputting and
editing data, storage media and programs stored thereon, data
processing programs, programs as instruments to help in
producing software and for the configuration of hardware
systems, software tools to mold functions with computer
apparatus.

42 Development of computer hardware and software.
 9 Aparatos de procesamiento de datos y de

ordenadores, en especial, aparatos para introducir y editar
datos, tarjetas de expansión para aparatos de procesamiento
de información electrónica, memorias de ordenadores,
interfaces de programas para introducir y editar datos, soportes
de datos y programas almacenados en los mismos, programas
de procesamiento de datos, programas como instrumentos
auxiliares para producir programas informáticos y configurar
sistemas de equipos informáticos, herramientas de programas
para configurar funciones con aparatos informáticos.

42 Desarrollo de ordenadores y software.
(822) DE, 07.06.2004, 303 63 012.4/09.
(831) BX, CN, ES, FR, IT.
(832) GB, JP, KR, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

857 790 (C COR SPORT). 
L'enregistrement de base est corrigé comme suit (Voir No.
35/2005) / The basic registration should be corrected as
follows (See No 35/2005) / Debe corregirse el registro de
base de la siguiente manera (Véase No 35/2005)

(822) IT, 07.09.2004, 936948.
(580) 10.11.2005

858 078 (MLSC). 
La République de Corée doit également figurer dans la
liste des désignations (Voir No. 35/2005) / The Republic of
Korea should also be included in the list of designations (See
No 35/2005) / La República de Corea debe figurar
asimismo en la lista de designaciones (Véase No 35/2005)

(151) 29.06.2005 858 078
(180) 29.06.2015
(732) EPCOS AG

St.-Martin-Str. 53
81669 München (DE).

(842) JOINT STOCK COMPANY, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils, dispositifs et instruments

électrotechniques et électroniques compris dans cette classe;
dispositifs électriques de signalisation, de mesure, de
comptage, d'enregistrement, de surveillance, de commutation
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et de contrôle en boucle ouverte et fermée; dispositifs
électriques pour l'entrée, le traitement, la transmission, le
stockage et la sortie des données; composants électroniques, en
particulier condensateurs multicouche en céramique; éléments
des appareils, dispositifs et instruments précités.

 9 Electrotechnical and electronic apparatus, devices
and instruments, included in this class; electrical signalling,
measuring, counting, recording, monitoring, open and closed-
loop control and switching devices; electrical devices for
input, processing, transmission, storage and output of data;
electronic components, especially ceramic multilayer
capacitors; parts of the above-mentioned apparatus, devices
and instruments.

 9 Aparatos, dispositivos e instrumentos
electrotécnicos y electrónicos, comprendidos en esta clase;
dispositivos de señalización, de medida, de cuenta, de
grabación, de control de circuitos abiertos y cerrados y de
conmutación; dispositivos eléctricos destinados a entrada,
procesamiento, transmisión, almacenamiento y salida de
datos; componentes electrónicos, en particular capacitores
cerámicos multicapas; partes de los aparatos, dispositivos e
instrumentos antes mencionados.
(822) DE, 17.05.2005, 305 20 179.4/09.
(300) DE, 06.04.2005, 305 20 179.4/09.
(831) CH, CN.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

858 153 (Dolomite Franchi). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 35/
2005) / The address of the holder should be corrected as
follows (See No 35/2005) / La dirección del titular se corrige
de la siguiente manera (Véase No 35/2005)

(732) DOLOMITE FRANCHI S.P.A.
14, Via Corsica
I-25125 BRESCIA (IT).

(580) 10.11.2005

858 183 (INTERSEROH). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 35/
2005) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 35/2005) / El nombre del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 35/2005)

(732) Interseroh AG
Aktiengesellschaft zur Verwertung
von Sekundärrohstoffen
Stollwerckstr. 9a
D-51149 Köln
GERMANY (DE).

(842) AG, Germany

(580) 10.11.2005

858 236 (NCUK THE NORTHERN CONSORTIUM). 
La République populaire démocratique de Corée doit être
remplacée par la République de Corée (Voir No. 35/2005) /
The Democratic People's Republic of Korea should be
replaced by the Republic of Korea (See No 35/2005) / En la
lista de designaciones debe reemplazarse la República
Popular Democrática de Corea por la República de Corea
(Véase No 35/2005)

(151) 09.06.2005 858 236
(180) 09.06.2015
(732) The Northern Consortium

PO Box 88,
Manchester, M60 1QD (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge, rose et noir. / Blue, red, pink and black. /

Azul, rojo, rosa y negro.
(511) NCL(8)

 9 Publications électroniques.
16 Produits imprimés; publications; manuels

d'enseignement.
41 Services d'enseignement; services de formation;

services de publication.
 9 Electronic publications.
16 Printed matter; printed publications; instructional

manuals.
41 Education services; training services; publication

services.
 9 Publicaciones en formato electrónico.
16 Impresos; publicaciones impresas; manuales de

instrucciones.
41 Servicios educativos; servicios de formación;

servicios de publicación.
(822) GB, 16.12.2004, 2380450.
(300) GB, 16.12.2004, 2380450.
(832) AU, BX, IE, IR, JP, KE, KR, RU, SG, SY, TR, US.
(527) IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 10.11.2005

858 957 (Yushin). 
Les classes 7 et 37 sont corrigées comme suit (Voir No. 36/
2005) / Classes 7 and 37 should be corrected as follows (See
No 36/2005) / Debe corregirse la clase 37 de la siguiente
manera (Véase No 36/2005)
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(511) NCL(8)
 7 Machines automatiques de démoulage de pièces

moulées en matières plastiques; robots automatiques de
démoulage de pièces moulées en matières plastiques;
machines de moulage par injection; transporteurs pour pièces
moulées en matières plastiques; convoyeurs; appareils de
chargement et de déchargement; élévateurs pour machines et
appareils de chargement et de déchargement; dispositifs de
commande pour machines et appareils de chargement et de
déchargement, et leurs pièces; robots de chargement et de
déchargement, robots transporteurs, ainsi que leurs parties et
accessoires; dispositifs de levage et d'abaissement pour le
chargement et le déchargement; manipulateurs pour machines
et appareils de chargement et déchargement; machines et
appareils automatiques pour transporteurs.

37 Maintenance et réparation de machines
automatiques de démoulage de pièces moulées en matières
plastiques; maintenance et réparation de robots automatiques
de démoulage de pièces moulées en matières plastiques;
maintenance et réparation de machines de moulage par
injection; maintenance et réparation de moules métalliques
pour matières plastiques; maintenance et réparation de
transporteurs pour pièces moulées en matières plastiques;
maintenance et réparation de convoyeurs; maintenance et
réparation d'appareils de chargement et de déchargement;
maintenance et réparation d'élévateurs pour machines et
appareils de chargement et de déchargement; maintenance et
réparation de dispositifs de commande pour machines et
appareils de chargement et de déchargement, et leurs pièces;
maintenance et réparation de robots de chargement et de
déchargement, de robots transporteurs ainsi que de leurs
parties et accessoires; maintenance et réparation de dispositifs
de levage et d'abaissement pour le chargement et le
déchargement; maintenance et réparation de manipulateurs
pour machines et appareils de chargement et déchargement;
maintenance et réparation de machines et appareils
automatiques pour transporteurs; maintenance et réparation de
machines et appareils électroniques; maintenance et réparation
de machines et appareils de télécommunication (autres que de
machines et appareils téléphoniques, postes de radio et postes
de télévision).

 7 Automatic take-out machine for plastic molded
parts; automatic take-out robot for plastic molded parts;
injection molding machine; transporters for plastic molded
parts; conveyer; apparatus for loading and unloading;
elevator for machines and apparatus for loading and
unloading; control unit for machines and apparatus for
loading and unloading, and their parts; loading and unloading
robot, transporter robot, and their parts and fittings; lifting
and lowering device for loading and unloading; manipulator
for machines and apparatus for loading and unloading;
automatic transporter machines and apparatus.

37 Maintenance and repair of automatic take-out
machine for plastic molded parts; maintenance and repair of
automatic take-out robot for plastic molded parts;
maintenance and repair of injection molding machine;
maintenance and repair of metal mold for plastics;
maintenance and repair of transporters for plastic molded
parts; maintenance and repair of conveyer; maintenance and
repair of apparatus for loading and unloading; maintenance
and repair of elevator for machines and apparatus for loading
and unloading; maintenance and repair of control unit for
machines and apparatus for loading and unloading, and their
parts; maintenance and repair of loading and unloading robot,
transporter robot, and their parts and fittings; maintenance
and repair of lifting and lowering device for loading and
unloading; maintenance and repair of manipulator for
machines and apparatus for loading and unloading;
maintenance and repair of automatic transporter machines
and apparatus; maintenance and repair of electronic
machines and apparatus; maintenance and repair of
telecommunication machines and apparatus (other than
telephone machines and apparatus, radio receivers, and TV
sets).

 7 Máquinas extractoras automáticas para piezas
prensadas de materias plásticas; robots extractores
automáticos para piezas prensadas de materias plásticas;
máquinas de moldeo por inyección; transportadoras para
piezas prensadas de materias plásticas; transportadores;
aparatos de carga y descarga; elevadores para máquinas y
aparatos de carga y descarga; unidades de control para
máquinas y aparatos de carga y descarga, y sus partes; robots
de carga y descarga, robots transportadores, y sus partes y
piezas; dispositivos de elevación y de descenso para carga y
descarga; manipuladores para máquinas y aparatos de carga
y descarga; máquinas y aparatos automáticos de transporte.

37 Mantenimiento y reparación de máquinas
extractoras automáticas para piezas prensadas de materias
plásticas; mantenimiento y reparación de robots extractores
automáticos para piezas prensadas de materias plásticas;
mantenimiento y reparación de máquinas de moldeo por
inyección; mantenimiento y reparación de moldes metálicos
para materias plásticas; mantenimiento y reparación de
transportadores para piezas prensadas de materias plásticas;
mantenimiento y reparación de transportadores;
mantenimiento y reparación de aparatos de carga y descarga;
mantenimiento y reparación de elevadores para máquinas y
aparatos de carga y descarga; mantenimiento y reparación de
unidades de control para máquinas y aparatos de carga y
descarga, y sus partes; mantenimiento y reparación de robots
de carga y descarga, robots transportadores y sus partes y
piezas; mantenimiento y reparación de dispositivos de
elevación y de descenso para carga y descarga;
mantenimiento y reparación de manipuladores para máquinas
y aparatos de carga y descarga; mantenimiento y reparación
de máquinas y aparatos automáticos de transporte;
mantenimiento y reparación de máquinas y aparatos
electrónicos; mantenimiento y reparación de máquinas y
aparatos de telecomunicación (que no sean máquinas y
aparatos telefónicos, receptores de radio y aparatos de
televisión).
(580) 10.11.2005

859 304 (C INTACELLIN). 
L'adresse du titulaire est corrigée et la classe 29 doit être
ajoutée (Voir No. 36/2005)

(732) Jacques Wahl c/o Relance GmbH 
3bis cours des Bastions
CH-1205 Genève(CH)

(511) NCL(8)
29 Extraits d’algues à usage alimentaire

(580) 10.11.2005

859 972 (WINNER). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 37/
2005) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 37/2005) / El nombre del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 37/2005)

(732) Krischan Optik Bilosa Gesellschaft m.b.H.
Bürgerstraße 15
A-6020 Innsbruck (AT).

(580) 10.11.2005

860 224 (Nitcomb-M2). 
La classe 21 est corrigée comme suit (Voir No. 37/2005) /
Class 21 should be corrected as follows (See No 37/2005) /
Debe corregirse la clase 21 de la siguiente manera (Véase
No 37/2005)
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(511) NCL(8)
21 Peigne.
21 Comb.
21 Peine.

(580) 10.11.2005



Le procédé employé ne permet pas dans tous les cas une reproduction fidèle de toutes les nuances de couleurs /
The process used does not allow in all cases the exact reproduction of all the different shades of colors /

El procedimiento utilizado no permite en todos los casos reproducir con exactitud
los distintos matices de los colores

XII. REPRODUCTIONS EN COULEUR /
COLOR REPRODUCTIONS /

REPRODUCCIONES EN COLOR

No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 445

681 273

810 745

855 703

856 701



446 No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

858 236

865 012

865 013

865 028

865 040

865 046



No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 447

865 048

865 051

865 052

865 054

865 056

865 057



448 No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

865 058

865 073

865 077

865 079

865 093

865 098



No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 449

865 110

865 123

865 127

865 132

865 155

865 174



450 No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

865 175

865 185

865 187

865 189

865 190

865 193



No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 451

865 211

865 214

865 215

865 218

865 221

865 223



452 No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

865 233

865 239

865 241

865 250

865 265

865 287



No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 453

865 295

865 298

865 307

865 308

865 310

865 318



454 No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

865 334

865 336

865 342

865 346

865 358

865 360



No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 455

865 361

865 364

865 368

865 369

865 370

865 373



456 No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

865 374

865 389

865 398

865 400

865 401

865 407



No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 457

865 412

865 420

865 425

865 426

865 429

865 430



458 No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

865 488

865 494

865 504

865 545

865 546

865 557



No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 459

865 560

865 561

865 565

865 576

865 577

865 578



460 No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

865 582

865 583

865 604



No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales I

Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle
Siège: Holbeinstrasse 36, CH-4051 Bâle (Suisse)

La Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle fut formée le 1er septembre 1906. Elle a notamment pour but:
1. de resserrer les liens de confraternité professionnelle entre les Ingénieurs-conseils des différents pays et de faciliter et de

simplifier leurs relations professionnelles;
2. d’assurer la considération et la dignité de la profession de Conseil sur le plan international.

Les membres de la Fédération s’occupent d’une façon générale de toutes les questions rentrant dans le domaine de la propriété
industrielle, et en particulier:
du dépôt de demandes de brevets (et de modèles d’utilité, le cas échéant), de marques de fabrique et de dessins et
modèles industriels dans les pays où ils sont domiciliés et dans tous les autres pays par l’intermédiaire de correspondants.

Sont membres de la Fédération

ALLEMAGNE
Patentanwaltskammer, Körperschaft des öffentlichen Rechts, Postfach 260108, D-80058
München; Tal 29, D-80331 München. Tel.: +49-89-24 22 780; Fax: +49-89-24 22 78 24;
e-mail: 1232512604@compuserve.com.
Une liste des agents de brevet allemands est accessible sur le site
internet: www.patentanwalt.de.

AUTRICHE
Section autrichienne de la Fédération internationale des conseils en propriété industrielle,
Schottengasse 3A, 1014 Wien.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

COLOMBIE
Alvaro Castellanos M.

P.O. Box 6349 Santa Fee
de Bogotá D. E.

Pombo Uribe & Cia
Apartado 48 Santa Fee

de Bogotá D. E.

ÉGYPTE
Chehata Haroun

P.O. Box 1540 Cairo 11511
Moussa, Maurice W.

 (Maurice W. Moussa & Co)
P.O. Box 380 Cairo 11511

ÉQUATEUR
Vincente Bermeo Lañas (Bermeo & Bermeo)

P.O. Box 17-12-881 Quito

ESPAGNE
Curell Suñol, Marcelino; Curell Suñol, Jorge;

Curell Aguilá, Marcelino; Curell Aguilá, Mireia
(Dr. Ing. M. Curell Suñol I.I.S.L.)

Paseo de Gracia 65b E-08008 Barcelona
Profesor Waksman 8 E-28036 Madrid

Durán Alfonso, Durán Carlos,
Durán Luis-Alfonso (Durán-Corretjer)

Paseo de Gracia /Diagonal 329 E-08037 Barcelona
Elzaburu, M. Alberto de; Armijo, Enrique; Diez 
     de Rivera Elzaburu, Alfonso (Elzaburu);
     Martínez,  Roberto; Baz, Miguel A.; H. de Larra-
     mendi, Luis; Bandín , Doris; Tavira, Antonio.
     Miguel Angel 21,                                             E-28010 Madrid
Isabel Lehmann Novo (Lehmann & Fernández, 
    S.L.) Alvarez de Baena, 4 E-28006 Madrid
Carlos Polo, Profesor Waksman, 10 E-28036 Madrid
Ponti Sales A., Consell de Cent, 322 E-08007 Barcelona
Sugrañes, Pedro; Verdonces, Enrique de;
Sugrañes, Elia (Sugrañes

Calle Provenza 304 E-08008 Barcelona
Victor Gil Vega

Estébanez Calderon 3 E-28020 Madrid
Espiell Volart, Eduardo (Volart Pons)

Pau Claris 77 E-08010 Barcelona

FRANCE
Association des Conseils en Propriété industrielle, 92, rue d’Amsterdam, F-75009 Paris.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

GRÈCE
Théodorides, P.D., Dr., Papaconstantinou H. G., Dr.

(Law Offices Dr. P. D. Théodorides,  Dr. H. G. Papaconstantinou)
2, avenue Coumbari Kolonaki-

Athènes (138)

IRAN
Dr. Ali Laghaee

P.O. Box 11365-4948 Tehran

ITALIE
Collegio italiano dei Consulenti in proprietà industriale, Viale Lombardia, 20, I-20131 Milano.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

ISRAËL
Bregman, Zwi; Goller, Gilbert (Wolff, Bregman and Goller)

Post Office Box 1352 Jerusalem 91013
Cohen Zedek & Spisbach, S. Cohen Zedek

P.O. Box 33116 Tel-Aviv 61330
Dr. Rheinhold Cohn and Partners

P.O. Box 4060 Tel-Aviv 61040

JORDANIE
Doofesh R. Mohammad (TMP Agents)

P.O. Box 921100 Amman

LITUANIE
A.A.A. Baltic Service Company, Marius J. Jason

Rudninku 18/2, e-mail: info@aaa.lt 2001 Vilnius

MAROC
Salmouni-Zerhouni M. Mehdi

Forum International
62, Boulevard d’Anfa 20000 Casablanca

PAKISTAN
Yawar I. Khan

(United Trademark & Patent Services)
West End Building, 61, The Mall, Lahore 54000
Fax: 92-42-7323501 & 7233083,
E-mail: utmp@paknet4.ptc.pk

Zulfiqar Khan
(Khursheed Khan & Associates)

305 Amber Estate, Share Faisal Karachi-75350
Tel.: 92-21-4533 665. Fax: 92-21-454 9272
Email: zkhan@kursheedkhan.com

PÉROU
Adolfo Cadenillas Galvez

(César Galvez Tafur Law Office S.C.R.L.)
P.O. Box 8 Lima 100
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PORTUGAL
Alexandre Bobone, Dr. J.

(Alexandre Bobone, LDA.)
Rua Almeida e Sousa, 43 P-1350-008 Lisboa

Cruz, Jorge (Cabinet J. Pereira da Cruz)
Rua Victor Cordon 10-A P-1200 Lisboa

da Cunha Ferreira, Antonio João
(A.G. da Cunha Ferreira Lda.) P-1200-195 Lisboa

Rua das Flores 74-4 P-1294 
Arnaut, José Luis

(Raul Cesar Ferreira (Herd.), Lda)
Rua do Patrocinio 94 P-1399-019 Lisboa

Moniz Pereira, Manuel Gomes
(Gastâo da Cunha Ferreira, Lda.)

Arco da Conceição, 3-1o P-1100 Lisbonne
De Sampaio, António L.

(Cab. J. E. Dias Costa Lda.)
Rua do Salitre, 195-r/c P-1269-063  Lisboa

ROUMANIE
Margareta Oproiu  (Cabinet M. Oproiu)

Calea Victoriei 155, Suite 54
P.O. Box  22, 217 Bucharest, Romania R-217 Bucharest
Tel.: 40 1 314 8672, Fax: 40 1 311 07 65
E-mail: office@oproiu.ro

FÉDÉRATION  INTERNATIONALE  DES  CONSEILS  EN  PROPRIÉTÉ  INDUSTRIELLE  (suite)

ROYAUME-UNI
The British Association of the International Federation of Patent Agents, 57-60 Lincoln’s Inn
Fields, London WC2A 3LS.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

SERBIE ET MONTENEGRO
Pavlovi‡ Gordana

53, Majke Jevrosime 11000 Beograd

SUISSE
Association suisse des Conseils en propriété industrielle
Verband Schweizerischer Patentanwälte - CH-3000 Berne
Liste des membres disponible sur le site internet www.vsp.ch

VIET NAM
Tran Huu Nam

P.O. Box 456 Hanoï
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

ESPAGNE
Manresa & de Rafael, S.L.

Agents officiels
Brevets et marques

Barcelona (10) Gerona 34

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI

SUISSE
A. W. Metz & Co. AG, CH-8024 Zurich
Hottingerstrasse 14, P.O. Box

Conseils en Marques - Dépôts en Suisse
et au Liechtenstein - Recherches -
Consultations et expertises juridiques.
Tél.: 01/262 41 11 - Télécopieur: 01/262 41 01
E-mail: MAIL@METZMARK.CH

VIETNAM
INTERNATIONAL TRADEMARK

& PATENT AGENT

      INVENCO
• Trademarks • Patents • Industrial
Designs •  Copyrights in Vietnam
• Trademarks in Laos, Cambodia
and Myanmar.

29 Truong Han Sieu Street, Hanoi
P.O. Box 412 Hanoi - Vietnam
Tel: (84 4) 8228595 / 8222153
Fax: (84 4) 8226059 / 8223095
E-mail: invenco@hn.vnn.vn
Website: http://invenco.vnn.vn 

BENELUX-EUROPEAN UNION

Sworn Trade Mark Brokers, BMM Consultants
European Trade Mark Attorneys

Contacts:
Drs P H M Keesom, FIL
Ms S M de Wilde, LL M

P.O. Box 85533, 2508 CE The Hague, NL
Tel.:  +  31 70 350 40 99;  fax:  +  31 70 350 49 63

E-mail: tmlaw@keesom.nl - www.keesom.nl

S. BOLTON & SONS, Co.
REGD. PATENT & TRADEMARK AGENTS
C.P.O. Box 126, Sirkeci, TR-34432 Istanbul,
TURKEY, Tlx 27336 bopa tr
Tel.: (90-212) 283 36 03 pbx 4 lines,       (90-212) 283 3604 pbx 
4 lines, Fax: (90-212) 283 62 33 Trademarks,  (90-212) 283 95 
85 Patents,  E-Mail: bolton@superonline.com.tr, 
info@boltonpatent.com, Web : www.boltonpatent.com
TURKEY, GREECE, ISRAËL and  CYPRUS 
(Turkish & Greek sections)

IN
D

IA

CHANDRAKANT M. JOSHI
LEADING INDIAN IPR LAW FIRM

INDIAN PATENT AND TRADEMARK ATTORNEYS
Over 30 years experience

Member: FICPI, AIPPI, INTA, ABA, CIPA, AIPLA, ITMA,
ECTA, GRUR, VPP, APAA, LAW ASIA

501, Viskwananak, Andheri (east), Mumbai - 99
Tel. 0091-22-8380848,

Fax. 0091-22-8380737/ 0091-22-8389839
E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of patents, Trademarks, Industrial Designs and Copyright.

DAVID GARRICK & CO.
25, OLANREWAJU STREET, OREGUN INDUSTRIAL ESTATE, OREGUN

P.O. BOX 2471, LAGOS, NIGERIA. Telephone: 960753; 2660160; 2661804.
Fax: 234-1-2662375; 2611134; 2635595 & 2615661

Telex: 33173 GARIK NG. Cable Address: “Patents, Lagos”
Barristers, Solicitors, Notaries Public, Copyright, Patent, Design, Trade Mark & Tax Attorneys.

DAVID L. GARRICK, BCL, MA (Oxon) of Lincoln’s Inn and The Supreme Court of Nigeria, Barrister.
OLUGBOYEGA KAYODE, LL.M. (Lond.) of the Supreme Court of Nigeria, Barrister at Law.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI
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SWITZERLAND
Dr. Renata Kündig
Trademarks · Designs
Hallenstrasse 15, CH-8008 Zürich
Telephone: + 41 1 - 252 33 02

Fax: + 41 1 - 252 37 56

ECUADOR
LUIS A. ANDRADE
Law Offices
Patents and Trade Marks
P.O. Box 17-07-8738
Quito, Ecuador
Fax: 593-2-552951
E-mail: laandra@attglobal.net

laandra@andinanet.net

ESPAGNE
Tavira y Botella
Agents officiels de Propriété industrielle
E-28001 Madrid, C/Velasquez, 80, 4o izda
Correspondance en espagnol, français, anglais 
et allemand.
Téléphone: 431 74 82, Fax: 91 577 37 58
E-mail: administración@taviraybotella.com

ESPAGNE Fondé en 1925

SUGRAÑES Ingénieurs-conseils

Agents officiels de Brevets et de Marques

Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

PORTUGAL
J. PEREIRA DA CRUZ, LIMITADA
Agents officiels

BREVETS, MARQUES, MODÈLES, DESSINS
Rua Victor Cordon, 10-A, 1o

P-1200 LISBOA
Téléphone: 37 30 24 Télécopieur: 32 18 85
Adr. tél.: «Cruzmark» Telex: 18515 JPCRUZ P

P H A M  &  A S S O C I A T E S
Patents, Trademarks, Industrial Designs & Copyright

Licensing, Technology Transfer, Litigation & Related Matters
8, TRAN HUNG DAO ST., P.O. BOX 641, HANOI, VIETNAM

TEL.: (844) 8244852, 8265524, 8250163.  FAX: (844) 8244853, 8265331, 8259617

VIETNAM

ECUADOR
BERMEO & BERMEO LAW FIRM

A traditional law firm, established 1948
PATENTS & TRADEMARKS IN LATIN AMERICA

ENGLISH-SPANISH-FRENCH
World Trade Center, Tower B 12th floor

P.O. Box 17-12-881
Quito - Ecuador

Tel. (593 2) 545871 556027/8 Fax. (593 2) 564620 239333
e-mail: rbermeo@uio-telconet.net bblaw@uio-satnet.net

SPAIN & MERCOSUR
C/Columela 5 - 28001 Madrid España
Tel. 34.1.5767910 - Fax 34.1.431.5701

E-Mail: marcas@Henson-co.com

Espagne

Telephone: 200 67 00
Facsimile: 209 92 09

Telephone: 455 19 87
Facsimile: 456 65 67

BREVETS - MARQUES - MODÈLES
Succ. des anciennes OFICINAS J. ISERN fondées en 1924

IC ISERN CAÑADELL
Traversera de Gracia, 30, 1o C.
E-08021 Barcelona
Paseo de la Castellana, 131
E-28046 Madrid

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI

REPUBLIC OF KAZAKHSTAN - Patent-Legal Firm "ENLIK"
Association of Patent Attorneys (established in 1993)
Inventions, Utility Models, Designs, Trademarks, Copyright
The whole range of services relating to intellectual property including the protection of the interests of
applicants and the intellectual property owners in court. - Patent Attorney of the Republic of Kazakhstan,
Eurasian Patent Attorney, Dr. Physics & Mathematics L.S. Yurchak. - Patent Attorneys of the Republic
of Kazakhstan - Dr. Chemistry, Member of the New York Academy of Sciences I.I. Nikitina and Dipl.
Eng. I.G. Kuchaeva.
Address: 4 Apt., 139, Bogenbai batyr Str., 480091 Almaty, Republic of Kazakhstan.
Tel.: (07) (3272) 62 91 09, 62 35 87. Telefax: (07) (3272) 62 35 87, 63 77 54.
 E-mail: enlik@asdc.kz; enlik@astel.kz.
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ALGÉRIE / ALGERIA
Cabinet Zizine, BP 25, 16500 Didouche

Mourad, Alger. Tél. 213 21 36 66 51.
Fax: 213 21 37 34 29.

ANTILLES NÉERLANDAISES /
NETHERLANDS ANTILLES

ANTILLAS NEERLANDESAS
Curaçao Trade Mark Agency, Inc., P. O. Box

686, L. B. Smithplein 3, Curaçao N. A.
(Related to the law offices of Zielinski &
Halley, Pietermaai 23,  Willemstad, Curaçao).
All activities on trademarks and patents,
including legal action. Telephone (599-9)
462-7065, Facsimile: (599-9) 462-3969,
E-mail: trademark_na@attglobal.net.

ARABIE SAOUDITE /
SAUDI ARABIA

ARABIA SAUDITA
Samir Shamma & Nassir Kadasa, Registered

TM & Patent Agents (Nassir A. Kadasa). P.O.
Box 20883, Riyadh 11465, S.A. Tel.: (966-1)
474-0777. Fax: (966-1) 476-1044 CCITT G2/
G3. E-mail: kadasah@khaleej.net.bh

ARGENTINE / ARGENTINA
Junken & Junken, Patents and Trademarks

in Argentina and all Latin-American countries.
Casilla Correo 100,  1000 - Buenos Aires, Fax:
54-11-4313 - 4998. Code Buenos Aires:
C1000WAA. 

BANGLADESH
Hazari & Hazari, 6-B/9, Arambagh, Motijheel,

Dhaka-1000. E-mail: hazari@bdcom.com.
Tél./Fax: 880-2-7101045, 880-2-9561427.

BELGIQUE / BELGIUM
BÉLGICA

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit 2,
B-7940 Brugelette.
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III).

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nl

Novagraaf Nederland B.V., Hogehilweg 3,
NL-1101  CA Amsterdam   Zuidoost,   P.O.
Box   22722, NL-1100 DE Amsterdam Zui-
doost. Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432,
Fax: 31-20 6962303. Recherches eu-
ropéennes et mondiales,  dépôts  de
marques  et  modèles, etc
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh
Street, London EC1V 0AH. Tel. 44 71 608
3098, Fax: 44 71 6082934.

Muller & Eilbracht B.V., B.P. 1080, NL-2260
BB Leidschendam, The Netherlands,
Fax: +31 70 3202824.
www.mne-online.com

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit
2. B-7940 Brugelette. 
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
 Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

E. NOVAKOVA, Patent & Trademark Bureau,
P.O.Box 55, Sofia 1505. Fax:(++359 2) 9449 171.

CHILE
Vera Mark S.A. Patent and Trademark Of-

fice. Alexander Fleming  N° 8068, Las Con-
des , Santiago-Chile, Tel.: 562-6964785-
Fax 562-2021338 veramar@entelchile.net,
fernandez@veramark.cl, www.veramark.cl.

COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES /
EUROPEAN COMMUNITIES

COMUNIDAD EUROPEA

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III)
Merkenbureau Hendriks & Co. C.V. 

(voir Benelux)

ÉQUATEUR / ECUADOR
L.A. Andrade, Quito (voir p. IV).
Bermeo & Bermeo, P.O. Box 17-12-881, Quito

(voir p. IV).

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Alvarez, Marques & Brevets,  P.O. Box 170,

28080 Madrid. Fax: 34 91 576 33 34. E-mail:
alvamark@alvamark.com; Web: www.alvamark.com.

Clarke, Modet & Cía, S.L., Avda. de los En-
cuartes, 21, Tres Cantos - E-28760 Madrid
Fax: 341 803 82 20 / 803 83 23.

Manresa & de Rafael, S.L., Barcelona (voir p. III).
Durán Corretjer, Conseils en brevets, marques,

dessins  et  modèles.  Còrsega, 329 (Po de Gra-
cia/Diagonal),  E-08037 Barcelone. E-mail:
info@duran.es. Tél. 34 93 218 16 14. Téléfac-
simile: 34 93 218 90 85  (voir liste p. I).

Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.
Henson & Co., Madrid (voir p. IV).
Isern Cañadell, Barcelona (voir p. IV).
Sanz Bermell, Játiva 4, E-46002 Valencia,

Tel.: +34963523077 -  Fax: + 34963528907
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. IV).
Tavira & Botella, Madrid (voir p. IV).
Volart Pons R. & Cia S.L., Brevets,

marques, modèles, Pau Claris 77,
E-08010 Barcelona
(français, allemand, anglais).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

GRÈCE / GREECE /  GRECIA
Kiortsis & Associates., Greek and Europe-

an Patent & Trademark Attorneys, 7, Mov-
rocordatou Str, Athens 106 78 - Greece.
tel: 0030 210 3802914 fax: 0030 210
3802401 www.kiortsis.gr, info@kiortsis.gr .

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Danubia Patent & Trademark Attorneys,

Patents, Designs and Trademarks, P.O. Box
No. 198, H-1368, Budapest,
Tel.: 36-1/118-1111, Fax: 36-1/138-2304,
Telex: 225872 danub h, Telegr.: DANUBIA
Budapest.

Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-
priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. III).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. III).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Faktor Patentbureau. ehf., Patentbureau, Interna-

tional Patents, Designs & Trade Marks, Hafnar-
braut 2, IS-200 Kopavogur. Tel. +354-5751770.
Fax: +354-56250 10, + 354-551 1333.

Lex Law Offices, trademarks, designs, Sunda-
gardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English,
Danish, French. Tel. +354 590 2600.
Fax: +354 590 2606. E-mail: lex@les.is.
Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

JAPON / JAPAN / JAPÓN
Asamura Patent Office, Established 1891.

Patents, Utility Models, Designs & Trade
Marks. 331 New Ohtemachi Bldg., Tokyo 

KAZAKHSTAN / KAZAJSTÁN
Enlik,  Almaty (voir p. IV).
Shabalina & Partners,  Patent & Trademark

Attorneys, 480013 Almaty, P.O. Box 15. Tel.:
(3272) 671 884. Fax: (3272) 671 885. E-mail:
shabvlad@nursat.kz

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John Ma-

mo & Associates and Tonna Camilleri Vas-
sallo & Co.) Patents, Design and Trademarks
Palazzo Pietro Stiges, 90 Strait Street
Valleta, VLT 05 Malte Tel: +356 21 232271,
21 223316, 21 231345, 

    Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Boul-
evard d’Anfa, 20000 Casablanca. 
Tél.: (212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17
ou 2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

NIGÉRIA / NIGERIA
Garrick & Co., Lagos (voir p. III).

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Co.,  Patent,  Design,  Trademark

& Copyright Attorneys, Ferozepurwala
Chambers, M.A. Jinnah Road, P.O. Box
4167, Karachi-2. Tel.: 92-21-2424612,
Cables: TAXMARK, Fax: 92-21-2424612.
Also: P.O. Box 325, Lahore 54000.
Tel.: 92-42-7124821. Fax: 92-42-7121490.

United Trademark & Patent Services, Intellec-
tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design &
Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation
Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual Property
Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-Law, Expert in
Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation Matters.
Top Floor West End Building, 61-The Mall, Lahore-
54000. Telephones: 042-7249638-9, 042-7236124-5.
Facsimiles: 042-7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: utmp@paknet4.ptc.pk. Cables: IRFANMARK
LAHORE.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

PAYS-BAS / NETHERLANDS /
PAÍSES BAJOS

(voir aussi/see also /
véase también Benelux)

Novagraaf Nederland B.V., Hogehilweg 3,
NL-1101 CA Amsterdam Zuidoost, P.O. Box
22722, NL-1100 DE Amsterdam Zuidoost.
Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432,
Fax: 31-20 6962303.
Recherches européennes et mondiales,
dépôts de marques et modèles, etc.
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh Street,
London EC1V 0AH. Tel.: 44 71 608 3098,
Fax: 44 71 6082934.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski - Patent & Trademark Office

TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/
fax (48-58) 345 76 32,e-mail: traset@traset.pl,
www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en Pro-
priété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. III).

Polservice, Warszawa (voir p. III)

PORTUGAL
AB Alexandre Bobone, Lda. Brevets -

Marques - Modèles - Recherches. Rua Alme-
ida e Sousa, 43, P-1350-008 Lisboa. Tél.:
(351 21) 393 37 80. Fax: (351 21) 393 37 89.

AB PATENTIENA, LDA 
Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa.
Tél.: (351-21) 3241530.
Fax: (351-21) 3476656, 3422446. 

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88 23
990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. 

     E-mail: gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com

J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Cos-
ta. Fondé en 1929. Brevets. Marques.
Dessins. Modèles. Recherches. Rua do
Salitre, 195, r/c., D, P-1269-063 Lisboa. Tél.:
(+ 351) 21 384 13 00. Fax: (+ 351) 21
387 57 75. E-mail: diascosta@jediascosta.pt.

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine et Droits d’Auteur. Rua
do Patrocínio, 94, 1399-019 Lisbon.
Tel.: +351 213907373. Fax: +351 213978754.
E-mail: rcf@rcf.pt - Web: www.rcf.pt.

Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes,
Soc. Unipessoal, Lda. European Patent At-
torneys. Fondé en 1904. Marques,  Brevets,
Modèles,  Recherches. Av. Conselheiro
Fernando de Sousa, 25-3oA, P-1070-072
Lisboa. Fax: (351) 213877596. Tel.: (351)
213876961. E-mail: furtado.marcas@net-
cabo.pt.

Cabral, Cunha Ferreira & Associados, Lda.
Av. Conselheiro Fernando de Sousa, N° 11-15°, Edifício
Conselheiro 1070-072 Lisboa, Portugal Tel.:  351 21 380
0910, Fax: 351 21 387 7109, E-mail: ccfa@ccfa.pt

Carlos Granja (Herdeira),
Rua do Ouro, 165 - S/L Dto, P-1100 Lis-
boa. Tél.: 342 61 56, Fax: 3476931. Bre-
vets, Marques, etc. Fondé en 1909.

Guimarque - Gab. Marcas e Patentes, Lda.
Brevets. Marques. Dessins. Modèles. Re-
cherches. Ava. António José Gomes 60 B -
1oE, Apartado 175. P-2801-902 Almada.
Tel.: +  351 212 768 069. Fax: + 351 212 740 012.

Cabinet J. Peireira da Cruz, Lisboa
(voir p. IV).

A Tecnal - Brevets et Marques, Av. A. A.
Aguiar, 80-r/c-E P-1050-018 LISBON. Tel.:
+351213190660. Fax: +351213190669.
E-mail: tecnalregis@mail.telepac.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Asso-
ciados Av. Estados Unidos Da America, 131,
7C 1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963 * Fax (351 217975813,
sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE POPULAIRE
DÉMOCRATIQUE DE CORÉE /

DEMOCRATIC PEOPLE’S
REPUBLIC OF KOREA /
REPÚBLICA POPULAR

DEMOCRATICA DE COREA
NAMSANJAE P.O. Box 200, Pyongyang, DPR Korea.

Tel.:  850218111381-8472. E-mail: nsj@co.chesin.com.
Fax: 850-2-381-4427 or -381-2100.

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Patentservis Praha, Ltd.  Patents, Utility Models,
Trademarks, Designs, Searches, Copyright. Jíven-
ská 1, 140 21 Praha 6, CZ. Phone: 4202 61090011.
Fax: 4202 61214921. E-mail: patmag@patent-
servis.cz. Internet: www.patentservis.cz.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173. Fax: 02/66710174.

ROYAUME-UNI /
UNITED KINGDOM /

REINO UNIDO
Beck, Greener (established 1867).

Patent  and Trade Marks Attorneys. Pat-
ents, Designs and Trade Marks 7, Stone
Buildings, Lincoln’s Inn. London, WC2A
3SZ. Telephone: +44 (0) 20-74055-0921.
Fax +44 (0) 20 7405-8113.
Email: mail@beckgreener.com
www. beckgreener.com.

SERBIE ET MONTENEGRO /  
SERBIA AND MONTENEGRO / 

SERBIA Y MONTENEGRO
Jasna Aleksic Spasic, Patent Law Office, Ca-

rice Milice  8. 110 00 Belgrade.
Tel./Fax: +381 11 626 594,
E-mail:alexpat@EUnet.yu,www.alexpat.com.

                                               

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 
ESLOVAQUIA

inventa, Patent & Trademark Agency, Palisády
50. 811 06 Bratislava.
Tel./Fax: +421 2 544 191 67 or 68,
E-mail: dasa@inventa.sk, www.inventa.sk.

Patentservis Bratislava, Ltd. Patents, Utility
Models, Trademarks, Designs, Searches,
Copyright.  Hybešova 40, 831 02 Bratislava.
Phone: 421 744875071. Fax: 421744872075.
E-mail: patmag@patentservis.sk.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Pionierská 15, 831 02 Bratis-
lava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir aussi
République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

Dušan Djukic, Patent & Trademark Attorney, As-
signments, Licenses, Searches, Oppositions Za-
loska 58/a,  P.O. Box 2800,  SI - 1001 Ljubljana,
Slovenia Tel: + 386 1 5404 331, Fax + 386 1
5243 118. E-mail: dusan.djukic@siol.net

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Jacobacci & Partners S.A.

Patents, Trademarks, Designs and Models.
2, av. Gare des Eaux-Vives, CH-1207 Geneva.
Tel.: 022/707 08 70, fax: 022/707 0877
E-mail: jpge@jacobacci.com

Katzarov S.A., 19, rue des Epinettes,
CH-1227 Genève. (Suisse). Télex: 423410.
Télécopieur: (+4122) 342 6615.
E-mail: katzarov@iprolink.ch

Dr. Renata Kündig, conseil en marques,
CH-8008 Zurich (voir p. IV).

A.W. Metz & Co. AG, Zurich (voir p. III).
Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -

Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. III). 

VIET NAM
Invenco, 29, Truong Han Sieu Str., Hanoi. Tel.:

84-4-8228595. Fax: 84-4-8226059 (voir p. III).
Pham & Ass., Hanoi (voir p. IV).
Winco ( voir  p. III).

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Huitième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Eighth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Octavo edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  quinta edición, 2003.  Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-

100.-
100.-

100.-
100.-

50.-

 Precio
en franco

suizos



X     No 43/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

Administration: Bureau international Gazette OMPI des marques internationales /
de l’ORGANISATION MONDIALE WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI) L’abonnement est annuel et part du premier numéro
34, chemin des Colombettes, case postale 18 de chaque année
CH-1211 GENÈVE 20 (Suisse). Surface Avion
Tél. (022) 338 91 11 Prix de l’abonnement pour 2005 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Télécopieur 733 54 28, groupes II et III Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00

Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Annonces
OMPI Compte de chèques postaux: 12-5000-8, Genève
CH-1211 Genève 20 (Suisse) autres détails voir ci-dessus Banque: Crédit Suisse, Compte OMPI No 487 080-81, Genève

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une nouvelle version en ligne de ROMARIN vient
d'être réalisée. Elle est actualisée tous les jours.

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel à la version en ligne ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
1 utilisateur 750 Frs.
2-10 utilisateurs additionnels 100 Frs. chacun
11-20 utilisateurs additionnels 75 Frs. chacun
21-100 utilisateurs additionnels 50 Frs. chacun

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
et à la version en ligne (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 disque 1500 Frs. (plus frais d'expédition)
DVDs additionnels 500 Frs. chaque (plus frais d'expédition)
(livrés à la même adresse)
Utilisateurs additionnels pour la version en ligne, voir ci-dessus.
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

Administration: The International Bureau Gazette OMPI des marques internationales / 
of the WORLD INTELLECTUAL WIPO Gazette of International Marks
PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) The subscription to the review is annual and starts 
34, chemin des Colombettes, case postale 18 with the first issue of the year
CH-1211 GENEVA 20 (Switzerland). Surface Airmail
Tel.  (022) 338 91 11 Subscription price for 2005 Sfr. 792.00 Sfr.  924.00
Facsimile 733 54 28, groupes II et III Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20

Advertisements
WIPO Postal check account: 12-5000-8, Geneva
CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) see above Bank: Swiss Credit, Account WIPO No 487 080-81, Geneva

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the International Bureau of
WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four
weeks, a new on-line version of ROMARIN is now available. The
on-line version is updated daily.

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the ROMARIN on-line version
(http://www.wipo.int/romarin)
1 user Sfr. 750
2-10 extra users Sfr. 100 each
11-20 extra users Sfr. 75 each
21-100 extra users Sfr.  50 each

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year) and
on-line version (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 subscriber Sfr. 1500 (plus shipping and handling)
Extra DVDs Sfr. 500 each (plus shipping and handling)
(to same address)
Extra on-line user IDs as above.

ROMARIN
International Trademark

Information Database
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Administración: Oficina Internacional de la Gaceta de la OMPI de marcas internacionales /
ORGANIZACIÓN MUNDIAL WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL (OMPI) La suscripción a la publicación es anual y comienza con
34, chemin des Colombettes, C.P. 18 el primer  número de cada año
CH-1211 GINEBRA 20 (Suiza) Correo Por
Teléfono: (022) 338 91 11 terrestre avión
Fax: 733 54 28, grupos II y III Precio por suscripción en 2005 Frs. 792.00 Frs.  924.00

Edición en CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Anuncios
OMPI Cuenta corriente postal: 12-5000-8, Ginebra
CH-1211 Ginebra 20 (Suiza) véase más arriba Banco: Crédit Suisse, Cuenta de la OMPI No 487 080-81, Ginebra

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Paralelamente a la versión DVD-ROM que es actualizada cada
cuatro semanas, una nueva versión en línea de ROMARIN se
encuentra ahora disponible y es actualizada diariamente.

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual de la Versión en línea de ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
ID para un usuario 750.00 Frs.
ID’s para 2-10 usuarios adicionales 100.00 Frs. cada uno
ID’s para 11-20 usuarios adicionales 75.00 Frs. cada uno
ID’s para 21-100 usuarios adicionales 50.00 Frs. cada uno

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) y
de la Versión en línea (http://www.ompi.int/ebookshop)
1 Suscriptor 1,500.00 Frs. (más costos de correo)
DVD’s adicionales  500.00 Frs. cada uno (más costos de correo)
(a la misma dirección)
ID’s para usuarios adicionales como antes indicado.

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales


